Соозе 


ТЬ5 15 а Чена! сору оГа БооК а! \аз ргезегуе4 Гог эспегаНоп$ оп ИБгагу зВеуе$ БеГоге И \’а$ сагеГиПу зсаппед Бу Сооз1е аз рам оГа ргодеси 
0 таке Ше \моН9’5 БооКз ФИзсоуегае оппе. 

Баз зигмуса 1опз епоизВ Гог Ше соруйе В! (0 ехрие ап Ше БооК © етег Ше рибНс дотат. А риБИс дота Боок 15 опе Шаг \маз пеуег зи ]ес( 
ю сорупёМ ог \Возе 1еза] соруйе Веги Ваз ехрие4. \УМвешег а БооК 15 т Ше риБНс дота тлау уагу соипиу © соипиу. РиБИс дотат БооК$ 
аге оиг са(е\уауз 10 Ше раз, гергезепипе а \усайВ оГ В15югу, сииге ап Кпо\Ле4ее фа’$ ойеп ЧИсий 10 зсоуег. 


Маз, поаНопз ап ошег тагр1таНа ргезеп ш фе опата! уоште № арреаг т 1115 @е - а гепитаег оГ 15 БооК’$ 1юпз }оштеу пот Ше 
риБИзВег (о а НЬгагу ап4 ВпаПу © уоц. 


баре эшаеНиез 
Сооз1е 15 ргоц4 © ранлег ий НЫгане$ 10 @1е1хе рибИс дотат та(ета!5 ап4 таке ет ул4е]у ассезЫе. РиБИс дотат БооК$ Бе1опа © Фе 


рибНс апа \уе аге тоегейу пей сизоапз. МеуегНе]ез5, {815 \могК 15 схрепяуе, 0 т ог4ег {0 Кеер рго\ те 1115 гезоигсе, \ме Вауе {аКеп ерз {0 
‘ргеуете аБизе Бу соттегс!а! рагйез, шест р!асте {есвтуса! гези1сНоп$ оп ашота!е4 диегут$. 





У\№ а[50 азК Ша! уои: 


+ Маке поп-соттегс@ изе оф те Шеу \е 4еяетеЯ Соозе ВооК ЗеагсВ Гог изе Бу таг 4иа! 
‘регзопа|, поп-соттегс1а! ригрозез. 





ап4 зе геаие$( фа( уои изе Шезе В1е$ Гог 


+ Керат рот ашотаге4 диегутз Ро по! зеп4 ашотае4 диейез оГапу зог © Соозе’5 зумет: И уои аге сопдисйия гезсагсв оп тасвте 
‘(гапз]авоп, орйса! свагасег гесозпй оп ог оег агса$ \уВеге ассе$$ 10 а 1агее атоши! оЁ1ехи 15 ВерИ\, р!еазе солнас! из. \е епсоигазе Ше 
изе оГрибИс дотат таена5 Гог Шезе ршрозез ап4 тпау Бе аЫе © Вер. 


+ Матат аитфиноп Тве Соозе “ууаегтагК” уси зее оп сасв Ш 15 еззеппа! Гог тогпише реор!е аБоиЕ (1$ ргодес( ап4 Ве!ртё Фет йп4 
а4аопа! та(ета!5 Шгоизв Соозе ВооК Зеагсв. Р!еазе 4о по! гетоуе И. 


+ Кеер и 1еза \УТасуег уоиг ибе, гететБег {ваг уои аге гезропяЫе Гог епзиние паг уувагуои аге доше 15 1ера!. Ро по! аззите ваг }5( 
Бесаизе \ме БеНеуе а БооК 15 т ше рибНс Чотат Гог изегз ш ше Опие $\а{с$, Ва( (Ве \могК 15 а150 т Ше рибНс Чопа Гог ибегз т офег 
соипчез. У Ве!шег а БооК 15 $ИИ ш соруйейи( уамез [гот соитигу 10 соипиу, ап \\е сап”{ оЙег зщ Чапсе оп \/Вешег апу зрес!йс изе оГ 
апу зрес1йс БооК 15 аПо\ме4. Р!еазе 40 по! азите паг а БооК’з арреагапсе ш Соозе ВооК ЗеагсВ тсап$ И сап Бе изе4 ш апу таппег 
апу\Веге т Ше мой. СорупёвштИтеетепе Набу сап Бе дийе зеуеге. 






АБоцЕ Соофе ВооК ЗеагсВ 


00081’; пуз$оп 15 {0 огоатие Ше \о14’$ шогпабоп ап4 © таКе И ит уегзаПу ассез1Ые ап4 изеЙ!. Соозе ВооК Зеагсв Верз геаде1х 
Чзсоуег Ше \моПа’5 БооК$ Ве ве!ртз аифог$ апа ри 1зНег$ гсасВ пе\ аи41епсе$. Уои сап 5еагсВ (гоизВ {Ве Ги 1ех( оЁ {15 БооК оп Ше ме 
а[ВЕЕр: //Боокз. чооч1е. сом/ 














Соозе 


Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соое в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 





В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом иути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Соо]е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


® Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Соое для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® Не отиравляйте автоматические заиросы. 
Не огиравляйте в систему Соо8е автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 





® Не удаляйте атрибуты Соое. 
В каждом файле есть "водяной знак" Сооз]е. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Сооде. Не удаляйте его. 


® Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соофе, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 








О программе Поиск кпиг Сооёе 
Миссия Соофе состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Соо]е иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выиолнить на странице [В р: //Боокз .воов1е. сош/ 
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ПОЛНОЕ СОБРАНИЕ 
СОЧИНЕНШИ | 


Й.С. [ТУРГЕНЕВА 
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На ицииьнние 


ТОМЪ ОДИННАДЦАТЫЙ, 


Приложено къ журналу „Нива“ за 1898 с. 
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Типографя А, 
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Вы ДЪЙСТВУЮЩГЯ ЛИЦА. ”. 

Николай `Ивановичь Балагалаевъ, предводитель, 45 афтъ. 
Петръ Петровичъ Иехтерьевъ, бывиЙ предводитель, 60 лЪтъ. 
Евтенй Тихоновичъ Сусловъ, судья. 
Антонъ Семеновичь Алупкинъ, сосфдъ-помфЩиЕЪ. 
Мирволинъ, бфдный сосфдъ-помфщикъ. 
Ферапонть Ильичъ Безпандинъ, иомбщикъ. 
Анна Идьинишна Каурова, сестра его, вдова, 45 лЪтЪ. 
Порфирй Игнатьевичъ Наглановичъ, становой. 
ВельвицЕ!, письмоводитель предводителя. 
Терасимъ, камердинеръ Балагалаева. 
Карпъ, кучеръ Кауровой. 

ДЪйстйе происходить въ иуфШи Балагалаева. 





Тезлрь представляетъ столовую. Въ средипв выходъ, направо 
хабпиеть, окна позади, въ сторонЪ накрытый столъ съ завуской. 
Герасимъ хлопочеть около стола. Услышавъ стуъ экипажа, онъ 

подходить въ окну. 

ЯВЛЕНТЕ Т. 
Герасимъ и Мирволинъ. 
Мирволинъ. 

Здравствуй, Герасимъ! какъ поживаешь?.. А что, отъ 


еще не выходиль? 
4695.:6 т 


.`* 
° Фо зозо . 


овеаовык (напрыво. ще столь). 
Здравствуйте. ГдЪ это вы достали лошадь? 
Мирволинъ. ` 
А чтб, вЗдь недурна лошаденка? МнЪ за нее вчера 
двЪети рублей предлагали. 


Герасимъ. 

Кто предлагаль? | 
Мирволинъ. 

А купецъ изъ Карачева предлагалъ. 
Герасимъ. 

Что жъ вы не отдали? 
Мирволинъ. 


ЗачЪмъ отдать? самому нужна. Ахъ, братецъ, дай-ка 
рюмочку: смерть что-то въ горлЪ, знаешь, того, да и жара 
притомъ... (Петь и закусываеть). Это ты въ завтраку 
накрываешь? 


Герасимъ. 
А то къ обфду, что ль? 
| Мирволинъ. = 
‘Сколько приборовъ! Развф кого ждутъ? 
Герасимъ. 
Видно ждутъ. 
Мирволинъ. 
Не знаешь, кого? 
Герасимъ. 


Не знаю. Говоратъ, будто сегодня Безпандина съ сестрой 
мирить хотятъ: такъ воть развЪ по этому случаю. 
Мирволинъ. | 
9-9! неужели? Что жъ, и хорошо. Надо жъь имъ по- 
кончить-—подзлиться. Вфдь это, наконецъ, срамъ. А прав- 
да ли, говорять, Николай Иванычъ у Безпандина хо- 
тять рощу купить? 
Герасимъ. 
А Господь ихъ знаетъ! 
_ Мирволинъ (68 сторону). 
Вотъ бы, кстати, лЪеку-то попросить. 
Балагалаевъ (за кулисами). 
ФилБка/ Вельвицкаго мнЪ позвать. 





Мирволинъ. 
Знать, изъ кабинета въ гостиную дверь растворена... 
Ну-ка, другую рюмочку, Гарася... 
Герасимъ. 
А чт6б? взрно, горло все... 
Мирволинъ. 
Да, брать, что-то саднитъ. (Пзеть и заъдаеть. Гера- 
сим» выходит»). 


ЯВЛЕНТЕ П. 
ТБ же, Балагалаевъ п’ Вельвиций. 


Балагалаевъ. 
Такъ, такъ, такЪ-такъ-то, ты ужъ такъ и распорядисы! 
слышишь? (Мирволину). А, ты, здравствуй! 
Мирволинъ. 
'Нижайшее мое почтене, Николай Иванычь! 
Балагалаевь (Вельвицкому). 
Какъ а тебв сказал, ты понимаешь. ВФдь ты поналъ? 
Вельвиций. 
Какъ же-съ, какъ же-съ. у 
Балагалаевъ. 
ы Ну, да, этакъ будеть хорошо, Ну, теперь ступай... Я 
тебВ дамъ знать, я велю тебя позвать. Можешь идти. 
Вельвиций. 
Слушаю-съ. Тавъ, стало-быть-съ, бумагу по дЪлу вховы 
Кауровой приготовить-съ?.. 
Балагалаевъ. 
Ну, конечно, конечно... Я удивляюсы Ты долженъ быль 
понять, наконець, братецъ. 
Вельвиций. 
Да вы ничего не изволили миф... 
Балагалаевъ. 
Мало чего! Не все‘же мнф тебВ сказывать, наконецы 
Вельвици!й. 
Слушаю-еъ. (Уходитз), 
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Балагалаевъ. 
А. не слишкомъ понятливъь этоть молодой. человЪкъ. 
(К Мирволину). Ну, вакъ ты? (Садится). 


'Мирволинъ. 
‘Слава Богу-съ, Николай’ _Иванычь, слава Богу-ет. Какъ 
вы въ своемъ здоровь? | 


| Балагалафвъ. ` 
я ничего. Въ город быль? 


`Мирволинъ. 

Какъ же-съ, быль; новаго, впрочемъ, ничего-6ъ, `Еуща 
Селедкина, третьяго-дня, ‘параличъ хватиль; да ему не 
въ диво. Стряпчйй, говорять, вчера свою супругу опять 
того-съ... 

о | ‘.’ Балагалаевъ. — 

Въ самомъ дЪфлЁ? Экой неугомонный! 

Мирволинъ. 

Журавлева доктора видфлъ-съ; вамъ кланяться прика- 
залъ. Петра Петровича въ новой коляск$ встрётилъ. 
Знать, куда въ гости собирались: съ лакеемъ, и на лакеЪ 
шляпа новая. | 

| `Балагалаевъ. 

Онъ сегодня у меня будетъ. А что, у него коляска. 

хороша? | 
Мирволинъ. 

Кавъ вамъ сказать-съ? Н%тъ, по-настоящему; нехоро- 
ша: фигурой, точно, беретъ; а въ сущности, —н%тъ, я не 
знаю; она мн% не нравится. Какъ можно сравнить съ ва- 
шей коляской! | 


Балагалаевъ. 
Ты думаешь? она на лежачихъ? 


Мирволинъ. 

На лежачихъ-то она на лежачихь, да чтб. въ томъ 
ТОЛЕУу? помилуйте-сь! больше для важности. А это он$ 
любятъ, поважничать-то. ОЕ, говорять, опять намврены 
баллотироваться. 

Балагалаевъ. 
В5 предводители? 





_т- 
Мирволинъ. 
. Точно такъ-съ. Что. жь, пожалуй! Опать-на вороныхъ 
изволять прокатиться. 


Балагадаевь, 

Ты думаешь? Впрочемъ, Петръ. Петровичь, я долженъ 
сказать, весьма почтенный человёкъ во всхъ отноше- 
нахъ и совершенно заслуживаетъ.. Конечно, съ другой 
стороны, лестное вниман!® дворянства... Выпей-ка водки. 

Мирволйнъ, 
„Поворнфйше благодарю-съ. 
- Балагалаевъ, 
А что, развф уже пилъ? 
Мирволинъ. 

Никакъ нётЪ-сь! не то, чтобы пилъ, а такъ, что-то 

грудь... (Ениляеть). 





Балагалаевъ. 

Э, вздорь! выпей. 

Мирволинъ (пет), 

"за ваше здоровье. А вВдь знаете ли что, Николай 
Иванычь, вёдь Петра Петровича настоящая фамилмя не 
Пехтерьевь, а Пехтерёвь,—Пехтерёвъ, а не Пехтерьевъ. 

Балагалаевъ. 

Почему ты это думаешь? 

Мирволинъ. 

Какъ же намъ этого не знаты помилуйте! Мы и ба- 
тюшЕу ихъ знавали, и дядьевъ-то всзхъ. ВсЁ Пехтерё- 
выми прозывались; искони Пехтерёвы, & не Пехтерьевы. 
Пехтерьевь — этакой и фамиши у насъ никогда не. бы- 
вало... чтб за Пехтерьевъ? 

Балагалаевъ. 
А!.. Впрочемъ, не все ли равно? было бы сердце доброе, 
Мирволинъ. 

Совершенную истину изволили сказать-съ: было бы 

сердце доброе. (Глянувь в» окно). Кто-то прЕБхалъ-съ. 
Балагалаевъ. 

А яеще въ шлафрокЪ. Это я съ тобой заболтался. 

(Встает), 


„= 
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Алупкинъ. (за кулисами). 
Доложи, А-а-лупкинъ, дворянииъ... 
Герасимъ (входить). 
Алупкинъ Господинъ васъ спрашиваеть-съ, 
Балагалаевъ. 


Алупкинъ! Кто, бишь, это? Проси. А ты займи его, по- 
жалуйста. Я сейчасъ... (Угодитр). 





ЯВЛЕШЕ 11. 


„ Мирволинъ и Алупкинъ. 


Мирволинъ. 
Николай Иванычъ сейчасъ пожалують. Не угодно ли 
пока прис$сть? 
Алупкинъ. 
ПокорнЪйше благодарю. Постоимъ-съ. Позвольте узнать, 
съ кмъ имЗю честь... 
Мирволинъ. 
Мирволинъ, пом щикъ, зд шей житель... можетъ-быть, 
слыхали? : 
Алупкинъ, 
Никакъ н$тъ-еъ, не слыхалъ-съ...  Впрочемъ, очень радъ 
случаю. Позвольте узнать: вамъ Балдашова, Татьяна Се- 
меновна, родственница»... 


‚ Мирволинъ. 

Никакъ н®тЪ-съ. Какая это Балдашева? 
Алупкинъ. 
Тамбовская помфщица, вдова-съ. 
Мирволинъ. 
А! Тамбовская! | 
Алупкинъ. 


Да-съ, т амбовекая, влова-съ. А позвольте узнать, вамъ 
здЪши становой приставъ знакомъ? 
Мирволинъ. 
Порфирй Игнатьичъ? Еще бы! старинный прлятель. 
Алупкинъ. 
Величайшая бестя, какая только есть на свЪтВ. Вы 





меня извините, я человфкъ откровенный, солдатъ: я 
привыкъ выражаться прямо, безъ обинаковъ. Надо вамъ 
сказат 





Мирволинъ. 
Не угодно ли вамъ чего-нибудь закусить съ дороги? 
Алупкинъ. 

ПокорнЪ%йше благодарю. Надо вамъ сказать, что я въ 
здВшнихь краяхъ поселился недавно, & до сихъ поръ я 
жить больше въ Тамбовской губернйи. Но, получивъ, посл 
покойницы жены, въ наслфдетво пятьдесять-двф души въ 
здЪшнемъ уфздф... 

Мирволинъ. 

А гдБ именно, позвольте узнать? 

Алупкинъ. 

. Сельцо Трюхино, въ пяти верстахъ отъ большой воро- 
нежской дороги. 

Мирволинъ. 

А зак, знаю! хорошее имфньице. 

Алупкинъ; 

Дрянь совершенная: один песокъ... Итакъ, получивъ 
наслЁдетво послё покойницы жены, л почель за благо 
переселиться сюда-сь, тёмъ болфе, что у меня въ Там- 
бов домъ, съ позволеня сказать, просто развалился. 
Вотъ-съ я и переселилея, — и что же? Вашъ становой 
уже успфлъ повредить мн самымъ неприличнымь обра- 
зомъ. 

. Мирволинъ. 

Скажите, какъ это неприятно! 

Алупкинъ. 

Нфть, позвольте, позвольте. Другому бы вичего, ау 
меня дочь Екьтерина—вотъ чт прошу разсудить; однако, 
я надфюсь на Николая Иваныча. Хотя я всего два раза, 
имЪлъ удовольстве ихъ видфть, но а столько наслышалея 
о ихъ справедливости... 

Мирволинъ, 
.Да воть они сами-съ. 


тю 
во 4 ЯВЯЕНЕЛУ "ооо. 


т. о: и И 
ТЬ же и Балагалаевъ (60 фракъь. Алупкинь кланлется). | 
` .® .‘ „.“ й 


| _ Балагалаевъ. 

Мн очень. ь прёдтнос. Пропу: присЪ сть... Я... я; ПОМНИТСЯ, 
имЪль ‚удовольстве‘ видфть: ваеъ . 7 почтеннаго Аеанас1я 
Мальфича. о в: .. в 

| _ Монако. ... лай 
д ° Точно. тавъ-съ. с _ - има. 
| . "Балагалаевъ.. иг: ГЕИ А 

ВЗдь вы, кажется, нелавно- стали нашимъ, — недавно, 

то-есть, въ. нашъ Вад переЗхали?.. . 
| ‚= Алупкинь, -. 

Точно такъ-съ. 4. 

.. о. валагалаовъ, . | 

Вы, я надфюсь, не будете -.раскаиватьсл. (Небольшое 
молчанье). Барый. день какой сегодня... 

И _ .. . Алупки. . . 

Николай Ивачычь, позвольте старому ` солдату `объ- 
ясниться съ вами откровенно. 

| Балагалаевъ. 
` бдёлайте одолжение, Что такое? 
-. Алупкинъ. _ 

Николай Иваныч! вы нашъ предводитель! Николай 
Иванычъ! вы, такъ сказать, нашъ второй отець; я самъ 
отецъ, Николай Иванычь! 

Балагалаевъ. 

Я, повфрьте, слишкомъ хорошо. знаю, слишкомъ чув- 
ствую; это ‘мой долгъ. Притомъ, леетное вниман!е дворян- 
ства... Говорите, чтб такое? 


Алупкинъ. 
Николай Иванычь вашъ становой-—первый плутъ-съ. 
Балагалаевъ. 
Гмъ! Однако, вы сильно выражаетесь. 
Алупкинъ. 


Н%$тъ, : позвольте, позвольте! благоволите выслушать... У 
сосЗднаяго мужика Филипна мой мужикъ яко бы козла 
78ра/л5... А позвольте узнать, на что мужику козелъ?.. 





-=и- 


Нёть, вы миф скажите, на что мужику козелъь? Да и, 
наконець, почему жь именно мой мужикъ этого козла 
увралъ? почему не другой? Кавя доказательства? Поло- 
жимъ даже, точно, мой мужикъ виновать—такъ я-то чтб? 
я-то зачвиъ отвфчать долженъ? меня-то зачвыъ безпо- 
коить? Что жъ, посл этого; я за веякато’ козла отвёчать 
буду? И становой будеть мн въ правЪ грубить... поми- 
луйте! Онъ говорить: козель на вашемъ скотномъ дворё 
отыекался... Да провались онъ совебмъ со своимъ козлоиъ! 
Туть дёло не въ козлЬ, а въ приличи! 

= Балагалаевъ, 

Позвольте, я, признаться, хорошенько не понимаю. Вы 
говорите, вашь мужикъ укралъ козла? 

Алупкинъ. 
Нёть, это не я говорю,—это становой топорить. 
Балагалаевь. ‚ 

Да, вЪдь, кажется, на то есть законный порядок. я, 
право, не знаю, почему вамъ было угодно обратиться 
ко мн? 

Алупкинъ. 

Да къ кому же, Николай Иванычь? Вы извольте раз- 
судить. Я старый солдатъ, я обиду получиль, честь моя 
страдаеть. Становой мнЪ говорить, и самымъ этакъ не- 
приличнымь образомъ: дескать, я васъ... Помилуйте! 

Герасим (входите). 

Евгевй Тихонычь прЁВхать изволили. 

Балагалаевъ (встает). 

Извините, пожалуйста... Евгенй Тихонычь! Милости 

просимъ! Какъ вы въ своемъ здоровь? 





ЯВЛЕНТЕ У. 


ТВ же и сусловъ, 


Сусловъ. 
Хорошо, хорошо! спасибо... Господа! честь имфю... 
Мирволинъ. 
Наше вамъ, Ергенй Тихонычъ! 
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Сусловъ. 
А, здравствуй! 
Балагалаевъ. 
А чтб ваша. супруга? 
Сусловъ. 


Жива... Экая жара! .Еели бъ не къ вамъ, Николай 

Иванычь, ей-Богу, съ. мВста не. тронулся „бы. . 
Балагалаевъ. 

_ Спасибо, спасибо. Не угодно ли? (Ё№ _Алупкину). Вы 

извините... какъ васъ по имени. и по отчеству? 
Алупкинъ. . 

Антонъ Семеновъ. 

Балагалаевъ. 

_Любезный мой Антонъ Семенычъ, вы мнЪ посл изло- 
‚ жите ваше неудовольстве, а теперь... вы видите сами... 
Я, съ своей стороны, повфрьте, особое обращу внима- 
н1е, — будьте покойны. Вы съ Евгенй Тихонычемъ зна- 
комы? 

Алупкинъ. 
®Никакъ н$Втъ-съ. 

Балагалаевъ. 

 акъ позвольте же васъ представить. Судья нашъ, бла- 
‚ городнфйпий человЗкъ во всЪхъ отношешахъ, душа откры- 
тая, почтеннЪйцай человз къ... Евгеюй Тихонычъь! 

Сусловъ (у стола, закусываеть). 

Чего?.. 

Балагалаевъ. 

Позвольте познакомить васъ съ новымъ жителемъ на- 
шего .уззда:—Алупкинъ, Антонъ Семенычъ, новый пом$- 
ЩИКБЪ. 

Сусловъ (продолжая тъсть). 
МнЪ чрезвычайно приятно. Вы откуда къ намъ? 
Алупкинъ. 

Изъ Тамбовской губернии. 

Сусловъ. 

А! у меня въ Тамбов родственникъ живетъ, пустВй- 


руй человЪкъ. Впрочемъ, Тамбовъ— ничего, городъ хо- 
ОЙ. 
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Алупкинъ. 

Городъ, точно, ничего. 

Сусловъ. 

А что жъ наши голубчики?.. они, пожалуй, и не пр- 
Фдуть вовсе? 
| о . Балагалаевъ. 

Н$тъ, этого я не думаю. Меня ужъ и то удивляетъ, 
что ихъ до сихъ поръ н$тъ... Они должны были первые 
прЁВхать. 

Сусловъ, 
А что, какъ вы думаете, мы помиримъ ихъ? 
Балагалаевъ. 

Должно надЪяться... Я и Петра Петровича пригласилъ. 
А! кстати! позвольте обратиться къ вамъ съ просьбой, 
Антонъ Семенычъ. Вы можете помочь намъ въ дЪлЪ, ко- 
торое, такъ сказать, равно касается до всеЗхъ дворянъ, 

Алупкинъ. 

Та-акъ. 

Балагалаевъ. 

Здфеь есть у насъ одинъ помфщикъ — Безпандинъ, и 
хорош, кажется, человЪ къ, а сумасбродъ; то-есть, не то 
чтобы сумасбродъ, а кто его знаетъ! У Безпандина сестра, 
Каурова, вдова: женщина, по правдВ сказать, до крайно- 
сти безтолковая, упрямая... Впрочемъ, вы ее увидите. 

Мирволинъ. 

Это у нихъ въ роду-съ, Николай Иванычъ: ихняя ма- 
тушка, покойница Пелагея Арсеньевна, еще того хуже 
была-съ. Говорятъ, въ молодыхъ лфтахъ будучи, кирпичъь 
имъ на голову упаль, таБъ, можеть, отъь этого-ст... 

Балагалаевъ. 

Можетъ-быть. Потому, природа... Воть между этимъ 
Безпандинымъ и его сестрой, вдовой Кауровой, третий 
годъ идетъ распря по случаю дЪлежа. Тетка ихъ родная 
имъ обоимъ, по духовному зав щанию, имВн!е оставила, — 
имф не, замБтьте, благопрюобр$тенное... Ну, не могутъ по- 
двлиться, хоть ты тресни... Особенно сестрица просто ни 
на что не согласна. До суда дДЪло доходило; высшимъ 
властямь прошен1я подавали: долго ли тутъ до 6% 


т. =" 


'Воть я и рЬшился, наконець, - пресфчь, такъ сказать, 
твердою рукою корень зла, остановить, наконецъ, вразу- 
мить... Я имъ сегодня у себя :евидане назначилъ, но ужъ 
въ послёдн разъ; а-тамъ я ужь друйя м$Вры приму... 
Изь чего, въ самомъ дл, мучиться? Пусть судъ. ихъ 
разбираетъ, Въ миротворцы, въ свидЪтели, я пригласиль 
почтеннаго Евгешя Тихоныза; Пехтерёва Петра: Петро- 
вича, бывшаго предводителя... Тажъ не угодно ли и вамъЪ 
помочь намъ, х0-есть, ръ этомъ дЪлЪ? 


Алупкинъ. 

Я съ . удовольствемъ.. но, не будучи знаком, _ . ка- 

жется... . 
`Балагалаевъ, 

Что. жЪ такое! Это ничего... Вы здВшый помВЩиБЪ, 
человЪкъ разсудительный. Напротивъ, оно еще лучше: 
имъ нельзя булетъ сомнзваться въ вашемъ безпристра- 
сти. 

Алупкинъ. 
Извольте-съ, я готовъ. = 
Герасимъ, (входит»). 
Госпожа Каурова прБхали-съ. 


и (=. Балагалаевъ. 
- Легка на. поминз. 


Ю 


__ . | ЯВЛЕШЕ У . 
— ТЕ ще и Каурова (6% зиаяткь 4 с ридинюлемь). 


Балагалаевъ. 
А, наконець! Милости просимъ, Анна Ильина ми- 
лости просимъ... Сюда... не угодно -ли-съ? 
‚ Каурова. - 
Оерапонтъ Ильичъь еще не прЕБзжал» “съ? 
Балагалаевъ. 
НЁть еще; впрочемъ, онъ теперь скоро будетъ. Не 
угодно ли закусить? 
Каурова. 
- Фокорво. благодарю-съ. Я постное кушаю-съ. 





— 15 — 
Балагалаевъ. 





ео жъ, воть рёдька, огурц Чаю не привате и? 
Каурова. - м 

Ньтьсь покорно благодарю: я ужъ Завракада: Вы 
извините меня, Николай Иванычь, ноли я опоздала. (04- 
дится.) И то слава Бору, что въ цблости доЪхала; херь 
мой бы меня не вывалилъ. 
Балагалаевъ. + 

Скажите пожалуйста; а кажется дорога недурна. 

Каурова. 
“Не-вь ‘дорогё дфло-съ, Николай Иванычь; охъ, не въ 
дорог%!.. Я, воть, прхала, Николай Иванычь, тольк л 
никакой пользы оть этого’не ожидаю. Нравъ @ерапонта 
льна: инБ слишкомъ извфетён?.. охъ, слишкомъ! ^ 
_“ Балагалаевъ. 

Ну, это’мы увидимъ, Анна 'Ильинишиа! Я такъ, *на- 

противъ, надёюсь сегодня кончить ваше дфло; пора. ° 
Каурова. 

Дай Богь, дай Богъ. Я, вы знаете, Николай Иванычь, 
я на все согласна. Я человфкъ смирный... Я не преко- 
словяю, Николай Иванычь; гдё ми! Я вдова беззащит- 
ная: на васъ ‘однихъ надЪюсь... А @ерапонть Ильичь 
извести меня хочетъ... Что жьъ? Богь съ`кимъ! лишь бы 
дЪтокъ малолётныхъ не погубилъ. А ужь я. чтд!.. 

Балагалаевъ. 

Полноте, Анна Ильинишна, полноте! Вотъ я вамъ 
лучше предётавлю ‘новаго нашего’ пом щика, Алупкина, 
Антона Семеныча. Бе: 
Каурова. _ р 

Очень рада-съ,-очень. рада-еъ. ин 

Балагалаевъ, 

Онтъ, если вы позволите, также будетъ участником” въ 

нашемъ дфл$. 





` Каурова. 

Согласна, Николай Иванычъ, л на все согласна. Шо 
мнЪ, хоть весь уёздъ, всю губернию созовите: у меня со- 
веть чиста; ` Николай Иванычъ. Ови,. я зваю, з\ меза 

. 
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заступятся. Они не дадутъ меня въ обиду... А ВЫ КаБъ 
въ своемъ здорэвьЪ, Евгенй Тихонычъ? 


Сусловъ: — 
Хорошо. Что мнЪ дЪется! Покорно благодарю. 


Мирволинъ (уълуя руку Кауровой). 
Какъ ваши дЪтки, Анна Ильинишна? 


ъ 


‘„ :  ИКаурова, 
Слава Богу, пока. еще живы... Охъ, долго ли? Скоро, 
скоро они совсёмъ осиротВють, бъдняжки! 


Сусловъ. | 
Полноте! Зач мъ вы это говорите, Анна  Ильинишна? 
Вы ег.” насъ всзхъ переживете, матушка! . 
Каурова. . 


Какъ зачЪмъ я это говорю, отець мой! Стало-быть, 
есть причины, коли ужъ я не могу промолчать. То-то 
воть и есть а еще, кажется, судья. Стану я говорить 
безъ доказательствъ! 


Сусловъ. 
Ну кавя же доказательства? 
Каурова. 
Извольте, извольте... Николай Иванычъ, прикажите по- 
звать моего кучера. ' 
Балагалаевъ, 
_ Кого? | 
Каурова. 
Кучера, моего кучера, Карпушку. Его Карпушкой зо- 
ВутЪ. 
Балагалаевъ: 
Для чего? 
Каурова. 
Да ужъ прикажите. Воть, Евгенй Тихонычъ доказа- 
тельствъ требуетъ... 
Балагалаевъ. 
Да позвольте, Анна Ильинишна... 
Каурова. 
Ебть . Ужъ, сдълайте одолжене. 
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Балагалаевъ. 

Ну, пожалуй. (Мирволину.) ОбЪгай, братецъ, * пожалуй- 
ста, прикажи. | 

| Мирволинъ, 

Сейчаст. (Выходить.) 

Каурова. 

Вы мнЪ все не хотите вЗрить, Евгевй Тихонычъ, Ужъь 
это не въ первый разъ! Богь съ вами! 


Алупкинъ. 

Однако, позвольте; я все-таки не могу понять, зач мъ 
вамъ угодно было позвать вашего кучера. Кажется, къ 
чему туть кучеръ?.. Не понимаю. 

Каурова. 

А вотъ увидите. 

Алупкинъ. 

Не понимаю. 


ооо 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


ТВ же и Карпъ и Мирволинъ. 


Мирволинъ. 
Вотъ-съ кучеръ. 
Каурова. 

Нарпушка... слушай... гляди на меня; вотъ они не хо- 
тятъ вфрить, что Оерапонть Ильичъ н$зеколько разъ тебя 
хотзль подкупить... Слышишь ли Ты, что я тебЪ го- 
ворю?.. 

| Сусловъ. 

Ну что жъ ты молчишь, любезный? Ихъ братецъ под- 

вупаль тебя? 


Нарпъ. 
Какъ подкупалъ? 
| Сусловъ. 
Я не знаю. Вотъ, Анна Чльинишна говорить 
Каурова. 


Карпушва! слушай, гляди на меня... ВЪдь ты помнишь, 


сегодня чуть меня не вывалилъ... помнишь?., 
Сочиневя И. С. Тургенева. Т. Х1. о, 


Карпъ. 
- Когда;съ? А 
°— ^_ Каурова. 

Вогда?.. Экой глупый!.. Разум$ется, на поворот, не 
дофзжая плотины. Еще одно колесо: чуть не выскочило. 

, ‚Карть, 
‚Слушаю-съ. .-- 
_ Каурова, 

Ну, и помнишь ты, что я тебф. сказала ода? Ё тебъ 
сказала: „признайся—сказала я теб —Оерапонтъ Ильичъ 
тебя подкупилъ: дескать, Карпуша, голубчикъ, ушиби, 
молъ, твою барыню до смерти, & ужъ я.тебя не оставлю“... 
Ну, и помнишь ты, что ты инф отвфчалъ?.. Ты инЗ отв$- 
чалъ: „виновать, сударыня, точно, я прелъ вами вино- 
вать’, | 

Суслов, 

Да позвольте, Анна Ильинишна: виноватъ — это еще 
ничего не доказываетъ... Что онъ этимъ хотБль сказать? 
сознаться, что ли, онъ хотЪлъ въ подкуп, въ нам$рен!и 
зашибить васъ — вотъ что нужно узнать.. Созналея ли. 
ты?.. а?., сознался? . 

- - "`Карпъ. 

Въ чемъ сознался? ‘‘ 


1 


Каурова:; 
Карпушка! слушай, гляди на меня.. ВЗдь Ферапонтъ 
Ильичъ хотБль тебя подкупить? Ну, конечно, ты .не со- 
гласился... Но я ВЪдЬ правду говорю? 


`Карпъ. 

‚ Бакъ | вы изволите ? товорить“съ. 
Каурова. 

Ну вотъ видите... ” 
Сусловъ. 


Да позвольте, позвольте!.. Ты мнЪ, ‘братець, отвфчай, 
да толковито, смотри... 
| Наурова. 
_НЖть, вы позвольте, Евгенй`Тихонычъ! я на это не 
могу согласиться. Вы его запугать хотите — я этого не 
позволю. Ступай, Карпушка, ступай; да проспись, смотри; 
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а то вВдь ты совсёмъ спишь. (Карнь уходить). А отъ 
васъ, Евген! Тихонычь, признаюсь, я этого не ожидала. 
Ч$мъ, кажется, я это заслужила? 
Сусловъ. 
Да что вы нась морочите!.. 
Балагалаевъ. 
Ну, полноте, полноте, Анна Ильинишна! присядьте, 
успокойтесь. Мы это все разберемъ. 
° Геравимъ (входите). 
ТГ-нъ Безпандинъ ‘изволили прЁхать. 
Балагалаевъ: 
"А, наконецы Ну, проси, разумфется. 





ЯВЛЕНТЕ УШ. 
ТБ же и Безпандинъ. 


Балагалаевъ, 
А! -здравствуйте!.. Однако, вы заставили’ себя _ подо- 
дать. 
Безпандинъ. 
Виноватъ, виноватъ, Николай Иванычъ! такая вышла 
задача... Здравствуйте, Евгенй Тихонычь, судья неумыт- 
ный, какъ вы поживаете? 


Сусловъ. 


Безпандинъ. 

Вообразите... (Еланяясь сестрю) чт меня задержал... 
Представьте себф: у меня сёдло мое украли... И кто 
украль—неизвфетно!.. ДВлать нечего: взялъ сЪдло у стре- 
маннаго. (Петь). Я, вы знаете, всюду верхомъ Фзжу, 
сБдло премерзкое, фалейторское... рысью, просто, нЪть 
НИБЗЕОЙ ВОЗМОЖНОСТИ... 

Балагалаевъ. 
@ерапонтъ Ильичъ! позвольте васъ познакомить... Алуп- 
. кинь, Антонъ - Семеныч... 
Безпандинъ. 
__ Очевь. ‚рот. Вы охотник? 


Здравствуйте! 


9х 
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Алупкинъ. 
То- есть, въ какомъ смыелЪ охотникъ? 


Безпандинъ. 

Въ какомъ смыблЪ? ну, ‚разумфется, въ какомъ: до 
дичи, до собакъ... 

Алупкинъ. _ 

Н$ть-съ, я собакъ не люблю, а изъ ружья въ сидячую 
птицу стр%ляю. 
Безпандинъ (смуется). 

Въ сидачую, въ сидячую... 

Балагалаевъ. 

Однако, извините, господа! Позвольте прервать: вапгь 
любопытный разговоръ. Мы о собакахъ и сидячихь пти- 
пахъ въ другое время поговорить можемъ. А теперь я 
предлагаю, не теряя времени, приступить къ нашему д$лу, 
для котораго мы еобралиеь, Мы и безь Петра Петровича, 
начать можемъ... какъ вы думаете? 

Сусловъ. 
Пожалуй! | 
Балагалаевъ. 

И потому, Ферапонть Ильичъ, покорно прошу засъ 

присЪфеть, и васъ также, Антонъ Семенычъ! (Садятся). 


Безпандинъ. 

Николай Иванычъ, я васъ душевно уважаю и всегда 
уважалъ, и теперь, вотъ, по вашему же желан1ю, пр1- 
Фхаль; только позвольте вамъ напередъ сказать, если вы 
надфетесь какого-нибудь толку добиться оть почтеннЪй- 
шей моей сестрицы, то предупреждаю васъ... 


_ Каурова (приподнимаясь). 
Вотъ видите, Николай Иванычъ, вотъ, вы сами видите... 
Балагалаевъ. 

Позвольте, позвольте, Ферапонть Ильичъ, и вы, Анна 
Ильинишна! я долженъ васъ попросить сперва хеня вы- 
слушать. Я имЪлъ удовольстве пригласить вась обоихъ 
сегодня къ себЪ для того, чтобъ покончить, паконецъ, 
ваши распри. Какой примфръ, посудите сами: братъ и 
сестра, отъ одной, такъ сказать, утробы... 


* 
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Безпандинъ. 
Позвольте, Николай Иванычъ.., 
Алупкинъ. 

Г-нъ Безпандинъ, прошу не прерывать, 
Безпандинъ. 

А вы чтд мн за наставникь? 
Алупкинъ, 

Я вамъ не наставникъ, но, будучи приглашенъь Нико- 
лаемъ Иванычемт... 

Балагалаевъ. . 

Да, Оерапонть Ильичь, я ихъ пригласиль, вифст} съ 
почтеннымь нашимъ Евгешемъ Тихонычеиъ, въ посред- 
ники... ‘берапонть Ильичь! Анна Ильинишна! Я обра- 
щаюсь къ вамъ.. Какъ, брать и сестра, оть одной, такъ 
сказать, утробы рожденные, не могуть жить въ ладу, въ 
мирф, въ согласи!.. @ерапонть Ильичь! Анна Ильи- 
нишна! Образумьтесь, я вамъ говорю! Вфдь для чего все 
это я говорю? я э10` для вашего же блага говорю... Вы 
сами посудите, что миф? но я для вашего блага говорю! 

Безпандинъ, 

Да вБль вы, Николай Иванычь, не знаете, чт это за 
женщина! Вфдь вы послушайте-ка ее; вдь это Богь 
знаеть, что такое... помилуйте! 

Каурова. 

А вы-то сами чтё? Вы кучера моего подкупаете, дЪ- 
вокъ ко мн съ отравой подеылаете, вы моей смерти 
добиваетесь. Я даже удивляюсь, какъ я еще № сихъ 


порь уцёлёла/.. 
Безпандинъ. 


Какого кучера я подкупалъ... что вы? что вы? 
Каурова. 
Да, судары Онъ подъ присягой готовь все показать. 
Вотъ эти господа—свидфтели. 
Безпандинъ (обращаясь ко остальнымь). 
^ Чтф это она за дичь поретъ? 
Алупвинъ (Кауровой). 
Позвольте, позвольте, вы напрасно на меня сомлоетесл. 
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Я рЁшительно ничего не’понялъ, что тутъ вапгь кучеръ 
говорилъ. Это опять что-то въ родЪ моего‘ козла. 

Каурева. 

Вашего козла? А ч$мъ мой кучеръ- похож: на `возлат 
Сами вы скорЗй... 

Балагалаевъ. | 

Оставьте это, господа, ради Бога|.. Анна Ильинишна! 
Оерапонтъ Ильичъ! Что за охота упрекать другъ другаг.. 
Не лучше ли позабыть прошедшее?.. Право, послушайтесь 
меня,  помиритесь! Примите’ другъ друга въ ‚объятья! Вы 
не отв чаете... 

Безпандинъ. 

Да что... помилуйте! какъ ‘это. можно! Если бъ ля зналъ, 

да я бы ни за что не прЕ$халь! 
Каурова. 

И я тоже бы не пр! хала. 

_‘ Балагалаевъ. 

Какъ же вы мнЪ сейчась говорили, что вы на все со- 
гласны? 

Каурова. 

На весе, только не ‚на это. | 

`Сусловъ. 

Эхъ, Николай Иванычъ! позвольте вамъ сказать, не 
Тавъ вы дёло повели. Вы имъ толкуете о мирф, соглас1м... 
развЪ” вы не видите: что’ это за люди? 

Балагалаевъ. 
А. какъ же по-вашему, Евгенйй Тихонычь?_ 
`  Сусловъ. . 

Да вы для чего ихъ пригласили?.. для дЪлежа? ВЪдь 
отъ этого у нихъ и ссора идетъ. Пока они не под$лятся, 
ни вамъ, ни мйЪ, никому не будетъ покоя, и-мы, въ эта- 
к1е-то жары, вмБсто того, чтобы дома сидфть, будемъ 
трястись по дорогамь. Такъ приступимте же къ дфлежу, 
коли вы ихъ надЪетесь уговорить... ГдЪ планы? 

Балагалаевъ. 

Ну, приступимте. Герасимъ!.. 

Герасимъ (6500я). 
Чего извольте? 
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Балагалаевъ. 
Вельвицкаго инВ позвать. 
Безпандинъ. 
Я вамъ заранфе объявляю, что я на вее согласенъ; что 
Николай Иванычь скажеть, тому и быть, 


Каурова. 
И я тоже. р 
- Сусловъ. 
Посмотринъ. 
Мирволинъ. 


"Воть чтб. похвально, то похвально. 





ЯВЛЕНТЕ 1%, 


"ГВ же и Вельвиций (съ юланами). 


Балагалаевъ, . 

А! подойди сюда. (Развертываеть планы). Принеси-ка 
вонъ столикъ... Воть-съ, извольте посмотрфть... вотъ-съ... 
„Сельцо Кокушкино, Раково тожь, душьъ по 8-й ревизи . 
иужеска пола 94...“ Посмотрите-ка, какъ карандашомъ 
все’ перечерчено: не въ первый разъ мы надъ этимъ пла- 
номъ бьъемся... „Всей земли 712 десятинъ, неудобной 81, 
цодъ усадьбой съ выгономь 6; черезполосица есть, но 
немного“. Воть это имфнье намъ приходится поровну 
раздвлить между отетавнымъ коллежскимъ регистраторомъ 
@ерапонтомъ Безпандинымь и сестрою его, вдовой под- 
поручйка, Анной Кауровой; поровну, замвтьте: такъ ска- 
зано въ завёщани покойной ихъ тетушки, архитектор- 
окой вдовы Филокалосовой. 

Безпандинъ. 

Старуха передъ смертью изъ ума выжила. Что бы все 

оставить мнВ, и не было бы никакой непрятности... 
Каурова. 





Вишь, вы как!е! 
Безпандинъ. 
Ну такъ законную бы часть вамъ опредфлила... Да 
что оть бабы ожидать путнаго!. Правда, вы, говорятъ, 
Баждое утро ея болонку чесали да мыли. 


‚ Каурова. 

А воть вы и солгали! стану я пса чесать!.. какъ же!.. 
такая я женщина... Воть вы-—другое дзло: вы извЪстный 
собачникъ; вы, говорятъ, вашего пса,— прости Госноди мое 
прегр шене!—въ самую морду цЗлуете. 

Балагалаевъ. | 

Господа, я долженъ васъ обоихъ попросить н$еколько 
помолчать... Такъ вотъ ‘какъ-еъ: вотъ ‘уже болЪе трехъ 


`` ЛЪтЪ, какъ‘ихъ тетушка скончалась, и ‘съ т$хь поръ, 


представьте, никакого рёшеня. Наконецъ, я согласилея 
быть. между ними посредникомъ, потому что это, вы. по- 
пимаете, мой долгъ: но, къ сожалнию, до сихъ поръ ни 
въ чемъ не успЗлъ. Вотъ видите ли-съ, въ чемъ главное 
затруднене: г-нъ Безпандиньъ и сестрица ихъ не желаютъ 
жить въ одномъ домЪ; стало-быть, усадьбу слБдуетъ раз- 
дЪлить. А раздЪлить ее нётъ возможности! 
Безпандинъ (момолчавь). 
Ну... я отказываюсь отъ теткинаго дома; Богъ съ нимъ! 
Балагалаевъ. ` 
Вы отказываетесь? 
Безпандинъ. 
Да, но я надЗюсь на вознагражден!е. 
Балагалаевъ. 
Конечно, это требоване справедливо. 
Каурова. 

Николай Иванычъ! это хитрость. Это съ его стороны 
уловка, Николай Иванычь! Онъ черезъ это надфется по- 
лучить самую лучшую землю, коноплянники и прочее. На 
что ему домъ? У него свой есть. А теткинъ домъ и безъ 
того куда плохъ! | 

Безпандинъ. 

Воли онъ такъ плохъ.... 

| Каурова. 

А коноплянниковъ я не уступлю. Помилуйте! я вдова, 
у меня д$ти... Что жъ’я буду. дфлать безь конопланни- 
ковЪ, посудите сами. 

Безпандинъ. 

Доли ОнНЪ ПЛОХ... 
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Каурова. 
Воля ваша... 
Алупкинъ. 
Да дайте же ему договорить! 
Безпандинъ. 


Коли онъ такъ плохъ, уступите его мн, и пусть васъ 
вознаградятъ. 

Каурова, 

Да, знаю я ваши вознагражден!я!.. какую-нибудь де- 
сятинишву негодную, камень на камнВ, или, еще того 
хуже, болото какое-нибудь, гдВ одинъ тростникъ, кото- 
раго даже крестьянсвя коровы не Здятъ! 

Балагалаевъ._ 
Такого болота въ вашемъ им ни и нЪту вовсе... 
Каурова. 

Ну, не болото, такъ другое что-нибудь въ этомъ род. 
НЪть, вознагражден!... покорно благодарю: знаю я, что 
это за вознагражден1я! 

Алупвинъ (Мирволину). 
Чтб, у васъ въ узздЪ всВ женщины таковы? 
Мирволинъ. 

Бывають и хуже. 

Балагалаевъ. 

Господа, господа! позвольте, позвольте. Я долженъ 
васъ опять попросить нфсколько помолчать. Я воть что 
предлагаю. Мы теперь сообща раздфлимъ всю дачу на два 
участка: въ одномъ будетъ заключаться домъ съ усадьбой, 
а въ другому мы нфсколько лишней земли прибавимъ, и 
пусть они потомъ выбираютъ. 


Безпандинъ, 
Я согласенъ. 
Каурова. 
А я не согласна. 
Балагалаевъ. 
Почему же вы не согласны? 
Каурова. 


`А вому первому придется выбирать? 
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: _ Балагалаевъ. 
Мы жребй кинемъ. | 
'Каурова. | 
Сохрани Господи . и. помилуй! что вы это! ни за что на 
свЪтВ! Али мы. нехристи кав1е? 


Безпандинъ. 
Ну, вы выберете. | 
Каурова. 
Л все-таки не согласна|.. 
‚Алупнинъ. . 
ро отчего же? 
Каурова.. .. 
Какъ же л стану выбирать? ну, а если л ошибусь... .. 
Балагалаевъ. 


"Позвольте, однако, отчего же вы: ошибетесь? Участки 
будутъ равные, & если какой получше выйдетъ, Оерзлоть 
Илричь вамъ предоставляеть право выбора. 

Каурова. 

А кто мн скажеть, какой лучше.будетъ? Нть, Нико 
лай Иванычъ, это уже ваше дЪло: ужъ вы, батюшка, по- 
трудитесь, назначьте сами; какой. вы участокъ мнз назна- 
чите, тотъ и возьму, и довольна буду. 

Балагалаевъ. 

Ну, пожалуй. Итакъ, домъ со службами и.съ_ усадьбой 
предоставляется госпожз Кауровой. 

а Безпандинъ. 

И сь садомъ? и 

Каурова. 

ГазумЗется, съ садомъ! какъ же дому быть безъ саду? 
да и садъ-то дрянь: всего пять-шесть лблонь, яблоки на 
нихь кислыя-прекиелыя... Просто, вся усадьба гроша. не 
стоить. 

Безпандинъ. 
Тавъ предоставьте ее мнф, Боже мой!.. 
Балагалаевъ. 

Итакъ, домъ съ садомъ.и со службами и вся господская 

‘усадьба предоставляется г-жЪ Кауровой. Хорошо. Въ та- 





— 97 — 
комъ случаЪ, не угодно ли’ вамь посмотрЪть?.. Вельвип- 
ый, прочти, братецъ, какъ было я раздзлиль? 

Вельвицк (чипаеть по тетради). 
„Проекть раздЪла между поифщикомь Обрапонтомъ 
Безландинымь и сестрою его, вдовою, дворянкою Кау- 


ровой...“ 
Валагалаевъ. ' 
Начни съ направленя лини. ”: 
Вельвицкй. 
„Направлене лиши отъ Точки А“. 
Балагалаевъ. 
Извольте тлядЬть: отъ точки А. 
_  Вельвиций, 


„Отъ точки А, на границ% ‘дачи Волухиной, до Точки Б, 
па углу плотины“. 


3 Балагалаевъ. - 
Ло точки ЪБ, на углу. плотины... - Евгешй ТихонычЪъ, 
что же вы? 
| Сусловъ вдали), 
Я вижу. о " 
т.) Вельвицкй. | о 
„Оть точки Б“... `.. | 
Каурова. . 
А позвольте узнать, чей будетъ прудъ? 
Балагалаевъ.* 


РазумБется, общай; то-есть правый берегъ будетъ при- 
надлежать одному, лБвый другому. 
Каурова. 
А, вотъ какъ! 
и Балагалаевъ. 
ДалЪе, дал$е... 
Вельвицкй. 
„Пустоши же разд$лить поровну: въ первой сорокъ- 
восемь, во второй семьдесятъ-семь десятинъ“ 
Балагалаевъ. 
Такъ воть что л теперь предлагаю... Тотъ, кто не по- 
лучаеть усадьбы, беретъ всю первую пустошь за себя, то- 
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есть получаетъ двадцать-четыре десятины лишняго. Вотъ 
пуетоши: первая и вторая. 

Вельвиций. 

„ВладЪтель перваго участка обязывается переселить на, 
свой счетъ два двора во второй участокъ; а выселеннымъ 
крестьянамъ коноплянниками пользоваться два года...“ 

Каурова. 

Ни крестьянъ переселять, ни конопляпники уступать я 
не намЗрена. 


Балагалаевъ. 
Да полноте! 
-  __ Каурова. 
Ни за чтбо, Николай Иванычъ, ни за что! 
Алупкинъ.. 


| Не извольте перебивать, сударыня! 
Каурова (крестится). 

Что это? что это? во сн я, что ли?.. да посл этого 9, 
право, не знаю, что и сказать! Вонопланники на два года, 
общий прудъ! Да этакъ лучше х отъ дома откажусь... 

` Балагалаевъ. 

Да позвольте, однако, замЪтить вамъ, что Ферапонтъ 
Ильичт... 

Каурова. . 

НЪтъ, батюшка, не извольте безпокоиться. Знать, я 
васъ чБмъ обидфла... 

Балагалаевь (вмюстиь с5 нею). 

Да выслушайте меня, Анна Ильинишна! вы толкуете 
о дворахъ, о коноплянникахъ, а вашъ братецъь можеть 
въ другому участку присоединить двадцать - четыре де- 
СЯТИНЫ... 

Каурова (вмьсить ©5 ним). 

Не говорите, не говорите, Николай Иванычъ! Помилуйте!. 
что я за дура буду, что коноплянники даромъ отдамъ! Вы 
бы одно вспомнили, Николай Иванычъ: я вдова— за меня 
заступиться некому; дЪти у меня малолЪтн!я: вы бы хоть 
ихъ пожалфли. 

Алупкинъ. 
Это ужъ слишкомъ, слишкомъ! нётъ, это слишкомт.. 





| Безпандииъ. 
Стало-быть, вы находите, что мой участокъ лучше ва- 
шего? 


Каурова. 
Двадцать-четыре десятины!.. 
‚ Безпандинъ. 
НЪть, скажите, лучше?.. 
Каурова. 
Помилуйте! двадцать-четыре десятины!.. 
Алупкинъ. 
Да вы отвЪчайте: лучше? а? лучше, лучше? 
Каурова. 


Да что ты это, батюшка, на меня все вскидываешься? 
Или у вась въ Тамбов} такой обычай? Откуда вдругъ 
появился, ни знамо, ни в$домо, и что за челов къ, Господь 
его ‘знаеть, а поемотри ты, какъ пизтушится! 

Алупкинъ. 

Однако, прошу не забываться, сударыня. Даромъ что 
вы, сколько мнф извфстно, женщина, я не посмотрю: я 
старый солдатъ, чортъ возьми! | 

Балагалаевъ. | 

Полноте, полноте, господа! Антонъ Семенычъ, успокой- 
тесь, прошу васъ. ВФдь это ни къ чему не поведетъ... 

| Алупкинъ. | 

Да вЪль, помилуйте... 

Каурова. 
Вы сумасшедшй! Онъ сумасшедшй! 
Безпандинъ. 
Я, все-таки, опять васъ спрашиваю, Анна Ильинишна, 
по-вашему, мой участокъ лучше? 
| Каурова. — - 
Ну, ла, лучше, то-есть земли больше. 
Безпандинъ. 
Ну, помфняемтесь. (Она молчить). 
Балагалаевъ. 
Ну-съ, что жъ вы. не отвЪчаете? 
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-. Наурова. . - | 

Что жъ мнЪ безь дому быть? На чтб къ. _ посл этого 
мнВ и деревня?.. 

Безпандинъ. 

Да коли мой участокъ лучше — отдайте мнф домъ и 
возьмите себ эти двадцать-четыре десятины. (Оба мол- 
ча). 

лагалаевт. 

Однако, позвольте, Анна Ильинишна, будьте же, нако- 
„мецъ,: благоразумны, посл$дуйте примфру вашего братца... 
„Я сегодня не нарадуюсь, глядя на него. Вы видите сами, 
вамъ всевозможных дЪлаются уступки; вамъ остается только 
объявить ваше желаше наесчетъ выбора. 

Каурова. 

Я ужь сказала, что я`не намфрена выбирать... 

. м. ‚ Балагалаевъ. 

Вы. ‚не намфрены выбирать . и. не соглашаетесь ни на 
что... помилуйте! Я вамъ долженъ замЪтить, Анна. Ильи- 
нишна, что моихъ силъ. недостаетъ,.. Если сегодня мы 
ецять- ничбмъ не покончимъ, то ужь я не намЗренъ бо- 
лВе служить посредникомъ между вами. Пуеть судъ:васъ 
дълитъ. Скажите намъ, по. крайней мрЬ, что вы же- 
лаете? -.. 


< 


Каурова.. 

Я ничего не желаю, Николай Иванычъ! я-на ‘васъ по- 

лагаюсь, Николай Иванычъ! 
Балагалаевъ. 

Однако, вотъ вы мн$ не довЗряете... Вфдь надобно ЖЪ 
это. покончить. Анна Ильинишна...-Помилуйте! ВЗдь трет1й 
годъ!.. Ну, скажите, на что вы р» шаетесь? 

Каурова. 

Что мн$ф вамъ сказать, Николай Иванычъ? Я вижу, вы 
всЪ противъ меня. Васъ, вотъ, пятеро, а я одна... Я жен- 
щина: конечно, вамъ легко меня запугать; а у меня, кромВ 
Бога, нЪтъ защитника. Я въ вашей власти: дЪлайте со 
мной, что хотите. 

Балагалаевъ. 
Однако, это непростительно. Наконецъ, вы `Беогъ знаетъ 
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что говорите.. Насъ пятеро, ‘а вы од развЪ мы 
къ чему-нибудь васъ принуждаемъ? -- 





Каурова. - 
А вакь же-съ? 
- .’ Балагалаевъ: 
Это ужасно! 
Алупкинъ (Балазалаеву). 
Да бросьте ее! 


Балагалаевъ. ` 

Постойте, Антонъ Семенычъ!... Анна Ильинишна,:. иа- 
-тушка! выслушайте меня. Скажите намъ, что вамъ. угодво: 
оставить при васъ домъ, что ли, и уменьшить ` долю" воз- 
награжден!я вашего братца, и насколько уменьшить; -#во- 
обще, кая ваши условя? 

` Каурова, . 

Что мнЪ вамъ сказать, Николай Иванычь? Конечно, 
мн съ вами: не сладить.. Но Гоепохь Нась - "Развудить, 
Николай Иванычь! 

Балагалаевъ. .: - 

Ну, послушайте: вы, я визу, недовольны МОИмЪ - прех- 
ложенемъ... 

Алупкинъ. . 
о Да отв®чайте же... и‘ 
Сусловъ (Алупкину). 
Остввьте:-вы видите, женщина съ норовомт. 
Каурова, 
Ну, да-еъ, подовольна.° 
: - Балагалаевъ. - - 
Прекрасно! ‘такь скажите. же зам, въ чемъ ваше не- 
удовольстве состоитъ? 


Каурова, 
Этого я не’ могу сказать. 
Балагалаевъ. 
Отчего же вы не можете? 
Каурова. 
Не могу-съ. 
Балагалаевъ 


- Да вы меня, можетъ-быть, не понимаете? 
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‚ Каурова. 
Я васъ слишкомъ хорошо понимаю, Николай Иванычъ! 
Балагалаевъ. 

Ну, такъ скажите же намъ, наконецъ, въ послВднй 
разъ, чЁмъ васъ можно удовлетворить, на кашя предло- 
женя вы бы изъявили соглас!е? | 

Каурова. 

Н%тъ-съ, извините! Силой вы что хотите можете со мной 
дфлать: я женщина; а съ моего соглася, извините... я 
умру, & моего соглафя не дамъ. 

Алупкинъ. 

Вы женщина?.. НЪтъ, вы чортъ! вотъ кто вы! Вы су- 
тяга!.. 

Балагалаевъ- 

Антонъ Семеныч! 

Каурова. 

Батюшки! батюшки! 

Сусловъ и Мирволинъ. 

Полноте, полноте! 

Алупкинъ (Ёауровой). 

Слушай! я старый солдатъ: я даромъ грозить не стану. 
Эй, не дурачься, опомнись, а то худо будетъ... Я не 
шучу... слышишь?.. Если бъ ты возражала путемъ, я бы 
ничего не говорилъ; & то ты упираешься, кавъ волъ... 
Баба, берегись, —говорять тебЪ, берегись... 

‚г Балагалаевъ, 

Антонъ Семенычъ, я, признаюсь... 

Безпандинъ. 
Николай Иванычъ, это мое д%ло!.. ( Алупнину). Мило- 
стивый государь! позвольте узнать, съ какого права... 
Алупкинъ. 
Вы заступаетесь за вашу сестру? 
Безпандинъ. 

Вовсе не за сестру: мн моя сестра вотъ что—тьфу!.. 

а я за честь фамими. 


ВижетВ. 


Алупкинъ. 
‹За честь фамилии? А чфмъ я вашу фамилю оскорбилъ? 
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Безпандинъ. 
Какъ, чВмъ оскорбили? Воть это мн нравится! Отало- 
быть, по-вашему, всяв!Й заЪзайй чудакъ... 
Алупкинъ. 
Чт, милостивый государь?.. 
„Безпандинъ. 
Чтф, милостивый государь?.. 
Алупкинъ. 

А воть что-съ: въ чужомъ дом ругаться неприлично. 
Вы дворянинъ, и я дворянинъ, такъ не угодно ли завтра... 
Безпандинъ. 

На чемъ хотите! хоть на ножахъ. 
-  Балагалаевъ. 
Господа, господа! чтб вы это? какъ вамъ не стыдно? 
помилуйте! въ моемъ домф... 
Безпандинъ. 
Вы меня не запугаете, милостивый государы 
Алупкинъ. 
Я васъ не боюсь; а ваша сестра... неприлично сказать, 
что она такое. 


Каурова. 
Согласна, отцы мои, на все согласна!.. дайте подписать: 
все, что угодно, подпишу. 

Сусловъ. (ирволину). 

Тд моя шапка? не видалъ, братець? 
ы Балагалаевъ. 
Господа, господа! 
Герасимъ (входить м кричите). 

Петръ Петровичь Пехтерьевъ! 





ЯВЛЕНИЕ Х. 
ТВ же и Пехтерьевъ, 


Пехтерьезь (6200я). 
Здравствуйте, мой любезный Николай Иванычъ! 
Балагалаевъ. 
Мое почтене, Петрь Петровичь! Чтб ваша суаууута? 
Сочяциия И. С. Тургенева. Т. Х. ъ 


Пехтерьевь (кланяется всъм»). 

Господа... Моя жена здорова, слава Богу. СИёг Бала- 
галаевъ! я виноватъ: опоздалъ. Вы, я вижу, безъь мевл 
начали, и хорошо сдЪфлали... Какъ ваше здоровье, Евге- 
НЙ Тихонычъ, @ерапонтъ. Ильичъ, Анна Ильинишна? 
(Мирволину). А! и ты тутъ, убог1й?.. Ну, что, подвигается 
дЪло?.. 

Балагалаевъ. 

Ну, этого нельзя сказать... 

Пехтерьевъ. | 

Неужели? А я такъ думалъ.. Эхъ, господа, господа! 
это нехорошо. Позвольте стари&у побранить васъ... Надо 
кончить, Надо кончить. 
Балагалаевъ. 

Не хотите ли закусить? 

Пехтерьевъ. 

Н%тъ, благодарствуйте... (Отводить вг сторону Бала- 

залаева в указываеть на Алуткина). 9ш её са? 
Балагалаевъ. 

Новый помфщикъ—н$кто Алупкинъ. Я вамъ его пред- 
ставлю... Антонъ Семенычъ! позвольте познакомить васъ 
съ почтеннзйшимъ нашимъ Петромъ Петровичемъ... Алуп- 
кинъ, Антонъ Семенычъ, изъ Тамбова. 

Алупкинъ. 
Очень радъ. ` 
Пехтерьевъ. 

Добро пожаловать въ наши края... Да позвольте... Алуп- 
° киНЪ? я знавалъ одного Алупкина въ Петербург. Высо- 
вый такой былъ мужчина, видный, съ бфльмомъ на глазу, 
въ карты играль сильно и дома все строилъ... не родия 
вамъ?.. | 

Алупкинъ. 
Никакъ нфтъ-съ. У меня нфть родственниковъ. 
Пехтерьевъ. 

НЪтъ родственниковъ?.. Скажите... Чтб ваши малютки, 

Анна Ильинишна? 
Каурова. 
Покорно васъ благодарю, Петръ Петровичъ! Слава Богу. 
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Пехтерьевъ. 

Однако, господа, что жь, давайте, давайте. Мы. побол- 

таемъ послБ... На чемъ я васъ прервалъ? 
Балагалаевъ. 
Вы нисколько наеъ не прервали, Петрь Петровичь! Вы 
даже очень кстати прхали. ДЪло воть въ чемъ-съ... 
Пехтерьевъ. 
Что это, планы?.. (Садится къ столу). 
Балагалаевъ. 

Да, планы. Вотъ, видите ли, Петрь Петровичъ, мы нн- 
какь не можемъ добиться толку, не можемъ, то-есть, со- 
гласить господина Безпандина съ ихъ сестрицей. Я, при- 
знаюсь, даже начинаю сомнфваться въ успвхЬ и готовъ 
отказаться. 

Пехтерьевъ. 

Напрасно, напрасно, Николай Иванычъь, немножко тер- 
пня... Предводитель! да это должно быть олицетворен- 
ное терпн!е! 





Балагалаевъ. 

Воть, видите ли, Петръ Петровичь: съ общаго соглафя 
господъ владфльцевъ, усадьба не раздфляется, а къ одному 
участку приписывается; теперь вофтЪ въ чемъ затрудпене: 
какое вознагражден!е назначить за усадьбу? Л предлагаю 
всю эту пустошь отдать. 

Пехтерьевъ. 
Эту пустошь... да, позвольте, да, да... 
Балагалаевъ. 

Воть надъ этимъ мы теперь ин бьемся... Они, вотъ, со- 
тлаены, & сестрица ихъ не только пе согласна пи на что, 
по даже вообще не хочеть объявить своего желания. 

Алупкинъ. 

Какъ говорится, ни тиру, пи ну! 

Пехтерьевъ. 

Такъ, такъ, такъ! А знаете ли чтб, Николай Иванычъ? 
конечно, это вамъь лучше извфетчо, а л бы на вашемъ 
мфстВ не такъ эту дачу раздфлиль. 

Балагалаевъ. 

А вакъ же-сь? 

Ро 
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Пехтерьевъ. 

Я, можетъ-быть, и вздоръ скажу; но вы извините ета- 
рика... Бауег-уоиз, сВег аш? мини кажется, я бы воть кахъ 
разд$лилъ... позвольте карандашикъ. 

| Мирволинъ. 
‚ Вотъ-еъ карандашъ... = 
Пехтерьевъ. 

Спасибо... Я бы, Николай Иванычъ, вотъ какъ... по- 
‚ смотрите: отсюда—вотъ сюда, отсюда— сюда... отсюда вотъ 
куда, & отсюда, наконецъ, сюда. 

. Балагалаевъ. 

Да помилуйте, Петръ Петровичъ! во-первыхъ, эти участки 
выйдутъ неровные... | 
Пехтерьевъ. 
Что за бЪда! | 

Балагалаевъ. 
А во-вторыхъ, въ этомъ участкВ совсЪмъ сЪнокосовъ 
НЪТЪ. 
Пехтерьевъ. 
Это ничего не значитъ: трава вездЪ расти можетъ. 
Балагалаевъ. 
Да сверхь того, рощу вы, стало-быть, предоставляете 
одному влад льцу? 
Наурова. 
Ахъ, воть этотъ бы участокъ я взяла съ удовольстнемъ! 
Балагалаевъ. 

А каково, напримфръ, будеть мужичкамъ отсюда вонъ 
куда Ъздить? К 
Пехтерьевъ. 

На ве ваши возраженя отвфчать было бы весьма 
легко; но, впрочемъ, конечно, вы должны лучше знать... 
вы меня извините... 


Наурова. 
А мнф этакъ очень нравится. 

Алупкинъ. 
То-есть какъ? 

Наурова. 


„А вотъ какъ Петръ Петровичъ раздзлилъ. 
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Безпандинъ. 
Позвольте взглянуть. 
Каурова. 
Воля ваша, а только я съ Петромъ Петровичемъ во- 
тласна. 
Алупкинъ. 
Это ужасно... вВдь не видфла ничего, а туда же тол- 
куеть! 
Каурова. 
А ты почему знаешь, батюшка, видфла я чт или нфтъ?.. 
Алупкинъ. 
Ну, коли видфли, такъ скажите, какой вы себЪ уча- 
стокъ берете? 
Каурова. 
Какой? воть этотъ, съ рощей, да съ сфнокосомь, да 
гдз земли побольше, 
Алупкинъ. 
Да, все вамъ однфиъ отдать! 
Сусловъ (Длуякину). 
Оставь. 
Пехтерьевъ (Безпанбину). 
По-вашему какъ? 
Безпандинъ. 
По-моему, коли правду говорить, этакъ неудобно 6у- 
детъ. Впрочемъ, я готовь согласиться, если мн этоть 
участокъ дадутъ. 


Каурова, 

И а готова согласиться, если мн этотъ участокъ дадутъ, 
Алупкинъ. 

Какой? 
Каурова. 

А воть, что братець мой для себя спрашиваеть., 
Сусловъ. 


Воть, говорите послЪ этого, что она ни на что не со- 


гласна! 
Пехтерьевъ. 
Однако, позвольте, позвольте... двоимъ нельзя окажъ 


п тотъ же участокъ опредфлить; надо, чтобъ одинъ изъ 
васъ пожертвоваль, оказаль великодупле—-взялъ похуже. 
Безпандинъ. 

А см$Вю спросить, для какого дьявола буду я оказывать 

великодушие? 
Пехтерьевъ. 
Для какого.. каюя вы, однако, странныя слова _ ушо- 
требляете!.. для вашей сестрицы. 
Безпандинъ. 
Вотъ теб нё! 
Пехтерьевъ. 
Ваша сестра, не забудьте, принадлежить къ слабому 
полу; опа женщина, а вы мужчина... она вЗдь женщина, 
Оерапонтъь Ильичъ! 


Безпандинъ. 

ПЪтъ-еъ, это, я вижу, ужьъ философля пошаа... 
 ехтерьевъ 

Какую же вы тутъ философио находите? 
Безпандинъ. 

Философя! 
Пехтерьевъ. 


Однако, это меня удивляеть... Васъ это не удивляеть, 
господа! 

Алупкинъ. 

Меня-съ? Меня сегодня ничто удивить не въ состоя- 
нши-съ. Вы мнЪ можете сказать, что`вы родного отца 
своего съЪли; я не удивлюсь, я повЁрю... 

Балагалаевъ. 

Господа, господа! позвольте мн сказать слово. Самое 
ихъ, какъ бы снова возгорзвшее, упорство доказываетъ 
памъ, любезнЪйний Петръ Петровичъ, что ваше разлфле- 
н!е несовеЪмъ удачно. | | 

Пехтерьевъ. 

Неудачно! Позвольте... почему же неудачно, это ел%- 
дуетъ доказать... Я не спорю, можетъ-быть, ваше предло- 
жене прекрасно; но и о моемъ предложени тоже нельзя 
судить съ перваго взгляда. Я провелъ черту, такь ска- 
зать, ангро; конечно, я могъ ошибиться въ мелочахъ. 
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Разумфется, нужно уравнять оба, участка, сообразить, ра: 
смотрёть подробно; но почему же неудачно?.. 
Алупкинъ (Суслову). 
Какую-онъ это черту провелъ? 
° Сусловъ. 
Ангрд. 
Алупкинъ, 
А чтб значить: ангро? 
Сусловъ. 
А Господь его знаеть! должно-быть, нёмецкое слово. 
Балагалаевъ. . 

Положимъ, Петрь Петровичь, что ваше предложеше 
отлично, превосходно; но главное дфло, надо поровну раз- 
дБлить. Воть гъ чемъ задача. 

Пехтерьевъ. 

Такъ-сь. Впрочемъ, конечно, вамъ лучше знать... Ко- 
нечно, я въ этомъ случа не могу съ вами тягаться. Мое 
предложене, вы говорите, неудачно... 

Балагалаевъ. 

Да нфть, Петръ Петровичъ... 

Каурова. 

Я понимаю, почему Николай Иванычь такъ на своемъ 

настаиваетъ. 


. Балагалаевъ. 
Чтб вы хотите сказать, сударыня, объяснитесь... 
Каурова. 
Да ужъ я знаю! 
Балагалаевъ. 
Я прошу васъ объясниться. 
Каурова. 


Николай Иванычь намфренъ у @ерапонта Ильича рощу 
за безцёнокъ купить... Такъ воть оть этого они такъ 
и стараются, чтобъ она ему досталась, 

Балагалаевъ. 

Позвольте вамъ замтить, Анна Ильинишна, что вы за- 
бываетесь! @ерапонть Ильичь разв дитя? РазвВ вы не 
получите вашей половины?.. Да и кто вамъ сказаль, чо 


я намфренъ купить эту рощу? и разв$ вы можете запре- 
тить вашему братцу нродавать свою собственность? 
Наурова. 
Этого я не могу ему запретить, да ДЪло не въ этомъ, а 
зъ томъ, что вы насъ ие по чистой совфети д$лите, не 
по справедливости, то-есть, а какъ для васъ выгодн*е. 


Балагалаевъ. 
О, это слищкомъ! 
Алупкинъ. 
А, вотъ, и вы теперь то же говорите! 
'Пехтерьевъ. 
Все это. запутано, признаюсь, очень темно и запутано. 
Балагалаевъ. 


Это, наконецъ, всякаго выведеть изъ терпБшя.. Чтб 
тутъ запутаннаго? чтб тутъ темнаго? Ну, да! я намфренъ 
купить у @ерапонта Ильича рощу; я, можетъ-быть, весь 
его участокъ намЗренъ пр1обр$сти. Что жъ изъ этого сл - 
дуетъ? позвольте спросить:.. Я не по чистой совЪсти дЪлю... 
и повернулся у васъ языкъ это сказать? Анна Ильинишна— 
женщина, я ее извиняю; но вы, Петръ Петровичъ... запу- 
тано! Вы бы сперва посмотр%ли, вфрно ли раздЗлено 
имфн!е... Стало-быть, вЗрно, коли имъ предоставляется 
выборъ участка. 

| Пехтерьевъ. 
Напрасно вы такъ горячитесь, Николай Иванычъ. 


Балагалаевъ. 

Помилуйте, когда меня Богь знаеть въ чемъ подозрЗ- 
ваютъ,— меня, предводителя, удостоеннаго лестнаго вни-: 
маня дворянства! Помилуйте, еще бы. не горячиться, 
когда задфвають мою честь 


Пехтерьевъ. 

Вашей чести никто не задЁваетъ, да и притомъ, по- 
чему жъ, если можно безобидно, какъ говорится, согласить 
собственную выгоду съ выгодой другого, почему жъ и не 
сдзлать тавъ? А что касается до предводительства, то по— 
вЪрьте, Николай Иванычъ, не всегда выбираютъ самых» 
ДОСТОЙНЫХ, И если кого отставили, это еще не значитте» › 
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что онъ недостойный. Впрочемъ, я это, конечно, говорю 
не для васъ... 


Балагалаевъ. 

Понимаю, Петръ Петровичъ! Я понимаю, это вы на свой 
счетъ изволили говорить, да и на мой кстати. Что жъ, из- 
вольте попытаться! Выборы близко. Можетъ-быть, на сей 
разъ дворянетво откроетъ, наконецъ, глаза... Можетъ- 
быть, оно, наконецъ, оц$нитЪ настоящя ваши достоинства. 

Пехтерьевъ. 
Если господа дворяне почтуть меня своею довзреп- 
ностью, я не откажусь, не безпокойтесь. 
Наурова. 
И тогда у насъ будетъ настояшИй предводитель! 
Балагалаевъ. 

О, я не сомнфваюсь! Но вы поймете теперь, что, посл 
всЪхъ этихъ оскорбительныхъ намековъ, инВ былобы со- 
вершенно неприлично вм$шиваться болфе въ ваши дзла, 
а потому... | 

г Безпандинъ. 
Да зачЗмъ же, Николай Иванычъ? . 
Пехтерьевъ. 
Николай Иванычъ, я, право... 
Балагалаевъ. 

НЪфтъ, ужъ извините. Вельвицей, подай сюда всВ ихъ 
бумаги. Вотъ вамъ ваши письма, ваши планы. Д$литесь 
какъ знаете, обратитесь, если хотите, къ Петру Петровичу. 

Каурова. 
Съ удовольствемт, съ удовольствемъ. 
Пехтерьевъ. 

А я р8шительно отказываюсь: я вовсе не намЪренъ... 

Помилуйте! 
Безпандинъ. 

Николай Иванычъ, пожалуйста, сдзлайте одолженге. 
Извините насъ, то-есть, эту глупую бабу... вЗдь она всему 
Причиной... 

Балагалаевъ. 

‚ И слышать ничего не хочу! Повторяю вамъ, дзлитесь, 

Какъ хотите, инЪ до этого дла нфтъ. Изь силь выбилож 
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Безпандинъ. 

А все ты, безмозглая! Ну, что ты тутъ напутала!.. Какъ 
ке! уступлю я тебф рощу со всеми лугами, да усадьбой... 
сейчасъ, да, погоди! 

Алупкинъ. 

Хорошо, хорошо, хорошо! воть тавкъ ее, вотъ такъ, вотъ 
Такъ!... 

„. Каурова, 

Петръ Петровичъ, заступись за меня, батюшка; вы его 
не знаете: онъ меня зарЗзать готовъ, это извергъ, батюш- 
ка, убийца... онъ меня нЪфеколько разъ ужъ отравливалъ, 
батюшка мой!.. | 

№ _ Безпандинъ. 
Молчи, сумасшедшая!... Николай Иванычъ, сд$лайте 
одолжен!е... 
Каурова (Шехтерьеву). 
Батюшка, батюшка!.. | 
| Пехтерьевъ. 
Позвольте, позвольте!.. да чтб же это, наконецъ? 





ЯВЛЕНТЕ Х1. 


Т% же и Наглановичъ. 


Наглановичъ. 
Николай Иванычъ, я въ вамъ... Его превосходительство 
изволилт... _ 
Алупкинъ. 
А, вы опять? вы опять за мной... опять насчетъ козла?.. 
опять? 
Наглановичъ. 
Что вы? что съ вами? что это за человЪкъ>?.. 


Алупкинъ. 
А вы не узнали меня, небось... Алупкинъ, Алупкинъ, 
помщикъ. 
Наглановичъ. 
Отстаньте. Вашьъ козелъ судебнымъ  порядкомъ пошелъ. 
„Л совсзмъ не къ вамъ: я къ Николаю Иванычу. 
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Пехтерьевъ. 
Однано, пустите меня, сударыня!" ...: 
Наурова. 
Батюшка! защити и раздЪли! 
Алупкинъ (Наллановичу). 
Л, милостивый государь, пи на что не посмотрю. Вы 
меня оскорбили, милостивый государь! Я, чортъ возьми, я 
вамъ не козелъь далея, въ самомъ дЪлЪ! 


| Наглановичъ. 
Да это ` сумасшедиий какой-то! * 


Безпандинъ. 
Николай Иванычь, Возьмите бумаги обратно. 


Балагалаевъ. 

Стойте, господа, слушайте!... Позвольте, у меня, кажет- 
ся, голова какъ будто кругомъ идетъ... ДФлежъ, козелъ, 
упрямая баба, пом$щикъ изъ Тамбова, вдругь неожидан- 
ный становой, завтра дуэль, у меня нечистая совфсть, 
усадьба, роща за безцёнокъ, завтракъ, шумъ, кутерьма... 
нЪтъ, это слишкомь. Извините меня, господа... я не въ 
состоянии... я ничего не понимаю, что вы мн3 говорите, я 
не въ силахъ, я не могу, пе могу! (Уходит). 


Пехтерьевъ. 
Николай Иванычъ! Николай Иванычь! Однако, это пре- 
красно... хозяинъь ушелъ, что жь намъ остается д$лать?.. 
Наглановичъ. , 

Что за суматоха! (Бельвицкому). Подите, скажите ему, 
что мнЪ нужно съ нимъ по дфламъ службы поговорить. 
(Вежвиикий уходить). 

Наурова. 
Да Богъ съ нимъ! Ты-то когда насъ, батюшка, дфлить 
будешь? 
| Пехтерьевъ. 
Я? покорный слуга, чтб это вы? меня за другого, должно- 
быть, принимаете? 
Безпандинъ. 

Воть мы и у праздника! Эхъ, ты!. Прокляте вофмъ 

абамъ отнынЪ и го вВки! (Уходить). 
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Каурова. 
Я, по крайней мЪрЪ, тутъь ничёмъ не виновата. й 
Вельвиций (входить). 

Николай Иванычъ приказали сказать, что. никого при- 

нимать не могутъ; они въ постель ложатся. 
Наглановичъ. 

Ну, значить, тости-то’ угостили его. Нечего дФлать, 
оставлю записку... Мое почтен{е всей компании. (Уходить.) 
Алупкинъ. 

Мы съ вами еще увидимся, милостивый государы — 
слышите вы? Господа, честь имфю вамъ кланяться. (У0- 
дить.) 

Пехтерьевъ. 

Да постойте... куда вы?.. и мы вс съ вами. Признаюсь, 

я еще ничего подобнаго не видалъ. (Уходите.) 
!Каурова, 

Петръ Петровичъ, батюшка!.. разсудите... (Ужходить за 
Пехтерьевымь.) 

. Мирволинъ. 

Евген й Тихонычъ, что же вы? не оставаться же намъ 
однимъ, поздемте. 

Сусловъ. 
Постой, вотъ, погоди, онъ оправится, мы засядемъ въ 
преферансъ. 
Мирволинъ. 
И то дЁло; да въ такихъ случаяхъ не худо выпить... 
. Сусловъ. 

Что жъ, выпьемъ, Мирволинъ, выпьемъ. А какова ба- 
ба? эта и мою Глафиру Андреевну за поясъ заткнетъ.., 
Воть тебЪ и полюбовный дфлежъ!.. 

1849 г. 








МЬСЯЦЪ ВЪ ДЕРЕВНЪ. 


КОМЕДЯ ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВЯХЪ. 


ДЪИСТВУЮЩИЯ ЛИЦА: 

Аркад Сергвичь Иелаевъ, богатый помфщикъ, 36 дётЪ. 
Маталья Петровна, жепа его, 29 лЬтъ. 

Бозя, сынъ ихъ, 10 лЬть. 

ЗВ%рочка, воспитанница, 17 лётъ. 

Аниа Семеновна Иеласва, мать Исласва, 58 лЬтЪ. 

Лизавета Богдановна, комианюнка, 37 дтЪ. 

Шаафъ, нмець гувернерт, 45 лЪтъ. 

Михайла Александровичъь Ракитинъ, другь дома, 30 лЪтъ. 
Ааековй Николаевичъ Бфляевъ, студенть, учитель Коли, 21 года. 
Лана Ивановичъ Большинцовъ, сосЪдъ, 48 лтъ. 

Итнатй Ильичь Шпигельсь!й, докторъ, 40 лЬтъ. 

Жатьвй, слуга, 40 лфтъ. 

Зита, служанка, 20 тЬтъ. 

ДВКтые происходить въ ими Ислаева, въ пачалЪ сороковыхъ 
озь. Между 1н2, 2 и 3, 4 и 5 дЫств!ямн проходить по дню. 

ДЪЙСТЬЕ ПЕРВОЕ. 
Татрь представляеть тостнную. Направо карточный столь и 
Мерь въ кабинеть; прямо дверь въ залу; налфво два окиа и круг- 
3Ый столь. По угламъ диваны. За карточнымь столомъ Анна Се- 
ина, Лизавета Богдановна п Шаафъ играютъь въ преферансъ; у 
Руза стола сидлть Наталья Петровна`и Ракитинъ. Наталья Пе- 
вышиваеть по канвф; у Ракитина въ рукахъ книга. Стфи- 
вые часы понавывають три часа. 
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. Шаафъ. 
Фъ червёхъ. 
Анна Семеновна. 
Опять? Да ты насъ, батюшка, этавкъ совсфмъ заиграешь. 
Шаафъ (флезгматическы). 
Фоземь фъ червёхъ. 
Анна Семеновна (Лизаветь Боздановнъ). 
Каковъ! Съ нимъ играть нельзя. (Лизавета Боздановна 
_ улыбается.) | 
Наталья Петровна (Ракитину). 
Что жъ вы перестали? Читайте. 
Ракитинъ (медленно поднимая золову.) 
„Моще-Ст15в6о зе гедгезва Па]ебатё“... Наталья Четровиа, 
васъ это занимаетъ? ., | 


‚ Наталья. Петровна. 
Нисколько. 


Ракитинъ. 
ля чего же мы читаемъ? 
Наталья Петровна. 

А воть для чего. На-дняхъ мнЁ одна дама говорида: 

„Вы не читали Монте-Кристо? Ахъ, прочтите —это пре- 
лесть". Я ничего ей не отвфчала тогда, а теперь могу 
ей сказать, что читала и никакой прелести не нашла. 

Ракитинъ. 
Ну, да, если вы теперь уже успфли убфдиться... 
Наталья Петровна. 
АХЪ, какой вы лЪнивый! 
Ракитинъ. 
Я готовь, помилуйте... (Отыскивая мъсто, здь оста- 
новился.) Зе гейгезза Ва]ебапф, е+... | 
Наталья Петровна (сама перебивая ею.) 
Вил$ли вы Аркадя сегодня? 
Ракитинъ. 

Я съ нимъ встрЪтилея на плотин$... Ее у васъ чинятъ. 
Онъ объяснялъ что-то рабочимъ и, для большей ясности, 
вошелъ въ песокъ по кол$но. 

Наталья Петровка. 
Онъ за все принимается съ слишкомь большимъ жа- 
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ромъ... слишкомъ старается. Это недостатокъ. Какъ вы 
думаете? 


Ракитинъ. 
Я съ вами согласенъ. 
Наталья Петровна. 
Какъ это скучно!.. Вы всегда со мною согласны. Чи- 
тайте. 
Ракитинъ, 
А! стало-быть, вы хотите, чтобы я съ вами спориль?.. 
Извольте. 
Наталья Петровна. 
Я хочу... Я хочу!.. Я хочу, чтобъ вы хотфли... Читайте, 
говорять вамъ. 
Ракитинъ. 
Слушаю-съ. (Опять принимается за книзу.) 
Шаафъ. 
Фъ червёхъ. 
Анна Семеновна. 
Какъ? Опять? Это нестерпимо! (Натальь ”Петровнь.) 
Наташа... Наташа... 
Наталья Петровна. 
Чтё? 
Анна Семеновна. 
Вообрази себф, Шаафъ насъ совефмъ заигралъ... То и 
дЪло семь, восемь въ червяхъ. 
Шаафъ. 
И дебЬрь земъ. 
Анна Семеновна. 
Слышишь? Это ужасно. 
Наталья Петровна, 
Да... ужасно. 
Анна Семеновна. 
'Тавъ висть же! (Наталыь Петровнъ.) А гдЪ Коля? 
Наталья Петровна. 
Онъ ушель гулять съ новымъ учителемъ. 
Анна Семеновна, 
А! Лизавета Богдановна, я васъ приглашаю. 
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Ракитинъ. (Наталью Петровнъ.) 
` Съ какимъ учителемъ? 


Наталья Петровна. 

Ахъ, да! Я вамъ и забыла сказать... мы безъ васъ но- 
ваго учителя наняли. | 
Ракитинъ. 

На исто Дюфура? 

Наталья Петровна. 

ть... Русскаго учителя. Француза намъ княгиня изъ 

Москвы пришлетъ. 
Ракитинъ. | 
Что онъ за человЪкъ, этотъ руссый? старый? 


Наталья Петровна. 
НЪть, молодой... Мы его, впрочемъ, только на лЁтн!е 
мфеяцы взяли. 
Ракитинъ. 
А! на кондиц. 
ц Наталья Петровна. 
Да, это у нихъ, кажется, такъ называется. И, знаете ли 
что, Ракитинъ? Вы, вотъ, любите наблюдать людей, раз- 
бирать ихъ, копаться въ нихъ... 


Ракитинъ. 
Помилуйте, съ чего вы,.. 


Наталья Петровна. 

Ну, да, да... Обратите-ка на него ваше вниман!е. Ми\ 
онъ нравится. Худой, ‘стройный, веселый взглядъ, смВлое 
выражен:!е... Вы увидите. Онъ, правда, довольно нело- 
вокъ... а для васъ это бЪда. 

Ракитинъ. 

Наталья Петровна, вы меня сегодня ужлено пресл3- 
дуете. 

Наталья Петровна. 

Кром шутокъ, обратите на него вниман!е. МнВ ка- 
жется, изъ него можеть выйти человЪкъ славный. А, 
впрочемъ, Богъ знаеть! 


Ракитинъ. 
Вы возбуждаете мое любопытство... . 
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Наталья Петповна., 
Вь самомъ дьяБ? (Задумчиво.) Читайте. 
Ракитинъ. 
Бе гефгезва Ва]е{атё е4... 
Наталья Петровна (вдрузь омядываясь). 
`А тдв Вфра? Я ее съ утра не видала. (0 улыбкой 
Ракитину.) Бросьте эту книгу... Я вижу, намъ сегодня 
читать не удастся... Разскажите мнё лучше что-нибудь... 
Ракитинъ. 

'Извольте... Чло жъ мнё вамъ разеказать?.. Вы знаете, 
я нЪсколько дней провелъ у Криницыныхе... Вообразите, 
наши молодые уже скучаютъ. 

* Наталья Петровна. 

Почему вы это могли замфтить? 

Ракитинъ. 

Да разв скуку можно скрыть? Все другое можно... нс 
скуку нЪтъ. 

Наталья Петровна (позлядльвь на нео). 

А другое все можно? 

Ракитинъ (помолчавь немнотю). 

Я думаю. 

Наталья Петровна (отустивъ злаза). 

Такъ что жъ вы дЪлали у Криницыныхь? 

Ракитинъ. 

Ничего. Скучать съ друзьями — ужасная вещь: вамь 
ловко, вы не стфенены, вы ихъ любите, злиться вамъ не 
на что, а скука васъ все-таки томить, и сердце глупо 
ноеть, словно голодное. 

Наталья Петровна. 
Вамъ, должно-быть, часто съ друзьями скучно бываетъ? 
Ракитинъ. 

Какъ будто и вы не знаете, что значить присутстве 

человвка, котораго любишь и который надофдаеть! 
Наталья Петровна (медленно). 

Котораго любишь... это великое слово. Вы что-то мудренс 
говорите. 

Ракитинъ. 

Мукрено?., почему же мудрено? 

Сочинешя И. Г. Тургенева. Т. Х1. А 
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Наталья Петровна, 

Да, это вашъ недостатокъ. Знаете ли чтб, . Ракитинъ! 
вы, конечно, очень умны, но... (останавливаясь), иногда 
мы съ вами разговариваемъ, точно кружева плетемъ... А 
вы видали, какъ кружево плетутъ? Въ душныхъь ком- 
натахъ, не двигаясь съ м%ста.. Кружево— прекрасная 
вещь, но глотокъ свЪжей воды въ жарейй день гораздо 
лучше. 

Ракитинъ. 
Наталья Цетровна, вы сегодня... 
Наталья Петровна. 
Чтб? 
Ракитинъ. 
Вы сегодня на меня за что-то сердитесь. 
Наталья Петровна. 
О, тонке люди, какъ вы мало проницательны, хотл и 
тонки!.. НЪтъ, я на васъ не сержусь. 
| Анна Семеновна. 

А! наконецъ, обремизился! Попался! (Натальь Петров- 

нь). Наташа, злодЪй нашъ поставилъ ремизъ. - 
Шаафъ (кисло). 

Лисафетъ Богдановнф финоватъ... 

Лизавета Богдановна (сх сердцем»). 

Извините-съ, я не могла знать, что у Анны Семеновны 
не было червей. 

Шаафъ. .. 

Фпер$тъ я Лисафетъь БогдановнЪ не приклашаю. 

| Анна Семеновна (Шаафу). 

Ла чЁ$мъ же она виновата? 

Шаафъ (повторяеть точно тльмь же юлэсомь). 

Фперфть я Лисафеть Богдановн не приклашаю. 

Лизавета Богдановна. 

А мвЪ что! Вотъ еще!.. 

Ракитинъ. 

Чмъ болфе я на васъ гляжу, Наталья Петровна, тёмъ 
болЪе я не узнаю вашего лица сегодня. 

Наталья Петровна (сх нюкоторымь ‘пЮбопытствомо). 

Въ самомъ дЪл? 
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Ракитинъ. 
Право, Я нахожу въ вась какую-то перем йу. 
Наталья Петровна. 

Да?.. Въ тавомъ случаЪ, сдЪлайте одолжене... Вы вВдь 
меня знаете—угадайте, въ чемъ состоить эта перемфна, 
что во мн такое произошло—а? 

Ракитинъ. 

А вотъ погодите... 

(Коля вдруть сё шумомь вбъзаеть изь залы прямо къ Аннъ 
(Семеновнъ). 
Коля. 

Бабушка, бабушка! посмотри-ка, что у меня! (Показы- 

ваеть ей лукь и стрълы). Посмотри-ка! 
Анна Семеновна. 

Покажи, душа моя... Ахъ, какой славный лукъ, кто 
тебф его сдЪлаль?. 

Коля. 

Воть он онъ... (Указываеть . на Бъляева, который 
остановился у двери залы). 

Анна Семеновна. 

А! да какъ онъ хорошо сдланъ... 

Коля. 

Я уже стрфлялъ изъ него въ дерево, бабушка, и попалъ 
два раза... (Прьзаеть). 

Наталья Петровна. 





Покажи, Коля. 

Коля (бъжить кз ней и пока Наталья Петровна 
‘разсматриваеть лук). 

Ахъ, шашаю! какъ АлексЪй Николаичьъ на деревья ла- 
зиты! Онъ меня хочеть выучить, и плавать тоже онъ меня 
выучить. Онъ меня всему, всему выучить! (Прызаеть). 

Наталья Петровна (Буюляеву). 
Я вамъ очень благодарна за ваше внимаше.къ КолЪ... 
Коля (5 жаромь ее перебивая). 

Я его очень люблю, шатап, очень! 

Наталья Петровна (зладл Толю по золовъ). 

Онъ.у меня немножко изнЪженъ... СдБлайте миб изъ 
него ловкато и проворнаго мальчика. (льллевь кланястся). 

& 
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Коля. 

АлексЪй Николаичъ, пойдемте въ конюшню, отнесемъ 
Фавориту хлЪба. 

Б$ляевъ. 

Пойдемте. 

| Анна Семеновна (Кол). 

Поди сюда, поцлуй меня сперва... 

Коля (убзая). 

Послф, бабушка, послЪ! (Убюаевть въ залу; Бьляевь 
уходить за ним). 

Анна Семеновна (зля0я всльдь Коль). 

Что за милый ребенокъ! (Аз Шаафу и Лизавепиь Бозда- 
нови). Не правда ли? 

Лизавета Богдановна. 

Какъ же-съ. - 

Шаафъ (помолчавь немното). 

Я пассъ. 

Наталья Петровна (с5 нькоторой живостью Ракитину). 

Ну, какъ онъ вамъ показался? 

Ракитинъ. 
Кто? г 
Наталья Петровна (хомолчавь). 

Этотъ... руссый учитель. 

Ракитинъ. 

Ахъ, извините, я и забылъ... Я такъ былъ занять во- 
просомъ, который вы мнЪ задали... (Наталья Петровна 
лядить на него съ едва замттной усмюшкой). Впрочемъ, 
его лицо... дЪйствительно... Да, у него хорошее лицо. Онъ 
мнф нравится. Только, кажется, онъ очень заст нчивъ. 

Наталья Петровна. 
Да. 
Ракитинъ (+лядя на нее). 
Но, все-таки, я не могу себЪ дать отчета... 
Наталья Петровна. 

Что бы намъ съ вами позаняться имъ, РакитинЪ? Хотите? 
Окончимте его воспитане. Вотъ превосходный случай для 
степенныхъ, разсудительныхъ людей, каковы мы съ вами! 
ВЗдь мы очень разсудительны, не правда ли? 





— 53 — 
Ракитинъ. 

Этотъ молодой человЪкъ васъ занимаеть? Если бъ онъ 
это зналъ... его бы это польстило. 


Наталья Петровна. 

О, повфрьте, нисколько! О немъ нельзя судить по то- , 
му, что... нашь брать сдФлаль бы на его м3зетЪ. ВЗдь 
онъ нисколько на насъ не похожъ, Ракитинъ. Въ томъ- 
то и бЪда, другъ мой: мы самихъ себя изучаемъ съ боль- 
шимъ прилежанемъ и воображаемъ потомъ, что. знаемъ 
людей. 

Ракитинъ. 

Чужая длуша—темный л$съ. Но къ чему эти намеки... 

За что вы меня, то и дЪло, колете? 
Наталья Петровна. 

Кого же колоть, коли не друзей... А вы-—мой другт... 
Вы это знаете. (Жметь ему руку. Ракитинь улыбается и 
свътльетз). Вы мой старый другъ. 


® Ракитинъ. 
Боюсь я только... какъ бы этотъ старый другъ вамъ не 
пр!Злся... 


Наталья Петровна (смтъясь). 
Один хорошя вещи пр!Вдаются. 
Ракитинъ. 
Можетъ-быть... Только отъ этого имъ не легче. 
Наталья Петровна. 
Полноте... (Понизивь золосз). Какъ будто вы не зпаете.. 
се дие уопз @&ез ропг шо. 
Ракитинъ. 
Наталья Петровна, вы играете со мной, какъ кошка съ 
мышью... Но мышь не жалуется... 
Наталья Петровна. 
О, бЗдный мышенокъ! 
Анна Семеновна. 
Двадцать съ васъ, Адамъ Иванычъ... Ага! 
Шаафъ. 
Я фперзть Лисафеть БогдановнВ не приклэллаю. 


ц. --. 
. 
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МатвЪй (входить изь залы и докладываеть) 

Игнатй Ильичь пр!Бхали-съ. 

Шпигельскй (входя по ею слъдаме). 

Объ докторахъ не докладываютъ. (Матвьй уходить). 
Нижайшее мое почтенье всему семейству. (Шодходитьз къ 
Аннь Семеновнь кь ручкъ). Здравствуйте, барыня. Чай, 
ВЪ выигрыш? 

| Анна Семеновна. 

Какое въ выигрышЪ! Насилу отыгралась... И то слава 

Богу! Все воть этоть злодЪй. (Указывая на Шаафа). 


Шпигельскй (/аафу). 
Адамъ Иванычъ, съ дамами-то! это не хорошо... Я васъ 
не узнаю. 
Шаафъ (сорча сквозь зубы). 
3-дамами, з-дамами... 
Шпигельсвй (подходить къ крумлому столу нальво). 
Здравствуйте, Наталья Петровна! Здраветвуйте, Ми- 
хайло Александрычъ! — 
Наталья Петровна. | 
Здравствуйте, докторъ. Какъ вы поживаете? 


Шпигельскй. 

МнЪ этотъ вопросъ очень нравится... Значить, вы здо- 
ровы. Чтб со мною дЪлается? Порядочный докторъ ни- 
когда болень не бываетъ; разв вдругъ возьметь да 
умретъ... Ха-ха. .. 

Наталья Петровна. _ 

Сядьте. Я здорова, точно... но я не въ дух&. ... А ВЪДЬ 

это тоже нездоровье. 


Шпигельскй (садясь подль Натальи Петровны). 

А позвольте-ка вашЪ пульсъ... (Шупаеть у ней пульсь). 
Охъ, ужъ эти мнф нервы, нервы... Вы `мало гуляете, На- 
талья Петровна, мало смЪетесь... вотъ что... Михайло 
Александрычъ, что вы смотрите? А, впрочемъ, можно 
бфлыл капли прописать. 

Наталья Петровна. 

Я не прочь см%атьсл... (С5 живостью). Да воть, вы, 

доЕторъ... у васъ злой языкъ, я васъ за это очень люблю 


г 
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и уважаю, право... разскажите мнЪ что-нибудь см шное, 
Михайло Александрычъ сегодня все философствуетъ. 
Шпигельскй (ухрадкою позлядывая на Ракитина). 

А, видно, не одни нервы страдаютъ, и желчь тоже не- 
множко расходилась... 

Наталья Петровна. 

Ну, вы туда же! Наблюдайте, сколько хотите, док- 
`торъ, да только не вслухъ. Мы всЪ знаемъ, что вы ужасно 
проницательны... Вим оба очень проницательны. 

В Шпигельснй. 

Слушаю-съ, 

| Наталья Петровна. 
Разскажите намъ что-нибудь см шное. 
Шпигельский. 

Слушаю-съ. Воть, не думалъ, не гадалъ—цапъ-царапъ, 
разеказывай... Позвольте табачку понюхать. (Нюхаеть). 

| Наталья Петровна. 

Какя приготовленья! 

Шпигельскй. 

Да вздь, матушка моя, Наталья Петровна, вы извольте 
сообразить: см шное см шному розь. Что для кого! СосЗду 
вашему, наприм$ръ, господину Хлопушкину, стбитъ только 
этотъ палецъ показать, ужъ онъ и залился, и хрипить, и 
плачетъ... а вфдь вы... Но, однако, позвольте. Знаете ли 
вы Веренипына, Платона Васильевича? 

Наталья Петровна. 

Важется, знаю, или слыхала. 

- Шпигельскй. 

У него сестра сумасшедшая. По-моему, они либо оба 
сумасшедиие, либо оба въ здравомъ смысл; потому что 
между братомъ и сестрой ршительно нфть никакой раз- 
ницы, но ДЪло не въ томъ. Судьба-съ, вездЪ судьба-съ, 
и во всемъ судьба-съ. У Вереницына дочь, зелененькая, 
знаете, такая, глазки бл дненьюе, носикъ красненьвй, 
зубки желтеньюме, ну, словомъ, очень любезная д$вица; 
на фортешанахъ играетъь и сюсюкаеть тоже, стало-быть, 
все въ порядкВ. За ней двести душъ, да теткиныхъ 
полтораста. Тетка-то еще жива ‘и долго проживетъ, сума- 


сшеди!е вс долго’ живутъ, да в%дь всякому горю посо- 
бить можно. Подписала же она духовную въ пользу пле- 
мянницы, а наканунз я ей собственноручно на голову 
холодную воду лилъ—и совершенно, впрочемъ, напрасно 
лилъ, потому что вылЗчить ее н$зтъ никакой возможности. 
Ну, стало-быть, у Вереницына дочь-—невфета не изъ по- 
слЪднихъ. Началь онъ ее вывозить, стали жей№хи по- 
являться, между прочими нфкто Перекузовъ, худосочный 
молодой человЪкъ, робый, но съ отличными правилами. 
Вотъ-съ, понравился нашъ Перекузовъ отцу; понравился 
и дочери... Кажись; зачЗмъ бы дВло стало? съ Богомъ, 
_подъ взнець! И дфйствительно, все шло прекрасно; г-нъ 
Вереницынъ, Платонъ Васильичъ, уже начиналъ г-на Пе- 
рекузова по желудку этакъ, знаете, хлопать и по плечу 
°трепать, какъ вдругь откуда ни возьмись заЗзяай офи- 
церъ, Ардал1онъ Протобекасовъ! На бал у предводителя 
увидалъ Вереницынову дочь, протанцовалъь съ ней три 
польки, сказалъ ей, должно-быть, этакъ, закативши глаза: 
„о, какъ я несчастливъ!“ барышня моя такъ разомъ и 
свихнулась. Слезы пошли, вздохи, охи... На Перекузова 
не глядятъ, съ Перекузовымъ не говорятъ, отъ одного 
слова: „свадьба“ корчи дЪлаются... Фу, ты, Господи, Боже 
мой, что за притча! Ну, думаеть Вереницынъ, коли Про- 
тобекасова, такъ Протобекасова. Благо же онъ чеховЪкъ 
тоже съ состояньемъ. Приглашаютъ Протобекасова, де- 
скать, сдфлайте честь... Протобекасовъ дфлаетъ честь; 
Протобекасовъ пр#зжаетъ, волочитея, влюбляется, нако- 
нецъ, предлагаетъ руку и сердце. Чтоб жъ вы думаете? 
ДЪвица Вереницына тотчасъ съ радостью соглашается? 
Какъ бы не такъ! Сохрани Богъ! Опять слезы, вздохи, 
припадки. Отецъ приходить втупикъ. Что же, наконецъ? 
Чего надобно? А она что, вы думаете, ему отвЪчаетъ? 
Я, дескать, батюшка, не знаю, кого люблю, того или 
этого. „Какъ?“—Ей-Богу, не знаю, и ужъ лучше ни за 
кого не выйду, а люблю! Съ Вереницынымъ, разумЪется, 
тотчасъ холера; женихи тоже не знаютъ, что жъ такое, 
наконець? а она все на своемъ. Вотъ-съ, извольте раз- 
судить, кавюя чудеса у насъ происходятъ. 
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Наталья Петровна. 

Я въ этомъ ничего удивительнаго не нахожу... Какъ 

будто нельзя двухъ людей разомъ любить? 
Ракитинъ. 

А! вы думаете... 

Наталья Петровна (медленно). 

Я думаю... а впрочемжь, не знаю.. можеть-быть, это 
доказываеть только то, что ни того, ни другого не лю- 
бишь. 

Шлпигельскй (яохая табакь и посматривая то на Наталию 
Петровну, то на Ракитина). 

Воть ЕЗЕЪ-СЪ, ВОТЬ КАЕЪ-СЪ... 

Наталья Петровна (с5 живостью _Шишельскому). 

Вашь разсказъ очень хорошъ, но вы, все-таки, меня 
не разсмВ шили. 

Шлпигельснй. 

Да, барыня вы моя, кто вась разсмёшить теперь, по- 

милуйте! Вамъ теперь не того нужно. 
Наталья Петровна. 

Чего же мн нужно? 

Шпигельснй (с> иритворно-смиреннымь видомь). 

А Господь вздаеть! 

Наталья Петровна. 
Ахъ, вакой вы скучный, не лучше Ракитина. 
ШпигельскИй. 

Много чести, помилуйте... (Наталья Петровна дълаеть 
нетертьливое движение), 

Анна Семеновна (поднимаясь сё мьста). 

Ну, наконецъ.. (Вздыхаеть). Ноги себф отсидфла со- 
вевмъ. (Лизавета Боздановна и Шаафь тоже встають). 
О-охъ. 

Наталья Петровна (встает» и идеть къ нимь). 

Охота же вамъ такъ долго сидфть.. (Шишелькй и 
„Ракитинь встают»). 

Анна Семеновна (ПТаафу). 

За тобою семь гривень, батюшка. (Шаафь сухо кла- 

няется). Не все тебЪ насъ наказывать. (Наталыь Це- 
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тровнтЪ). Ты сегодня какъ будто блЪдна, Наташа. Здо- 
рова ты?.. Шпигельскй, здорова она? 


Шпигельскй (который о чемё-то перешептывалея сё Ра- 
китиным). 

О, совершенно! 

Анна Семеновна. _ 

То-то же... А я пойду немножко отдохнуть передъ обЪ- 
домъ... Устала смерть! Лиза, пойдемъ... охъ, ноги, ноги... 
(Идеть сь Лизаветой Боздановной въ залу. Наталья Пе- 
тровна. провожаеть ее 90 дверей. Шпочельски, Ракитин 

+ Шаафь остаются на авансценю). 


Шпигельскй (Шаафу, подавая ему табакефку). — 

Ну, Адамъ Иванычъ, ви-бефинденъ-зи-зихъ? 

Шаафъ (нюхая с5 важностью). 

Карашо. А фи какъ? | 

Шпигельскй. 

Покорно благодарю, помаленьку. (Ракитину впомолоса). 
Такъ вы, точно, не знаете, что съ Натальей Петровной 
сегодня? 

Ракитинъ. 

Право, не знаю. | 

Шпигельскй. 

Ну, коли вы не знаете... .(Оборачивается и идеть на- 
встричу Натальь Петровнь, которая возвращается оть 
двери). А у меня есть до васъ дфльце, Наталья Петровна. 

Наталья Петровна (#0я къ окну). 
‚ Неужели? какое? 
Шпигельский. 
МнЪ нужно съ вами. поговорить наединф... 


Наталья Петровна. 

Вотъ какъ... вы меня пугаете. 
(Ракитинь, между тъмь, взяль Шаафа под руку, ходить 
65 НИМЬ 63а0% и впередь и шепчеть ему что-то по-немуцки. 
Шаафё смюется в зоворитё впололоса «а, да, да! 34а 

шо, да во, зей" диЪ»). 
Шпигельскй (монизив» 104065). 
_ Это д$/ло, собственно, не до васъ однЪхъ касается... 


Ш м ры ыы. оо щь ш 
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Наталья Петровна (алядя в сад). 

Чт вы хотите сказать? 

Шпигельск!й. 

Воть въ чемъ дёло-съ. Одинъ хороший знакомый меня 
просиль узнать... то-есть... ваши намфреня насчеть вашей 
воспитанницы... ВЗры Александровны, 

Наталья Петровна. 

Мои намфреня? 

Шпигельскйй. 

То-есть... говоря безъ обиняковъ, мой знакомый... 

- Наталья Петровна. 

Ужь, не.сватается ли за нее? 

, Шпигельснй. 

Точно такъ-съ. 

Наталья Петровна, 

Вы шутите? 

Шпигельскй. 

Никакъ нЪть-съ. 

Наталья Петровна (смжьясь). 

Да помилуйте, она еще ребенокъ; какое странное по- 
ручеше! 

Шпигельскй. 
Чиь же странное, Наталья Петровна? мой знакомый... 
Наталья Петровна. 

Вы большой дВлець, Шпигельсый. А кто такой вашъ 
знакомый? 

Шпигельсвй (улыбаясь). 

Позвольте, позвольте. Вы мн еще ничего пе сказали 
положительнаго насчеть... 

Наталья Петровна. 

Полноте, докторъ. ВБра еще дитя. Вы сами это знаете, 
тосподинъ дипломать. (Оборачиваясь). Да вотъ, кстати, и 
она. (Изь залы вбыають Въра и Коля). 

Коля (бюжитз кь Ракитину). 

Равитинъ, вели намъ клею дать, клею... 

Наталья Петровна (х» Вр). 

Откуда вы? (Гладить ее по щекъ). `Какъ ты раскрас- 

` нвлясы 
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Вфра. 
Изъ саду... (Шимельеки ей кланяется), Здравствуйте, 
Игнатй Ильичъ. | 
Ракитинъ (Ё0.4). 
На что тебЪ клею? 
Коля. 
Нужно, нужно.. Алексфй Николаичъь намъ зм$фя д$- 
лаетъ... Прикажи... 
Ракитинъ (хочетз позвонить). 
Постой, сейчасъ... 
Шаафъ. 
Ег|ааеп 5е... Каспадинъ Комя сифолня сфой лекц1онъ 
не брочидалъ... (Береть Колю за руку). Котшеп зе. 


Коля (печально) 
Могоеп, Негг ЗефааЁ шогоеп... 
Шаафъ (ризко). 
Могоеп, тогсеп, пиг п1ерё Вешце, засеп аПе {ше | 
Геце... Кошшеп зе... (Аоля упирается). 
Наталья Петровна (Бр). 
Съ ЕЪмъ это ты такъ долго гуляла? Я тебя не видала | 
съ утра. 
ВЪра. 
Съ Алекс$емъ Николаичемъ... съ Колей... | 
Наталья Петровна, 
А! (Оборачиваясь). Коля, что это значить? 
Коля (донизивь 104065). 
Господинъ Шаафъ... Мамаша... | 
Ракитинь (Натальь Петровнъ). 
Они тамъ зм$я дфлаютъ, а здЪесь, вотъ, ему урокъ хо- . 
тять задать. 
Шаафъ (5 чувствомь достоинства). 
Спа ее Егам... 
Наталья ; Петровна (строю Кол). 
Извольте слушаться, довольно вы сегодня бЪгали... Сту- 
пайте съ господиномъ Шаафъ. 
Шаафъ (ув00я Колю в залу). 
Ез 158 ипегро!“4! 
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Коля (ух0дя, шопотомь Ракитину). 
А ты, все-таки, клей прикажи... (Ракитинь кивает»). 
Шаафъ (дерая Колю). 
Кошшеп ве, шеш Нетг... (Ужодить сз нимь вь залу. 
Ракитинь уходить вельдь за ними), 
Наталья Петровна (Вюр»). 
Сядь... ты, должно-быть, устала... (Садится сама), 
ВЪра (садясь). 

Вивакъ иЪтъ-съ. 

Наталья Петровна (сз улыбкой Шишельскому), 

Шшигельсвй, посмотрите на нее, вФдь она устала? 

Шпигельский. 
Да вфдь это ВФрё Александровн® здорово. 
Наталья Петровна. 
Я не говорю... (Вьръ). Ну, что вы въ саду лФлали? 
Въра. 

'Играли-съ; бфгали-съ. Сперва мы смотрёли, какъ пло- 
тину вопають, а потомъ АлексЪй Николаичъ за бЪлкой 
на дерево полФзъ, высоко-высоко, и началъ верхушку ка- 
чать... Намъ вофмъ даже страшно стало... Бьлка, на- 
конець, упала, и Трезоръ чуть-чуть ее не поймалъ... 
Однако, она ушла. 

Наталья Петровна (сё улыбкой взалянувь 
на _Шпаельскало). 

А потомъ? 

Вура. 

А потомь Алексвй Николаичь Кол лукъ сдфлаль... 
да такъ скоро... а потомъ онъ къ нашей коров на лугу 
подкрался и вдругь ей на спину вскочилъ... корова испу- 
талась и побфжала, забрыкала... а онъ смфется (смпется 
сама), а потомъ АлексЪй Николаичъ хотЬль намъ змВя 
сдЪлать, воть мы и пришли сюда. 

Наталья Петровна (треплеть ее по щек). 

Дитя, дитя, совершенное ты дитя.. 8? какъ вы ду- 
маете, Шпигельскй? 

Шпигельсвй (медленно и злядя на Наталью 
„Петровну), 
Я сь вами согласенъ. 
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Наталья Петровна. 
‚То-то- же. 
‚ Шпигельскй. 
Да. вЪдь это ничему не мЬшаетъ... Напротивъ... 
Наталья Петровна: 
Вы думаете? (Въръ). Ну, и очень вы веселились? 
Въра. 

Да-съ... АлексЪй Николаичъ такой забавный. 

| Наталья Петровна. 
` Вотъ какъ. (Помолчавь немнозо). ВЪрочка, а сколько 
тебЪ лЪтъ? (Впъра съ нькоторымь изумленемь злядить на 
нее). Дитя... Дитя... (Рякитинь входить изь залы). 


Шпигельсюй (хлопотливо). 
Ахъ, я и забылъ... у васъ кучеръ боленъ... а я его 
еще не видалъ... - | в - 
Наталья Петровна. 
Что у него? . 
Шпигельскй. 
Горячка; впрочемъ, опасности нЪтъ никакой. 
Наталья Петровна (ему’ облььдь). 
Вы у насъ обЪдаете, докторъ? 
Шпигельскй. 
Если позволите. (Уходить въ залу). 


| Наталья Петровна. 

Моп епЁап уопз Ёеех Меп ае шейге ипе ащёге гофе 
рог ]е 4шег... (Вера встаеть). Подойди ко мн}... (Дъ- 
луеть ее `вь лобь). Дитя, дитл! (Впра цтьлуеть у ней ‚руку 
и идеть вь кабинет»). 

Ракитинъ (тихонько Бърь, ммая злазомь). ‚ 
А я Алексфю Николаичу послалъ все, что нужно. .. 
Вфра (виолзолоса). 
Благодаретвуйте, Михайло Александрычъ. (Уходить). 
Ракитинъ (подходить ко Натальь Петровнь. 
Она ему протмиваеть руку. Он тотчась 
ве пожимает»). 

Наконецъ, мы одни... Наталья  Негровна, скажите ми, 

170 СЪ Вами? 
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Наталья Петровна. 

Ничего, М!све], ничего. И если что было, теперь все 
прошло. Сядьте. (Ракитинь садится подль нея). Съ кЪмъ 
этого не случается? Ходятъ же по небу тучки. Что вы 
на меня такъ глядите? 

. Ракитинъ. 

Я гляжу на васъ.. Я счастливъ. 

Наталья Петровна. (улыбается ему вх отвтът»). 

Откройте окно, М!све]. Какъ хорошо въ саду! (Раки- 
эпинь встаеть и открывает» окно). Здраветвуй, вЪтеръ. 
(Смьется). Онъ словно ждалъ случая ворваться... (Озия- 
дываясь). Какъ онъ завладфль всей комнатой... Теперь 
его не выгонишь... 

Ракитинъ. 

Вы сами тенерь мятки и тихи, какъ вечеръь послЬ 
грозы. . 
Наталья Петровна (задумчиво повторяя 

посльдная слова). 
ПослЬ грозы... Да разв была гроза? 
Ракитинъ (качал 1оловой). 

Собиралась. 

Наталья Петровна. 

Въ самомь дБлЬ? (Глядя на нео, посль небольшоло. мол- 
чаная). А знаете ли что, Мишель, я не могу вообразить 
себВ челов®ка добрфе васъ. Право. (Ракитинь хочеть ее , 
остановите). НЪтъ, не иъшайт® мнЪ высказаться. Вы 
снисходительны, ласковы, постоянны. Вы не измЪняетесь. 
Я вамъ многимъ обязана. 

Ракитинъ. 

Наталья Петровна, зачЪмъ вы мн это говорите именно 
теперь? 

Наталья Петровна. 

Не знаю; мн весело, я отдыхаю; не запрещайте мн 
болтать... .. 

Ракитинъ (жметь ей руку). 
Вы добры, какъ ангелъ. 
Наталья Петровна (смльясь). 
‘Сегодня поутру вы бы этого не сказали.. Но поеж\- 
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шайте, М1ейе], вы меня знаете, вы должны меня` изви- 
нить. Наши отношен!я такъ чисты, такъ искренни... и, 
все-таки, ‘не совсфмъ естественны. Мы съ вами имфемъ 
право не только Аркадю, но всЪмъ прямо въ глаза гля- 
дфть... Да; но... (Задумывается). ЗВоть оттого-то мнЁ 
иногда и тяжело бываетъ, и неловко, я злюсь, я готова, 
какъ дитя, выместить свою досаду на другомъ, особенно 
на васъ... Васъ это предпочтен1е не сердитъ? 
Ракитинъ (с5 живостью). 
Напротивъ... 
Наталья Петровна. 

Ла, иногда весело помучить, кого любишь... кого лю- 
бишь... ВЪФдь я, какъ Татьяна, тоже могу сказать: „кЪ 
чему лукавить?“ 

Ракитинъ. 

Наталья Петровна, вы... 

Наталья Петровна (перебивая езю). 

Да... я васъ люблю; но знаете ли что, Ракитинъ? Знаете 
ли, что мнф иногда страннымъ кажется: я васъ люблю... 
и это чуветво такъ яено, такъ мирно... Оно меня не 
волнуетъ... я имъ согрфта, но... (С живостью). Вы ни- 
когда не заставили меня плакать... & я бы, кажется, дол- 
жна была... (Перерьваясь). Что это значитъ? 

Ракитинъ (н2ьсколько печально). 

Такой вопросъ не требуетъ отвЪта. 

Наталья Петровна (задумчиво). 
А вздь мы давно съ вами знакомы. 
Ракитинъ. 
Четыре года. Да, мы старые друзья. 
Наталья Петровна. 
Друзья... НЪтъ, вы мн болЪе, чБмъ другъ... 
Ракитинъ. 

Наталья Петровна, не касайтесь до этого вопроса... Я 
боюсь за мое счастье, какъ бы оно не исчезло у васъ 
подъ руками. 

Наталья Петровна. 
Н»тъ... нфть.. нЪтъ... Вее дЪло въ томъ, что вы селиш- 
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комъ добры... Вы мн слишкомъ потакаете... Вы меня 
избаловали... Вы слишкомъ добры, слышите? 
Ракитинъ (> улыбкою). 
Слушаю-съ. 
” Наталья Петровна (злядя на нею). 

Я не знаю, какъ вы... Я не желаю другого счастья... 
Многе могуть инф позавидовать. (Протязиваеть ему объ 
руки). Не правда ли?` 

Ракитинъ. 

Я въ вашей власти... дфлайте изъ меня, что хотите... 
(Вь заль раздается золось Ислаева: „Такъ вы послали за 
нимь?“) 

Наталья Петровна (быстро приподнимаясь). . 

Оны Я не могу теперь его видЪть... Прощайте! (У20- 
дить въ кабинета). 

Ракитинъ (злядя ей вельдь). 

Что это такое? Начало конца, или просто конець? (110- 
молчавь немноло). Или начало? 

(Входить Ислаевь, съ озабоченнымь видомь, и снимаеть 


шляпу). 

Ислаевъ. 
Здравствуй, Мусе]. 

Ракитинъ. 
Мы уже видВлись сегодня. 

Ислаевъ. 


А! извини... Я совершенно захлопоталея.— (Ходить по 
комнаттъ). Странное дЪло! Руссый мужикъ очень смыш- 
ленъ, очень понятливъ, я уважаю русскаго мужика... & 
между тфмъ, иногда говоришь ему, говоришь, толкуешь, 
толкуешь... Ясно, кажется, а пользы никакой. У русскаго 
мужика нВть этого... этого... 

у Ракитинъ. 
Да ты все еще надъ плотиной хлопочешь? 
Ислаевъ. 

Этого... такъ сказать. этой любви къ работВ нЪту... 
именно, любви нфтъ. Онъ тебф мнЪнья твоего х.. шо 
высвазать не дастъ.— „Слушаю, батюшка...“ А какое: слу- 
шаю— просто ничего не поняль. Посмотри-ка во уу — 
Соживежи Н. С: Тургонова. Т. ХЬ ъ 
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то ли дЪло! ТерпЗнья у русскаго нзтъ.—Со всВмъ тБмъ, 
я его уважаю... А гдЪ Наташа? Не знаешь? 
Ракитинъ 
Она сейчасъ здЪсь была. 
Ислаевъ. 

Да который часъ? Пора бы обфдать. Съ утра на но- 
гахъ — дла пропасть... А еще сегодня на постройкВ не 
былъ. Время такъ вотъ и уходить. БЪда! — просто, ни- 
куда не посп®ваешь! (Ракитинь улыбается). “Ты, я вижу, 
смфешься надо мной... Да что жъ братъ, дЪлать? Кому 
чтб. Я человЪкъ положительный, рожденъ быть хозяи- 
номъ—и больше ничЪмъ. Было время—я о другомъ меч- 
. талъ; да осфкся, братъ! Пальцы себЪ обжегь— во-вакь! — 
Что это БЪляевъ не идетъ? 

Ракитинъ. 

Вто такое, Бляевъ? 

Ислаевъ. | 

А новый нашъ учитель, руссый. Дичокъ еще порядоч- 
ный; ну, да привыкнеть. Малый неглупый. Я его попро- 
силъ сегодня посмотрЪть, что постройка... (Входить Р- 
ихевъ). А, да вотъ и онъ!—Ну, что? Вакъ тамъ? Ничего 
не дхфлаютъ, небось? А? 


‚ Б$ляевъ. 
НЪтъ-съ, работаютъ. 

Ислаевъ. 
Второй срубъ кончили? 

БЪъляевъ. 
Начали третй. 

Ислаевъ. 
А насчеть в$нцовъ—вы сказали? 

БЪляевъ. 
‘Сказалъ. 

Ислаевъ. 
Нуа они что? 

Бъляевъ. 
ви говорятъ, что иначе они и не дфлали никогда. 

Ислаевъ. 


-мъ.. Ермилъ плотникъ тамъ? 





Бъляевъ. 


Тамъ. 

Ислаевъ. 

А!.. Ну, благодарствуйте! (Входить Наталья). А! На- 
таша! здравствуй! 

Ракитинъ. 

Что ты это сегодня со вефми двадцать разъ здоро- 
ваешься? 

Ислаевъ. 

Говорять тебф, захлопотался. Ахъ, кстати! Я тебф не 
показывахь новую мою вЪялку? Пойдемъ, пожалуйста; это 
любопытно. Вообрази— ураганъ изъ нея, просто ураганъ. 
До обёда еще успфенъ... Хочешь? 

Ракитинъ. 

Изволь. 

Ислаевъ. 
А ты, Наташа, не идешь съ нами? 
Наталья Петровна. 
Будто я понимаю что въ вашихъ вВялкахъ!-—Ступайте 
вы одни—да смотрите, не замфшкайтесь. 
Ислаевъ (уходя съ Ракитинымь). 
Мы сейчасъ.. (Бъляевь собирается за ними идти). 
Наталья Петровна (Бляеву), 
Куда же вы, Алексёй Николаичь? 
Бъляевъ. 
Я-съ... а... 
у Наталья Петровна. 
Впрочемъ, если вы хотите гулать... 
Бъляевъ. 
Н®ть-съ, я цфлое утро быль на воздухЪ! 
Наталья Петровна. 

А! ну, въ такомъ случаЪ, сядьте... Сядьте здсь. (Уха- 
зывая на стуле). Мы съ вами еще не поговорили какъ 
слВдуеть, АлексЪй Николаичь. Мы еще не познакомились. 
(Бъдяевь кланяется и садится). А я желаю съ вами по- 
знакомиться. . 

: БЪляевъ. 

Я-съ.. инЪ очень. лестно. 

5 





Наталья Петровна (с5 улыбкой). 
Вы меня теперь боитесь, я это вижу... но погодите, 
вы меня узнаете, вы перестанетб меня бояться. Сважите.. 
Скажите, сколько вамъ лЪтЪ?. 


Бъляевъ. 
Двадцать ОДИНЪ ГОДЪ-СЪ. 


’ Наталья Петровна. 
Ваши родители живы? 


БъЪляевъ. 
Мать моя умерла. Отецъ. ЖИВЪ. 


Наталья Петровна. 
ТИ давно ваша матушка ‘скончалась? 
_Бёляевъ. — 
Давно-съ. | 
Наталья Петровна. 
Но вы ее помните?. 
БЪляевъ. 
ИзЕЪ ‚же... помнЮ-съ. К 
Наталья Петровна. 
А батюшка вашъ въ МосквЪ живетъ? 


БЪляевъ. 
 Никакъ НТ С, въ деревнф. 
Наталья Петровна. 
А! что, у васъ есть братья... сестры? 
| Бъляевъ. 
Одна сестра. 
Наталья Петровна. . 
Вы ее очень любите? 
_  ББляевъ. 
Люблю-съ. Она гораздо моложе меня. 
| | Наталья Петровна. 
А. какъ ее зовутъ? 
Бъляевъ. 
Натальей. 
Наталья Петровна (съ живостью). | 
Натальей? Это странно. И меня также Натальей зо- 
вУТЪ... (Останавливается). И вы очень ее любите? 





Бъляевъ. 


Да-съ. 

Наталья Петровна. 

Скажите, какъ вы находите моего Колю? 

Бъляевъ. 

Онъ очень милый мальчикъ. 

Наталья Петровна. 

Не правда ли? И такой любящ! Онъ уже усп®лъ при- 
вязаться къ вамъ. 
й Бъляевъ. 

Я готовъ стараться... Я радъ... 

Наталья Петровна. 

Воть, видите ли, Алексфй Николаичь, конечно, я бы 
желала сдЪлать изъ него дфльнаго человфка. Я не знаю, 
удастся ли это мн, но, во веякомъ случа, я хочу, чтобы 
онъ всегда съ удовольстемъ вспоминалъ о времени сво- 
его дЪтства. Пусть онъ растеть себф на волЪ—это глав- 
ное. Я сама была иначе. воспитана, Алексёй Николаичъ; 
мой отець былъ человвкъ не злой, но раздражительный 
и строгй... вс въ домЪ, начиная съ маменьки, его боя- 
лись. Мы съ братомъ, бывало, всяы разъ украдкой вре- 
стились, когда насъ звали къ нему. Иногда мой отець. 
принимался меня ласкать, но даже въ его объятяхъ я, 
помнится, вся замирала. Брать мой выросъ, и вы, мо- 
жетъ-быть, слыхали объ его разрыв съ отцомъ... Я ни- 
когда не забуду этого страшнаго дня... Я до самой кон- 
чины батюшки осталась покорною дочерью... опъ назы- 
валь меня своимъ утБшеньемъ, своей Аптигоной... (онъ 
ослфпъ въ послёдне годы своей жизни); но самыя его 
ЕЪжныя ласки не могли изгладить во мнё первыя впе- 
чатлВ я моей молодости... Я боялась его, слиого ста- 
рика, и никогда въ его присутстви не чувствовала себя 
свободной... Слфды этой робости, этого долгаго прину- 
ждещья, можеть-быть, до сихъ порь не исчезли еовер- 
шенно... я знаю, я съ перваго взгляда кажусь.. кавъ 
это сказать?.. холодной, что ли... Но я замБчаю, что я 
-разсказываю вамъ о самой себЪ, вмЪфето того, чтобы го- 
ворить вамъ о КолВ. Я только хотЁла сказать, что я по 
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собственному опыту знаю, какъ хорошо ребенку расти на. 
вол... Воть васъ, я думаю, въ дЪтствЪ не стБенали, не 
правда ли? 

БЪляевъ. 

Какъ вамъ сказать-съ... Меня, конечно, никто не стЪс- 
НЯЛЪ... МНОЙ НИКТО Не занимался. 

Наталья Петровна (робко). 

А вашъ батюшка разв... 

БЪфляевъ. 

Ему было не до того-съ. Онъ все больше 1 по сосЗдямъ 
Ъздилъ... по дЪламъ-съ. Или хотя и не по дЗламъ, а... 
Онъ черезъь нихъ, можно сказать, хлЪбъ свой добывалъ. 
Черезъ свои услуги. 

Наталья Петровна. 

А! И такъ-таки никто не занимался вашимъ воспита- 
шемъ? 

_Бляевъ. 

По правл сказать, никто. Впрочемъ, оно, должно- быть, 
замфтно. Я слишкомъ хорошо чувствую свои недостатки, 
Наталья Петровна. 

Можетъ-быть... но за то... (Останавливается и _ продол- 
жаеть сз нюкоторымь смущенемь). Ахъ, кстати, АлексЪй 

Николаичъ, это вы вчера въ саду пзли? 
БЪляевъ. 

Когда-съ? 

Наталья Петровна. 

Вечеромъ, возлВ пруда, вы? 

БЪляевъ. 

Я-еъ. (Поспьшно). Я не думалъ... прудъ отсюда такъ 
далеко... Я не думалъ, чтобы здесь можно было елны- 
шать... 

Наталья Петровна. 

Ла вы какъ будто извиняетесь? У васъ очень пратный, 
звоный голосъ, и вы такъ хорошо поете. Вы узилибь 
мМузыЕВ? 

Бляевъ. .. | 

Никакъ изтъ-съ. Я по наслышЕВ пою-съ... однВ про- 
‘етыя иЪени. и. 
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Наталья Петровна, 

Вы | ихъ прекрасно поете... Я васъ когда-нибудь попро- 
ту... не теперь, а вотъ, когда мы съ вами больше позна- 
комимся, когда мы еблизимся съ вами... вфдь, не правда 
ли, Алексфй Николаичь, мы съ вами сблизимся! Я чув- 
ствую къ вамъ довфре, моя болтовня вамъ это можеть 
доказать... (Она протязиваеть ему руку для то, чтобы 
онь ее пожаль. Бьляевь неръшительно береть ее и посмь 
нъкоторазо недоумьня, не зная, что дълать съ этой 
рукой, цълуеть ее. Наталья Петровна краснъеть и 
отнимаеть у нею руку. В это время изь залы вхо- 
дить Штиельскй, останавливается и дълаеть шаль 
назадь. Наталья Петровна быстро встаеть, Бюляевь 
тоже). 

Наталья Петровна (сё смущешемь). 

А, это вы, докторъ... а мы воть здЪеь съ Алексвемъ 

Николаичемъ... (Останавливается). 
Шпигельсвй (зромко м развязно). 

Вообразите себф, Наталья Петровна, кавя дЪла у васъ 
происходять. Вхожу я въ людскую, спрашиваю больного 
кучера; гляль, а мой больной сидить за столомъ и въ обь 
щеки уписываеть блинъ съ лукомъ. Воть, посл этого и 
занимайся медициной, надЪйся на болфзнь, да на без- 
‘обидные доходы! 

Наталья Петровна (иринужденно улыбаясь), 

А! въ самомъ дфлБ... (Бьляевь хочет» уйти). АлексЪй 

Николаичь, я забыла вамъ сказать... 
Въфра (вбъзая из залы). 

Алексвй Николаичь! Алексёй Николаичь! (Она вдрузв 

останавливается при вифь Натальи Петровны). 
Наталья Петровна (сз нэкоторымь удивленемз). 

^ Что такое? Что теб надобно? 

Въра (краснья и потупя злаза, указываеть на Бъляева), 

Ихъ зовуть. 

Наталья Петровна. 
Ето? 
Въра. 
Кола... то-есть, Коля меня просилъ насчеть зм$я... 
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Наталья Петровна. 

‚А! (Бползолоса Втръ). Оп п’егиге раз сотте сеа дап8 
ипе сВалиЪге... Сеа пе соп\Ёетё раз. (Обращаясь ка Шти- 
зельскому). Да, который часъ, докторъ! У васъ всегда вЪр- 
ные часы... Пора обЪдать. 

Шпигельскй. 

А, ВОТъ, позвольте. (Бынимаеть часы изъ кармана). 
Теперь-съ... теперь-еъ, доложу вамъ — пятаго двадцать 
минутъ. | 
Наталья Петровна. 

Вотъ, видите. Пора. (Шодходить кз зеркалу и попра- 
вляеть себъ. волосы. Между тъьмь Въра шепчеть что-то 
Бэлчеву. Оба смьъются. Наталья Петровна ихь видить въ. 
зеркаль. Шпииельский сбоку позлядываеть на нее). 

Бфляевъ (смъясь впомолоса). 

Неужели? 

ВЪра (хивая 1оловой, тоже вполлолоса). 

Да, да, такъ и упала. 

Наталья Петровна (сз притворнымь ‘разнодуинемь 
оборачиваясь кь Втр). 

‚1.то такое? кто упалъ? 

ВЪра (с5 смущенемь). 

НЪть-еъ... тамъ качели Алексьй Николаичъ устроиль, 
такъ нянюшка, вотъ, взлумала... 

Наталья Петровна (не дожидаясь конца отвтъта, 
к Шпищельскому). 

Ахъ, кстати, Шпигельск!й, подите-ка сюда... (Отводить 
ео 65 сторону и обращается опять къ Въръ). Она не 
ушиблась? 

ВЪра. 
О, нзтъ-съ] 
Наталья Петровна. 
. Да... а все-таки, АлексЬй Николаичъ, это вы напрасно... 
МатвЪй (входить изь залы и докладывает), 
Кушанье готозо-съ. = 
Наталья Петровна. 

А! Да гдз жъ Аркадй СергЪичъ? Вотъ, они опять 

опоздаютъ съ Михайломъ Александровичемъ. 
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Матвей. 
Ови ужь въ столовой-съ. 
. Наталья Петровна. 
А маменька? 
МатвЪй. 
Въ столовой и онф-съ. 
Наталья Петровна. 
А! ну, тавъ пойдемте. (Ухазывая на Бюляева). ВЪра, 
аПех еп ауапё ауес шопзёеиг. 
(Матвьй выходить, за нимь идуть Бъляевь и Втра). 
Шпигельснй (Наталью Петровн»). 
Вы мн что-то хотфли сказать? у 
Наталья Петровна. 
Ахъ, да! Точно... Вотъ, видите ли... Мы еще съ вами 
поговоримъ 0... о вашенъ предложеньи. 
Шпигельскй. 
< Насчетъ... Вёры Александровны? 
Наталья Петровна, 
Да. Я подумаю... я подумаю. 
(Оба узодять в5 залу). 





ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 

'Театръ представляеть садъ. Направо и налфво, подъ деревьями, 
скамейки; прямо малипиикъ. Входятъ справа Катя и Матвфи. У. 
Кати въ рукахъ корзиика. 

МатвЪй. 

Такъ какъ же, Катерина Васильевна? Извольте, нако- 
нець, объясниться, убфдительно васъ прошу. 

Катя. 

Матвзй Егорычъ, я, право... 

МатвЪй. 

Вамъ, Катерина Васильевна, слишкомъ хорошо извЪстно, 
какъ, то-есть, я къ вамъ расположенъ. Конечно, я старше 
васъ лЬтами: объ этомъ, точно, спорить нельзя; но, все- 
таки, я еще постою 38 себя, я еще въ самомъ прыску-съ. 
Нрава я тоже, какъ вы изволите знать, кроткаго; кажется, 
чего еще? 
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Катя. 

Матв\й Егорычъ, повЪрьте, я очень чувствую, очень 
благодарна, МатвЪй Егорычъ... Да вотъ... Подождать, Я 
думаю, надо. 

, МатвЪй. 

Да чего же ждать, помилуйте, Катерина Васильевна? 
Прежде, позвольте вамъ зам тить, вы этого не говорили-съ. 
А что касается до уваженья, кажется, я могу за себя, 
то-есть, поручиться. Такое уважен!е получать будете, Ка- 
терина Ваеильевна, какого лучше и требовать нельзя. 
Притомъ я челов къ нешюш/й, ну, и оть господъ тоже 
хулого слова не слыхалъ. 

Катя. 

Право, Матвзй Егорычъ, я не знаю, что мнЪ вамъ 
сказать... 

МатвЪй. 

Эхъ, Катерина Васильевна, это вы недавно что-то на- 
чали того-съ... о 

Катя (слежка покраснтвь). 
Какъ недавно? Отчего недавно? 
| МатвЪИ. 

Да ужъ я не знаю-съ... а только прежде вы... вы со 
мной прежде иначе изволили поступать. 

Катя (злянувь вё кулисы торопливо) 

Берегитесь... Н®мецъ идетъ. 

МатвЪй (с> досадой). 

А ну его, долгоносаго журавля!.. А съ вами еще по- 
говорю-съ. (Уходить направо. Катя тоже’ хочеть идти 
в малинникь. Входить слъва Шаафь, съ удочкой на 
пвлечт). 

Шаафъ (вслюдь Вапиь). 
Кута? кута, Катеринъ? | 
Катя (останавливаясь). 
_Намъ малины велВно набрать, Адамъ Иванычъ. 
Шаафъ. 
Малинъ?... малинъ преятный фруктъ. Фи любить малинъ? 
Катя. 
Да, люблю. 
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Шаафъ. 

Хе, хе!.. И я... и я тоже. Я фзВ люблю, что фи лю- 
бить. (Бидя, что она хочеть уйти). О, Катеринъ, бото- 
ждитъ немножко. 

Катя. 
Да некогда- съ... Ключница браниться будетъ. 


Шаафъ. 

9! ничефо. Фоть и я иту... (Указывая на уду). Какъ 
это скасать, рибить, фи понимайтъ, рибить, то-ись рибъ 
брать. Фи любитъ? рибъ? 

Катя. 

Да-съ. 

Шаафъ. 

Э, хе, хе, и я, ия. А знаете ли, чево я вамъ зкажу, 
Катеринъ... По-нзмецки есть бЪзенка: (поеть) Сагш- 
сБеп, Сабгшевеи, уе Пеь’ 1сЪ 41сВ во зеЪл".. то-ись, по- 
русски: О, Ватринушка, Катринушка, фи карошъ, я т1еб]я 
люблю. (Хочеть обнять ее одной рукой). 

Катя. 

Полноте, полноте, какъ вамъ не стыдно... Господа вонъ 

идуты! (Спасается вь малинникь). | 
Шаафъ (принимая суровый видь, впомолоса). 

аз 136 диши... 

(Входить справа Наталья Петровна, подз руку съ Раки- 
тинымь.) 


Наталья Петровна (Шаафу). 
А! Адамъ Иванычь! вы идете рыбу удить? 
Шаафъ. 
Дочно дакъ-съ. 
№ Наталья Петровна. 
А гдЪ Коля? 
Шаафъ. 
Зъ Лисафеть Богдановнф... урокъ на фортешано... 
Наталья Петроена. 
А! (Озлядываясв). Вы здЗсь одни? 
Шаафъ. 
Атикъ-съ. 
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Наталья Петровна. 
Вы не видали Алексёя Николаича? 
‚Шаафъ. 
Никакъ нЪтЪ. 
Наталья Петровна (помолчавь). 
_Мы съ вами пойдемъ, Адамъ Иванычъ, хотите? посмо- 
тримъ, какъ-то вы рыбу ловите? 
| Шаафъ. 
Я одшень радъ. | | 
Ракитинъ (вполлолоса Натальь Петровнъ). 
Что за охота! 
Наталья Петровна (Ракитину). 
Пойдемте, пойдемте, Ъеаи {6п6\геих... (Веь трое ухо- 
дять направо). - 
Катя (осторожно выставляя золову изь малинника). 
Ушли... (Выходить, немного останавливается ив задумы- 
вается). Вишь, нёмець.. (Вздыхаеть и опять принимает- 
ся рвать малину, найъвая впотолоса). ` 


Бе оговь горитъ, не смола кицитъ. 
А кипитъ-горитъ ретиво сердце... 


А МатвЪй Егорычь-то правъ! (Продолжая напъвать)7 


‚А кипитъ-горитъ ретиво сердце 
Не по батюшк$, не по матушк5... 
Крупная какая малина... (Продолжая напъвать): 
Не по батюшк$, пе по матушк$З. 
Экая жара! Даже душно... (Продолжая наппвать): 


Не по батюшк$, не по матушк$. 
А кипптъ-горнитъ по... 


(Вдрузз оллядывается; умолкаеть и 0д0` половины пря- 
чется за кусть. Сльва входять Б®ляевь и Бтрочка; у 
Бъляева вь рукахь змтй.) 

БЪляевъ (7020дя мимо малинника, Кат). 

Что жь ты перестала, Катя? (Поеть); © — 

А кипитъ-горитъь по красной дБвицЪ... 


Катя. (краснлья). 
У насъ она не такъ поется, 
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Бъляевъ. 
А кавъ же? (Катя смъется и не отвпчаеть). Что это 
ты, малину набираешь? Дай-ка отдать. 
Катя (отдавая ему корзинку). 
Возьмите вее... 
Бфляевъ. 

Зачмъ все.. Вра Александровна, хотите? (Вьра 
береть изъ корзинки и онь берет»). Ну, вотъ, и довольно. 
(Хочеть отдать корзинку Катт). 

Катя (отталкивая его руку). 

Да возьмите все, возьмите. 

Бфляевъ. . 

Н%ть, спасибо, Катя. (Отдаеть ей корзинку). Спасибо. 
(Втръ). Вфра Александровна, сядемте-ка на скамейку. 
Воть (указывая на змъя), нужно ему хвость привязать. 
Вы мн поможете.. (0ба идуть и садятся на скамейку. 
Бъдяевь даеть ей змьъя в5 руки). Вотъ такъ. Смотрите 
же, держите прямо. (Начинаеть привязывать хвост»). Что 
же вы? 

й Въра, 

Да этакъ я васъ не вижу. 

” Бъляевъ. 
Да на что жь вамъ меня видфть? 
В Въра. 
То-есть, я хочу видЪфть, какъ вы привязываете хвостъ- 
‚Бъляевъ. 

А! ну, постойте. (Устраиваеть такь змьй, что ей 
можно ео видъють). Катя, что жъ ты не поешь? Пой. 
(Спустя ‘немною, Катя начинаеть наппвать впомолоса). 

ВЪра. 

Скажите, Алексёй Николаичь, вы въ МосквВ тоже 
иногда пускали змя? 

Бъляевъ. 

Не до змвевь въ МосквМ Подержите-ка веревку... 
воть такъ. Вы думаете, намъ въ Москв другого нечего 
дЬлать? ` 

Вура. 

Что жь вы дёлаете въ МосквЪ? 
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БЪляевъ. 
Пакъ чт0? мы учимся, профессоровъ слушаемъ. 
ВЪра. 
Чему же васъ учатъ?. | 
БЪляевъ. 
Всему. 
Въра. 
Вы, должно-быть, очень хорошо учитесь. Лучше вс 
другихъ. 
‚ Б$ляевъ. 
НЪть, не очень ‘хорошо. Какое лучше всёхъ! Я 
НИВЪ. 
о ВЪра. 
Зачьиъ же вы. лЪнитесь? 
Бъляевъ. 
А Богъ знаеть! Такимъ ужтъ, видно, родился. 


ВЪра (зомолчавь). 
Что, у васъ есть друзья въ Москву 


БЪляевъ. 
Какъ же... Эхъ, эта веревка не довольно крЪпка. 
Вфра. | 
И вы ихъ любите? 
Бъляевъ. 
Еще бы!.. _Вы развз не любите вашихъ друзей? 
Въра. 
Друзей... У меня н$тъ друзей. 
БЪляевъ. 


То-есть, я хот$лъь сказать, вашихъ прятельницъ. 
Вфра (медленно). 


Да. 
БЪляевъ. 
ВЕДЬ у васъ есть прятельницы?.. 
Въра. 


Да... только я не знаю, отчего... я съ нЪ®которыхъ г 
что-то мало объ нихъ думаю... даже Лизв Мошвь 
не отвЗчала, а ужъ она какъ меня просила вЪ св 
ПИСЬМЗ. - 
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Бфляевъ. 
Какъ же это вы говорите, у васъ нфтъ друзей... & я-то 
что? . 
ВЪра (с> улыбкой). 
Ну, вы... Вы другое дёло. (Помолчавь). АлексЁй Ни- 
колаичь! 


Бъляевъ. 
Что? 
Въфра. 
Вы пишете стихи? 
Бъляевъ. 
НЬть. А что? 
Вфра. 


Такъ. (Помолчавь). У васъ въ панеюнё одна барышня 
писала стихи. 
Бфляевъ '(затязиваеть зубами узел). 
Воть вакъ! и хороше? 


Вфра. 
Я не знаю. Она намъ ихъ читала, а мы плакали. 
Бфляевъ. 
Отчего же вы плакали? 
ВЪра. 
Оть жалости. Тавъ ее было жаль намъ 
Бъляевъ. 
Вы воспитывались въ Москвё? 
Въра. 


Вь МосквВ, у г-жи Болюсъ. Наталья Петровна меня 
“тда въ прошломъ году взила. 

А Бъляевъ. 

“< любите Наталью Петровну? 

ВЪра. 
16 блю; она такая добрая. Я ее очень люблю. 
Бъляевъ (с усмюшкой). 
И, чай, боитесь ея? 
Вфра (тоже съ усмъшкой). 
Немножко. 
Бъляевъ (момолчаво). 
№ кто васъ въ пансюнъ пометиль? 


ды к 
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ВЪра. 
Натальи Петровны матушка покойница. Я у нея въ дом} 
выросла. Я сирота. 
Бъляевъ (опустивз руки). 
Вы сирота? И ни отца, ни матери вы не помните? 
ВЪра. 
Н$тъ. 
БЪляевъ. 
И у меня мать умерла. Мы оба съ вами сироты. Что Жт 
длать! Унывать намъ все-таки не слФдуетъ. 
ВЪра, 
Говорятъ, сироты межъ собою скоро дружатся. 
БЪляевъ (зллдя ей вь маза). 
Въ самомъ дл? А вы какъ думаете? 
Вфра (тоже злядя ему в» злаза, сь улыбкой). 
Я думаю, что скоро. | | 
БЪляевъ (смеется м снова принимается за змъй). 
ХотБлъ бы я звать, сколько ужь я времени въ здВш- 
нихъ мБетахъ? 
В$ра. 
Сегодня двадцать-восьмой день. 
БЪляевъ. 
Какая у васъ память Ну, воть и конченъ зыфй. — По- 
смотрите, каковъ хвостъ! Надо за Колей сходить.. 
Катя (700х0дя кз нимь с5 корзинкой). 
Хотите еще. малины? 
БЪляевъ. 
НЪтъ, спасибо, Ватя. (Катя молча отгодить). 
Вфра. 
Коля—©съ Лизаветой Богдановной. 
‚ Ббляевъ. 
И охота же въ такую погоду ребенка въ комнат» дер- 
жать! 
Вфра. 
Лизавета Богдановна намъ бы только мВшала. .. 
БЪъляевъ. 
Да «я не объ ней говорю... 


-- — < —. о аа 
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ВЪра (поспзшно). 
Коля безь нея не могъ бы съ нами пойти... Впрочемъ, 
она вчера объ васъ съ большой похвалой отзывалась. 
БЪляевъ. 


Вь самомъ дл? 
- Вфра. 
Вамъ она не нравится? 
Бфляевъ. 

Ну ее! Пусть себ табакъ нюхаетъ на здоровье!.. За- 
чЪмъ вы вздыхаете? 

ВЪра (помолчаво). 

Такъ. Какъ небо ясно! 

ы Бъляевъ. 

Такъ вы оть этого вздыхаете? (Молчаше). Вамъ, мо- 
жеть-быть, скучно? 

ВЪра. 

Мн скучно? НЪты Я никогда сама не знаю, о чемъ я 
вздыхаю... МнЪ вовсе не скучно. Напротивъ... (Помол- 
чавь). Я не знаю... я, должно-быть, не совсёмъ здорова. 
Вчера я шла ваверхъ з& книжкой — и вдругь на лЁст- 
ницф, вообразите, вдругъ свла на ступеньку и заплака- 
ла... Богь знаеть, отчего, и потомъ долго все слезы на- 
вертывались... Что такое это значить? А между тБиъ, 
мнЪ хорошо... 

Бъляевъ. 

Это оть роста. Вы растете. Это бываетъ... То-то, у 

васъ вчера вечеромъ глаза какъ будто распухли. 


Въра. 
А вы зам тили? 
Бъляевъ. 
Какъ же. 
Въра. 
Вы все замчаете. 
БЪляевъ. 


Ну, нётъ... не все, 
Взра (задумчиво). 
Алексфй Николаичъ... 
_Солиноша И. С. Тургенева. Т. ХЕ 6 


< 


м р 


> 
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БЪляевъ. 
Что? 
ВЪра (помолчавь). `` 
Что, бишь, я хотЬла спросить у васъ? Я забыла, право. 
что я хотзла спросить. . 
БЪляевъ. 
Вы такъ разсяны! 
Вфра. 
НЪтъ... но... ахъ, да! Вотъ что я хотфла спросить. Вы 
мнф, кажется, сказывали—у васъ есть сестра? 


БЪляевъ, 
Есть. 
Въра. 
Скажите—похожа я на нее? 
БЪляевъ. 
О, нЪтъ. Вы гораздо лучше ея. 
ВъЪра. 


Какъ это можно! Ваша сестра... я бы желала быть на 
ея мЪстз. 
БЪляевъ. 
Какъ? вы желали бы быть теперь въ нашемъ домишк$? 
Вфра. 


Я не то хотла сказать... У васъ разв домикъ ма- 
ленькй? 


БЪляевъ. 
Очень маленькЙ... Не то, что здЪеь. 
ВЪра. 
Да и на чтб такъ много комнатъ? 
БЪъляевъ. 


Какъ, на что? вотъ, вы современемъ узнаете, на что 
нужны комнаты. 


Въра. 
Современемъ... Когда? 
БЪляевъ. 
Когда вы сами станете хозяйкой... 
ВЪра (задумчиво). 
Вы думаете? 
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Бфляевъ. . 
Вотъ, вы увидите. (Помолчавь.) Такъ что жъ, сходить 
за Колей, ВБра Александровна... а? 
Вфра. 
Отчего вы меня не зовете Вфрочкой? 
Бъляевъ. 
А вы меня развВ можете называть Алексфемъ?.. 
Въра. 
Отчего же... (Вдрузз вздраливая). Ахъ! 
БЪляевъ. 
Что такое? 
Въра (вподлолоса). 
Наталья Петровна сюда идетъ. 
Бляевь (тоже вполмолоса). 
Гдё? 
Въра (указывая 10л0в0й). 
Вонъ—по дорожк, съ Михайломъ Александрычемъ. 
Бфляевъ (вставая). 
Пойдемте къ Кол... Онъ, должно-быть, ужъ окончиль 


свой урокъ. 


Вфра. 
Пойдемте... а то, я боюсь, она меня бранить будетъ... 
(Оба встають и быстро уходять налпво. Катя опять 
прячется въ малинникь. Справа влодять Наталья Пе- 
‘тровна и Ракитинь.) 
Наталья Петровна (останавливаясь). 
Это, кажется, господинъ Бфляевь уходить съ Вф- 
рочкой? 
Ракитинъ. 
Да, это они... 
Наталья Петровна. 
Они, какъ будто, оть насъ убЪгають. 
Ракитинъ. 
Можетъ-быть. . 
` Наталья Петровна (яомолчавь) 
Однако, я не думаю, чтобы ВфрочкВ слфдовало... этакъ, 
наединв съ молодымъ челов®комъ, въ саду... Конечно, 


она дитя; но, все-таки, это неприлично... Я ей скажх. 


& 
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Ракитикъ. 
Сколько ей л$тъ?. 
Ваталья Петровна. 
Семнадцать! Ей уже семнадцать лфтТъ... А сегодня 
жарко. Я устала. Сядемте. (Оба садятся на скамейку, на 
которой сидъли Бъра и Бъляевь). Шпигельсый уЪхаль? 


Ракитинъ. 
УЪхалъ. 
Наталья Петровна. 
Напрасно вы его не удержали. Я не знаю, зачЪмъ 
этому человЪку вздумалось сдЪфлаться уЪзднымъ докто- 
ромъ... Онъ очень забавенъ. Онъ меня см5Бшитъ. 


Ракитинъ. | 

А я такъ вообразилъ, что вы сегодня не въ дух 
смЗяться. 

Наталья Петровна. 

Почему вы это думали? 

| Ракитинъ. 

Такъ! 

Наталья Петровна. 

Потому что мнз сегодня все чувствительное не нра- 
вится? О, да! предупреждаю васъ, сегодня рЪшительно 
ничего не въ состояши меня тронуть. — Но это не м%- 
шаеть мнЪ см$яться, напротивъ. Притомъ, ин нужно 
было съ Шпигельскимъ переговорить. ` 

Ракитинъ. 

Можно узнать—о чемъ? 

Наталья Петровна. 

НЪть, нельзя. Вы и безъ того все знаете, что я ду- 
маю, что я дЗлаю.. Это скучно. 

Ракитинъ. 
Извините меня... Я не предполагалъ... 
Наталья Петровна. | 

МнЪ хочется хоть что-нибудь скрыть отъ васъ. 

| Ракитинъ. 

Помилуйте! изъ вашихъ словъ можно заключить, что 
мн8 все извЪстно... 
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Наталья Петровна (перебивая езо). 

.А будто нЁтъ? 

Ракитинъ. 

Вамъ угодно смяться надо мной. 

Наталья Петровна. 

Такъ вамъ, точно, не все извЪстно, что во мн проис- 
ходить? Въ такомъ случаЪ, я васъ не поздравляю. Какъ? 
челов къ наблюдаеть за мной съ утра до вечера... 

Ракитинъ. 

Что это, упрекъ? 

` Наталья Петровна. 

Упрекъ? (Помолчавз). НФтъ, я теперь, точно вижу: вы 
не проницательны. 

Ракитинъ. 

Можетъ-быть... но такъ какъ я наблюдаю за вами съ 
утра до вечера, то позвольте мн сообщить вамъ одно 
зам чанте... 

Наталья Петровна. 

На мой счетъ? СдЗлайте одолжение. 

Ракитинъ. 

Вы на меня не разсердитесь? 

_ Наталья Петровна. 

Ахь, нъть Я бы хотфла, да нзтъ. 

Ракитинъ. 

Вы съ нЁкоторыхъ поръ, Наталья Петровна, находи- 
тесь въ какомъ-то постоянно раздраженномъ состоянии, 
и это раздражене въ васъ невольное, внутреннее; вы 
словно боретесь сами съ собою, словно недоумЪваете. Пе- 
редъ моей пофздкой къ Криницынымъ я этого не зам$- 
чалъ; это въ васъ недавно. (Непадья Петровна чертить 
зонтикомь перефь собой). Вы иногда такъ глубоко взды- 
хаете... воть, какъ усталый, очень усталый человЁ къ 
вздыхаетъ, которому никакъ не удается отдохнуть. 

Наталья Петровна. 

Что жъ вы изъ этого заключаете, господинъ наблю- 

датель? 
| Ракитинъ. 
Я? ‘ничего... Но меня это безиокоитъ. 


По. 
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Наталья Петровна. 
 Покорно благодарю за участе. 
Ракитинъ. 
И притомъ... 
Наталья Петровна (5 нъкоторымь нетерпьнемь). 
Пожалуйста, перемВнимте разговоръ. (Молчанае). 


Ракитинъ. | 
Вы никуда не намЗренны выФхать сегодня? 
Наталья Петровна. 
Н$тъ. 
Ракитинъ. 
Отчего же? Погода хорошая. 
Ваталья Петровна. 
Л%Жнь. (СМолчане). Скажите мн$... вЪдь вы знаете 
Большинцова? 
Ракитинъ. 
Нашего сосЪда, Аеанасья Иваныча? 


Наталья Петровна. - 


Да. 
Ракитинъ. 
Что за вопросъ? Не далЪе, какъ третьяго-дня, мы съ 
нимъ у васъ играли въ преферансъ. 
Наталья Петровна. 
`КЛ9то онъ за челов$къ, желаю я знать. 
пиИнвоть Ракитинъ. 
-рОЯЫ РНовЪ? 
А, Наталья Петровна. 


Е ЧА, Ен цовъ. 


$ У ИСО  РАкИТИНЪ. 
-мд&а олодуЕл таят дд. _ 
Воть ТЫ УЖ, ‚того Я изнаться, никакъ не ожидалъь! 
„атун НАТАдЬЯ Нядовыа (с5 нелертьнчемь). 

Чего вы не ожидавНа дтэП ВП. 
-ат.0вн «нндопрол ‚этэвыавикинюто, 

Чтобы вы когда-нибудь стали спрашивать о Большин- 
цовЪ! Глупый, толстый, ‚анжениЯ человЪкъ-—а впрочемъ, 


дурного ничего о.анемновскадаовкснельзн.оН .... 
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Наталья Петровна. 
Онъ совсфмъ не такъ глупъ и не такъ тяжелъ, какъ 
вы думаете. 
Ракитинъ. 
Можетъ-быть. Я, признаюсь, не слишкомъ внимательно 
изучалъ этого господина. 


Наталья Петровна (иронически). 
Вы за нимъ не наблюдали? 


Ракитинь (принужденно улыбается). 
И сь чего вамъ вздумалось... 


Наталья Петровна. 
Такъ! (Опять молдчанче). 


Ракитинъ. 

Посмотрите, Наталья Петровна, какъ хорошъ этотъ 
темно-зеленый дубъ на темно-синемъ небЪ. Онъ весь за- 
топленъ лучами солнца, и что за могуч1я краски... Сколько 
въ немъ несокрушимой жизни и силы, особенно, когда 
вы его сравните съ этой молоденькой березой... Она 
словно вся готова исчезнуть въ сяни; ея мелюе листочки 
блестятъ какимъ-то жидкимъ блескомъ, какъ будто тАютъ, 
а между тБиъ, и она хороша... 

Наталья Петровна. 

Знаете ли, что, Ракитинъ? Я уже давно это зам тила... 
Вы очень тонко чувствуете такъ-называемыя красоты 
природы, и очень изящно, очень умно говорите объ 
НИХЪ... ТАаКЪ ИЗЯЩНо, Такъ умно, что, я воображаю, при- 
рода должна быть вамъ несказанно благодарна за ваши 
изысканно-счаетливыя выражен!я; вы волочитесь за ней, 
какъ раздушенный маркизъ на красныхъ каблучкахъ за 
хорошенькой крестьянкой... Только вотъ въ чемъ б%да: 
ин иногда кажется, что она никакъ бы ве могла по- 
нять, оцЪнить вашихъ тонкихъ замЪчан!й, точно такъ же, 
какъ крестьянка не поняла бы придворныхъ учтивостей 
маркиза; природа гораздо проще, даже грубфе, чЁмъ вы 
предполагаете, потому что она, слава Богу, здорова... 
Березы не таютъ и не падають въ обморокъ, какъ нер- 
вичесыя дамы, 
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Ракитинъ. 
_ ОпеЙе &гаде! Природа здорова... то-есть, другими сло- 
вами, я болЁзненное существо. 
Наталья Петровна. 

Не вы одни болЗзненное существо, оба мы съ вами не 
слишкомъ здоровы. 

Ракитинъ. 

О, мнз извЗстенъ также этотъ способъ говорить дру- 
гому самымъ безобиднымъ образомъ самыя непрятныя 
вещи... ВмЪето того, чтобы сказать ему, вапримЗръ, 
прямо въ лицо: ты, братець, глупъ, стоитъ только зам?- 
тить ему съ добродушной улыбкой: мы вфдь, дескать, оба 
съ вами глупы. 

Наталья Петровна. 

Вы обижаетесь? Полноте, что за вздоры Я только хо- 
тфла сказать, что мы оба съ вами... слово: болфзненный— 
вамъ не нравится... что мы оба стары, очень стары. 

Ракитинъ. 
Почему же стары? Я про себя этого не думаю. 
Ваталья Петровна. 

Ну, однако, послушайте; вотъ, мы съ вами теперь си- 
‚димъ здЪеь... можетъ-быть, на этой же самой скамейкЪ, 
за четверть часа до насъ, сидфли... два точно молодыя 
существа. 

Ракитинъ. 

Бфляевъ и ВФрочка? Конечно, они моложе насъ... между 
нами н$сколько лЪтъ разницы, воть и все... Но мы отъ 
этого еще не старики. 

Ваталья Петровна. 
Между нами разница не въ однихъ л$тахъ. 


Ракитинъ. 
А! я понимаю... Вы завидуете ихъ... па1уе{6, ихъ свф- 
жести, невинности... словомъ, ихъ глупости... 
Наталья Петровна. 
Вы думаете? А! вы думаете, что они глупы? у васъ, а 
вижу, всф глупы сегодня. НЪтъ, вы меня не понимаете. 
Да и притомъ... глупы! Что за бЪда? Чтб хорошаго въ 
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ум, когда онъ не забавляетъ!.. Ничего нфть утомитель- 
нфе невеселаго ума. 
Ракитинъ. 

Гм... Отчего вы не хотите говорить прямо, безъ оби- 
наковъ? я васъ не забавляю — вотъ, что вы хотите ска- 
зать... Къ чему вы умъ вообще за меня грЬшнаго за- 
ставляете страдать? 

Наталья Петровна. 

Это вы все не то... (Ёатя выходить изь малинника). 

Что это, ты малины набрала, Катя? 
Катя. 

Точно такъ-съ. 

Наталья Петровна. 

Покажи-ка... (Катя подходить кз ней). Славная малина! 
Какая злая... а твои щеки еще алЪй. (Катя улыбается 
и потупляеть злаза). Ну, ступай. (Катя уходить). 

Ракитинъ. 
Воть еще молодое существо въ вашемъ вкус}. 
Наталья Петровна. 
Конечно. (Встаете). 
Ракитинъ. 
Куда вы? 
Наталья Петровна. 

Во-первыхъ, я хочу посмотрфть, что длаетъ Вфрочка... 
Пора ей домой... & во-вторыхъ, признаюсь, нашь разго- 
воръ что-то мн не нравится. Лучше на нЬкоторое время 
превратить наши разсуждешя о природ и молодости. 

Ракитинъ. 
Вамъ, можеть-быть, угодно гулать одной? 
Наталья Петровна. 
По правд® сказать, да. Мы увидимся скоро... Впрочемъ, 
мы разстаемся друзьями? (Протязиваеть ему руку). 
Ракитинъ (вставая). 
Еще бы! (Жметь ей руку). 
Наталья Петровна. 

До свиданья. (Она раскрываеть зонтикь и уходить 

залпво). . 


Ракитинъ (ходить нлькоторое время взафь и вперед). 

Что съ ней? (Помолчавь). Такъ! капризъ. Капризъ? 
Прежде я этого въ ней. не замчаль. Напротивъ, я не 
знаю женщины, болЪе ровной въ обхождени. Какая при- 
чина?.. (Ходить опять и вдруь останавливается). Ахъ, 
какъ смВшны люди, у которыхъ одна мысль въ голов$, 
одна цфль, одно занят!е въ жизни... Воть, какъ я, иа- 
прим$ръ. Она правду сказала: съ утра до вечера наблю- 
даешь мелочи, и самъ становишься мелкимъ... Все такъ; 
но безъь нея я жить не могу, въ ея присутстыи я бол%е 
ч$мъ счастливъ; этого чувства нельзя назвать счастьемъ, 
я весь принадлежу ей, разстаться съ нею мн было бы, 
безъ всякаго преувеличен!я, точно то же, что разстаться 
съ жизню. Что съ ней? Что значить эта внутренняя 
тревога, эта невольная Здкость рзчи? Не начинаю лия 
надо$дать ей? Г-мъ. (Садится). Я никогда себя не обма- 
нывалъ; я очень хорошо знаю, какъ она меня любить; но 
я надфялся, что это спокойное чувство современемъ... Я 
надзялся! Развз я въ правз, разв$ я смФю надЗяться? При- 
знаюсь, мое положен!е довольно см шно... почти презри- 
тельно. (Помолчавь). Ну, къ чему тая слова? Она чест- 
ная женщина, & я не ловеласъ. ((Сз горькой усмюшкой). 
Къ сожалВн!ю. (Быстро поднимаясь). Ну, полно! Вонъ весь 
этоть вздоръ изъ головы! (Прохаживаясь). Какой сегодня 
прекрасный день! (Помолчавь). Какъ она ловко уязвила 
меня... Мои „изысканно-счастливыя“ выражения... Она 
очень умна, особенно когда не въ духВ. И что за внезап- 
ное поклонеше простотз и невинности?.. Этотъ руссый 
учитель... Она мнЪ часто говорить о немъ. Признаюсь, 
л въ немъ ничего особеннаго не вижу. Просто, студентъ, 
какъ всЪ студенты. Неужели она... Быть не можеть! Она 
не въ духЪ... сама не знаетъ, чего ей хочется, и воть, 
царапаеть меня. Бьють же дВти свою няню... Какое 
лестное сравнен!е! Но не надобно м%®шать ей. Когда 
этотъ припадокъ тоскливаго безпокойства пройдетъ, она 
сама первая будетъ смЗяться надъ этимъ долговязымъ 
отенцомъ, надъ этимъ свЪфжимъ юношей... Объяснение 
раше не дурно, Михайло Александрычь, другъ мой, д 
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вфрно ли оно? А Господь вЪдаеть! Вотъ, увидимъ. Ужь 
не разъ случалось вамъ, мой любезнзйпий, посл долгой 
возни съ самимъ собою, отказаться вдругь оть вофхъ 
предположен!й и соображенй, сложить спокойно ручки 
и смиренно ждать, что-то будеть. А пока, сознайтесь, 
вамъ самимъ порядочно неловко и горько... Таково уже 
ваше ремесло... (Озлядывается). А! да воть и онъ самъ, 
вашъ непосредственный юноша... Кстати пожаловалъ... 
Я съ нимь еще ни разу не поговориль, какъ слёдуетъ. 
Посмотримъ, что за человькъ. (Слива входить Бюьляев). 
А, АлексЪй Николаичь! И вы вышли погулать на свЪжй 
воздухъ? ” 

БЪляевъ. 

Да-съ. 

Ракитинъ. 

То-есть, признаться, воздухъ сегодня не совевмъ свЪжъ: 
жара страшная, но здфсь, подъ этими липами, въ тВни, 
довольно сносно. (Помолчавь). ВидЪли вы Наталью Це- 
тровну? 

Бфляевъ. 

Я сейчась ихъ встрётилъ... Он съ Вфрой Александров- 
ной въ домъ пошли. 

Ракитинъ. . 

Да ужъ это не васъ ли я съ Вфрой Александровной 
здзсь видёль, съ полчаса тому назадъ? 

Бъляевъ. 

Да-съ... Я съ ней гулялъ. 

Ракитинъ. 

А! (Береть ею подь руку). Ну, какъ вамъ нравится 

жизнь въ деревн? 


Бъляевъ. 
Я люблю деревню. Одна бфда: здфеь охота плохая. 
Ракитинъ. 
А вы охотникъ? 
Бфляевъ. 
Да-съ... А вы? 
Ракитинъ. 


Я? ивть; я, признаться, плохой стрёлокъ, Д слишкомъ 
лВнивъ. 


БЪляевъ. 
Да и я лёнивъ... только не ходить. 
| Ракитинъ. 
А! Что жъ вы-—читать лзнивы?. 
Б$ляевъ. 


Н$тъ, я люблю читать. МнЪ лЪнь долго работать; 
особенно однимъ и ТЗиъ же предметомъ заниматься мнЪ 
ЛЪНЬ. 

Ракитинъ (улыбаясь). 
Ну, а напримЗръ, съ дамами разговаривать? 
БЪляевъ. 
9! да вы надо мной смЗетесь... Дамъ я больше боюсь. 
Ракитинъ (65 некоторым смущенщемь). 

Съ чего вы вздумали... съ какой стати стану я надъ 
вами смЗяться? 

БЪляевъ. 

Да такт... что за б%да! (Помолчавь). Скажите, гдЪ здесь 
можно достать пороху? 

Ракитинъ. 

Да въ городЪ, я думаю; онъ тамъ продается полъ име- 
немъ мака. Вамъ нужно хорошаго? 

БЪляевъ. 
НЪтъ; хоть винтовочнаго. Мн% не стр®лать, ин фейер- 
верки дЪлалть. | | 
Ракитинъ. 
А! вы ум$ете... | 
БЪляевъ. | 

Ум5ю. Я уже выбралъ м$сто: за прудомъ. Я слышалъ, 
черезь недЪлю именины Натальи Петровны; такъ вотъ бы, 
кстати. . | 

Ракитинъ. | 

Натальф ПетровнЪ будетъ очень прятно такое внимаше 
съ вашей стороны... Вы ей нравитесь, АлексЪй Николамчъ, 
скажу вамъ. 

Бъляевъ. 

МнЪ это очень лестно... Ахъ, кстати, Михайло Але- 
ксандрычъ, вы, кажется, получаете журналъ. Можете вы 
мн! дать почитать? 


= —.. 
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Ракитинъ. 
Извольте, съ удовольствемъ... Тамъ есть хороше 
стихи. 


БъЪляевъ. 
Я до стиховъ не охотникъ. 
| | Ракитинъ. 
Почему же? 
| БЪляевъ. 


Да такъ.. СиВшные стихи мн кажутся натянутыми, да 
притомъ, ихъ немного; а чувствительные стихи... я не 
знаю... Не вЗрится имъ что-то. 
| Ракитинъ. 

Вы предпочитаете повзсти? 

Бъфляевъ. 

Да-съ, хоропия повести я люблю... но критическя 

статьи-—вотъ тв меня забираютъ. 


Ракитинъ. 

А что? ° 

БЪляевъ. 

Теплый человЗкъ ихъ пишетъ... 
Ракитинъ. 

А сами вы—не занимаетесь литературой? 
БЪляевъ. 


О, н3зтъ-съ! Что за охота писать, коли таланту Богъ 
не далъ? Только людей смз шить. Да и притомъ, воть что 
удивительно, воть что объясните мнЪ, сдЗлайте одолженье: 
иной и умный, кажется, челов къ, а какъ возьмется за 
перо—хоть святыхъ вонъ неси. НЪтъ, куда намъ писать— 
дай Богъ понимать написанное! 

_  Ракитинъ. 

Знаете ли что, АлексЪй Николаичъ? Не у многихь 
молодыхъ людей столько здраваго смысла, сколько у васъ. 
БЪляевъ. 

Покорно васъ благодарю за комплиментъ. (Помолчавь). 
Я выбралъ м$ето для фейерверка за прудомъ, потому 
что я умЗю. дфлать римевшя свЪчи, которыя горатъ на 
водф... 
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Ракитинъ. 

_ Это, должно-быть, очень красиво... Извините меня, Ахе- 
ЕСЪЙ Николаичъ, но позвольте васъ спросить... Вы знаете 
по-французски? 


‚$ ` 


=, 


БЪляевъ. 

НЗтъ. Я перевель романъ Поль-де-Кока: „Монфермель- 
скую молочницу“ —можетъ-быть, слыхали—за пятьдесятъ 
рублей ассигнащями; но я ни слова не знаю по-франлуз- 
ски. Вообразите: „катръ-венъ-дисъ“ я перевелъ: четыре. 
двадцать-десять... Нужда, знаете ли, заставила. А жаль. 
Я бы желалъ по-французски знать. Да лзнь проклятая. 
Жоржъ-Санда я бы желаль по-французски прочесть. Да 
выговоръ... какъ съ выговоромъ прикажете сладить? анъ, 
онъ, енъ, ёнъ... БЗда? 


Ракитинъ. 
Ну, этому горю еще можно помочь... 


БЪляевъ. 
‚ Позвольте узнать, который часъ? 


Ракитинъ (смотрить на часы). 
Половина второго. 


БЪляевъ. 

Что это Лизавета Богдановна такъ долго ‘Колю держить 
за фортешанами... Ему, чай, смерть теперь хочется по- 
бЪгать. 

Ракитинъ (ласково). 
Да вЪдь надобно же и учиться, АлексЪй Николаичъ... 
Бфляевъ (со вздохом). 

Не вамъ бы это говорить, Михайло Александрычь— не 
мн бы слушать... Конечно, не всЗмъ же быть такими 
шалопаями, какъ я. 


Ракитинъ. 
Ну, полноте... 

Бъляевъ. 
Да ужъ про это я знаю... 

Ракитинъ. 


А я, такъ напротивъ, тоже знаю, и навЪфрное, что 
именно то, что вы въ себЪ считаете недостаткомъ, эта 





ваша непринуждепность, ваша свобода — это именно и 
нравится. 


БЪляевъ. 
Кому, наприм8ръ? 

Ракитинъ. 
Да хоть бы Наталь$ Петровн$. 

БЪляевъ. 


Натальф Петровн? Съ ней-то я и не чувствую себя, 

какъ вы говорите, свободнымъ. 
Ракитинъ. 

А1 Въ самомъ дл? 

Бляевъ. 

Да и, наконецъ, помилуйте, Михайло Александрычъ, 
разв воспитав1е не первая вещь въ человфк? Вамъ 
легко говорить... Я, право, не понимаю васъ... (Вдруь 
останавливаясь). Что это? Какъ будто коростель въ саду 
крикнуль? (Хочеть идти). 

Ракитинъ. 
Можетъ-быть... но куда же вы? 
| Бъляевъ. . 

За ружьемъ... (Идеть вь кулисы надтьво; навстръчу ему 
выходить Наталья Петровна). 

Наталья Петровна (увидавь езо, вдрузь улыбается). 

Куда вы, Алексзй Николаичъ? 

БЪляевъ. 
Я-съ... 
Ракитинъ. 
За ружьемъ... Онъ коростеля въ саду услыхалъ... 
Наталья Петровна. 

Н%$тъ, не стрЗляйте, пожалуйста, въ саду... Дайте этой 

бВдной птиц пожить... Притомъ, вы бабушку испугать 


‚ Можете. 


БЪляевъ. 
Слушаю-съ. 
Наталья Петровна (смтъясь). 
Ахъ, АлексЪй Николаичъ, какъ вамъ не стыдно? „Слу- 
шаю-съ“—что это за слово? Какъ можно... такъ говорить? 
Да постойте, мы воть съ Михайломъ Александрычемт, 
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займемся вашимъ воспитаньемъ... Да, да... Мы уже съ 
нимъ не разъ говорили о васъ... Противъ васъ заговоръ; 
я васъ предупреждаю. ВЪдь вы позволите мн заняться 
вашимъ воспитанемъ? 
Бъляевъ. 
Помилуйте... Я-съ... | 
Наталья Петровна. 

Во-первыхъ — не будьте застВнчивы, это къ вамъ во- 
все не пристало. Да, мы займемся вами. (Указывая на 
Ракитина). ВЪдь мы съ нимъ старики — & вы молодой 
челов$ къ... Не правда ли? Посмотрите, какъ это все хо- 
рошо пойдетъ. Вы будете заниматься Колей — а я... 8 
мы вами. 

Бъляевъ. 
Я вамъ буду очень благодаренъ. 
| Наталья Петровна. 


То-то же. О чемъ вы туть разговаривали съ Михайлой 


Александрычемъ? 
Ракитинъ (улыбаясь). 

Онъ ин разсказывалъ, какимъ образомъ онъ перевель 
французскую книгу—ни слова не знавши по-французски. 
Наталья Петровна. 

А! Ну, вотъ, мы васъ и по-французски выучимъ. Да 
кстати, что вы сдЪлали съ вашимъ змЗемъ? 
Б$ляевъ. 
Я его домой отнесъ. МнЪ показалось, что вамъ... не- 
пратно было. 
Наталья Петровна (с5 нъкоторымь смущещемь). 
Отчего жъ вамъ это показалось? Оттого, что я ВЪЗроч- 
къ... что я ВФрочку домой взяла? Н%тъ, это... НЪтъ, вы 
ошиблись. (Сь живостью). Впрочемъ, знаете ли что? Те- 
перь Коля, должно-быть, кончилъ свой урокъ. Пойдемте, 
возьмемте его, Врочку, змЁя — хотите? И вм$етВ вс} 
отправимся на лугъ. А? 
Бъфляевъ. 
Съ удовольстнемъ, Наталья Петровна. 
Наталья Петровна. 
И прекрасно. Ну, пойдемте же, пойдемте. (Протяя- 


ра 
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ваеть ему руку). Да возьмите же мою руку, какой вы 


неловей! Пойдемте... скор. (Оба быстро уходять налтьво) 
Ракитинъ (14ядя имь всльдь). 

Что за живость... что за веселость.. Я никогда у ней 
на лицф такого выраженя не видалъ. И какая внезапная 
перем на! (Помолчавь). Зоиуепе {етше уаше... Но я... я, 
рЬшительно, ей сегодня не по нутру. Это ясно. (Помол- 
чавз). Что жы Увидииъ, что далфе будетъ. (Медленно). 
Неужели же... (Махаеть рукой). Быть не можеть'.. Но 
эта улыбка, этоть привфтный, мягкй, свЪтлый взглядъ... 
Ахъ, не дай Богъ мн узнать терзан!я ревности, особенно 
безсмысленной ревности? (Вдрузз озлядываясь). Ба, ба, ба... 
какими судьбами? (Сльва входять Шишелькй и Бом- 
шиниовь. Ракитинь идеть имь навстръчу). Здравствуйте, 
господа... Я, признаться, Шпигельск, васъ сегодня не 
ожидалъ... (Жметь имь руки). 

Шлигельскйй, 

Да и я самъ того-сь... Я самъ не воображалъ... Да 
воть, заъхаль кь нему (указывая Яа Большинцова), а 
онъ ужъ въ коляскЪ сидить, сюда Фдетъ. Ну, я тотчасъ 

‚ оглобли назадъ, да выфетВ съ нимъ и вернулся. 
: Ракитинъ. 

Что жъ, добро пожаловать. 

Большинцовъ. Ем 

Я, точно, собирался... 

Шпигельскй (заминая ею ртъчь). 
Намъ люди сказали, что господа всВ въ саду... По 
крайней мБрф, въ гостиной никого не было... 
Ракитинъ. 
Да вы развё не встртили Наталью Петровну? 
Шлпигельскй. 


Когда? 
Ракитинъ. 
Да вотъ, сейчасъ. 
Шпигельснйй. 
Ньть. Мы не прямо изъ дому сюда пришли. Аеанасю 
Иванычу хотВлось посмотрВть, есть ли въ рощицв грибы? 
сочинены И. С. Тургенева. Т. Х1. м 
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Большинцовъ (сх недоумтьшемь). 
Шпигельскй. | 

Ну, да, мы знаемъ, что вы до подберезниковъ большой 
охотникъ. Такъ Наталья Петровна домой пошла? Что жъ? 
И мы можемъ вернуться. 

Большинцовъ. 

Конечно. 

Ракитинъ. 

Да, она пошла домой для того, чтобы позвать веЪхъ 
гулять... Они, кажется, собираются пускать зм$я. 

| Шпигельский. 
А! и прекраспо. Въ такую погоду надобно гулять. 
Ракитинъ. 

Вы можете остаться здесь... Я пойду, скажу ей, что 
вы прхали. 

Шпигельскй. 

Для чего же вы будете безпокоиться... Помилуйте, Ми- 
хайло Александрычъ... | 

Ракитинъ. 
НЪть.. мнЪ и безъ того нужно... 
Шпигельскй. 
А! ну, въ такомъ случа, мы васъ не удерживаемъ... 
Безъ церемон!и, вы знаете... 
Ракитинъ. 
До свиданья, господа. (Уходить налтво). 
Шпигельскй. 
До свиданья. (Большиниову). Ну-съ, Аеанаий Иванычуъ... 
Большинцовъ (меребивая езю). 

Что это вамъ, Игнатй Ильичъ, вздумалось насчеть 

грибовъ... Я удивляюсь, каюе грибы? 
Шпигельснй. 

А небось, мнЪ, по-вашему, слЪдовало сказать, что де- 
скать заробфлъ мой Аелнасй Иванычъ, прямо не хотЪль 
пойти, попросился сторонкой? 

Боль:кинцовъ. 

Оно такъ... да все же, грибы... Я не знаю, я, можеть 

быть, ошибаюсь... 





Шпигельский. 

Навзрное ошибаетесь, другь мой. Вы вотъ лучше 
о чемъ подумайте. Вотъ, мы съ вами сюда пр1Бхали... 
сдфлано по-вашему. Смотрите же! не ударьте лицомъ 
въ грязь. 


Большинцовъ. 
Да Игнатй Ильичъ, вЪфдь вы... Вы мн сказали, то- 
есть... Я бы желалъ положительно узнать, какой отвЪтъ... 


Шлигельскй. | 

Почтенн;йш!й мой, Аеанасй Иванычъ! Отъ вашей 
деревни досюда считается пятнадцать верстъь слишкомъ; 
вы на каждой верст по крайней мЁрВ три раза пред- 
лагали мнЪ тотъ же самый вопросъ... Неужели же этого 
вамъ мало? Ну, слушайте же: только это я васъ балую 
въ ПОСЛЁдДНЙ разъ. Вотъ, что мн сказала Наталья Пе- 
тровна: „Я...“ | 

Большинцовъ (кивая 104060й). 

Да. 

Шпигельскй (с5 досадой). 

Да... Ну, что „да“? ВТдь я еще вамъ ничего не ска- 
залъ... „Я, говоритъ, мало знаю г. Большинцова, но онъ 
инф кажется хорошимъ человЁкомъ; съ другой стороны» 
я нисколько не намфрена принуждать ВБрочку; и потому 
пусть Фздитъ къ намъ, и, если онъ заслужить...“ 

Большинцовъ. 

Заслужитъ? Она сказала: заслужить? 

Шпигельскй. 

„Если онъ заслужить ея расположене, мы съ Анной 

Семеновной не будемъ препятствовать...“ 
_ Большинцовъ. 

„Не будемъ препятствовать“? Такъ-таки и сказала? Не 

будемъ препатствоваль? 
Шпигельскй. 

Ну да, да, да. Какой вы странный челов%къ! „Не бу- 

демъ препятствовать ихъ счастью“. 
Большинцовъ. 

Г-мъ. 

1* 
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Шпигельскйй. 

„Ихъ счаетью“. Да, но замфтьте, Аеанасй Иванычъ, 
ВЪ чемъ теперь задача состоитъ... Вамъ теперь нужно 
убЪдить самоё ВЪру Александровну въ томъ, что для нея 
бракъ съ вами точно счастье; вамъ нужно заслужить ея 
расположение. 

| Большинцовъ (морзая). 
Да, да, заслужить... точно; я съ вами согласенъ. 
Шпигельскй. 

Вы непремВнно хотфли, чтобы я васъ сегодня же сюда 
привезъ... Ну, посмотримъ, какъ вы будете дЪйствовать. 

| Большинцовъ. 

ДЪйствовать? да, да, нужно дЪйетвовать, нужно заслу- 
жить, точно. Только вотъ что, Игнатй Ильичъ... Позвольте 
мнВ признаться вамъ, какъ лучшему моему другу, въ 
одной моей слабости: я, вотъ, вы изволите говорить, же- 
лалъ, чтобы вы сегодня привезли меня сюда... | 

Шпигельскй. 
Не желали, & требовали, неотступно требовали. 
Большинцовъ. 

Ну, да, положимъ... я съ вами согласенъ. Да вотъ, ви- 
дите ли: дома... я точно... я дома на все, кажется, былъ 
готовъ; & теперь, вотъ, робость одолЪваетъ, 

Шпигельскй. 

Да отчего же вы робъете? 

Большинцовъ (632лянувь на нею исподлобья). 

Рыскъ-съ. 

Шпигельсвй. 

Что-0? 

Большинцовъ. — 

Рыскъ-съ. Большой рыекъ-съ. Я, Игнатй Ильичъ, дол- 
женъ вамъ признаться, кактъ... 

Шпигельскй (прерывая). 

„Какъ лучшему вашему другу“... знаемъ, знаемъ... 

ДалЪе? 
Большинцовъ. 

Точно такъ-съ, я съ вами согласенъ. Я долженъ вамъ 

признаться, Игнатй Ильичъ, что я... я вообще съ дамами, 






съ женскимъ поломъ вообще, ‘мало; такъ-еказать, имЪлъ 
сношенй; я, Игнатй Ильичь, признаюсь вамъ откровен- 
но, просто не могу придумать, о чемъ можно съ особой 
женскаго пола поговорить—и притомъ, наедин%... особенно 
съ дввицей. 

ШпигельскИй. 

Вы меня удивляете. Я такъ не знаю, о чемъ нельзя сЪ 
особой женскаго пола говорить, особенно съ дЪфвицей, и 
особенно наедин$. 

Большинцовъь 

Ну, да вы... Помилуйте, гд® жь мн за вами? Вотъ, по 
этому-то случаю я бы желаль прибфгнуть къ вамъ, Игна- 
т Ильичь. Говорятъ, въ этихъ дфлахъ лихА бфда на- 
чать, такъ нельзя ли того-сь, мн для вступлевья въ 
разтоворъ—словечко, что ли, сообщить, какое-нибудь пр!- 
ятное, въ родф, напримфръ, замфчанья —а ужъ тамъ я 
пойду. Ужь тамъ я какъ-нибудь самъ. 

Шпигельснй. 

Словечка я вамъ никакого не сообщу, Аванайй Ива- 
нычъ, потому что вамъ никакое словечко ни къ чему не 
послужить... а совфтъ я вамъ дать могу, если хотите. 

Большинцовъ. 
Да сдфлайте же одолженье, батюшка... А чтб касается 
до моей благодарности... Вы знаете... 
Шлпигельск!й. 
Полноте, полноте, что я, развВ торгуюсь съ вами? 
Большинцовъ (70низив» 104065). 
Насчеть троечки будьте покойны. 
Шлигельскй. 

Да полноте же, наконець! Вотъ, видите ли, Аеанасй 
Иванычъ... Вы, безспорно, прекрасный челов къ во всъхъ 
отношен!яхъ... (Большинцовь слежка кланяется) человЪкъ 
съ отличными качествами... 

Большинцовъ. 

О, помилуйте! 

Шпигельскй. 

Притомъ, у васъ, кажется, триста душъ? 
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Триста двадцать-съ. 

Шпигельскй. 

Не заложенныхъ? 

Большинцовъ. 

За мной копейки долгу не водится. 

| Шпигельскй. 

Ну, вотъ, видите. Я вамъ сказывалъ, что вы отличнЪй- 
пий человЪкъ и женихъ хоть куда. Но, воть, вы сами го- 
ворите, что вы съ дамами мало имЗли сношений... 

°  Большинцовъ (с0 вздохомь). | 

Точно такъ-съ. Я, можно сказать, Игнатй  Ильичъ, 
сызмала чуждался женскаго пола. 

Шпигельскй (со вздохом). 

Ну, воть, видите, Это въ муж не порокъ; напротивъ; 
но все-таки въ иныхъ случаяхъ, наприм6ръ, при первомъ 
объяснении въ любви, необходимо хоть что-нибудь умЪть 
сказать... Не правда ли? 

Большинцовъ. 

Я совершенно съ вами согласенъ. 

| Швигельскй. 

А то вфдь, пожалуй, ВЗра Александровна можетъ по- 
думать, что вы чувствуете себя нездоровыми — и больше 
ничего. Притомъ, фигура ваша, хотя тоже во вс$хъ отно- 
шен1яхъ благовилная, не представляетъ ничего такого, 
что этакъ въ глаза, знаете ли, бросается въ глаза, а 
нынче это требуется. 

Большинцовъ (с0 в300хомз). 

Нынче это требуете. 

Шпигельскй. 

ДЪвицамъ, по крайней мЪрЪ, это нравится. Ну, даи 
л%та ваши, наконецъ... словомъ, намъ съ вами любез- 
ностью брать не приходится. Стало-быть, вамъ нечего 
думать о прятныхъ словечкахъ. Это опора плохая. Ноу 
васъ есть другая опора, гораздо болфе твердая и на- 
дежная, а именно ваши качества, почтеннЪйпий Аеанас1й 
Иванычъ, и ваши триста-двадцать душъ. Я на вашемъ 
мфстЪ просто сказалъ бы ВЪрЪ Александровнф... 
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Большинцовъ. 

Наедин}? 

ШпигельскИй. 

О, непрем$нно наединЪ! „ВФра Александровна!“ (По 
движенаямь 1убъ Большиниова замттно, что онёз шопотомь 
повторяеть каждое слово за Шпимелькимь). „Я васъ люб- 
лю и прошу вашей руки. Я челов$къ добрый, простой, 
смирный и не бЪдный: вы будете со мною совершенно 
свободны; я буду стараться всячески вамъ угождать. А вы 
извольте справиться обо мнЪ, извольте обратить на меня 
немножко побольше вниман!я, чЁмъ до сихъ поръ-— и дайте 
мнф отв$Зть, какой угодно и когда угодно. Я готовъ ждать, 
и даже за удовольстве почту“. 

Большинцовъ (зромко произнося посльднее слово). 

Почту! Такъ, такъ, такъ... я съ вами согласенъ. 'Голько 
вотъ что, Игнат Ильичъ: вы, кажется, изволили употре- 
бить слово: смирный... дескать, смирный я человз къ... 

Шпигельскй. 
А что жъ, разв$ вы не смирный челов$къ? 
Большинцовъ. 

Та-акъ-съ... но, все-таки, мнЪ кажется... Будетъ ли оно 
прилично, Игнатй Ильичъ? Не лучше ли сказать, на- 
примЗръ... 

Шпигельскй. 

Наприм8ръ? 

Большинцовъ. 

Наприм$ръ... напримЪръ... (Помолчавь). Впрочемъ, мож- 
но, пожалуй, сказать и смирный. 

Шпигельскй. 

Эхъ, Аванасй Иванычъ, послушайтесь вы меня: чБмъ 
проще вы будете выражаться, ч$мъ меньше украшений 
вы подпустите въ вашу р$чь, тзмъ лучше д$ло пойдетъ, 
пов$рьте мнЗ. А главное, не настаивайте, не настаивайте, 
Аеанасй Иванычъ. ВЗра Александровна еще очень мо- 
лода; вы ее запугать можете... Дайте ей время хорошо 
обдумать ваше предложеше. Да, еще одно... чуть-было 
не забылъ: вы вЪдь мн позволили вамъ совЪты давать... 
Вамъ иногда случается, любезный мой Аеанаей Ива- 


нычъ, говорить: „крухтъ“ и „фостъ“.... Оно, пожалуй, от- 
чего же... можно... но, знаете ли: слова—фруктъ и хвостъь 
какъ-то употребительн$е; болЪе, тавъ-сказать, въ упо- 
треблен!е вошли. А то еще, помнится, вы однажды. при 
мн одного хлЪбосольнаго помфщика назвали „бонжиба- 
номъ“; дескать, „какой онъ бонжибанъ!“ Слово тоже, ко- 
нечно, хорошее, но, къ сожалЪн!ю, оно ничего не значитъ. 
Вы знаете, я самъ не слишкомъ гораздъ на счетъ фран- 
пузскаго далекта, а настолько смыслю. Избзгайте красно- 
рфчья, и я вамъ ручаюсь за успЪхъ. (О’лядываясь). Да 
вотъ они, кстати, всЪ идутъ сюда. (Большинцовь хочет» 
удалиться). Куда же вы? опять за грибами? (Больтинцовь 
улыбается, краснтеть и остается). Главное дЪло — не 
робЪты | 
Большинцовъ (7юропливо). 
А вфдь ВЪрЪ АлександровнВ еще ничего ` неизвЪстно? 
Швигельскй. 


Еще бы! 
Большинцовъ. 


Впрочемъ, я на васъ надЪюсь.. (Оморкается. Слъва 
входять: Наталья Петровна, Бъра, Бъляевь с0 змъемь, 
Коля, за ними Ракитинь и Лизавета Боздановна. На- 
талья Петровна очень в дуть). 


Наталья Петровна (Большинцову и Шпительскому). 

А, здравствуйте, господа; здравствуйте, Шпигельский; я 
васъ не ожидала сегодня, но я всегда вамъ рада. Здрав- 
ствуйте, Аеанаей Иванычъ. (Большинцовь кланяется съ 
нюкоторылмь замьшииптельствомь). 

Шпигельсй (Натальь Петровнъ, указывая на 
Большиницова). 

Вотъ, этотъ баринъ непрем$нно желалъ привести меня 
сюда... 

Наталья Петровна (см?ьясь). 

Я ему очень обязана... Но развз васъ нужно заста- 
влять къ намъ Фздить? 

Шпигельскй. 

Помилуйте! но... Я только сегодня поутру... отсюда... 

Помилуйте... 
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Наталья Петровна. 
А! запутался, запутался; господинъ дипломать! 
Шпигельскй. 
Мн$, Наталья Петровна, очень прятно видЪтТь васъ 
въ такомъ, сколько я могу замфтить, веселомъ располо- 
жен!и духа. 


Наталья Петровна. 
А вы считаете нужнымъ это замЪтить... Да разв со 
мною это такъ р%дко случается? 
Шпигельскй. 
О, помилуйте, н$тъ... но... 
. 


Наталья Петровна. 
М-г 1е 91рота{е, вы болЪе и болЗе путаетесь. 


Коля (который все время нетертъливо верпчьлся 
около Бъляева и Вптры). 
Да что жъ, шашап, когда же мы будемъ змЪя пускать? 


Наталья Петровна. 

Когда хочешь... АлексЪй Николаичъ, и ты, ВБрочка, 
пойдемте на лугъ... (Обращаясь кз остальнымь). Васъ, 
господа, я думаю, это не можетъ слишкомъ занать. Лиза- 
вета Боглановна, и вы, Ракитинъ, поручаю вауъ добраго 
нашего Аезнас1я Иваныча. 
| | Ракитинъ. 

Да отчего, Наталья Петровна, вы думаете, что это 
насъ не займетъ? 

Наталья Петровна. 

Вы люди умные... Вамъ это должно казаться шалостью... 
Впрочемъ, какъ хотите. Мы не мВшаемъ вамъ идти за 
нами... (А Бъляеву и Втрочкъ.) Пойдехте. (Наталья 

‚ Петровна, Впра, Бъляевь и Коля уходять направо.) 
Шлигельскй (посмотривь 5 нькоторымь удивлетемь на 
Ракитина, — Большинцову). 

Добрый нашъ Аеанасай Иванычъ, дайте же руку Ли- 
заветв БогдановнЪз. 
Большинцовъ (торопливо). 
Я съ большимъ удовольствемъ.... (Береть Лизавету 
БВоздановну подь руку.) 
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Шпигельскй (Ракитину,). 

А мы пойдемъ съ вами, если позволите, Михайло Але- 
ксандрычъ. (Береть ею под» руку.) Вишь, какъ они бЪгуть 
по аллеф. Пойдемте, посмотримте, какъ они будуть змй 
пускать, хотя мы и умные люди... Аванаяй. Иванычъ, не 
угодно ли впередъ идти? 

Большинцовъ (на ходу Лизаветь Боздановнь). 
Сегодня, погода, очень, можно сказать, прятная-съ. 
Лизавета Богдановна (жеманясь). 

Ахъ, очень! 
Шпигельскй (Ракитину). 

А мн съ вами, Михайло Александрычъ, нужно пере- 
говорить... (Ракитинь вдрузз смивтся.) О чемъ вы? 

Ракитинъ. | 

'Гакъ... ничего... МнЪ смшно, что мы въ арьергардъ 
попади. 

Шпигельскй. 

Авангарду, вы знаете, очень легко сдФлаться арьер- 
гардомъ... Все дЪло въ перем$нВ дирекщи. (Бсъ уходять 
направо.) 


ДЪИСТВТЕ ТРЕТЬЕ. 


Та же декоращя, какъ въ первомъ дЪйств!и. Изъ дверей въ залу 
входятъ Ракитинъ и Шпигельскй. 


Шпигельскй. 

Такъ какъ же, Михайло Александрычъ, помогите мн%, 
сдЪлайте одолженге. 

Ракитинъ. 

Да чЪмъ могу я вамъ помочь, Игнамй Ильичъ? 

Шлпигельскй. 

Какъ чЁмъ? помилуйте. Вы, Михайло Александрычъ, 
войдите въ мое положене. Собственно я въ этомъ длВ 
сторона, конечно; я, можно сказать, дЪйствоваль больше 
изъ желан1я угодить... Ужъ погубить меня мое доброе 
сердце! 

Ракитинъ (смъясь). 

Ну, до погибели вамъ еще далеко. 
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Шпигельскй (тоже смъясь). 

Это еще неизвЪстно, а только мое положен1е дЪйстви- 
тельно неловко. Я Большинцова по желанью Натальи Пе- 
тровны сюда привезъ, и отвфтъ ему сообщилъь съ ея же 
позволенья, & теперь съ одной стороны на меня дуются, 
словно я глупость сд$лалъ, а сь другой, Большинцовъ не 
даетъ мн покоя. Его избфгаютъ, со иной не говорятъ... 

Ракитинъ. 

И охота же вамъ была, Игнатй Ильичъ, взяться за 
это дЗло. В$дь Большинцовъ, между нами, вЗдь онъ про- 
сто глупъ. 

| Шпигельсний. 

Воть тебЪ на: между нами! Экую новость вы изволили 
сказать! Да съ какихъ поръ одни умные люди женятся? 
Ужь коли въ чемъ другомъ, въ женитьб$-то не сл дуеть 
дуракамъ `хлЬбъ отбивать. Вы говорите, я за это дЪло 
взялся... Вовсе нЪтъ. Вотъ, какъ оно состоялось: прятель 
проситъ меня замолвить за него слово... Что жъ? мнь 
отказать ему было, что ли? Я челов къ добрый: отказы- 
вать не умЪю. Я исполняю поручене прятеля; мнЪ отв$- 
чаютъ: „покорнфйше благодаримъ; не извольте, то-есть, 
болЪфе безпокоиться“... Я понимаю и боле не безпокою. 
Потомъ вдругъ сами мнЪ предлагаютъ и поощряють меня, 
такъ сказать... Я повинуюсь; на меня негодуютъ. ЧЪмъ 
же я туть виноватъ? 

Ракитинъ. 
Да кто вамъ говоритъ, что вы виноваты... Я удивляюсь 
только одному: изъ чего вы такъ хлопочете? 
Шпигельскй. 
Изъ чего... изъ чего... ЧеловЪкъ мн покоя не даетъ. 
Ракитинъ. 
Ну, полноте... 
Шпигельскй. 
Притомъ же, онъ мой старинный приятель. 
Ракитинъ (с недовьрчивой улыбкой). 
Да? ну, это другое дзло. 
Шпигельскй (тоже улыбаясь). 
Впрочемъ, я съ вами хитрить не хочу... Васъ не обма- 
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нешь. Ну, да... онъ мнз обЪщаль... у меня. пристяжная 
на ноги сЪла, такъ вотъ, онъ мн обфщалъ... 

Ракитинъ. 

Другую пристяжную? 

|. Швигельсвй. 

НЪтъь, признаться, цзлую тройку. 

Ракитинъ. 

Давно бы вы сказали! 

Шпигельсий (живо). 

Но вы, пожалуйста, не подумайте... Я бы ни за что 
не согласился быть въ такомъ дфлЪ посредникомъ, это 
совершенно противно моей натур$ (Ракитинь улыбается), 
если бъ я не зналъ Большинцова за честнзйшаго чело- 
вЪка... Впрочемъ, я и теперь желаю только одного: пусть 
мнЪ отвЁтять ршительно—да или ифтъ? 

Ракитинъ. 

`Разв ужъ до того дВло дошло? 

Шпигельскй. 

Да что вы воображаете?.. Не о женитьбЪ р%чь идетьъ, 
а о позволени ФЗздить, пос щать... 

Ракитинъ. 

Да кто жъ это можетъ запретить? 

Шпигельскй. 

Эве вы... запретить! Конечно, для всякаго другого... но 
Большинцовъ челов къ робюый, невинная душа, прямо изъ 
златого взка Астреи, только-что тряпки не сосетъ... Онъ 
на себя мало надЪется, его нужно н$Ъсколько поощрить. 
Притомъ, его намфренья—<амыя благородныя. 

Ракитинъ. 

Да и лошади хороши. 

| Шпигельскйй. 

И лошади хороши. (Нюхаеть табакь в предлозаеть 
Ракитину табакерку.) Вамъ не угодно? 

Ракитинъ. 

Н$тъ, благодарствуйте. 

ШпигельскИйй. 

Такъ такъ-то, Михайло Александрычъ. Я васъ, вы ви- 
дите, не хочу обманывать. Да и къ чему? ДЪло ясное, 





— 109 — 


какъ на ладони. ЧеловЪьвъ честныхъ правилъ, съ состоя- 
н1емъ, смирный... Годитея— хорошо. Не годится— ну, такъ 
и сказать. 

Ракитинъ. 

Все это прекрасно, положимъ; да я-то туть что? Я, 
право, не вижу, въ чемъ я могу. 

Шпигельскй. 

Эхъ, Михайло Александрычь! РазвЗ мы не знаемъ, что 
Наталья Петровна васъ очень уважаеть и даже иногда 
слушается васъ... Право, Михайло Александрычъ, (сбоку 
обнимая ею) будьте другъ, замолвите словечко... | 

| Ракитинъ. 

И вы думаете, что хороший это мужъ для В$рочки? 

Шпигельскй (принимая серьезный вид). 

Я убВжденъ въ этомъ. Вы не вЪфрите... Вотъ, вы уви- 
дите. ВЪдь въ супружествЪ, вы сами знаете, главная 
вещь-—солидный характеръ. А ужъ Большинцовъ на что 
солиднфе! (О'глядывается.) А вотъ, кажется, и сама На- 
талья Петровна сюда идетъ... Батюшка, отецъ, благод?- 
тель! Двз рыжихъ на пристяжкЪ, гнЪдая въ корню! Цо- 
хлопочете? > 

Ракитинъ (улыбаясь). 

Ну, хорошо, хорошо... 

Шпигельскй. 

Смотрите же, я полагаюсь на ваеъ... (Сиасается вь 
залу.) 

Ракитинъ (злядя ему всльд). 

Экой проныра этотъ докторъ! ВъЪрочка... и Большин- 
цовъ! А, впрочемъ, что же? Бываютъ свадьбы и хуже. 
Исполню его комиссю, & тамъ — не мое дло! (Оборачи- 
вается; изз кабинета выходить Наталья Петровна и, 
увидя ею, останавливается.) 

Наталья Петровна (нерюшительно). 


Это... вы... я думала, что вы въ саду... 
Ракитинъ. 


Вамъ какъ будто непрятно... 
Наталья Петровна (прерывая езо). 
О, полноте! (Идеть на авань-сцену.) Вы здЪсь одни? 
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Ракитинъ. 

Шпигельсвй сейчасъ ушелъ отсюда. 

Наталья Петровна (слежка наморщивь брови). 

А! этоть уфздный Талейранъ... Что онъ вамъ такое го- 
ворилъ? Онъ все еще тутъ вертится? 

Ракитинъ. 

Этоть уЗздный Талейранъ, какъ вы его называете, се- 
годня у васъ, видно, не въ милости... а, кажется, вчера... 
Наталья Петровна. 

Онъ см$шонъ; онъ забавенъ, точно; но... онъ не въ 
свои дла м$шается... Это непр1ятно... Притомъ, онъ, при 
всемъ своемъ низкопоклонствВ, очень дерзокъ и навяз- 
чивъ... Онъ большой циникъ. 

Ракитинъ (7200500я кз ней). 

Вы вчера не такъ о немъ отзывались... 

Наталья Петровна. 
Моз:етъ-быть. (№ ив0). Такъ что жъ онъ вамъь такое 
_ говорилъ? 
Ракитинъ. 
Онъ мн говорилъ... о Большинцов%. 
Наталья Петровна. 
А? объ этомъ глупомъ челов кВ? 
Ракитинъ. 

И о немъ вы вчера иначе отзывались. 

Наталья Петровна (эзринужденно улыбаясь). 

Вчера—не сегодня. 

Ракитинъ. 

Для всЪхъ... но, видно, не для меня. 

Наталья Петровна (опустивь злаза). 

Какъ такъ? 

Ракитинъ. 

Для меня сегодня то же, что вчера. 

Наталья Петровна (лротянувь ему руку). 

Я понимаю вашъ упрекъ, но вы ошибаетесь. Вчера л 
бы не созналась въ томъ, что я виновата передъ вами... 
(Ракитинь хочеть остановить ее). Не возражайте мнф... 
Я знаю, и вы знаете, чтб я хочу сказать... а сегодня я 
сознаюсь въ этомъ. Л сегодня многое обдумала... ПовЪрьте, 





— 111 — 


Мишель, кавя бы глупыя мысли ни занимали меня, что 
бы я ни говорила, что бы я ни дЗлала, я ни на кого 
такъ не полагаюсь, какъ на васъ. (Шонизивь 10406). П 
никого... такъ не люблю, какъ я васъ люблю... (Небольшое 
молчане). Вы мнЪ не вфрите? 
Ракитинъ. 
Я в$рю вамъ... но вы сегодня какъ будто печальны... 
чтб съ вами? 
Наталья Петровна (ме слушаеть ео и продолжаеть). 
Только я убфдилась въ одномъ, Ракитинъ: ни въ к&- 
комъ случа нельзя за себя отвЪфчать, и ни за что нельзя 
ручаться. Мы часто своего прошедшаго не понимаемъ... 
гдЪ же намъ отвфчать за будущее! На будущее цЪпей 
не наложишь. 
Ракитинъ. 
Это правда. 
Наталья Петровна (яосль доллазо молчаная). 
Послушайте, я хочу быть съ вами откровенной, можеть- 
быть, я немножко огорчу васъ... но я знаю: васъ бы еще 
болЪе огорчила моя скрытность. Признаюсь вамъ, Мишель, 
этотъ молодой студентъ... этотъ БЪляевъь произвелъ на 
меня довольно сильное впечатлЪн:е... 
Ракитинъ (виоллолоса). 
Я это зналъ. 
Наталья Петровна. 
А! вы это замфтили? Давно ли? 
| Ракитинъ. 
Со вчерашняго дня. 
Наталья Петровна. 
А! 
Ракитинъ. | 
Уже третьяго дня, помните, я говорилъ вамъ о пере- 
мЪн$, происшедшей въ васъ... Я тогда еще не зналъ, 
чему приписать ее. Но вчера, нослБ нашего разговора... 
и на этомъ лугу... если бъ вы могли себя видбть! Я не 
узнаваль васъ; вы словно лдругою стали. Вы смБялиеь; вы 
прыгали, вы р$звились, какъ дЪвочка; ваши глаза блестЪли, 
ваши щеки разгорзлись, и съ какимъ довфрчивымъ любо- 
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пытствомъ, съ какимъ радостнымъ внимашемъ вы глядЗли 
на него, какъ вы улыбались... (Взалянувь на нее). Воть, 
даже теперь ваше лицо оживляется отъ одного воспоми- 
нан!я... (Отворачивается). 


Наталья Петровна. 

Н$тьъ, Ракитинъ, ради Бога, не отворачивайтесь отъ 
меня... Послушайте: къ чему преувеличивать? Этотъ чело- 
вЪиъ меня заразилъ своею мелодостью— и только. Я сама 
никогда не была молода, Мишель, съ самаго моего дЪт- 
Сгва и до сихъ поръ... Вы вЪдь знаете всю мою жизнь... 
Съ непривычки мнЪ все это въ голову бросилось, какъ 
вино, но, я знаю, это такъ же скоро пройдетъ, какъ оно 
пришло скоро... .Объ этомъ даже говорить не стфитъ. 
(Помолчавь). Только вы не отворачивайтесь отъ меня, не 
отнимайте у меня вашей руки... Помогите миф... 


Ракитинъ (вполмолоса). 

Помочь вамъ... жестокое слово! (Громко). Вы сами 
не знаете, Наталья Петровна, что съ вами происходить. 
Вы увЪфрены, что объ этомъ говорить не стоитъ, и про- 
сите помощи... Видно, вы чувствуете, что она вамъ 
нужна! | 

Наталья Петровна. | 
То-есть... да... Я обращаюсь къ вамъ, какъ въ другу. 
Ракитинъ (зорко). 

Да-съ... Я, Наталья Петровна, готовъ опраздать вашу 
довЪренность... но позвольте мнз немного собраться съ 
Духомъ... | 

Наталья Петровна. 
Собраться съ духомъ? Да разв вамъ грозитъ какая- 
нибудь... неприятность? РазвЪ что измВнилось? 
Ракитинъ (зорко). 
О, нфть! все попрежнему. 
Наталья Петровна. 

Да что вы думаете, Мишель? Неужели вы можете пред- 
полагать... 

Ракитинъ. 

Я ничего не предполагаю. 
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Наталья Петровна. 

Неужели жъ вы до того меня презираете... 

Ракитинъ. 

Перестаньте, ради Бога. Поговоримте лучше о Боль- 
шинцовв. Докторъ ожидаетъ отвЪта насчеть ВБрочки, вы 
знаете. 

Наталья Петровна (печально). 

Вы на меня сердитесь? 

Ракитинъ. 
Я? О, нфть. Но мнЪ жаль васъ. 


Наталья Петровна. 

Право, это даже досадно. Мишель, какъ вамъ не стыдно... 
(Рикитинь молчить. Она пожимаеть плечами ц продол- 
жаеть съ досадой). Вы говорите, докторъ ждетъ отвзта? 
Да кто его просилъ вмВшиваться... 


Ракитинъ. 
Онъ ув$рялъ меня, что вы сами... 


Наталья Петровна (еребивая ето). 
Можетъ-быть, можетъ-быть... Хотя я, кажетея, ничего 
ему не сказала положительнаго... Притомъ, я могу пере- 
мЪнить свои намЪреня. Да и, наконецъ, Боже мой, что 
за бБда! Шпигельсюй занимается дЪлами всякаго рода, 
въ его ремеслВ не все же ему должно удаватьсял. 


Ракитинъ. 
Онъ только желаетъ знать, какой отвЪтъ... 


Наталья Петровна. | 

” Какой отвЖтъ... (Помолчавь). Мишель, полноте, дайте 
ин} руку... къ чему этотъ равнодушный взглядъ, эта хо- 
лодная вЪжливость?.. ЧЪмъ я виновата? Подумайте, развЪ 
0 моя вина? Я пришла къ вамъ въ надежд услышать 
№брый совЪтъ, я ни одно мгновенье не колебалась, я не 
ДУмала отъ васъ скрываться, а вы... Я вижу, напрасно я 
бЫ1а откровенна съ вами... Вамъ бы и въ голову не 
Пришло... Вы ничего не подозрЪвали, вы меня обманули. 
А теперь вы, Богъ знаеть, чтб думаете. 

Ракитинъ. 
Я? помилуйте! 
Сочинешя И. С. Тургенева. Т. ХГ. З 
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Наталья Петровна. 

Дайте же мнЪ руку... (Онь не шевелится; она продол- 
жаеть, ньсколько обиженная). Вы рЪшительно отворази- 
ваетесь отъ меня? Смотрите же, тзмъ хуже для васъ. 
Впрочемъ, я не пеняю на васъ... (Горько). Вы ревнуете! 

Ракитинъ. | 

Я не въ правЪ ревновать, Наталья Петровна... Помилуйте, 
что вы? 

Наталья Петровна (яомолчавь). 

Какъ хотите. А что касается до Большинцова, я еще 
не поговорила съ ВБрочкой. 

Ракитинъ. 
Я могу вамъ ее сейчасъ послать. 
Наталья Петровна. 
Зачьмъ же сейчасъ?... Впрочемъ, какъ хотите. 


Ракитинъ (направляясь къ двери кабинета). 
Гакъ прикажете прислать ее? 


Наталья Петровна. 

Мишель, въ послЪдь!Й разъ... Вы мнЪ сейчасъ гово- 
рили, что вамъ меня жаль... Такъ-то вамъ жаль меня? 
Неужели жъ... .. 
Ракитинъ (холодно).. 

Прикажете? 

Наталья Петровна (с5 досадой). 

Да. (Ракитинь идеть въ кабинеть. Наталья Петровна 
нъкоторое время остается неподвижной, садится, береть 
со стола книзу, раскрываеть ее и роняеть на колльни). И 
этотъ! Да что жъ это такое? Онъ... и онъ! А я еще на 
него надфялась. А Аркад!й? Боже мой! Я и не вепомнила 
о немъ! (Выпрямясь). Я вижу, пора прекратить все это... 
(Изь кабинета входить Бтъра). Да... пора. 

ВЪра (робко). 
Вы меня спрашивали, Наталья Цетровна? 
Наталья Петровна (быстро озлядываясь). 
А! ВЪрочка! Да, я тебя спрашивала. 
ВЪра (#00х0дя къ ней). 
Вы здоровы? 
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Наталья Петровна. 


Я? Да. А что? 
Въра. 
Мн$ показалось... 
Наталья Петровна. 

НЪть, это такъ. МнЪ немножко жарко... Воть и все. 
Сядь. (Впра садится). Послушай, ВЪра, вфдь ты теперь 
ничфмъ не занята? = 

ВЪра. 

Н$ть-съ. 

Наталья Петровна. 

Я спрашиваю это у тебя потому, что мн нужно съ 
тобой поговорить... серьезно поговорить. Вотъ, видишь, 
душа моя, ты до сихъ поръ была еще ребенкомъ; но тебЪ 
семнадцать лфтъЪ; ты умна... Пора теб подумать о своей 
будущности. Ты знаешь, я люблю тебя, какъ дочь; мой 
домъ всегда будетъ твоимъ домомъ... но, все-таки, ты Въ 
глазахъ другихъ людей—сирота; ты не богата. ТебЪ со- 
временемъ можетъ наскучить вЪчно жить у чужихъ людей; 
послушай — хочешь ты быть хозяйкой, полной хозяйкой 
въ своемъ дом$? 

Вфра (медленно). 
Я васъ не понимаю, Наталья Петровна. 
Наталья Петровна (помолчавь). 

У меня просятъ твоей руки. (Вэра сз изумленлемь злядить 
на Наталью Петровну). Ты этого не ожидала; признаюсь, 
мн самой оно кажется н%сколько странвымъ. Ты еще 
такъ молода... МнЪ нечего тебЪ говорить, что я нисколько 
не вамфрена принуждать тебя... по-моему, теб еще рано 
выходить замужъ; я только сочла долгомъ сообщить теб... 
(Бъра вдрузз закрываеть лицо руками). Вфра... что это’ 
ты плачешь? (Береть ее за руку). Гы всея дрожишь?.. Не- 
ужели ты меня боишься, ВЗра? 

ВЪра (злухо). 

Я въ вашей власти, Наталья Петровна... 

Наталья Петровна (отнимая у Въры руки отъ лица). 

ВЪра, какъ тебЪ не стыдно плакать? Какъ не стыдно 
теб говорить, что ты въ моей власти? За кого ты меня 
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почитаешь? Я говорю съ тобой, какъ съ дочерью, а ты... ‚ 
(Въра цълуеть у ней руки). А? вы въ моей власти? 'Такъ 
извольте же сейчасъ разсмЪяться... Я вамъ приказываю... 
(Въра улыбается сквозь слезы). Вотъ такъ. (Наталья 
Петровна обнимаеть ее одной рукой и припяиваеть къ 
себъ). ВЪра, дитя мое, будь со мною, какъ бы ты была 
съ твоей матерью, или нЪтъ, лучше вообрази, что я твоя 
старшая сестра, и давай, потолкуемъ вдвоемъ обо всфхъ 
этихъ чудесахъ... Хочешь? 
Вфра. 
Я готова-еъ. \ 
Наталья Петровна. 

Ну, слушай же... Пододвинься поближе. Воть Такъ. 
Во-первыхъ: такъ какъ ты моя сестра, положимъ, то мн 
не для чего уврять тебя, что ты здфеь у себя, дома: 
таке глазки вездЪ дома. Стало-быть, тебВ и въ голову 
не должно придти, что ты кому-нибудь на свфтФ въ тя- 
гость, и что отъ тебя хотятъ отдфлаться... Слышишь? Но 
вотъ, въ одинъ прекрасный день твоя сестра приходитъ 
къ тебЪ и говоритъ: вообрази себЪ, ВЪра, за тебя сва- 
таются... А? что ты ей на это отвЁ$тишь? Что ты еще 
очень молода, что ты и не думаешь о свадьбЪ? 

Вфра. 

Да-съ. 

Наталья Петровна. 

Да не. говори мнЪ: да-еъ. РазвЪ сестрамъ говорять: 
да-съ. | 

ВЪра (улыбаясь). 
Ну... да. 
Наталья Петровна. 

Твоя сестра съ тобой. согласится, жениху откажутъ, и 
дЪлу конецъ. Но если женихъ человфкъ хороший, съ со- 
стоянемъ, если онъ готовъ ждать, если онъ просить 
только позволения изрЪдка тебя видЪфть, въ надеждь со- 
временемъ тебЪ понравиться. 

ВЪра. 

А кто этоть женихъ? 
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Наталья Петровна. 
А! ты любопытна. Ты не догадываешься, 
Въра. 

Н$Ъть. 

Наталья Петровна. 

Ты его сегодня видЪла.. (ВБъра вся краснтъеть). Онъ, 
правда, не очень собой хорошъ и не очень молодъ... 
Большинцовъ. 

Вфра. 

Аванасй Иванычъ? 

Наталья Петровна. 

Да... Аоанасй Иванычъ. 


ВБра (1лядить нюкоторое время на Наталью Петровну, 
вдру начинаеть смъяться и останавливается). 

Вы не шутите? 

` Наталья Петровна (улыбаясь). 

НЪтъ... но, я вижу, Большинцову больше нечего здЪсь 
дЪлать. Если бы ты заплакала при его имени, онъ бы 
могь еще надФяться, но ты разсмВялась. Ему остается 
одно: отправиться съ Богомъ во-свояси. 

Вфра. 

Извините меня... но право, я никакъ не ожидала... 

РазвВ въ его лфта еще женятся? 


Наталья Петровна. 
Да что ты думаешь? Сколько ему лтъ? Ему пятиде- 
сяти лЬтъ нзту. Онъ въ самой порЪф. 
Вфра. 
Можетъ-быть... но у него такое странное лицо... 
Наталья Петровна. 

Ну, не станемъ больше говорить о немъ. Онъ умеръ, 
похороненъ... Богъ съ нимъ! Впрочемъ, оно понятно: дф- 
вочЕЪ въ Твои лЪта такой человЪкъ, какъ Большинцовъ, 
не можетъ понравиться... Вы всЪ хотите выйти замужъ 
по любви, не по разсудку, неправда ли? 

ВЪра. 

Да, Наталья Петровна, вы... разв вы тоже не по любви 

вышли за Аркад1я Серг$ича? 
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Наталья Петровна (ломолчав»). 

Конечно, по любви. (Помолчавь опять и стиснувь руку 
Вьры). Да, ВЪра... я тебя сейчасъ назвала дфвочкой... 
но дфвочки правы. (Въра опускаеть маза). И такъ, это 
дЪло р$шеное. Большинцовъ въ отставкЪ. Признаться, 
мн$ самой было бы несовс$мъ прятно видЪть его пухлое, 
старое лицо рядомъ съ твоимъ свЪжимъ личикомъ, хотя 
онъ, впрочемъ, очень хоропий человЗкъ. Вотъ, видишь ли 
ты теперь, какъ напрасно ты меня боялась? Какъ все 
скоро уладилось!.. (Съ упрекомь). Право, ты обошлась со 
мной, какъ будто я была твоя благодЪтельница! Ты 
знаешь, какъ я ненавижу это слово... 

ВЪра (обнимая ее). 

Простите меня, Наталья Петровна. 

Наталья Петровна. 
То-то же. Точно? ты меня не боишься? 
_ Въра. 
Н$ть. Я васъ люблю; я не боюсь васъ. 
Наталья Петровна. 

Ну, благодарствуй. Стало-быть, мы теперь большя 
прАятельницы и ничего другъ отъ друга не, скроемъ. Ну, 
& если бы я тебя спросила: ВЪрочка, скажи-ка мн на 
ухо: ты не хочешь выйти замужъ за Большинцова только 
потому, что онъ гораздо старше тебя и собой ве кра- 
савецъ? 

ВЪра._ 
Да разв этого не довольно, Наталья Петровна? 
Наталья Петровна. 
Л не спорю... но другой причины нфтъ никакой? 
ВЪра. 
Я его совсфмъ не знаю... 
Наталья Петровна. 

Все такъ; да ты на мой вопросъ не отв чаешь. 
| ВЪра. 

Другой причины н$ту. 

Наталья Петровна. 

Въ самомъ дл? Въ такомъ случа, я бы теб сов%- 

товала еще подумать. Въ Большинцова, я знаю, трудно 
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влюбиться... но онъ, повторяю тебЪ, онъ хоропий чело- 
вЪкъ. Вотъ, если бы ты кого-нибудь другого полюбила... 
ну, тогда другое дЪло. Но вЪдь твое сердце до-сихъ поръ 
еше молчить? | 
ВЪра (рсбко). 
Какъ-съ? 
Наталья Петровна. 
Ты никого еще не любишь? 
Въра. 
Я васъ люблю... Волю; я Анну Семеновну тоже люблю. 
Наталья Петровна. | 

НЪтъ, я не объ этой любви говорю, ты меня не по- 
нимаешь... Наприм$ръ — изъ числа молодыхъ людей, ко- 
торыхъ ты могла видЪть здЪеь, или въ гостяхъ, не- 
ужели жъ ни одинъ тебЪ не нравится? 

ВЪра. 

Н%Ътъ-съ... иные мнЪ нравятся, но... 

Наталья Петровна. 

Наприм%ръ, я замЪтила, ты на вечер у Криницыныхъ 
три раза танцовала съ этимъ высокимъ офицеромъ... какъ 
бишь его? , 

ВЪра. 
Съ офицеромъ? 
Наталья Петровна. 
‚Да, у него еще таке больше усы. 
ВЪра. 
Ахъ, этотъ!.. НЪтъ, онъ мнЪ не нравитсл. 
Наталья Петровна. 
Ну, а Шаланск!й? 
Вфра. 
Шаланевй хороший человЪкъ; но онъ... Я думаю, ему 
не до меня. 
Наталья Петровна. 
А что? 
ВЪра. 
Онъ... онъ, кажется, больше думаетъ о ЛизЪ Вельской. 
Наталья Петровна (взлянувь на нее). 
А!.. ты это зам тила?.. (Молчане). Ну, а Ракитинъ? 


‘ 
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Вфра. 
Я Михаила Александровича очень люблю... 
| Наталья Петровна. 
Ла, какъ брата. А, кстати, БЁляевъ? 
ВЪфра (хокраснтьвь). 
АлексЪй Николаичъ? АлексЪй Николаичъ мн нравится. 
Наталья Петровна (наблюдая за Върой). 
Да, онъ хорошй человЪкъ. Только онъ такъ со всеми | 
дичится... 





. ВЪра (невинно). 
Н$тъ-съ... Онъ со мной не дичитея. 
Наталья Петровна. 
А! 
`Вфра. 

Онъ со мной разговариваетъ-съ. Вамъ, можетъ-быть, 
оттого это кажется, что онъ... Онъ васъ боится. Онъ еще 
не усп$лъ васъ узнать. 

Наталья Петровна. 
А ты почему знаешь, что онъ меня боится? 
Въра. 
Энъ мнЪ сказывалъ. 
Наталья Петровна. 

А! онъ тебЪ сказывалъ... Онъ, стало-быть, откровеннЪе 

съ тобой, чБмъ съ другими? 
| ВЪра. 

Я не знаю, какъ онъ съ другими, но со мной... можетъ- 
быть, оттого, что мы оба сироты. Притомъ... я въ его 
глазахъ... ребенокъ. 

Наталья Петровна. 

Ты думаешь? Впрочемъ,: онъ мнЪ тоже очень нравится. 

У него, должно-быть, очень доброе сердце. 
Въфра. 

Ахъ, предоброе-съ! Если бъ вы знали... ве въ лом® 
его люблятъ. Онъ такой ласковый. Со всфми говоритъ, 
всБмъ помочь готовъ. Онъ третьяго дня нищую старуху 
съ большой дороги на рукахъ до больницы донесъ... Онъ 
мн цвзтокъ однажды съ такого обрыва сорвалъ, что а 
оть страху даже глаза закрыла; я такъ и думала, что овъ 


` 





— 121 — 


упадеть и расшибется... но онъ такъ ловокъ! Вы сами» 
вчера, на лугу, могли видфть, какъ онъ ловокъ. 
Наталья Петровна. 
Да, это правда. 
Вфра. 

Помните, когда онъ бфжаль за змЪемъ, черезь какой 

онъ ровъ перескочилъ? Да ему это все ни почемъ, 
Наталья Петровна. 
И въ самомъ дЪлЬ, онъ для тебя сорваль цвЪтоЕЪ съ 
опаснаго мЪста?—Онъ, видно, тебя любить. 
Вфра (помолчавь). 
И всегда онъ веселт... всегда въ дух... 
. Наталья Петровна. 
Это, однакоже, странно. Отчего жъ онъ при миф... 
. Вфра (перебивая ее). 

Да я жь вамт говорю, что онъ ваеъ не знаетъ. Но по- 
стойте, я ему скажу.. Я ему скажу, что васъ нечего 
бояться—не правда ли?—что вы такъ добры... 

Наталья Петровна (иринужденно смтьясь). 

Спасибо. 





Вфра. 

Воть, вы увидите... А онъ меня слушается, даромъ 
что я моложе его. 

Наталья Петровна. 

Я не знала, что ты съ нимъ въ такой дружбф... Смотри, 
однако, ВЪра, будь осторожна. Онъ, конечно, прекрас- 
ный молодой человфкъ.. но ты знаешь, въ твои лЪта. 
Оно не годится. Могутъ подумать. Я уже вчера тебЪ 
это замЪтила — помнишь? — въ саду. (Бъра_ опускаеть 
здаза). Съ другой стороны, я не хочу тоже препятствовать 
твоимъ наклонностямъ, я слишкомъ увфрена въ тебЪ и въ 
немъ... но все-таки... Ты не сердись на меня, душа моя, 
за мой педантизмъ... это наше, стариковское дфло, на- 
доЪдать молодежи наставлешями. Впрочемъ, я все это 
вапрасно говорю; вёдь, не правда ли, онъ тебЪ нравится— 
и больше ничего? 

ВЪра (робко поднимаеть злаза). 





Онъ... 
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Наталья Петровна. 

Вотъ, ты опять на меня попрежнему смотришь? Разв% 
такъ смотрятъ на сестру? ВЪра, послушай, нагнись ко 
мн... (Лаская ее). Что, если бы сестра, настоящая твоя 
сестра, тебя теперь спросила на ушко: ВЪрочка, ты точно 
никого не любишь? а? Что бы ты ей отвЪчала? (Въра не- 
рпишительно взлядываеть на Наталью Петровну). Эти 
глазки мн% что-то хотятъ сказать... (Бтра вдрузь прижи- 
маеть свое лицо къ ея зруди. Наталья Петровна блъд- 
нъеть —и помолчавь, продолжает). Ты любишь? Скажи, 
любишь? 

Вфра (не поднимая зюловы). 

Ахъ! я не знаю сама, что со мной... 

Наталья Петровна. 

Бдняжка! Ты влюблена... (Бъра еще болье прижи- 
мается къ зруди Натальи Петровны). Ты влюблена... а 
онъ? ВЪфра, онъ? 

ВЪра (все еще не поднимая золовы). 

Что вы у меня спрашиваете... Я не знаю... Можетъ- 
быть... Я не знаю, не знаю.. (Наталья Петровна вздра- 
зиваеть и остается неподвижной. Въра поднимаеть з- 
лову и вдрузь замъчаеть перемъну въ ея лицъ). Наталья 
Петровна, что съ вами? 

Наталья Петровна (дриходя в5 себя). 

Со мной... ничего. Что?.. ничего. 

ВЪра. 

Вы такъ блЪдны, Наталья Петровна... Что съ вами? 

Позвольте, я позвоню... (Бсетаеть). 
Наталья Петровна. 
Н$ть, нЪтъ... не звони. Это ничего... Это пройдетъ. 
Воть, ужъ оно и прошло. 
ВЪра. 
Позвольте мнЪ, по крайней мфр$, позвать кого-нибудь... 
Наталья Петровна. 

Напротивъ... я... я хочу остаться одна. Оставь меня; 

слышишь? Мы еще поговоримъ. Ступай. 
ВЪра. 
Вы не сердитесь на меня, Наталья Петровна? 
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Наталья Петровна. 

Я? За что? Нисколько. Я, напротивъ, благодарна тебз 
за твое дов ре... Только оставь меня, пожалуйста, теперь. 
(Въра хочеть взять ея руку, но Наталья Петровна от- 
ворачивается, какь будто не замючая движентя Виры). 

Вфра (со слезами на злазаль). 

Наталья Петровна... 

Наталья Петровна. 

Оставьте меня, прошу васъ. (Бъра медленно уходить 
в» кабинет»). 

Наталья Петровна (одна остается нъкоторое врёмя 
неподвижной). 

Теперь мн все ясно... Эти дЪти другъ друга любяттъ... 
(Останавливается и проводить рукой по лицу). Что жъ? 
Т%мъ лучше... Дай Богъ имъ счастья! (Смтясь). И я... я 
могла подумать... (Останавливается опять). Она скоро 
проболталась... Признаюсь, я и не подозр$ вала... При- 
знаюсь, эта новость меня поразила... Но погодите, не 
все еще кончено. Боже мой... что я говорю? что со мной? 
Я себя не узнаю. До чего я дошла? (Помолчавз). Что это 
я дБлаю? Я бЪднпую дЪвочку хочу замужъ выдать... за 
старика!.. Подсылаю доктора... тоть догадывается, на- 
мекаетъ... Аркадй, Ракитинъ... Да я... (Содрозается и 
вдрузь поднимаеть золову). Ла что жъ это, наконецъ? Я 
въ ВЪр$ ревную? Я... я влюблена въ него, что ли? (/о- 
молчавь). И ты еще соинфваешься? Ты влюблена, несчаст- 
ная! Кавъ это сдЗлалось... не знаю. Словно мн яду дали... 
Вдругъ все разбито, разеЪяно, унесено... Онъ боится меня... 
ВеБ меня боятся. Что ему во мнф?.. На что ему такое 
существо, какъ я? Онъ молодъ, и она молода. А я! 
(Горько). ГдЗ ему меня оцфнить? Они оба глупы, какъ 
говоритъ Ракитинъ... Ахъ! ненавижу я этого умника! А 
Аркадй, довЪрчивый, добрый мой Аркадй! Боже мой, 
Боже мой! мнф смерть! (Встает). Однако, мн кажется, 
я съ ума схожу. ЁКъ чему преувеличивать? Ну, да... я 
поражена... мнЪ это въ диковинку, это въ первый разъ... 
я... Да, въ первый разъ! Я въ первый разъ теперь люблю! 
(Она садится опять). Онъ долженъ уЪфхать. Да. И Ра- 
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китинъ тоже. Пора инф опомниться. Я позволила себ 
отступить на шагь—и вотъ! Вотъ до чего я дошла. И 
что мн въ немъ понравилось? (Задумывается). Такъ воть 
оно, это страшное чувство... Аркад!й! Да, я уйлу въ его 
объят1я, я буду умолять его простить меня, защитить, 
спасти меня. — Онъ... и больше никого! Ве друПе мн$ 
чуже и должны мн$ остаться чужими... Но развф... разв$ 
нфть другого средства? Эта дфЪвочка—она ребенокъ. Она 
могла ошибиться. Это все дЪтетво, наконелъ... Изъ чего 
я.. Я сама съ нимъ объяснюсь, я спрошу у него... ((% 
укоризной). А, а? Ты еще надфешься? Ты еще хочешь 
надЪяться? И на что я надЪюсь! Боже мой, не дай мнЪ 
презирать самоё себя! (Склоняеть золову на руки. Изь ка- 
бинета входить Ракитинь, бльдный и встревоженный). 
| Ракитинъ (200570дя кь Натальь Петровн). 
Наталья Петровна... (Она не шевелится. Про себя). Что 
это у ней могло быть такое съ ВЪрой? (Громко). Наталья 
Петровна... 
Наталья Петровна (поднимая золову). 
Вто это? А! вы. 
Ракитинъ. 
Мн ВЪра Александровна сказала, что вы нездоро- 
ВЫ... Я... | | 
Наталья Петровна (отворачиваясь). 
Я здорова... Съ чего она взяла... 
Ракитинъ. 
Нфтъ, Наталья Петровна, вы нездоровы, посмотрите 
на себя. 
Наталья Петровна. 
Ну, можетъ-быть... да вамъ-то что? Что вамъ надобно? 
Зачъмъ вы пришли? 
Ракитинъ (тронутымь золосомь). 
Я вамъ скажу, зачЗмъ я пришелъ. Я пришелъ просить 
у васъ прощенья. Полчаса тому назадъ, я былъ неска- 
занно глушь и грубъ съ вами... Простите меня. Видите 
ли, Наталья Петровна, какъ бы скромны ни были желанья 
и... и надежды человЪка, ему трудно не потеряться, хотя 
на мгновенье, когда ихъ внезапно у него вырывають; 


“ды 
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но я теперь опомнился, я понялъ свое положене и свою 
вину, и желаю только одного — ващего прощенья. (Онь 
тихо садится подль нея). Взгляните на мен; не отво- 
рачивайтесь тоже и вы. Предъ вами вашъ прежн!й Раки- 
тинЪъ, вашъ другъ, человВкъ, который не требуеть ничего, 
кромф позволенья служить вамъ, какъ вы говорили, опо- 
рой... Не лишайте меня вашего довфр]я, располагайте 
мной и забудьте, что я нфкогда... Забудьте все, чтф васъ 
могло оскорбить... 
Наталья Петровна (хоторая все время неподвижно 
злядить на поль). 

Да, да... (Останавливаясь). Ахъ, извините, Ракитинъ, 

я вичего не слышала, что вы такое мнЪ говорили. 
Ракитинъ (печально). 

Я говорилъ... я просиль у васъ прощенья, Наталья 
Петровна. Я сирашиваль у васъ, хотите ли вы позволить 
инВ остаться вашимъ другомъ. 

Наталья Петровна (медленно поворачиваясь кз нему 
и кладя объ руки ему на плеча). 
Ракитинъ, скажите, что со мной? 
Ракитинъ (помолчав). 

Вы влюблены. 

Наталья Петровна (медленно повторяя за ним»), 

Я влюблена... Но это безуме, Ракитинъ. Это невоз- 
можно. Разв это можеть такъ внезапно... Вы говорите, 
я влюблена... (Улолкает»). 

Ракитинъ. 

Да, вы влюблены, бфдная женщина... Не обманывайте 

себя. 





Наталья Петровна (ме злядя на него). 
Что жь мнЪ остается теперь дфлать? 
Ракитинъ. 
Я готовъ вамъ это сказать, Наталья Петровна, если вы 
миф обфщаете... 
Наталья Петровна (перерывая ез0 ш все не злядя 
на нео). 
Вы знаете, что эта дфвочка, ВЪра, его любить... Они 
оба другь въ друга влюблены. 
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Ракитинъ. 

Въ такомъ случаЪ еще одной причиной больше... 

Наталья Петровна (одять ео перерываетз). 

Я давно это подозрЪвала, но она сама сейчасъ во всемъ 
созналась... сейчасъ. 

Ракитинъ (вполлолоса, словно про себя). 

БЪ%дная женщина! 

Наталья Петровна (ироводя рукой по лицу). 

Ну, однако... пора опомниться. Вы мн, кажется, хо- 
тли что-то сказать... ПосовЪтуйте мнЪ, ради Бога, Раки- 
тинъ, что мнф дЪлать... 

| Ракитинъ. 

Я готовъ вамъ совфтовать, Наталья Петровна, только 
подъ однимъ условемъ. 

Наталья Петровна. 

Говорите, что такое? 

Ракитинъ. 

ОбЪфщайте мнф, что вы не будете подозрЗвать мои на- 
мфрен!я. Скажите мн$, что вы вфрите моему безкорыстному 
желан!ю помочь вамъ; помогите мн тоже и вы. Ваша 
довзренность дастъ мнф силу, или ужъ лучше позвольте 
мн молчать. 

Наталья Петровна. 

Говорите, говорите. 

Ракитинъ. 

Вы не сомнЪваетесь во мнЪ! 

Наталья Петровна. 

Говорите. 

Ракитинъ. 


Ну, такъ слушайте: онъ долженъ уЗхать. (Натальяае 
Петровна молча злядить на нео). Да, онъ дхолженъ уфхатьь _ 
Я не стану говорить вамъ о... вашемъ мужЪ, о вашем, 
долгз. Въ моихъ устахъ эти слова... неум$стны... Но этзи 
дЪти любятъ другъ друга. Вы сами это мнЪ сейчаеъ ска. - 
зали; вообразите же вы себя теперь между ними... Да вы 


погибнете! 
Наталья Петровна. 
Онъ долженъ уфхать... (Помолчавь). А вы? вы останетесь? 
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. Ракитинъ (5 смущенемь). 

Я?.. я?.. (Помолчавь). И я долженъ уЪхать. Для вашего 
покоя, для вашего счастья, для счастья ВЪрочки, и онъ... 
и а... мы оба должны уЪхать навсегда. 

Наталья Петровна. 

Ракитинъ... я до того дошла, что я... я почти готова 
была эту бЪлную дЪФвочку, сироту, порученную мн} моею 
матерью—выдать замужъ за глупаго, смЪшного старика!|.. 
У меня духа не достало, Ракитинъ; слова у меня замерли 
на губахъ, когда она разсмЪялась въ отвётъ на’мое пред- 
ложенье... но я сговаривалась съ этимъ докторомъ, я по- 
зволяла ему значительно улыбаться; я сносила эти улыбки, 
его любезности, его намеки... О, я чувствую, что я на 
краю пропасти, спасите меня! 

Ракитинъ. 

Наталья Петровна, вы видите, что я быль правъ... 
(Она молчить: онь поспъшно продолжаеть). Онъ долженъ 
узхать... мы ‘оба должны узхать... Другого спасенья нЪтЪ. 

Наталья Петровна (уныло). 
Но для чего же жить потомъ? 
Ракитинъ. 
Боже мой, неужели же до этого дошло... Наталья Пе- 
_. тровна, вы выздоровзете, повЗрьте мнЪ%... Это все прой- 
деть. Какъ, для чего жить? 
Наталья Петровна. 
Да, да, для чего жить, когда всЪ меня оставляютъ? 
Ракитинъ. 

Но... ваше семейство... (Наталья Петровна опускаеть 
43а). Послушайте, если вы хотите, посл его отъЗзда, 
$ Могу нисколько дней еще остаться... для того, чтобы... 

Наталья Петровна (мрачно). 

А] я васъ понимаю. Вы разсчитываете на привычку, на 
прежнюю дружбу... Вы надЪетесь, что я приду въ себя, 
110 я кь вамъ вернусь, не правда ли? Я понимаю васъ. 

Ракитинъ (краснтья). 
Наталья Петровна! Зачфуъ вы меня оскорбляете? 
Наталья Петровна (зороко). 
Я васъ понимаю... но вы обманываетесь. 
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Ракитинъ. 

Какъ? ПослЪ вашихъ обЪщанй, посл того, какъ я дла 
васъ, для васъ однЪхъ, для вашего счастья, для вашего 
положенья въ свЪтЪ, наконецъ... 

Наталья Петровна. 

А! давно ли вы такъ о немъ заботитесь? ЗачЁмъ же вы 

прежде никогда мнф не говорили объ этомъ? 
Ракитинъ (вставая). 

Наталья Петровна, я сегодня же, я сейчасъ узлу от- 
сюда, и вы болБе меня никогда не увидите... (Хочеть 
идти). 

Наталья Петровна (протязивая къ нему руки). 

Мишель, простите меня; я сама не знаю, чтб я говорю... 
Вы видите, въ какомъ я положен!и. Простите меня. 

Ракитинъ (быстро возвращается къ ней и береть 
ее за руки). 

Наталья Петровна... 

Наталья Петровна. 

Ахъ, Мишель, мнЪ невыразимо тяжело... (Прислоняет- 
ся на ео плечо и прижимаеть платокь къ злазамь). 
Помогите мнЪ, я погибла безъ васъ... (В» это мановеше 
дверь залы растворяется, входят» Ислаевь и Анна Се- 
меновна). 

Ислаевъ (2ромко). 

Я всегда былъ того мнЪн... (Останавливается в 
изумлени, при видь Ракитчна и Натальи Петровны. 
‚Наталья Петровна озлядывается и быстро уходить. Ра- 
китинь остается на мюстъ, чрезвычайно смущенный). 

Ислаевъ (Ракитину). 

Что это значитъ? Что за сцена? 


Ракитинъ. 
Такъ... ничего... это... 
Ислаевъ. | 
Наталья Петровна нездорова, что ли? 
Ракитинъ. 
Н?Ъ ть... но... 
| Ислаевъ. 


И отчего она вдругъ убЪжала? О чемъ вы съ ней го- 
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ворили? Она какъ будто плакала... Ты ее утВшалъ.. Что 
такое? ° 
Ракитинъ. 
Право, ничего. 
Анна Семеновна. . 

Однако, какъ же ничего, Михайло Александрычь? 
(Помолчавь). Я пойду, посмотрю... (Хочеть идти в5 ка- 
бинетз). 

Ракитинъ (останавливая ее). 
Н%тъ, вы лучше оставьте ее теперь въ поко%, прошу васъ. 
Ислаевъ. 
Да что все это значить? скажи, наконецъ? 
. Ракитинъ. 

Ничего, клянусь теб%... Послушайте, я обфщаю вамъ 
обоимъ сегодня же все объяснить. Слово даю вамъ. Но 
теперь, пожалуйста, если вы мн довфряете, не спраши- 
вайте у меня ничего—и Натальи Петровны не тревожьте. 

Ислаевъ, 

Пожалуй.. только это удивительно. Съ Наташей этого 

прежде не бывало. Это что-то необыкновенно. 
Анна Семеновна. 

ТГлавное—что могло заставить Наташу плакать? И от- 

зето она ушла?.. Разв мы чуже? 
Ракитинъ. 

41 вы говорите! Какъ можно!Но послушайте—при- 
. НАться сказать, мы не докончили нашего разговора... Я 
засъ долженъ попросить... обоихъ — оставьте насъ на нф- 
г Море время однихъ. 


В 








Ислаевъ. 
Воть как! Стало-быть, между вами тайна? 
Ракитинъ. 
Тайна... но ты ее узнаешь, 
Ислаевъ (лодумавши). 
Пойдемте, маменька... оставимте чхъ. Пусть они докон- 
Зать свою таинственную бесфду. 


Анна Семеновна. 
Но. 
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Ислаевъ. 
‚ Пойдемте, пойдемте. —Вы слышите, онъ общается. в 
объяснить. 
| Ракитинъ. | 
Ты можешь быть спокоенъ... 
Ислаевъ. (холедно). 
- О, я совершенно спокоенъ! (Аз Аннь Семеновнъ). По 
демте. (Уходять оба). 


Ракитинъ (2лядить имз всельфь. и быстро подходить 
к5 дверямь кабинета). 

Наталья Петровна... Наталья Петровна, выдьте, проп 
васъ. | 
Наталья. Петровна. (выходить: изь . кабинета. Она 

очень бдтьдна). 

Что они сказали? 

Ракитинъ. 

Ничего, успокойтесь... Они, точно, нзеколько удивилис 
Вашъ мужъ подумалъ, что вы нездоровы... Онъ зам$ти: 
ваше волнен!е... Сядьте, вы едва на ногахъ стоите... (Н 
талья Петровна садится). Я ему сказалъ... я попроси. 
его не безпокоить васъ... оставить насъ однихъ. 


° Наталья Петровна. 

И онъ. согласился? | 
Ракитинъ. 

Да. я, признаться, долженъ былъ ему обфщать, ч’ 
завтра все объясню... Зачфмъ. вы ушли? 


Наталья Петровна. (10р%ко). 
ЗачЁмъ!.. Но что жъ вы ‘скажете? 


Ракитинъ. 

Я... я придумаю что-нибудь... Теперь дЪло не въ томъ. 
Надобно намъ воспользоваться этой отсрочкой. Вы видит 
это не можеть такъ продолжаться... Вы не въ состоян? 
переносить подобныя тревоги... онф недостойны васъ... 
самъ. Но не объ этомъ рЪчь. Будьте только вы тверд, 
а ужь я! Послушайте, вы вфдь согласны со мной... 

Наталья Петровна. . 

Въ чемъ? 
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Ракитинъ. | 
Въ необходимости... нашего отъЪзда?..Согласны? Въ та- 
комъ случа, мВшкать нечего. Если вы мнф позволите, я 


‘сейчасъ самъ переговорю съ Б$ляевымъ... Онъ благород- 
ный человфкъ, онъ пойметъ... | | у 


Наталья Петровна. 


Вы хотите съ нимъ переговорить? вы? Но что вы ‘ему 
можете сказать? 


Ракитинъ (с5 смущенемь). 

Л... 

- Наталья Петровна (»омолчавь). 

Ракитинъ, послушайте, не кажется ли вамъ, что мы 
оба словно сумасшедиие?.. Я. испугалась, перепугала, васъ, 
и все, можетъ-быть, изъ пустяковъ. 

Ракитинъ. 
Какъ? | 
Наталья Петровна. | 

Право. Что это мы съ вами? Давно ли, кажется, все 
было такъ тихо, такъ покойно въ этомъ домф... и вдруг... 
откуда что взялось! Право, мы веЪ съ ума сошли. Пол- 
ноте, довольно’ мы подурачились...: Станемте жить по- 
прежнему... А Аркадю вамъ нечего будеть объяснять; я 
сама ему разскажу наши проказы, и мы вдвоемъ надъ 
вими посмфемся. Л не нуждаюсь въ посредник между 
"ной и моимъ мужемъ! 

Ракитинъ. 

Наталья Петровна, вы теперь меня пугаете. Вы улы- 
баетесь, и блфдны, какь смерть... Ла вспомните хоть то, 
Ч вы мн за четверть часа говорили... 

Наталья Петровна. 

Мало ли чего нзть! А впрочемъ, я вижу, въ чемъ дло... 
ВЫ сами поднимаете эту бурю... для того, чтобы, по край- 
Ней ифрЪ, не одному потонуть. 

Ракитинъ. 

Опять, опать подозрф ше, опять упрекъ, Наталья Петров- 
8... Богъ съ вами... но вы меня терзаете. Или вы рас- 
Зивзетесь въ своей откровенности? 
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Наталья Петровна. 
Я ни въ чемъ не раскаиваюсь. 
| _` Ракитийъ. 

ТагЪ пакъ же мн понать васъ? 

Наталья Петровна (съ живостью). 

Ракитипъ, если вы хотя слово скажете отъ меня или 
обо мнф БТляеву, я вамъ этого никогла не прощу. 

Ракитинъ. 

А! воть что!.. Будьте покойны, Наталья Петровна. Я 
не только пичего не скажу г. БЪляеву, но даже не про- 
щусь съ нимъ, уззжая отсюда. Я не намфренъ навязы- 
ваться съ своими услугами. 

Наталья ‘Петровна (сх нькоторымь смущещемь). 

Да вы, мошетъ-быть, думаете, что я перемфнила свое 
ынЪн1е насчотъ... сего отъЪзда? . 
Ракитинъ. 

Я ничего не думаю. 

Наталья Петровна. 

Напротивъ, л такъ убЬждена въ необходимости, какъ 
вы говорите, его стъйзда, что я сама намВрена ему отка- 
зать. (Помолчавь). Да, л сама ему откажу. 

Ракитинъ. 

Вы? 

Наталья Петровна. 

Да, я. И сейчасъ же. Я васъ прошу прислать его 
ко миф. 

Ракитинъ. 

Какъ? сейчасъ? 

Наталья Петровна. 

Сейчасъ. Я прошу васъ объ этомъ, Ракитинъ. Вы видите ъ 
я теперь спокойна. Притомъ, мнф теперь не помВшаютеь- 
Надобно этимъ воспользоваться... Я вамъ буду очень бла.-— 
годарна, Я его разспрошу. 

Ракитинъ. 

Да онъ влмъ ничего не скажетъ, помилуйте. Онъ ин 

самъ сознался, что ему въ вашемъ присутстыи неловко. 
Наталья Йетровна (зодозрительно). 
А/ вы уже говорили съ пимъ обо мнЪ? (Ракитинъ по’ 





жимаеть плечами). Ну, извините, извините меня, Мишель, 
и пришлите мнф его. Вы увидите, я ему откажу, и все 
кончится. Все пройдеть и позабудется, “какъ дурной сонъ. 
Пожалуйста, пришлите его мнЪ. МнЪ непремЪнно нужно 
съ нимъ переговорить окончательно. Вы будете мной до- 


вольны. Пожалуйста. 


Ракитинъ (который все время не сводиль съ нея взора, 
холодно и печально). 
Извольте. Ваше желане будеть исполнено. (Идеть къ 
дверямь залы). 


Наталья Петровна (ему всльдь). 
Благодарствуйте, Мишель. 
Ракитинъ (оборачиваясь). 
О, не благодарите меня, по крайней мЪрф... (Быстро 
уходить въ зал). 


Наталья Петровна (одна, помолчавь). 

Онъ благородный человЪкЪъ... Но неужели я когда-ни- 
будь его любила? (Встаеть). Онъ правъ. Тоть долженъ 
УЗхать. Но какъ отказать ему? Я только желаю знать, 
точно ли ему нравится эта дЪвочка? Можеттъ-быть, это 
все пустяки. Какъ могла я придти въ такое волнен!е... 
къ чему всБ эти изляня? Ну, теперь, дЪлать нечего, 
Желаю л знать, что онъ ми скажетъ? Но онъ долженъ 
ТВхать.. Непремнно... непрем%нно... Онъ, можетъ-быть, 
ве захочеть мнЪ отвЪчать... ВЪдь онъ меня боится... 
Что жь? Тфмъ лучше. МнЪ нечего съ нимъ много разго- 
‚ `варивать... (Прикладываеть руку ко лбу). А у меня голова 

болить. Не отложить ли до завтра? Въ самомъ дфл$. 
(епдня мн все кажется, что за мной наблюдаютъ... 

о чего я дошла! НЗтъ, ужъ лучше кончить разомъ... 
Ще одно, послВднее усиле, и я свободна!.. О, да я 
аду свободы и покоя. (Изь залы входить Бюляевь). 
90 онъ... 

БЪляевъ (лодходя кь ней). 

Наталья Петровна, мн% Михайло Александрычъ сказалъ, 

10 вамъ угодно было меня видЪть... 


Наталья Петровна (съ нюкоторымь усимемь). 
Да, точно... Мн нужно съ вами.. объясниться. 
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Б%ляевъ. . 
Объясниться? <. 
Наталья трона. (не яд на нею). 
‚ Да... объясниться. (Помолчавъ). Позвольте вамъ сказать, 
АлексЪй Николаичъ, я... я недовольна вами. 
| Б$ляевъ, 
Могу я: узнать, какая причина? 
Наталья Петровна. 

Выслушайте меня... Л..-я, право, не знаю, съ чего 
начать. Впрочемъ, я должна предупредить васъ, что мое 
неудовольстве не. происходить отъ какого-нибудь упуще- 
Н1я... По вашей части... ‘Напротивъ, ваше обращен!е- съ 
Колей мн$ вравитса. - 

. БЫляевъ. 
к что же это’ можеть быть? 
Наталья Петровна (взалянувь на незо). 
`’`Вы напрасно тревожитесь... Ваша вина еще не такъ 
велика. Вы молоды, вЪроятно, никогда не жили въ чужомъ 
домЁ. Вы не могли предвид$ть... . 
Бъляевъ. 
Но, Наталья Петровна... . 
‚ Наталья Петровна. 

Вы желаете знать, въ чемъ же д$ло, наконецъ? Я. по- 
нимаю ваше нетерп$ не. Итакъ, я должна вамъ сказать, 
что ВЪЗрочка... (взлянувь на него). ВЪрочка мн$ во всемъ 
призналась. 

БЪляевъ С съ. изумленено). 


‚®В$ра Александровна? Въ чемъ могла замъ признатье зя 


ВЪра Александровна? И что же я тутъ? 
Наталья Петровна. о . 


‚И вы, точно, не знаете, въ чемъ она могла признаться? 


Вы не догадываетесь? 
БЪляевъ. 
Я? нисколько. 
Наталья . Петровна, 
Въ такомъ случа, извините менл. Если вы: точно. ие 
догадываетесь — я должна просить у васъ извиневя. Я 
думала... я отибалась. Но, позвольте вамъ замфтить, Я 


о Ща а р 
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вамъ не в5рю. Я понимаю, ‘чтб васъ заставляетъь такъ 
говорить... Я очень уважаю вашу скромность. 
БЪляевь. . 
‚Я васъ. рфшительно не понимаю, Наталья Петровна. 
Наталья Петровна. 

Въ самомъ дЪлЪ? Неужели вы думаете меня увЗрить, 
что вы не замтили расположеня этого. ребенка, ВЗры, 
къ вамъ? 

‚БЪляевъ. 
‚’ Расположен1е Вфры Александровны ко мнз? Я даже не 
знаю, что вамъ сказать на это... Помилуйте. Кажется, я 
всегда быль съ ВЪрой. Александровной, какъ... 
. Наталья Петровна. | 

Какъ со всфми, не правда ли? (Домолчавь немноло). Какъ 
бы то ни было, точно ли вы этого не знаете, притворяе- 
тесь ли вы, что не знаете, дЗло вотъ въ чемъ: эта дВвочка 
васъ любить. Она сама мн} въ этомъ созналась. Ну, теперь 
я спрашиваю васъ, какъ честнаго человфка, что вы намТ- 
‚рены сдфлать? 

БЪфляевъ (съ смущенемь). 
Что я намЗренъ сдЪлать? 
Наталья Петровна (скрестивъ руки). 
Да. 


.  Бъляевъ. 
Вее это такъ ‘неожиданно, Наталья Петровна... 
Наталья Петровна (хомолчав»). 

АлексЪй Николаичъ, я вижу... я не хорошо взялась за 
это дЪло. Вы меня не понимаете. Вы думаете, что я сер- 
&Тсь на васъ... а я... только... немного взволнована. И это 
ОЧень естественно. Успокойтесь. Сядемте. (Оба садятся). 
Я. буду откровенна съ вами, АлексВй Николаичъ, будьте 
26 и вы хотя нфеколько болфе дов$рчивы со мной. Пра- 
8, вы напрасно меня чуждаетесь. ВЪра васъ любитъ... 
Конечно, вы ВЪ этомъ не виноваты; л готова предполо- 
ЖАТЬ, что вы въ этомъ не виноваты... Но, видите ли, Але- 
%8й Николаичъ, она сирота, моя воспитанница: я отвЁ- 
44. за. нее, за ея будущность, за ея счастье. Она еще 
Мода и, я увЪрена, чувство, которое вы внушили ей, 
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можеть скоро исчезнуть... въ ея лёта любять не надол- 
го. Но вы понимаете, что моя обязанность была пред-. 
упредить васъ. Играть огнемъ все-таки опасно... и я ве 
соинзваюсь, что вы, зная теперь ел расположеше къ 
вамъ, перем$ните ваше обращене съ ней, будете избФгать 
свиданй, прогулокъ въ саду... Не правда ли? Я могу на 
васъ надфяться... Съ другимъ я бы побоялась такъ прямо 
объясниться. 
| БЪляевъ. 
Наталья Петровна, пов$рьте, я ум8ю цЗнить... 
Наталья Петровна. 

Я вамъ говорю, что я въ васъ не сомнфваюсь... при- 

томъ, это все останется тайной между нами. 
БЪляевъ. 

Признаюсь вамъ, Наталья Петровна, все, что вы ми 
сказали, кажется мнЪ до того страннымъ... конечно, я не 
см$ю не вБрить вамъ, но... 

Наталья Петровна. 


Послушайте, АлексЪфй Николаичъ. Все, что я сказала. 


вамъ теперь... я это’ сказала въ томъ предположеньи, что 
съ вашей стороны—ифть ничего... (перерываеть самое се- 
бя), потому что въ противномъ случа$... конечно, я васъ 
еще мало знаю, но я настолько уже знаю васъ, что не 
вижу причины противиться вашимъ  нам$ренямъ. Вы не 
богаты... но вы молоды, у васъ есть будущноеть, и когда 
два человфка другъ друга любятъ... Я, повторяю вамт, я 
сочла своею обязанностью предупредить васъ, какъ чест- 
наго человЪка, насчеть послЗдетый вашего знакомства. 
съ ВЪФрой; но если вы... 
БЪляевъ (5 недоумюънемь). 


Я, право, не знаю, Наталья Петровна, что ВЫ ХОТИТЕ 


сказать... 
Наталья Петровна (посиьшно). 


О, повЪрьте, я не требую отъ васъ признаня, я и без 
того... я изъ вашего поведешя пойму, въ чемъ дЪло. -- 
(Бзалянувь на нею.) Впрочемъ, я должна вамъ сказать, чео 


ВЗрВ показалось, что и вы ЕЪ ней не совсфмъ равно- 


душны. 





Я 


г 
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Бфляевъ (яомолчавь, встает»). 
‘Наталья Петровна, я вижу: миЪ нельзя оставаться у 
васъ въ домф. 
Наталья Петровна (вспыхнуво). 
Вы бы, кажется, могли подождать, чтобы я вамъ сама 
отказала... (Встает».) 


БЪляевъ. 

Вы были со мной откровенны... Позвольте же и мнЪ 
быть откровеннымъ съ вами. Я не люблю ВЗру Алексав- 
дровну, по крайней мзрз, я не люблю ее такъ, какъ вы 
предполагаете. 

Наталья Петровна. 

Да разв я... (Останавливается.) 

БЪляевъ. 

И, если я понравилея ВЪрЪ Александровнф, если ей 
показалось, что и я, какъ вы говорите, къ ней неравно- 
душенъ, я не хочу ее обманывать; я ей самой все скажу, 
вею правду. Но посл подобнаго объясненья, вы поймете 
сами, Наталья Петровна, мн$ будеть трудно здЪсь остать- 
ся: мое положене было бы слишкомъ неловко. Я не стану 
замъ говорить, какъ мн тяжело оставить вашъ домъ... 
ув другого дзлать нечего. Я всегда съ благодарностью 
буду вспоминать о васъ... Позвольте мн удалиться... Я 
еще буду имЪть честь проститься съ вами. 

Наталья Петровна (с5 иритворнымь равнодуичемь). 

Вакъ хотите... но я, признаюсь, этого не ожидала... Я 
овеЪмъ не. для того хотфла съ вами объясниться... Я 
ЮЛько хотфла предупредить васъ... ВЗра еще дитя... Я, 
Хожетъ-быть, придала всему этому слишкомъ много зна- 
Нъя. Я не вижу необходимости вашего отъЁзла. Впро- 


еМ‘ь, какъ хотите. 


БЪляевъ. 
Наталья Петровна... мнЪ, право, невозможно болфе оста- 


За ться здЪсь. 


Наталья Петровна. 
Вамъ, видно, очень легко разетаться съ нами! 
БЪляевъ. 
Нть, Наталья Петровна, не легко. 
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Наталья Петровна. 

Я не привыкла удерживать людей противъ ихъ. воли... 
но, признаюсь, это мнЪ очень непрятно. 
БЪляевъ (яосль нькоторой неръшимости). 
Наталья Петровна... я не желаль бы причинить вамъ 

малЪйшую непр1ятность... Я остаюсь. 
Наталья Петровна (подозрительно). 

А!.. (Помолчавь.) Я не ожидала, что вы такъ скоро ие- 
рем$ните ваше рф шен!е....Я вамъ благодарна, но... По- 
звольте мнЪ. подумать. Можетъ-быть, вы правы; можетъ- 
быть, вамъ точно надобно у$Зхать. Я подумаю, я .вамъ 
дамъ знать... Вы позволите мнБ до сегодняшняго вечера 
оставить васъ въ неизвестности? 

‚ БЪляевъ. 

Я готовъ ждать, сколько вамъ угодно. (Вланяется в 
хочеть уйти.) 

Наталья Петровна. 

_Вы мнф обЪщаете... 

БЪляевъ (останавливаясь) 

Что-съ? 

| Наталья Петровна. | 

Вы, кажется, хотфли объясниться съ ВЪрой... Я не 
знаю, будетъь ли это прилично. Впрочемъ, я вамъ дамъ 
знать мое р5шене. Я начинаю думать, что рамъ, точно, 
надобно У$Зхать. До свидан1я. (Бъляевё вторично. кла- 
нлется и уходить в5 залу. Наталья Петровна злядить 
ему вслльдь.) Я спокойна! Онъ ея.не любитъ... (Црохажи- 
вается по комнатъ.) Итавъ, вмЪсто того, чтобы . отказать 
ему, я сама его удержала? Онъ остается... Но чтож 
скажу Ракитину? Что. я сдЪлала? (Помолчавь.) И. какое 
имфла я право разгласить любовь этой бЪдной лЪвочки?. - 
Какъ? Я сама выманила у ней признан!е... полупризна— 
не, и потомъ л же сама такъ безжалостно, такъ грубо. -. 
(Закрываеть лицо руками.) Можетъ-быть, онъ начинал 
ее любить... Съ какого права.я растоптала этотъ цвфтовъ 
въ зародыше... Да и полно, растоптала ли я. его? Ме- 
жетъ-быть, онъ обмануль меня... Хотфла же я его обма: , 
НутТЬ!.. О, нфть! Онъ длл этого слишкомъ благороденъ.. 
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Онъ не то, что я! И изъ чего ‘я тавкъ торопилась? сей- 
часъ все разболтала?. (Вздохнувь.) Мало чего. нЪтъ? Если 
бы я могла предвид$ть... Вакъ я хитрила, какъ я лгала 
передъ нимъ... а онъ! Какъ онъ смЪло и свободно гово- 
рилъ... Я еклонялась передъ нимъ... Это человЪкъ! Я его 
еще не знала... Онъ долженъ уфхать. Если онъ останется... 
Я чувствую, я дойду до того, что я потеряю всякое ува- 
жен!е къ самой себЪ... Онъ долженъ уфхать, или я по- 
гибла! Л ему`напишу, пока онъ еще не успЪльъ увидаться 
съ Вфрой... Онъ должень уЪзхаты (Быстро уходить. вы 
кабинете.) 


нения 


ДЪЙСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Театръ представллеть большия, пустыя сЪпи. Стфны голыя, полъ 
перовный, каменный; шесть кириичныхъ, выбфленныхъ и облу- 
пленныхъ колоннЪ, по три съ каждаго бока, поддерживаютъ по- 
толокъ. Налфво два открытыхь окна и лверь въ садъ. Направо 
дверь въ коридорт, ведущий къ главному дому; прямо желЪвнал 
дверь въ кладовую. ВозлБ первой колонпы направо садовая зеле- 
ная скамья; въ одномъ углу нЪеколько лопатъ, леекъ и горшков. 
Вечеръ. Красные лучп `солица падають сквозь окпа на полт, 


Катя (входить изь двери направо, проворно идеть къ окну 
и злядить нькоторое время въ садь). 

Н%тъ, не видать. А ми сказали, что онъ пошель въ 
оранжерею. Знать, еще не вышелъ оттуда. Что жъ, подо- 
«Ду, юка мимо пойдетъ. Ему другой дороги н%ту... 
Вздыгаеть м прислоняется кь окну.) Онъ, говорятъ, уЪз- 
Фаеть. (Вздыхаеть опять.) Какъ же это мы безъ него 
бУ дент... БЖдная барышня! Какъ она меня просила... 
То жъ, отчего не услужить? Пусть поговорить съ ней 
8& послЁдахъ,: Экая теплынь сегодня! А, кажись, лождикъ 
Накрапываетъ... (Олять взлядываеть из5 окна’ и вдру 
подается назад.) Да ужъ они не сюда ли?.. Точно сюда. 
Ахъ, батюшки... (Хочеть убъэюать, но не успиваеть еще 
фити 00 двери коридора, какь уже ичзь саду входить 
Шпизельские .сь Лизаветой Боздановной. Катя прячется 
34 холонну.) 


_*, РН ОР &. 
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Шпигельскй (опряхивая шляпу). 
Мы можемъ здфеь дождикъ. переждать... Онъ скоро 
пройдетъ. | 
Лизавета Богдановна. 

Пожалуй. 

| Шпигельскй (озлядиваясь). 

Что это за строен!е? Кладовая, что ли? 


Лизавета Богдановна (указывая на желъзную дверь.) 

НЗть, кладовая вотъ гдз. Эти сЪни, говорятъ, Арка- 
мя Сергзича батюшка пристроилъ, когда изъ чужихъ 
краевъ вернулся. 

Шпигельскй. 

А! я вижу, въ чемъ дфло: Венещя, сударь ты мой. (Са- 
дится на скамью.) Присядемте. (Лизавета Боздановна са- 
дится.) А признайтесь, Лизавета Богдановна, дождивъ 
этотъ некстати пошелъ. Онъ перерваль наши ‘объясне- 
ня на самомъ чувствительномъ м3Зстф. 


Лизавета Богдановна (опустивь злаза). 

Игнамй Ильичт... 

Шпигельскй. 

Но никто намъ не мзшаетъ возобновить нашъ разго- 
воръ... Кетати, вы говорите, Анна Семеновна не въ дух8 
сегодня? 

Лизавета Богдановна. 
Да, не въ духЪ. Она даже обфдала у себя въ комнатё. 


Шпигельскй. 
Воть какъ Экое несчастье, подумаешь! 


Лизавета Богдановна. 

Она сегодня поутру застала Наталью Петровну въ сле- 
захъ... съ Михайломъ Александрычемъ... Онъ, конечно, 
свой челов$къ, но все-таки... Впрочемъ, Михайло Ахе- 
ксандрычъ обфщался все объяснить. 

Шпигельсвй. 

А! Ну, напрасно къ она тревожится. Михайло Але- 
ксандрычъ, по моему мнЪн!ю, никогда не былъ человй- 
комъ опаснымъ, а ужь теперь-то мене, ч$мъ когда-ние 
будь. 
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Лизавета Богдановна. 
°А что? 
ШпигельскИ. 

Да тавкъ. Больно умно говорить. У кого сыпью, а у 
этихъ умниковъ все язычкомъ выходитъ, болтовней. Вы, 
Лизавета Богдановна, и впередъ не бойтесь болтуновъ: 
они не опасны: а вотъ т8, что больше молчатъ, да съ 
придурью, да темпераменту много, да: затылокъ широкъ, 
ТВ вотъ опасны. 

Лизавета Богдановна (помолчавь). 

Скажите, Наталья Петровна точно нездорова? 


Шпигельскй. 
Тавъ же нездорова, какъ мы сь вами. 


Лизавета Богдановна. 
Она за обфдомъ ничего не кушала. 


Шпигельскй. 
Не одна болЪзнь отнимаеть аппетитъ. 


Лизавета Богдановна. 
Вы у Большинпова обЪ дали? 


Шпигельскй. 
Да, у него... Я къ нему създилъ. И для васъ только 
зернулея, ей-Богу. 
Лизавета Богдановна. . 
Ну, полноте. А знаете ли что, Игнат Ильичь? На- 
\алья Петровна з& что-то на васъ сердится... Она за сто- 
мъ не совсВмъ выгодне объ васъ отозвалась. 


Шпигельскй. 
‘`Вь самомъ дЪлЪ? Видно, барынямъ не по нутру, коли 
7 вашего брата глаза зряче. ДЪлай по-ихнему, помогай 
#\ — а и притворяйся еше, что не понимаешь ихъ. 
Ващь, вав1я! Ну, однако, посмотримъ. И Ракитинъ, зай, 
05 на квинту повзеиль? 
Лизавета Богдановна. 
Да, онъ сегодня тоже какъ будто не въ своей тарелк?... 


Шлигельскйй. 
[-иъ. А ВЖра Александровна? БЪляевъ? 
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Лизавета Богдановна. 

Вот, таки рЬшительно всЪ не въ духЪ. Я, право, не 

могу придумать, что съ ними сегоднл со вс$ми? 
‚_ Шпигельскй. 

Много будете знать, до времени состарфетесь, Лизавета 
Богдановна... Ну, впрочемъ, Богъ сь ними. Поговоримте 
лучше объ нашемъ дЪлЪ. Дождикъ-то, вишь, все еще не 
пересталъ... Хотите? 

Лизавета Богдановна (жеманно опустиивь злаза). 

Что вы у меня спрашиваете, Игнатй Ильичъ? 

Шлигельсвй, | 

Эхъ, Лизавета Боглановна, позвольте вамъ зам тить: 
что вамъ за охота жеманиться, глаза вдругъ этакъ опу- 
скать? Мы вЪдь съ вами люди не молодые! Эти церемо- 
ни, н„ъжности, вздохи— это все къ намъ нейдетъ. Будемте 
товорить спокойно, дЪльно, какъ оно и прилично людямъ 
нашихъ лВтъ. Итакъ, воть въ чемъ вопросъ: мы другъ 
другу нравимся... по крайней мЪрЪ, я предполагаю, что 
я вамъ нравлюсь... 

Лизавета Богдановна (слека жеманясь). 

Игнатий Ильичъ, право... 

| Шпигельснй. 

Ну, да, да, хорошо. Вамъ, какъ женщин®, оно даже 
и слВдуетъ... этакъ того... (показываеть рукой) пофинтить, 
то-есть. Стало-быть, мы другъ другу нравимся; И въ дру- 
гихъ отношеняхъ мы тоже подъ пару. Я, конечно, про 
себя долженъ сказать, что я человЗкъ рода не-высокаго > 
ну, да вЪдь и вы не знатнаго происхожденя. 'Я.. чехо— 
вЪкъ не богатый; въ противномъ случаЪ, я бы вздь м 
того-съ... (Усмюхается). Но практика у меня порядочная, 
больные мои не всЪ мрутъ; у васъ, по вашимъ словам, 
пятнадцать тысячъ наличныхъ денегъ; это все, изволите 
видЪфть, не дурно. Притомъ ке, вамъ, я воображаю, на- 
дофло вЪчно жить въ гувернанткахъ, ну, да и со с18- 
рухой возиться, вистовать ей въ преферансъ и поддаки- 
вать —- тоже, должно-быть, не весело. Съ моей стороны, 
мнЪ не то, чтобы наскучила холостая жизнь, & стар юь 
я, Ну, да И вухарки меня грабять; стало-быть, оно ве, . 
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знаете ли, приходится подъ-ладъ. Но вотъ въ чемъ за- 
труднене, Лизавета Богдановна: мы вБдь другъ друга 
вовсе не знаемъ, то-есть, по правдЪ сказать, вы меня не 
знаете... Я-то васъ знаю. МнЪ вашъ характеръ извфстенъ. 
Не скажу, чтобы за вами не водилось недостатковъ. Вы, 
въ дЁвицахъь будучи, маленько окисли, да вЪдь это не 
бЪда. У хорошаго мужа жена, что мягыЙ воскъ. Но я 
желаю, чтобы и вы меня знали передъ свадьбой; а то вы, 
пожалуй, потомъ на меня пенять станете... Я васъ обма- 
нывать не хочу. 
Лизавета Богдановна (с достоинствомь). 

Но, Игнат Ильичъ, мнЪ кажется, я тоже имфла елу-. 
чай узнать вашъ характеръ... 

=. Шпигельскй. 

Вы? 9, полноте... Это не женское дфло. ВБдь вы, на- 
примзръ, чай, думаете, что я человЪкъ веселаго нрава— 
забавникъ, а? 

Лизавета Богдановна. 
МнЪ всегда казалось, что вы очень любезвый челов къ... 
Шпигельскй, 

То-то воть и есть. Видите, какъ легко можно оши- 
биться. Оттого, что л передъ чужими дурачусь, анекдот- 
цы имъ разсказываю, прислуживаю имъ, вы ужъ. и поду- 
уали, что я въ самомъ дфлЪ веселый человЪкъ. Если бъ 
Я в нихъ не нуждался, въ этихъ чужихъ-то, ла я бы 
Е не посмотрЪльъ на. нихъ... Я и то; глЪ только можно, 
зъ большой опасности, знаете, ихъ же самихъ нё сыВхЪ 
° ВЮднимаю... "Я, впрочемъ, не обманываю себя: л знаю, 
иные господа, которымъ и нуженъ-то я на каждомъ шагу, 
Е (кучно-то безъ меня, почитаютъ себя въ правЪ меня 
презирать; да взль и лу нихъ не въ долгу. Вотъ, хоть 
бы Наталья Петровна... Вы думаете, я не вижу ее на- 
(Квозь? (Передразнивая ее). „Любезный докторъ, я васъ, 
Ираво, очень люблю... у васъ такой злой языкъ... хе, хе, 
8ркуй, голубушка, воркуй. Ухъ, эти мнЪ барыни! И улы- 
баются-то онё вамъ, и глазки этакъ шурятъ; а на лиц% 
Написана гадливость... Брезгаютъ онф нами, что ты 6бу- 
дешь -хВлать! Я понимаю, почему она сегодня дурно обо 
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мнЪ отзывается. Право, эти барыни удивительный народъ! 
Оттого, что онф каждый день одеколономъ моютея, да 
говорятъ этакъ небрежно, словно роняютъ слова— подби- 
рай, молъ, ты! — ужъ он и воображають, что ихъ за 
хвость поймать нельзя. Да, какъ бы не такъ! Тавя же 
смертныя, какъ и ве мы, грёшные! 

Лизавета Богдановна. 
Игна1й Ильичъ... Вы меня удивляете. 

Шпигельскй. 

Я зналъ, что я васъ удивлю. Вы, стало-быть, видите, 
что я человзкъ не веселый вовсе, можетъ-быть, даже и 
не слишкомъ добрый... Но я тоже не хочу прослыть пе- 
релъ вами т®мъ, чЪмъ я никогда не быль. Какъ я ни 
ломаюсь передъ господами, шутомъ меня никто не ви- 
даль, по носу меня еще никто не щелкнулъ. Они меня 
даже, могу сказать, побаиваются; они знають, что я ку- 
саюсь. Однажды, года три тому назадъ, одинъ господинъ, 
черноземный такой, сдуру, за столомъ, взялъ, да мн$ въ 
волосы р»дьку воткнулъ. Что вы думаете? Я его въ ту 
же минуту и не горячась, знаете, самымъ вЪжливымъ 
образомъ вызвалъь на дуэль. Черноземнаго отъ испуга 
чуть параличъ не хватилъ; хозяинъ извиниться его 38- 
ставиль — эффекть вышелъь необыкновенный!.. Я, при- 
знаться сказать, напередъ зналъ, что онъ драться не 
станетъ. Вотъ, видите ли, Лизавета Богдановна, самолю- 
бя у меня тьма; да жизнь ужъ такая вышла. "Таланты 
тоже не больше... учился я кой-какъ. Докторъ я плохой, 
передъь вами мнЪ нечего скрываться, и если вы когда у 
меня занеможете, не я васъ лЁчить стану. Кабы таланты, 
да воспитан!е, я бы въ столицу махнулъ. Ну, для злЪш- 
нихъ обывателей, конечно, лучшаго доктора и не надо. 
Что же касается собственно моего нрава, то я долженъ 
предувЪдомить васъ, Лизавета Богдановна: . дома я угрюмъ, 
молчаливъ, взыскателенъ; не сержусь, когда мн уго- 
ждаютъ и услуживають; люблю, чтобы замфчали мои при- 
вычки и вкусно меня кормили; а впрочемъ, я не ревнивъ 
и не скупъ, и въ моемъ отсутстыи вы можете дЪлать 
все, что вамъ угодно. Обь романтической этакой любви 
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между нами, вы понимаете, и. говорить нечего; а впро- 
чемъ, я воображаю, что со мной еше можно жить подъ 
одной крышей... Лишь.бы мн угождали, ла пе плакали 
при мн$, этого я. терпЪть не могу! А я не придирчивъ. 
Вотъ вамъ моя исповВдь. Ну-съ, что вы теперь скажете? 


Лизавета Богдановна. 
Что мнЪ вамъ сказать, Игнайи Наричъ... Еелн вы не 
очернили себя’ сь намЪрешемъ... 
. А 


Швигельский. 

Да чЁмъ же д себя очернилъ? Вы не забудьте того, 
что другой бы на моемъ мфетЪ преспокойно промолчаль 
бы о своихъ недостаткахъ, благо вы ничего пе замВтили, 
а посл свадьбы, шалишь, поел$ свадьбы поздно. Но я 
для этого слишкомъ гордъ. (Лизавета Богдановна влая- 
дываеть на нею). Да, да, гордъ... какъ вы ни изволите 
глядЪть на меня. Л передъ моей будущей женой прн- 
творяться и лгать не намВренъ, не только изъ пятнад- 
цати, изо ста тысячъ; а чужому л изъ-за куля муки ни- 
зехонько поклонюсь. Таковъ ужъ мой нравъ... Чужому-то 
я зубы скалю, а внутренно думаю: экой ты болванъ, бра- 
тецъ, на какую удочку идешь; а съ вами л говорю, что 
думаю. То-есть, позвольте, и вамъ я не все говорю, что 


’думаю; по крайней мЪрВ, я васъ не обманываю. Я дол- 


женъ вамъ большимь чудакомъ казаться, точно; ла вотъ 
постойте, я вамъ когда-нибудь разскажу мою жизнь: вы 
удивитесь, какъ л еще настолько уцба$ль. Вы тоже, 
чай, вь ДЪТетвЪ не на золотВ Фли, а все-таки вы, голу- 
бушва, не можете себЪ представить, что такое настоя- 
щая, заматерЪлая бВдность... Впрочемъ, это я вамь вее 
когда-нибудь въ другое время разекажку. \ теперь, вотъ, 
вы лучше обдумайте, что я вамъ имфль честь доло- 
жить... Обсудите хорошенько, наединЪ, это дЪльцо, да 
и сообщите мн ваше р$шеве, Вы, сколько я могъ за- 
мЪгить, женщина благоразумная. Вы... Цетати, сколько 
вамъ лфть? 


Лизавета Богдановна. 
Миф... мнЪ.. тридцать лЬтЪ. 


Сочпнешя И, С. Тургенева. Т. Х[. \© 
„ый ” 
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Шпигельский (спокойно), 
(А воть и не, правда: вамъ цфлыхъ сорокъ. . 
| „Лизавета Богдановна (6сиылнуво). 
‚ Совефмъ не сорокъ, а тридцать-шееть. 
Шпигельскй. , .. 
Все же не тридцать, Вотъ, и отъ Этого, вамъ, , Лизавета 
‚Богдановна, надобно отвыкнуть... т5мъ боле, что замуж 
няя женщина въ тридцать-шесть лЬтъ вовсе не стара. 
Табакъ тоже вы напрасно нюхаете. (Бставал). А дождикъ, 
кажется, пересталъ. 
Лизавета Богдановна (тоже ветавая). 
Да, пересталъ. ‘ 
Шпигельскй. 
Итакъ вы г ми на-дняхъ дадите отвфть? 
Лизавета Богдановна. 
Я вамь завтра же скажу мое р шенше. 
Шпигельский. 

Вотъ, люблю!.. Вотъ, что умно, такъ умно! Ай да Ли- 
завета Богдановна? ну дайте жъь мнф вашу руку. Пой- 
демте домой. 

Лизавета Богдановна (отдавая ему свою р уку). 

Пойдемте. 

Шлигельскй. 

А кстати: я не поцзловалъь ея у васъ..; а оно, кажется, 
требуется... Ну, на этотъ разъ вуда ни шло! (Цюлуеть 
ся руку. Лизавета Боздановна краснъеть). Вотъ, такъ. 
(Направляется къ двери сада). 

Лизавета Богдановна (останавливаясь). _ 
Такъ вы думаете, Игнатй Ильичъ, что Михайло Але- 
ксандрычьъ точно не опасный человЪ къ? 
Шпигельскй. 
Я думаю. 
| Лизавета Богдановна. 

Знаете ли что, Игнатй Ильичъь? Ми кажетея, На- 
талья Петровна съ. нНВкоторыхъ поръ... мн кажетея, что 
г-нъ БЪляевъ... Она обращаетъ на него вниман!е... а? 
Да и ВЪ$рочка, цкакъ вы думаете? Ужъ пе отъ этого ли 
сегодня... 
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ШпигельсвЯ (зеребивая се). 

Л забыль вамъ еще одно Сказать, Лизавета Богдановна. 
Я самь ужасно любопытенъ, & любопытныхъь женщинъ 
терп ть не могу. Т0-есть, я объясняюсь: по-моему жена 
должна быть любопытна и наблюдательна (это даже очень 
полезно для ея мужа), только съ другими... Вы пони- 
маетё меня: съ другими. Впрочемъ, если вамъ непре- 
ухЪнно хочетел знать мое мньн!е насчеть Натальи Пе- 
тровны, ВБры Александровны, г-на БФляева и вообще. 
здфшнихъ жителей, слушайте же, л вамъ спою ифсенку. 
У меня голосъ прескверный, да вы не взыщите, 


Лизавета Богдановна (с5. удивлещем»). 
ПЪсенку! и | 
Шпигельскй. — 
Слушайте! Первый куплеть: `` 
Жилъ-былъ у бабушки сфрепьшй БОЛИТ, 
чКидъ-былъ у бабушки сЗренькй козликъ, 


Фить какъ! вотъ какъ! сБреньк1й козликъ! 
Фить какъ! воть какъ! сфренью!й козликъ! 


Второй куплеть: 


`Вздумалось козлику въ лБеъ погуляти, 
Вздумалось козлику въ лЪсъ погулати, 
Фить как! воть как! въ лЁсъ погуляти! 
Фить`какъ! вотъ какь! въ лфеъ погуляти! 
Лизавета Богдановна. 
Но я, право, не: понимаю... 
Швигельскй. 
Слушайте же! Трет1й куплётъ: 
Сфрые во-Олки козлика съли, 
СБрые во-олки козлика съБли, (подирытивая) 
Фить каць! воть кат! козлика съЪли! 
Фить какъы! воть какь! козлика съЪли! 
А теперь пойдемте. Мн’ же, кстати, нужно съ Натальей 
Петровной  потолковать. Авось не укуситъ. Еели я не 
ошибаюсь, я ей еше нуженъ. Пойдемте. (Уходялиь въ садь). 


Катя (осторожно выходя изь-за колонны). 
Насилу-то ушли! Экой этотъ лфкарь заюний... говорилъ, 
говорихь, что говориль! А ужъ поёть-то какъ? Боюсь я, 
` . , © 


.\ ° .. 
. К 8%“ :. 
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какъ бы тЪмъ временемъ АлексВй Николаичъ домой не’ 


вернулся... И нужно жъ имъ было именно сюда придти! 
(Подходить къ окну). А Лизавета Богдановна л%каршей 
будетъ... (Омъясь). Вишь, какая... Ну, да я ей не зави- 
дую... (Выплядываеть изъ окна). Какъ тра®а словно обмы- 
лась... какъ хорошо пахнетъ... Это отъь черемухи Такъ 
нахнетъ. А; да вотъ онъ идетъ. (Подоледав). Алексз и 
Николаичтъ!.. АлексЪй Николанчъ! 


Голосъ Бфляева (за к улисами). 

_ Кто меня зоветъ? А, это ты, Катя? (Подходить кь окну). 

Что тебЪ надобно? 
Катя. 
Войдите сюда... мнф вамъ нужно что-то сказать. 
БЪляевъ. 

А! изволь. (Отхобить отъ окна и черезь минуту ви— 

дить въ двери). Вотъ н. 


Катя. 
Васъ дожликъ не замочидъ? 
. Бъляевъ. 


Н}Ътъ... я въ теплиц сидфлъ съ Потапомъ... что опт» 
теб дядей, что ли, приходится? 
| Катя. 

Да-съ. Они мнЪ дяденька. 

БЪляевъ. 

Какая ты сегодня хорошенькая! (Катя улыбается 


опускаеть злаза. Онъ достаеть изъ кармана персик»). 
Хочешь? 


# 


’ 


Катя (отказываясь). 
Покорно благодарю... покушайте сами. 
БЪляевъ. 
А я развЪ отказался, когда ты мнф вчера малины под- 
несла? Возьми, я для тебя его сорвалъ... право. 
Катя. 
Ну, благодаретвуйте. (Береть персикъ). 
БЪляевъ. - 
То-то же. Такъ что жь ты мнЪф сказать хот$ ла? 
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Катя. 
Барышня... ВЗра Александровна, попросила меня... ОнЪ 
жеаютъ васъ видЪуть. 


БЪляевъ. 
А! Ну, я сейчась къ ней пойду. 
| Катя. 
Н3Зть-съ... онЪ сами сюда будутъ. Имь нужно съ вами 


гереговорить. 
Бъляевъ (съ нькоторымь изумленем»). 
Она хочеть сюда придти? 
Катя. 

Ла-еъ. ЭдЪеь, знаете ли.. Сюда пикто пе заходить. 
$ дЗеь не могутъ помфшать... (Вздыхаеть). Она васъ очепь 
и тобить, АлексЁй Николаичъ... Она такая добрая. Я схожу 
теперь за -ней,- хотите? А вы подождете? 

БЪляевъ. 

Конечно, конечно. 

Натя. 

С(ейчасъ... (Идеть в останавливается). АлексЪй Нико- 

Лаичь, правда ли говорятъ вы отъ насъ уёзжаете? 
Бъфляевъ. 

1? нЪтъ... Вто тебф сказаль? 

Катя. | 

Такъ вы не уфззжаете? Ну, и слава Богу! (Сь смуще- 

мемь). Мы сейчасъ вернемся. (Уходить въ дверь, веду- 
ую в5 домь). 

Бляевъ (оснается на нъкоторое время неподвижным»). 

9то чудеса! чудеса со мной происходятъ. Признаюсь, 

Я кего этого никакъ не ожидалъ..: ВЪра меня любитъ... 
Нмалья Петровна это знаетъ... ВЪра сама ей во веемъ 
‘озналась... чудеса! В$ра — такой милый, добрый ребе- 
Нокъ; Н0... ЧТО значить, напримЪръ, эта записка? (До- 
спаеть изь кармана небольшой лоскутокь бумаиу. Оть 
Натальи Петровны... карандашомъ. „Не уфзжайте, не 
р5шайтесь ни на что, пока я съ вами не переговорила“. 
О чемъ она хочетъ говорить со мной? (Помолчавь). Камя 
глупыя мысли мн приходять въ голову! Признаюсь, все 
это меня чрезвычайно смущаетъ. Если бы кто-нибудь инЪ 


Ра 
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мЪеяцъ тому назадъ сказаль,. это я... я... Я никавъ не 
° могу придти въ себя. послЪ этого разговора съ Натальей 
Цетровной. Отчего у меня сердце такъ бьется? И теперь | 
ВЪра, воть, хочетъ. меня видЪть.. Что я ей скажу! Шо. 
‚крайней мфрЪ, я узнаю, въ чемъ дфло,. Можетъ-быть, | 
Наталья Петровна на меня сердится... Да за что. же? 
(Разсматриваеть опять записку) Это все странно, очень 
странно. (Дверь тихонько растворяется. Онь быетро пря- 
четь записку. На поромь показываются Въра и ЕВатя. 
Онь подходить къ нимь. Бльра очень блъдна, не подни- 
‚ маеть злазь и не трозается сь мъста). 
_ Катя. 

Не бойтесь, барышня, подойдите къ нему; я буду на- 
сторбж$... Не бойтесь. (Бъляеву). Ахъ, АлексЪй Нико- 
лаичъ! (Она закрываеть окно, уходить в садь. и запи- 
раеть за собою дверь). . 

| | БЪляевъ. | 

В$ра Александровна... вы хотфли меня видфть. Подой- 
дите сюда, сядьте вотъ.здЪфеь. (Береть ве за руку ш ве- 
деть кз скамыь: Вюра садится). Вотъ, такъ. ((ь удивае- 
немь алядя на нее). Вы плакали? 

| Вфра (не поднимая злаз»ь). 

Это ничего... Я пришла просить у васъ _ прощения, 
АлексЪй Николаичъ. 

БЪляевъ. 

‚ Въ чемъ? 

ВЪра. ` | 

Я слышала..: у васъ было непрЁятное объяенеше съ На- 
тальей Петровной... Вы у$зжаете... Вамъ отказали. 

Бфляевъ. 

Кто вамъ это сказалъ? 

Вфра. 

Сама Наталья Петровна... Я встрЪтила ее послЪ ва- 
шего объяснен!я съ ней... Она мнЪ сказала, что вы сами 
не хотите больше оставаться у насъ. Но я думаю, что 
вамъь отказали. 

Б$ляевъ. 

Сважите, въ домф это знаютъ? 


| 
р 
| 
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.- Вфра. 

‚Нфть.. Одна Батя.. Я ‘должна была ей сказать... Я 
хотБла съ вами говорить, попросить у васъ прощения. 
Представьте же теперь, какъ мнЪф должно быть тажело... 
Вфдь л вёему причиной, АлексЪй Николаичъ; я одна 
виновата. 

БЪляевъ. 

_Вы Бра Александровна? 

Въра. 

Я никакъ ‘не могла ожидать... Наталья Петровна... 
Впрочемъ, я ее извиняю. Извините меня и вы... Сегодня 
поутру я была глупымъ ребенкомъ, а теперь... (Оста- 
навливается). | 

Бфляевъ. 

Еще ничего не рёшено, ВЁра Александровна... Л, мо- 

жетъ-быть, останусь. 


ВЪфра (зечально). 

Вы говорите, ничего не рёшено, Алекезй Николаичт... 
НЪть, все р$шено, все кончено. Воть, вы какъ во мной 
теперь; а помните, еще вчера, въ саду... (Помолчавь). 
Ахъ, я вижу, Натальл Петровна вамъ все сказала. 


| БЪляевъ (съ смущенемь). 
ВБра Александровна... 
ВЪра. 

Она вамъ все сказала, я это вижу... Она хотВла пой- 
мать меня, и я, глупая, такъ и бросилась въ ел сЪти... 
Но и она выдала себя... И, все-таки, не такой ‘уже ребе- 
вокЪ. (Понизивь золось). О, нЪты 

БЪляевъ. 

Что вы хотите сказать? 


ВЪра (вззлянувь на нео). 
Алекефй Николаичь, точно ли вы сами хотли оста- 
ВИТЬ Насъ? 
БЪляевъ. 
Да. 
| ВЪра. 
Отчего? (Бьллевь молчить). Вы мнЪ не отвЪчаете? 


$ . # 


- . 
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Бъляевъ, 


В$ра Александровна, вы не ошиблись... Наталья Це- 


тровна мнЪ все сказала. 
Въра (слабымь золовомь). 

Чте, наприи рь? | 
БЪляевъ. . о. 

ВБра Александровна... Мнз, _ право, невозможно... Вы 
меня понимаете. 

| "выра. 

Она вамъ, можетъ-быть, сказала, что я васъ люблю? 

БЪфляевъ (нерюинтельно). 
Да. | 
Вра (быстро). И: 
да это неправда... 
Бъляевъ (с5 смущенемь). 
Цакъ!.. | 
ВЪра (закрывает лицо руками и злуто шенчеть схво% 
пальцы). 

Я, по крайней мЪрЪ, ей этого не сказала, я не помню... 
(Поднимая зюлову). О, какъ жестоко она поступила со 
ной! И вы... вы оть этого хотите узхать? - 

БЪляевъ. 
ПЪра Александровна, посудите сами... 
ВЪра (сзлянувь на нео). 
Опъ меня не любиты (Опять закрываеть личо). 
Бфляевъ (садится подль нея в береть ея жн}. 





а 
1 


ты ры Е 


ВЪра Александровна, дайте мнЪ вашу руку... Нослу- . 


шайте, между нами не должно быть недоразум$нй. Я 


люблю гасъ, какъ сестру; я люблю васъ, потому что. 


васъ нельзя не любить. Извините меня, если я.. Я отъ 
роду не быль въ такомъ положени... Я бы. пе желаль 
оскорбить васъ... Я не стану притворяться передъ вами; 
я знаю, что я вамъ поправился, что вы меня полюбили... 
Но посудите сами, что изъ этого можеть выйти? МнЪ 
сего двадцать лЪтъ, за мной гроша н$ту. Пожалуй- 
ста, не сердитесь на меня. Я, право, не знаю, что вамъ 
сказать, 
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Вфра (отнимая-руки оть лица и слядя на незо), | 
°И-вакъ будто л’ что-нибудь требовала, Боже мой! Но 
зачьмъ же тацъ жестоко, такъ немилосердно... (Она оста- 
навливается). 
Б$ляевъ. 
В$ра Александровна, я не желалъ огорчить васъ. 
т ВБра. 

Я васъ не обвиняю, АлексЪй Николвичъ. Въ чемъ вы 
виноваты? Виновата одна `Я... За то и наказана! Я и ее 
не обвиняю; я знаю, она добрая женщина, но она не могла 
переломить себя...` Она потерялась. 


_Бфляевъ (с5 недоумьшемь). 
Потерялась? 


ВЪра (оборачиваясь къ нему). 
Наталья Петровна васъ любитъ, Б%ляевь. \ 


Бъфляевъ. 

Какъ? 

ВЪра. 

Она влюблена въ васъ. 

. БЪфляевъ. 

Что ‘вы говорите? 

Вфра. 

Я знаю, что я говорю. Сегодняшн!й день меня соста- 
рЪлъ... Я не ребенокъ больше, повфрьте. Она вздумала 
ревновать... ко мнф! (Сё зюрёкой улыбкой). Какъ вамъ это 
кажетел? 

Бъфляевъ. 

Да это быть не можетъ! 

ВЪра. 

Не можетъ быть... Но зачфмъ же она вдругъ вздумаляа 
выдать меня за этого господина, какъ бишь его, за 
Большинпова? ЗачЗмъ подсылала ко мнЪ доктора, за- 
чфиъ сама уговаривала меня? О, я знаю, что я говорю! 
Если бъ вы могли видфть, Бфляевъ, кацъ у ней все лицо 
перем нилось, когда я ей сказала... О, вы не можете 
вообразить, какъ хитро, какъ лукаво она выманивала у 
иеня это сознанте... Да, она васъ любитъ; это слишкомъ ясно... 
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Бляевъ. | | 

ВЪра Александровна, вы ошибаетесь, ув$ряю васъ.. 

ВЪра: 

`Нфть, я не ошибаюсь. ПовЪрьте мнЪ: я. не. ошибатюсь. 
Если она васъ не любитъ, зачфмь же она: меня тавъ 
истерзала?` Что я ей слЪлала?: (Горько). Ревность все изви- 
няетъ: Да что и говорить!... “И теперь, вотъ, зачЪмъ она 
вамъ.: отказываеть?. Она думаетъ, что вы... что мы СЪ 
вами.. О, она можетъ успокоиться! Вы можете остатьея! 
( Зикрываеть лнцо-р уками). 

‚- БЪляевъ. 
- Ола. о СИХЪ. порь инь пе отказала, `ВЗра Алексан- 
дровна... Я вамъ уже свазываль, что еще ничего .не 
рЪшено... | | -` 

- ВЪра (вдрузз. поднимаеть золову и злядить на ‚нео. 

Въ самомъ дЪлБ? 

‘БЪляевъ. 
Да... но зачВмъ вы такь смотрите на меня? 
ВЪра (словно про себя). 

А! я понимаю... Да, да.. она. сама еще надфется... 
(Дверь изь коридора быстро растворяется, в на поронь 
показывается Наталья Петровна. Она останавливается-при: 
видь Вьры и Бъллева). 

| - Б$ляевъ. ОСЬ 
Что вы говорите? ._ 
ВЪра. 

Да, теперь мнф все ясно... Она опомнилаесь, она по- 
няла, что я ей не опасна!. и въ самомъ дьлЬ, что я 12- 
кое? Глупая дЪвчонка, а она! 

БЪляевъ. 
ВЪра Александровна, какъ вы можете думать... 
Въра. 
Да и наконецъ, кто знаетъ? Можетъ-быть, она права... 
можетъ-быть, вы ее любите... 
БЪляевъ. 
‚Я? 
ВЪфра (вставая). 
Да, вы; отчего вы красн$ете? 
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Бфляевъ. 

Я, ВЗра Александровна? 

ВБра. 

‚Вы. ее любите, вы можете ее полюбить?.. Вы не отвф- 
чаете на мой вопросъ? 

‚ Бфляевъ. 

Но помиауйте, что вы хотите, чтобы л’отр$чалъ вамъ? 
ВЪра Алекеандровпа, вы ‘такъ взволнованы... Успокойтесь 
ради Бога... 

Вфра (отворачнваясь оть нео). 

О, вы обращаетесь со мной, какъ съ ребенкомъ... Вы 
даже не удостоиваете меня серьёзнаго отвЪта... Вы, про- 
сто, ‘желаете отдЪфлаться... Вы меня утЬшаете! (Хочет 
ити, но вдрузь останавливается при видь Натальи‘ Пе- 
провны). Наталья Петровна... (Бъляевь быстро озляды- 
вается). | 

Наталья Петровна (лая нюсколько шаловь виередь). 

Да, я. (Она зюворить в5 нькоторымь усимемь). Я при- 
шла за тобой, ВЪрочка. | | 

ВЪра (медленно и холодно). 

Почему вамъ вздумалось именно сюда придти? Вы, 

дало-быть, меня искали? 
Наталья Петровна, 

Да, я тебя искала. Ты неосторожна, ВЪрочка... Уже не 
разъь я теб говорила... И вы, АлекеВй Николаичъь, вы 
были ваше обЪщан!е... Вы меня обманули. 

Въра. 

Да полноте же, наконецъ, Наталья Петровна, пере- 
станьте! (Наталья Петровна. с5 изумлентемь злядить на 
не). Полно вамъ говорить со мной, какъ съ ребенкомъ... 
(Понизивь 104065). Я женщипа съ сегодняшняго дня... Я 
такая же женщина, какъ вы. 

Наталья Петровна (с5 смущенаеме). 





Вфра... 
ВЪра (почти шопотоль). 
Онъ васъ не обманулъ... Не онъ искалъ этого свидавя 
со мной. ВЪдь онъ меня не любитт, вы это знаете, вамъ 
вечего ревновать. 


Г. 
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Наталья Петровна (с возрастаиощимо изумленемь). 

Вфра! | 

Въра. 

Повфрьте мн... ве хитрите. больше. Эти хитрости те- 
перь ужъ ни къ чему не служатъ... Я ихъ насквозь вижу 
теперь. Повфрьте. Л, Наталья Петровна, для ваеъ не 
‚ воспитанница, за которой вы наблюдаете (сь ироний) 
какъ старшая сестра... (Дододвмается ке ней). Я дя 
ваеъ соперница. # | 
Наталья Петровна. 
ВВра, вы забываетесь... | 
| Въра. 

`Можеть-быть... но кто меня. до этого довелъь? Я сама 
не понимаю, откуда у меня берется силость такъ гово- 
рить съ вами.. Можетъ-быть, я говорю такъ оттого, что 
я ни на что боле не надЪфюсь, оттого, что вамъ угодно 
было растоптать меня.. И вамъ это удалось... совер- 
шенно. Но, слушайте: я не намЪрена лукавить съ вами, 
какъ вы со мной... знайте: я ему (указывая на Бъляева) 
все сказала. 

Наталья Петровна. 

Что вы могли ему сказать? 

Вфра. 

Что? (С5 ирощей). Да все то, что мнЪ удалось зам$- 
тить. Вы надфялись изъ меня все вывЪдать, не выдавши 
самой себя. Вы ошиблись, Наталья Петровна. Вы елиш- 
комъ разечитывали на свои силы. 

Наталья Петровна. 

‚ВЪра, ВЪра, опомнитесь... 

‚ВБра (мопотомь и еще ближе пододвинувшиеь къ ней). 

Скажите же мнЪ, что я ошибаюсь... Скажите мнЪ, что 
вы его не любите... Сказаль же онъ мнЪ, что онъ меня 
не любить! (Наталья Петровна в5 смущении молчилть. 
Бъза остается нпкоторое время неподвижной и вдруь 
прикладывает» руку ко 40у). Наталья Петровна, простите 
меня... я.. сама не знаю... что со мною, простите меня, 
будьте снисходительны... (заливается слезами и бысто 
уходить в5 дверь коридора. Молчане). 
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`Бфляевъ (яодходя`хь Натальь Петровнъ). 

Я могу васъ увфрить, Наталья `Петровна... 

Наталья Петровна (неподвижно злядя на поль, протямиваеть 
фуку в» ею направлению). 

Остановитесь, АлексЁй Николаичъ. Точно... ВЪра пра- 
ва... Пора... пора перестать мнЪ хитрить. Я виновата пе- 
релъ ней, передъ зами — вы въ прав презирать меня, 
(Бюляевь Чълаеть невольноз движене.) `И унизилась въ 
обственныхъ глазахъ. МнЪ остается одно средство снова 
залужить ваше уважен!е: откровенность, полная откро- 
венность, как1я бы ви были послВдстыял. Притомъ, я васъ. 
вау въ послЪль разъ, я въ послфдай разъ говорю сь 
‚ мии, Я люблю васъ. (Она все лядить на нею.) 

Бфляевъ. 

Вы, Наталья Петровна!.. 

Наталья Петровна. 

Да, я. Я васъ люблю. ВЗра не обманулась, и не обма- 
нула васъ. Я полюбила васъ съ перваго дня вашего пр1- 
‚ да, но сама узнала объ этомъ со вчерашняго дня. Я не 
наифрена оправдывать мое поведенге... Оно было недо- 
"юйно меня... но, по крайней мЪрЪ, вы теперь можете 
понять, можете извинить меня. Да, я ревновала къ ВЪрЪ; 
№, я мысленно выдавала ее за Большинцова, для того, 
бы удалить ее отъ себя и оть васъ; да, я воспользо- 
‚ №1ь преимуществомь моихь лВтъ, моего положен, 
‚ бы вывфдать ея тайну, и — конечно, л этого не ожи- 

дам—и сама себя выдала. Я вась люблю, БЪляевъ; но 

ЗШайте: одна гордость вынуждаетъ у меня это признан!е... 

50уед1я, разыгрываемая мною до сихъ поръ, меня возму- 

тила, наБонедъ. Вы не можете оставаться здЪесь... Виро- 

Чеиъ, послЪ того, что я вамъ сейчасъ сказала, вамьъ, в1.- 
рюаятно, въ моемъ присутствыи будетъ очень неловко, и 
ЗЫ сами захотите какъ можно скорЗе удалиться отсюда. 
Я въ этомь увфрена. Эта увЗренность придала мн см{- 
1ость. Я, признаюсь, не хот№ла, чтобы вы унесли дурное 
воспоминане обо инЪ. Теперь вы все знаете... Я, можетъ- 
быть, помВшала вамъ.. можетъ-быть, если бъ все это пе 
случилось, вы бы полюбили ВЗрочку... У меня только 


ЕИ И.п сыт тм = --1 
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одно ‘извинене, АлексЪй `Николаичъ/. Все это не быю 
въ моей ‘власти. (Она умолкаеть. Она все это’ зоворит 
довольно: ровнымь и спокойным золовомь, не злядя на Бе 
ляева, Он молчить. Она продолжаеть с; ‘иъкоторымь вод- 
ненемь, все. не злядя на нео.) Вы `мн® не ‘отв$чаете?.. 
Внрочемъ,`я это понимаю. Вамъ нечего мн ‘сказать. По- 
ложен!е человфка, который пе‘любитъ, и которбму объяс- 
цяются въ любви, слишкомъ тягостно, Я благодарю васъ 
за ваше молчаше. Повфрьте, когда я вамъ сказала... что 
л люблю васъ, я не хитрила... попрежнему; я ни на что 
не разсчитывала; напротивъ: я хотфла сбросить, наконецъ, 
съ себя личину, къ которой, могу васъ увфрить, я не 
привыкла... Да и, наконецъ, пъ чему еще жеманиться“и 
лукавить, когда все извЪетно; къ чему еще притворяться, 
когда ‘даже некого обманывать? Все кончено теперь между 
нами. Я васъ болЪе не удерживаю. Вы можете уйти от- 
сюда, не сказавши мнЪ пи слова, не простившись даже 
со мной. Я не только не сочту это за певЪжливость, на- 
противъ-—я вамъ буду благодарна. Есть случаи, въ кото- 
рыхъ деликатность неумЪстна... хуже грубости. Видно, 
намъ не было суждено узнать другъ друга; Прощайте. 
Да, намъ не было суждено узнать другъ друга... но, по 
крайней мЪфрЪ, л надЪюсь, что теперь л` въ ‘вашихЪ г#л14- 
захъ перестала быть тзмъ притВснительнымъ, скрытнымъ 
и хитрымъ существомъ... Прощайте, навсегда. (Бъляевь 
в5 волненьи хочеть что-то сказать и не можете.) Вы: не 
уходите? | 

БЪляевъ (кланяется, хочеть уйти ст посль нюкоторой 

борьбы с5 самимь собою возвращается). 

НЪтъ, я не могу уйти... (Наталья Петровна въ первый 
разз вилядываеть на нею.) Я не могу уйти такъ!.. Послу- 
шайте, Наталья Петровна, вы, вотъ, сейчасъ мнЪ сказали... 
вы не желаете, чтобы я унесъ невыгодное воспоминание 
объ васъ, но я и не хочу, чтобы и вы вспомнили обо 
мн$, какь о человфькЪ, который... Боже мой! Я не знаю 
какъ выразиться... Наталья Петровна, извините меня... Я 
не ум$ю говорить съ дамами... Я ло сихъ поръ зналъ.., 
совезмъ не такихъ женщинъ. Вы говорите, что намъ не 
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было суждено узнать другъ ‘друга; но помилуйте, могъ ли 
я, простой, почти ..необразованный ‘мальчик, могь ли я 
даже думать о сближени съ вами? Вспомните, .кто: вы. и 
хто а! Вепомните, могъ.ли я смЪть подумать... Съ ващимъ 
васлитанемъ... Да. что я говорю о воспитави... Взгляните 
на меня... этетъ старый сюртукъ, и ваши нахуя платья... 
Цомилуйте! Ну, да! а боялся. ваеъ, я и теперь боюсь 
васъ... Я, безь всякихъ преувеличен!й, глядВлъ на вэеъ, 
какъ на существо высшее, и между тфмъ... вы, вы гово- 
рите мнЪ, что вы меня любите... вы, Наталья Петровна! 
Меня!.. Я чувствую, сердце во мнЪ бьется, какъ отъ роду 
не билось; оно бьется не отъ одного изумленя, не само- 
лю@е во мнф польщено... гдЪ!.. не до самолюб]я теперь... 
Но я... я не могу уйти тахъ, воля ваша! -. 
Наталья Петровна (1г0молчавь, словно про вебя).. 
Что я сдЁлала! , 
БЪляевъ. 
‚ Наталья Петровна, ради Бога, повЪрьте... 
Наталья Петровна (мзлиьненныме золосом»). 

АлексЪй Николаичъ, если бъ я не знала васъ за чело- 
вЪка благороднаго, за человЪка, которому ложь недоступ- 
на, ля бы могла Богъ знаетъ чтб подумать, Я .бы, можетъ- 
быть, раскаллась въ своей откровенности. Но я вЪро 
рамъ. Л не хочу скрывать передъ вами мои чувства: я 
благодарна вамъ за то, что вы мн сейчасъ сказали. Я 
теперь знаю, почему мы не сошлись... Стало-быть, соб- 
ственно во мнЪф ничего васъ не отталкивало... Одно мое 
положенте... . (Останавливается.) Все къ лучшему, конеч- 
но... но мнЪ теперь легче будетъ разетатьея съ вами... 
Прощайте. (Хочеть уйти.) 

БЪляевъ (помолчавь). 

Наталья Петровна, я знаю, что мнЪ нельзя здЪсь оста- 
ваться... но я не. могу передать вамъ всего, что во мнЪ 
проискодитъ. Вы меня любите... мн$ даже страшно выго- 
ворить эти слова... все это для меня такъ ново... мнЪ ка- 
жетел,. я васъ вижу, слышу васъ въ первый разъ, но я 
чувствую одно: мн необходимо уБхать... я чувствую, что 
л ни за что отвЪчать не моту... 


. з. 


Зе. 
к 
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Наталья Петровна (слабимь голосом), 

Да, БЪляевь, вы должны уЗхать.. Теперь, посл этого 
объясненья, вы можете уЪхать.. И неужели ке точно.. 
несмотря. на все, что я сдЪлала.. О, повЪрьте, если бъ 
я могла хоть отдаленно подозр%вать все то, что вы мн 
теперь сказали—это признан, Б%ляевъ, ‘оно бы умерло 
во мн... Я хотфла только превратить всф нехдоразум В ния, 
я хотЬла покаяться, наказать себя, д хотЪла разомт пе- 
рервать посл днюю нить. если. бъ я могла себф предста- 
вить... (Она закрываеть себъ лицо.) 


Бфляевъ. 

Я вамъ вЁрю, Наталья Петровна, я вфрю вамъ. Да я 
самъ, за четверть часа... развЪ я воображалъ... Я только 
сегодня, во время нашего послфдняго свиданья передъ 
обЪломъ, въ первый разъ почуветвовалъ что-то необыкно- 
` венное, небывалое, словно чья-то рука мнЪ стиснула серл- 
це, и такъ горячо стало въ груди... Я, точно, прежде 
какъ будто чуждался, какъ будто даже не любилъ ваеъ; 
но, когда вы мн сказали сегодня, что ВфрЪ Алексан- 
дровнф показалось... (Останавливается.) 


Наталья Петровна (с5 невольной улыбкой счастья на и 
бать). 

Полноте, полноте, БЪляевъ: намъ не объ этомъ должна 
думать. Намь не должно забывать, что мы говоримъ 
другь еъ другомь въ послВдьй разъ... что вы завтра 
уззжаете... 

Б$ляевъ. 

О, да! я завтра же уфду! Теперь я еще могу узхаль... 
Все это пройдеть... Вы видите, ня не хочу преувеличи- 
вать... Я ФЪду.. & тамъ, что Богь дасть! Я увесу съ со- 
бой одно воспоминанье, я в$чно буду помнить, что вы 
меня полюбили... Но какъ же это л до сихъ поръ не 
узналь васъ? Вотъ, вы смотрите на меня теперь... Не- 
ушели я когда-нибудь старался изоЪгать вашего взгляда... 
Неужели я когда-нибудь робЪль въ вашемъ ирисутств:и? 

Наталья Петровна (сз улыбкой). 
Вы сейчасъ мнЪ сказали, что вы боитесь меня. 





——- 
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Бъляевъ. 
Я? (Помолчавь.) Точно... Я самъ себф удивляюсь... Я, я 
такъ смВло говорю съ вами? Я себя не узнаю. 
Наталья Петровна. 
И вы не обманываетесь?.. д 
БЪляевъ, 
Въ чемъ? 
Наталья Петровна. 

Вь томъ, что вы меня.. (Вздраливая.) О, Боже, что я 
дълаю.. Послушайте, БЗляевъ... Придите ко мнЪ на по- 
мощь... Ни одна женщина не находилась еще въ подоб- 
номъь положени. Я не въ силахъ больше, право... Мо- 
жеть-быть, оно такъ къ лучшему, все разомъ прекращено, 
но мы, по крайней мЁрЪ, узнали другъ друга... Дайте 
мн руку—и прощайте навсегда. 

Бфляевъ (берет» се за руку). 

Наталья Петровна... я не знаю, что вамъ сказать на 
прощанье... сердце у меня такъ полно... Дай вамъ Бог... 
(Останавливается и прижимаеть ея руку къ зубамь.) Про- 
щайте. (Хочеть уйти въ садовую дверь.) 

Наталья Петровна (злядя ему всльдз). 

Бвляевъ... 

Бфляевъ (оборачиваясь). 
Наталья Петровна... 
Наталья Петровна (помолчавь нъкоторое вуемя, слабымь 10- 
‘ лосоме). 
Останьтесь... 
БЪляевъ. 
Какъ?.. 
Наталья Петровна. 

Останьтесь, и пусть Богь насъ разсудить! (Она пряй 
четь золову вь руки.) 

Бфляевъ (быстро подходить къ ней и протяшиваеть къ не- 
.  Вуки). 

Наталья Петровна... (Вь это мановене дверь изь саду 
растворяется, и на пороть показывается Ракитинь. Онь 
икоторое время злядить на обоиль и вдруль подходить къ 
ним.) 

Соливащи С, Тургошева. Т. Х1. м 
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Ракитинъ. (зромхо). 

-ч А. васъ `вездЪ ищуть, Наталвя `Петровна... (Напалы 
Петровна и. Бюляевь. злядываются.) | .т 
Наталья Петровна (отнимая руки оть лица и словно. пи 

ходазвь себя). 

.Аэто ‘вы... Кло маня ищеть? (Бьляевь, -смущенный, 
кланяется Натальь  Петровнь-и хочетэ’ уйти.) `Выгухе 
дите, АлексЪй Николаичъ... не забульте же, вы знаете... 
(. био вторично кданяется ей и уходить в% сад.) .. 

ао с ск с с Равитинь ^^ 
Аркадий ВаСЪ ищеть... Признаюсь, я не ожидаль. Найт 
васъ здЪеь... но, проходя мимо... 
а ‚ Наталья. ‚Петровна. (сё улыбкой). 

„Вы ‘услышали, ‚наши голоса. Я  встрытила”. `ЗдВсь де 
кб Никодаича... и и иИмфла- съ НИМЪ „большое ‘объиененй.. | 
Сегодня, ВИДНО, день. к Но, ‘теперь’ мы. `мджемъ 

пойти домой... ‚(Хочеть, уйти. въ. “дверь” коридора). о м 

 ъ й ‚Ракитинъ. (65 никоторымь ‘волнещема). › й — 
"Могу. ‘узнать... какое ‚ рёшенуе.... И 
и. Наталья Петровна (притворяясь `Удивленной). + 

* Пакое ‘ршен!е?.. Я васъ не понимаю. 

Ракитинъ (00490 помолчавь, печально). ` 

‚Въ такомъ случа, я все понимаю. 

мо `` ^^ Наталья Петровна. - ‘-- : 

Ну такё и ебть..; Опять таинственные намеки! Ну, 5% 
л объяснилась"еъ нимъ,`и теперь все’опять’ пришяо-15 
порядокъ... Это пустяки. были, преувеличенья... Все, 0 
чемъ мы говорили.съ вами, все.это ребячество.:. Это .с15- 
дуеть теперь позабыть. и 


т -.4“ 


_ , _ Ракитин, . о. 
“Я `васв `нё ‘`разспрашиваю, "Наталья Петровна. . .. ее 
Наталья Петровна (сз принужденной развязностью). 

Что, бишь, я хотЬла сказать вамъ.. Не помню. Все. 
равно. Пойдемте. Вее это кончено... все прошло. ° _ 
Ракитинь (пристально позлядьвь на нее). 
Да, все кончено. Какь вамъ, должно*быть, теперь КО” 
садно на себя... за вау сегоднятиюю откровенно» 
(Ома отворачивается). ся а: а 


г 
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Наталья Петровна. 
.- Ракитинъ... (Онз опять взлядываеть на нее;. она, ви- 
имо, не знаеть, что сказать). Вы.ешще не говорили. % 
‚ркадлемъ? о. т 
Ракитинъ.-: 
Никакъ нзтъ-съ... Я еще. не ОВ лЪ приготовиться... 
ры. понимаете, ‘надобно что-нибудь сочинить... - | 


Наталья Петровна. 

Какъ это нееносно! Чего они отъ меня хотать са 
ать за мной на каждомъ шагу. Ракитинъ, мнЪ, пра 
овфстно предъ вами... (7 
Ракитинъ. _ а 

О, Наталья Петровна, ‘ие извольте безпокоиться.... Въ. 
му? Вее' тб. вЪ ‚порядк® вещей. Но кавъ заметно, что 
-ВЪ Бълаевъ. ‘еще `Новичовы И въ ‘чему это ОНЪ ТАБЪ см&- 
палея, убБжалъ... Впрочемъ, * ‘совремеёнемъ... (впомолоса' и 
хоро) вы оба научитесь притворяться... (Громко). Пойдемте. 
`Наталья Петровна хочеть подойти’ къ нему и останавли- 
ется. Вь это матовенье ‘за дверью сада раздается зожось 
Ислаева: «Онь сюда пошель, вы оворште?» и вемьдь заттьмь 
одять Ислаевь Шительскй). 


‚ Ислаевъ. в 
Точно... воть онъ. Ба, ба, ба! Па и "Наталья `Петроввь 
ть же! (Подлодя кз ней). Что это? продолжеше сего- 
 Вяшняго объяснений Видно, предметь важвый. = - 
| | Ракитинъ. | ог 
Я третиль. здвсь Наталью Петровну... 
Ислаевъ. в 
Ветртиль? (Озлядывается). Какое проходное исто, 
подуищешь! | 
-‹ о Наталья Петровна, 
у зшель же ты сюда... 


=—---т-----+ 


Ислаевъ.. 
Я ащель сюда потому... (Останавливается). 
сео. ух Наталья Петровна. 


ТЫ меня овал д 


 вынаин . 
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Ислаевъ (помолчавэ). 
Да, я исваль тебя. Не хочешь ли ты вернуться д 
Чай уже готовъ. Скоро смеркнется. 
Наталья Петровна (береть езю руку). 
Пойлемъ. 
_ Ислаевъ (озлядываясь). 

А изъ этихъ сБней можно сдфлать дв хоропия 
наты для садовниковъ, или другую людскую, какъ Ее 
-латаете, Шпигельскй? = 

И Шпигельскй. 

Разумфется. 

Ислаевъ. 

Пойдемъ садомъ, Наташа. (Идеть в5 садовую дверь 
в течене всей этой сцены ни 0азу не взлянуль на. 
тина. На пороть онз оборачивается д0 половины). 
пода, что же вы? Пойдемте чай пить. (Утодить с 
тальей Петровной). 

Шпигельсюй (Ракитину). 

- Что жъ, Михайло Александрычь, Цойдемте... ‚, 
мн руку... Видно, намъ съ вами суждено состоят 
зрьергардЗ... 
Ракитинъ (5 сердцем). 

Ахъ, господинъ докторъ, вы, позвольте вамъ св: 
вы мн$Ъ очень надо ли... 


Шпигельскй (> притворнымь добродуинемь). 
А ужъ себЗ-то какъ я надофль, Михайло Александ] 
если бъ вы знали! (Ракитинь невольно улыбается). 
демте, пойдемте... (Оба уходять в5 дверь сада). 





ДЪИСТВТЕ ПЯТОЕ. 


Та же декорашя, какъ въ первомъ и третьемъ дЪйств!яхъ. 
За столомъ сидитъ Ислаевъ и разсматриваетъ бумаги. Онъ в 
встаетъ. 


Ислаевъ. 
НЪть! рёшительно не могу сегодня заниматься. С. 
гвоздь засфлъ мнф въ голову. (Прохажнвается). 
знаюсь, я этого пе ожилалъ; я не ожидалъ, что я 
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` тревожиться... какъ теперь тревожусь. Какъ тутъ посту- 
пить?.. вотъ въ чемъ задача. (Задумывается и вдрузь кри- 
447715). МатвЪй! о 
МатвЪИ (6200я). 
Что прикажете? 
Ислаевъ. 
Старосту мнЪ позвать... Да копачамъ на плотин вели 
подождать меня.. Ступай. 
МатвЪй. 
Слушаю-съ. (Уходить). 
Ислаевъ (л00500я ‘опять къ столу и перелистывая 
бумали). | 
‚ Да... задача! ` 
Анна Семеновна (входить и приближается кь 
Ислаеву). 
Аркаша... 
Ислаевъ. 
А! это вы, маменька. Какъ ваше здоровье? 
Анна Семеновна (садясь на диван). | 
Я здорова, слава Богу. (Вздыхает»). Я здорова. (Взды- 
аеть еще зромче). Слава Богу. (Видя, что Ислаевь не 
нушаеть ее, вздыхает» очень сильно, с5 лежимь стоном). 
Ислаевъ, 
Вы вздыхаете... что съ вами? 
Анна Семеновна (ожяиь вздыхаеть, но уже легче). 
А;зъ, Аркаша, какъ будто ты не знаешь, о чемъ я 
' Ъдыхаю! 





Ислаевъ. 
41% вы хотите сказать? 
Анна Семеновна (помолчавь). | 
Я мать твол, Аркаша. Конечно, ты челов къ уже варос- 
ЛЫЙ, съ разсудкомъ; но все же — я твоя мать. ‚Великое 
- 1080: мать! 
Ислаевъ. 
0бъяенитесь, пожалуйста. 
Анна Семеновна. 
..` Тв. знаешь, на что я намекаю, другъ мой. Твоя жена, 
аш конечно, она прекрасная женщина — и поведе- 


-„. 
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ще ея до сихъ порь`было самое примфрное.. . Но она у еще 
ТАКЪ молода, Арёаша! А молодость... 
°^ Ислаевъ. 

Я понимаю, что вы хотите сказать... Вамъ кажется 
что ея: ‚отношеня съ: РАЖИзИНЫМЪ... ОИ 
`“. ‚ АШаС беменовна. о С 

> Сохрани Бог! я возее не думала. ^ в г 

Ислаевъ. 

_ Вы ин не дали дотоворить.. Вамъ кажется, что ея 
отношеня съ Ракитиныйъ не совеЖиъ... ясны. Эти таий- 
ствевные разговоры, эти слезы — все это вамъ важетя 
оереваымл. ор," т кар > чи а: 

м: ‚ Арка. Семеновна, ОГ - 
А. чт, - - Арваша, сказать онъ: тебЪ, ..  дажонаць, ‘в. * еж 
то у нихъ были разговоры? Мнё онь ничего . № 
сказаль. | 


.‹ . 


— 


` Ислаевъ, 

Я, маменька, его не разспрашиваль, & онъ, ПОВИдИ- 
\ому, не слишкомъ - `торорится удовлетворить мое любе- 
пытетьо, 

” Анна беменовна. | 
`_ Такъ ЧТО ЖЪ-ТЫ , намёрень теперь. сджлать? .. 
‚  Ислаевъ. 
Я, маменька? Та ничего. 
Анна Семеновна, 
‚ Вавь ничего? - | 
_ Ислаевъ. 
_ Та ТАКЪ же, ничего. 
Анна. Семеновна (вставая). 
_ Признаюсь, это меня удивляетъ. Конечно, ты въ своемъ 
домф хозлинь и лучше меня знаешь, что хорошо и ‘чт 
дурно. Однако, подумай, кавя послёдетвя.. | ол 
Ислаевъ. 
`Маменька, право, вы напрасно изволите тревожиться, 
_ Анна Семеновна. 

Другъ мой, вздь я мать... а впрочемъ, какъ знаешь. 
(Помолчавь). Я, признаюсь, пришла-было кь теб съ на-— 
ирешемъ предложить свое посредничество... 


—.4 


ПОРОКИ 
‚ 
. 
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‚ Ислаевъ (сэ. эеивостью). 

“Нат, ужъ на этотъ счеть, я долженъ просить васъ, 
маменька, не безпокоиться... Слфлайте ‘одолжеме! 
и: . Анна Семеновна. —.‚„_ 

Какъ хочешь, Аркаша, кавъ,. хочешь. Я `впередъ. уже 
ни слова не скажу. Я тебя мравутредила, долгъ испол- 
нила, & теперь—какъ воды: ВЪ роть набрала. (Небольшое 


молчанм). 

2 2 И Ислаевь, АОИ: 
девы: Родня никуда. не выфзжаете? -. тои 
рае пес Анна Сетеновна. (с 9. 


А только я лолжна предупредить тебя: ты .елинибфь 
довфрчивь, дружокъ»мой; 1060 ‚ВеВхь по себБ судишы 
Повърь Вы хрубья тсачиивомь: `ралки в ваше 
рем! ^^ О. ое и Я 
Ислаевъ (с 65 нетертыщено). "` 
„. Маменька.. " 

-Анна Семеновна. 

: У мол, молчу! Да и гл. мн, ‘арх | "Чай, ‘ИЗ 
ума выжила! — И воспитана я была въ другихъ-прави- 
лахъ — и сама старалась теб внушить... Ну, ну, зани- 
майся, я мЁшать не буду... Я-уйду. (СИдеть къ двери и 
останавливается). Сталое-быть?.. Ну, какъ знаешь, какъ 
знаешь! (У5одите). .* к 

Ислаевь (лядя ей вемьдъ). 

1) за охота людямъ, которые дЪйствительно Вась’ лю- 
бять, класть поочередно всё свои пальцы въ вашу рану? 
И д они убфждены въ томъ, что отЪ Этого: вамъ легче, — 
потЬ что забавно! Впрочемъ, Я изтушеку не виню: ея на- 
Арена, точно, самыя лучиия—да и какъ не подать“ со- 
8117 Но `дВло не въ томъ... (Садясь). Какъ мнЪ посжу- 
НИТЬ? (Подумав, встаеть). 9! аЗмъ ‘проще, т$мъ лучше! — 
Диоматичесвя тонкости `ко`МнВ не идуть.. Я первый 
85 нихь запутаюсь. (Звонить. Входить Матвюй). Ми- 
в Алекеандрычь дома— не знаешь? 


‚. ‚. ‚. Матвфй. и. 
 мась. я. ихь , осейчась ВЪ бильярдной звидЁлЪ. 


ЧУ ВЕ Ч... Деле ТИРЕ. 
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| Ислаевъ. 

А! Ну, такъ попроси его ко миф. 
| МатвЪЙ. 

Слушаю-съ. (Уходить). . 

Ислаевъ (ходя взадь и вперед»). 

Не привыкъ я къ подобнымъ передрягамъ.,. Надт 
что онф пе будутъ часто повторяться... Я хоть и крЪп 
сложеня, а этого не вынесу. (Ёладет»ь руку на р 
‚ Фу!.. (Изь залы входить Ракипинь, смущенный). 


Ракитинъ. 
Ты меня звалъ? 
Ислаевъ. 
Да. ... ( Помолчавь). М1еВе], вЗдь ты у меня въ долт 
Ракитинъ. 
я? 
Ислаевъ. 


А какъ же? Ты разв забылъ свое обфщан1е? Насче 
Наташиныхъ слезъ... и вообще... Вотъ, какъ мы вас’ 
матушкой застали, помнишь—ты мн$ сказалъ, что ме 
вами есть тайна, которую ты хотЪлъ объяснить? 


Ракитинъ. 
Я сказалъ: тайна? . 
Ислаевъ. 
Сказалъ. 
| Ракитинъ. 


Да какая же у насъ можетъ быть тайна?— Быль у: 

разговоръ. | 
Ислаевъ. 

О чемъ?—И отчего она плакала? 
Ракитинъ. 

Ты знаешь, Аркад... попадаются тамя минуты 
жизни женщины... самой счастливой... 

Ислаевъ. 

Ракитинъ, постой, этакъ нельзя. — Я не могу ви, 
тебя въ такомъ положении... Твое замЪ шательство 1 
тяготить больше, чфмъ тебя самого. (Береть ез0 за р 
Мы в$дь старые друзья — ты меня съ дЪтетва зна 
хитрить я не ум$ю—да и ты быль всегда со мной от 


<.- - 
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вененъ. Позволь мнз предложить теб одинъ вопросъ... 
Лаю напередъ честное слово, что въ искренности твоего 


отвЪта сомифваться не буду. Ты вЪдь любишь мою жену? 


(Ракитинь взлядываеть на Ислаева). Ты меня пони- 


маешь, любишь ли ты ее такъ.. Ну, словомъ, любишь ли 
ты мою жену такою любовью, вЪ которой мужу сознаться... 
трудно? 
Ракитинъ (иомолчавь, злужим зюлосомь). 
Да—я люблю твою жену... такой любовью. 


Ислаевъ (може помолчавь). | 

Мишель, спасибо за откровенность. Ты благородный че- 
ловВкъ.— Ну, однако, что жъ теперь дфлать? Сядь, обсу-_ 
ДиМЪ-ка это дЪло вдвоемъ. (Ракипиинз садится. Ислаевь 
200дитз по комнапиь). Я Наташу знаю; я знаю ей цЪпу... 
Но и себ я ЦЪну знаю. Я тебя не стою, М1еВе|... не пе- 
ребивай меня, пожалуйста, — л тебя не стою. Ты умн\е, 
лучше, наконецъ, пратнфе менял. Я простой человЪкъ. 
Наташа меня любить — л думаю, но у ней есть глаза... 
17, словомъ, ты долженъ ей’ нравиться. И вотъ, что я 
760$ еще скажу: я давно замЪъчалъ ваше взаимное распо- 
жене... Но я въ обоихъ васъ всегда былъ увфренъ—и 
‚ ка ничего не выходило наружу... Эхъ! говорить-то я 
_ в унВю! (Останавливается). Но поелЪ вчерашней сцены, 
10д8 вашего вторичнаго свидан!я вечеромъ-—какъ туть 
‚ быть? И хоть бы я одинъ засъ засталь—а туть замфша- 
‚1 свидЗтели; маменька, этоть плутъ Шпигельский... 
_ Ву чт0 ты скажешь, М1еВе|-—а? 


Ракитинъ. 

Ты совершенно правъ, Аркадй. 

й Ислаевъ. 

Не вь томъ вопросъ.. а что длать? Я долженъ тебё 
Казать, Мцеве], что хоть я и простой челов къ — а на- 
Чблько понимаю, что чужую жизнь зафдать не годитея— 
чо бываютъ случаи, когда на своихъ правахъ настаи- 
ть грфшно. Это я, братъ, не изъ книгъ вычиталъ... со- 


` ть говорить. Дать волю... ну, что жъ? даль волю!— 


олько это обдумать надо. Это слишкомъ важно. 
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Ракитииь - (вставал). 
Да узь я все обдуналъ. =... ом, 
Ислаевъ. 
| кая ао ванитинъ. ‚ о 
— Я. дожжень. узхатьам туб зжаю. язь. оон. 


„оМолаевь (помолчаве).. в 
Ты полвгаещь?.. СовеЪиъ „отсюда вонь 
вот, (71.0. зы уРавитинъ. сс: с: ЕЕ 


-- 
гы 
"-з 


Да. й 
Ислаевъ (опять начицаеть ходить взадь и впередь), 
3.3Эт0..;9%О Ты 5аВО6 влоно". сказвль!.А,.иожетъ-бытй» ты 
правъ. Тяжело намъ будеть безъ тебя... Бегъ.-в дела, 
можеть, это и къ цфли. незтризедетъ.. Но теб види, 
тебЪ лучше знать. Я полагаю, это ты придумалъ в рно. 
Ты инЪ опасенъ, братъ... (Сз, грустной улыбкой). Да... 
ы мы опасенъ.г,Ветьля сейчасъ .что. свазалт..,. наечеть 
‚води-то:. А вздь, пожелуй, ‘я.бы не пережиль!Мн%.. бе 
Наташи быть... (ЛМажаеть рукой). И вотъ что, брать 
едте:: съ ‘ни которыжь неръ, особенно въ эти послфдне 
„дни, я вижу въ ней. большую церемЪну. Въ, ней прояву- 
лось какое-то глубокое, постоянное волнеше, .которое меня 
пугаеть. Неправда ли, я ‚не. ошибаюсь? 
‚ ;  пРакитинь (горько). . 
©, „вфть ТЫ. не- ошибаешься! _ 


. ‚,-сИелаевъ. И хи... 
“Вр воть, видишь, ‚бзазло-быть, ты. ржаоть? ал 
носу м? арк с -Равитинъ., сс о т. 
"Да. _.. с. и -.: , 
* . Ислаевъ. т : 


= Ты! И кавь оно Вдруг. стряслосы И нужно же Е 
было тавъ -сыБшатьея, когда мы _ съ матушкой г. заетуи 
васъ... 
Матвьи (роди) 
Староста пришелъ-съ.... : 
Иелаевъ. ИОВ 

Пусть подождеть! (Мет уходить). МЕсЬе1, ОДНЕ, 

ты не надолго уфзжаешь? Ужъ это, братъ, пустяки! 


ое а 


” аа .. 





Ракитину, *. 
Не знаю, право... Я думаю... наделго. мот 
Ислаевз. | 
Да ты меня ужъ не принимаешь ли з& Отелло: за›-ка- 
кого-нибудь? Право, съ тЪхъ 4Нбръ какъ свЪтъ стоить, я 
думаю, такого разговора .не.былё между. двумя Здруьями! 
Не могу же я такъ съ тобой рабожться... 
Ракитинъ . (пожимая: аму’ руку)... 


Ты меня увЗдомишь когла `мнВ можно будетъ воро- 
титься. 


и 


. Ислаевъ” . ре 
-- ВЕЖЬ. тебя. хбсь зам нить' некому! Ио Большов, 
ыъ вамомъ: ХВлЬ! - гро м МАГ мя а: Уд 
мя :Ракитимь, о тб сежя 
< Туть -ебть друмче... ко В Во О о т 


: Иблаевъх". м. Г 

- Бтё?  Бриницыне? фать. БЛА ВЬ Е конечно, обра 

малый... но вЗдь ему до тебя, Жакъ” ‘до звЪзды небоеной! 
‚ Ранитинъ (язвительно), 

"Тв думаешь? Ты его не знаемъ, "Аркадий... Ты` обрати 
па него внимаше... Совзтую тебз:.. 'бльнпишь? Он ‹ оченд:.. 
‘Чень зам чательный человввъ!“ 3›`“: 

'Ислаевъ: 

Ба! То-то вы все съ Наташей `ХотВли его воспитаньемъ 
заваться! (Глянув» вз дверь). А!` Да-ноть и-онъ; кажется, 
ха идетъ... (Постьшно).` И Факъ, милый мой, это р%- 
щено — ты `‘уБзжаешь... на короткое юремя... ‘на эТихЬ 
днахъ.. СоЪзшить не къ чему — нужно Наташу пригото- 
Вит... Маменьку я успокою... И дай Богъ тебЪ счветья! 
Вамень у меня ты сняль съ ‘сердца... Обними меня, душа 
а! (`Торожливо ео обнимаеть + ‘обориживается къ атодя- 
ну Бльляеву). А... это вы! Ну..тну, вакъ можете? - 

Бъляевъ. 

(лава Богу, АркадШ СергВичъ.” 
Ислаевъ. 

_4 что, Коля гл? - 
Бфляевъ.`” --“”° 

Он съ осподиномъ. Шазфомъ. `-: 


рав. я, "1 
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Ислаевъ. 
`А:.. прекраено! :(Береть шляпу). Ну, господа, однако, 
прощайте. Я еще нигд$ не быль сегодня — ни на пло- 
тин8, ни на постройк$... Вотъ; и бумагъ не просмотрфлъ. 
(Схватываеть ихь ‘подь-мышку). Ло свиданья! МатвЗй! 
‚ МатвВй! ступай со мной!: (СУходить. Ракитинь остается 
вх задумчивости на аванецень). 
Бляевъ (модлодя кз Ракитину). 
‚®Какъ вы сегодня. себя чувствуете, Михайло А лексан- 
дрызъ? 


| _ Ранитинъ, 
Благодарствуйте. По обыкновенному. А вы какъ? 
БЪляевъ. и 
Я здоровъ. | 
и у `Ракитинъ. ,. с 
Это видно! 
| ‚Бъляевъ. 
А что? 
Ракитинъ. 


Да такт... по вашему: лицу... 9! да вы новый сюртукь : 
сегодня надзли... И что я вижу! пивЪтокъ въ петлиц®. 
(Бюляевь, краснъя, вырываеть ею). Да зачВмъ же... 34° 
чВмъ, помилуйте... Это очень мило... (Помолчавь). Кстати, 
Алевсзй Николаичь, если вамъ что-нибудь нужно... Я 
завтра Зду въ городъ. 

БЪляевъ. 
` Завтра? 
Ракитинъ. 
Да... а оттуда, можетъ-быть, въ Москву. 
БЪляевъ (съ удивленемь). 

Вь Москву? Да. вы, кажется, еще вчера мн говорили, 

что нам$рены пробыть здЪеь съ м%сяцъ... 


Ракитинъ. 

д а... Но дла... ‘обстоятельство вышло такое... 
БЪляевъ. 

И надолго вы уфзжаете? 
Ракитинъ. 


‚ Не знаю... можетъ-быть, надолго. .. | 
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БЪляевъ. 
Позвольте узнать -- НатальВ ЦетровнЪ извЪетно ваше 
нам рен1е? | .. 
Ракитинъ. 
Н+ть. Почему вы спрашиваете ‘меня именно: о ней? 
БЪляевъ!::: 

Я? (Ньсколько смущенный). Такъ.: | 

Ракитинъ (ломолчавь и озлянувшись крузомь). 

АлексЪй Николаичъ, нажется; кромЪ насъ, никого нЪтъ 
въ комнатЪ; не странно ли, что мы другъ передъ другомъ 
комедлю разыгрываемъ, а? какь вы думаете? 

БЪфляевъ. 

Я васъ не понимаю, Михайло Александрычъ. 

` Равитинъ. 

Въ самомъ дЪлЪ? Вы точно: не понимаете, зач Я 
у зжаю? 

БЪляевъ. 

Н%тъ. 
Ракитинъ. 
` Это странно... Впрочемъ, я готовъ вамъ вфрить. Мо- 
<етъ-быть, вы дЪйствительно не знаете причины... Хо- 
тите, л вамъ скажу, зачЪмь я уззжаю? 

БЪляевъ. ‘ 

Сдфлайте одолжен!е. 
Ракитинъ. 

Воть, видите ли, АлексВй 'Николаичъ — впрочемъ, я 
Надфюсь на вашу скромность — вы сейчасъ застали менл 
ь Аркамемъ Серг$ичемъ... У насъ съ нимъ былъ до- 
Зольно важный разговоръ. ВелЪдстые именно этого раз- 
вора я рёшился узхать. И знаете ли— почему? Я вамъ 
26е это говорю потому, что считаю васъ за благороднаго 
Челов$ ка... Ему вообразилось, что я... ну, да, что я люблю 

Аталью Петровну. Какъ вамъ это кажётся, а? Не правда 
ТИ, какая странная мысль? Но я за то благодаренъ ему, 
Что онъ не сталъ хитрить, наблюдать за нами, чтд ли, 
% просто и прямо обратился ко -мн®. Ну, теперь ‘ска- 
‚ Жите, что бы’ вы сдфлали на моемъ м%ЖстЪ? Конечно, его 
Подозрёвя не имфютъ никакого’ основашя, но они его 





» 


- < 


к : =“ ”“ 
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тревожатъ... `Лля покоя. друзей порядочный челов ЕЪ доз 
женъ ум%ть иногда. пожертвоваль...` своимъ удовольстыенъ 
Воть; оть: этого-то я-и уззжаю... Я увЗренъ, вы одобрите 
мее рёшеше; .не’правда ли? Не правда ли, вы... вы бы 
точно такъ:-же- ностунидииа моемъ м3ЗетВ? Вы бы-1 тоже 


Убжали?. о слит” 21020 #7 
вы) гор ^° о `Блвевь `(ломодчавд). от 
Можеть быть. И 
‚ Ракитинъ. 


Мн} очень ‘пратно это-слышать... Конечно, я не ‘спорю, 
въ моемъ_-намфреши удалитьея есть сторона сиЗиная, я 
словно самъ почитаю себя опаенымъ; но, видите‹ли, Але 
СЪ .Николаичь, честь женщины такал-важная вещь... 
‚Изирячемь— я; разумфется, это говорю-не про: Наталью 
Нетровну-—-но.я знаваль женщинъ чистыхъ и невинныхь 
сердцемъ, настоящихь дфтей при всемъ.. ум%, -кеторыя, 
именно велёдетве. этой чистоты и невинности, болЪе дру- 
гихъ способны были отдаться внезапному увлеченью.... А 
потому, кто знаеть? Лишняя осторожность въ такихъ слу 
чачхь не ифиаоть,` ТМ, болфе, что... Жстати, Алексёй 
Ниволаичь, ВЫ, можётъ-быть, еще воображаете, что лю- 
бовь. высшее ‘благо на землЁ? 

Г” " БЪляевЪ (холодно). _ 

Я этого еще не испыталъ, но я думаю, что быть хю- 

бимымъ женщиной, которую любишь, великое счастье, 
Ракитинъ. - 

Дай вамъ Богъ долго ‘сохранить. тая прятныя убё- 
жден!я! По-моему, Алекекй Николаичъ, всякая любовь» 
счастливая, равно какъ и несчастная, настоящее б%дстше, 
когда ей отдаешься весь... Погодите! вы, можетъ-быть» 
еще узнаете, ‘какъ: эти нЪжвныя ручки ум$ютъ пытате»» 
съ Еакой ласковой заботливостью они по частичкамъ .раз- 
дирё®ють сердце... Погодите! вы узнаете, сколько жгучей 
ненавиети таится `нодъ` самой пламенной любовью! ВЫ 
вепомните обо мнЪф, когда, какъ больной жаждеть здо“ 
ровья, вы. будеге жаждать покоя, самаго беземысленнаго, 
самаго пошлаго покоя, когда вы будете завидовать вся“ 
кому челов$ьку беззаботному и свободному... Иогодите! 





ЕЕ. 
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Вы узизете, что. значить принадлежать юбкВ, че: зна- 
читъ,“быть люрабощеннымъ,; зараженнымъ = и: кавъ: п6- 
стыдво-и томительно это`рабство!;. Вы узнаете, нажонеть: 
вак1е` пустячки покупаются таков дерогою пвнок:х Но 
въ.чему я-это. все говорю ваизу увы’ инЪ-сне ‘повЗрите 
теперь. ДФло въ томъ, что мнЪ очень прятно ваше. одф- 
бреве... да, да... ВЪ такихъ случаяхь слёдуеть быть осто- 
рожнымъ. моно за“ 
Бъляевъ (. который все время не спускаль 1лазъ 
`вь Ракитина). _ го: 8 
Спасибо, за-урокъ, Михайло: `Ааороаахрычь, ‚хотл.:@ ВЪ 
неиЪ и не- вуждался, _ | ИХ го ие 


.. . 


-32 -й ‹. Ракитивъ (бреть ео" за‘руку); ^ “Г 2% 

верабовайо меня, пожалуйста, “я Не имф аъ намфрешия.: 

не’ мн ^ давать. ‘уровни вому. бы то. ви "было... я' ЧоЖЬЕО 
те разговерилен..: — = . Зи 


„м .“ 


ом: `Бълябвь (5 (. лекой” грмый: 
^ Без всякаго повода? > Ио 


. `Ранитинъ. (немновю ан. 
`` Именно, безь. всякаго особеннаго , повода. Я. хотЬлъ 
"олько... ВЫ до сихъ поръ, Алексвй Ниволайчь, н6 зади 

° Чучая изучить женщияъ. Женщины — это очень’ свбё- 

вравный . ‚.народъ.., 


о 3 —% . 
.- -ь. - 


ТА 


__ Бъляевь: ^^ ий 
Да во кОМЪ ‘товорите? Ви и 
, Ракитинъ. й ,. | , 
“бакь. ни. К. вом въ обобонноети: дах 
Бъляевъ. | и 
© вех, ‘вообще, не правда ли? И в э. 
зн: С Ваиитинъ. (иринужеденно. члыбаясь). . 


° Да, можеоть- быль, . Я, право; -не знаю, съ какой. ‘стати 

% -попаль въ-этоть наставничесвй.тонъ, но ‘ужь позводьте 

МН% на прощанье дать вамъ одинъ добрый вовЪтЪ. (Оста- 

Чавливаять и. матнувь рукой). 9! да впрочёмъ, что -я за 

Созфтчивь! Извините, зовллуйот, ‘мою. болтовню. 

ле ж. ЗЛА и, - БЪляевь: 5 
“Напротивъ, . напротив... г И. 
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Ракитинъ. 
Итакъ, вамъ ничего не нужно изъ города? 
Бъляевъ. 
Ничего, спасибо. Но ми жаль, что вы уфзжаете. 
_ Рейитинъ. 


Покорно васъ благодарю... Повфрьте, что и мн тоже... 
(Изь двери кабинета вытодять Наталья Петровна ч 
Въра. Въра очень печальна и блъдна). Я очень быль 
радъ съ вами познакомиться... (Опять жметь ему руку). 


Наталья Петровна (злядиту нъкоторое время на 
| обоихь и подходить къ нимь).. 
Здравотвуйте, господа... 
Ракитинъ (быстро  борачивансь) 
Здравствуйте, Наталья Петровна... Здравствуйте, ВЪра. 
Александровна... (Бъляевь молча кланается Натимьь Пе 
провнь и Бъръ. Онь смущень). | 


Наталья Петровна (Ракитину). 

Что вы дЪфлаете хорошаго? 

Ракитинъ. 

Да ничего... 

Наталья Петровна. 

А мы ужъ съ В$рой гуляли по саду.. Сегодня так 
хорошо на воздух... Липы такъ сладко пахнутъ... Ме 
все подъ липами гуляли... Прятно слушать въ тЪни жуже- 
жан!е пчелъ надъ головой... (Робко Бъляеву). Мы падфяя- 
лись васъ тамъ встрЪтить. (Бюляевь молчить). 

Ракитинъ (Натальь Петровн»ь). 

А! и вы сегодня обращаете вниман!е на красоты пры- 
роды... (Помолчавь). АлексЪю Николаичу нельзя было идти 
въ садъ... Онъ сегодня новый сюртукъ надзлЪ... 

БЪляевъ (слежка вспыхнувь). 

Конечно, вфдь онъ у меня только одинъ, а въ саду» 
пожалуй, изорвать его можно... ВЪдь вы вотъ что хотите 
сказать? 

Ракитинъ (покраснтъвь). 

О, нЪть... я совсзмъь не то... (Въра индеть молча к 

дивану направо, садится и принимается за работу. ЕВГ : 
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я Пепуювна принужденно улыбается Бъляеву. Неболь- 
довольно тязюстное молчаще. Ракитинь продолжаеть 
звительной небрежностью). Ахъ, да, я. и забылъ вамъ 
ать, Наталья Петровна, я сегодня уфзжаю... 
Наталья Петровна (сь накоторым волнешемь). 
ы уфзжаете?. Вуда? . 
Ракитинъ. 
ь городъ... По дфламъ. | 
Наталья Петровна. 
надфюсь, не на долго? 
Ракитинъ. 
акъ дфла пойдуть. 
Наталья Петровна. 
мотрите же, возвращайтесь скорфй. (Жь Бюляеву, не 
}я на нео). Алексзй Николаичъ, это ваши рисунки 
Ь Коля показывалъ? Это вы рисовали? 
БЪляевъ. 
Д9-съ... я... безллицы... 
Наталья Петровна. 
Напротивъ, это очень мило. У васъ талантъ. 
Ракитинъ. 
Я зижу, вы въ господин БЪляев$ съ каждымъ днемъ 
рываете новыя достоинства... 
Наталья Петровна (холодно). 
ожетъ-быть... Тфмъ лучше для него. (Б»ьляеву). У 
5, вБроятно, есть друге рисунки, вы мн$ ихъ пока- 
е. (Бъляевь кланяется). 
Ракитинъ (котюрый все время стоить какъ 
на лат). 
’тнако, я вепомниль, что мнЪ пора укладыватьея... До 
Занья. (Идетё кь дверямь залы). 
Наталья Петровна (ему вел). 
[а вы еще проститесь съ нами... 
Ракитинъ. 
\онечно. 
БЪляевъ (посль нькоторой неръшительности), 
Михайло Александрычъ, погодите, я съ вами пойду. 


6 нужно сказать вамъ два слова... 


Сочниешя И. С. Тургенева. ТГ. Х[. \° 
у ".\ 
= “... 
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Ракитинъ. 
`А! (Оба ‘уходять вь залу. Наталья Петровна остается 
посреди сцены; позюдя немно1о, она садится налтво). 
Наталья Петровна (мосль нъкоторало молчанля). 
ВЪра! 
В$ра (не поднимая золовы). 
Что вамъ угодно? 
Наталья Петровна, 

В$ра,; ради Бога, не будь такъ’ со мной... ради Бога, 
ВЪра... В$рочка... (Бюра ничею не зоворить. Наталя 
Петровна встает», идет» черезь всю сцену и тихо ста- 
новится передь ней на колъни. Въра хочеть поднять ев, 
отворачивается и закрываеть лицо. Наталья Петровна 
:0в0ритз на’колюняхь). ВЪра, прости меня: не плачь, ВЪра. 
Я. виновата пред’ тобою, я виновата, -.Неужели ты: 
можешь простить меня? 

Вфра (сквозь слезы). 
> Встаньте, встаньте... .° 1.“ 
Наталья Петровна. 

Я не встану, ВЪра, пока ты не‘простишь меня. Теб% 
тяжело... но вспомни, развЪ мнЪ легче... вспомни, ВЪра... 
Вфдь ты все знаешь... Между нами только та разнива 
что ты передо мной ни въ чемъ ‘не виновата, а я... 

ВЪра (зоръко). | 

Только та разница! НЪтъ, Наталья Петровна, между 
нами другая есть разница... Вы сегодня такъ мягки, та въ 
добры, такъ ласковы... 

Наталья Петровна (перебивая ее). 

Потому что ‘я чувствую свою-вину... 

| ВЪра. 

Въ самомъ Дл? Только поэтому... 

Наталья Петровна (встаеть + садится подль нея). 

Ца какая же можеть быть другая причина? 

ВЪра. 

Наталья Петровна, не мучьте меня больше, не `разепра- 
шивайте меня... 

Наталья Петровна (в300хнув). 

В}ла! ты, я вижу, не можешь меня простить. 
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ВЪра. 
Вы сегодня такъ добры, такъ мягки, потому, что вы 
увствуете себя любимой. 


Наталья Петровна (65 смущени). 
В$ра? 
ВЪра (оборачиваясь кё ней). 

Что жъ, разв$ это не правда? 

Наталья Петровна (печально). 

ПовЪфрь мнЪ, мы 06$ съ тобой равно несчастны. 

Вфра. 
Онъ васъ любитъ!. 
Наталья Петровна. 
В$ра, что намъ.за охота другъ ‘друга мучить? Пора 
нахъ обфимъ опомниться. Вспомни, въ какомъ я положе- 
Ши, въ каком. мы положеви об. Вепомни, что объ ‘на- 
‚ щей тайнЪ, по моей винЪ, конечно, знають уже здФеь ‘два 
человЪ ка... (Останавливается). .Вфра, вмЪето того, чтобы 
терзать другь друга подозрЗн1ями и упреками, не лучше 
1и намъ вдвоёмъ подумать о томъ, какъ бы выйти изъ 
Уго тяжелаго ‚положения... какъ бы спастись! Или. ты 
Х/маешь, что я могу выносить эти волненья, эти тревоги? 
Или ты забыла, кто я? Но ты меня не слушаешь. 
ВЪра (задумчиво злядить на поло). 
_ Онъ васъ любить... 
о Наталья Петровна. . 
ВЪра, онъ уздета... . 
ВЪра (оборамиваясь). о. 
Ахъ, оставьте меня... (Наталья Петровна злядить на 
№е 5 нерюшительностью. Бь это мновене в5 каби- 
7 раздается золось Ислаева: «Наташа, а Наташа, 
9% ты?») | 
Наталья Петровна (быстро встаетз и подходите 
| хь дверн кабинета). 
Я здъеь... Что тебЪ? 
Голосъ Ислаева. 
Поди-ка сюла, мнЪ нужно тебЪ что-то сказать... 
Наталья Петровна. 

Сейчасъ. (Она возвращается къ Въръ, протживаета сй 


\2 


- = 


— 180 — 
эуку. Вьра не шевелится. Наталя Петровна вздыхает 
и уходить вг кабинеть). 
ВЪра (одна, послль молчанья). 

Онъ ее любитъ!.: И я должна остаться у ней въ дом®... 
О, это слишкомъ... (Она закрываеть лицо руками и 
остается неподвижной. Изь двери, ведущей въ залу, пока- 
зывается золова Шпиельскалю. Онъ. осторожно озляды- 
вается и подходить на цыпочкаль кь Въ, которая ею 
не замъчаеть). 

Шпигельскй (720с7появь передь ней, скрестя руки и 
с язвительной улыбкой на лиц). 
В$ра Александровна!. А ВЪра Александровна... 
ВЪра (поднявъ золову). 
Кто это? Вы, докторъ.... 
Шпигельснй. 
Что вы, моя барышня, нездоровы, что ли? 
Вфра. 
НЪтъ, ничего. 
Шпигельскй. 

Дайте-ка пощупать пульсъ? (ШЩупаеть у ней пульс). 
Гмъ! что такъ скоро? Ахъ, вы, барышня моя, барышня... 
Не слушаетесь вы меня... А ужъ, кажетсл, я на ЧТо вамъ 
добра желаю. 

Вфра (лышительно взлянувь на нео). 

Игнатй Ильичъ... 

Шпигельскй (проворно). 

Слушаю, ВБра Александровна... Что за взглядъ, поми- 
луйте... Слушаю. 

ВЪра. 

Этоть господинъ... Большинцовъ, вашъ знакомый, точно 
хоропий человЪ къ? 

Шпигельскй. 

Мой прятель Большинцовъ? ОтличнфицИй, честнъйший 
человЪ къ... образепь и примЪфръ доброд%тели. 

ВЪра. 
Ояъ не злой? 
Шпигельский. 
ДобрЪйпий, помилуйте. Это не человЪ къ, это тфето, по- 
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милуйте. Только стбитъ взять да лЪпить. Такого добряка 


другого на свЪтВ днемъ съ огнемъ не найти. Голубь, а 
не человз къ. | 


Вфра. 
Вы за него ручаетесь? 


Шпигельскй (кладеть одну руку на сердце, а друую 
поднимаеть кверху). 
Какъ за самого себл! 
ВЪра. 
Въ такомъ случаЪ, вы можете ему сказать... что л го- 
това за него замужъ выйти. 


Шпигельскй (с5 радостнымь изумлемемь). 
Ой-ли? 
Вфра. 
Только какъ можно скорЗе — слышите? — какъ можно 
скорЪе... 


Шпигельскй. 

Завтра, если хотите... Еще бы! Ай да ВЪра Алексан- 
дровна! Молодецъ-барышня! Я сейчасъ же къ нему по- 
скачу. То-то я его обрадую... Вотъ, какое неожиданное 

’ вышло обстоятельство! ВЗдь онъ въ васъ души не чаеть, 
‚ ВБра Александровна... 
| Вфра (с5 нетериьщемо). 
Я у вась этого не спрашиваю, Игнатий Ильичъ... 
Шпигельскй. 

Какь знаете, ВЪра Александровна, какъ зпаете. А 
только вы будете съ нимъ счастливы, вы будете меня бла- 
годарить, увидите... (Бъра дълаеть опять неперпъливое 
движене). Ну, я молчу, я молчу... Стало-быть, я могу ему 
сказать... 

ВЪра. 

Можете, можете. 

Шпигельскй. 

Очень хорошо-съ. Такъ я сейчасъ отправляюсь. До сви- 
данья. (Прислушиваясь). Кстати же кто-то сюда идетъ. 
(Идеть в кабинеть и на пороть дълаеть про себя изумлен- 
ную зримасу). До свиданья. (Уходить). 
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Вфра (злядя ему вельдь). 

Все на свЁт№ скорЪй, чфмъ зд$сь оставаться... (Ветаепа), 
Да, я ршилась. Я не останусь въ этомъ дом?... ни.за 
чт0. Я не могу сносить ея кроткаго взора, ея ‘улыбки, я. 
не могу вилЪть, какъ она вся отдыхаетъ, вея нЪжится въ 
своемъ счасти... ВЪдь она счастлива, какъ она тамъ ни при: 
кидывайся грустной и печальной... Ея ласки мнЪ нестер- 
пимы... (Изь дверн залы показывается Бъляевь. Онъ оема- 
тривается в подходить ко Бъръ). 

БЪляевъ (вполлолоса). 

ВЪра Александровна, вы однЪ? 

Вфра (озлядывается, вздразиваеть и, помолчавь 
немнозо, произносить). 





Да, 

| БЪляевъ. 

Я радъ, что вы однф... А то я не пошелъ бы сюда. 
ВЪра Александровна, я пришель проститься съ вами. 


Вфра. 
Проститься? | 
БЪляевъ. 
Да, я уБзжаю. 
| _ ВБра. 
Вы уфзжаете? И вы уЪзжаете? 
Бъляевъ. 


Да... и я. (Сь сильнымь внутреннимь волненемь). . Вотъ, 
видите ли, ВЪра Алекеандровна, мнз нельзя ‘зд\%сь  оста- 
ваться. Мое присутетве ужъ и такъ надЪлало здЪеь много 
б\дъ. ВромЪ того, что я, самъ не знаю какъ, › возмутилъь 
ваше спокойстые и спокойствые Натальи Петровны, я еще 
нарушиль старинныя, дружескя связи. По моей милостиж 
г. Ракитинъ уёзжаеть отсюда, вы разесорились еъ ваше 
благодЪтельницей... Пора ‘прекратить все это. Посл моего 
отъфзда все, я надфюсь, опять успокоится и придеть въ 
порядокъ... Кружить голову богатымъ барынямъ и м0л0- 
дымъ дБвушкамъ не мое дЪло... Вы обо мнЪ позабудете ‚ 
и, можетъ-быть, современемъ станете удивляться, какь | 
это все могло случиться... Мепя даже теперь это уде 
вляетъ... Я не хочу васъ обманывать, ВЪ$ра Александровна: 


гм т- - 
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мн страшно, мнф жутко. здЪеь оставаться... Я не могу 
ни за что отвфчать... Я, знаете ли, не привыкъ ко всему 
этому. МнБ неловко... мнф такъ и кажется, что веб гля- 
дать на меня... Да и, наконецъ, мп невозможно. будетъ... 
теперь... съ вами обЪими... 
Въра. 

О, на мой счеть не безпокойтесь! Я не долго останусь 

ЗдЪсь. 


БЪляевъ. 
Кавъ? 
'Въра. 
Это моя тайна. Но я вамъ не буду шать, пов рьте. 
БЪляевъ. 


Ну, вотъ, видите, кахь же мнф не у$хать? Посудите 
сами. Я словно чуму занесъ. въ этотъь домъ; веЪ бфгуть 
отсюда... Не лучше ли мнЪ одному исчезнуть, пока еще 
есть время? Я сейчасъ ихЪлъ большой разговоръ съ 
г. Ракитинымъ... Вы не можете вообразить, сколько было 
торечи въ его словахъ... А онъ подфломъ подтрунилъ 
надъ моимъ новымъ сюртукомъ.. Онъ правъ. Да, я дол- 
женъ уЪхать. ПовЪрите ли, ВЪ$ра Александровна, я не 
дождусь той минуты, когла я буду скакать въ телВгВ по 
большой дорог%... Мн душно здЪеь, мнЪ хочется на воз- 
лухъ. МнЪ мочи н$%тЪ, какъ горько и въ то же время 
летво, словно челов$ку, который отправляется въ далекое 
путешеств!е, за море: ему тошно разставаться съ друзья- 
мИ,-ему жутко, а между тфмъ море такъ весело шумитъ, 
Верь такъ свЪжо дуеть ему въ лицо, что кровь не- 

вольно играетъ въ его жилахъ, какъ сердце въ немъ ни 
Та&ело.. Да, я ршительно уфзжаю. Вернусь въ Москву, 
& своимъ товарищамъ, стану работать... 

| ВЪра. 

„Вы, стало-быть, ее любите, АлексЪй Николаичь: вы ее 
ЯЮбите, а между тмъ вы уфажаете. 

БЪляевъ. 
Полноте, В$ра Александровна, къ чему это? Развф вы 


‚Не видите, что все кончено? Все вспыхнуло и погасло, какъ 


искра. Разетанемтесь друзьями. Пора. Я опомнился. Будь- 
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\е здоровы, будьте счастливы, мы когда-нибудь увидимся... 
`Я васъ никогда не забуду, ВЪра Александровна... Я васъ 
‘очень полюбилъ, повфрьте... (Иметь ей руку и прибе- 


_ вдяеть  поспъшно.) Отдайте отъ меня эту записку На- 


таль Петровнф... 
ВЪра (с5 смущенемё взлянувь на нео). 


_` Записку? 
БЪляевъ. 
Да... я не ‘могу съ ней проститься. 
ВЪра. 
Да разв вы сейчасъ у$зжаете? 
| Бъляевъ. 


Сейчасъ... Я никому ничего не сказалъь объ этомъ.. 
исключая одного’ Михайла Александрыча. Онъ одобряетъ 
меня. Я отправлюсь отсюда сейчасъ пфшкомъ до Петров- 
скаго. Вь Петровскомъ л подожлу Михайла Алексанлрны- 
ча, и мы виЪстЪ пофдемъ въ городъ. Изь города я на- 
пишу. Мои вещи мнф вышлютъ. Вы видите, все уже сла- 
жено... Впрочемъ, вы можете прочесть эту записку. Въ 
ней всего два слова. 

ВЪра (иринимая ото нею записку). 

И точно, вы уЪзжаете?.. 

Бъляевъ. 

Да, да... Отдайте ей эту записку и скажите... НЪтъ, не 
говорите ей ничего. Цъ чему? (Ирислушиваясь.) Сюда 
идутъ. Прощайте... (Бросается кь двери, останавливаетея 
на минуту на поропь и бьжить вонь. Въра остается 
с» запиской в» рукъ. Изь юстиной выходить Наталья ПЕе- 
тровна. ) 

Наталья Петровна (700х00дя къ Вт). 

ВЪрочка... (Булядываеть на нее и останавливается.) 
Что съ тобой? (ВБъра молча протяшваеть ей записку.) 
Записка?.. оть кого? 

ВЪра (злуго). 
Прочтите. 
Наталья Петровна. 
Ты меня пугаешь. (Читаете про себя записку и вдрль 
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прижнмаеть объ руки къ лицу и падает на кресло. Дол- 
20е молчанае.) 
Вфра (яриближалеь къ ней). 
Наталья Петровна... 
Наталья Петровна (ме отнимая рукь от» лица). 

Онъ уЪзжаеты.; Онъ даже не хотЪлъ проститься со 

мной... О! съ вами онъ, по крайней мЪрЪ, простился! 
Вфра (лечально). 
Онъ меня не любилъ... 


Наталья Петровна (отнимаеть руку и встаеть). | 

Но онъ не иметь права такъ уфхать... Я хочу... ОнЪ 
не можеть такъ... ЁКто ему позволилъь такъ глупо пере- 
рвать... Это презр8е, наконецз... Я... почему онъ знаетъ, 
что я бы никогда не рЪтилась... ( Опускается въ. кресло.) 
Боже мой, Боже мой... 

| Вфра. 

Наталья Петровна, вы сами сейчасъ мн говорили, что 

онъ долженъ узхать... Вепомните. 


Наталья Петровна. 
Вамъ хорошо теперь... Онъ у$ззжаетъ... Теперь мы обЬ 
съ вами равны... (Г0405 ея перерывается). 


ВЪра. 

Наталья Петровна, вы мнЪ сейчасъ говорили... вотъ 
ваши собственныя слова: вмЪсто того, чтобы терзать другъ 
друга, не лучше ли намъ влвоемъ подумать о томъ, какъ 
бы выйти изъ этого положення, какъ бы спастись... Мы 
спасены теперь. 


_ Наталья Петровна (почти съ ненавистью отворачиваясь 
отъ нея). 

АХЪ... 

Вфра. 

Я понимаю васъ, Наталья Петровна... Не безпокойтесь... 
Я не долго буду тяготить васъ своимъ присутствемъ. 
Намъ вмфетЪ жить нельзя. 

Наталья Петровна (хочеть протянуть ей руку и роняеть ее 
на колтъни). 

Зачзмъ ты это говоришь, ВЪрочка... Неужели и ты хо- 


и. 
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чешь меня оставить? Да, ты права, мы спасены теперь. 
Вее кончено... все опять пришло въ порядокъ... 
Вра (холодно). 
Не безнокойтесь, Наталья Петровна. (Бъра молча зля- 
дить на нее. Изь кабинета выходить Ислаевь.) 


Ислаевъ (посмопутвь никоторое время на Наталью Пе- 
провну, впололоса Въ). 

Она разв$ знаетъ, что онъ у$зжаетъ? 

Вфра (сэ. недоумьнем5). 

Да... знаетъ. 

Ислаевъ (ро себя). 

Да зачфмъ же это онъ такъ скоро... (Громко.) Наташа... 
(Береть ее за руку. Она поднимаеть золову.) Это я, На- 
таша. (Она силится улыбнуться.) Ты нездорова, душа 
моя? Я бы посовфтоваль тебЪ прилечь, право... 

Наталья Петровна. 

Я здорова, Аркадий... Это ничего. — 


`Ислаевъ. 

Однако, ты блБдна. ... Нраво, послушайся меня... Отдохни 
ПемНОЖЕо. 

Наталья: Петровна. 59. 

Ну, пожалуй. (Она хочемь подняться ч не можеть.) 

Ислаевъ (хомозая ей). 

Вотъ, видишь... (Она опирается на ею руку.) Хочешь 
‘тебя провожу? о: : 

` Наталья Петровна. 

О!. я еще не такъ слаба! Пойдемъ, ВБра. (Назравляется 
кь кабинету. Изь залы входить Ракитинь. Наталья Пс- 
эпровна останавливается.) 

Ракитинъ. 
Я пришелъ, Наталья Петровна... 
Ислаевъ (перебивая ело). 

А, Маевей поди-ка сюда! (Отводить е0` вз сторюну-— 
#` вполлолоса, сь досадой.) Зач мъ же тн ей весе сейчас 
такъ и сказаль?`ВЪдь я тебя, кажется, просиль! Къ чем 
было торопиться... Я .заеталь ее здЪеь въ такомъ вод 
нени... 


ТЗ 


| 
| 
| 
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Ракитинъ (с5 изумлентемь). 
Я тебя не понимаю. 


'Ислаевъ. 
Ты сказалъ НаташЪ, что ты Уфзжаешь... 


Ракитинъ. * 
Такъ ты полагаешь, что она ‘отъ этого пришла въ вол- 
нен!е? 
Ислаевъ. 
Тесе! — Она глядитъ на насъ. (Громко.) Ты не идешь 
съ себЪ, Наташа? 


Наталья Петровна. 
Да... я иду... 57: па и’ 
| Ракитинъ. | 
` Прощайте, "Наталья Петровна! (Наталья берется за 
фучку двери—и ничегю не отвтъчаеть.) 


Ислаевъ (кладя рук у на плечо Ракитину). 
Наташа, знаешь ли, что это одинъ изъ лучшихь людей... 


Наталья Петровна (с5 внезапнымь порывомо). 
Да— я знаю, онъ прекрасный человфкъ — вс%. вы пре- 
красные люди... всф, всф... и между т№мъ... (Она вдруь 
закрываеть лицо фуками, толкаеть дверь кольномь и бы- 
стро уходите. Бра уходить за ней. Ислаевь садится 
молча у стола и опирается на локти.) 


Ракитинь (глядить некоторое время на нею и-‘вь зорькой 
| улыбкой. пожимаеть плечами). 
‘`Каково.мое положене!, Славно, нечего сказать! Право, 

даже освЪ жительно. И прощане-то каково, послЪ четы- 

рехлётней любви? Хорошо, очень хорошо, по дфломъ бол- 
тТ7ну. Да и слава Богу, все къ лучшему. Пора было пре- 

Кратить эти болЪзненныя, эти чахоточныя отношен!и. 
([юмко Ислаеву.) Ну, Аркадй, прощай. 

Ислаевь (поднимает: золову. У’ незо` слезы на злазаль). 
Прощай, брать; — А оно, ‘того..: не совсфмъ легко. Не 
ожидалъ, братъ. Словно буря въ ясный день. Ну, пере- 
мелется... мука будетъ. А все-таки, спасибо, спасибо тебТ! 
Ты—другъ, точно! 





[Я 
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Ракитинъ (200 себя сквозь зубы). 
Это слишкомъ. (Отрывисто). Прощай. (Хочеть идти 
залу... Ему навстръьчу вбтаеть Шпельски). 
Шпигельснй. 
Что такое? Мн$ сказали, НатальВ Петровнф дурно. 


Ислаевъ (вставая). 

Кто вамъ сказалъ? 

Шпигельскй. 

ДЪвушка... горничная... 

| Ислаевъ. 

Н$тъ, это ничего, докторъ. Я думаю, лучше Ната 

не безпокоить теперь... 
Шпигельскй. 

А! ву, и прекрасно: (Ракитину). Вы, говорятъ, въ гор. 

у$зжаете? 
| Ракитинъ. 

Да, по дЪламъ. 

Шпигельснй. 

А! по дЪламы.. (Вь это мановенте изь залы врываюг 
разомь Анна Семеновна, Лизавета Боздановна, Коля 
Шаафь). | 
Анна Семеновна. 

Что такое? что такое? что съ Наташей? . 


_ Коля. 
Что съ мамашей? что съ ней? 


Ислаевъ. 
Ничего съ ней... Я сейчасъ ее вид$лъ... Что съ вам 


Анна Семеновна. 
Да помилуй, Аркаша, намъ сказали, что Ната 
дурно... 
Ислаевъ. 
А вы напрасно повЗрили. 


Анна Семеновна. 
Зачзмъ же ты горячишься такъ, Аркаша? Наше участ 
ПОНЯТНО. 
Ислаевъ. 
Конечно... конечно... 
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_  Ракитинъ. 
Однако, мнЪ пора ФЗхать. 
Анна Семеновна. 
Вы уБзжаете? 
Ракитинъ. 
Ла... у$зжаю. 


Анна Семеновна (про себя). 
А! Ну, теперь я понимаю. 


Коля (Ислаеву). 


Папаша... 
Ислаевъ. 
Чего теб? 
Коля. 
ЗачЪмъ Алексфй Николаичъ ушелъ? 
Ислаевъ. 
Куда ушелъ? 
Коля. 


Я не знаю... ПопЪловалъ меня, надЪлъ фуражку и 


ушелъ... А теперь часъ русскаго урока. 
Ислаевъ. 


ВЪроятно, онъ сейчась вернется... Впрочемъ, можно за 


нимъ послать... 
Ракитинъ (вползолоса Ислаеву). 


Не посылай за нимъ, Аркад, онъ не вернется. (Анна 


Семеновна старается прислушаться; Шпшельскй шепчется 
6» Лизаветой Боздановной). 


Ислаевъ. 
9т0 что значить? 

Ракитинъ. 
Онъ тоже уззжаеть. 

`Ислаевъ. 
У\зжаеть... куда? 

Ракитинъ. 
Вь Москву. 

Ислаевъ. 


о ВЪ Москву? Да что, сегодня, съ ума веЪ сходятъ, 
в: 1? 


Е 


№ 


^ 
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Ракитинъ (еще понизивь з0лось). `_ 

_ Между ‘нами... ВЪрочка въ него влюбилась... Ну, он 
какъ честный челов$Еъ, рЬшился удалиться. (Ислае 
фастопыривь руки, оп ускастся в% кресло). ‘.Ты понимаег 
‘теперь почему... 

-. . Ислаевъ (вскакивая). 

Я? а ничего не понимаю. У меня голова кругомъ идет 
Что туть можно понять? ВеБ улепетывають, кто ку} 
какъ куропатки, а все потому, что честные люди... Ив 
это разомъ, въ одинь и тоть же день... 

Анна Семеновна (заходя сбоку). 
Да что такое? Господинъ БЗляевъ, ты говоришь... 
Ислаевъ (нервически кричит»). 

‚ Ничего, матушка, ничего! Г-нъ. Шаафъ, извольте 1 
перь заняться съ Волей, выЪсто г-на Бляева. Изволь 
увести его. 

Шаафъ. 

'Злушаю-съ. (Береть Колю за руку). 

° Коля. 
Но, папаша... 
| Ислаевъ (кричить). .. 

 Пошель, пошелъ! (Шаафь уводить Коло). А-тебя, Рав 
тинъ, я провожу... Я лошадь велю осфдлать, буду жда 
тебя на плотин$... А вы, маменька, пока, ради Бога, 
безпокойте Наташу—да и вы, докторъ... МатвЪй! Матв? 
(Уходить поспьшино. Анна Семеновна съ. достоинство. 
и зрустью вадится. Лизавета Боздановна .становит 
сзади ся. Анна Семеновна. поднимаеть взоры къ неб 
какь бы желая отмуднться оть всею, чтю происходит 
вокруаь нся): 

Шлпигельскй (2 украдкой и лукаво Ракитину). 

. .А что, Михайло Александрычъ, не прикажете ли довез* 
васъ на новой троечк$ до большой дороги? 

Ракитинъ. 

‹ А! Разв$ вы уже получили лошадокъ? 
_ Шпигельскй (скромно). 

ЛЯ съ ВБрой Алексанлровной переговотилъ... Тавъ пр, 

важете-съ? 
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Ракитинъ. 

Пожалуй! (Кланяется Аннь Семеновнь). Анна’ беме- 
новна, честь имЗю... 

Анна Семеновна (все такь же величественно, 
не поднимаясь сь миста). 

Прощайте, Михайло Александрычъ.. Желаю вамъ 
счастливаго пути... 

Ракитинъ. 

Покорно благодарю!.. Лизавета Богдановна... (Ёланяет- 
ся ей. Она въ отвють ему присъдает». Онъ уходить в 
залу). 

Шпигельсюй (700х0дя кь ручкь Анны Семеновны). 

Прощайте, барыня... 

Анна Семеновна (мензье величественно, но. все-таки 
. : строзо). . , 
А! и вы важдете, докторъ? 
Шпигельскй. 

Да-съ... Больные, знаете, того-съ... Притомъ же, вы ви- 
дите, мое присутстые здЪсь не требуется. (Раскланиваясь, 
хитро шурится Лизаветь Ботдановнь, которая отвъ- 
чаеть сму улыбкой). Мо свиданья... (Убтаеть вельдь за 
Ракитинымь). 

Анна Семеновна (дает ему выйти ци, скрестив руки, 

медленно обращается къ Лизавепиь Боздановнь). 
` Что вы объ этомъ 000 всемъ думаете, душа моя, а? 
‘Лизавета Богдановна (в300хнувь). . 

| знаю-съ, что вамъ сказать, Анна Семеновна. 
| Анна Семеновна. 

` Сзынал ты, Бфляевь тоже уфзжаетъ... 

Лизавета Богдановна (0%я7% в300хнув5). 

Ахъ, Анна Семеновна, можетъ-быть, и мнЪ не долго 
Придется здесь оставаться... И л‘уфзжаю. (Анна. Се- 
Жена съ невыразимымь изумлещемь злядить на нее. 
Тиавета Боздановна стоить передь пней, не поднимая 
‚ 443). 


1850 г. 







' 
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ПРОВИНЩАЛКА. 


(комещя въ одномъ действии.) 


ДЬЙСТВУЮЩИЯ ЛИЦА. 


Алевовй Ивановичъ Ступендьевъ, уфздный чиновник, 48 172 
Дарья Ивановна, жена его, 28 лЬтъ. 

Миша, дальв! родственникъ Дарьи Ивановпы, 19 лётъ. 

ТГрафъ Валерьанъ Николаевичъь Любинъ, 49 лЬтъ. 

Лакей графа, 30 лЬтЪ. 

Васильевна, кухарка Ступендьева, 50 лЪтъ. 

Аполлоиъ, мальчикъ Ступендьева, 17 лЬтъ. 

ДЬйстве происходить въ уфздномъ городЪ въ дом Ступендьев: 





'Театръ представляетъ гостиную въ дом пебогатато чиновние 
Прамо дверь въ переднюю, паправо—въ кабинетъ; налЬво жт 
окна и дверь въ садикъ. Налфво въ углу пизеньшя ширмы; сих 
реди диванъ, два стула, столивъ и иязьцы; направо, на второ >: 
планЪ, пебольшое фортешано; снереди столъ и стулъ. 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 


За пяльцами сидитъ Дарья Ивановна. Она одфта очень прост 
по со вкусомъ. На диван сидить Миша. Онъ скромно читает" 
книжечку. 

Дарья Ивановна (не поднимая злазь и продолжая ииить): 

Миша! 
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Миша (опуская книжечку). 
Чего изволите? 
Дарья Ивановна. 
Вы... ходили къ Попову? 
Миша. 

Ходилъ-съ. 

Дарья Ивановна. 

Что онъ вамъ сказальъ? 

| Миша. 

Онъ сказалъ-съ, что все будетъ прислано, какъ сл$- 
4уетъ. Я особенно просилъ его о красномъ винфЪ-съ. Вы, 
оворитъ, будьте покойны-съ. (Помолчавз). Позвольте 
знать, Дарья Ивановна, вы кого-нибуль ожидаете? 

Дарья Ивановна. 

Жду. 

Миша (опять помолчавь}. 

Можно узнать, кого-съ? 

Дарья Ивановна. 

Вы любопытны. Впрочемъ, вы не болтливы и я могу 
замъ сказать, кого я жду. Графа Любина. 

Миша. 

Вакъ-съ, этого богатаго господина, который недавно 

прхаль къ себЪ въ имнье-съ? 
Дарья Ивановна. 

Ето. 

Миша. 

Ихь, точно, сегодня ожидають въ трактирф у Кулёш- 
БИНа-съ. Но позвольте узнать, разв вы съ нимъ знакомы? 

Дарья Ивановна. 
Теперь нЪтъ. 
Миша. 
А! стало-быть, прежде? | 
- Дарья Ивановна. 
Вы меня разспрашиваете? 
Миша. 

Извините-съ. (Помолчавз). Впрочемъ, и я глупъ. ВФдь 
ОН, должно-быть, сынъ Катерины Лмитревны, вашей 
год тельницы, 

” Оичичануя И, С, Тургенева. Т. Х1. \5 


— 194 — 
Дарья Ивановна (посмотрьвь на незо). 
Да, моей благодЪтельницы. (За кулисами слышень 0/06 
Слиунендьева «це приказала? почему не приказала? ») 
Дарья Ивановна. 
Что тахгь такое? 


ЯВЛЕНГЕ ВТОРОЕ. 


ГВ же и Ступендьевъ съ Васильевной. Онн выходятъ ИЗъЪ двери 
кабинета: Ступендьевъ въ одномъ жилет8; у Васильевны въ р\- 
кахъ сюртукъ. 

_Ступендьевъ (ко Дармь Ивановньь). 

Даша, правда ли, ты приказала... (Лима встаеть и кла- 
няется). А, здравствуй, Миша, здравствуй. Правда ли, ты 
приказала этой женщин» (локазываеть на Васильевну) не 
давать мн сегодня моего бешмета, а? 

| _ Дарья Ивановна. 

Я ей не приказывала. 
Ступендьевъ (65 оржествующимь лицомь, 
обращаясь къ Васильевнь). 
А? что? ' 
Дарья Ивановна. | 
Я только сказала ей, чтобъ она тебя попросила не нэ ` 
дЪвать сегодня твоего бешмета... 
Ступендьевъ. 
А чБмъь же мой бешметь дуренъ? Онъ такой пестрене> 
ый, съ разводами. Гы же мнЪ сама его подарила. 
Дарья Ивановна. 
Да вЪдь сколько времени тому назадтъ! 
Васильевна. | 
`Ну,. надЪвайте, надфвайте сюртукъ, Алекс Иван © 
вичъ... Что, право... Хорошъ пестренькй! На локтя>х?7 
прорвался; а сзади такъ, просто, глядЪть не хорошо. 
Ступендьевъ (надьвая сюртуко). 
А кто тебЪ велитъ на меня сзади глядЪть? Тише, тише! 
разв ты не слыхала? ты меня просить должна. 
Васильевна. | 
Ну, да, ужъ вы... (Уходит»). 
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Ступендьевъ (ей всльд%). 
Не разсуждай, женщина! 


ЯВЛЕН{Е ТРЕТЬЕ. 


ТБ же, кром Васильевны. 


Ступендьевъ. 

Чорть возьми, ужасъ, какъ подъ мышками р$жетъ! Бы- 
заютъь же тавые подлые портные... такъ и кажется, что 
воть, воть, кверху потянуть на канатВ. Право, Даша, 
4 не понимаю, почему теб вздумалось меня нарядить въ 
‘юртукъ; теперь ке скоро дв$надцатый часъ, на елужбу 
Идти пора, и безъ тото фракъ придется надЪть. 

| Дарья Ивановна. 
У насъ, можетъ-быть, гости будутъ. 
Ступендьевъ. 
Гости? Каве гости? 
Дарья Ивановна. 
Графъ Любинъ. ВЪдь ты его знаешь? 
Ступендьевъ. 
Обина? Еще бы! Такъ ты его ожихаешь? 
Дарья Ивановна. | 
Его. (Взлянувь на нео). Что жъ тутъ удивительнаго? 
Ступендьевъ. й 
В этомъ ничего нЪтъ удивительнаго, я совершенно съ 
10601 согласенъ; но позволь тебф замЪтить, душа моя, 
910 Совершенно невозможно. | | 
Дарья Ивановна. 


и чет 
. 


тм те 


Цочену же? 
Ступендьевъ. 
Невозможно, совершенно невозможно, Съ какой стати 
8Ъ придеть? 
Дарья Ивановна. 
Ему нужно будеть съ тобою переговорить. 
Ступендьевъ. 

Положимть,. положимъ, но это ничего не доказываетъ, 
‚ Аверщенно ничего не доказываеть. Онь меня къ себЪ 
веть. Возьметъь да позоветь. 





\3* 
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Дарья Ивановна. 
Мы съ нимъ были знакомы: онъ видалъ меня въ дом 
своей матери. 
Ступендьевъ. 
И это ничего не доказываетъ. Какъ ты думаешь, Миша? 
Миша. 

Я-съ? я ничего не думаю-съ. 

Ступендьевъ (к» жен). | 

Ну, вотъ, видишь?.. Онъ не придеть. Помилуй, кдЕЪ 
это... 

Дарья Ивановна. 

Ну, можетъ-быть, можетъ-быть; только ты не снимай 
сюртука... 

Ступейдьевь (помолчав). 

Впрочемъ, я совершенно съ тобою согласенъ. (Прола- 
живаясь по комналтъ). То-то сегодня съ утра здфеь тавую 
подняли пыль... Охъ, ужъ эта мнЪ чистота! И ТЫ ТАКАЯ 
нарядная! 

Дарья Ивановна. 

А]ех!$, пожалуйста, безъ замЪчанИй. 

Ступендьевъ. | 

Ну, да, да. Конечно, безъ замфчанй.. Вишь, этот 
графъ поразорился, тавъ и къ намъ пожаловалъ. Чте» 
онъ молодь? 

Дарья Ивановна. 

Онъ моложе тебя. 

Ступендьевъ. 

Гмъ... Совершенно, я совершенно съ тобой согласенъ — 
то-то ты вчера все на фортешанахъ этакъ того... (разв = 
дить руками). Да, да. (Напъваеть скв03Ъ зубы). 

Миша. 
‚ Я сегодня къ Кул5шкину заходилъ-съ. Такъ ихъ таыч 
Ждутъ-съ. 
Ступендьевъ. 

Ждутъ? Ну, такъ пускай жлутъ. (Ёз женъ). Какъ 25 

это я его никогда у Катерины Дмитр!евны не видаль? 
Дарья Ивановна. 
Онъ тогда въ ПетербургЪ служилъ... 
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Ступендьевъ. 
Гмъ... Онъ, говорятъ, теперь въ чинахъ. И ты думаешь 
что онъ придетъ? Помилуй, помилуй! 


ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


ТБ же; изъ передней выходитъ Аполлонъ; на немъ голубая зив- 
рел съ бфлыми пуговицамн, весьма неловко скроенная; лицо его 
выражастъ тупое изумлен!е, 

Аполлонъ (7аинственно Ступендьеву). 

Какой-то господинъ васъ спрашиваетъ. 

| Ступендьевъ (слёрутнувь). 
Какой господинъ? 
Аполлонъ. 
Не знаю-съ, въ шляп и съ бакенами. 
Ступендьевь (с5 волнешеме). 

Проси. (Аполлонь таинственно взыядывает»ь на бту- 
пенфева и выходить). Неужели графъ? 


Е: ЯВЛЕНТЕ ПЯТОЕ. 

: т же; изъ передней выходитъ лакей графа. Онъ одфтъ по-до- 
Южному, по-щегольски и не снпхаетъ шллиы. Изъ-за дверей съ 
любопытствомъ выглядываютъ Васильевна и Аполлонъ. 
Лакей (с5 ньмецкимь вызоворомь). 

Здфеь живетъ господинъ Ступендьевъ, чиновникъ? 
Ступендьевъ. 
Злфеь. Что вамъ угодно? 
Лакей. 
ВЗы господинъ Ступендьевъ? 
Ступендьевъ. 
31. Что вамъ угодно? 
Дарья Ивановна. 
“Алекевй Иванычь! 
Лакей. 
Графъ Любинь прЁхалъь и приказаль вась просить 
себЪ. 
Ступендьевъ. 
А вы отъ него? 
Дарья Ивановна. 
Алексзй Иванычъ, подите сюда. 
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о Ступендьевъ (подходит кз ней). 

Что? °'“ 

Дарья Ивановна. 

Скажите ему, чтобы онъ шляпу снялъ. 

Ступендьевъ. 

Ты думаешь? Г-мъ... Да, да... (Подходя къ лакею). Вы 
пе находите, что здесь будто жарко... (Показывая рукой 
на шляпу). 

Лакей. 
ЭДЪеь не жарко. Слфдовательно, вы сейчасъ придете? 
Ступендьевъ. 

Я... (Дарья Ивановна дълаеть ему знак). Да позвольте 

узнать, кто вы собственно такой? 
Лакей. 

Л вольнонаемный человЪкъ ихъ сятельетва... камер- 
динеръ. 

Ступендьевъ (внезапно вспыхнуво). 

Сними шляпу, сними шляпу, сними шляпу, говорять! . 
(Лакей медленно и съ достоинствомь снимаеть шляпу). А 
ихъ сятельетву скажи, что л сейчаст... | 

‚ Дарья Ивановна (вставая). 

Скажите графу, что мой мужъ теперь занятъ и не мо- 
жетъь выйти изъ дому. А что, если графъ желаетъ его 
видЪть, такъ пусть пожалуеть самъ. Ступайте. (Лакей 
выходить). 


ЯВЛЕН!Е ШЕСТОЕ. 


ТБ же безъ лакея, 


Ступендьевъ (х5 Дарыь Ивановнь). 

Однако, Даша, мнф, право, кажется, ты того... (Дарья 
Ивановна молча прохаживается взаф и впередь). Впро- 
чемъ, я совершенно съ тобою согласепъ. А каково я его 
отдфлалъ, а? просто оборвалъ, какъ говорится. Нахалъ 
этакой? (Мишит), ВЪль хорошо? 

Миша. 
Хорошо-съ, Алексфй Иванычъ, очень хорошо-съ. 
Ступендьевъ. 
То-то же! 
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Дарья Ивановна. 


Алоллонъ! 
ЯВЛЕНТЕ СЕДЬМОЕ. 


ТВ же и Аполлонъ; за нимъ Васильевна. 


Дарья Ивановна (0злядтв» нлькоторое время на Аполлона). 

Н$ть, ты слишкомъ смВшонъ въ этой ливреф. Ты ужъ 
лучше не показывайся. 

Васильевна. 

Да чЁБмъ же онъ см$шонъ, матушка? ЧеловЪкъ какъ и 
всЪ, да еще мой племянникъ... 

_ Ступендьевъ. 

Женщина, не разсуждай. 

Дарья Ивановна (Аполлону). 

Повернись! (Аполлонь повертывается). Нфтъ, тебЪ рЪ- 
шительно нельзя показаться на глаза графу. Ступай и 
спрачься гд$-нибудь... Л ты, Васильевна, посиди въ пе- 
редней, пожалуйста. 


Васильевна. 
Да, матушка, у меня въ кухнЪ работа. 
Ступендьевъ. 
А кто тебЪ велитъ работать, баловница? 
Васильевна. 
Да помилуйте... . 
| Ступендьевъ. 


Не разсуждай, женщина! Стыдись! Маршъ оба! (Ба- 
силъевна и Аполлонь улодяте). 


ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 


„Г же, безъ Васильевны и Аполлона. 


Ступендьевъ (Дарыь Ивановнь). 

Итакъ, ты дфйетвительно думаешь, что графъ теперь 

придетъ? 
Дарья Ивановна. 

Думаю. о 
Ступендьевъ (лрохаживается). 

Я въ волнени. Онъ придетъ разсерженный... я въ вол- 
невши, 
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Дарья Ивановна. 
Пожалуйста, будь какъ можно спокойнфе и хладно- 
кровн%е. _ | 


Ступендьевъ. 
Слушаю... я въ волнен1и. Миша, а ты въ волнен!и? 
Миша. 
Никакъ иЪтТЪ-съ. 
Ступендьевъ. | | 


А я въ волнен!и... (Дарыь Ивановнъ). ЗачЪмъ ты н 
пустила меня къ нему? 
| Дарья Ивановна. 
Ужь это мое дЪло. Вспомни, что ты ему нуженъ. 
Ступендьевъ. 
Я ему нужеяъ... Я въ волнеши... Что это? 


ЯВЛЕНТЕ ДЕВЯТОЕ. 


ТЖ же и Аполлонъ. 


Аполлонъ (с> необыкновенно ветревоженнымь лицом). 

Я не успЪлъ спрятаться. Баринъ пришелъ. Я не усп$аль 
спрятаться. | 

Ступендьевъ (1%070т0мэ). | 

Ну, ступай скорЪй сюда! (Проталкиваеть ею вь ка: 

бинеть). 
Аполлонъ. 
Я не усп$лъ, а Васильевна ушла въ кухню. (Исчезаеть) 


ЯВЛЕНТЕ ДЕСЯТОЕ. 


ТВ же, безъ Аполлона. 


Голосъ Любина (34 кулисами). 
Что жъ это значить? Никого нЪтъ, что ли? Зачфуь 
этотъ человЪкъ убЪжалъ? 
Ступендьевъ (с5 отчаянемь кь Дарыь Ивановнъ). 

Васильевна въ кухню ушла! 

Голосъ Любина. 
ЧеловЪкъ! 

Дарья Ивановна. 
Миша, подите, отворите. 
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ЯВЛЕНЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 


“К же и графъ Любинъ, которому Миша отворяеть дверь. Онъ 
дЪть щегольски и ифеколько изысканно, какъ обыкновенно одЪ- 
ваютея старфюще бель-омы, 

Миша. 

Пожалуйте. 

Графъ Любинъ. 

Господинъ Ступендьевъь здЪеь? 

Ступендьевь (кланяясь с» смущенлемь). 

Я... Ступендьевъ. 

Графъ Любинъ. 

Очень радъ. Я графъ Любинъ. Я присылаль къ вамъ 
ноего челов ка; но вамъ не угодно было ко мнЪ пожа- 
товать. 

Ступендьевъ. 

Извините, ваше сятельетво. Я... 

Графъ Любинъ (оборачиваясь, холодно кланяется Дарзъ 
Ивановнъ, которая отошла ньсколько вв сторону). 
Мое почтенье, Признаюсь, я былъ удивленъ. ВЪрно, у 

Васъ занятья, занятья? 

Ступендьевъ. 

Точно, ваше слятельство, занятья. 


Графъ Любинъ. 
® Можетъ-быть, не спорю; но мн кажется, что для 
‚ Иныхь людей можно оставить свое занате, особенно 
Когда... васъ просятъ... (Изь передней выходить Васильевна. 
Опупендьевь дълаеть ей знаки, чтобь она ушла). Когда... 
‚ (юбинь съ удивлетемь озлядывается; Васильевна смотрить 
# нею во вст злаза и убтлает»ь. Любинь сь улыбкою обра- 
Чаетея кь Ступендьеву). 


Ступендьевъ. 
9то ничего, ваше Чятельство. Это такъ, женщина 
` Пишла и ушла; къ сожал$ню пришла и къ счастю 
Шла. А вотъ, позвольте, я вамъ лучше представлю мою 
еупругу... 
“фафь Любинъ (лочти не злядя на нее, холодно кланяется). 
| А? очень ралъ. 


- -х 
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Ступендьевъ. 
Дарья Ивановна, ваше с1ятельство, Дарья Ивановна. 
Графъ Любинъ (также холодно). 
Очень радъ, очень радъ; но я пришелъ... 
Дарья Ивановна (схромнымь золосомь). 
Вы не узнали меня, графъ? 
Графъ Любинъ (озлядываясь). | 

Ахъ, Боже мой... Позвольте, точно... Дарья Иваноп! 
Воть неджиданная встр$ча! Сколько л$тъ, сколько зимт 
Это вы? Скажите! 

| Дарья Ивановна. 

Да-съ, графъ, давно мы не видались... Видно, я мн 
перемфнилась съ тфхъ поръ. 

| Графъ Любинъ. 

Помилуйте, вы только похорошёли. Вотъ л, небо 
_ другое дЪло! | | 

Дарья Ивановна (невинно). 

Вы нисколько не изм$нились, графъ. 

| ‘Графъ Любинъ. 

О, полноте! Но мн теперь весьма прятно, что ваше 
супругу нельзя было пожаловать ко мн: это мн дос! 
вило случай возобновить знакомство съ вами. ВБлдь | 
старинные друзья. 

Ступендьевъ. 

А вЪдь это, ваше с1ятельство, она... 

Дарья Ивановна (яоситшно перебивая езо). 

Старинные друзья... Вы, графъ, должно-быть, во в 
время не вспомнили о... объ вашихъ старинныхъ друзьях 

Графъ Любинъ. 

Я?.. Напротивъ, напротивъ. Признаюсь, я хорошень 
не помнилъ, за коге вы вышли замужъ... Покойница м 
тушка мнф какъ-то писала незадолго передъ своей ко 
чиной... но... 

Дарья Ивановна. 

Да и какъ же вамъ было въ Петербург, въ большо: 
свЪтЪ, не забыть о насъ? Вотъ мы, бЪдные, уфздные ж 
тели—мы не забываемъ (сё лежимо вздозома) мы: ниче 
не забываемъ. 
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Графъ Любинъ. 

_  Н$ть, я васъ увЪ$ряю. (Помолчавь). ПозЪрьте, я всегда 
принималь живЪйшее учаете въ вашей сульбЪ и очепь 
радъ вид ть васъ тенерь... (Ищеть слова) въ положеши 
упроченномъ... | 


Ступендьевъ (кланяясь съ блелодарностью). 
Совершенно, совершенно упроченномъ, ваше с1ятельство. 
Одно—б3дность, недостатокъ— воть, что горе! 


Графъ Любинъ. 
Ну, да, ну, да. (Помолчавь). Однако, (обращаясь къ `Сту- 
пендьеву) позвольте узнать ваше. имя и отчество? 


Ступендьевъ (кланяясь). 
АлексВй Иванычъ, ваше с1ятельство, АлексЪй Иванычъ. 
Графъ Любинъ. 

Любезн5йпий Алексфй Иванычъ, намъ нужно съ вами 
переговорить о ДЪл$... Л думаю, этоть разговоръ вашу 
‚ супругу занять не можеть... такъ не лучше ли намъ, 
знаете... удалиться, остаться наединЪ на ифкоторое время, 
а?.. Мы съ вами потолкуемъ... 


Ступендьевъ. . 

Какъ вашему с1ятельству будетъ угодно... Даша... (Дарья 
Ивановна хочеть уйти). 

Графъ Любинъ. 

О, нить, помилуйте, не безпокойтесь, останьтесь... Мы 
съ АлексЪй Иванычемъ можемъ выйти, мы въ вашу ком- 
нату пойдемъ, Алекезй Иванычъ, хотите? 

, Ступендьевъ. | 

Въ мою комнату... гм... въ мой кабинетъ, то-есть... 

Графъ Любинъ. 
Да, да, въ вашъ кабинетъ... 
Ступендьевъ. 
Какъ вашему с1ятельству будетъ угодно... по... 
Графъ Любинъ (к› Дарыь Ивановнъ). 

А мы, Дарья Ивановна, еще съ вами увидимся... я 
_ надъюсь. (Дарья Ивановна пристдаеть). Ло свидатил. 
‚ (КЁ Ступендьеву). Куда идти— сюда? (Указываеть шляпою 
Е. на дверь в» кабинсть). 
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Ступендьевъ. 
Сюда-съ... но... ваше аятельство... 
Графъ Любинъ (не слушая ею). 

Очень хорошо, очень хорошо... (Идеть в5 кабинет 
за нимь Спиутендьевь, который, уходя, дфълаеть какел 
знаки жеть. Дарья Ивановна остается в» раздумьи и м 
дить за ними вельдь. Черезь нъсколько мановенй, изь к 
бинета спуълой вылетаеть Аполлонь и убтаеть в 1 
реднюю. Дарья Ивановна вздраливаеть, улыбается и опя 
позружается вь раздумье). 


ЯВЛЕНТЕ ДВЪНАДЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна и Миша. 


Миша (700500дя кз ней). 
Дарья Ивановна! 
Дарья Ивановна (всягрененувшись). 
Что? | 
Миша. 
Позвольте узнать-съ, давно вы видались съ ихъ с 
тельствомъ? , | 
Дарья Ивановна. 
Давно, двЪфнадцать лЪтъ. 


Миша. 
ДвЗнадцать лЪтъ! Скажите! И въ течеше веего эт 
времени получали вы отъ нихъ кавя-нибудь изв ет!я- 


Дарья Ивановна. 
Я? Никакихъ. Онъ столько же думалъ обо мнЪ, скол 
о китайскомъ император. 
Миша. 
Скажите! Какъ же это они говорили-еъ, что _ прив 
мали-съ живфйшее участе въ вашей судьбЪ-съ? 
Дарья Ивановна, 
А васъ это удивляетъь? Какъ вы еще молоды— если э 
васъ точно удивляетъ! (Помолчавь). Вакъ онъ постар$а 


Миша. 
Постарлъ? 





— 205 — 


Дарья Ивановна. 
Румянится, бФлится... краситъ волосы, а морщинъ-то, 
орщивъ... 
. Миша. 
Неужели красить волосы? Ай, ай, ай, какъ стыдно! 
`Помолчавь). А они, кажется, скоро намфрены уйти-съ. 
Дарья Ивановна (быстро оборачивается къ нему). 
Почему вы это думаете? 
Миша (скромно потупивь злаза). 
Да такъ-съ. 
Дарья Ивановна. 
Н$тъ... онъ останется обЪ дать... 
Миша (с0 вздохом). 
Ахъ! ужъ какъ бы это было хорошо! 
Дарья Ивановна. 
А что? | 
Миша (с5 скромностью). 
Провиз1и даромъ пропадутъ-съ... и вино-съ... если они 
не останутся, то-есть... 
| Дарья Ивановна (сх разстановкой). 
Да. Ну, послушайте, Миша, вотъ въ чемъ д%ло. Они 
оба теперь скоро выйдутъ. 
Миша (внимательно злядя на нее). 
Да-съ. 
Дарья Ивановна. 
Такъ воть, видите ли, оставьте меня теперь одну. 
Миша. 
Да-съ. 
Дарья Ивановна. 
Я графа приглашу отобЪдать, а Алексфя Иваныча... 
Миша. 
Понимаю-съ. 
Дарья Ивановна (слежка наморшивь брови). 
Что вы понимаете? Алексвя Иваныча я вышлю къ вамт... 
Миша. 
Такъ-съ. 
Дарья Ивановна. 
А вы его задержите... такъ, не на долгое время... Э\ 
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ему скажите, что мнЪ нужно переговорить съ графомъ,: 
для его же пользы... Вы понимаете? 

| Миша. 

Слушаю-съ. 

Дарья Ивановна. 

Ну; да. Я на васъ надЪюсь. Вы можете съ нимъ, если 
хотите, прогуляться немного. 

| Миша. 

Конечно-сь; отчего жъ не прогуляться? 

| Дарья Ивановна. 

Ну, да, да. Теперь ступайте,. оставьте. меня. 

Миша. . 

Слушаю-съ. (Уходя, останавливается). Ужъ вы и мен. 
пе забудьте, Дарья Ивановна. ВЪль вы знаете, какъ а 
гамь преданъ, можно сказать, и тзломь и душой... 

Дарья Ивановна. 

Что вы хотите сказать? 
| Миша. 

Ахъ, Дарья Ивановна, вфдь ц мн$ страхъ какъ хо-: 
чется въ Петербургъ! Что я здфеь буду дЪлать 063ъ. 
васъ?.. СдЪлайте одолжен!е, Дарья Ивановна... А я ВВМ 
заслужу... 

Дарья Ивановна (помолчавз).. 

Я не понимаю васъ, я еще сама не знаю... Впрочемъ, 

хорошо, ступайте. 
| Миша. 

Слушаю-съ, (Возводя злаза къ небу). А я вамъ заслуз, 

Ларья Ивановна! (Уходит в5 переднюю). 


ЯВЛЕНТЕ ТРИНАДЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна одна. 


Дарья Ивановна (осльаенся никоторое время неподвижно). 
Онъ не обращаетъ на меня ни мал5йшаго вниманя— 
это ясно. Онъ меня позабылъ. И, кажется, я напрасво 
разсчитывала на его пр!Ёздъ. А сколько надеждъ у меня 
было сопряжено съ этимъ прЁздомъ!.. (Озлядывается). : 
Неужели же я вВчно должна оставаться здфеь, здфеь?. ‹ 
Что дВлать! (Помолчавь). Вирочемъ, еще ничего не р8-` 


ОИ 
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лено. Онъ почти не видЪлъ меня... (Бэалянувь вь зер- 
(ало). Я, по крайней мфрВ, не крашу своихъ волосъ... 
Посмотримъ, посмотримъ. (Прохаживается по комнать, 
одходить къ фортетано и береть ньсколько аккордов). 
)ни не скоро еще выйдутъ. Ожиданья меня замучатъ. 
Сафитея на дивань). Но, можетъ-быть, я сама заржав$ла 
ъ этомъ городишкЪ... Почему я знаю? Кто мнЪ скажетъ 
лЪсь, что изъ меня вышло, кто можетъ въ этомъ обществ 
инЪ дать почувствовать, что слЪлалось со мной? Ёъ не. 
эчастю, я выше ихъ всЪхЪъ... Я выше ихъ; но для него — 
я все-таки провинщалка, жена уЪзднаго чиновника, быв- 
шая воспитанница богатой барыни, которую потомъ кой- 
какъ пристроили... а онъ, онъ знатный челов къ, въ чи- 
нахъ, богатый... пу, пе совсЪмъ богатый; дЪла его раз- 
строились въ ПетербургЪ, и онъ, я думаю, пе на одинъ 
мряцъ сюда прхаль. Онъ хорошъ собой, то-есть, былъ 
хоропгь собой... теперь онъ бЪлитея и краситъ волосы. 
Товорятъ, что для людей въ его положен! воспоминан!я 
золодости особенно дороги... а олъ меня зналъ двЪнад- 
деть лЬтЪ тому пазаль, волочился за мною... Да, да, ко- 
‘`Жечно, онъ волочилея за мной отъ нечего дфлать, по 
- ме-таки... (Вздыхаеть). И я въ то время, помнится, меч- 
„1Ала.. О чемъ не мечтаешь въ шестнадцать лЪтъ! (Вдруг 
сиирямилясь). Ахъ, Боже мой! да у меня, должно-быть, 
`Хранится одно его письмо... Точло. Но гл оно? Вакъ 
досадно, что я прежде о немъ пе вепомнила!.. Впирочемъ, 
4 успфю... (Помолчавь). ЦШосмотримъ. Но какъ кстати 
„Пришли эти ноты и квиги! Мнф смЪшно... я точно гене- 
ль передъ сраженьемъ, приготовляюсь ветрфтить не- 
Е Шиятеля... А какъ я перемЁнилась въ послВднее время! 
“Неужели это я такъ холодно, такь спокойно обдумываю, 
Чо мн должно длать? Нужда всему научить и отъ 
Многаго отучить. НЪтъ, я не спокойна, я въ волнеши 
Феперь, но только оть того, что л ве знаю, удастся ли... 
Полно, такъ ли? Вфдь ужь я не ребенокъ, и воспоми- 
нашя уже стали дороги и для меня... кая бы они ни 
были... вЪдь другихъ у меня не будетъ, вЪдь укъ пол- 
жизни, боле полжизни прошло. (Улыбается). Олвахо, 
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они все нейдутъ! И чего я прошу? чего добиваюсь? ( 
мой безд$лицы. Для него дать намъ возможность пе 
Ъхать въ Петербургъ, сыскать намъ тамъ мфсто— без; 
лица. А Алекс5й Иванычъ всякому мЪсту будетъ рад’ 
Неужели жъ я и этого не добьюсь?.. Въ такомъ случ 
мн и сл$дъ оставаться въ УЪздномъ город$... я не 
служиваю лучшей участи... (Прикладывая руку кь щек 
А у меня отъ этой неизвЪстности, оть всБхъ этихъ р 
мышленй— лихорадка; щеки такъ п горятъ. (Помолча 
Что жь? ТЪмъ лучше. (Услышавь иумь в5 кабинеть). С 
идутъ... сражене начинается... О, робость, неумЪст! 
робость, оставь меня теперы (Берется за книу и 1, 
слоняется кз спинкъ дивана). 


ЯВЛЕНЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна, Ступендьевъ и графъ Любинъ. 
Графъ. 

Итакъ, я могу надЗаяться на васъ, любезнВйпий А, 

ксЪй Иванычъ? 
Ступендьевъ. 

Ваше с1ятельство, ‘я, съ своей стороны, готовъ во все: 
что отъ меня зависитъ... 

Графъ. 

Очень, очень вамъ благодаренъ. А бумаги я вамъ сооб; 
въ самое короткое время... Сегодня я вернусь къ себф, 
завтра или посл$завтра... 

Ступендьевъ. 

Слушаю-съ, слушаю-съ. 

Графъ (подходя кз Дарыь Ивановнъ). 

Дарья Ивановна, вы, пожалуйста, извините меня: я сег 
дня, къ сожалфн!о, не могу у васъ остаться долфе, но 
надфюсь, что въ другой разъ. — 

Дарья Ивановна, 
РазвЪ вы не обфдаете у насъ, графъ? (Встаеть). 
Графъ. 
Я вамъ очень благодаренъ за приглашене, но.. 
Дарья Ивановна. 
А я такъ радовалась наперелъ... я надзялаеь, что 1 
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проведете хоть немного времени съ нами! Конечно, мы 
не смБемъ васъ удерживать... 
Графъ. 

Вы слишкомъ добры, но право... если бъ вы знали—у 

меня столько дЪла... | 
Дарья Ивановна. 

Вспомните, какъ давно мы не видались... и Ботъ знаетъ, 
когда намъ придется опять увидфться съ вами! ВЗдь вы 
у насъ такой р8ёдый гость... 

Ступендьевъ. 
Именно, ваше с1ятельство, такъ сказать, феникеъ. 
Дарья Ивановна (перебивая ею). 

Притомъ же, вы теперь не успВете вернуться къ обфду 
домой; а у наст... я могу васъ увфрить, вы отобфдаете 
лучше, ч$мъ глдЪ-нибудь въ городф. 

Ступендьевъ. 
Мы, вфдь, знали о прибыти вашего с1ятельства. 
Дарья Ивановна (опять перебивая езю), 

Такъ вы обфщаете, не правда ли? 

Графъ (нъсколько принужденно). 


Вы такъ мило меня просите, что мнз невозможно вамъ 
отказать... 


Дарья Ивановна. 

А! (Берет» у нею шляпу изь рукь и ставить на форте- 
мано). 

Графъ (Дарыь Ивановнъь). 

Признаюсь, я сегодня поутру, выззжая изъ дому, ни- 
\зъ не ожидаль имЪфть удовольстве ветрфтить васъ... 
(Помолчавь). А вашъ городъ, сколько я могь замЪтить, 
8 дуренъ. 

Ступендьевъ. 
Для уззднаго города—живетъ, ваше с1ятельство. 


Дарья Ивановна (садясь). 
Сядьте же, графъ, прошу васъ... (Графъь садится). Вы 
не можете себ представить, какъ я счастлива, какъ я 
рада видёть васъ у себя... (К мужу). Ахъ! кстати, А]ех15, 


тебя Миша спрашиваетъ. 
Сочинент я И. С. Тургевева. Т. Х[. \А 
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Ступендьевъ. 
Что ему надобно? 

Дарья Ивановна. 

Не знаю, но ты, кажется, ему очень нуженъ; поди, по- 
жалуйста, къ нему. | 
‚- Ступендьевъ. 
Да какъ же я... ихъ чятельство, вотъ... мн теперь 
невозможно. | | 
Графъ. 

О, помилуйте, сдВлайте одолжене, не церемоньтесь. Я 
остаюсь въ очень прятномъ обществ$. (Равнодушно про- 
водить рукой по волосам). 

| Ступендьевъ. 

Да что жъ его могло такъ приспичить? 

Дарья Ивановна. 

Ты ему нуженъ; ступай, топ аш. 

Ступендьевъ (помолчавь). 

Слушаю... Но я сейчасъ вернусь... къ вашему слятель- 
ству... (Еланяется; зрафь ему кланяется. Ступендьевь уло- 
дить в5 переднюю и зоворить про себя). И что ему такое 
вдругь занадобилось? ь 


ЯВЛЕШЕ ПЯТНАДЦАТОЕ. 


Дарья Изановна п графъ. Небольшое молчаше. Графъ съ легкой. 
улыбкой посматриваетъ сбоку па Дарью Ивановну’ ип покачивает 
толовой. 


Дарья’ Ивановна (опуская лаза). 
Надолго вы прЕЪхали въ наши врая, ваше сфятельство? 
Графъ. 
М5$еяца на два; я УЪду, какъ только дфла мои нЪекольво 
устроятся. 
Дарья Ивановна. 
Вы въ Спасскомъ остановились? ` 
Графъ. 
Да, въ матушкиномъ имзнии. 
Дарья Ивановна. 
ВБ ТОМЪ же домЪ? 
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| ` Графъ. 

Въ томъ же. Признаюсь, въ немъ теперь жить не весело. 
Онъ такъ обветшалъ, такъ развалился... я на будушй 
“одъ его намренв сломать. 

Дарья Ивановна. 

Вы говорите, графъ, вь немъ теперь не весело жить... 
{ не знаю, мои воспоминан1я объ немъ чрезвычайно пр!- 
ттны. Неужели вы, точно, хотите его сломать? .. | 

Графъ. 

А разв вамъ его жаль? 

- Дарья Ивановна. 

Еще бы! Я въ немъ провела лучшее время моей: жизни. 
Притомъ, память о моей благодЪтельницВ, вашей покой- 
ной матушеЗ. .. Вы понимаете... 

Графъ (перебивая ее). 
Ну, да, да... я понимаю. (Помолчавь). А вТдь, точно, ВЪ 
прежнее время тамъ бывало весело... 
Дарья Ивановна. 
А вы не забыли... 
Графъ. 
Чего? 
Дарья Ивановна (озять опустивь злаза). 
Прежняго времени? 
Графъ (хомемноту оборачиваясь и начиная обращать 
_ нюкоторое внимаще на Дарью Ивановну). — 

Я ничего не забылъ, повфрьте... Скажите, пожалуйста, 
Дарья Ивановна, сколько вамъ тогда было л$тъ?.. По- 
‘стойте, постойте... Знаете ли, вЪдь ` ВЫ оть меня пе можете 
‚ рыть свои годы? 





Дарья Ивановна. 
Я ихь и не скрываю... МнЪ; графъ, столько, сколько 
Ииъ было тогла—98 лЪтъ. 
Графъ. 
Неужели мнЪ тогда было уже 28 лЬть? МиЪ кажется, 
вы ошибаетесь... 


ь 


Дарья Ивановна. 
0, нВтъ, трафъ, не ошибаюсь... Я слишкомь хорошо 
помню все, что касается до васъ... | 
ЖК \& 
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Графъ (иринужденно смъясь). 
Какой же я старикъ посл этого! 
_ Дарья Ивановна. 
Вы старикъ? Полноте! 


Графъ. 


Ну, положимъ, положимъ; я съ вами въ этомъ спорить 
не стану. (Помолчавъ). Да, да, хорошое было тогда время! 
Помнит6 наши утренн1я прогулки въ саду, по липовой 
аллез, передъ завтракомъ? (Дарья. Ивановна опускает» 


алаза). НЪтъ, скажите, помните? 
Дарья Ивановна. 


Я вамь уже сказала, графъ, что намъ, деревенскимъ 


жителямъ, нельзя не помнить прошедшаго, особенно, когда” 
оно... почти не повторялось. Вотъ вы—другое дЪло! 


Графъ (все болье одушевляясь). 


НЪтъ, послушайте, Дарья Ивановна, вы этого не ду- 


майте. Я вамъ это серьёзно говорю. Конечно, въ боль 
шихъ городахъ такъ много разе$янности, особенно для 


молодого челов$ка; конечно, эта разнообразная, шумная. 


жизнъ... Но могу васъ увфрить, Дарья Ивановна, первый, 
знаете ли, первыя впечатл$ ння никогда не изглаживаюг- 
ся, а иногда, среди этого вихря, сердце... вы понимаете, 
сердце, наскучивъ пустотою... знаете ли, его такъ и 
тянетъ... 

Дарья Ивановна. 

О, да, графъ, я съ вами согласна: первыя впечатлЬня 
пе проходятъ. Я это испытала. 

Графъ. 

А! (Помолчавь). А признайтесь, Дарья Ивановна, в®ль 

вамъ, должно-быть, здфеь довольно скучно? 
Дарья Ивановна (сз разстановкой). 

Не скажу. Сначала мнЪ, точно, было нЪеколько трудно 
привыкать къ этому новому образу жизни; но потомъ.. 
мой мужъ такой добрый, прекрасный челов кы 

Графъ. 

О, да... я съ вами согласенъ... Онъ очень, очень до- 

стойный человЪкъ, очень: но.. 


— 
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Дарья Ивановна. 

Потомъ я... я привыкла. Для счастья немного нужно. 
Домашн бытъ, семейство... (понизивь 304065) и нзеколько 
хорошихъ воспоминаний... 

Графъ. 
А у васъ есть таюя воспоминанья? 
Дарья Ивановна. 
Есть, какъ у веякаго; съ ними легче переносить скуку. 
Графъ. 
Стало-быть, вы все-таки скучаете иногда? 
Дарья Ивановна. 

Вась это удивляетъ, графъ? Вы вспомните, я имфла 
счастье быть воспитанной въ домЪ вашей матушки. Срав- 
ните же то, къ чему я привыкла въ молодости, съ тфимъ, 
что меня теперь окружаетъ. Конечно, ни мое состоянье, 
ни мое рожденье, словомъ, ничто не давало мн права 
надфяться, что я такъ же буду продолжать жить, какъ 
начала: но вы сами сказали: первыя впечатлЪн1я не из- 
глаживаются, и что нельзя же насильно выкинуть изъ па- 
мати то (потупляя 10/д0ву), что благоразум1е совзтовало 
бы забыть... Я буду откровенна съ вами, графъ. Неужели 
ВЫ думаете, что я пе чувствую, какъ вамъ все здЪсь долж- 

10 казаться бФдно... и смЪшно? Этотъ лакей, который 
_ шасается отъ васъ, какъ заяцъ; эта кухарка—и... и, мо- 
Жтъ-быть, я сама... 

Графъ. | 


Вы, Дарья Ивановна? Вы шутите, помилуйте! Да я, я 

съ увБряю... я, напротивъ, удивляюсь... 
Дарья Ивановна (живо). 

Я ваяъ скажу, чему вы удивляетесь, графъ, Вы уди- 
яетесь тому, что я еще пе совсе$мъ потеряла привычки 
№0ей молодости, что я еще не усп®ла вполнЪ превратиться 
5 провинщалку... Это удивлене для меня, вы думаете, 


лестно? 
Графъ. 
Вакъ вы дурно толкуете мои слова, Дарья Ивановна! 
| Дарья Ивановна. 
Можетъ-быть; но оставимъ это, прошу васъ. До иныхъ 


1 - .- 
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ранЪ, даже когла онф и зажили, все больно дотрогивать- 
сея. Притомъ же, я совершенно примирилась съ своей 
судьбой, живу одна въ своемъ темномъ уголку; и если бъ 
вашь прЁздъ не пробудилъ во мнЪ многихъ воспомина“ 
нй, мнЪ бы все это и въ голову не пришло. Я бы, по 
крайней мЬрЪ, объ этомъ никогда не заговорила. Миф и 
такъ совЪетно, что я, вмЪето того, чтобъ занять васъ по 
мЬрф возможности... | 

Графъ. 

Да за кого же вы меня принимаете, позвольте васъ 
спросить? Неужели: же вы думаете, что я не дорожу ва- 
шей дловфренностью, ‘пе ум$ю пЪнить ее? Но: вы `клеве- 
щете на себя. Не можеть быть, я не хочу вфрить, чтобъ 
зы, съ вашимъ умомъ, съ вашимъ образованьемъ, остались 
незам ченною. злЪеь... 

Дарья Ивановна. . 

Совершенно, графъ, увЗряю васъ. Ия объ ЭтомъЪ ни- 

‘сколько не тужу. `Послушайте: я горда. Это только у меня 


и осталось оть моего прошедшаго. Я не желаю нравиться 


людямъ, которые мн самой не нравятся... Притомъ, мы 

бЪдны, зависимъ отъ другихъ; все это м%Вшаетъ сбли- 

женью— такому сближенью, которое бы меня не оскорбляло. 

Такое сближенье невозможно... Я и предпочла одиночество. 

Притомъ, мнЪ одиночество не страшно—я читаю, занима- 

юсь; къ счастью, я нашла въ мужБ честнаго челов$ка... 
| Графъ. 

Да, это тотчасъ видно. 

Дарья Ивановна. 

Мой мужъ, конечно, не безъ странностей... Я вамъ го- 
ворю это такъ смЪло потому, что вы, съ вашимъ прони- 
цательнымъ взглядомъ, не могли ихъ не замфтить — 80 
онъ прекраспый человЪиъ. Н я бы ни на что не жалов: 
лась, я бы воБмъ была довольна, если 6ъ... 

Графъ. 

Если бъ что? 

Дарья Ивановна, 

Если 0Ъ... иногда... иныя непредвидЪнныя... случайно- 
сти не возмущали моего спокойствия. 





— 215 — 


Графъ. 

_Я не емёю понимать васъ, Дарья Ивановна... Кавя 
случайности? Вн сперва говорили о воспоминавшяхт... 
Дарья Ивановна (ярямо и невинно злядя въ глаза зрафу). 

Послушайте,  графъ; л съ вами хитрить не стану. Я 
вообще хитрить не умВю, а съ. вами это было бы, про- 
сто, суЪшно. Неужели вы думаете, что для женщины ни- 
чего не значить увидЪфть человЪка, котораго она знала 
въ молодости, знала совершенно въ другомъ м!рЪ, въ 
лдругихъ отношешяхъ — и увидать его, какъ я вижу те- 
перь васъ... (Графь украдкой поправляеть волосы.) Гово- 
рить съ нимъ, вспоминать о прошломъ... 

Графъ (перебивая ее). 

А вы разв$ тоже думаете, что ничего не НАЧИТЬ дла 
мужчины, котораго судьба, такъ сказать, бросала во всЪ 
концы м1ра—что ничего ему не значитт, встрЪтить жен- 
щину, подобную вамъ, сохранившую всю... всю эту пре- 
лесть молодости, этотъ... этотъ умъ, эту любезность—се ве 
отасе? 

Дарья Ивановна (с5 улыбкой). 
А между тВмъ, эта женщина едва-едва уговорила этого 
. Мужчину оетаться у ней об$дать! 
Г | Графъ. 

Ахъ, вы злопамятны! Но, изтъ, скажите, кавъ вы ду- 

изете—это для. него ничего не значить? 


Дарья Ивановна. 

Я этого не думаю. Вотъ,. видите ли, какъ я съ вами 
‚ кровенна. Всегда праятно вспомнить про свою молодость, 
‚ вобенно, когда въ ней иЪтъ ничего такого, что могло бы 
ужить упрекомъ. 

Графъ. 

‚Ну, н скажите, что отвфтить эта женщина этому муж- 
о о если онъ, этоть мужчина, увфритъ ее, что никогда, 
Никогда не забываль ея, что свидане съ ней, такъ ‘ска- 
зать, сердечно его тронуло. 


Дарья Ивановна. 
Что она отвЗтитъ? 
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Графъ. 

Да, да, что она отвфтитъ? 

Дарья Ивановна. 

Она ему отвфтитъ, что сама тронута его ласков 
словами и (иротяивая ему руку} предложитъ ему | 
на возобновлен!е старинной, искренней дружбы. 

Графъ (схватывая ся руку). 

Усиз &4ез сПаттате. (Хочет поцьловать у ней р 
зо Дарья Ивановна принимаеть ее.) Вы милы, вы ч 
вычайно милы! 

Дарья Ивановна (встаеть съ веселымь видомь). 

Ахъ, какъ я рада! какъ я рада! Л такъ боялась, 
вы не захотите вспомнить обо мнЪ, что вамъ будеть 
ловко, непрятно у наеъ, что вы даже найдете насъ 
ВЪЖливыми... | 
Графъ (сидя, сльдить за ней глазами). 

Скажите, Дарья Ивановна... 

Дарья Ивановна (слежка къ нему оборачиваясь). 

Что? 

Графъ. 

Вы отсовЪтовали Алексфю Иванычу придти ком 
(Дарья Ивановна лукаво киваеть 1оловой.) — Вы? (Вс 
вая.) Увфряю васъ честью, что вы въ этомъ раскаиват 
не будете. 

Дарья Ивановна. 
Еще бы! я васъ увидала. 
Графъ. 
Нзтъ, нфть, я не въ томъ смысл говорю. 
Дарья Ивановна (невинно). 
Не въ томъ? въ какомъ же? 
Графъ. 

А въ томъ, что вамъ грВшно оставаться здесь. Я эт 
не потерплю. Я не потерплю, чтобъ такая жемчуж! 
пропадала въ глуши... Л вамъ-—я вашему мужу достает 
уВето въ Петербург. 

Дарья Ивановна, 

Полноте! 
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Графъ. 


Вы увидите. 
Дарья Ивановна. 
Да полноте, говорять вамъ. 
Графъ. 
Вы, можетъ-быть, думаете, Дарья Ивановна, что у меня 
тя этого вЪфть довольно... 9... 9... (Онё ищеть слова) 
\Яиепее?.. 
Дарья Ивановна. 
ОВ, ?еп 313 ра{йаЦешепе регзиад6е! 
Графъ. 
Т1епз! (У нею это выражене вырвалось невольно.) 
Дарья Ивановна (слльясь). 
Вы, графъ, кажется, сказали: Иепз! Неужели вы вооб- 
ражали, что я забыла по-французски? 
Графъ. 
НЪть, я этого не воображалъ... таз дие] ассепИ 
Дарья Ивановна. 
0, полноте(.. 
Графъ. 
А исто, все-таки, я вамъ обфщаю. 
Дарья Ивановна. 
Въ самомъ дфлЬ? не шутя? 
Графъ, 
Не шутя, не шутя, вовсе не шутя. 
Дарья Ивановна. 

Ну, тфмъ лучше. Алексзй Иванычъ вамъ будетъ очень, 
Чень благодаренъ. (Помолчавь.) Только вы, пожалуйста, 
Не подумайте... 

Графъ. 


Чего? 


Дарья Ивановна. 
ть, ничего. Эта мысль не могла придти въ вашу го- 
1087, и потому ей не слЪдовало приходить въ мою. Такъ 
УЫ, ножетъ-быть, будемь въ Петербургф? Ахъ, какое 
Часть! Какъ АлексВй Иванычъ будетъ радъ! 
Графъ. 
Вдь мы часто будемъ видЪться, не правда ли? Я гляжу 
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на васъ, на ваши глаза, на ваши локоны—н: миф, право, 
кажется, что вамъ шестнадцать лЪть, и что мы, попрех- 
пему, гуляемъ съ вами въ саду, 300$ сез шасшйаиез #1. 
1е15... Ваша улыбка. нисколько не изиЪнилась, вашъ. см5хъ 
такъ же звонокъ, такъ же прлятенъ, аи: уемпе ац’а]оте... 

Дарья Ивановна. 

А почему вы это знаете? 

Графъ. 

Какъ почему? Развв л`не помню? 

Дарья Ивановна. 

Я тогда не смЪалась... Мн было пе до смЪху. Я была 

грустна, задумчива, молчалива-—развф вы забыли?.. 
Графъ. 
`Вее же иногда... . 
‚.- Дарья Ивановна. | 
 Вамъ бы менфе всякаго другого слдовало это поз: 
быть, шопзеиг [е сое. Ахъ, какъ мы были молоды тогда... 
особенно я!.. Вы—вы уже пр1Вхали къ намъ блестящих» 
молодымъ офицеромъ. Помните, какъ ваша матушка ванъ 
обрадовалась, какъ не могла наглядЪться на васъ... [0 
мните, какъ вы даже вашей старой тетуше, княжЕ 
ЛизЬ, вскружили голову... (Помолчавь.) НЪтъ, я не си- 
лась тогда. т | 
Графъ. 
Уоиз &ез а4ога Ме... риз адога Ме диае ]ата1з. 
Дарья Ивановна. 
Еп убгИё? Что значить воспоминанье! Вы мн8 тогда 
этого не говорили. | | 
Графъ. 
Я? я, который... | 
Дарья Ивановна. 

Ну, полноте. А не.то; я могу подумать, что вы 00 
раетесь мн дБлать комплименты; это не годится нежА? 
старыми друзьями. 

Графъ. 
Я? вамъ комплименты? 
. Дарья Ивановна. 
Да, вы. Не думаете ли вы, что вы много перем нили» 
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‚› поръ, какъ.я видЪла васъ? Впрочемъ, давайте 
ь о чемъ-нибудь другомъ. Скажите мн лучше, что 
\ете, какъ вы живете въ Петербург — все это меня 
‘тересуетъ... ВЪдь вы продолжаете заниматься. му- 
пе правда ли? 
Графъ. 
ежду дЪломъ, знаете. 
Дарья Ивановна. 
У васъ такой же прекрасный голосъ? 
Графъ. 
эаснаго голоса у меня викогла не было, по я 
о о О | 1... 
Дарья Ивановна. 
я помню, у васъ былъ чудесный голосъ, такой 
чный... ВЪль вы, кажется, тоже композировали? 
Графъ. 
теперь занимаюсь иногда композищей. 


Дарья Ивановна. 


Графъ. 
гальянскомъ. Я другого не признаю. Рой ш01— 
ец; 1а13 се дие }е #213 ез3ё Ыеп. Кстати, вздь и вы 
ись музыкой. Вы, помнится, сами очень мило пли, 
орошо на фортешанахъ играли. Я надВюсь, вы 
ого не бросили? | 
Ивановна (указывая на фортешано и на лежаиая 

на немь ноты). | 


\комъ родЪ? 


мой отвЪтъ, 

Графъ. 
юдходить кь фортетано). 

Дарья Ивановна. о 
ъ сожалЪю, фортешано мое очень плохо; за то, 
ней мЪрЪ, вЪрно. Оно дребезжитъ, но отъ него 
‚ется тоски. 
Графъ (береть два-три аккорда). 

‚ не дуренъ. Ахъ, кстати—какая мысль! ВЪдь вы 
ете & Иуге оцуегё? | 
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Дарья Ивановна. 
Если. не слишкомъ трудно, разбираю. 
Графъ. 

О! это нисколько не трудно. У меня здЪсь небольшая 
‚вещь, ипе раса4дее дие }?а1 сотрозёе, дуэтино изъ моей 
оперы для тенора и сопрано. Я—вы, можетъ-быть, слыхали, 
я пишу оперу—для забавы, знаете ли... зап амеипе ргб- 
фепйоп. 

Дарья Ивановна. 

Неужели? 

Графъ. | 

Такъ воть, если вы позволите, я пошлю за этимъ дуэти- ‚ 
но, или, лучше, н$ть, я самъ схожу за нимъ. Мы ею 
разберемъ съ вами— хотите? 

Дарья Ивановна, 
А оно у васъ здЪеь? 
Графъ. 
Здфеь, на квартирЪ. 
Дарья Ивановна. 
_ Ахъ, ради Бога, графъ, принесите его поскорЗй. Боже 
мой, какъ я вамъ благодарна! Пожалуйста, ступайте за ниж, 
Графъ (береть шляпу). 

Сейчасъ, сейчасъ. Уоцз уеггех, се]а п’езё раз ша]. Я 
над$юсь, что эта бездЪлка вамъ понравится. 

| Дарья Ивановна. 

Можеть ли быть иначе? Только я напередъ прошу #8 
шего снисхождевя. 

Графъ. 


О, помилуйте! напротивъ, я... (Уходя, вь дверях). А! 

такъ вамъ не до смЪху было тогда! 
Дарья Ивановна, 

Вы, кажется, надо мной теперь см%етесь... А я бы м0г28. | 

вамъ показать одну вещь... 
Графъ. 
Что такое? что такое? 
_ Дарья Ивановна, 

Которая у меня хранится... Я бы посмотрЗла, узнали 

ли бы вы ее. | 
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Графъ. 

‚а о чемъ вы говорите? 
Дарья Ивановна. 

| ужъ знаю, о чемъ. Ступайте теперь принесите ваше 
гино, а потомъ мы увидимъ. 

Графъ. 
`005 6(ез ип апае. Я сейчасъ вернусь. Уойз &4ез ип апве! 
маеть ей ручкой в исчезаеть вь переднюю). 


ЯВЛЕНТЕ ШЕСТНАДЦАТОЕ. 
Дарья Ивановна одна. 
Дарья Ивановна (1ллднть ему всаьдь п, посль 
небольшоло молчаная, восклицаеть). 
ТобЪла! побЪда!. Неужели? И такъ скоро, такъ не- 
иданно! А! ]е 5115 ип апре—е 5415 аогае! Стало- 
г, я еще не совсфмъь заржавЪфла здесь. Я еще могу 
звиться даже такимъ людямъ, какъ онъ (улыбаясь), 
кь онъ... О, милый мой графъ! я не могу скрыть, что 
довольно см$шны и очепь устарЪли. И онъ не помор- 
ся, когда я ему сказала, что ему было тогла 28 лЪть 
Ъето 39... какъ я, однако, спокойно солгала. Ступайте 
вашимъ дуэтино, какъ вы говорите. Мы можете быть 
передъ увзрены, что я найду его прелестнымъ. (Оста- 
чивается передь зезкаломь, злядитея и проводить обь- 
и руками по своей тали). Мое бЪдное, деревенское 
атрице, я скоро разстанусь съ тобой, прощай! Не да- 
\Ъ я сама хлопотала надъ тобой, не даромъ я для тебя 
просила картинку у нашей городничихи. Ты мн со0- 
ужило службу. Л тебя никогда не брошу; но въ Петер- 
тб ужь я тебя надфвать не стану. (Охторашиваясь). МиЪ 
'Щется, на этихъь плечахъ не стыдно лежать и бархату... 


ЯВЛЕНГЕ СЕМНАДЦАТОЕ. 


Фья Ивановна. Лверь изъ передней слегка растворяется и вы- 

‘Ывается голова Миши. Опъ глядитъ нфкоторое время па Дарью 

Вановпу и, ве входя въ комнату, говоритъ вполголоса: „Тарья 
Ивановна!..“ 


Дарья Ивановна (быстро озлядывается). 
А это вы, Миша! Что вамъ? МнЪ теперь некогда... 
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Миша. 
‚Я знаю, знаю... я не войду-съ; я только желалъ 
предупредить, что АлексеЪй Иванычъ сейчасъ приду 
— | Дарья Ивановна. 
Зачфмъ же вы съ нимъ не пошли гулять? 
Миша. 
``Я тулялъ-съ съ нимъ, Дарья Ивановна; но они 
сказали-съ, что желаютъ идти на службу; л не могт 
удержать-съ. 
Дарья Ивановна. 
Ну, онъ отправился на службу? 
Миша. 
Они, точно, вошли въ присутстве, но черезъ кор 
время изволили выйти-съ. | 
Дарья Ивановна. 
А вы почему знаете, что онъ вышелъ? 
Миша. 

А я изъ-за угла глядЪлъ-съ. (Прислушивается). 
они, кажется, сюда идутъ-съ. (Скрывается в \ 
минуту показывается опять). ВЪдь вы меня не 
дете-съ? 

Дарья Ивановна. 

НЪтъ, нЪтъ. 

Миша. 

Слушаю-съ. (Исчезаеть). 


ЯВЛЕНТЕ ВОСЕМНАЛЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна; немного ногодя, Алексфи Ивановичъ. 


Дарья Ивановна. 
` Неужели АлексЪй Иванычъ вздумалъ ревновать? 
стати, нечего сказать! (Она садится. Изь двери пер 
выходить Алексьй Ивановичь. Онь в5 смущени. 
Ивановна озлядывается). А, это ты, 4]ех15? 
Ступендьевъ. 
Я, я, душа мол, я. А разв графъ ушелъ? 
Дарья Ивановна. 
Я думала; что ты на служб? 


г 
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Ступендьевъ. 

Л и то’ заходилъ въ присутстве, сказать, знаешь, 
чтобъ меня не ждали. Да и какъ жебы л могъ сегодня? 
У насъ такой почетный гость... Ла куда жъ это онъ 
ушелъ? —. 
Дарья Ивановна (встает). 

Послушайте, Алекс$й Ивановичъ, хотите вы получить 


хорошее м$ето, съ хорошимъ жалованьемъ, вь Петер- 
бург? | 


Ступендьевъ. 
Я? Еще бы! 
Дарья Ивановна. 
Хотите? 
Ступендьевъ. 
‚ Вонечно,. Какой вонросы = 
. Дарья. Ивановна. 
: Такъ оставьте меня одну. 
г Ступендьевъ. 


То-есть, какъ одну? 
Дарья Ивановна. 
Одну съ графомъ. Онъ сейчась придетъ. Онъ пошелъь 
Г 12 свою квартиру за дуэтино. 
| Ступендьевтъ. 
4 дуэтино? 
Дарья Ивановна. | 
Ха, за дуэтино: Онъ сочинилъ дуэтъ. Мы хотимъ его 
Вы: разобрать. | 
Ступендьевъ. 
Отчего же я долженъ уйти?.. Я бы тоже хотЬлъ по- 
Ч Ущать... 
Дарья Ивановна. 
Ахъ, АлексЪй Ивавычь! Вы знаете, вс$ авторы ужасно 
Юки, и третье лицо—для нихъ, просто, бЪда. 
Ступендьевъ. 
г Для авторовъ? Г-мъ... Да, третье лицо... Но я, право, 
:. № знаю, прилично ли это будетъ... Какъ же это я уйду 
‚ ВЪ домт?.. Графъ, наконецъ, можеть обид тьея. 
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Дарья Ивановна. 

Нисколько, — ув$ряю тебя. Онъ знаетъ, что ты 
вЪкъ занятой, служанйй; притомъ же, ты къ об$Зд 
нешься. 

Ступендьевъ. 
Къ обЪду? Да. 
Дарья Ивановна. 

Въ три чаеа. 

Ступендьевъ. | 

Въ три часа. Г-мъ! Да... Я совершенно съ тобою ! 
сенъ. Ёъ обЁду. Да, въ три часа. (Бертится на м! 

Дарья Ивановна (иодождавь). 
Ну, что же ты? 
Ступендьевъ. 

Я не знаю... У меня что-то, словно этакъ, голог 

литъ. Воть эта, лЪвая сторона. 


Дарья Ивановна. 
Неужели? ЛФвал сторона? 


Ступендьевъ. 
Ей-Богу. Вотъ, воть, вся эта сторона: я не знаю... 
кажется, лучше дома остаться. 


Дарья Ивановна. 
Послушай, мой другъ, ты ревнуешь меня къ граф: 
ясно. 
Ступендьевъ. 
Я? Съ чего`ты это взяла? Это было бы слишкомъ гл 
Дарья Ивановна. 
Конечно, это было бы очень глупо, въ этомъ нфт" 
какого сомнфн!я; по ты ревнуешь. 
Ступендьевъ. 
Я? 
Дарья Ивановна. 
Ты ревнуешь меня къ человЪку, который красить 
волосы. 
Ступендьевъ. 
Графъ себ краситъ волосы? Такъ что жъ! Я 
парикъ. 
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Дарья Ивановна. | 
правда; а потому, такъ какъ мн твое спокойстве 
сего, пожалуй, оставайся... Но ужъ не думай о 
г$. 

Ступендьевъ. 
чего же? разв$ это место въ Петербург$... развЪ 
ситъ отъ моего отсутствия? 

Дарья Ивановна. 

о. 

Ступендьевъ. 
Страчно. Я, конечно, согласенъ съ тобой; но, все- 
› странно, согласись и ты. 

Дарья Ивановна. 

`ь-быть. 

Ступендьевъ. 
это странно... какь это странно! (Расхаживаеть 
11715). Гмъ! 

Дарья Ивановна. 

› всякомъ случа, рЪшайся скорЪе... Графъ сей- 
пкенъ вернуться. 

Ступендьевъ. 
это странно! (Помолчавь). Знаешь ли что, Даша, 
'6Ъ. 

Дарья Ивановна. 
тебЪ угодно. 

Ступендьевъ. 
зв графъ тебЪ говорилъ что-нибудь объ этомъ 


Дарья Ивановна. 

его не могу прибавить къ тому, что я тебЪ уже 
Оставайся или уходи; какъ хочешь. 

Ступендьевъ. 
Юошее место? | 
Дарья Ивановна, 
цее. 

Ступендьевъ. 
ершенно съ тобою согласенъ. Я... я остаюсь... я 
ьно остаюсь, Даша. (Въ передней раздается 10- 
цнешя М. С. Тургенезз. 1. ХЁ \5 
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лось фафа, который дълаеть руладу). Вотъ онъ. 
небольшою колебанья). Въ три часа! Прощай! (. 
в» кабинете). | 

Дарья Ивановна. 
° Слава Богу! | 


‚ ЯВЛЕНТЕ ДЕВЯТНАДЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна и графъ; у пего въ рукахъ сверго: 


Дарья Ивановна. 

Наконецъ, я васъ дождалась, графъ. 

Графъ. 

Ме уоПА, ше уоП&, ша 10ще ее. Я немно 
мфшкался. 

Дарья Ивановна. 

Покажите, покажите... Вы не можете себЪ прел 
ВЪ какомъ я нетерп$ ви. (Береть у него свертокь 
1 5 жадностью ею разсматриваеть). 

Графъ. 

Вы, пожайлуста, не ожидайте чего-нибудь этакот 
Бомъ необыкновеннаго. ВЪдь я. вамь напередъь 
что это бездЪлка, сущая безд$лка. 

Дарья Ивановна (не сводя злазь с5 ноть). 

Напротивъ, напротивъ... ОБ! ша1$ ©езё сВагтар 
какъ этоть переходъ милъ! (Указывая пальцемь 
мпсто). Ахъ, я влюблена въ этотъ перехолъ... 

Графъ (05 скромной услиьшкой). 

Да, онъ не совсЪмъ обыкновенный. 

Дарья Ивановна. 
И эта тепаее! 
Графъ. 
А! она вамъ нравится? 
Дарья Ивановна. 

Очень, очень мило! Ну, пойдемте, пойдемте; чт 
терять! (Идеть кь фортетано, садится, поднима 
янтрь и кладеть ноты... Графь становится за ея с 


Дарья Ивановна. 
Это— ап4аще? 
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. Графъ. 

Апдаще, апдаще атогозо Чиаз!: сашап4о. (Откашли- 
вается). Г-мъ, г-мъ! Я сегодня не въ голос... Но вы 
извините... Опе уох 4е сотрозщеиг, уоиз зауег. 

Дарья Ивановна. 

Изв$стная отговорка. Что жь мнЪ, Одной, сказать 
послЪ этого? Я начинаю. (Она чзраеть ритурнель). Вотъ 
это трудно. 

Графъ. 
Не для васъ. - 
Дарья Ивановна. 

А слова очень милы. 

Графъ. 

Да... я ИхЪ нашель, кажется, 4813 Меазазе... я не 
‚ знаю, четко ли они написаны. (Указывая пальиемь). Это 
 овъ ей поетъ: о 





Га досе виа пптавше 
О, уегвше ата 
Ое]]?’ мта татогаа... 


Да вотъ, позвольте, слушайте. (Поель романеь в5 ита- 
чянкомь скусь; Дарья Ивановна аккомпанируеть ему). 
Дарья. Ивановна. 
Прекрасно, прекрасно... ОЪ, аце с’езё зо! 
Графъ. 


Дарья Ивановна. 
Удивительно, удивительно! 
| Графъ. 
1 еще не такъ это сп ль, какъ бы слфдовало. Но какъ 
ВЫ инф аккомпанировали, Боже мой! Я васъ увфряю, пи- 
510, никто мнЪ такъ не аккомианировалъ... никто! 
| Дарья Ивановна. 


Графъ. 
1? это не въ моемъ характерф, Дарья Ивановна. ВЪрьте 
‚ М, сез6 по: аи: е 415. Вы—великая музыканта. 
Дарья Ивановна (слобно ссе еще поруженнал в 
созерцание ното,). 
Варъ этоть пассажь ми нравител! Вакь это ново! 
\5* 


Вы находите? 


Вы чнф льстите, 


". ыы 
2. мые 62 
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Графъ. 
Не правда ли? 
Дарья Ивановна. 
И неужели вся опера такъ же хороша? . 
Графъ. 

Вы знаете, въ этомъ ДЪлЪ авторъ не судья; но 
кажется, что, по крайней мфрЪ, остальное не хуже, 
не лучше. ` 

Дарья Ивановна. 

Боже мой! Неужели вы мн не сыграете что-ни 
изъ этой оперы? 

Графъ. 

Я былъ бы слишкомъ радъ и счастливъ исполнить 1 
просьбу, Дарья Ивановна, но, къ сожалЪн!ю, я не и 
на фортешано и ничего не взялъ съ собой. 

. Дарья Ивановна. 

Какъ жалы (Бставая). До другого раза. ВЪдь я 
дЪюсь графъ, что вы побываете къ намъ передъ вап 
отъфздомъ? 

Графъ. 

Я? я, если вы позволите, готовъ къ вамъ Зздить . 
` дый день. Что жъ касается до моего обЪщан1я, то уж 
этоть счеть вы можете быть совершенно покойны. 

Дарья Ивановна (невинно). 

Какого обфщан!я? | 

Графъ. 

Я вашему мужу доставлю мЗето въ Петербург%, руч 
вамъ честнымъ словомъ. Вамъ нельзя здЪсь остава’ 
Помилуйте, это было бы, просто, ерамъ! Уоцз п’@е 
фаЦев, чтобы этакъ... ропг убовег 11. Вы должны | 
однимъ изъ блестящихъ украшенй нашего обществ: 
я хочу... я буду гордиться тЪмъ, что я первый... 
вы, кажется, задумались... о чемъ, см$ю епросить? 

Дарья Ивановна (напвая, будто про себя). 

Га 4о]се ша пишастте... 

Графъ. 

А! я зналъ, я зналъ, что эта фраза останется у 

въ памяти... Вообще все, что л дЪлаю, езё 4гёз сВап 
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Дарья Ивановна. 
Эта фраза чрезвычайно мила. Но извините, графъ... я 
и не слыхала, что вы мнЪ говорили... по милости вашей 


музыки. 
| Графъ. 

Я вамъ говорилъ, Дарья Ивановна, что вамъ непре- 
%Бнно нужно переЗхать въ Петербургь—во-первыхъ, для 
ваеъ и для вашего мужа, а во-вторыхъ, и для меня. Я 
осмБливаюсь упомянуть о себ, потому что... потому что 
наша старинная, можно сказать, связь даеть мнЪ нЪко- 
торое право на это. Я никогда не забывалъ васъ, Дарья 
. Ивановна, а теперь боле чЪумъ когда-нибудь могу васъ 
‚ увбрить, что я искренно вамъ преданъ... что эта встр ча 
съ вами... 

Дарья Ивановна (эзечально). 
Графъ, къ чему вы это говорите? 
Графъ. 
Почему жъ мнЪ не говорить того, что я чувствую? 
Дарья Ивановна. 
Потому, что вамъ не слЗдовало бы возбуждать во мнф... 
Графъ. 
Что возбуждать... что возбуждать? говорите... 


ЯВЛЕНТЕ ДВАДЦАТОЕ. 


ТЬ же и Ступендьевь показывается въ дверяхъ кабинета. 


Дарья Ивановна. 
Напрасныя ожидания. 
Графъ. 


Почему жъ ынапрасныя? И как!я ожиданья? 
Дарья Ивановна. 
Почему? Я постараюсь быть откровенной съ вами, Ва- 


8рьявь Николаичъ. 
Графъ. 
Вы помните мое имя! 
Дарья Ивановна. 


Воть, видите ли, злЪеь... вы обратили на меня... нзко- 
| Эрюе внимане, а въ Петербург, я, можетъ-быть, пока- 
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жусь вамъ такою незначительною, что вы, пожалуй, бу} 
сожалфть о томъ, что теперь намфрены едфлать для н; 

Графъ. 

О, что вы говоритё, помилуйте! Вы себ не зн: 
пфны. Но разв вы не понимаете... 1та1$ уомз &ез 
{ешше сфагтате... СожалЪфть о томъ, что я сдЪлаю 
васъ, Дарья Ивановна! 


Дарья Ивановна (усидавь Ступендьева). 

Для моего мужа, вы хотите сказать. 

Графъ. 

Ну, да, да, для вашего мужа. СожалЬть... НФть, 
еще не знаете настоящихъ моихъ чувствъ... я токе хе 
быть откровеннымъ съ вами... въ свою очередь. 

Дарья Ивановна (65 см ‘мущеньм).` 


Графъ. 

Вы не знаете моихъ настоящихъ чувствъ, говорю вх 
вы ихъ не знаете. | 
Ступендьевь (быстро входить вь комнату, приближаен 
кь зрафу, который стоить къ нему спиной, и кланяеия 

Ваше аятельство, ваше с1ятельство!.. 

_  Графъ. 
Вы не знаете чуветвъ моихъ, Дарья Ивановна. 
Ступендьевъ (кричить). 

Ваше сятельство, ваше с1ятельство... 

Графъ (быстро оборачивается, злядить на него нькотор 
время и спокойно 10ворит5). 

А, это вы, Алексфй Иванычъ? Откуда вы явились? 

Ступендьевъ. 

Изъ кабинета... изъ кабинета, ваше слятельство. Я бы. 

тутъ, въ кабинетф, ваше сятельство... 
Графъ. 

Я думалъ, что вы на службЪ. А мы здфеь съ ваш 
супругой занимались музыкой. Господинъ Ступендьев 
вы счастливёйшШ человЪкь! Л вамъ это говорю та 
просто, безъ обиняковъ, потому, что я вашу жену зв? 
съ ДЗтства. 


Графъ... 
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Ступендьевъ. 
‚ Вы слишкомъ добры, ваше с1ятельство. 
Графъ. 
Да, да... Вы счастливый человЪкъ! 
Дарья Ивановна. 
Другь мой, ты можешь благодарить графа. 
Графъ (быстро перерьвая). 

Регшеце2... Фе 1е 111 ата! шо!-шёше... раз фа... 
чат попз зегопз раз @’ассогд. (Громко кь Стиутендьеву). 
Вы счастливый челов къ! Любите вы музыку? 

Ступендьевъ. 

Какъ же, ваше с1ятельство. Я... 

Графъ (обращаясь къь Дарыь Ивановнъ). 

Кстати... вы мн хотфли что-то показать, вы забыли? 

Дарья Ивановна. 


Графъ. 

Да... вы.. Уоиз ауе; 46 оцЪи6? 

Дарья Ивановна (быстро впололоеа). 

Пе }а]оих её П сошргепа ]е йапсал5. Ахъ, да, точно... 
Я теперь вспомнила; я хотфла вамъ... я хотфла вамь по- 
Мзать нашъ садъ; до обзда еще есть время. 

] Графъ. 
А! (Помолчавь). А! у васъ есть садъ? 
Дарья Ивановна. 
_ Небольшой, но въ немъ довольно цвётовъ. 
Графъ. 

Да, да, я помню; вы всегда были до нихъ большая 
охотница. Покажите, покажите мнЪ вашь садъ, сдЪлайте 
должене. (Идеть къ фортетано за шляпой). 

(Тупендьевъ (вполлолоса, подходя кь Дарыь Ивановнь).. 

Что жь это... ЧТо ЖЪ ЭТО... что жъ это значитъ—а? 

Дарья Ивановна (вползолоса). 

_Вь три часа, или безъь мфета. (Отходить оть наб и 

бет со стола зонтик). 
Графъ (возвращаясь). 
Дайте мн вашу руку. (Вползюлоса). Я ваеъ понимаю. 


Я? 
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Дарья Ивановна (глядя на нею съ едва замыпной 
усмюшкой). 


Вы думаете? 
Ступендьевъ (словно просыпаясь). 

а, позвольте, позвольте... И я съ вами пойду. 

Дарья Ивановна (останавливается и озлядывается). 

И ты хочешь идти, топ аш? Ступай, ступай съ нами, 
ступай. (Они съ зрафомь направляются къ двери сада). 

Ступендьевъ. 

Да... я.. я пойду. (Схватываеть шляпу и дълаеть не 

сколько шалове). 
Дарья Ивановна. 
Ступай, ступай... (Она уходить съ зрафомэ). 


ЯВЛЕНТЕ ДВАДЦАТЬ ПЕРВОЕ. 


Ступендьевъ (дълаеть еще нъсколько шаловь, комкает 

иляпу и бросаеть ее на поль). 

Да, чорть возьми, я остаюсь! остаюсь! не пойду! (+ 
дить по комнатль). Я челов къ рЬшительный, я не люблю 
полум$ръ. Я хочу видфть, докуда... я хочу все это вы- 
нести до конца. Я хочу убЪдиться собственными глазахи. 
Вотъ, что я хочу... ВЪдь, это, наконецъ, неслыханное 
дфло!—Ну, положимъ, она знала его въ дЪтетвЪ; ну, по: 
ложимъ, она образованная женщина, очень, очень обра. 
зованная женщина — да какая же нужда меня-то ура: 
чить? Оттого, что я не получилъ воспитан1я? Во-первых”Ь 
это пе моя вина. Говорить тамъ о мет въ Петербургв — 
пу, что за вздоръ? ну, можно ли этому повфрить? Какъ бЬ 
не такъ! Графъ этотъ сейчасъ дасть мнЪ мЪето! Да И 
наконецъ, самъ-то онъ развЪ такая важная птица—дЬ-18 
его совершенно плохи... Ну, положимъ, онъ тамъ как” 
нибудь мн, точно, доставить м$сто; да зачЪмъ все таб? 
съ нимъ, тетъ-анъ-тетъ, пфлый день?.. ВЪдь это непри” 
лично! Ну, обфщалъ— и конецъ. Въ три часа... Еще г0- 
воритъ, въ три часа (1ляднить на часы), а теперь всего 
четверть третьяго! (Останавливается). А пойду-ка я 8 
садъ! (Балядываеть). Вишь, не видать ихъ. (Поднимает 
шляпу и расправляеть ее). Пойду, ей-Богу, пойду. Сама #6, 
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зама мнЪ (передразнивая жену): ступай, мон-ами, ступай! 
"Помолчавь). Да, какъ бы не такъ, пойдешь! НЪтъ, брать, 
знаю я тебя... куда тебЪ пойти! Пойдешь, какъ же, сей- 
часъ! 9! ((С5 д06@д0й опять швыряеть шляпу на поль). 


ЯВЛЕН!Е ДВАДЦАТЬ ВТОРОЕ. 


Ступендьевь и Миша выходитъ изъ передней. 


Миша (подходя кь Ступендьеву). 

Что съ вами, АлексЪй Иванычъ? вы какъ будто не со- 
всфмь въ своей тарелкЪ-съ? (Поднимаеть шляпу, распра- 
вляеть ее и ставить на столь). Что съ вами-съ? 

Ступендьевъ. 

Отстань, братъ, пожалуйста. Пе надоздай хоть ты, по 
крайней мЪЬрЪ. | 
Миша. 

Цомилуйте, АлекеЪй Иванычъ, не извольте такъ выра- 
_ Жаться; неужели я васъ чЁмъ-нибудь обезпокоилъ-съ? 
| Ступендьевъ (2омолчавь). 

Не ты меня безпокоишь, а (показываеть рукой в на- 
правлени къ саду) вотъ кто! 

Миша (злянувь в» дверь, невиннымь 1олосомь). 

До же такое, смфю спросить? 





Ступендьевъ. 
Кто?.. онт... 
| Миша. 
Кто онж-съ? 
Ступендьевъ. 
Какъ будто ты не знаешь! Этотъ прЕБзжй графъ. 
Миша. 
Кавимь же манеромъ могъ онъ васъ безпокоить-съ? 
Ступендьевъ. 


Какимь манеромъ!.. Онъ, воть, съ утра отъ Дарьи 
Ивановны не отходитъ, поетъ съ ней, гуляетъ... Что ты 
Думаешь... это... это пятно? прятно это—а? для мужа, 
Т0-есть, 

Миша, 

Для мужа ничего-съ. 
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'Ступендьевуъ. 

Какъ ничего? РазвЪ ты не слышишь: гуляеть съ не 

поетъ? . 
| Миша. 

Только- то-еъ?.. Помилуйте, АлексЪй ИВАНЫЧЪ, какъ вам 
не грфшно, этакъ, того-съ... безпокоиться? ВЪЗдь это ве 
такъ. сказать, для вашего блага дфлается. Графъ, чел 
_ВЪЕЪ важный, съ вмявемъ, зналъь Дарью Ивановну с 
дВтетва-—какъ же этимъ не воспользоваться, помилуйте-ст 
Да’ послЪ этого. намъ. бы, просто, стыдно было показать 
на глаза вслкому благомыслящему человфку. Я чувствук 
что выражея мои сильны, слишкомъ сильны, но м 
усерМе къ рим. — | 
—_ `Ступендьевь. 

Убирайел ты съ твоим усердемъ! (Саднтся и отвора 
чивается), 

‚› Миша, 
АлексЪй Иванычъ... (Помолчавь). Алексфй Иваныч! 
Ступендьевъ (не перемъняя положеная). 
Ну, что тебЪ? 


Миша. 
Что. вы изволите такъ сид ть? Пойдемте лучше гулять, 
Ступендьевъ. 
Не хочу я гулять. ^ 
Миша. \ 


Пойдемте-съ... Ей-Богу, пойдемте-съ. 


Ступендьевъ (быстро оборачиваясь в скрещивая руки). 
Да что ‘тебЪ надобно, наконецъ, а?.. Что ты отъ меня 
сегодня ни на шагъ не отходишь съ утра? Что тебя ко м8 
приставили, какъ няньку, что ли? 
Миша (опуская злаза). 
Точно, приставили-съ. | 
Ступендьевъ (вставая). 
Кто, ся ю спросить? 
Миша. 
Для вашего же блага-съ, АлексЪй Иванычъ. 
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Ступендьевъ.. 
`’Позвольте узнать, милостивый государь, кто васъ кд мн? 
приставилъ? 


Миша (с5 нъкоторымь стенаньемь). . 
Только выслушайте` менл, АлексЪй Ивавычъ, ради Бога. 
Два слова, АлексЪй Иванычъ, два слова... я не могу вамъ, 
этакъ, подробно объяснить. Кажется, воть, дождичекъ 
идти собирается... они сейчасъь придутъ... 
| ‘Ступендьевъ. 
Дождикъ собирается идти, а ты меня зовешь гулять! 
| Миша. | | 
г Ша мы можемъ, этакъ не по улицф... Помилуйте, Але- 
кей Иванычъ, не тревожьтесь..: Чего вы можете бояться? 
ВБдь мы тутъ, вЪдь мы ‘наблюдаемъ-ст... вЪдь, _кажетсл, 
это все вещь такая извЪетная-сЪ... Вы, вотъ, въ три часл 
вернетесь... 
Ступендьевъ. 

Да изъ чего ты-то хлопочешь? Что она тебф такое 
Говорила?.. 

Миша, 

Оз мнЪ ничего, этакъ собственно пе говорили-съ... а 
Такъ-съ.. Помилуйте, вЪдь вы оба мои  благод$тели. Вы 
мой благод$тель, а Дарья Ивановна моя благод$тельница; 
Притомъ же, онЪ мнЪ и родственница. Какъ же мнЪ не 
радъть... (Береть ею подь руку). 

Ступендьевъ. ' 
Я остаюсь, говорятъ! Мое мЪсто здфсь! Я здЪеь хо- 
Зяинъ.. ЗдЪсь! мое мфсто! Я разрушу ихъ замысель! 
| Миша. 
Конечно, вы хозяинъ-съ; да вЪдь, коли я вамъ говорю, 
что мнЪ все извфетно... | 
Ступендьевъ. | 
Такъ что жъ? Ты думаешь, она тебя не проведетъ? Не- 
бойсь, ты, братъ, еще молодъ и глупъ. Ты еще женщинъ 
пе знаешь... | 
Миша. 
Гд мнЪ ихъ знать-съ... Только вотъ-съ... 
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Ступендьевъ. 

Я здесь графа засталъ и своими собственными у! 
слышалъ, цкакъ онъ приставалъ: вы, молъ, сударын; 
знаете моихъ чувств!й; я, молъ, ихъ вамъ открою, 
чувствя... а ты зовешь меня гулять... 

Миша (70скличво). 

Кажется, дождикъ накрапываетъ... АлексЪй Иван 

Алексзй Иванычъ! 
| Ступендьевъ. 

ВЪдь вишь, присталъ! (Помолчавь). А вфдь, въ са: 
дфлЪ; накрапываетъ! 

Миша. 

Они сюда идутъ, они сюда идутъ... (Опять берет 
1005 руку). 

Ступендьевь (упираясь). 

Да нфть же, говорятъ! (Помолчавь). Ну, а впроч 
чорть возьми, пойдемъ! / 

Миша. 
Позвольте, я шляпу, шляпу... 


Ступендьевъ. 
ГдЪ тутъ шляпу! брось! (Оба убъають вь передню; 


ЯВЛЕШЕ ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЕ. 


Дарья Ивановна п графъ входлть изъ сада. 


Графъ. 

СЛатшатф, сВагтапф. 

Дарья Ивановна. 

Вы находите? 

Графъ. 

Вапгь садъ чрезвычайно милъ, какъ и все здЪеь. | 
молчавь). Дарья Ивановна, я признаюсь... я всего 
не ожидалъ; я въ очарованьи, я въ очарованьи... 

Дарья Ивановна. 

Чего вы не ожидали, графъ? 

Графъ. 

Вы меня понимаете. Но когда вы ми покажете 

ПИСЬМО? 
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Дарья Ивановна. 

Зачфиъ оно вамъ?.. 

Графъ. 

Какъ зачВиъ?.. Я бы желаль знать, такъ же ли я чув- 
ствоваль въ то время, въ то прекрасное время, когда мы 
были такъ молоды оба... 

Дарья Ивановна. 

Графъ, намъ, я думаю, лучше не касаться до того 
Времени. 

Графъ. 

Да почему же? РазвЪ вы, Дарья Ивановна, развЪ вы не 
Видите, какое вы произвели на меня впечатлЗне!.. 


Дарья Ивановна (сх смущенлемь). 

Графу... 

Графъ. 

Н\Ъ ть, выслушайте меня... Я вамъ правду. скажу... Когда 
и пришель сюда, когда я васъ увидЪлъ, я, признаюсь, 
под маль— извините меня, пожалуйста —л подумалъ, что 
вЫ зкелали только возобновить знакомство со мной... 


Дарья Ивановна (зоднимая маза). 
_Й вы не ошиблись... 
Графъ. 
Й потому я... #... 
Дарья Ивановна (с5 улыбкой). 
Далфе, графъ, далЪе. 
Графъ. - | 
Потомъ я вдругь убЪдился, что им$ю дфло съ женщи- 
Ной, чрезвычайно плЬнительной, а теперь откровенно дол- 
&еНЪ вамъ сознаться — теперь вы мнЪ совершенно вскру- 
ЖИЛИ голову. 


Дарья Ивановна. 
ВЫ сифетесь надо мной, графъ... 
Графъ. 
Я смкюсь надъ вами? 


Дарья Ивановна. 


Да, вы! Сядемте, графъ. Позвольте мнЪ вамъ сказать 
два Сова. ( Садится). 
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Графъ. (садись). 

_Вы мнЪ все не вфрите!.. | 
| Дарья Ивановна. 

А; вы хотите, чтобъ я вамъ вфрила? Полноте... каЕ’ 
будто: бы я не энаю, какого: рода впечатл5 не произвох! 
на васъ. Сегодня я вамъ, Богь знаетъ, почему, нравлюсь 
завтра вы меня позабудете. (Онё хочеть зоворить, но он 
ею- останавливает»). Поставьте себя въ мое положенге.. 
Вы еще молоды, блестящи, живете въ большомъ свЪт$; у 
насъ вы случайный гость... 

Графъ. 

Но... 

Дарья Ивановна (останавливая с1о). 

Мимоходомъ вы замфтили меня. Вы знаете, что нак 
дороги въ жизни такъ различны... что же вамъ стоить 
ув$рить меня въ вашей... въ вашей дружбЪ?... Но я, 
трафъ, я, которой суждено провести весь свой вЪЕЪ вЪ 
уединен!и—я должна дорожить своимъ покоемъ, я должиа 
‚ строго наблюдать за своимъ сердцемъ, если не хочу ©0- 
временемъ... 

Графъ (перебивая ее). 

Серднемъ, сердцемъ; уойз ЧЦез серлцемъ! Да разв У 
меня тоже нЪть сердца, наконецъ? И почему вы знаете, 
что оно, это сердце, не... не заговорило, наконецъ? Вы го- 
ворите: уединенье? Но почему же уедивонье? 

Дарья Ивановна. 

Я дурно выразилась, графъ; я не одна — я не инфю 

права говорить объ уединении. 
Графъ. 

Понимаю, понимаю-—вашъ мужъ... но развЪ... разв. 
ВЪль это только между нами... одна, этакъ... 4е ]а зуш- 
рише. (Небольшое молчане). МнЪф только, признаюсь 
одно больно: мн больно, что вы не.отдаете мнЪ спра 
ведливости, что вы видите во мн\ какого-то, я не знаю.. 
какого-то фальшиваго челов$ка... что вы не вфрите мн\, 
наконецф... 

Дарья Ивановна (ломолчавь и посмопутвь на нею сбоку). 

Такъ вфрить мнЪ вамъ, графъ? 
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Графъ. : 

ОБ, уоцз @&ез сВагташе! (Берешь ел рику. Дарья Ива- 
новна сперва какь будто хочетъь принять ее, потомь оста- 
вляетзг. Графь сь жаромь ее цтлует»). Да, вЪрьте мнЪ, 
Дарья Ивановна, вфрьте... л васъ не обманываю. Я сдержу 
36 свои обЪзщанья. ‘Вы будете жить въ Петербург... 
Зы... вы... увидите. И не въ уединен1и... я за это вамъ 
ручаюсь. Вы говорите, я васъ забуду? Цакъ бы вы меня 

не забыли! 

Дарья Ивановна. 

‚  Валерьянъ Николаичъ! 
Графъ. | 
А, вы сами теперь видите, какъ непрятно, кацъ 
‚ корбительно сомнз не! В$дь я бы могъь тоже подумать, 
310 ВЫ притворяетесь, ие’ се п. `е5ё раз роиг |шез Фезах 
уеих... 

Дарья Ивановна. 

Валерьянъ Николаичъ! 

Графъ (боллье и боллье одушевляясь # вставая). 

Впрочемъ, что мн® за лЪло, какого вы ни были мн%- 
НЯ 060 мнЪ!.. Я... я долженъ вамъ сказать, что я вамъ 
‚ Душевно преданъ, что я, наконецъ, влюбленъ въ васъ, 
трастно, страстно влюбленъ, и готовь на колфняхъ по- 
ВАясться вамъ. | 

Дарья Ивановна. 

а колЬняхт, графъ? (Встаеть). 
| Графъ. | 
Да, на  олфняхЪ, если бъ это не было принято—такъ, 
` Фиь-то театральнымъ. 

Дарья Ивановна. 

Отчего же?...НЪтъ, это, признаюсь, это должно быть 
Чень приятно — для женщины. (Быстро оборачиваясь и 
Тюбину). Станьте на колфни, графъ, коли вы точно ‘не 
сифетесь надо мной. 
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Графъ. 
Съ удовольстыемъ, Дарья Ивановна, если это только 
новеть васъ ‘заставить повЪрить, наконепъ... (Не безь 
пруда становится на колтьни). 
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Дарья Ивановна (даеть ему стать на колюъни и 
_, быстро приближаетея кз нему). 
Помилуйте, графъ, что вы! я шутила, встаньте. 
Графъ (пробуеть встиеить и не может»). 
Все равно, оставьте. Ле уойз айпе, Пого{6е... Её уош 
Дарья Ивановна. 

Ветаньте, прошу васъ.., (Изь передней показывается (ту 
пендьевь, напрасно удерживаемый Мишей). Встаньте... (0 
дълаеть знаки и сама сь трудомь удерживаеть сид) 

Встаньте... (Графь с5 изумлентемь злядить на нее и зам 

_ чаеть ея знаки). Ла встаньте же, говорятъ... 
| Графъ (не вставая). 
Кому вы д$лаете знаки? 
| Дарья Ивановна. 

Графъ, ради Бога, встаньте! 
Графъ. 

Дайте мнз руку. 


ЯВЛЕНЕ ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЕ. 


ТБ же, Ступендьевь и Миша. Ступендьевъ во время этого разговор 

полошелъ къ самому графу. Миша остановилел у порога. Дары 

Ивановна глядитъ на графа, на мужа и съ звонкимъ хохотом 

бросается въ кресло. Графъ въ смущени оглядывается и видиЪ 

Ступендьева. Тотъ ему кланяется. Графъ съ досадой обращает 
къ нему. 


Графъ. 

Помогите мнф ветать, милостивый государь... Я какъ-1о.. 
здесь сталъ на кол$ни. Да помогите же мнЪ! (Дарья Ив- 
новна перестаеть смъяться). 

Ступендьевъ (хочеть поднять ео подфь мышкы). 

Слушаю-съ, ваше 4лятельство... Извините меня, если я... 
того-съ... 

Графъ (отиалкиваеть ео и вскакиваеть молодцом). 

Очень хорошо-съ, очень хорошо-съ — я у васъ ничею 
не спрашиваю. (1100500я къ Дарыь Ивановнъь). Прекрасно, 
Дарья Ивановна, очень вамъ благодаренъ. 

Дарья Ивановна (зринимая умоляющий вид). 

Ч$мъ же я виновата, Валерьянь Николаичь! 
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Графъ. 
Зы нисколько не виноваты, помилуйте! Нельзя не см$ять- 
надъ тфмъ, что см шноб—я васъ въ этомъ не упрекаю, 
вфрьте;- но, сколько могъ замфтить, это все было у васъ 
передъ сговорено съ вашимъ супругомъ. | 
Дарья Ивановна. 
Почему вы это думаете, графъ? 
| Графъ. 
Почему? Да потому, что въ этакихъ случаяхъ, обыкно- 
нно, не см$ются и не дфлаютъ знаковъ. 
Ступендьевь (хоторый вслушался). 
Помилуйте, ваше с1ятельство, между нами пичего не 
110 сговорено, увфряю васъ, ваше с1ятельство. (Миша 
лает» езо за фалду). 
Графъ (сё зорькнмь сллъхомь къ Дарыь Ивановнь). 
Ну, послЪ этого вамъ трудно будетъ еще запираться... 
Томолчавь). Впрочемъ, вамъ и не для чего запираться. . 
совершенно заслуживалъ это. 
Дарья Ивановна. 


Графъ. 
Не извиняйтесь, прошу васъ. (Помолчавь, про себя). 
акой позоръ! Одно только осталось средство выйти изъ 
‘го глупаго положеня... (Громко къ Дарыь Ивановнь). 
арья Ивановна». 


Графъ... 


Дарья Ивановна. 
Графъ? 

Графъ (помолчавь). 
Вы, можетъ-быть, думаете, что я теперь не сдержу 
сего слова, сейчасъ уБду, и пе прошу вамъ вашей ми- 
ификаци? Я бы, можеть-быть, им лъ право это сдЪлать, 
тому что, все-таки, съ порядочнымъ человЪфкомъ такъ 
тить не сл$дуетъ; но я желаю, чтобъ вы, въ свою 
зредь, узнали, сь кЪмъ имли дЪло... Майаше, }е 811$ 
са]апё Вошше. Притомъ, я уважаю всегда прекрасный 
ъ, даже когда мнЪ отъ него достается... Я остаюсь 
длать—если г-ну Ступендьеву это не будеть противно— 

- Сочанешя И. С. Тургенева. Т. Х1. \$ 

А ЗЕ 
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и, повторяю вамъ, сдержу всЪ свои обфщаня, теперь еще 
болфе, чфыъ когда-нибудь... 
Дарья Ивановна. 

Валерьянъ Николаичъ, вы, я надфюсь, тоже не такого 
дурного мн$н1я 0бо мн; вы не подумаете, не. правда ли, 
что я не умЪю цЪнить... что я не до глубины сердца 
тронута вашимъ великодупемт... Я виновата передъ вами, 
но вы меня узнаете, какъ я теперь узнала васъ... 


Графъ. 


О, помилуйте! Ёъ чему вс эти слова?.. Все это не 
стоить благодарности... Но какъ вы хорошо играете ко- 


мед!ю!.. 
Дарья Ивановна. 

Графъ, вы знаете, комедно хорошо играешь тогда, когда 
чувствуешь, что говоришь... | 
Графъ. | 

А! вы опять... Н$ть, ужъ извините — два раза сряду 
я не попадусь. (Обращаясь кз Ступендьеву). `Я долженъ 
быть очень смЗшонъ въ вашихъ глазахъ теперь, мило- 
стивый государь; но постараюсь доказать на дЪлЪ мое 
желанье быть вамъ полезнымъ... 
Ступендьевъ. 
Ваше с1ятельство, повзрьте, я... (Вх сторону). Я ничего 
не понимаю. 
Дарья Ивановна. 
Да это и не нужно... Благодаря только его с1ятель- 
ству... | 
Ступендьевъ. 
Вале слятельство, пов5рьте... 


Графъ. 
Полноте, полноте... 
Дарья Ивановна. 
А васъ, Валерьянъ Николаичъ, я поблагодарю въ Пе- 


тербург$. 
Графъ. 


И покажете мн письмо?.. 
Дарья Ивановна. - 
Покажу, и, можетъ-быть, съ отвЪтомъ. 


а» СХ 
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: Графъ. В 

ЕВ Ме! И пу а раз А Яше, уойу &ез сВагаийе аргё 
$014... и л ни въ чемъ не раекаиваюсь... 

Дарья Ивановна, 

Я, можетъ-быть, не буду въ состоян!и этого сказать... 
(Графь рисуется; она улыбается). 

Ступендьевъ (65 сторону, алядя на часы). 

А вЪдь я ‘пришелъ въ три четверти третьяго, ‘а не 
въ три. 

Миша (робко подходя кое Дарыь Ивановнь). 

Дарья Ивановна, что жъ вы, меня-то?.. ‘Вы меня-то, 
кажется, забыли... А ужъ я какъ старался! | 

Дарья Ивановна (вполголоса). 

Я васъ. не забыла... (Громко). Графъ, позвольте вамъ 
представить одного молодого человЪ ка... (ища кланяется). 
Я принимаю въ немъ участе, и если... 

Графъ. - 

Вы принимаете въ немъ участ!е?.. Этого довольно... 
Молодой человзкъ, вы можете быть покойны: мы объ васъ 
не забудемъ. 

Миша (подобострастно). 

Ваше сятельство... 


ЯВЛЕНТЕ ДВАДЦАТЬ ПЯТОЕ. 


ТБ же, Аполлонъ и Васильевна. 


Аполлонъ (65500я изь передней). 

Кушанье... 

Васильевна (выходя изь-за Аполлона). 

Кушанье готово. 

Ступендьевъ. 

А! Ваше слятельство, милости просимъ. 

Графъ (подавая руку Дарьь Ивановнъ, кь Ст унендьев 3). 

Вы позволите? 

Ступендьевъ. 

СлдЪлайте одолжен:е... (Графь съ Дарьей Ивановной при- 
ближается кь дверям). Однако, я пришелъ не въ три, а 
въ три четверти третьяго... все равно; я ничего не пони- 
маю; но моя жена—великая женщина! 

У\х 
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Миша. 
Пойдемте, АлексФй Иванычъ. 
Дарья Ивановна. 
Графъ, я заранзе прошу у васъ извиненья за провин- 
щальный напь обЪдъ. 
Граф. . 
Хорошо, хорошо... До свиданья въ Петербург, провин 
щалка! 
1851 г. 








\ЗГОВОРЪ НА БОЛЬШОЙ ДОРОГЪ. 


СЦЕНА. 


Посвящено П. М. Садовскому. 


10 большой ..ой дорог тащитея довольно уже ветяй 
антаеъ, запряжепный тройкою загнанныхъ лошадей. 
тарантасЪ сидятъ рядомъ: госиодинъ лЬть 28-ми, Ар- 
1 Артемьевичь Л/ихрюткино, худепььЙ человькъ, съ 
шечнымь лицомъ, унылымь, краспымь носомъ и бу- 
и усиками, закутанный въ сфрую попошенную ши- 
5—и слуга его Селивёу”ть (онъ также и земекйй), рас- 
виийел, пухлый мужчина 40 лЪтъ, съ свиными глаз- 
и и желтыми волосами. На козлахъ сидить кучеръ 
ем», бородастый, красный и курносый, одЪтый въ тя- 
ъй, рый армякъ и шляпу еъ опустившимися краями; 
тоже около 40 лЬтъ. Солнце печеть; жара и духота 
миная. — Здуть они изъ убздиаго города н, полчаса 
у назадъ, останавливались въ постояломь дворнкЪ, гдЪ 
фремъ, и Селивёреть оба усиЪли пемного выпить. — 
ъ Михрюткипъ часто канляеть,—грудь у него разетрое- 
и вообще онъ видъ имЪеть недовольный. Опь гово- 
ъ торопливо и смутно, словно съ просонья; Ефремъ 
вжаетея медленно и обдуманно; Селивёрсть ироизно- 
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сить слова съ трудомт, словно’ выпираетъь ихъ изъ & 
лудка; страдаетъь онъ одышкой. ° 
Михрюткинъ (внезапно встрятнуву. шинелью). 
Ефремъ,—а Ефремъ! 
Ефремъ (оборачиваясь 5 нему вполовину). 
Чего изволите? | 
Михрюткинъ. 

Да что, ты спишь, должно-быть, на козлахъ-т т0?— Как 
же ты не видишь, что у тебя подъ носомъ дЪлается—8?— 
Любезный ты мой другъ! 

Ефремъ. 

А что-съ? 

Михрюткинъ. 

Что-съ?—У тебя одна пристяжная вовсё не работаеть 
Что жъ ты за кучеръ посл этого—а? | 

| Ефремъ. 

Какая пристяжная не работаеть? 

Михрюткинъ. 

Какая... какая... ИзвЪстно, какал; правая, ворона, Ни- 

чего не везетьъ-—развВ ты не видишь? 
Ефремъ. 

Правая? 

Михрюткинъ. 

Ну, не разсуждай, пожалуйста, и не повторяй словЪ 
моихъ. Я этой гнуеной привычки въ дворовыхъ людяхь 
тернЪть не могу.—Стегни-ка ее, стегни, хорошенько стег- 
ни, да впередъ не давай ей дремать, да и самъ тоже 
того... (Рфремь сь язвительной усмьшкой съчепть правую 
яристяжную.) ПослЪ этого мнЪ остается самому на козлы 
сЪеть, — да разв это мое дЪло? Это твое дфло. Дуракъ 
(Ефуемь продолжасть съчь пристяжную. Она брыкаеть.) 
Ну, однако — тише! (Шомолчавь.) Экая, между прочимъ, 
жара несносная. (Закутывается в. шинель и кашляеть.) 

Селиверстъ (720.м0лчав). 

Да-съ... оно точно: жара. Ну, а впрочемъ—для уборки 
хлЪбовъ:— оно ничего-съ. О-охъ, Господи! (Бздыхаеть и 
чмокаеть зубами, какь бы собираясь дремать.) 





— 247 — 


Михрюткинъ (момолчавь — Селиверсту). 
Скажи, пожалуйста, что это за толстая баба на постоя- 
чъ двор съ нами разочитывалась? — Я прежде ея не 
п,ывалъ. 


Селиверстъ. — 

А сама хозяйка. Изъ БЪлева надысь наЪхала 
Михрюткинъ. 

Отчего она такая толстая? — 
Селиверстъ. 


А кто жъ ее знаеть? Иного этакъ вдругъ разопреть— 
ъуъ онъ въ 1ефтомъ случа виноватъ? 

Михрюткинъ. | 
Опа съ насъ дорого взяла—эта баба. Я замтильъ—ты 
икогда на постоялыхъ дворахъ не торгуешься. Никогда. — 
76 запросять, то и даешь. Знать, она тебф поднесла, 
& баба. И въ городЪ тоже втрое заплатилъ. 

Селиверстъ. 
Что вы изволите говорить, Аркадй Артемьичъ,.. Я, ка- 
ются, не таковсый человзкъ,. чтобы изъ какихъ тамъ 
ибудь угожденьевъ или видовъ... 

Михрюткинъ. 
Ну, хорошо, хорошо... 

Селиверстъ. 
1, Аркадй Артемьичъ, сызмала еше вашему батюшкЪь 
окойному служилъ—и до сихъ порь служу вашей мило- 
Ти, то-есть; и никто за мной никакихъ операщй не з&- 
Фчаль. Нотому что я чувствую; и чтобы что-нибудь этакъ 
ротивь господской выгоды, или ‘вообще не по совфети— 
(ть свою замарать согласиться; да я, помилуйте, я — 
Ти Господи, Боже ты мой... 

Михрюткинъ. 
Ну, да хорошо же... | 

Селиверстъ. 
А баба эта съ насъ даже не дорого взяла; такъ ли 
@ берутъ на постоялыхъ дворахъ!—Вы говорите — она 

поднесла: что жь! можетъ-быть, и поднесла. Я отъ 

го количества не ‘отказываюсь. Я нью, но пью ум$- 
Но, съ воздержанемъ. 
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Михрюткинъ. 
Ну, да, говорятъ теб — хорошо. 
Селиверстъ. 
Вы только напрасно меня обидЪфть изволили, Аркадй 
Артемьичьъ—Богъ съ вами! (Михрюткине молчить.) Бо 
съ вами совеЪмтъ! 
Михрюткинъ (с5 сердцем). 
Ну, да перестань же, чортъ! 
Селиверстъ. 
Слушаю- съ. (Воцаряется молчание.) 
Михрюткинъ (ко7’порый напрасно старался заснуть, Ефрем) 
А отчего это у тебя коренная ушами трясетъ — устала 910 
ли она—вишь, вишь, на каждомъ шагу ветряхиваеть?. 
Ефремъ (оборачиваясь вполовину). 
Какая лошадь ухми трясетъ? 






Михрюткинъ. 
Коренная; разв ты не видишь? 
Ефремъ. 
Коренная ухми трясетъ? 
Михрюткинъ. 
Да, да; ушми. 
Ефремъ. 


Не знаю, отчего. она ухми трясти будетъ. ГазвЪ оть 
мухъ? 
Михрюткинъ. 
Отъ мухъ лошадь всей головой трясетъ, а не одними 
ухми. (Помолчавь.) А что, вЪдь она, кажется, на нот 
разбита? - 


Ефремъ. 
Лядащая лошадь, какъ есть. (Бъеть ее кнупюмь.) 
Михрюткинъ. 
Ну, ты ея не любишь, я знаю. 
Ефремъ. 


Н%тъ, Аркадй Артемьичъ, я ее люблю (бъеть ес); Я» 
Аркадй Артемьичъ, всЪхъ вашихъ лошадей одинаков? 
соблюдаю, потому что это первое дВло; а тотъ ужъ не 
кучеръ, который не соблюдаеть лошадей — тотъ, простс» 
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рный человЪкъ.—ПЪть, я се люблю. А только я 
тивъ.—ГлЪ хвалить нечего—пе хвалю. 
Михрюткинъ. 
къ ты въ ней, папримЪръ, находишь дурного? 
Ефремъ. 
ий Артемьичъ, позвольте вамъ доложить. Лошадь 
рознь. —- Вотъ, кагъ между людьми, напримръ, 
ъ оываеть патуральный, безт образовавья, однимъ _ 
—пахондрикъ, такъ и въ лошадяхъ. Необетоятель- 
тадь, Аркамй Артемьичь, прятности въ ней ни- 
Ътъ.— Что, наприм$ръ, бЪжить она—на взволокъ, 
по ровному ли мфету— или, напримЗръ, подъ гору 
ъ -— ничего вь пей нёть — извольте сами поемо- 
Гнется на одни бокь.) Ну, что бЪжкитъ, помилуйте! 
гъ нея никакого удовольствия. Просто, пустая ло- 
Бьеть се кнутомь.) 
Михрюткинъ. 
пристяжныя, по-твоему— каковы? 
Ефремъ. 
ристяжныя— ничего. Вореная, напримЁ ръ, лошадь 
ельная; божевольна маленько, пуглива— ну, и л$н- 
а только обходительная лошадь, вЪжливая; а ужъ 
‚— (указывая кнутомь на львую пристяжную) гн$- 
росто безъ числа. — Конь добрый, степенный, ко 
асковъ, бЪжитъ прохладно, доброхотъ: слуга, мож- 
ить, изъ слугъ слуга. — Ногами, правда, немного 
— вфль у нась какая Фзда, Аркажй Артемьичъ, 
те. То туды, то сюды—ипокоя нЪтъ лошадямъ ни 
ато. То вы сами изволите куда, напримВръ, про- 
‚-—то барыня погонить въ горолъ, то приказчикъ 
гъ.—ГдЬ жъ имъ: туть справиться? А ужъ я, ка- 
объ нихт, какъ объ отдахъ родныхъ забочусь. 
‚ котята! (Позоняеть иль.) 
Михрюткинъ (220молчак»). 
ч10 жъ ты думаешь насчеть коренной-то — коли 
ъ плоха? 
Ефремъ. 
ать ее слБдуетъ, Аркадй Артемьичъ. На что та- 
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кую лошадь держать — сами: вы. изволите разсудиты * 
дурная, что хорошая лозпадь-—одинаково кормъ ТФдять, 
тои промфнять ее можно, - 


Михрюткинъ. 

Промфнать!_—Знаю я ваши промЁны!—придашь ден 
пропасть, своя лошадь ни за что пойдетъ, а смотришь 
тазто еще . хуже. 

о Ефремъ. 

На что же такъ м$нять, Аркадш Артемьичъ? Этакъ ! 

пять не хорошо. Надо безъ придачи мВнять— ухо нат 


Михрюткинъ. 

Ухо на ухо! Да гдЪ жъ ты такого дурака найдешь, 
торый бы теб за дранную лошадь хорошую безъ прид: 
отдаль, а? Что ты, однако, за кого меня принимае 
наконець? (Кашляет). 

Ефремъ. 

Да Аркадй Артемьичъь, помилуйте. Кому какая 
шадь нужна: иному наша лошадь покажется, а нам 
его. Вотъ, хучь бы у сос$да нашего, у Евграфа Авдфи 
есть животикъ; Евграфъ-то АвдФичъ порастратился, та. 
можетъ-быть, онъ сгоряча согласится. А лошадка’ добр 
добрая лошадка. Онъ же такой челов къ разефянн! 
вертлюшокъ; гдЪ ему ‘лошадь прокормить, самъ &@ 
хлЬба сидитъ. | | 

Михрютнинъ. = 

А ты, однако, я вижу, глупъ. Коли ему нечфмъ лош 
прокормить, ну, изъ чего, ну, съ какой стати станеть о 
МЪНЯятЬся, а? . 

| - Ефремъ. 
Ну, такъ купить у него можно. А онъ отдастъ деше! 
Просто, за что угодно отдастъ. Лишь бы ©0 двора дот 
Михрюткинъ (яомолчаво). 
А лошадь, точно, порядочная? 
‚ Ефремъ.. 
 Отмфнная лошадь—вотъ, изволите увидать, 
Михрюткинъ (0%я7% помолчавь). 
Ла ты,—чорть тебя знаетъ;,—ты все врешь. - 
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Ефремъ. 

`ЗачЪмъ врать? Песъ вретъ; за то онъ и собака. 

Михрюткинъ (недовольнымь золосомь). 
Ну, не разсуждай. (Помолчавь}. И на этой еще по- 
здимъ. 

Е фремъ. 
Как вашей милости угодно будетъ. А только эта ло- 
‹адь, воля ваша, просто никуда. Просто—вохлякъ 


Михрюткинъ. 
Что-0? 
| Ефремъ. ` 
Вохлякъ. 
‚_ Михрютвинъ, 


Самъ Ты ВОХЛякЪ. :: 

Ефремъ (оборачиваясь вполовин и). 

Кто... я вохлякъ? 

Михрюткинъ. 
Да, ты. Что жъ тутъ удивительнаго? Ты. 
‚ Ефремъ (иротянувь золову). 

Ну... ну, „это вы, однако, Аркадй Артемьичъ, уже 
Ито... больно изволите того... (Онь чрезвычайно обижень 
взволнованз). 

Михрюткинъ (вспыхнув). 


и 


Что-0... что-0? . 
Ефремъ. 
Да помилуйте... какъ же можно... 
ь Михрюткинъ. 


Молчать! молчать! говорю тебф — молчать! АхЪ, ТЫ, 
\рмякъ верблюлий! Обижаться вздумалъ, вишь! Да, во- 
(Чякъ, вохлякъ, еще какой вохлякъ! Что жъ, посл этого 
ь по-твоему, уже ничего не см$ю сказать? Ты мнф тутъ, 
Фогь тебя знаеть, что наболталь, а л долженъ передъ 
'0бой безмолвствовать?.. Вишь, краснобай этакой!.. Еще 
бижается! (Даиляеть). Молчать! (Страшный кашель 
‘рерываеть слова Михрюткина. Онь вынимаеть изь кар- 
ана бумажку, развертываеть ее, достаеть отипуда ку- 
оке деденца и принимается сосать ею. Ефремь молча 
озоняеть лошадей: выражение ето лица достойное в стро- 


== 
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з0е. Успокоивииесь немножко, Мижрюткинь непрачю 
литея поправить за спиной кожаную подушку и т 
каеть подь бокь Селиверста, который, во все время 
вора Аркабфя Артемьича съ Ефремомь, спаль мертя 
сном). Селивёрстъ, Селивёрстъ!—Ну, разоспался, охрег 
пеприличный — Селивёрстъ! 

Селиверстъ (яросыпаясь). 
Чего прикажете? 

Михрюткинъ. 

Вотъ то-то и есть. Не будь я такъ непростител 
добръ съ вами, вы бЫ меня уважали; а то вы всякое т 
жен! ко мнЪ потерлли. Ну, что спишь, словно не вида 
какъ спятъ.. Тутъ кучеръ позабылея, барина обезпокоя 
а ты спишь. 

Селиверсть. 
Я такъ только, немножко, Аркамй Артемьичъ... 
Михрюткинъ. 

То-то, такъ. (Утизая). Поправь мнЪ подушку 68 
(Селиверсть поправляет» подушку). Одному я удивляя 
кажется, ужъ на что л снисходителенъ, ужъ на чт0; 81 
какой привязанности въ васъ не заслужилъ. Вы всБ ие 
за грошъ готовы продать, ей-ей! (Ё0в@& сдеросивая сле 
Да вотъ, потерпите маленько; не долго мн вамъ 18] 
Здать. „Скоро, скоро сложу я свою головушку (кланяете 
посмотрю я: лучше ли вамъ будеть безъ меня. 

Селиверстъ. 

Аркадй Артемьичъ, что это вы изволите говорить? | 
извольте отчаиваться! Богь милостивъ. И не стыдно 1 
Ефремъ, аз1ятская ты душа... 

Михрюткинъ (перебивая Селиверста,). 

Не объ ЕфремВ рЪфчь. Ве вы таковы. Воть, наш 
мфръ, что я стану теперь дЪлать? Какъ я женЪ на гм 
покажусь? Послфдн!я были денежки, и т% даромь ‹х. 
палъ. Еще хуже налЪлалъ. Ужъ теперь мнЪ отъ ом 
не отвертфться... шалишь! Ужъ теперь меня проберу 
воть какъ проберуть! 

Селиверстъ. 
Оно, точно, Аркадй Артемьичъ, не ладно. Кому 
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тать, коли не мнЪ? Ла чЪмъ же мы-то виноваты, 
ердуйте, скажите. Ужъ мы бы, кажется, и тзломъ, 
1) и веЁмъ, веЪмъ рады... 

Михрюткинъ. 
райней мЗрЪ, не огорчали бы, не раздражали. 
—барину плохо приходится, просто, такъ прихо- 
110х0, что сказать нельзя; очи, какъ говорится, 
лЪзутъ,—а вы-то туть, вамъ-го тутъ любо... ((С0- 
Эенець). | 
Селиверстъ. 
ричина въ томъ, что люди въ городф живутъ без- 
ные... Удоблетворили ихъ, какого имъ еще рожна 
прости, Господи, мое прегрфшенье! Эке черти, 
‘огршиль я, грьшный! (Илюеть). 

Михрюткинъ. 
но, грабители. Вотъ, мн въ город леденецъ про- 
›ворили, малиной отзываться будетъ, а въ немъ и 
1 никакой нЪтъ, просто, одинъ клей туда напиханъ. 
'46%). Хоть бы провизи на эти пятьдесять рублей 
Лиссабонекаго-то, вЪдь, чай, ни одной бутылочки 
1065? 

Селиверстъ. 
днюю передъ отъ$здомъ изволили выкушаль. 

Михрюткинъ. 
акъ и есть! И жен ничего не купилъ, а она при- 
а... ЭхХЫ 

Селиверстъ. 
‚ Карповна гифваться будетъ, точно. 

Михрюткинъ (слезл6о, почти крича). 

ля чего ты меня раздражаешь? Ну, для чего? Боже 
ке мой! Что жь это такое! что жъ это такое! Что жъ 
‚ несчастнЪйций человЪкъ на свЪфтЪ? (Потупляеть 
кашляеть). 

Селиверстъ. 
ий Артемьичъ... По глупости... Извините... (Мн- 
4х калиляеть и кутается въ шинель). Отъ ревности, 
Артемьичъ. (Михрюткинь молчить. Селиверсть 
очередь умолкает»ь. Никто не зоворить в5 течене 
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четверти часа. „Тошади едва плетутся рысцой, оводы * 
выотся наф ними. Селиверсть опять засыпаеть. Мих 
кинь, понемнозу, поднимаеть золову). 

Михрюткинъ (услокоеннымь золосомь Ефурему). 

Ну, что, опомнился? (Молчанае). ТебБ говорю, 

мнился? . 

Ефремъ (зомолчавь н передернувь вожжамн). 
_ Ономнился. 


Михрюткинъ. 
ОчунЗлъ? 
.. ` Ефремъ: 
Очун$ лъ. 
Михрюткинъ. 


Ну, чт0 жъ ты, не знаешь порядковъ, что ли?. | 
ненья попроси. 
Ефремъ. 
Простите меня, Аркадй Артемьичь 
Михрюткинъ. 
Богъ тебя простить. (Помолчавь). `А какой 
Евграфа Авдфичина-то лошадь? 


.— 


| Ефремъ. 
ГнЪдая. 
Михрюткинь. 
нЪ даа... А сколько ей л5тъ? 
‚ Ефремъ. 
Девять лЪтъ. 
.. Михрюткинъ. 
`А хорошо бЪжитъ? 
:. | ‚ Ефремъ. 
‚. Хорошо. 
Михрюткинъ. 


Какой, однако, у тебя злюшй нравь!  ОтвЪчаешь 

словно брешешь... Ты сердишься на меня? 
Ефремъ (помолчавь). 

Помилуйте, Аркадй Артемьичъ, разв$ я не зна 
все.знаю, Аркадй Артемьичъ. Вакъ нашему бра 
знать? Господинъ, наприм$ръ, гифваться изволитъ. 
что жъ? ГлЪ гнфвъ, тамь и милость. 
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Михрюткинъ. 
 Корошо: воть это хорошо. 
Ефремъ. 

Помилуйте, Аркай Артемьичь, мы, конечно, не то, 
тобы въ отдаленности пробавлялись, за моремъ не бывали, 
очно; въ ПетербурхЪ больше понатерлись: все-таки, не 
ак1е уже, однако, пеньтюхи, чтобы, примБромъ будучи, 
оровы отъ свиньи не спознать. Иному мужикт, конечно, 
кякая дрянь въ диво; ему что—онъЪ деревевщина, неучъ; 
д ему! Сл$дуетъ разсудить: во всфхъ дЪлахъ сел$дуетъ 
азсудить,—съ кЪмъ грфха пе случается? Ну, какъ-нибудь 
не спапашилея, или такъ, просто сказать, не въ часъ по- 
палея—ну, не показалось господину. Онъ тебя и того; а 
ты выжидай; глядишь: ‘блажь соскочила—и опять старые 
порядки пошли. - 77 

Михрюткинъ. 

Вотъ, что умно, такъ умно; я.никогла не скажу, что 
человфкъ глупости говоритъ, когда онъ умно говорить; 
Никогла я этого пе сдфлаю. | | 

Ефремъ. 

Помилуйте, Аркадй Артемьичъ. ВЪдь вамъ все это еще 
зучше моего извфстно. Что я за 1езопъ такой, чтобы сер- 
циться? За всякимъ толчкомъ, не токмя что за побран- 
кой — не угоняешься. Вы сами знаете: быль, что емола, 
небыль, что вода. А непрятность со всякимъ можеть 
случиться; перв$ющ астрономъ — и тотъ отъ бЪды не 
Убережется. Стрявется вдруг... откуда, батюшки? Та и 
Кто можеть опредфлить напередъ: это вотъ этакъ бу- 
Деть-—а это такъ. А Гоеполь его знаетъ, какъ оно тамъ 
ВЫйдетъ! Это все темнота. Вотъ, наиримЪръ, хучь. мед- 
В$ль;: — зв$рь лфеной, пространный, — а хвостъ у него— 
къ, съ пуговку небольшую; а сорока, вотъ,— птица; ма- 
481, перелётная — а вишь, хростище какой нацЪ пила. 
Да кто жь это пойметь? Туть есть мудрость; тутъ ни- 
Чего не разберешь:. одна надежда на Бога. Вотъ, ‘напри- 
У ръ—позвольте вамъ доложить, АркадШш Артемьичт, отъ 
усеря позвольте доложить, — вы, воть, изволите отчаи- 
ваться, & отчего? 
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Какъ отчего? Еще бы мнф не отчаиваться! Вот” 
что вздумаль: отчего? 

Ефремъ. 

Я знаю, знаю, Аркадй Артемьичъ — помилуйте 
намъ не знать? Мы все знаемъ. Но вы воть что поз 
сообразить: и тутъ, и въ этЬиъ случа$, ничего тоя 
зать нельзя навфрнякъ. Вотъ, наприм$ръ, вы из 
знать сосВда нашего—Финтренблюдова? Ужь на чт. 
важный баринъ? Лакеи въ кувбическую сажень ро 
что одного галуна; дворня — просто картинная гал 
лошади — рысаки тысячные; кузеръ — не кучеръ, 
единорогъ сидитъ! Залы тамъ, трубачи французы : 
рахъ — т$ же арапы; ну, просто, ве удобства, 
только есть въ жизни! И чЪмъ же кончилось? ПШ 
все его имЪ ше сукцопу. А васъ, можетъ-быть, Г 
и помилуетъ, и все такъ обойдется. 


Михрюткинъ. 
Дай Богъ! Но мнЪ что-то не вфрится. 
Ефремъ. 
Помилуйте, Аркадй Артемьичъ, Отчего же не в$] 
Михрюткинъ. 


Не таково мое счастье, братъ. Ужъ я себя знаю; 
я свое счастье; вызленпаго яйца оно не стоить 
счастье - то. 

Ефремъ. 

Помилуйте, Аркадй Артемьичь! 

Михрюткинъ. 
Да ужъ ты не говори, пожалуйста. Ты, воть, 
посмотри—лошади-то твои не бЪгуть вовсе. 
Ефремъ. 
Помилуйте, лошоди ОЪгуть, какъь сл$дуетъ. 
Михрюткинъ. 

Ну, хорошо... Я не говорю... я съ тобой согл, 
(Возвишаеть 1олосъ). Я согласенъ съ тобой, говорю 
(Бздыхает»ь). Экая жара, Боже мой! (Помолчавь). 9 
ритъ, Господи! (Еще помолчавь). МнЪ хочется по. 
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зать, не засну ли я маленько... (Оправляется и присло- 
чяеть золову ко боку кибитки). 
Ефремъ. 

Ну, что жь — и съ Богомъ, батюшка. (Продолжител- 
ное молчанье. Михрюткинь засыпаеть и похрапываеть, 
слека посвистывая и пощелкивая во смъ. Голова у нео 
заваливается назад. Роть раскрывается). 

Селиверсть (открываеть сперва одинь злазь, потомь друой, 
и впомолоса обращается кь Ефрему). 

Однако, ты, я вижу, хорошъ гусь. Чего соловьемъ рас- 

пфлея? | 
Ефремъ (”омолчавь и тоже впомолоса). 

Чего расп$лея? Экой ты, братецъ, непонятный. РазвЪ 
ты не видишь--баринъ у насъ еще младъ, малодушенъ... 
Надобно жъ ему посовфтовать, какъ, то-есть, ему въ 
жизни дВйствовать... 


Селиверстъ. 
Ну его! Вишь, вздумалъ няньчиться!., 
Ефремъ. 
Что жь—коли друШе пренебрегаютъ... 
Селиверстъ. 
Друче... друше... 
Ефремъ. 


Конечно, друге. Впрочемъ-—ты... извстное д%ло. Ты... 
Для тебя, что баринъ, что чужой челов къ—все едино. 
Селиверстъ. 
А теб, небось, иЪтъ? 
Ефремъ (7омолчавь). 
А что — неужто взаправду опеку хотять наложить? 
: | Селиверстъ. 
‚ Непрем®нно наложать. Мн® самъ секлетарь сказывалъ. 
Ефремъ. 
Воть какъ. Ну, а барыня... стало-быть, и она не бу- 
Детъ—того— распоряжаться? 
Селиверстъ. 
В$стимо, не будетъ. ИмЪнье не ея. 
Ефремъ. 
Н®ть,—я по дому говорю, по дому. 
Сочинешя И, С. Тургенева. Т. Х]. \1 
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Селиверстъ. 
Нфтъ, по дому ‘распоряжаться будетъ. 
Ефремъ. 

Такь какой же въ эфтомъ толкъ? Хороша твоя опева, 
нечего сказать! (Михрюткинь ворочается во снъ. Сели 
версть и Ефремь,зорко валядывають на него; онь спипи) 
Еще пуще осерчаетъ, чего добраго. 





Селиверстъ. 
И это бываетъ. 
Ефремъ. 
То-то ке бываеть. Его-то мнЪ жаль. 
Селиверстъ. 


А мн не жаль. Вольно жъ было ему. Несчастный, ври’ 
чить, челов$кь я теперича сталъ въ св$тф... А ЕТО Вии 
вать? Не дурачился бы сверхъ м$Ьръ человъческихъ. Д&` 

Ефремъ. 

Эхъ, Александрычъ, какой ты, право, неразсудитель-: 

ный!.. Ты сообрази: вБдь онъ, все-таки, есть баринъ. 
Селиверстъ. 

Ну. да ужь ты мнЪ, пожалуйста, тамъ ые расписывай.. 
(Михрюткинь опять ворочается и приподнимается слам. 
Селиверсть проворно прячеть золову в5 тюль, и зав 
васть злаза. Ефремь проводить кнутомь надь лошадьми 
# кричить: а-ва-ва-хтвы-хвы-тва...). 

Михрютнинъ (отжрываеть злаза, щурится и потязиваетея), 

А я, кажется, тово, соснулъ. 

| Ефремъ. 
Изволили почивать, точно. . 
Михрюткинъ. 
Далеко мы отъфхали? (Селиверсть приподнимается). 
Ефремъ. 
До повёртка еще версты три будетъ. 
Михрюткинъ (720молчавь). 

Бакой мн, одпако, пепрятный сонъ приснился! №8 
помню хорошенько, что такое было—а только очень 910 
то непрятное. (Помолчавь). Насчетъ имфнья... опеки, | 
Будто вдругъ меня подъ судъ во Францию повезли... Очевь | 
непрлятно... очень. | 
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Селиверстъ. 

ИзвЗстно... сонное мечтанье. 

| Михрюткинъ. 
Меня это безпокоитъ; (Ашляеть) ` 
Ефремъ. 

Помилуйте, Аркадй Артемьичъ, зачфмъ вы изволите 
езпокоиться? Съ кЪмь этого не бываетъ? Вотъ, я на- 
снахь имЪль сонъ, воть ужъ точно удивительный сонъ, 
кросто непонятный. Вижу я... (наклоняеть з0л0ву и у са- 
нао своего желудка нюхаеть изь тавлинки табакь, чтобы 
че засорить злазя барину). Вижу н.. (Кряхтиайль 4 шеп- 
четь вполиолоса). Экъ пробралъ, разбойникъ!.. (Громко). 
Виху л себя, этакъ, словно въ голЪ, ночью, на дорога. 
Воть, иду я дорогой, да и думаю; куда жъ это я илу? 
А иБета кругомъ, какъ будто незнакомыя— холмы как!е- 
10, буераки — пустыя мЪета. Вотъ иду л и, знаете ли, 
Умкъ все смотрю—куда жъ эта дорога ведетъ; не знаю, _ 
охь, куда это она ведетъ. И влругъ мнВ навстрЪзу 
будто телёнокъ бЪжитъ-—ца такъ шибко бБжитъ и голо- 
юй трясетъ. — Ну, хотошо. БЪжить, сударь, телёнокъ,— 
&а будто думаю: э! да это никакъ отца Пафнутья телё-. 
нокъ сорвался, дай, поймаю его. Ла какъ ударюсь 6бЪ- 
Жать за нимъ... А ночь, изволю вамъ доложить, темная, 
претемная — проето, зги не видать. Вотъ — бЪгу я за 
Нимъ—за этимъ телёнкомъ-то—не поймаю его — ну, что 
хошь—не поймаю! Ахъ, братецъ ты мой, думаю л, этакъ, ° 
будто самь про себя: да вдь это, должно-быть, не те- 
Хбнокъ, а что-нибудь этакое недоброе. Лай, думаю я, 
Вернусь — пусть бЪжитъ себЪ, куда знаетъ. Ну, хорошо. 
Воть, иду я опять прежней дорогой, а близъ дороги 
Этакъ будто древо стоить — иду л —‘а онъ вдругъ какъ 
Наскочить сзади на меня, да какъ толкнетъь меня ро- 
Гани въ бедро... Смерть моя пришла. Оробфлъ я — во 
сн$-то, знаете ли — просто, такъ оробфлъ, что и сказать 
Жевозможно, — даже лытки трясутся. Однако, думаю я, 
ч0 жъ это онъ будетъ меня въ бедро толкать — да, 
Знаете ли, этакъ взялъ да оглянулся... А ужъ за мной 
не телёнокъ, а будто жена стоить, гакъ есть просто :с- 
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лосая, и смотритъ на меня злобственно. Я къ ней, а 
кавъ примется ругать меня... Ты, моль, пьяница, 

ходилъ? Я, говорю, я не пьяница, гдЪ ты этакихъ 
ницъ видала, говорю,—а ты сама мн$ лучше скажи, 
кимъ ты манеромъ сюда попала? Я, моль, барину, 
жалуюсь, — безстыдница ты этакая... И РаисЪ Карш 
тоже пожалуюсь.—А она, будто, вдругъ какъ захохо‘ 
какъ захохочетъ... у меня такъ по животику мураш; 
поползли. — Гляжу я на нее, а у ней глаза такъ и 
тятся, зеленые таве, какъ у кошки. Не емЪйся э1 
жена, говорю я ей: этакъ смфятьея грфхъ. Не см$й 
уважь меня. Какая, говорить, я тебБ жена — я рус: 
Вотъ, постой, я тебя съфмъ. Да какъ разинетъ роть 
у ней во рту зубовъ-то, зубовъ — какъ у щуки... ' 
ужъ я просто не выдержалъ, закричаль, благимъ ма 
закричалъ... Купрянычъ-то, старикъ, со мной въ од! 
углу спаль —- такъ тотъ, какъ сумасшедний, съ пол 
долой кубаремъ — подбфгаетъь ко мнЪ, крестить х 
что съ тобой, Ефремушка, говоритъ, что съ тобой, 

потру животъ, а я сижу на постелькВ, да этакъ 
трясусь, гляжу на него, просто, ничего ве понимаю—! 
рубашка на тълБ трясется. Такъ воть, каше быв 
удивительные сны! | | 


Михрюткинъ. 
Да, странный сонъ. Что жъ, ты женЪ разсказалъ 
Ефремъ. 
Какъ же. 
Михрюткинъ. 
Ну, что жь она? 
Ефремъ. 


Она говорить, что телёнка во сн видЪть, значи’ 
къ прыщамъ; а русалку видЪть—къ побоямъ. 
Михрюткинъ. 
А! я этого не зналъ. 
Ефремъ. 


А, говоритъ, закричалъ ты оттого, что домовой на 
$3дилъ. 
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Михрюткинъ. 
Воть, вздоръ какой! будто есть домовые? 


Ефремъ. 

А то какъ же-съ? Помилуйте. Намеднись ключница. за- 
змъ-то, подъ вечеръ, въ баню пошла—не мыться пошла— 
‚нНю-То ВЪ ТОТЬ день и не топили, да и съ какой стати 
арухВ мыться, — а такъ — нужда какая-то приспичила. 
то жь вы думаете? входитъ она въ предбанникъ, а въ 
редбанник$-то темно, — протягиваеть руку — и вдругь, 
уветвуетъ—кто-то стоить. Она щупаетъ: овчина, да та- 
ая густая, прегустая. 


Михрюткинъ. 
Это вЗрно, тулупъ какой висЪфлъ — она его и тронула. 


Ефремъ. 
Тулупъ? Ла въ предбанникВ отъ роду никакого тулупа 
1 висЗло. 
Михрюткинъ. 
® Ну, тавъ мужикъ какой-нибудь зашелъ. 


Ефремъ. 
‚ Мужикъ? А зачЪмъ мужикъ станеть тулупъ шерстью 
рху надЪвать. Мужикъ этого не сд$лаетъ. 


Михрюткинъ. 
Ну, и что жъ случилось? 


Ефремъ. 
‚ А ють что случилось. Говорить она, старуха-то: съ 
‘Ми крестная сила! Кто это? Ей не отвфчають. Она 
ощать да кто жъ это такое? А тотъ-то какъ забормочеть 
ругь по-медвЪ жьи... Она такъ и прыснула вонъ. Насилу 
„Идохнула, старая. 
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Михрюткинъ. 
Такъ кто жъ это, по-твоему, быль? 
Ефремъ. 
Извфстно кто: домовой. Онъ воду любитъ. 


Михрюткинъ (20молчавь). 
Ну, глупъ же -ты, Ефремъ, признаюсь. (Обращаясь ке 
(едиверсту). И ты тоже въ домовыхъ вфришь? 
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Селиверсть (сё неудовольствемь). 

Охота, вамъ, баринъ, объ эфтихъ предметахъ раз 

ривать. | 
Ефремъ. 

Ла помилуйте, Аркадий Артемьичъ, это малыя д’ 
знаютъ. А на лошадяхъ, по ночамъ, кто Ъздитъ? , 
насъ не одни домовые—у насъ и марухи водятся. 

Селиверстъ. 

Да перестань, Ефремъ! 

Ефремъ. 

А что? 

_ - Селиверстъ. 

Ла такъ. Нехорошо. Воть, нашель предметь къ 
говору. 

Михрюткинъ. 

Марухи? Это что еще такое? 

‚ Ефремъ. 

А вы пе знаете? Старыя тавя, маленьюя бабы, п 
чамь на печахъ сидятъ, пряжу прядутъ, и все э 
подпрыгиваютъ, да шепчуть. Намеднись въ Марчу 
9едора одна этакая маруха кирпичомъ пустила — 
было къ ней на печку пол$зъ... 


Михрюткинъ. 
Онъ, дуракъ, во снф это видЪлЪ. 
Ефремъ. 
Н%тьъ—не во снф. 
Михрюткинъ. 
А коли не во енЪ, зачЗмъ онъ къ ней пол$зъ? 
Ефремъ. | 
Видно, поближе разсмотрЪть захотЪлось. 
Михрюткинъ. 


То-то же, поближе! (Помолчавь). Какой однако: 
вздоръ, ха-ха! (Опять помолчавь). И къ чему ты ( 
этомъ заговорилъ—л удивляюсь. Только уныне наводе 


Селиверстъ. 
И точно, унын!е. 
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Михрюткинъ. 
Конечно, я этимъ пустякамъ не вфрю. Конечно. Одпи 
голько о необразованные люди могутъ этому вЪрить. 


Ефремъ. 
Ваша. правда, Аркадй Артемьичъ. 


Михрюткинъ. 
ВЪдь эти марухи, наприм$ръ, и прочее-вЪдь ты самъ’ 
посуди—это разв$ тБло? Какъ ты полагаешь? .: 


Ефремъ. 

А не умЪю вамъ сказать, Аркадий Артеньичь, : КТО ИХЪ 
знаетъ, что он$ такое. 

°  Михрюткинъ. 

А коли не тфло, разв онЪ могуть жить, существовать 
то-есть? Ты меня пойми: то бываетъ тфло—а то духъ. 

Ефремъ. 
Та-акъ-съ. 
Михрюткинъ. 
Ну, и слВдовательно, это все вздоръ, одна мечта: 
‘просто сказать-предразсудокъ. 
Ефремъ. 
Тэ-экЪ-съ. 
Михрюткинъ. 
_ А все-таки, объ этомъ говорить не слЗдуетъ. Цъ чему? 
` Вопросъ. 
Ефремъ. 

Въ слову пришлось, а впрочемъ, Богъь съ ними со- 
ВМЪ,., (Коренная спотыкается). Ну, ты, дьяволь—съВли 
60а нухи-то! 

| Селиверстъ. 

Воть, дуравъ, какъ несообразно говорить! (Илюеть). 
ф! Чтобъ имъ пусто было! Экой ты, Ефремъ, легко- 
`Жысленный человфкъ-—а еще кучеръ! 
| Ефремъ. 

Ну, ла`вЪдь ужъ вы, Селиверсть Александрычъ... 
Михрюткинъ. 

Ну, ну, ну!.. Это что еще? Этого еще не доставало, 

“юбы вы въ моемъ присутстви поссорилист.... 


—. 
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Ефремъ. 
Помилуйте, Аркай Артемьичъ... 
Михрюткинъ. 

Покорн®йше прошу вабъ обоихъ молчать! (Небольик 
молчанле). А тебя, Селиверстъ, прошу не спать. Во-пе] 
выхъ, оно неучтиво, а во-вторыхъ—безпорядокъ. Что: 
спанье днемъ? На то есть ночь. Терп$ть я не могу этих 
безпорядковтъ! | 

| Селиверстъ. 

Слушаю-сь. 

Михрюткинъ (момолчавь Еффрему). 

Ахъ, да| скажи-ка твоей жен — кстати, объ ней р% 
‘залила — чтобы она не забыла окурить коровъ... МнЪ! 
город сказывали—въ Жерловой падежъ. 

Ефремъ. 
Слушаю-съ. 
Михрюткинъ (20молчавь). 
А что она... твоя жена... доволенъ ты ей? 
Ефремъ. 

Въ какомъ, то-есть, наприм$ръ, смыелф вы изволи 
товорить? 

Михрюткинъ. 

Извфетно; въ какомъ. Такъ, вообще. Я съ своей ст 
роны ею доволенъ. Она скотница хорошая. 

Ефремъ. 

Знаетъ свое дЪло. (Медленно). ИзвЪстная вещь: бе 
жены человЪЗку быть несвойственно. Жена на то и да 
челов$ку, чтобы служить ему, такъ сказать, въ зна 
удовлетворенья. Ну, а впрочемъ, и въ этомъ случа, ос1 
рожность не помЗха. Не даромъ въ пословиц говорите 
не вЪрь коню въ полф—а женЪ въ дом}. Баба, извЪетно- 
человЪкъ лукавый, слабый человЪкъ; баба—плутъ. А муа 
не з$вай. Женино дЪло—мужу угождать и дЪтей соб 
дать; а мужнино дфло—жену въ повиновеньи содержат 
и въ ласк$-то будь онъ къ ней строгъ. Вотъ этакъ в 
хорошо и пойдетъ. (Стеаеть лошадь). Иные мужь 
въ простонародьи, этакъ, я знаю, говорятъ про своиз 
женъ: аль погибели на тебя нЪзтЪ! Я ихъ осуждаю... 
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Михрюткинъ (27оропливо). 
Какъ—какъ они говорятъ? 


Ефремъ. 
Погибели на тебя нЪтъ... 


Михрюткинъ (задумчиво). 
Гм... ВОТЪ КаЕЪ... 
Ефремъ. 
Я ихъ осуждаю... Почему? Потому я ихъ осуждаю... 


Михрюткинъ (6ё жаром). 

А я ихъ не осуждаю... я ихъ не осуждаю... (Помол- 
чавъ). Однако, перестань, наконецъ, молоть вздоръ. Право, 
съ тобой Богъ знаетъ до чего... право. (Помолчавь и ука- 
зывая рукой впередз). Что — вЗдь это, кажется, поворотъ 
въ Голоплеки? 

Ефремъ. 
Это-съ. | 
° Михрюткинъ. .. 

Ну, и слава Богу! (Сбрасываеть сз себя шинель и отря- 
хивается). ЩивЪфй, Ефремушка, живЪй! (Наклоняется 
впередь). Вотъ онъ, повертокъ-то! вотъ онъ! (Тарантась 
сворачиваеть съ большой дорози). Что, теперь версты три 
осталось-—не больше? 

Ефремъ. 

Будетъ лу еще. Вотъ, только стдитъ спуститься въ верхъ, 
& тамъ взобрался на взлобочекъ, да и пошелъ взлызомъ— 
катай-валяй! 


Михрюткинъ (словно про себя). 

А что ни говорите, прятно возвращаться на родину. 
Душа веселитея— сердце радуется. Лаже лошади съ боль- 
шимъ удовольстнемъ везутъ. Вишь, вишь, вЪтерокъ— 
прямо въ лицо мн дуетъ, канашка! (А Селиверстиу). Что, 
ВвЪдь это, кажется, Грачевская роща на горЪ? 

Селиверстъ. 

Точно такъ-—Грачевская. 

Михрюткинъ. 

Славный .лЪсокъ! Видный л$сокъ! Прятный лЪсокъ! 

(Продолжая мядъть крузомь.) Вишь, какая гречиха! И 
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овсы, воть, хороши. Такъ и играютъ на солнцЪ, 

Вотъ, и ржы тоже хороши. Чьи эти овсы? 
Селиверстъ. 

Безкучинскихъ однодворцевъ. 

Михрюткинъ. | 

_ Вишь, однодворцы!—Что, у нихъ хозяйство как 
Селиверстъ. 

Хозяйство у нихъ не то, чтобы того... а впроч 
ничего. Живутъ, чего имъ еще? 

Михрюткинъ. 

Хороше овеы. ( Помолчавь.) И у насъ овсы не д 
Но къ чему мнф они теперь? Къ чему все это? ] 
пропалъ, совершенно пропалъ... Пропала моя голов 
Отнимутъ у меня и это посл$днее удовольствие... 

Селиверстъ. | 

Не извольте отчаиваться, Арка Артемьичъ. 

Михрюткинъ. 

И Раиса Карповна—задасть она мн встрепку ' 
.А. я еще, глупый человЪ$къ, радуюсь, что на роди; 
вращаюсь! Ахъ, я несчастнзйшее, несчастн$йшее 
ство! (Умолкаеть и спустя нъеколько времени подь 
золову.) Вотъ, ужъ Ахлопково стало видно... Хорошее 
цо. Вонъ поповскй орзшникъ. Въ этомъ ор$шникЪ, д‹ 
быть, зайцы есть. Эхъ, ребята, послушайте-ка... Чт 
вать? Ну-ка: „Въ темномъ лс“. (Заппвает».) В’ 
номъ лс$... 


Ефремъ и Селиверстъь (дружно подхватывают) 


Въ темномъ. л5сЪ, 

Въ темномъ. дс — 

Въ темномъ... 

‚ Михрюткинъ. 
Ты высоко забираешь, Ефремъ —ты не дьячокъ. 
ты голосомъ виляешь-то? 

Ефремъ (отхашливаясь). 

А воть сейчасъ лучше пойдетъ. 
Михрюткинъ (27ю0ненькимь золосомэ). 


Да въ залЪеьни... 
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Ефремъ и Селиверстъ. 
Да въ залЪеьн... 


Михрюткинъ (кашляя). 
Распашу я... раеспашу л... 
Ефремъ. 

Эхъ вы, миленькя! 


Распалну я... распашу л... 
Селиверстъ. 
Гаспашу я... (Вашель заставляеть Михрютжина умолк- 


нуто; Селиверсть запинается. Олышень одинь высочайиий 
фальцеть Ефрема, который поеть): 


И па... шин... влку..., 
И на... шин... ник)... 


(Тарантась выпзжаеть въ березовую рощу.) 
1851 г. 


Примъчаше. — Орловсыя слова, попалающляся въ „РазговорВ“: 
1. Дядаий — никуда негодный, дрянной. — 2. Божевольный—шаловли- 


вый, пугливый.—3. Вохлякь—неловый, мфшокъ. —4. Очунфть—придти 
въ себя.—5. Спапашиться—справиться, изловчиться.—6. Лытки—мышцы 
подь колЗиками.—7. Верхъ—оврагъ, —8. Взлобокъ, взлобочекъ—выдаю- 
щИся мысъ между двумя оврагами. —9. 'Взлызъ покатое ‘мВсто, реше 
‚ восе.—И ржы—множественное число слова: рожь 


— 
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овсы, вотъ, хороши. Такъ и играютъ на солнцф, 
Вотъ, и ржы тоже хороши. Чьи эти овеы? 
Селиверстъ. 
Безкучинскихъ однодворцевъ. 
Михрюткинъ. 
° Вишь, однодворцы!-—Что, у нихъ хозяйство ка 
Селиверстъ. 

Хозяйство у нихъ не то, чтобы того... а впрс 

ничего. Живуть, чего имъ еще? 
Михрюткинъ. 

Хороше овеы. ( Помолчавь.) И у насъ овсы не 
Но въ чему мнЪ они теперь? Иъ чему все это? 
пропалъ, совершенно пропалъ... Пропала моя голо 
Отнимутъ у меня и это послБднее удовольствуе... 

Селиверстъ. | 

Не извольте отчаиваться, Аркадй ДАртемьичъ. 

| Михрюткинъ. 

И Раиса Карповна—задасть она мнЪ встрепку 
.А. я еще, глупый человЪ къ, радуюсь, что на род! 
врашаюсь! Ахъ, я несчастнзйшее, несчастнфйшее 
ство! (Умолкаеть и спустя нъскольжо времени пос 
з0лову.) Вотъ, ужь Ахлопково стало видно... Хоропи 
цо. Вонъ поповсый орз шникъ. Въ этомъ ор шникЪ, 
быть, зайцы есть. Эхъ, ребята, послушайте-ка... Ч 
вать? Ну-ка: „Въ темномъ лс“. (Заппвает.) 1 
номъ лЪс$... 


Ефремъ и Селиверстъь (дружно подхватывают: 


Въ темномъ: т6сЪ, 
Въ темномъ. 15$ — 
Въ темномъ... 
Михрюткинъ. | 
Ты высоко забираешь, Ефремъ — ты не дьячок’' 
ты голосомъ виляешь-то? 
Ефремъ (откашливаясь). 
А воть сейчасъ лучше пойдетъ. 


Михрюткинъ (7оненькимь голосом). 


Да въ залФеьи... 
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Ефремъ и Селиверстъ. 
Да въ залЪеьн... 


Михрюткинъ (кашляя). 
Распашу я... распашу л... 
| Ефремъ. 

Эхъ вы, миленьк1я! 


Распашу я... распашу л... 
Селиверстъ. 
Распашу я... (Вашель заставляеть Михрюткина умолк- 
чуть; Селиверсть запинается. Олышень одинь высочайиий 
фальцеть Ефрема, который поет»): 


И па... шин... вибу... 
И но... шин... нику... 


(Тарантась выпзжаеть в березовую рошу.) 
1851 г. 


Примъчаше. — Орловсыя слова, попалающляся въ „РазговорВ“:. 
1. Лядалий — никуда негодный, дрянной. — 2. Божевольный—шаловли- 


вый, пугливый.—3. Вохлякъ—неловюй, м$шокъ. —4. Очун$ть—придти 
въ себя.—5. Спапашиться—справиться, изловчиться.—6. Лытки—мышцы 
подъ колнками.—7. Верхъ—оврагъ.—8. Взлобокъ, взлобочекъ—выдаю- 
ся мысъ между двумя оврагами.—9. 'Взлызъ —покатое ‘мВсто, реше 
вопсе.—И ржы—множественное число слова: рожь. 


— 








ВЕЧЕРЪ ВЪ СОРРЕНТБ. 


СЦЕНА 1. 


ДЬЙСТВУЮЩИЯ ЛИЦА: 


Надежда Павловна Елецкая, вдова 30 лфтъ. 
Мар1я Петровна Елецкая, ея племлнница 18 16тЪ. 
Алексвй Николаевичъь БЪльск!й, 28 лЬтт,. 

СергЬй Платоновичъ Аваковъ, 45 лЬтъ. 

Слуга, итальянець. 

М-г РореНв, французсвйй художникъ. 

Пьвець.— Имировизалоръ. 


(ДЬйстве происходить въ СоррентБ, въ гостиниц, па берег 
моря). 


(Театръ представляеть довольно большую компату, убравпую— 
какъ обыкновенно бывають убрапы компаты въ гостиницах; — 
прямо: одна дверь въ переднюю, другая въ кабинеть; — вазе 
два окна—-направо дверь въ садъ. — На диванЪ посерединЪ козя 
наты сидить Аваковъ и спитъ, приелонлеь къ спинкф-—голова ее” 
накрыта илаткомъ. 
Аваковъ (шевелится н издает» неясные звуки. — Наконее . 
онь восклицаеть сопливымь золосомь:) 

@едька!.. Оедька!.. Оедюшка! — (Онз вздразиваеть, снг’ 
маеть с» себя платокь и 5 изумленьемь отлядывается.) — 
Да гдЪ жъ это я?.. (Оглядывается опять и помолчавь, © 


1 
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юсадой ‘матаеть рукой.) Въ Итами!.. (Помолчавь опять.) : 
\ вакой я-было славный сонъ видфль!—Право.—Будто я 
такъ ‚сижу у себя въ Покровскомъ подъ окномъ-—гляжу— | 
: на дЕорВ все утки ходатъ, и у каждой на затылЕВ хо- 
холъ. Филиппъ кучеръ тел$гу подмазываеть—& Оедюшка 
мн$ трубки не несетъ. —Удивительный, прятный сонъ!—` 
(Вздыхаеть.) Эхъ! эхъ!.. Когда-то Госполь Богъ приведеть 
увидфть все это опять... (Встаеть.) Усталь я, признаться 
сказать, усталъ таскаться по трактирамъ... старыя кости 
икать. ВЪдь трей годъ... Воть ужъ точно можно ска- 
зать, сВдина въ голову, а бЪеъ въ ребро... (Помолчавь.) 
А они, должно-быть, ушли... (Подходить къ двери вз сад.) 
Вь саду ихъ н8Вть... (Подходить къ двери вь кабинеть и 
стучится.) Надежда Павловна... Надежда Павловна... Вы 
здыь?— НЪту.—Должно-быть, ушли... Я тутъ вздремнулъ 
послЬ обфла, а они взяли да ушли... Гмы —Ушли... Ужъ 
эть мн Алексёй Николаичъ — это все его штуки... я 
ЗНАЮ... И Ето его принесъ къ намъ... (Сз волненьемь дер- 
‘аеть за шнурокь колокольчика.) Очень было нужно... 
(ДЁраеть опять.) Какъ будто безъ него мало ихъ... Да 
° 10 жь это никто не идетъ? (Делаеть три раза сряду.) 


` (Из: передней выскакиваеть смла-итальянець вь курточкть 


й 68 салфеткой под мышкой.) 


Слуга (наклоняясь впередь всъмь тльломь). 
| Сееп2а сошапаа? 

Аваковъ (злядя на него сбоку). 

Эка, зубы скалитъь! — Странное дЪло! вс эти слуги въ 
Ти ницахъ другь на друга похожи — вь ПарижЪ, въ 
‘рма, ни, здЪеь... вездЪ... Точно одно племя... (А слут.) 
УК Уз не вене ву па тудеюить? — (Аваковь не советьмь 


“ТО човорить по-французски.) 


| 


Слуга (улыбаясь и вертя салфеткой). 
Сеепаа, 6... тоца... ВЕНЕ... 


Аваковъ. 
„. У сонъ се дамъ? 


Слуга. 
Зои зоигё... рег раззесолаге... роиг ргоитепб... Ма алаа, 


У 5 


> 
,. .. 
Е 22и к .- = 
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1 Соипёезза, ауесо 1а ЗУ1юпогша е амесо Мопззи 10 Со 
{е— Робго Соите Воцзз0... 


о ‚  Аваковъ. 
Се б1енъ—се б1енъ... Аллё.— 
| Слуга. 

$1 яепоге... (Выскакиваеть вонь.) 
Аваковъ, 


Боже! Какъ эти мнЪ физюноми опротивЪли!.. (500; 
по комнать.) Пошли гулять... Гмъ... Моремъ, небось, 1 
боватьея пошли.—Воображаю себЪ, какъ этотъ господи 
чикъ теперь разсыпается... А. она... я ее знаю, она рада. 
Это ея страсть. —И что она въ немъ нашла — не пон 
маю... Решительно пустой человЪкъ. — И притомъ вов 
не занимательный человзкъ.— (Опять ходить по комнати 
Господи Боже мой! Когда-то это она успокоится, когда“ 
ей наскучатъ, наконецъ, всЪ эти новыя лица... 

(Дверь изь передней 00 половины отворяется и выказ 
вается М-г Рорейп. — На немь курточка съ большин 
клютками, залстучекь а Репа. —Онь в бородъ чц дли 
— ныхь волосать.) 
_ М-г Рорейп. 
Рагаоп, Мопзеиг... | 
| Аваковъ (озлядываясь). 
‘Это кто еще? 
М-г Роре!п (все еще не входя). 

Ратг4оп, с’езё 11 аце дешеиге Мадаше 1а сопфеззе 6 
]её Ка? 
о Аваковъ (помолчавь). | | 

Вуй.—Кеске ву вулё? = 
М-г Роре!т (входить. — У нею небольшой портфель т 

мышкой). 

Е{... рагаоп... Мадаше езё-ее & 1& шалзоп? 

Аваковъ (все не двизаясь с5 моста). 

Нонъ. Кеске ву вулё? 

М-г Рорейм.. 

АБ! дце сезё дотшаое!—Рагдоп. Мопзеиг, уоиз пе 5 

уе2 раз—тгемлепага-&6-е[е 11епё0ё? 
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Аваковъ. 
Зонъ... понъ... Кескё ву вулё? 


‚ Рорейп (позлядтвь на нею сз никоторымь изумленьемо). 


Ратаоп, Мопзеиг... (’езё & Мопзеиг 1е сопце де 71 
тпеиг 4е ратег? 
ы Аваковъ. 
Нонъ, мосьё, нонъ. 
М-г Рорейп. 

АВ! (С нъкоторымь достоинствомь.) Её Шеп, Мопзчеиг, 
15 аигех 1 сошр!а1запсе 4е аже & Мадзше дае М-г Рб- 
Ш, агызе рениге езё уепи 1 уон` — Фаргёз за ргорге 
ШаНоп — её ди’ тертейе Фезисопр... (Видя, что Ава- 
% дълаеть нетертьливыя движеня.) Мопзеиг, 71 ГВоп- 
иг 4е уоиз заег.—(Надьваеть ‘шляпу и уходить.) 


Аваковъ. 

Адв, Монсьё. — (Глядить ему вельдфь ш восклицаеть). 
це одинъ! Чорть бы побралъ вефхъ этихъ художниковъ, 
зыкантовъ, пьянистовъ и живописцевъ! — Откуда ихъ 
лько набирается такая пропасть? И какъ это они сей- 
съ нась пренюхають. Глядишь ужъ и познакомились, 
ъ и вертятся туть, ухаживають. И чЪуъ все это кон- 
тел? Извфетно ч5мъ. Поднесутъ какую-нибудь дрянную 
зарель или статуетку — а имъ по знакомству и плати 
ридорога. — И сколько мы съ собой этого хлама во- 
м. Это ужасно. А вБдь сначала послушай-ка ихъ.. 
@ тавъ свысока... художники дескать. безкорыст 
олодный народецъ, извфстно. Эхъ! (Вздыхая). Какъ это 
8 все надофло... Ахъ, кавъ это ми все падофло! — 
Х0дить по комнатъ). 

А они не идутъ. — Гм! — Знать, прогулка цб сердцу 
ришлаеь. Воть ужь и вечерь на дворф. — (Помолчавь). 
& пойду-ка я имъ навстрчу... въ самомъ дфлЬ... (береть 
мапу м идеть къ передней). А, да воть и они пнаконецъ! 
Я» передней втодять Надежда Павловна, Марая Пе- 
ровна и Бъльскй. Лицо Надежды Павловны выражаеть 
моторое неудовольстве). Насилу-то изволили вернуть- 
|-—ЗачЬмъь же это вы безь меня гулять пошли? 
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1& Соищезза, ауесо 1а Э1епогша е ауесо Моцззи 10 Соц 
{е— Того Соитйе Воиз$0... 
а ‚  Аваковъ. 
Се бенъ—се б1енъ... Аллё.— 
| Слуга. 
$1 ыепоге... (Выскакиваеть воно.) 


Аваковъ. 

Боже! Какъ эти мн физюномши опротивЪли!.. (5х0ди 
по комнатъ.) Пошли гулять... ГмЪ... Моремъ, небось, л9- 
боваться пошли.—Воображаю себЪ, какъ этотъ господин- 
чикъ теперь разсыпается... А. она... я ее знаю, она, рада... 
Это ея страсть. — Й что она въ немъ нашла — не пони- 
маю... Решительно пустой человЪкъ. —И притомъ вовее 
не занимательный человфвъ.— (Опять ходить по комнат) 
Господи Боже мой! Когда-то это она успокоится, когда-то 
ей наскучатъ, наконецъ, всБ эти новыя лица... 

(Дверь изь передней 00 половины отворяется м выказь- 
вается М-г Рорейп.: — На немь курточка съ большими 
хлитками, залстучекь а Репри\.— Онь вь бородъ в дли 
— ныть волосалть.) 
_ М-г Рорейл. 
Рагаоп, Мопзеиг... — 
| Аваковъ (озлядываясь). 


< 


‘Это кто еше? 

М-г Роре!т (все еще не входя). 

Ратаоп, с’езё 161 дие дешеиге Мадаше 1& сошфеззе бе 
]еёзКа? | | | 
| Аваковъ (помолчавь). | 

Вуй.—Кеске ву вул? = 
М-г Роре!т (входить. — У нею небольшой портфель тй 

мышкой). 

Её... рагаоп... Мафате езё-еПе & 1а& ша1воп? 

Аваковъ (все ме двшаясь сё мета). 

Нонъ. Кеске ву вулё? 

М-г Рорейм.. 

АБ! дце ©’езё дотшасе!—Раг4от. Мопзеиг, уоцз пе 53- 

уе2 раз—гемепга-4-еПе ещо? 
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Аваковъ. 
фонъ... понъ... Вескё ву вулё? 


Роре!йп (хозлядьвь на незо съ нькоторымь изумленьемо). 
›аг4оп, Мопзеит... С’езё & Мопзеиг ]е сопе аце ра! 
ппеиг 4е раег? | 

ы Аваковъ. 
Чонъ, мосьё, нонъ. 
М-г Рорейп. | 

АВ! (Сф нькоторымь достоинством.) Её Ыеп, Мопзепг, 
$ аигер 1а сотр1алзапсе 4е аже & Мадзше дие М-г Ро- 
ш, агИзе репёге езё уепи 1а уошг — Фаргёз за ргорге 
ЦаНоп — её ди’ гертейе Беамсопр... (Видя, что Ава- 
ь дълаеть нетертьливыя движенля.) Мопзеик, м ГВоп- 
г 4е уойз замег.—(Надъваеть шляпу и уходить.) 


Аваковъ. 

\д1ё, Монсьё. — (Глядить ему всльдь и восклицаеть). 
е одинъ! Чортъ бы побралъ вефхъ этихъ художниковъ, 
ыкантовъ, пьянистовъ и живописцевъ! — Откуда ихъ 
ько набирается такая пропасть? И какъ это они сей- 
ь насъ пренюхаютъ. Глядишь! ужъ и познакомились, 
ъи вертятся туть, ухаживаютъ. И чфмъ все это кон- 
ся? ИзвЗетно чБмъ. Поднесутъ укакую-нибудь дрянную 
варель или статуетку — а имъ по знакомству и плати 
›идорога. — Й сколько мы съ собой этого хлама во- 
уъ!.. Это ужасно. А вфдь сначала поелушай-ка ихъ..й 
е такъ свысока... художники дескать... безкорыстте... 
лодный народецъ, извЪетно. Эхъ! (Вздыхая). Какъ это 
Ъ все надо%ло... Ахъ, кавкъ это мнЪ все падоЪло! — 
(дить по комнат). 

А они не идутъ. — Гм! — Знать, прогулка по сердцу 
ишлась. Воть ужъ и вечеръь на дворЪ. — (Помолчавь). 
\ пойду-ка я имъ навстр$Ъчу... въ самомъ дЪлфЪ... (береть 
пу и идеть къ передней). А, да вотъ и они наконецъ! 
(% передней входять Надежда Павловна, Марля П2- 
Овна и Бъльскй. Лицо Надежды Павловны выражаеть 
которое неудовольстие). Насилу-то изволили вернуть- 
—Зач$мъ же это вы безь меня гулять пошли? 


| — 2172 — 

Надежда Павловна (подходить кз зеркалу направо : 
снимаеть шляпу). 

А вы разв$ давно проснулись? 


Аваковъ. 
Давно. 
Надежда Павловна. ”. 
Что жъ-—выспались? 
Аваковъ. 


Да ли не спалъ вовсе... Такъ только... 


Надежда Павловна (перебивая езо). 
Ну, знаемъ, знаемъ... вздремнули... 


Аваковъ. 
Хе... хе... А что, прятная была прогулка? 
Надежда Павловна (сухо). 
Да... Никого безъ меня не было? 
Аваковъ. 
Никого... То-есть виноватъ -— приходилъ какой-то 
вописецъ. 
| Надежда Павловна (бысто). 
М-г Роре!и? 
Аваковъ. 
Да, кажется, онъ. ъ 
Надежда Павловна. 
Что жъ вы ему сказали? 
Аваковъ. 
Да ничего. Онъ васъ спрашиваль—и велЪль вамъ 
зать, что былъ... | 
Надежда Павловна. 
ЗачЪмъ же. вы его не попросили подождать? 


Аваковъ. 
Я, право, не зналъ. 


Надежда Павловна (с5 досадой). 

Ахъ, вы всегда такой! (обращаясь кь Бъльскому, 
торый съ самалю своею прихода отошель къ окну 
во вмъсеть с5 Марей Петровной и разоварива. 
ней). БЪльск!.. БЪльсый, да полноте вамъ любезни 
съ Машей, 
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= 


Бъльснй. 
Что вамъ угодно, Надежда Павловна?.. 
Надежда Павловна. 

Что мнф угодно... (Помолчавз). Вотъ что мн угодно: 
Всь сейчасъ былъ М-г Роре!ш, живописець, вы знаете; 
тъ, съ которымъ я третьяго дня познакомилась — онъ 
те хнЪ показывалъ виды Везуня... Я его сама пригла- 
ла — онъ пришелъ, а этотъ вотъ господинъ (указывая 
‚ Авакова) не ум%лъ его удержать. 

Бльскй. 

Такъ что жь вы прикажете? 

Надежда Павловна. 

Какъ вы недогадливы стали — съ нзкоторыхъ поръ!.. 
звольте сейчасъ идти, сыщите мнЪ его, приведите его 
юда—слышите? Непрем$нно приведите его `сейчасъ. 

БЪльснй. 

Да я его адреса не знаю. 

Надежда Павловна. 

Узнайте его адресъ — спросите здЪфеь, въ гостиница — 
8 хотите.— Да ступайте же — мн онъ нуженъ — гово: 
рять вамъ. Ступайте. 

Бфльскй (ломолчавь). 

Слушаю-съ.—Иду отыскивать г-на живописца съ видами 
Везувя. — Лолжно-быть они вамъ очень понравились...— 
"Взлянувь на нее). Иду, иду. (Уходить). 

Надежда Павловна (садится на дивань и нетерпъливо 

Стучить нозой по полу. Аваковь с замюшательствомь 

улыбается. Наконець она восклицаеть). 

Маша! 

Мар!я Петровна. 

Ма аще? 

Надежда Павловна. 

Ма аще... ша ве... Что это ты меня все тетушкой 
В6ЛИчаеть? —Накъ будто.ужъ я такая старуха. 

Маря Петровна. 
Да какь же мн», тетушка, васъ называть иначе? 
Надежда Павловна (полюлчавь). 


напрасно стоишь у окна; ты можешь простудиться. 
Сочаненя Н. С. Тургенева. Т. Х|. \5 
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Мар!я Петровна. 
Помилуйте, на дворЪф такъ тепло... 
Надежда Павловна. 

Я не знаю... миЪ$ кажется, здЪсь дуетъ... Сергй 
тонычъ, вЪдь дуетъ? 

Аваковъ (вздразиваеть и израеть пальцами объиль | 
на воздух). 

Дуеть—дуетъ. 

Надежда Павловна (Мари Петровнъ»). 

‚Ты, мнЪ кажется, слишкомъ легко одфта?.. Маша. 
бы лучше надЪла другое платье. 

Мария Петровна. 

Вы думаете, тетушка? 

Надежда Павловна. 

Да, думаю, моя племянница. 

Маря Петровна. 

Извольте—-я сейчасъ над$ну другое. (Стоить нь 
рое время неподвижно, со смъхомь подбулаеть ко Наб 
Павловнь и иълуеть ее). | 

Надежда Павловна (смтясь). 

Ну, хорошо, лиса, хорошо, ступай... (Маддя Пет 
выбтзаеть въ дверь кабинета. Аваковь тоже смъе 
потираеть руки. Надежда Павловна взлядываеть н 
и принимаеть серъезный вндь. Аваковь слека конфуз 
Небольиюе молчанье). | 

Аваковъ. 
_Вы. ... ВЫ, кажется, сегодня не въ дух%, Надежда Пав: 
Надежда. Павловна. 

Кто вамъ это сказалъ? — Напротивь. Ваши зам 
всегла ужасно невпопадъ, СергЪй Платонычь. Вам 
такое кажется, чего совсЪмъ нЪту. (Сё улыбкой). Н 
примЗръ, ну скажите правду, разв$ дуетъ здЪеь? 

Аванковъ (глядя на нее). 
А... А вамъ какъ угодно?.. чтобы не дуло? 
Надежда Павловна. 
Ну, вотъ видите. 
| Аваковъ (70молчевь). 
Да если бъ я зналъ, что вамъ такъ хочется в 
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‘ого французика... Если бъ вы миВ но крайней мЪрЪ 
‹азали напередъ... 


Надежда Павловна. 
Опать вы невпопадъ. — Мн нисколько не хочется ви- 
Ъть этого француза... мнЪ онъ совершенно не нуженъ. 


Аваковъ (с5 недоумтьньемь). 
Олнако вы послали за нимъ БЪльскаго... 


Надежда Павловна (ломолчавь). 
Л послала за нимь Б$льскаго... потому что... потому 
чт0 онъ мнЪ надоЪфлъ... МнЪ надоВло его видЪть. 


‚ Аваковъ. 
Кого? БЪльскаго? 
(Надежда Павловна 1 утвердительно качает головой). 
Аваковъ. 
Не можеть быть! 
Надежда Павловна. 
Какъ не можетъ быть? 
Аваковъ. 

Да ей-Богу же не можеть быть. Помилуйте, Надежда 
Павловна, сегодня за столомъ, вспомните какъ вы съ 
НИИ были ласковы? Да не только сегодня— все это врё- 
“1 —и въ РимЪ, и на дорог вь Неаполь—и здЪеь... 

Надежда Павловна. 
Во-первыхъ, это не правда... 
| , Аваковъ. 
Какль неправда о 
Надёжда Павловна. | 
А во-вторыхъ что жь!--Мнф хотфлось васъ помучить. 
| Аваковъ. — 

Полноте, Надежда Павловна—меня, старика, вы и безъ 

1010 умЪете мучить. 
Надежда Павловна. 

Вы жалуетесь? . 

Аваковъ. о 

0; нисколько — нисколько! Я только хотфлъ сказать, 
910.. это весе не то... что подъ этимъ что-то другоз 
“рараотея, 


\3* 
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Надежда Павловна. 
Что такое, позвольте узнать? 


о Аваковъ, 
-Онъ васъ ч$мъ-нибудь разсердилъ сегодня. 
Надежда Павловна. 
Позвольте узнать, чЁмъ могъь онз разсердить ме 
Что такое для мена М-г БЪльсв? 
Аваковъ (65 раздумьи). 
Съ другой стороны... точно... онъ такъ за вах 
живаетт... 
Надежда Павловна, 
Ветъ-—то-то и есть, мой милый Сергфй Платон! 
хотя и безпрестанно за нами подсматриваете — а 
не видите... Онъ и не думаетъ за мной ухаживат! 
| Аваковъ. 
Вакъ? : 
Надежда Павловна. 
Погляд$ли бы вы на него во время нашей про. 


Аваковъ. 

‚А что? 

Надежда Павловна. 

Ахъ, Боже мой! да неужель же вы давно не за: 
что онъ волочится за Машей? 

Аваковъ. 

Бзльек И? 

Надежда Павловна. 

Ну да. 

Аваковъ (внезапно). 

Это хитрость! 

Надежда Павловна. 

Какъ? 

Аваковъ. 

Хитрость, Надежда Павловна, хитрость—и боль 
чего. Помилуйте, Надежда Павловна, да вЪдь э1 
какъ дважды-два четыре... Хитрость, повфрьте м! 
рая штука. Онъ хочетъ въ васъ возбудить рев 
Помилуйте, да это очевидно... 


Надежда Павловна. 
Что вы говорите, Сергфй Платонычъ? 
Аваковъ. 
Очевидно, Надежда Павловна, помилуйте. ВЪрьте мнЪ, 
. вБль я вашь старинный другъ, вЪфдь ужъ, кажется, намъ 
съ вами не знакомиться стать, вздь я преданный вамъ 
человЪ къ — хитрость, Надежда Павловна, хитрость. Ну, 
возможно ли предпочесть вамъ кого-нибудь на свЪтЪ? Ну, 
пов$рю я этому— полноте. 
(Надежда Павловна молчить и потупляеть злаза). 


о Аваковъ (помолчавь, не безь робости). 

‚ О чемъ вы думаете, Надежда Павловна? 

| Надежда Павловна (яомолчавь). 

_ 0 чемъ... Я ‘думаю, что точно имЪю въ васъ добраго 
‚ ивврнаго друга... (иротязиваеть ему руку). 

Аваковъ (с5 восхищещемь ицълуя ея руку). 
Помилуйте, Надежда Павловна... еще бы! 


Надежда Павловна (встаеть). 
А г-нъ Бёльсюй, повзрьте, мн все равно, волочится 
ТИ онъ за Машей или нЁтъ, и съ какой цЪлью онъ за 
Ней волочится, мнЪ это совершенно все равно. 


Аваковъ. 
Да ужъ я вамъ могу повзрить... 
Надежда Павловна (перебивая ез0). | 
У» полно, Богъ съ нимъ.. Богъь съ нимъ совсзмъ... 
зл безъ него обойдемся, не правда ли? | 
Аваковъ. 
Какь вы добры... (Помолчавь). А. все-таки грзшно вамъ, 
Накежда Павловна. 


Ру 





Ну 
Мы 


Надежда Павловна. 
Что такое? | 
Аваковъ. 

ЗачБмъ вы не велЪли меня разбудить? Зачиъ пошли 

ТУлать безъь меня? 
Надежда Павловна. 

Да вЪдь я знаю, СергЪй Платонычьъ, вы до всЁхЪъ этихъ 

руулокъ не охотникъ. Помните, въ РимЪ, въ катаком- 


Ра 
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бахъ, какъ вы ко мн приставали, что, дескать, если 
этимъ монахомъ, съ проводникомъ, ударъ случится, 1 
какъ мы отсюда выйдемъ? 

Аваковъ. 

Что же? и точно... 

Надежда Павловна. 

Трусъ! И 

| Аваковъ. 

Да вфль это я все-таки для васъ боялся. А впроче 
прогулка прогулк$ рознь. Ну, въ хорошую погоду отчего 
пройтись этакъ возлЪ моря... Оно точно, пятно. Но, 
примЪръ, воть на-дняхъ мы Зздили емотрЪть как1я-то п 
земныя ванны... Ну, что тутъ хорошаго?. Темнота, гру 
Сидишь на спинф какого-то дурака, а овъ еше см\е 
надъ тобой, что ты тяжелъ. МнЪ говорятъ: въ этихъ в 
нахъ консулы купались,—да какое мнЪ дЪло до эт 
консуловъ, позвольте спросить? 

. Надежда Павловна. 

Небоеь, руссь!я бани лучше? 

‚_  Аваковъ. 

Да полноте, Надежда Павловна, полноте, захочется 
вамъ, наконепъ, домой-то вернуться. Погодите еще, на 
Ъеть вамъ разъёзжать съ конца въ конецъ по Евро 
Прискучать вамъ веБ эти ваши синьоры, да мейнгеры, 
французики... со своими курточками, бородками, ужих 
ками. (Передразниваеть ил). о 

(Надежда Павловна смъется). 
Аваковъ. 

Я одному удивляюсь, Надежда Павловна... Какъ 
съ вашимъ умомъ, даете себя въ обманъ. ВЪль вы пос 
трите на нихъ, вЪдь у нихъ такъ въ глазахъ и написа 
ч1т0 вы, молъ, варвары, и если бъ не ваши деньги... 

Надежда Павловна. 

Ну, ужь извините, Сергфй Платонычъ, я не дум: 

чтобы со мной знакомились изъ-за моихъ денегу... 
Аваковъ. 

А то еще хуже... Какой-нибудь этавый фигуранти 

полхолить къ вамъ такимъ завоевателемъ; ему бы за 1 
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ыханное счастье надо почитать, что вы его пускаете 
ь себф,—а онъ куда?.. онь завоеватель, онъ рисуется! 
›воритъь съ вами и палецъ за жилетъ закладываетъ, а? 
улецъ? каково? Еще иной не умЗетъ... пе попадаетъ... за, 
илетъ-то... (опять передразниваеть ео). 


Надежда Павловна. (емъяеь). | 
Ну, полноте, Серг8й Платонычъ, не горячитесь; по- 
Зрьте, я не хуже васъ знаю цфну этимъ госиодамт. 


Аваковъ. 

Да... знаете.. А между тЁмъ, небось, чтб они межъ со- 
»й говорятъ: что, молъ, монъ шеръ, чфмъ ты теперь за- 
нимаешься, монъ шеръ?—Да ничфмъ, монъ шеръ; въ меня 
одна русская княгиня влюбилась, а самъ этакъ ножкой 
постукиваеть да цЪпочкой по пустому-то по зкелудку 
играеть,—юнъ пренсесеъ рюссъ, монъ шеръ, таБъ я воть 
ъ ней отъ скуки, знаешь, монъ шеръ... 


Надежда Павловна (5 нъкоторой досадой). 

(ергёй Платонычъ, вы мнЪ напрасно все это гово- 
рите... повфрьте... у меня теперь совсВмЪ. друпя мысли 
ВЪ головф. 

Аваковъ (ломолчавь и вздохнувь). 
р я согласенъ; у васъ точно... теперь... другя мыслн... 
Надежда Павловна (с.мльясь). 
Ну, полнотё, не вздыхайте. Такъ вамъ жаль, что мн 
Заеъь съ собой пе взяли сегодня? | 
Аваковъ. 
Еще бы! 
| Надежда Павловна. 
Ну, пойдемте, пройдемся по саду. Хотите? 
Аваковъ. 
(ъ Довольстемъ, съ удовольстыемъ! (Ищеть мяту). 
Надежда Павловна. 
Постойте, я, кажется, слышу шаги БЪфльекаго... 


Аваковъ. 
Да на что -жь онъ вамъ нуженъ?.. 
< (Изь передней втодить Биьльсктй). 
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Бфльснй. 
Уфъ'!.. Воть бЪжалъ-то... (№ Надеждь Павловню). | 
дежда Павловна, вашъ живописецъ увхаль 
Надежда Павловна. 
Какой живописецъ? 
БЪъльскй. 

Какъ какой? М-! Рорейп, тотъ самый, за которымъ 
меня посылали. Онъ у$халъь въ Неаполь, полчаса т 
назадъ. 

Надежда Павловна (злядя на него). 

Ахъ, какъ вы запыхались, Алексфй Николаеви‘ 

(Смъется). Ахъ, какъ вы см шны! 
БЪъльскИй. 

Я? 

о Надежда Павловна. 

Да, вы... ха-ха-ха.. Не правда ли, какъ онъ см ш 
Серг8й Платонычъ. 

Аваковъ. 
` Да, да. Ха-ха... Ха-ха. 
| Надежда Павловна (Авакову).. 
‚Ну, пойдемте, пойдемте. 


БЪльскй. 
Куда это вы идете? 


Надежда Павловна. 

Иду гулять съ вимъ въ садъ. 

Бёльскй. 

А я?.. 

Надежда Павловна. 

А вы здфеь останетесь... Да что это такъ темно зд 
(Звоните. Входить слуза). Аррошех 4ез ]апиётез. (С 
выходитз). Вы можете, если хотите, читать... Впроч 
я васъ оставляю въ обществ Маши. Вы, кажется, 
не наговорились съ ней... Или, можетъ-быть, вы 01 
пойдете ‘отыскивать М-г Роре!и? (Бьльский зляднт: 
нее съ изумленчемъ). Ахъ, не глядите такъ на меня, 
такъ смфшны... Пойдемте, СергЪй Платонычъ... (Вал 
вает» на Бъльскало). Ха-ха-ха! 
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Аваковъ. 

Ха-ха-ха! ‘Въ самомъ д%лЪ! (06а уходять вё сад. 
‚ила вносить свъчи ч ставить ихъь на столь подль 
кна. Бълькй стоить неподвижно и вдруь поднимаеть 
дну руку. Слра воображает», что онь зоветь ео, под- 
зыаеть и зоворить: „’Сеепза?“, но видя, что Бъльекй 
е обращаеть на нео вниманя, кланяется ео спинть и 
ходить). 

БЪльсвй. 

Что это значить? Гмъ! Не понимаю. Какая-нибудь фан- 
аз1я.. (Ходить взафь и вперефь по комнатиь). А должно 
‚ознаться, удивительная она женщина! Умна, насмЪшлива, 
мила... Да, но теперь мнЪ не до того. Точно, три месяца 
тому назадъ, когда я ее ветр%тилъ въ Рим, она инЪ 
вскружила голову, и до сихъ поръ еще я не могу ска- 
зат, чтобы я былъ совершенно спокоенъ въ ея присут- 
сотни... но въ сердц$ у меня... теперь... Ахъ, я слиш- 
коиъь хорошо знаю, что у меня въ сердцЪ!.. 

Она мн} сейчасъ сказала, что оставляетъ меня въ об- 
цествё Марьи Петровны... Да гдЗ же Марья Петровна?. 
‚(Помолчавь.) Читать мн совфтовала... Читать!—Въ такую 
045 — и посл сегодняшняго разговора... (Подходить к» 
окну.) Боже! какая великолЪпная ночь! 

(Из кабинета выходить Митя Петровна. — Она нтко- 
тТорое время злядить на Бъльскао и идеть на середину 
комнаты.) 

Бъльскй (озлядываясь). 

Ахъ, это вы, Маря Петровна—гд% вы были? 

Мария Петровна (указывая на кабинет). 
ЗдЪсь... Мн тётенька велзла надЪфть другое платье... 
Бльсвюй (озлядывая ее). 
Однако я не вижу, чтобы вы... 
Мария Петровна. 

Да тётенька мн это только такъ сказала... Ей хот$- 
Я%ь поговорить наедин$ съ СергЗемъ Платонычемъ... 
Гл она? 

БЪльскй. 

Она пошла съ нимъ въ саду... 


|. 122. дмй|. 
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Мария. Петровна. 
А вы. что жъ не пошли. съ ними?.. 
БЪльскй. 
яя предпочель остаться. 
| Мария Петровна. 
Въ самомъ дфлЪ? (Садится.) 
БЪльскй. 
То-есть — по правдЪ сказать — она сама мн вела 
остаться... 





Маря Петровна. 
А! Теперь я не удивляюсь... БЪфдный АлексЪй Нико: 
лаичъ|.. МнЪ жаль васъ. у | 
‚ БЪъльскМ (700500я’ кь ней и садясь’ подль-“нея). 
° Будто? Не:думаете ли вы, что я завидую Серг$ю Нала- 
тонычу? 
_ Маря Петровна. 
А развЪ нить? = 
БЪльскИ. 
Марья. Петровна — и вы, я. вижу, уже умЪете. ‘притво 
ряться.. о й 
| Мария Петровна. 
Я васъ не понимаю... Но, неправда ли, какой Серг 
Платонычъ прекрасный челов$къ! 


БЪльснй, 
Да. , о 
| | Мария Петровна. 
Какъ онъ преданъ тётеньк$! 
„БЪфльснй. 
Да. — Оттого-то ей и трЪшно его мучить. — Ваша 16- 


тушка премилая женщина, но ужасная кокетка. 
Мар!я Петровна (яосмотртвз на него). 

А взль, воля ваша, вамъ досадно; что васъ не взая 

въ садъ... 
БфльскИ. 
Опять! 
Мария Петровна. 

По крайней мфрЪ вы прежде такъ _0бь тётушк} н° 

ЕбГда не отзывались. 
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БЪльскй, 
кде! Еще бы!—Я очень хорошо знаю, что когда я 
омился съ вами — помните — это было въ самый 
[ день карнавала—я васъ увидЪлъь на балкон? въ 
— я знаю, какое она. тогда произвела впечатлЬне 
Я... р у 
Мар!я Петровна. 
помню, какъ вы съ улицы. поднесли ей вдругъ 
пинкЪ букетъ и какъ она сперва испугалась, по- 
асмялась и взяла ваши цвЪты... 
БЪльснй. ° 
чите, возл$ нея стоялъ этотъ долговязый. джентль- 
сынокъ какого-то лорда — онъ еще такъ на меня 
дулея и ревновалъ и съ достоинствомъ бориоталъ 
ь—точно тетеревъ... 
Мария Петфовна. 
ь же... какъ же... 
БЪльсний. 
вфдь это все три м3%Ъсяца тому назадъ происхо- 
а съ тъхь порт... съ твхъ поръ я узналь другое 
›—я понялъ, что вс очарованя женскаго кокетства, 
передъ. стыдливой прелестью молодости... 
Маря Петровна (сх смущеньемь). 
вы хотите сказать? . 
Бъльсвй (може с» смущеньемь). | 
Такъ... Ничего.—(Помоячавь).. Что вы читали се- 
Мар1я Петровна? 
Мария Петровна. 
Шиллера, АлексЪй Николаичъ. 
Бльснй. 
ольте узнать, что именно? 
| Маря Петровна. 
Ну Д’Аркъ. 
БЪльскй. 
‹орошее сочинен:е... (Б» сторону). Какъ я Глупъ, 
мой! —(встаеть и идетъ ко окну). 
Мар!я Петровна (”омолчавь). 
вы тамъ смотрите, Алекс$й Николаичъ? 
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БЪльснй. 

Я смотрю на небо, на звЗзды, на море... слышите. 
его м$рные, протяжные всплески? Маря Петровна,—+ 
ужели эта тишина, этотъ воздухъ, этотъь лунный свЪть 
неужели вся эта дивная ночь ничего не говоритъ вам 


Маря Петровна (вставая). 
А вамъ, АлексЪй Николаичъ, что она говорить>.. 
Бфльск (5 смущенъемь). 

Мн$?.. Она... Она мн говорить множество хороши: 
вещей... . 

° Маря Петровна (с5 улыбкой). 

А! Кавыя же напримръ? 

Бъльсвй (65 сторону). 

Это наконецъ невыносимо... Я долженъ казаться ( 
смз шнымъ... Боже мой! Боже мой! сердце во мн$ та 
бъется— я хочу высказаться— высказаться наконецъ—и } 
могу... Если бъ хоть что-нибудь--теперь, въ эту минуту 
(За окномь раздается аккордь зитары...) 


Мария Петровна. 
Что это? 
Бъльскй (”ротязивая къ ней руку, съ волненьем), 

Не знаю, погодите, должно-быть импровизаторъ... 
(Пюевець поеть серенаду подь окномё.—Бо все время пт 
оба, Бъльский ни Мамя Петровна, стоять неподвиг» 
По окончании первазю куплета, Бюльский бросаете а 

окну и кричить: браво, браво...) 


Голосъ пфвца. 
Оца]еЪе соза рег П шизео, з1епоге... 
Мар!я Петровна (7100500я кь Бъльскому). 
Бросьте ему что-нибудь. 
БЪльснй. 

Постойте — онъ такъ не увидитъ... (Достаеть из р 
мана монету, проворно обвертываеть ее бумажкой, за 
заеть ее у свъчи и бросаеть за окно.) 


Голосъ пЪвца. 
Сгале, шШе отазе... | 
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Мария Петровна (хоторая тоже обернула монету 
| вх бумажку). 
Воть дайте ему еще... 
(Бъльскй зажщаетзь ее и бросаеть».) 
Голосъ пфвца. 
Сга21е, сгаже... (Онх поеть второй куплеть. Бъльскй 

Марзя Петровна стоять у окна. ч слушають. Кода 
ь кончаетгь, Бъльскй кричить: браво! бросаеть ему 
е монету. Матя Петровна хочеть отойти, но онь 
витываеть ее за руку.) 

БЪльснйй. 

Постойте, Маря Петровна, постойте... До сихъ поръ 
ы наградили ‘въ немъ ремесленника, но я хочу теперь 
латодарить художника... (Быстро береть свъчу со стола.) 
одойдите я освЪщу васъ... (Марёя Петровна слежа про- 
чвится, но. подходить къ окну.) 

Голосъ пфвца. 
АВ, дие БеПа габа2та! | 
Марйя Петровна (краснъя отходить оть окна). 
олноте... | 
БЪльск (ставя свъчу на столь). 

Н\ть, рьшительно я не могу молчать долЪе... Эта не- 
‘И данная пень, этотъ сладюй итальянскй голосъ — и 
енно теперь, въ эту ночь, когда ужъ и такъ я готовъ 
(ЛъЪ сказать вамъ, что у меня на сердц — нЪтъ, нЪтъ, 
Не могу, я не хочу молчать... 

Мар!я Петровна (с5 волненьемо). 

АлекеБй Николаичъ... 

Бфльснй. 

Я знаю, что все это безумно, что вы будете негодовать 
4 ченя— но такъ и быть, я не въ силахъ боле притво- 
Чться..—Мад1я Петровна, я люблю васъ, люблю васъ 
Грастно... 

(Марзя Петровна молчить и потупляеть злаза.) 
, БЪльскй. 

Да—я люблю васъ-—вы давно могли это замфтить. И 
перь—если... если вы не согласитесь быть моей женой— 
($ остается одно: узхать отсюда какъ можно скорЪЙ и 


тым ых 
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_ какъ можно дальше... Я знаю, что я своей поспЪшность 
можетъ-быть, все испортилъ, но виноватъ не я... это 
пфвецъ виноватъ... (Бэмянувь на Марю Петровну). Мар 
Петровна, скажите, узхать мнЪ или остаться—сердить 
мн№ на этого пфвца или вфчно благодарить его... 
Мария Петровна. . 
Л, право, не знаю... 
‚ БЪльскй. 
| Скажите, скажите. , 
Мария Петровна. 
Мн кажется... на этого пвца трудно сердиться... 
‚о. бъльеи (схватывая ее за руку). 
Неужели?. Боже мой! неужели я могу... 
Мария Петровна. 
‚Но. я... но что скажетъ тётушка... 
| | БЪльскй. 
Что она скажеть? Она согласится... Да вотъ она кота 
и идетъ... Вы увидите... Я увбренъ, она согласится... 
Мария Петровна. 
БЪльскй! что вы дЪлаете... 
БЪльснИй. | 
Ничего, ничего... вы увидите... (Марля Петровна а! 
рается ею удержать. Из двери сада входить Надежб 
Павловна и Аваков). | 
_  Аваковъ. | 
И вы такъ рано возвращаетесь, Надежда Павловна. 
Надежда Павловна. 
‚ а: нельзя же... СертЪй Платонычу.. Чтобъ они там. 
вдвоемъ... 
Бъльск (бросаясь кь Надеждь Павловнъ»). 
Надежда Павловна... 
Надежда Павловна (вздразиваеть). 
_ Что съ вами—вы меня испугали... (Аваковь сз изумленим 
лядить на нео). 
| Бфльсний. 
Надежда Павловна-—я въ большомъ волненьи... нов 
не обращайте на это вниманья... Я, видите ли, я не мот 
болфе скрыть... я... я рЪшаюсь просить у васъ руки... 
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| Аваковъ. 
! Все кончено... (падаеть на кресла.) 


Бфльскй. 
вашей племянницы, Мари Петровны... 


Надежда Павловна (съ изумленьемь). 
[ племянницы... 
Аваковъ. 

? Что?.. (вскакиваетз.) Вы просите руки Мари 
ны?.. Согласенъ, согласенъ и разрЪшаю... ДЪти, 
сюда ваши руки (насильно береть руку Маши и 
еть ее с5 рукою Бъльскало). Благословляю васъ, 
мои, живите долго, въ ладу и соглаи, и имЪйте 
Оожно больше дфтей!.. 


Надежда Павловна. 
постойте, постойте, Сергёй Платонычъ, вы съ ума 
Что это такое? Я ничего не понимаю... Вы, 
й Николаичъ, просите у меня руки Маши, вы? 


Б$льскй. 


Надежда Павловна. 
а... ЧТО ЖЪ? * 
| БъльенИ. 
не противится. 


Надежда Павловна. 
а... ТЫ МОЛЧИШЬ? }. 
Аваковъ. 
юмилуйте, Надежда Павловна, что жъ ей говорить? 
ти жь вы думаете, что все это безъ ея согладя 
сь? | | 
Надежда Павловна (Авакову). 
сякомъ случаЪ, оно сд$лалось по вашей милости.-— 
льскому.) Хотя ваше предложен!е, признаюсь, меня 
удивляетъ—оно такъ неожиданно—но я не желаю 
отвовать счастью моей племянницы, если только 
‹ете составить ея счастье... 
— БЪъльскй. 
о-быть, вы согласны? (Цълуеть ся руку.) 


| | тм 
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Аваковъ. 
Да, конечно, согласна... Ура!—Марья Петровна— подо 
дите же и вы... | 
Маря Петровна (200500я кь Надеждь Павловню). 
СЬёге фаше... | 
Надежда Павловна. 

Хорошо, хорошо. (Треплеть`ее по щекъ.) Уоив 6 
ве, ща п1ёсе... (Обращаясь къ Авакову.) А неправда л! 
Сергзй Платонычъ, какъ ваши догадки были вЁрны... 
безошибочны... 

Аваковъ. 

Эхъ, Надежда Павловна, я за свои догадки не стою- 
и ошибаться мнЪ тоже случается, какъ и всякому смер 
ному, а вотъ за одно я отв$чаю—за мою неизмЁнну 
и вЪчную преданность къ вамъ.. Надежда Павлови 
что бы, право... 

Надежда Павловна, 

Что такое? 

Аваковъ. 
По примЗру этихъ молодыхъ людей... 
Надежда Павловна. 

Молодыхъ людей! Говорите про себя, Сергфй Плат 

нычъ, а я не нахожу себя старой... 
Аваковъ. Г 

Да вы меня понимаете... Право. — И пофхали бы у 
кь себЪ, домой... Надежда Павловна. И какъ бы тах 
зажили! 

Надежда Павловна. 
Я вамъ не говорю... н$Ътъ, но мы сперва въ Пария 
заЗдемъ. 
Аваковъ (чешеть себя за ухо). 
Да развЪ Парижъ... на дорог... въ Саратовъ? 
Надежда Павловна. 

Н$ть, ужь это какъ хотите. —Мы непрем$нно лем 

въ Парижъ... молодые люди тамъ женятся... 
Аваковъ. 
Мы вс$ тамъ женимся... А тамъ и домой... 
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Надежда Павловна. 
Ну, это мы увидимъ.. (Помодчавь.) Но не забуду я 
этого вечера въ Соррентф... ы 
БЪльснИ. 
Ни а... 
Мар!я Петровна. 
Ни а... 
Аванковъ. 
Да никто его не забудеть! 
Надежда Павловна. 
Ну, погодите, Серг6й Платонычъ, не отвфчайте за 
другихъ. 


(Занавтьсь падает»). 


10-го января 1852 г. 
С.-Петербургь. 
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ЛИТЕРАТУРНЫЯ И ЖИТЕЙСКИЯ 


ВОСПОМИНАНИЯ. _ 





ВМБСТО ВСТУПЛЕНИЯ. 










Около пасхи 1843 года, въ Петербург произошло со- 
п1е, и само по себЪ крайне незначительное, и давнымъ- 
вно поглощенное всеобщимъ забвен:емъ. А именно: по- 
авилась небольшая поэма нЪкоего Т. Л., подъ назвашемъ 
„Параша“.-—Этоть Т. Л. былъ я; этою поэмой я вступиль 
18 литературное поприще. Съ тЬхъ поръ прошло ночти 
Звадцать пять лётъ, и воть, по поводу новаго изданя 
моихъ сочиненй, мнЪ захотьлось побесфдовать съ чита- 
телемъ ц передать ему хотя частицу тьхъ воспоминан!й, 
Комрыя накопились у меня въ течеше четверти вЪка... 
Стапфе 1 зрайит!—Не объщаю читателю ничего очень 
`Воваго, ничего „пикантнаго“; предувфдомляю его также, 
М0 многое должно будетъ остаться невысказаннымь или 
недосказаннымь. За причинами подобныхъ недомолвокъ 
Зодить недалеко. ВсВ мы знаем, что многое измВнилось 
6 1843 года, многое исчезло совершенио... но не вс еще 
Чази порваны между нынфшнимъ настоящимь и тогдаш- 
. =. . х 
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нимъ прошедшимъ; много лицъ осталось въ живыхь-— 
не одни лица уц®л$ли. А правду, безпристрастную и м 
стороннюю правду можно высказать только 0 томъ, ‘ 
окончательно сошло со сцены. Потому я р$шаюсь ог 
ничиться нфеколькими отрывками, нЪсколькими отд 
ными главами изъ моихъ воспоминан!й; внутреннее еда 
ство, я надфюсь, скажется въ нихъ; но отъ наружи 
единства, отъ послЪдовательности разсказа отказываюе 
заран$е. Считаю, однако, нужнымъ сообщить предвар 
тельно нЪсколько данныхъ, касающихся лично до меня 
опред$ляющихъ исходную точку моей дБятельности. | 

Окончивъ курсь по филологическому факультету С.- 
тербургскаго университета въ 1837 году, я весною 18% 
гола отправился доучиваться въ Берлинъ. МнЪ было все 
19 лЬтъ; объ этой пофздЕкЪ я мечталь давно. Я былъ у08 
жленъ, что въ Росеи возможно только набраться нЪЕоте 
рыхъ приготовительныхъь свъдЪн, но что источникъ им 
стоящаго знан!я находится за границей. Изъ числа тогда 
нихъ преподавателей с.-нетербургекаго университета 1 
было ни одного, который бы могь поколебать во миф 91 
убЪжден!е; впрочемъ, они сами были имъ проникнуты; ‹ 
придерживалось и министерство, во глав котораго стоя 
графъ Уваровъ, — посылавшее на свой счетъ молоды“ 
людей въ нфмецые университеты. Въ БерлинЪ я пробы 
(въ два пр!Ёзда) около двухъ лтъ. Изъ числа русси! 
слушавшихъ уннверситетскя лекщи, назову: ‘въ течев 
перваго года—Н. Станкевича, Грановскаго, Фролова; # 
течене второго—столь извЁфетнаго впосл$ дети М. Базу 
нина. Я занимался филосолей, древними языками, исто“ 
рей и ст особеннымъ рвешемъ изучаль Гегеля "полдъ ру 
ководствомъ профессора Вердера. Въ доказательство тг, 
какъ недостаточно было образоване, получаемое въ ® 
время въ нашихЪ выешихъ заведешяхтъ, приведу сл$лую- 
Пий фактъ: я слушаль въ Берлин латипеюя древнося 
У Цумпта, историо греческой литературы у Бока — а 8% 
дому принужденъ быль зубрить латинскую грамматиЕ] И! 
греческую, которыя зналъ плохо. И я былъ не изь хи 
ШИХЪ кандидатовъ. 





Стремлен1е молодыхъ людей—моихъ сверстниковъ — за 
заницу напоминало искан!е славянами начальниковъ у 
:морскихъ варяговЪ. Каждый изъ насъ точно такъ же 
увствовалъ, что его земля (я говорю не объ отечеств® 
эобще, а о нравственномъ и умствениомъ достояви ка- 
‘даго) велика и обильна, а порядка въ ней нфтъ. Могу 
вазать о себЪ, что лично я весьма ясно сознавалъь всЪ 
выгоды подобнаго отторжешя отъ родной почвы, полоб- 
‚ато насильственпаго перерыва веЪхъ, связей и нитей, 
(рикрёплявшихъ меня къ тому быту, среди котораго я 
зыросъ... но дфлать было нечего. Тотъ бытъ, та ереда, и 
кобенно та полоса ея, если можно такь выразиться, къ 
которой я принадлежалъ — полоса помфщичья, крЪпоет- 
ная— не представляла ничего такого, что могло бы удер- 
жать меня. Напротивъ: почти все, что л видЪлъ вокругъ 
бя, возбуждало во мнЪф чувства смущешя, негодованя— 
Ютвращения, наконецъ. Долго колебаться я не могъ. Надо 
быо либо покоритьея и смиренно побрести, общей ко- 
ей, по избитой дорогЪ; либо отвернуться разомъ, оттолк- 

ь отъ себя „всЪхъ и вся“, даже рискуя потерять мно- 
№, чтб было дорого и близко моему сердцу. Я такъ и 
АВ лалъ... Я бросился внизъ головою въ „н$мецкое море“, 
олженствовавшее очистить и возродить меня, и когда я, 
аконецъ, вынырнулъь изъ его волнъ—я все-таки очутился 
Западникомъ”, и остался имъ навсегда. 

Мн$ и въ голову не можеть придти осуждать тфхъ изъ 
оихъ современниковъ, которые другимъ, менфе отрипа- 
ельнымъ путемъ достигли той свободы, того сознан1я, къ 
©торымъ я стремился... Я хочу только заявить, что я 
ругого пути передъ собой не видЪ ль. Я не могъ дышать 
нимъ воздухомъ, оставаться рядомъ съ ТЪМЪ, что я в03- 
кенавид$ ль; для этого у меня, вфроятно, недоставало 
чадлежащей выдержки, твердости характера. МнЪ необ- 
Кодихо нужно было удалиться отъ моего врага за тзмъ, 
чтобы изъ самой моей дали сильнфе напасть на него. Въ 
моихъ глазахъ врагъ этоть им$лъ опредЪленный образъ, 
ноеилъ извЪфстное имя: врагь этоть быль — крФфпоетное 
таво. Подъ этимъ именемъ я собраль и сосредоточилъ 
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все, противъ чего я рЪшилея бороться до конца—сЪ чи 
я поклялся никогла не примиряться... Это была моя А 
нибаловская клятва; и не я олинъ даль ее себЪ тогды 
Я и на Западъ ушелъ для того, чтобы лучше ее исто 
нить. И я не думаю, чтобы мое западничество лишиж 
уеня всякаго сочувств!я къ русской жизни, веякаго пони 
маня ея особенностей и нуждъ. „Записки Охотника“, 
эти, въ свое время новые, впослВдетви далеко опережен: 
ные, этюды были написаны мною за границей; нЪкоторые 
изъ нихъ-— ВЪ тяжелыя минуты раздумья о томъ: вер’ 
нутьея ли мнВ на родину, или нЪтъ? МиЪ могутъ в0зра* 
зить, что та частичка русскаго духа, которая въ них 
замЪчается, уцзлфла не по милоети моихъ западвых 
убЪжденй, но несмотря на эти убЪжденя и помимо моё 
воли. Трудно спорить о подобномъ предмет$;—знаю тол 
ко, что л, конечно, не написалъ бы „Записокъ Охотника’, 
если бъ остался въ Росии. Скажу также, что я ником 
не признавалъ той неприступной черты, которую ины8 
заботливые и даже рьяные, но малосвфдуние патриот 
непрем$нно хотятъ провести между Росчей и Запахи 
Европой, той Европой, съ которою порода, языкъ, в] 
такъ тБено ее связывають. Не составляетъ ли наша сз 
ванская рава — въ глазахь филолога, этнографа — 0410 
изъ главныхъ вътвей индо-германскаго племени? И 68 
нельзя отрицать воздЪйствя Греши на Римъ, и обоих 
ихъ вмЪетБ — на германо-романсюй мШфъ, то на какох 
же основани не допускается воздЪйстве этого — чт70 и 
говори— родственнаго, однороднаго м!ра на насъ? Неуже 
ке мы такъ мало самобытны, такъ слабы, что долж 
бояться всякаго посторонняго вман1я и 2ъ дЪтекимъ уж" 
сомъ отмахиваться отъ него, какъ бы онъ насъ не испор" 
ТИЛЪ? Я этого не полагаю: я полагаю, напротивъ, 9% 
насъ хоть въ семи водахъ мой—нашей, русской сути и 
насъ не вывести. Да и что бы мы были, въ противном. 
случаЪ, за плохеньый народецъ! Я сужу по собственному? 
опыту: преданность моя началамъ, выработаннымъ эвиад® 
ною жизню—не помфшала мнЪ живо чувствовать и ре» 
ниво оберегать чистоту русской рЪчи. Отечественная вр! 
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гика, взводившая на меня столь многочисленныя, столь 
разнообразныя обвинен!я— помнится, ни разу не укоряла 
меня въ нечистот и неправильности языка, въ подража- 
гельности чужому слогу. 

А впрочемъ — „раза соз\“; довольно распространяться 
о собственной 0с0бЪ; буду говорить о другихъ, Это инте- 
реенфе и для читателя, и для меня самого. Позволяю 
еб замфтить, что отрывки изъ моихъ воспоминанйЙ, ко- 
торые я р$шаюсь представить на судъ публики, слЪдуютъ 
„Аугь за другомъ въ хронологическомъ порядк и что 
‚лервый изъ нихъ относится ко времени, предшествовав- 
„му 1843 году. 


Баденъ-Баде! ИЪ, 
1868 г. 


1. ЛитвРАТУРНЫЙ ВЕЧЕРЪ У П. А. ПЛЕТНЕВА. 





‚Вь началЪ 1837 года, я, будучи третьекурснымъ сту- 
Кентомъ с.-петербургскаго увиверситета (по филологиче- 
ежому факультету) получилъ отъ профессора русской сло- 
Весности, Петра Александровича Плетнева, приглашене 
На ‘литературный вечеръ. Незадолго передъ тБмъ я пред- 
тавилъ на его разсмотрЬ не одинъ изъ первыхъ плодовъ 
Щоей Музы—какъ говорилось въ старину— фантастическую 
‚раму, въ пятистопныхь ямбахъ, подъ заглав!емъ „Стен1о“. 
ВЬ одну изъ слдующихъ лекшй, Петръ Александровичъ, 
\е называя меня по имени, разобралъ, съ обычнымъ сво- 
Зачъ благодуниемъ, это совершенно нелфпое произведене, 
3Ъ которомъ съ дЪтской неум%лостью выражалось рабское 
Жюдражан!е Байроновскому Манфреду. Выходя изъ злашя 
Университета и увидавъ меня на улицБ, онъ подозвалъ 
Меня къ себЪ и отечески пожурилъ меня, при чемъ, 
АДнако, замфтилъ, что во мнЪ что-то есть! Эти два слова 
“Вобудили во мн смиБлость отнести къ пему н$зеколько 
‘ихотворен!й; онъ выбралъ изъ нихъ два, и годъ спустя 
`апечаталь ихъ въ „СовременникЪ“, который унаслЪдо- 
‘Зцъ отъ Пушкина. Заглавя второго не помню; но въ 
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первомъ воспЪвалея „Старый Дубъ’, и начиналось © 
ТАаБъ: / 
Маститый царь лфеовъ, кудравой головою 
Склонилея старый дубъ вадъ сонной гладью водъ,—И т. д. 
Это первая моя вещь, явившаяся въ печати, конечно- 
безъ подписи. 


Войдя въ переднюю квартиры Петра Александрович 
я столкнулея съ человЪкомъ средняго роста, которы 
уже надфвъ шинель и шляпу и прощаясь съ хозяиноу: 
звучнымьъ голосомъ воскликнулъ: „да! да! хороши наш 
министры! нечего сказать!“ — засмЪялея и вышель. ‹: 
успЪлъ только разглядфть его бфлые зубы и живые, бь 
стрые глаза. Ваково же было мое горе, когда я узнал 
потомъ, что этотъ человфкъ быль Пушкинъ, съ которым 
мн до сихъ поръ не удавалось встрЪтиться; и ЕЗЕЪ 
досадовалъ на свою мЪшкотность! Пушкинъ быль въ 11 
эпоху для меня, какъ и для многихъ моихъ сверстниковь, 
чфмЪъ-то въ родф полубога. Мы, дЪйствительно, поклови- 
лись ему. Поклонене авторитетамъ въ послЪднее врея 
подвергалось, какъ извЪстно, насмфшкамъ, осуждению, 915. 
не проклятю. Признаться въ немъ--- значить завлеймиь 
себя пошлецомъ навфки. Но позволю себ замЪтить #8" 
шимъ строгимъ молодымъ судьямъ, что не худо бы сперва 
условиться въ значеши слова „авторитетъ“. Авторитет 
авторитету— рознь... Сколько я помню, никому изъ набь (я 
говорю объ университетскихъ товарищахъ) и въ 10108У 
не пришло бы преклониться передъ челов комъ пот 
только, что онъ былъ богатъ или важенъ, или очен 
большой чинъ имфль; это обаян1е на насъ не дйетю" 
вало, —напротивъ... Даже велиюй умъ насъ не подкупатВ 
намъ нуженъ былъ вождь; и весьма свободныя, чуть № 
республиканск1я убЪжден1я отлично уживались въ 8468 
съ восторженнымъ благогов$ емъ передъ людьми, вЪ 50° 
торыхъ мы видЪли своихъ паставниковъ и вождей. (к! 
болЪе: мнБ кажется, что такого рода энтучазиъ, 488 
преувеличенный, свойственъ молодому сердцу; едва Л 
оно въ состоянйи воспламениться отвлеченной идеей, вз5 
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бы прекрасна и возвышенна она ни была, если эта самая 
идея не явится ему воплощенною въ живомъ лицЪ — въ 
наставникВ. Вся разница между теперешними и тогдаш- 
ними поколЁнями состоитъ, быть-можетъ, въ томъ, что 
мы не стыдились нашего идола и нашего поклонен!я, & 
напротивъ, гордились и тЪмъ, и другимъ. Независимость 
собственныхъ инЪвй, безепорно, дЪло почтенное и благое; 
ве добившись ея, никто не можетъ назваться человЪкомъ 
въ истинномъ емыслф слова; но въ томъ-то и вопросъ, что 
ея добиться нало, надо ее завоевать, какъ почти все хо- 
рошее на сей землЪ; а начать это завоеване всего удоб- 
нфе подъ знаменемъ избраннаго вождя. Впрочемъ, надо и 
то принять въ соображене, что нын$5шн!е молодые люди 
иуБють иныя понят!я, иныя воззрВн1я; если бъ, напри- 
° УБрь, въ наше время кто-нибудь изъ нашей среды взду- 
‚› аль требовать для молодого поколЪ Ея „уваженя“, мы 
бы, навЗрное, на смЪхъ его подняли-—мы бы даже оби- 
| ДВлись; „это хорошо для стариковъ“, подумали бы мы, 
' 28 Иамь нуженъ только просторъ — да и тоть мы себЪ 
‚ завоюемъ“. Ето тутъ правъ, кто виноватъ—изъ прежнихъ 
или ныншнихъ—рфшить не берусь; въ сущности—с?тре- 
нленя молодежи всегда безкорыстны и честны; и цфли 
ихъ остаются тв же, только имена мЪняются. Быть-мо- 
&еть, при большей гражданской развитости современныхъ 
юношей, при большей затруднительности ихъ задачъ — 
они, точно, нуждаются въ уважении. 


Пушкина мнВ удалось видЪть всего еще одинъ разъ— 

38 нБсколько дней до его смерти, на утреннемъ концерт 

8 залЪ Энгельгардта. Онъ стоялъ у двери, опираясь на 

косякъ, и, скрестивъ руки на широкой груди, съ недоволь- 

НЫмЪ видомъ посматривалъ кругомъ. Помню его смуглое, 

небольшое лицо, его африканевя губы, оскалъ ОЪлыхЪ, 

Ерупныхъ зубовъ, висяче бакенбарды, темные, желчные 
глаза подъ высокимъ лбомъ почти безъ бровей—и кудря- 
вые волосы... Онъ и на меня бросилъ бЪглый взоръ; без- 
церемонное вниман!е, съ которымъ я уставилея на него, 
произвело, должно-быть, на него впечатлЪн!е непр1ятное: 
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онъ словно съ досадой повелъ плечомъ-—вообще, онъ к&а- 
залея не въ дух — и отошелъ въ сторону. Н'%Ъеколько 
дней спустя, я видЪлъ его лежащимъ въ гробу — и не- 
вольно повторялъь про себя: 

Недвижихъ онъ лежаль... И страненъ 

Былъ томный миру его чела... 


Но возвращаюсь къ разсказу. 


/ 


Петръ Александровичъ ввелъ меня въ гостиную и пред- 
ставилъ своей (первой) жен, уже не молодой дамЪ, 60- 
лЪфзненнаго облика, и. очень молчаливой. Въ комнатф, 
хром ея, сидЪло человЪкъ семь или. восемь... Ве они 
теперь уже покойники; изъ всего собравшагося тогда 
общества—въ живыхъ я одинъ. Правда, съ тЪхьъ пор 
прошло тридцать лфтъ слишкомъ... Но въ числЪ гостей 
были люди молодые. 

Вотъ кто были эти гости: 

Во-первыхъ: известный Скобелевь, авторъ „Времнева“, 
впослЁдетыи комендантъ С.-Петербургской крЪпости, вси 
тогдашнимъ петербургскимъ жителямъ памятная фигура 
съ обрубленными пальцами, смышленымъ помятымъ, м0 
щинистымЪ, прямо солдатекимъь лицомъ и солдатскиии, 
не совс$мъ наивными ухватками—тертый калачъ, однихъ 
словомъ. Потомъ-—авторъ „Сумасшедшаго Дома“ — Вой 
к0въ, Хромоногое и какъ бы искалЗченное, полуразру- 
шенное существо, съ повадкой стариннаго подьячаю, 
желтымъ, припухлымъ лицомъ и недобрымъ взглядохь 
черныхъ, крошечныхъ глазъ; потомъ--адъютанть въ хан: 
дармекомъ мундир, бЪлокурый, плотный мужчина 65 
разноцвЪтными (такъ-называемыми арлекинскими) зр8+ 
гами, съ подобострастнымъ и пронзительнымъ выразе- 
немъ физономи,—нЪкто Владиславлевь, издатель извЪ 
наго въ свое время альманаха: „Утренняя Заря“ (ходили 
слухи, что подписка на этотъ альманахъ была въ нфЕо- 
торомъ род обязательная). Далфе: высок й и худощавый 
господинъ въ очкахъ, съ маленькой головкой, безпокой’ 
ными тфлодвиженьями и пфвучимъ носовымъ выговоромъ, 
съ виду смахивавпИй на статекаго совЪтника иЪмецкаю 
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оисхожден1я — переводчикъ и стихотворець Аарлофь; 
ицеръ путей сообщеня, съ нЪеколько бол$зненнымъ, 
инымъ лицомъ, крупными, насмшливыми губами и 
стрепанными бакенбардами-—что въ то время уже счи- 
1ось какъ бы нЪкоторымъ поползновен1емъ къ либера- 
зму—переводчикъ Фауста, Губеръ; худой и нескладно 
›женный человЪкъ, чахоточной комплевцш, съ нерф- 
‘тельной улыбкой на губахъ и во взорЪ, съ узкимъ, но 
асивымъ и симпатическимъ лбомъ, Гребенка — врагъ 
левого — (онъ на него только-что написалъ пасквиль 
родЪ сказки; въ ней кузнечикь полевой игралъ очень 
благовидную роль), —авторъ повфетей и юмориетическихь 
зсказовъ съ малоросайскимъ оттфнкомъ, въ которыхъ 
ть замЪтно сочилась своеобразная, теплая струйка; на- 
нецъ, нашъ добрьйпий и незабвенный князь Одоевск&й. 
го описывать нечего: всявй помнитъ его благообразныя 
‘рты, таинственный и прив$тливый взглядъ, ДЪтеки-ми» 
1й смВхь и добродушную торжественность... Въ комнат$ 
ходился еще одинъ человЪкъ. Одфтый въ длиннополый 
ухбортный сюртукъ, коротый жилетъ съ голубой бисер- 
Ж часовой цфпочкой и шейный платочекъ съ бантомъ— 
5 сидВлъ въ уголку, скромно подобравъ ноги, и изр$Здка 
жашливалъ, торопливо поднося руку къ губамъ. Чело- 
въ этотъ поглядывалъ кругомъ не безъ застВнзивости, 
риелушивалея внимательно; въ глазахъ его свЪтилея 
иь необыкновенный, но лицо у него было’ самое простое, 
Гекое—въ родф тфхъ лицъ, которыя часто встр чаются 
образованныхъ самоучекъ изъ дворовыхъ и м6Вщанъ. 
\\$чательно, что эти лица, въ противность тому, что, 
видимому, слВдовало бы ожидать, рёдко отличаются 
ерчей; напротивъ, почти всегда носятъ отпечатокъ роб- 
й мягкости и грустнаго раздумья... Это быль поэтъ 
044063, 


Съ точностью не могу теперь припомнить, о чемь въ 
ТЪ вечеръь шелъ разговоръ; но онъ не отличалея ни 
‘обенной живостью, ни особенной глубиной и шириной 
днимаемыхьъ вопросовъ. Г$чь касалась то литературы, 


“г 


палат, ие. 
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то свЪтскихъ и служебныхъ новостей—и ‘только. Раза 
два она приняла военный и патротичесый колорить, 
вЪроятно, благодаря присутств!ю трехъ мундировъ. Время 
было тогла очень уже смирное. Правительственная сфера, 
особенно въ Петербург, захватывала и покоряла себ 
все. А между тЬмъ, та эпоха останется памятной въ исто- 
р1и нашего духовнаго развит!я... Съ тзхъ поръ прошло 
слишкомъ тридцать лфтъ, но мы все еще живемъ поль 
вЪянемъ и въ тЪни того, что началось тогда; мы еше 
не произвели ничего равносильнаго. А именно: весною 
только-что протекшаго (1836 года) быль данъ въ первый 
разъ „Ревизоръ“, а нЪсколько недЪль спустя, въ феврал$ 
или мартЪ 1837 гола, — „Жизнь за Царя“ *). Пушкинъ 
былъ еще живъ, въ полномъ расцвЪтЪ силъ и, по всЪмъ 
въроятностямъ, ему предстояло много л$тъ д$ятельности... 
Ходили темные слухи о нзкоторыхъ превосходныхъ произ- 
веден!яхъ, которыя онъ берегъ въ своемъ портфелф. Эти 
слухи побуждали любителей словесности подписываться— 
въ ограниченномъ, впрочемъ, числ —на „СовременниЕъ“ 
но, правду говоря, не на Пушкин сосредоточивалось 
вниман!е тогдашней публики... МарлинсвйЙ все еще слыл 
любимфйшимъ писателемъ, баронъ Брамбеусъ царствоваль, 
„Большой выходъ у Сатаны“ почитался верхомь совер 
шенства, плодомъ чуть не Вольтеровекаго гевшя, а крит 
ческ1й отдЪлъ въ „Биб.ИотекВ для Чтешя“ — образцомь 
остроумя и вкуса; на Кукольника взирали съ надеждой 
и почтенемъ, хотя и находили, что „Рука Всевышняю" 
не могла идти въ сравнене съ „Торквато Тассо“,— а Бе 
недиктова заучивали наизусть **). Между прочимъ, въ тоть 


*) Я находился на обоихъ представле яхъ—и, сознаюсь откровевяо, 
не понялъ значешя того, что совершалось передъ моими глазами, В 
„Ревизор“ я, по крайней м$рЪ, много семфялея, какъ и вся публик, 
Въ „Жизни за Царя“ я просто скучалъ. Правда, голосъ Воробьево 
(Петровой), которой я незадолго передъ тЁмъ восхищался въ „(ее 
рамидВ“, уже надломился, а г-жа Степанова (Антонида), виз8а2а 
сверхъестественно... Но музыку Глинки я, все-таки, долженъ бы бытЪ 
ПОНЯТЬ, 

**) Объ этомъ настроени публики, вообще объ этой эпохф будет 
говорено подробнфе въ послёдующемъ этюд: „В. Г. Бзлинск йе“, 





вечеръ, о которомъ л завелъ рЪчь, Гребенка прочелъ, по 
просьбЪ хозяина, одно изъ послф днихъ стихотворений Бе- 
недиктова. Время, повторяю, было смирное по духу и 
трескучее по внфшности, и разговоры подлаживались подъ 
господствовави!й тонъ; но таланты несомнЪнные, сильные 
таланты—дфйствительно были, и оставили глубовй слЪдъ. 
Теперь на нашихъ глазахъ совершается фактъ противо- 
положный: общий уровень значительно поднялся; но та- 
ланты—и р$%же, и слабЗе. 


Первымъ изъ общества удалился Воейковъ; онъ еще не 
. Перешелъ порога комнаты, какъ уже Парлгофъ принялся 
&. читать, прерывавшимея отъ волнен!я голосомъ, эпиграмму 
Е противъ него... „Поэтъ-идеалистъ и мечтатель по преиму- 
« Ществу“, какъ величаль себя Карлгофъ, видно, не могъ 
забыть посвященное ему и лЪйетвительно жестокое четве- 
тише въ „Сумасшедшемъьъ ДомЪ“. Скобелевь также 
скоро откланялсея, истощивъ небогатый запасъ своихъ 
прибауточекъ. Губеръ началъ жаловаться па цензуру. Эта 
Тема часто вращалась въ тогдашнихъ литературпыхъ бе- 
‚ бдахъ... Да и какъ могло быть иначе! Везмъ извЪстны 
анекдоты о „вольномъ духЪ“, о „лжепророкВ“ ит. д но 
едва ли кто изъ теперешнихъ людей можетъ составить 
6$ понят1е о томъ, какому ежеминутному и повсем$ет- 
ному рабству подвергалась печатная мысль *). Литера- 
рь—кто бы онъ ни быль— не могъ не чувствовать себя 
ЧВуъ-то въ ролЪ контрабандиста. — Разговоръ нерешелъ 
& Гоголю, который находился за границей; но БЪлин- 
ЫЙ тогла едва начиналъь свою критическую карьеру — 
Никто еше не пытался разъяснить русской публякВ зна- 
чее Гоголя, въ творешяхъ котораго оракулъь „Библю- 
Ти для Чтеня“ видЪль одинъ грязный малоросайсяй 


‚зарть“. Помнится, все ограничилось тЪмъ, что Влади-. 
——=——=—,——— 

*) Цензорск!я помарки доходили до каприза, до пгривости, у меня 
. №но хранился ворректурный листъ, на которомъ цензоръ Ц. вычерк- 
И/дъ слова: „эта двушка была какь цеБтокь“, и замЪииль ихь слф- 
Хующими (и все тфми же красными черцилами!): „эга дэвица походила 
Ча пыптиум палуб. 
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славлевъ съ похвалой цитировалъ изъ „Ревизора“ фразу: 
„не по чину берешь!“ и при этомъ едЗлалъ движенге р}- 
кою, какъ будто поймалъ муху; какъ теперь вижу взмахъ 
этой руки въ голубомъ обшлаг} — и знаменательный взгладъ, 
которымъ вс обмфнялиесь. Хозлинъ дома сказалъ н$- 
Сколько СлоВЪ 0 ЖМуковскомъ, объ его перевод% Ундины, 
который появился около того времени роскошнымЪъ изда- 
н1емъ, съ рисунками—если не ошибаюсь—графа 'Толетог; 
онъ упомянулъь также о другомъ Жуковскомъ, весьма 
слабомъ стихотворцВ, недавно съ громомъ и трескомъ 
выступившемъ въ „Библ1отекв для Чтеня“ подъ псевло- 


нимомъ Бернета;—о графинВ Растопчиной, о г. Тимо-_ 


фЪев$, даже о г. КрешевЪ было произнесено слова два, 
такъ какъ они всф писали стихи, а писать стихи— тогда 
еще считалось лфломъ важнымъ. Плетневъ сталъ-быю 
просить Кольцова прочесть свою послфднюю „Думу’ (чуть 
ли не` „Божй м!ръ“); но тоть чрезвычайно сконфузилея 


и принялъ такой растерянный видъ, что Петръ Алексав-. 


дровичъ не наетаивалъ. Повторяю еще разъ: на ве 
нашей бес д лежаль оттфнокъ скромности и смиреви; 
она происходила въ т времена, которыя покойный Апо 
лонъ. Григорьевъ прозвалъ допотопными. Общество еще 
помнило ударъ, обрушивнийся на самыхъ видныхъь его 


представителей лЪтъ двфнадцать передъ тЪмь; и и. 


всего того, что проснулось въ немъ впослфдетими, особен- 
но поел 55 года—ничего даже не шевелилось, а только 
бродило—глубоко, но семутно—въ нфкоторыхъ молодыхь 
умахъ. Литературы, въ смыслЪ живого проявлен1я одной 
изъ общественныхъ силъ, находящагося въ связи съ др! 
гими, столь же и боле важными, проявлен1ями ихъ—1 
было, какъ не было прессы, какъ не было гласности, а 
не было личной свободы; а была словесность — и бым 
таке словесныхъ дфлъ мастера, какихъ мы уже потом 
не вилали. 

Въ двфнадцатомъ часу вечера, почти посл вефхъ—& 
вышель въ переднюю вм$етВ съ Вольцовымъ, котором 
предложилъ довезти его до дому — у меня были сан 


` ыы 


“ 
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Энъ согласился — и всю дорогу покашливаль и кутался 
зъ свою худую шубенку. Л его спросилъ, зачЪ мъ онъ не 
котф ль прочесть свою „Думу“... „Что же это я сталъ бы 
читать-съ,—отвфчалъ онъ съ досадой:—туть Александръ 
Серг$ичъ только-что вышелъ, & л бы читать сталъ! Поми- 
луйте-съ!" — Кольцовъ благогов$лъ передъ Пушкинымъ. 
Мн$ самому мой вопроеъ показался неумфетнымъ; и дЪй- 
ствительно: какъ’ бы этотъ робый челов$ къ, съ такой сми- 
ренною наружностью, сталъ бы изъ уголка декламировать: 

Отецъ свфта—вЪчность, 

Сынъ вЪчности—сила; 


Духъ силы —есть жизньы— 
М1ръ жизнью кипптъ— и Т. д. 


На углу переулка, въ которомъ онъ жиль— онъ вы- 
шелъ изъ саней, торопливо застегнулъ полость и, все 
покашливая и кутаясь въ шубу, потонулъ въ морозной 
мглЪ петербургской анварской ночи. Я съ нимъ больше 
не встр$чался. 


Скажу нЪсколько словъ о самомъ Петрф Александро- 
вичЁ. Какъ профессоръ русской литературы, онъ не отли- 
чалея большими свфлдЪн!ями; ученый багажъ его быль 
весьма. легокъ; за то онъ искренно любилъ „свой пред- 
меть“, обладалъь н$феколько робкимъ, но чистымъ и тон- 
зимъ вкусомъ, и говорилъ просто, яено, не безъ тепло- 
- Чы. Главное: онъ умфль сообщать своимъ слушателямъ 
-% симпати, которыми самъ быль исполненъ — ум ль 
интересовать ихъ. Онъ не внушалъ студентамъ ника- 
`вихъ преувеличенныхъ чувствъ, ничего. подобнаго тому, 
410 возбуждаль въ нихъ, напримфръ, Грановеый; да и 
повода къ тому не было—поп №с егаё 10осз... Онъ тоже 
быль очень смиренъ; но его любили. Притомъ, его — 
Какъ человЪфка, прикосновеннаго къ знаменитой литера- 
Турлой плеялф, какь друга Нушкина, Жуковскаго, Бара- 
Тынскаго, Гоголя, какъ лицо, которому Пушкинъ посвя- 
Тиль своего ОнЪгина, — окружалъ въ нашихъ глазахъ 
Ореолъ. ВеБ мы наизусть знали стихи: „Не мысля гордый 
Сьзть забавить“,—и т. д. 


- 


А :.., 
щи: узы 1. 
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И д»Ъйствительно: Петръ Александровичь подходу 
подъ портретъ, набросанный поэтомъ: это #е былъ об 
ный комплиментъ, которымъ такъ часто украшаются 
священ!я. Вто изучиль Плетнева, не могъ .не призн 
Въ немъ— 

Души прекрасной, 
Святой исполненной мечты *). 
Поэзиг живой п лесной, 
Высокихъ думъ и красотн. 

Онъ также привадлежалъ къ эпохВ, нынЪ безвозвра' 
прошедшей: это былъ наставникъ стараго времени, с 
весникъ, не ученый, но по-своему—мудрый. Кроткая' 
шина его обращен!я, его рфчей, его движенй, не 
шала ему быть проницательнымъ и даже тонкимъ,— 
тонкость эта никогда не доходила до хитрости, до. 
кавства; да и обстоятельства такъ сложились, что онъ 
хитрости не нуждался: все, что онъ желаль-—медлен 
но неотразимо—какъ бы плыло ему въ руки; и онъ, 1 
кидая жизнь, могъ сказать, что наеладилея ею вполе 
лучше чЁмъ вполнф—въ мЪру. Такого рода наслажде 
надежнЪе всякаго другого; древн!е греки не даромъ | 
ворили, что послдюй и выспий даръ боговъ челов$ку 
чувство м$ры. Эта сторона античнаго духа въ не 
отразилась-—и онъ ей особенно сочувствовалъ; друия 
ему были закрыты. Онъ не обладалъ никакимъ, Такъ-1 
зываемымъ, „творческимъ“ талантомъ; и онъ самъ хоро: 
это зналъ: главное свойство его ума—трезвая ясность 
не могла изм$нить ему, когда дфло шло о разборф с 
ственной личности. „Врасокъ у меня нЪфть“, жалова: 
онъ мн однажды: „все выходить сБро, и потому а 
могу даже съ точностью передать то, что я видфль 
посреди чего жиль“. Для критика—въ воспитательноз 
вЪ отрицательномъ значен1и слова—ему недоставало эне 
и, огня, настойчивости; прямо говоря—мужества. 0! 





*) Зиаченше этого стиха неясно; опъ можетъ показаться бол$е п 
менЪе романтической вставкой, — т6мъ, что французы называють и 
свеуШе; но въ самой своей неясности онъ вёрно характеризуеть 
нфчто, неопредЪленное, но хорошее и благородное, которое мно 
лучипе люди того времени носила ъъ слохкъ сердцахъ. | 





‚ былъ рождень бойцомъ. Пыль и дымъ битвы-—для 
р гадливой и чистоплотной натуры были столь же не- 
Яатны, какъ и сама опасность, которой онъ могъ под- 
Югнуться въ рядакъ сражавшихся. Нритомъ его поло- 
ре въ обществВ, его связи съ Дворомъ такъ же отда- 


его оть подобной роли — роли критика-бойца, какъ 
‘собственная его натура. Оживленное созерцаше, участе 
№треннее, незыблемая твердость дружеекихъ чувствъ и 
№тное поклонен!е поэтическому—вотъ весь Плетневъ. 
вполнз выразился въ своихъ малочисленныхъ сочине- 
хъ, написанныхь языкомъ образцовымъ—хотя немного 
днымъ. 







Онъ быль прекрасный семьянинъ, и во второй своей 
кругф, въ дфтяхь своихъ, нашелъь все нужное для 
гиннаго счастя. МнЪ пришлось раза два встрЪФчаться 
нимъ за границей: разстроенное здоровье заставило 
» покинуть Петербургь и свою ректорскую должность; 
посл дн!Й разъ я видфль его вь ПарижЪ, незадолго 
его кончины. Онъ совершенно безропотно и даже 
кело переносилъ свою весьма тягостную и несносную 
ыЪзнь. „Я знаю, что я скоро долженъ умереть“, гово- 
ргь онъ мн$: — „и кромВ благодарности судьбЪ ничего 
Ь чувствую; пожиль л довольно, видфль и испыталъ 
№ого хорошаго, зналь прекрасныхъ людей; чего же 
ьше? Надо и честь знать!“ —И па смерти его, какъ 
кпотомъ слышаль, лежаль тоть же отпечатокъ душевной 
ины и покорности. 


‘Я любилъ бес$довать съ нимъ. Ло самой старости онъ 
анилъ почти дЪтскую свЪжесть впечатлн!й и, какъ 
холодые годы, умилялся передъ красотою: онъ и тогда 
восторзалея ею. Онъ не разставалея съ дорогими вос- 
И\инан1ями своей жизни; онъ лелЪялъ ихъ, онъ трога- 
Мьно гордился ими. Разсказывать о Пушкин%, о Жу- 
векомъ — было для него праздникомъ. И любовь къ 
‘иной . словесноети, къ родному языку, къ самому его 
Уку не охладвла въ немъ; его коренное, чисто-русское 
Сочинешя И. С. Тургенева. Т. ХЛ. Ул 






“. 
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происхожден!е сказывалось и въ этомъ: онъ буль, 1 
извфетно, изъ духовнаго зван1я. Этому же происх 
приписываю я его елейность, а. можетъ-быть — и & 
скую его мудрость. Онъ съ прежнимъ участемъ слу 
произведен1я нашихъ новыхъ писателей — и произноей 
свой судъ, не всегда глубоый, но почти всегда вр 
и, при всей мягкости формъ, неуклонно согласный | 
т$ми началами, которымъ онъ никогда не изм няль | 
дЪлЪ поэзи и искусства. Студенчесяя „истори“, сл 
пияся во время его отсутстыя за границей, глубоко | 
огорчили--глубже, чЪмъ я ожидалъ, вная его хараБи 
онъ скорблъ о своемъ „бФдномъ“ университет$, ио 
ждене его падало не на однихъ молодый людей... 
Подобныя ‘личности теперь уже попадаются рЪдко; 
потому, чтобы въ нихъ было нЪчто необыкновенное, 3 
тому, что время изм$нилось. Полагаю, что читатель 
попеняетъь на меня за то, что л остановилъ. его вним! 
на одной изъ нихъ—на почтенномъ и благолушномъ | 
весник$ стараго закала. 
1868. 


П.—Воспоминдня о Бълинскомъ. 





Личное мое знакомство съ В. Г. Б$линскимъ нача 
въ ЦетербургВ, лЪтомъ 1843 года; но имя его стало 
извЪетнымъ гораздо раньше. ВскорЪ послЪф появлен!я 
первыхъ критическихъ статей въ „МолвЪ“ и „Телеск‹ 
(1836—1839), въ ПетербургВ начали ходить слухи он 
какъ о человЪкЪ весьма бойкомъ, горячемъ, которы! 
передъ чфмъ не отступаль и нападалъ на „все“—на 
въ литературномъ м!рЪ, копечно. Другого рода кри 
была тогда немыслима — въ печати. Многе, даже м 
молодежью, осуждали его и находили, что онъ слип 
смВлъ и далеко заносится; старинный антагонизуъ 
тербурга и Москвы придавалъь еще болфе рЪзкости' 
_ недовЪр!ю, съ которымъ читатели на берегахъ Невы о 
сились къ новому московекому свЪтилу. Притомъ, его: 
бейское происхождене (отецъ его былъ лВкарь, & д 
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даконъ) возмущало арнстократичесый духъ, установив- 
ш!йся въ нашей литератур сь Александровскихъ вре- 
менъ, временъь „Арзамаса“ и т. п. Въ тогдашнее темное, 
подпольное время, сплетня играла большую роль во везхъ 
сухдешяхь — литературныхъь и иныхъ... ИзвЪетно, что 
сплетня и до сихъ поръ не согефмъ утратила свое зна- 
чен!е; исчезнетъь она только въ лучахь полной гласности: 
и свободы. ЦЪлая легенда тотчасъ сложилась и о Б$лин- 
скомъ. Говорили, что онъ—недоучивиийся казенный сту- 
дентъ, выгнанный изъ университета тогдашнимъ попечи- 
телемъ Голохвастовымъ за развратное поведене (БЪлин- 
скй—и развратное поведен!е!); увбряли, что и наруж- 
ность его самая ужасная; что это гакой-то циникъ, буль- 
догъ, призрнный Надеждинымь сь цфлью травить ммъ 
своихъ враговъ; упорно, и какъ бы въ укоризну, пазывали 
его „БЪллынскимь“. Слышались, правда, голоса и вт, его 
пользу; помнится, издатель почти единственнаго тогдаш- 
няго толстаго журнала отзывалел о немъ, какъ о птичкЪ 
съ ноготкомъ, какъ о живчикЪ, котораго не худо юы за- 
вербовать—что, какъ извфетно, и было впоелЪдетвги при- 
ведено въ исполнен!е, къ великому преуспфянио журнала 
и къ великой выгодВ самого... издателя. Что касаетея до 
менял, то знакомство мос съ БЪлинекимъ, какъ писате- 
лемъ, произошло слфдующимъ образомъ. 


Стихотвореня Бенедигтова полвились въ 1836 году, 
маленькой книжечкой, съ неизбЪжной виньеткой па за- 
главномъ листь — какъ теперь се вижу — и привели въ 
восхищене все общество, всЪхъ литераторэвъ, крити- 
ковъ — всю молодежь. И я, не хуже другнут, упивался 
этими стихотворешями, зпалъ мномя наизусть, воетор- 
галея „Утесомъ“, „Горами“, и даже „Матильдой“ на 
жеребц№, гордившейся „усЪстомъ красивым и плотнымъ“. 
Вотъ, въ одно утро зашелъ ко мн студентъ-товарищь и 
съ негодовашемъ сообщилъ мн, что въ кондитерской 
Беранжэ появился № „Телескопа“ съ статьей БЪлинекаго, 
въ которой этоть „критиканъ“ осмБливалея заносить руку 
на нашь общй идолъ, на Бенедиктова. Я немедленно 
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отправился къ Беранжэ, прочелъ всю статью отъ доски 
до доеки — и, разумЪется, также воспылаль негодова- 
немъ. Но— странное д%ло!—и во время чтеня, и посл, 
ЕЪ собственному моему изумленю и даже досад?Ъ, чтд-то 
‚ ВО мн невольно соглашалось съ „критиканомъ“, нахо- 
дило его доводы убЪдительными... неотразимыми. Я стн- 
дилея этого, уже точно неожиданнаго впечатл$н!я, я 
старался заглушить въ себЪ этотъ внутреный голось; 
мь кругу прятелей я сь большей еще рЪзкостью отзы- 
велея о самомъ Б$линскомъ и объ его стать$... но въ 
глубин$ души что-то продолжало шептать мнЪ, что о 
бымь правь... Прошло нЪеколько времени — и я уже ине 
чизаль Бенедиктова. Кому же не известно теперь, что 
мня, высказанныя тогда Бфлинскимъ, мнфи!я, казав- 
ппяея дерзкой новизною— стали всфии принятымъ, общихъ 
мВеаюмь— „а (1и13ш“, какъ выражаются англичане? Поль 
этопвь приговоръ подписалось потометво, какъ и под 
мног!е друге, произнесенные т$мъ же судьей. Имя 5: 
линскуго съ тЪхъ поръ ужъ не изгладилось изъ мой 
памят:» но личное наше знакомство началось позже. 


Когда появилась та небольшая поэма „Параша“, о во- 
торой я говориль выше, я въ самый день отъФзда #Ъ 
Цетербуря'а въ деревню сходилъ къ Б$линекому (я зналь, 
гдЪ онъ Жиль, но не посфщаль его, и всего два раз 
встрЪтилс.8’ съ нимъ у знакомыхъ), и не назвавшись, 0614 
вилъ его ч`зловфку одинъ экземпляръ. Въ деревнЪ л про 
быль около двухъ м$сяцевъ и, получивъ майскую книБЕ! 
„Отечествевчыхь Записокь“, прочель въ ней длинную 
статью Бфлиискаго о моей поэмЪ. Онъ такъ благосклонно 
отозвался обе мнф, такъ горячо хвалилъ меня, что, по 
мнится, я почувствоваль больше смущеня, чЪмъ радости. 
Я не „могъь повфрить“, и когда въ МосквЪ покойный 
КирБевсвй (И. В.) подошель ко мнЪ съ поздравлениями, 
я поспфшилъ омказатьсл оть своего дЪтища, утверждая, 
что сочинитель „Параши“— не я. Возвратившись въ Пе: 
тербургъ, я, разумЪетея, отправился къ БЪлинскому, # 
знакомство наше началось. Оялъ вскор у$халь въ Мо- 
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вву — жениться, а возвратившись оттуда поселился на 
ач$ вь ЛЪсномъ. Я также нанялъ дачу въ. первомъ 
[арголовф и до самой осени почти каждый день пос%- 
алъ БЪлинекаго. Я полюбиль его искренно и глубоко; 
въ благоволилъ ко мн%. 


Опишу его наружность. Извфстный литографичееюй, 
ва ли не единственный, портретъ его даетъ о немъ 
онят!е невЪфрное. Срисовывая его черты, художникъ по- 
елъ за долгъь воспарить духомъ и украсить природу, и 
отому придалъ всей голов$ какое-то повелительно-вдохно- 
енное выражене, какой-то военный, чуть не генеральсый 
оворотъ, неестественную позу, чтб вовсе не соотв тетво- 
ало дЪйствительности и нисколько не согласовалось съ 
арактеромъ и обычаемъ БЪлинскаго. Это быль человЪ къ 
уедняго роста, на первый взглядъ довольно некрасивый 
й даже нескладный, худощавый, съ впалой грудью и по- 
нурой головой. Одна лопатка замфтно выдавалась больше 
другой. Веякаго, даже не медика, немедленно поражали 
в немъ всЪ главные признаки чахотки, весь такъ-назы- 
ваемый Ба биз этой злой болЪзни. Притомъ же, онъ 
Почти постоянно кашлялъ. Лицо онъ имфлъ небольшое, 
блфдно-красноватое; ноеъ неправильный, какъ’ бы при- 
Плюснутый, роть слегка искривленный, особенно когда 
раскрывался, маленьк!е, частые зубы; густые б$%локурые 
80106ы падали клокомъ на бФлый, прекрасный, хоть и 
Низый лобъ. Я не видаль глазъ болфе прелестныхъ, 
ть у БЪлинскаго. Голубые, съ золотыми искорками въ 
Глубинф зрачковъ, эти глаза, въ обычное время полуза- 
&рытые рёсницами, расширялись и сверкали въ минуты 
В00душевлен!я; въ минуты веселости взглядъ ихь прини- 
Иль плфнительное выражеше привфтливой доброты и 
безпечнаго счастья. Голосъ у БЪлинсваго былъ елабъ, 
(ъ хрипотою, но прятенъ; говорилъ опъ съ особенными 
Наремями и придыхашями, „упорствуя, волнуясь и 
из ша“ *). СиЪялея онъ отъ души, какъ ребенокъ. Онъ 
юбилъ расхаззивать по комнат, постукивая пальцами 


*) Стих Незрасова. 
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красивыхъ и маленькихъ рукъ по табакеркВ съ руссвимь 
табакомъ. Ето видЪль его только на улиц, когда въ. 
тепломъ картузф, старой енотовой шубенк и стоптан- 
ныхъ калошахъ, онъь торопливо и неровной походкой 
пробиралея вдоль стфнъ и съ пугливой суровостью, свой- 
ственной нервическимъ людямъ, озиралея вокругъ — тоть 
не могъ составить себ вф$рнаго о немъ понямя, ия до. 
нЪкоторой степени понимаю посклицан!е одного провин- 
щала, которому его указали: „я только въ лфеу такихъ 
волковь видывалъ, и то травленыхъ!“ Между чужиии 
людьми, на улиц, Б$линсьый легко робЪлъь и терялся. 
Дома онъ обыкновенно носилъ сЪрый сюртукъ на ватё 
и держался вообще очень опрятно. Его выговоръ, ма- 
неры, тёлодвижен!я, живо напоминали его происхожден!е; 
вся его повадка была чисто русскал, московская; не да- 
ромъ въ жилахъ его текла безпримфсная кровь-—принад- 
лежность нашего великоруескаго духовенства, столько 
вЪковъ педоступнаго влянио иностранной породы. 





БЪлинсый былъ, что у насъ р%дко, д$Вйствительно 
страстный и дЪйствительно искреный челов$къ, спобоб- 
пый къ увлечен!ю беззавЪтному, но исключительно пре- 
данный правдЪ, раздражительный, но не самолюбивый, 
ум внИй любить и ненавидЪть безкорыстно. Люди, кото- 
рые, судя о немъ наобумъ, приходили въ негодован!е 
отъ его „наглости“, возмущались его „грубостью“, писали 
на него доносы, распространяли про него клеветы — этк 
люди, вфроятно, удивились бы, если бъ узнали, что у 
этого циника душа была пфломудренная до стыдливости, 
мягкая до нЪжности, честная до рыцарства; что вель 
онъ жизнь чуть не монашескую, что вино не касалось 
его губъ. Въ этомь послБднемъ отношен!и онъ не похо- 
дилъ на тогдашнихъ москвичей. Невозможно себБ пред- 
ставить, До какой степени БЪлинсвкй былъ правдивъ съ 
другими и съ самимъ собою; онъ чуветвовалъ, дЪйство- 
валъ, существоваль только въ силу того, что онъ при- 
знавалъ за истину, въ силу своихъ принциповъ. Приведу 
одинъ примЪръ. ВекорБ посл моего знакомства съ нимъ, 





снова начали тревожить ть вопросы, которые, не 
чивъ разрфщевя или получивь разрВшене односто- 
ее, не даютъ покоя челов$ку, особенно въ молодости: 
юсофическе вопросы о зпачени жизни, объ отноше- 
ь людей другь къ другу и къ Божеству, о проис- 
кени м!ра, о безсмерти души и т. п. Не будучи зна- 
‚ ни съ однимъ изъ иностранныхъ языковъ (онъ 
‚ по-французски читаль съ великимъ трудомъ) и не 
дя въ русскихъ книгахъ ничего, что могло бы улдо- 
ворить его пытливость, БЪлинскИ! поневолЪ долженъ 
ь грибЪгать къ разговорамъ съ друзьями, къ продол- 
злькымъ толкамъ, суждешямъ и разспросамъ; и онъ 
вался имъ со всВмъ лихорадочнымъ жаромъ своей 
давшей правды души. Такимъ именно путемъ онъ, 
въ Москвз, усвоилъ себф, между прочимъ, главные 
ды и лаже терминоломю Гегелевской философли, без- 
:ословн) царившей тогда въ умахъ молодежи. ДЪло 
бходилеь, конечно, безъ недоразум$ в, иногда даже 
аческихъ друзья-наставники БЪлинекаго, передавав- 
ему всюсуть и весь сокъ западной науки, часто сами 
хо и повехностно ее понимали *); но уже Гёте ска- 
ь, что— 
Елп 54&г Мапо ш зешет дао еп Огалее 
36 в1©В \е5 гес№еп Уесез мо Бе\изз4... **) 


Влинсый быть именно ет ощег Мапп,—былъ правди- 





) Много хлопотъ тогда надфлало въ Москв$ извфстное изречеше 
ля: „что разумно-то дЪйствятельно, что дЪфйствительно—то раз- 
0“. Съ первой пчовиной изречешл всф соглашались, но какъ 
о понять вторую? Бужели же нужно было признать все, что тогда, 
ествовало въ Росси. за разумное? Толковали, толковали и порё- 
и: вторую половину зречен!я не допустить. Если бъ кто-нибудь 
нулъ тогда молодымъилософамъ, что Гегель не все существую- 
признаеть за дьйстительное — много бы умственной работы и 
ительныхъ превй было-бережено; они увидали бы, что эта зна- 
итая формула, кахкъ И ногя други, есть простая тавтолойя и 
‘ущности значить только \, что „орина Рае 4огпиге, дааге её т 
игаз Фото та“, т.-е. оммъ заставляетъ снать по той причинф, 
въ немъ есть снотворная ила, (Мольеръ). 

+) „Добрый человфЕЪ и в неясномъ своемъ стремлении всегда 
ть сознаше прямого пути“ 
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вый и честный человфкъ, Къ тому же, его въ’ этих 
чаяхъ выручалъь замЁчательный инстинктъ, которым 
былъ одаренъ; но объ этомъ рЗчь впереди.—И тавъ; 
‚ я познакомился съ БЪлинскимъ, его мучили сомнфни 
фразу я часто слышалъ и самъ употреблялъ не один 
но въ дЪйствительности и вполнВ она примФняле 
одному Б$линскому. СомнЪфвйя его именно мучили ег 
шали его сна, пищи, неотступно грызли и жгли его; ‹ 
позволяль себЪ забыться и не зналъ усталости; онъ 
и нощно бился надъ разр шенемъ вопросовъ, которы 
задавалъ себф. Бывало, какъ только я приду къ нем, 
исхудалый, больной (съ нимъ сдЪлалось тогда во@ 
въ легкихъ и чуть ‘не унесло его-въ могилу), то 
встанетъь съ дивана и едва слышнымъ голосомъ 6 
станно кашляя, съ пульсомъ, бившимъ сто раз в 
нуту, съ неровнымъ румянпемъ на щекахъ, начнеть 
рванную наканунЪ бесфду. Искренность его лвйсча 
на меня, его огонь сообщалея и мнф, важносъ пре 
меня увлекала; но, поговоривъ часа два, тр., Я 0 
валъ, легкомысле молодости брало свое, мЪ хот 
отдохнуть, я думалъ о прогулкЪ, объ обЪдь сама 
Б%линскаго умоляла и мужа, и менял хотя немнож! 
годить, хотя на время прервать эти превя, напом 
ему предписане врача... но съ БЪлинскить сладите 
не легко.— „Мы не р$шили еще вопросао существ 
Бога,—сказалъ онъ мн однажды съ горьймъ упрего 
а вы хотите Ёсть!“... Сознаюсь, что наисавъ эти. 
я чуть не вычеркнулъь ихъ при мысл, Что они м 
возбудить улыбку на лицахъ иныхъ 8Ъ Моихъ 91 
лей... Но не пришло бы въ голову ИБятьея тому 
самъ бы слышалъ, кАкъ БЪлинеюкй роизнесъ эти ‹ 
и если, при воспоминани 0бъ этогнебоязни сми 
улыбка можеть придти на уста, торазвЪ — улыбка 
лен1я и удивления... 

Лишь добившись удовлетвориваго его въ то 1 
результата, БЪЗлинсвй успокоилс;И, отложивъ размь 
шя о тЬхъ гапитальныхъ вогобахъ, возвратило 
ежедневнымъ трудамъ и занят!яЪ. Со мной онъ го 
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особенно охотно потому, что я недавно вернулся изъ 
Берлина, гдЁ въ течение двухъ семестровъ занимался Ге- 
гелевекой философлей и былъ въ состояви передать ему 
самые св же, послЪдн!е выводы. Мы еще вфрили тогда 
въ дфйствительность и важность философическихъ и ме- 
тафизическихъь выводовъ, хотя ни онъ, ни я, мы ни- 
сколько не были философами и не обладали способностью 
мыелить отвлечеппо, чисто, на н8мецкй манерт... Впро- 
чемъ, мы тогда въ философли искали всего на свЪтЪ, 
кром$ чистаго мышления. 





Свз дл БЪлинекаго были не обширны; онъ зналъ 
мало, и въ этомъ нВть ничего удивительнаго. Въ отсут- 
ств и трудолюб1я, въ ЛЁни, даже враги не обвиняли его; 
но ОБдноеть, окружавшая его сызмала, плохое воспита- 
н1е, несчастныл обстоятельства, рания бол$зпи, а потомъ 
необходимость спфшной работы изъ-за куска хлЪба, все 
это вмЪетВ взятое пом$шало БЪлинскому пр!обрЪети пра- 
вильныя познаня, хотя, напримЪръ, русскую литературу, 
ея исторю, онъ изучилъ основательно. Но скажу болфе: 
именно это недостаточное знане явллется въ этомъ слу- 
чаБ характеристическимъ признакомъ, почти необходи- 
мостью. Б$злинскй былъ тЬмъ, что я позволю себЪ па- 
звать центральной натурой: онъ всЗмъ существомъ сво- 
имъ стоялъ близко .къ сердцевин$ своего народа, вопло- 
щаль его вполнЪ, и съ хорошихъ, й съ дурныхъ его 
сторонъ. Ученый человЪкъ, не говорю: „образованный“ — 
это другой вопросъ, но ученый челов къ, именно въ силу 
своей учености, не могъ бы быть въ сороковыхъ голахъ 
такой русской центральной натурой; онъ пе виола со- 
отв тствоваль бы той сред, на которую пришлось бы 
ему дЪйствовать; у него и у ней были бы различные 
интересы; гармон1и бы не было, и, вфроятпо, не было бы 
обоюднаго понимашя. Вожди своихъ современниковъь въ 
ДЪлЪ критики общественной, эстетической, въ дЪлЪ кри- 
тическаго самосознаня (мнЪ гажется, что мое замЪчан1е 
имЗеть прим$нене общее, но на этотъ разъ я ограни- 
чусь одной этой стороной) вожди современниковъ, говорю 
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ля, должны, конечно, стоять выше ихъ, обладать болфе 
нормально устроенной головою, бол$е яснымъ взглядомъ, ' 
большей твердостью характера; но между этими вождями 
и ихъ послдователями не должно быть бездны. Одно 
слово: ‹ „послВдователь“ уже предполагаетъь возможность 
шествя по одному направлен1ю, тфеной связи. Вождь мо- 
жетъ возбуждать негодоване, досаду въ тфхъ, которыхъ 
онъ тревожитъ, поднимаетъь съ м$Ъета, двигаеть впередъ; 
проклинать они.его могутъ, но понимать они должны его 
всегда. Онъ долженъ стоять выше ихъ, да, но и близко 
къ нимъ; онъ долженъ участвовать не въ однихъ ихь 
качествахъ и свойствахъ, но и въ недостаткахъ ихъ: онъ 
тЪмъ самымъ глубже и больнфе чувствуетъь эти недо- 
статки. Сенковсюй ‚быль не вь примбръ ученЪе, не го- 
ворю уже Б$линскаго, но и большей части своихъ рус- 
скихъ современниковъ; а какой сл$дъ оставилъ онъ? Миф 
скажутъ, что его дфятельность была безплодна и вредна 
не потому,. что онъ быль ученый, а потому, что у него 
не было убЪжденй, что онъ былъ намъ чужой, не пони- 
малъ насъ, не сочувствовалъ намъ; противъ этого’ я спо- 
рить не стану; но мнЪ кажется, что самый его скепти- 
цизмъ, его вычурность и гадливость, его презрительное 
глумлен!е, : педантство, хололъ, всЪ его особенности отча- 
сти происходили отъ того, что у него, какъ у челов ка 
ученаго, спещалиста, и цфли, и симпати были друмя, 
ч$мъ у массы общества. Сенковсый былъ не только ученъ, 
онъ былъ остроуменъ, игривъ, блестяшь; молодые чинов- 
ники и офицеры восхищались имъ, особенно въ провин- 
ци; но не того было нужно массЪ читателей, а того, что 
было нужно: критическаго и общественнаго чутья, вкуса, 
пониман1я насущныхъ потребностей эпохи, и главное, 
жара, любви кь меньшей, нев жественной брати—у него 
и слЪда не зам залось. Онъ забавлялъ своихъ читателей, 
втайн$ презирая ихтъ, кацъ неучей; и они забавлялись 
имъ —и на грошъ ему пе вЪрили. См$ю надф$яться, что 
мнЪ не станутъ приписывать желая защищать и кавъ 
бы рекомендовать невфжество; я указываю только ва 
физ1ологическй фактъ въ развитшм нашего сознан1я. По- 
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@тно, что какой-нибудь Лессингъ, для того, чтобы стать 
›ждемъ своею поколЪшя, полнымъ представителемъ своей 
А\родности, долженъ былъ быть челов$комъ почти вее- 
уБемлющей учености; въ немъ отражалась, въ немъ на- 
эдила свой голосъ, свою мысль — Гермашя, онъ быль 
рманской центральной натурой. Но БЪлинскй, который 
› нЗВкоторой степени заслуживаеть назваше русскаго 
эссинга, Бзлинскй, значене котораго, по смыслу и’ 
Зян1ю своему, дЪйствительно напоминаетъ значеше ве- 
ккаго германскаго критика, могъ сдфлаться тфиъ, чЪмъ 
гь былъ, и безь большого запаса научныхь познанйй. 
нъ смБшивалъь “старшаго Питта (лорда Чатама) съ его 
зномъ, Б. Питтомъ-—что за бЪда! „Мы всЪ учились по- 
эмногу, чему-нибудь и какъ-нибудь“... Для того, что ему 
редстояло исполнить, онъ зналъ довольно. Откуда онъ 
ы взялъ тотъ жаръ и ту страсть, съ которыми онъ по- 
тоянно и всюду ратовалъ за просв$фщене, если бъ онъ 
а самомъ себЪ не испыталъ всю горечь нев жества? 
4 мецъ` старается исправить недостатки своего народа, 
ЮЪдившись размышлен1емъ въ ихъ вред$; руссый еще 
лго будетъь самъ болЪть ими. 


Блинсый, безспорно, обладалъь главными качествами 
зеликаго критика; и если въ дЪлЪ науки, знан!я, ему 
зриходилось заимствовать отъ товарищей, принимать ихъ 
«10ва на вфру — въ ДЪлЬ критики ему не у кого было 
рашиваться; напротивъ, друге слушались его; починъ 
Ктавался постоянно за нимъ. Эстетическое чутье было 
1 немъ почти непогр.шительно; взглядъ его проннкалъ 
Чубоко и никогда не становился туманнымъ. БЪлинсвй 
@ обманывалея выЪшностью, обстановкой—не подчинялся 
Чкакимъ вляшямъ и вБяшямтЪ; онъ сразу узнавалъ пре- 
Расное и безобразное, истинное и ложное, и съ безтре- 
етной смфлостью высказывалъ свой приговоръ—высказы- 
аль его вполнЪ, безъ ур$зокъ, горячо и сильно, со всей 
тремительной увфренностью убфждешя. Кто бывалъ сви- 
Зтелемъ критическихъ ошибокъ, въ которыя впадали 
‚аже замЗчательные умы (стоитъ вспомнить хоть Пуш- 
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кина, который въ „Маре Посадниц$“ г-на Погедива 
дФль „что-то шекспировское!“) — тоть не могъ не поч 
ствовать уваженя передъ мЁткимъ сужденемъ, вЪрн! 
ВЕусомъ и инстинктомь БЪлинскаго, передъ его умны 
‚читать между строками“. Не говорю уже о статьяхъь 
которыхъ онъ отводилъь подобающее имъ м$сто прежн 
дфятелямъ нашей словесности; не говорю также 1 
тВхъ статьяхъ, которыми опред лялось значене пис 
лей еще живыхъ, подводилея итогь ихъ дЪятельни 
итогь принятый и скрфпленный, какъ уже сказано вы 
потомствомъ *); но при появлен1и новаго дарования, 
ваго романа, стихотворен1я, повести — никто, ни пре 
Б%линскаго, ни лучше его, не произносилъ правилы 
оцнки, настоящаго, рёшающаго слова. Лермонтовъ, 
голь, Гончаровь — не онъ ли первый указалъ на ни 
разъяснилъь ихъ значене? И сколько другихъ! Безъ 
вольнаго удивлевшя передъ критической д1агнозой Б$л 
скаго нельзя прочесть, между прочимъ, ту неболь 
выноску, сдзланную имъ въ одномъ изъ евоихъ год 
ныхъ обозрфн, въ которой онъ по одной пфен$ о ку! 
Калашников, появившейся безъ подписи въ „Литера 
ной ГазетЪ“, предрекаль великую будущность авт 
Подобныя черты встрЪчаются безпрестанно у БЪлинсЕ 
Приведу одинъ примфръ. Въ 1846 году въ „Отечесте 
ныхЪъ Запискахъ” появилась повфсть г-на Григоров 
подъ заглашемъ „Деревня“, по времени первая попы 
сближен!я нашей литературы съ народной жизнью, 1 
вая изъ нашихъ „деревенскихъ исторй“ —Оот{оеземе 
Написана она была языкомъ нЪсколько изысканнымъ- 
безъ сентиментальности; но стремлене въ реальному 
произведен1ю крестьянскаго быта—было несомнЪнно. 
койный И. И. Панаевъ, челов къ добродушный, но кра 
легкомысленный и способный схватывать одни лишь ве 
верхушекъ, уцфпилея за нЪкоторыя см шныя выра 
„Деревни“, и обрадовавшиеь случаю поглумиться, ст 
поднимать на см$хъ вею повфесть, даже читалъ въ п 
тельскихъ домахъ н$фкоторыя, по его мнЪн!ю, самыя 
— *) Сы. статьи его о Марлинскомь, Баратынскомъ, Загоскин и 
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вныя страницы. Но каково же было его изумлене, ка- 
580 недоумЪн1е хохотавшихъ прятелей, когда Б%лин- 
ВЕ, прочтя повесть г-на Григоровича, не только нашелъ 
в весьма замЪчательной, но немедленно опредЗлилъ ея 
вачен{е и предсказаль то движене, тотъ поворотъ, ко- 
Юрые вскорф потомъ произошли въ нашей словесности? 
Внаеву оставалось одно: продолжать читать отрывки 
* „деревни“, но уже восхищаясь ими — что онъ и 
"Влальъ. 

Не могу на этомъ мЪстВ не упомянуть, кстати, о ми- 
ификаши, которой въ то время неоднократно подвер- 
яся одинъ издатель толетаго журнала, столь же ода- 
нный практическими талантами, сколь обиженный при- 
дою насчеть эстетическихъ способностей. Ему, напри- 
‚ръ, кто-нибудь йзъ кружка БЪлинскаго приносилъ но- 
е стихотвореше и принималея читать, не предваривъ 
оей жертвы ни однимъ словомъ, въ чемъ состояла суть 
мхотворен!я и почему оно удостоивалось прочтевшя. Тонъ 
ерва пускалея въ ходь ироничесь1й; издатель, заклю- 
впий изъ этого тона, что ему хотятъ представить образ- 
къ безвкуся или нелЪпости, начиналъ посмЪиваться, 
ожимать плечами; тогда чтецъ переводиль понемногу 
зъ изъ ироническаго въ серьезный, важный, востор- 
юнный; издатель, полагая, что онъ ошибся, не такъ по- 
ялъ, начиналъь одобрительно мычать, качать головою, 
ногла даже произносилъ: „недурно! хорошо!“ 'Гогда чтецъ 
вова прибЪгалъ кь ироническимъ нотамъ и снова увле- 
аль за собою слушателя, возвращался къ восторженному 
строенно—и тоть опять похваливалъ... Если стихотво- 
№ще попадалось длинное, подобныя вар1аши, напоми- 
ция игру въ головки изъ каучука, то и дфло мВняю- 
Ц: свое выражене подъ давленемъ пальцевъ, можно 
бло совершить нЪеколько разъ. Кончалось тЪфмъ, что 
частный издатель приходилъ въ совершенный тупикъ 
уже не изображалъ на своемъ, впрочемъ весьма выра- 
тельномъ, лицф ни сочувственнаго одобреншя, ни со- 
'вственнаго порицашя. У БЪлипекаго нервы не были 
вольно крЪпки, а самъ онь пе предавалея подобнымъ 
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упражнен!ямъ; да и правдивость его была слишком’ 
лика — онъ не могъ измЪнить ей даже ради шуте 
сифялея онъ до слезъ, когла-ему сообщали подроб! 
мистификащи. | 

Другое замфчательное качество БЪлинскаго, какъ 
тика, было его пониман1е того, что именно стоит 
очереди, что требуетъ немедленнаго разр$шен!я, въ 
сказывается „злоба дня“. Не въ пору гость хуже 
рина, гласитъь пословица; не въ пору возвЪщенная и 
хуже лжи, не въ пору поднятый вопроеъ только пу! 
‘и иБшаетъ. БЪлинсвый никогда бы не позволилъ себ. 
ошибки, въ которую впалъ даровитый Добролюбовъ: 
не сталь бы, напримЪръ, съ ожесточенемъ бранить 
вура. *), Пальмерстона, вообще парламентаризиъ, 
неполную и потому невфрную форму правлевя. , 
допустивь справедливость упрековъ, заслуженныхъ | 
ромъ, онъ бы понялъ всю несвоевременность (у нас 
Росси, въ 1862 г.) — подобныхъ нападенй; онъ бь 
‚наль, какой парти они должны были оказать услугу 
бы порадовался имъ! БЪлинск! очень хорошо созна 
что при обстановкВ, среди которой онъ дЪйствоваль 
не слфдовало выходить изъ круга чисто-литерату 
критики. Во-первыхъ, при тогдашнихъ офищаль 
житейскихъ, цензурныхъ усломяхъ иначе дЪйств 
было слишкомъ затруднительно; уже и такъ онъ 
могъ устоять противъ бури угрозъь и доносовъ, кот 
возбудило его отрицан1е нашихъ псевдо - классичес 
авторитетовъ; а во-вторыхъ, онъ очень ясно видЁ 
понималъ, что въ развити каждаго народа литерату 
эпоха предшествуетъ другимъ; что не переживъ и не 
одолфвъ ее, нельзя двигаться впередъ; что критика 
смыелф отрицашя фальши и лжи, должна сперва под 

*) Пищупий эти строки своими ушами слышалъ, какъ одинъ 
дой почитатель Добролюбова, за карточнымъ столомь, желая упре 
своего партнера въ сдБланной имъ грубой ошибкВ, воскликнуль 
братъ, какой же ты Плвуръь“ Иуизааюсь. миф стало грустно: 
Павура, разумЪется\ 
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нуть анализу авлешя литературныя — и что именно въ 
этомъ и состояло его собственное призван!е. Его полити- 
ческ1я, сощальныя убжден!я были очень сильны ‘и опре- 
дфлитель::о р$зки; но опи оставались въ сфер инстинк- 
тивныхь симпатий и антипати. Повторяю: БЪлипсвый зналъ, 
что нечего было думать прим нять ихъ, проводить ихъ 
въ дЪйствительность; ла если бъ оно и стало возмож- 
нНЫмЪ — въ немъ самохъ не было ни достаточной подго- 
товки, ни даже потребнаго на то темперамента; онъ и 
это зналъь — и, съ свойственнымъ ему практическимъ по- 
ниманемъ своей роли, самъ огранпичилъ кругъ своей дЪя- 
тельности, сжалъ ее въ извфетные предЪлы *). За то, 
какъ литературный критикъ, оть былъ именно тфмъ, что 
англичане называють— „\е тг1016 шап оп {Пе 1106 расе“, 
„настоящимъ человЪкомъ на настоящемъ мЪфет“, чего 
нельзя сказать объ его преемникахъ. Правда и то, что 
задача ихъ была трудн$е и сложн$е. Незадолго до смерти, 
Б$линсый начиналъ чувствовать, что наступило время 
едфлать новый шагь, выйти изъ того тЪфенаго круга; по- 
литико - экономическе вопросы должны были смЪнить 
вопросы эстетичесюме, литературные; но самъ онъ себя 
уже устраняль и указываль на другое лицо, въ которомъ 
видзлъ своего преемника— на В. П. Майкова, брата поэта; 
къ сожалЪ ню, этотъ талантливый молодой челов къ по- 
гибъ въ самомъ началЪ своего поприща и точно такой 
же смертью, какой погибъ недавно другой много обфщаз- 
Пий юноша, Д. И. Писаревъ. 

Имя Писарева напоминаетъ мнЪ слфлующее: весной 
1867 года, во время моего профзда черезь ПШетербургъ, 
онъ сдЪлалъ мнЪ честь—посЪтилъ меня. Я до тъхъ поръ 
съ нимъ не встр$чался, но читаль его статьи съ интере- 
сомъ, хотя со многими положенмями ‘въ пихъ, вообще съ 
ихъ направлешемъ, согласиться не могъ. Особенно воз- 
мутили менл его статьи о ПушкинЪ. Въ течеше разго- 
вора, я откровенно высказался перелъ пимъ. Писаревъ 
съ перваго взгляда произволилъь впечатльие человЪка 
честнаго и умнаго, которому не только можно, но и долж- 
— *) См. въ вондф этой статьи, прим}. ИП. | 
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но говорить правду. „Вы-—началъ я—втоптали въ грязь, 
между. прочимъ, одно изъ самыхъ трогательныхъ стихо- 
творенй Пушкина (обращен1е его кь поел$днему лицей- 
скому товарищу, долженствующему остаться въ живыхъ: 
„Несчастный другъ“ и т. д.). Вы увфряете, что поэтъ 
совфтуеть прятелю просто взять, да съ горя нализаться, 
Эстетическое чуветво въ васъ слишкомъ живо: вы не могли 
сказать это серьезно—вы это сказали нарочно, съ цЪфлью. 
Посмотримъ, оправдываетъ ли васъ эта цВль. Я понимаю 
преувеличен1е, я допускаю карикатуру,—но преувеличе- 
не истины, карикатуру въ дфльномъ смыелЪ, въ настоя- 
щемъ направлен1и. Если бъ у насъ молодые люди теперь 
только и дзлали, что стихи писали, какъ въ блаженную 
эпоху альманаховъ, я бы поняль, я бы, пожалуй, даже 
оправдалъь вашьъ злобный укоръ, вашу насмфшку; я бы. 
подумалъ: несправедливо, но полезно! А то, помилуйте, 
въ кого вы стрфляете? ужъ, точно, по воробьямъ изъ 
пушки! Всего-то у насъ осталось три-четыре человЗка, 
старички пятидесяти лфтъ и свыше, которые еще упраж- 
няютея въ сочиненяхъ стиховъ; — стоить ли яриться 
противъ нихъ? Какъ-будто нзть тысячи другихъ, живо- 
трепещущихъ вопросовъ, на которые вы, какъ журналисть, 
обязанный прежде вс$хъ ощущать, чулть насущное, нуж- 
ное, безотлагательное, — долокны обратить вниман!е пуб- 
лики? Походъ на стихотворцевъь въ 1866 году! Да это 
аптикварекая выходка, архаизмъ! БЪлинскй—тотъ никогха 
бы не впалъ въ такой просакъ!“ Не знаю, что подумалъ 
Писаревъ, но онъ ничего не отв%чалъ мн. ВЗроятно, онъ 
не согласился со мною. 

Само собою разумЗется, что понимаше БЪлинскимъ сво- 
его времени, своего назначеня, не м8шало его задушев- 
нымъ убфждешямъ сквозить въ каждомъ словЪ его ста- 
тей, тЪмъ боле, что его отрицательная дфятельность ва 
поприщЪ критики какъ нельзя лучше соотв тствовала той 
роли, которую онъ бы навЪфрное выбралъ въ политически- 
развитомъ обществЪ. Что онъ чувствовалъь и чтб онъ ду- 
мадль, про то вфдалъ онъ одинъ, вЗдали и нфкоторые изъ 

его друзей; но что онъ дълаль, зто окъ хезалькь — не 
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[Елонно и строго держалось литературной почвы и дви- 
лось исключительно на ней. Только въ извЪетномъ одномъ 
асьыь эта страсть, которую онъ— 

...В0 ТЬМЪ НОЧПОЙ 

Вскормилъ слезами п тоской, 

рвалась наружу — какъ тотъ огонь, о которомъ гово- 
Рыъ Лермонтовъ. 

Я прошу у читателя позволен!я привести въ этомъ м$- 
“В отрывокъ изъ лекцщи о ПушкинВ, прочтенной мною 
ь 1859 году передъ немногочисленнымъ обществомъ. Ста- 
ьясь изобразить характеръ эпохи 30-хъ, 40-хъ годовъ, я 
элженъ былъ упомянуть о гоголевской сатирВ, о лермон- 
овекомъ протестз, а потомъ и о значении критики Б$лин- 
Баго. Одно упоминовен!е этого имени возбудило негодо- 
цн1!е большей части моихъ слушателей. Вотъ этотъ отры- 
экъ. (МнЪ придется начать н$феколько издалека; но это 
еизбЪжно). 

„А между тБмъ, какъ нашъ велимй художникъ (Пуш- 
инъ), отвернувшись оть толпы и приблизившись, па- 
Жолько могъ, къ народу, обдумываль свои завътныя тво- 
№н!я, пока по душ его проходили т№ образы, изучен!е 
торыхъ невольно зарождаетъ въ насъ мысль, что онъ 
эхинъ могъ бы подарить насъ и народной драмой, и на- 
одной эпопеей—въ нашемъ обществ, въ нашей литера- 
№ совершались если не великмя, то знаменательныя 
быт! я. Подъ вмяшемъ особенныхъ случайностей, осо- 
фныхьъ обстоятельствъ тогдашней жизни Европы (съ 
1830 по 1840 годъ), у насъ понемногу сложилось убЪкде- 
Ш конечно, справедливое, по въ эту эпоху едва ли не 
№новременное: убёждене въ томъ, что мы пе только ве- 
ШЕЙ народъ, но что мы — великое, вполнф овладфвшее 
9бою, незыблемо-тверлое государство, и что хуложеству, 
То поэзи предетоитъ быть достойными провозвЪстниками 
гого вели\я и этой силы. Одновременно съ распростра- 
8н1емъ этого убфждешя и, быть-можетъ, вызванная имъ, 
Вилась цзлая фаланга людей, безепорно лазозитьхъ, мо 


% даровитости воторыхъ лежалъ обшай отпечатохь х\- 
бочиненя И. С. Тургенева. Т. ХИЬ ъ 
: г. 
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ки, внЪшности, соотвфтствующей той вели 
то-внЪшней силЪ, которой они служили 07тол 
ди эти явились и въ поэзи, и въ живописи, и 
листик, и даже на театральной сценЪ. Нужно 
вать ихъ имена? Они въ памяти у каждаго—и 
олько вспомнить, кому рукоплескали, кого при! 
‚али въ то время, когда вокругъ умолкнувшаго 0 
водворилась тишина *). Это вторжен!е въ общес. 
жизнь того, что мы рёшились бы вазвать ложно-ве 
анколой, продолжалось недолго, хотя отражене 
сферахъ, менЪе подвергнутыхъ анализу критикь 
собственно-литературная художественная сфера, 
кратилось и до сихъ поръ. Оно продолжалось не 
но чтб было шума`и грома! Какъ широко разлила« 
эта школа! НЪкоторые изъ ея дЪятелей сами хдобГ 
признавали себл за генмевъ. Со всфмъ тЪмъ, чт 
истинное, что-то мертвенное чувствовалось въ не 
вь минуты ея кажущагося торжества — и ни одн 
вого, самобытнаго ума она себЪ не покорила безво: 
Произведеня этой школы, проникнутыя самоувЪре! 
доходившей ло самохвальства, посвященныя возв 
вю Росам — во что бы то ни стало, въ самой 
не имфли пичего русскаго: это были кавя-то 
ныя декоращи, хлопотливо и небрежно воздвит 
трлотамн, не знавшими своей родины. Все эт 
кичилось, все это считало себл достойнымъ у 
великаго государства и великаго народа, —а ч 
приближалея. Но не послБдшя глубоко-худ 
произведения Пушкина были причиною этого 1 
бы даже они лвились при его жизни — мы 
оц%нила ли бы ихъ тогда оглушенная, сб! 
публика. Они не могли служить полемичес 
они могли одержать и они одержали поб 
ственной красотой, сопоставлешемъ этой 1 
съ безобралемъ и слабостью того ложно- 


*) Эти имена, которыя л тогда ие рёшилел на? 
ходять теперь на уста каждому читалелю — име! 
"^"локина, Бенедиктова, Брюлова, Кар 
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8. жека; но въ первое время, именно для того, чтобы раз- 
‚2 зачить этотъ призракъ во всей его пустот, нужны 
х жи друйя орудя, другя, болфе пронзительныя силы— 
имжы байроническаго лиризма, который уже являлея у 
аасъ однажды, но поверхностно и не серьезно, силы кри- 
гики, юмора. И онЪ не замедлили явиться. Въ сферЪ 
ХУ дожества заговорилъ Гоголь, съ нимъ Лермонтовъ; въ 
сферф критики, мысли— БЪлинсвй. 

„...ВЪ прошлой бесздЪ съ вами мы говорили о томъ 
значени, которое будущий историкъ нашей литературы 
придасть появленю Пушкина; но, безъ сомнфнйя, обра- 
тить на себя вниман!е нашихъ Маколеевъ (если только 
намъ суждено имЪть Маколеевъ) и та минута, когда пе- 
‚редъ раздувшимся и раздутымъ, какъ бы Офищальнымъ 
`Великаномъ предстали—съ одной стороны, гусарсвй офи- 
церъ, свЪтсыйЙ левъ, изъ устъ котораго общество услы- 
хало впервые нев домый ему прежде, безпощадный укоръ*), 
да темный малоросайсвй учитель съ своей грозной ко- 
\едей, на чел которой стояло эпиграфомъ: „Неча на 
зеркало пенять, коли рожа крива“;—& съ другой стороны, 
Такой же темный, недоучившийся студенть, дерзнувший 
провозгласить, что у насъ еще не было литературы, что 
Домоносовъ не былъ поэтомъ, что не только Херасковъ 
и Петровъ, но и Державинъ и Дмитревъ не могутъ намъ 
служить образцами, что и нов$йше велиые люди ничего 
не сдБлали. Подъ совокупными усимями этихъ трехъ, 
елва ли знакомыхъ другъ другу дЪятелей, рухнула не 
только та литературная школа, которую мы назвали 
ложно-величавою, но и многое другое, устарЪлое, недо- 
стойное, обратилось въ развалины. ПШобЪда была р$шена 
скоро. Въ то же время умалилось и поблекло вияше са- 
мого Пушкина, того Пушкина, имя котораго такъ было 
дорого самимъ нововводителямъ, которое они окружали 





*) Прошу позволен!я привести слова одной тогдалиней великосвфт- 
ской'барыни, встр$ётившей мепл слБдующихь восклицашемъ: „Ауех- 
уоия 1 1а „Оопша“? ()0{ ропуа з’абепаге & се 4е 1а рагё де ТГег- 
200%0й Тлы ди! уепай 4е те: Л, Матерь Божиш, нынче съ молитвой! 
С’е8ё айтеих!“ 

.. | к 
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такою полною любовью. Идеалъ, которому они служили-— 
сознательно или безсознательно (Гоголь, какъ извфетво, 
до конпа отъ него отчуралея и отнфкивался) — идеаль 
этоть не могъ ужиться съ Пушкинскимь идеаломъ, на 
зло имъ самимъ. Сила вещей сильнфе всякой отдЪльной 
личной силы-—такъ же, какъ общее въ насъ .сильнЪе ваз- 
шихъ собственныхъ наклонностей. Время чистой поэзия 
прошло такъ же, какъ и время ложно-величавой фразы; 
наступило время критики, полемики, сатиры. Вмфето 
слова: „наступило“ — мы бы могли, вспомнивь Фонви- 
зина, Новикова, употребить слово: „возвращалось“. По- 
добные „возвратные“ обороты бЪгущаго впередъ истори- 
ческаго колеса извЪЗстны всзмъ наблюдателямь жизни 
пародовъ. Общество, пораженное внезапнымъ сознавехь 
собственныхъ недостатковъ, предчувствуя друга, еще 6 
ле горьюя разочарованя въ будущемъ—которыя и сбы: 
лись *) — съ жалностью обратило слухъ свой къ новыхь 
голосамъ и принимало только то, что отвфчало его новым 
потребностямъ. „Горквато Тассо“ Кукольника, „Рука Вее- 
вышняго“ — исчезли, какъ мыльные пузыри; но и „МЗ 
нымъ Всадникомъ“ — нельзя было любоваться въ 0480 
время съ „Шинелью“. 

Зд$сь слфдовала довольно подробная характеристиеа 
Гоголя и Лермонтова, оканчивающаяся  слЪдующим 
словами: 

„Сила независимой, критикующей, протестующей лит 
ности возстала противъ фальши, противъ пошлости—& #8 
какой ступени общества не царила тогда пошлость?—0ро- 
тивъ того ложно-общаго, неправедно узаконеннаго, 9 
не имфло разумныхъ правъ на подчинен!е себ личности‘. 
И я продолжаль такъ: 

„Мы просимъ теперь у васъ позволен1я остановиться #8 
третьей личности, имя которой, мы это знаемъ, не 0- 
всЪмъ благозвучно въ вашихъ ушахъ. Мы говорихъ 0 
БЪлинекомъ. Съ этимъ именемъ сопряжено воспомива 
пе 0 пЪкоторыхъ увлечешяхъ, но, смфемь думать Е 


—_-----—-- 


") Трехъь льтъ еще не прошло съ Пазижекаго о мира 1856 года, когде 
я читалъ эти лекции, 





великихъ  заслугахъ. Слово его живетъь до сихъ 
оръ, и мы не можемъ допустить, чтобы Росая, имен- 
о теперь *) съ жадностью ‘его читающая, была совер- 
енно неправа въ своей любви къ нему. Мы упомянули. 
немъ не потому, что были связаны съ НИМЪ ЛИЧНЫМИ, 
ружественными отношен1ями; мы желаемъ обратить ваше 
зимане на самый принципь его дфятельности. Имя 
гому принципу — идеализмъ: Б$линсьЙ быль идеалистъ 
ь лучшемъ смыслЪ слова. Въ немъ жили предан1я того 
осковскаго кружка, который существоваль въ началВ 
ридцатыхъ годовъ, и слЪды котораго такъ зам$тны еще 
онын%. Этотъ кружокъ, находиви!йся подъ сильнымъ 
мянемъ германской философской мысли (замфчательна 
0стоянная связь между этой мыслью и Москвою), заслу- 
киваеть особаго историка. Вотъ откуда БЪЗлинсый вынесъ 
В убЬжден1я, которыя не покидали его до самой смерти, — 
тотъ идеалъ, которому онъ служилъ. Во имя этого идеала, 
провозглашалъ БЪлинскЙ художественное значене Пуш- 
кина и указывалъ на недостатокъ въ немъ граждаяскихъ 
началь; во имя этого идеала привфтетвоваль онъ и Лер- 
монтовсвй протесть, и Гоголевскую сатизту; во имя 
этого же идеала сокрушалъ онъ старые авторитеты, наши 
Так5-называемыя славы, на которыя онъ не имфль ни’ 
Возможности, ни охоты взглянуть съ исторической точки 
ЗВ“... 








Быть-можетъ, нёкоторые читатели удивятся слову: „идеа- 
Тистъ“, которымъ я почель за нужное охарактеризиро- 
вать БЪлинекаго. На это я замЪчу, что, во-первыхъ, въ 
59-мь году не было возможности пазывать многя вещи 
Настоящими ихъ именами; а во-вторыхъ, мн — признаюсь 
В томъ-— доставило не малое удовольстве объявить БЗ- 
Линскаго „идеалистомъ“ передъ сборищемъ людей, кото- 
рымъ имя его представлялось неразрывно связаннымъ 
ъ понятемъ о циник, грубомъ матералист$ и т. п. Въ 
‘му же, и самое назване шло къ нему. Б$линсьый быль 


*) Тогда только что вышли первые томы похнаго ижающа его се- 
иней. 
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настолько же идеалистъ, насколько отрицатель; онъ отри- 
палъ во имя идеала. Этотъ идеалъ быль свойства весьма 
опред леннаго и однороднаго, хотя именовалея и име 
нуется доселЪ различно: наукой, прогресеомъ, гуман- 
ностью, цивилизащей, —Западомъ, наконець. Люди благо- 
намфренные, но недоброжелательные, употребляютъ даже 


слово: револющя. ДЪло не въ имени, а въ сущности, Е0-` 


торая до того ясна и несомнзина, что и распростра- 


няться о ней не стодитъ; недоразум$ я тутъ немыслимь, - 


Бфлинемй посвятилъ всего себя служеню этому идеалу, 
всфми своими симпатями, всей своей дЪятельностью при- 
надлежаль онъ къ лагерю „западниковъ“, какъ ихь 


прозвали ихъ противники. Онъ быль западникомъ в 


потому только, что признавалъь превосходство западной 
науки, западнаго искусства, западнаго ` общественнаю 
строя; но и потому, что быль глубоко убЪжденъ въ ве- 
обходимости воспрятя Росйей всего выработаннаго 98- 
падомъ — для развит1я собетвенныхь ея силъ, собетвен- 
наго ея значеня. Онъ вфриль, что намъ ифть другою 
спасеня, какъ идти по пути, указанному намъ Петромъ 
Великимъ; на котораго славянофилы бросали тогда свои 
отборнфйп!е перуны *). Принимать результаты запад: 
ной жизни, прим$нять ихъ къ пашей, соображаясь съ 
особенностями природы, истори, климата, — ворочемъ, 
относиться и къ нимъ свободно, критически — воть Ед- 
ЕиМЪ образомъь могли мы, По его понятио, достигнуть, 
наконецъ, самобытности, которою онъ дорожилъ гораздо 
бол$е, ч$мъ обыкновенно предполагаютъ. Б$линсый быль 
полн руссый человфкъ, даже патр1отъ — разумЗетея, 
не на ладъ М. Н. Загоскина; благо родины, ея величе, 
ея слава возбуждали въ его сердц$ глубоке и сильные 
отзывы. Да, ББлинеый любиль Росспо; но онъ таБзе 


“) БЪлинсый часто читаль между друзьями стихотворен:е Льва 
Пушкина, брата поэта: „Петръ Велиый“, и съ особеннымъ чувством 
пронзносилъ стихи, въ которыхь преобразователь представленъ бил 
ьлачащимъ — 

Рядъ изумленныхъ покол ий 

Рукой могучей за собой, 





| 
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вменно- любиль просв щене и свободу: соединить вт 
но эти выспше для него интересы — воть въ чемъ со- 
эялъ весь смыслъ его дЪятельности, воть къ чему онъ 
емился. Увфрять, что онъ изъ одного раболБинаго и 
осмысленнаго смирен!я недоучки преклонялся предъ За- 
демъ—значило не знать его. вовсе; къ тому же, не сми- 
нземъ грфшатъ обыкновенно недоучки. Б$линсюй еще 
тому благогов$ ль передъ памятью Петра Великаго и, 
обинуясь, признавалъ его нашимъ спасителемъ, что уже 
и Алекс МихайловичЪ онъ въ нашемъ старомъ обще- 
венномъ и гражданскомъ строф находилъ несомнзнные 
‚изнаки разложен!я—и, слЪдовательно, не могъ вЪрить 
‚ правильное и нормальное развит!е нашего организма, 
‚добное тому, -какимъ оно является на ЗападЪ. ДЪло Пе- 
а Великаго было, точно, насиллемъ, было т$мъ, что въ 
эв$йшее время получило назване: вопр 9`64 а; но только 
о милости цфлаго ряда этихъ насильственныхъ, свыше ис- . 
одящихъ мЪръ были мы втолкнуты въ семью европейскихт, 
ародовъ. Необходимость подобныхъ реформъ еще донын$ 
е прекратилась. Въ подтверждене этого мнЪн!я можно 
510 бы привести самые недавн!е примфры. Какое м$Ъсто 
Ы уже заняли въ той семьБ—это покажеть исторая; но 
омнЪнно то, что мы шли до сихъ поръ, и должны были 
дти (съ чЪмъ господа славянофилы, конечно, не согласят- 
1), должны были идти другими путями, чВмъ болф$е или 
знфе органически развивавиеся западные народы. 
А что западническя убЪжлевн!я Б$Ълинскаго ни на во- 
юъ не ослабили въ немъ его понимаюя, его чутья всего 
гсскаго, не измЗнили той русской струи, которая била 
‚› всемъ его существ, — тому доказательствомъ служить 
\кдая его статья *). Да, онъ чувствовалъ русскую суть 
\къ никто. Не признавая нашихъ лже-классическихь, 
ке-народныхъ авторитетовъ, ниспровергая ихъ,—онъ въ 


*) См. его статьи о Пушкин, о Гоголф, о ИЦольцов$, и особенно 
0 статьи о народныхъ пфеняхъ и былинахъ. При слабости и ску- 
ти тогдашнихь филологическихъь и археологическихъ данныхт, — 
3$ поражаютъ читателя глубокимъ и живымъ понимашемъ народнаго 
ха и народнаго творчества. 
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то же время тоньше вс$хъ и в рнфе всзхъ умЪль офи 
и дать уразумЪть другимъ то, что было дЪйствительне 
мобытнаго, оригинальнаго въ произведеняхъ нашей ла 
ратуры. Ни у кого ухо не было бол$е чутко; никто № 
ощущалъ бол$е живо гармоню и красоту нашего -язытя 
поэтическ!й эпитетъ, изящный обороть р$чи пораж 
его мгновенно, и слушать его простое, н$Зсколько ода 
образное, но горячее и правдивое чтеше какого-нибу 
Пушкинскаго стихотворен!я или Лермонтовекаго „Мцый 
было истиннымъ наслажденемъ. Прозу, особенно люб 
маго своего Гоголя, онъ читалъ хуже; да и голос ем 
скоро ослабЪвалъ. 


Еще одно замчательное качество Б%линскаго, 
критика, состояло въ томъ, что онъ быль всегда, ка% 
говорятъ англичане, „ш еагпезё“; онъ не шутиль ви @ 
предметомт своихъ разыскавй, ни съ читателемъ, ни ®: 
самимъ собою, а позднзйшее, столь распространенное гл] 
млене онъ бы отвергнулъ, какъ недостойное легкомысмй 
или трусость. Изв$естно, что глумящййся человзЕЪ 18 
самъ хорошенько не даетъ себЪ отчета, надъ чыъ 08 
трунитъ и иронизируетъ, во всякомъ случа, онъ можем 
воспользоваться этими ширмочками, чтобы скрыть за нии: 
шаткость и неясность собственныхъ убЪжденй. Человё 
свиститъ, хохочетъ... Поди, угадывай, разум й его 75% 
куда отъ ее тнетъ? Быть-можетьъ, онъ смЪется надъ тв 
что точно достойно емфха, а быть-можетъ, и надъ 60б- 
ственнымъ смЪхомъ, „зубы скалить“. МнЪ скажуть, ч% 
бываютъ времена, когда можно только намекать на истив] 
и что смфющимел устамъ легче высказывать ее... Да разв 
БЪлияей жилъ въ такое время, когда можно было 8% 
высказывать на чистоту? И однакоже не прибЪгаль 0 
цъ глумленио, къ „излюбленному“ свистан!ю, къ зубоскав^ 
ству. Сочуветвенный смЪхъ, возбуждаемый въ извЪство 
части публики ТЪМЪ „свисташемъ“,—недалеко ушель оть 
того смЪфха, которымъ ветрфчались безнравственныя ву 
ходки Сенковекаго... М здЪеь, и тамъ выпаячивалась та 56 
склонность къ грубой потфхЪ, къ гаерству, склонность, кЪ 
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южалЪнью, свойственная русскому человЪфку, и которую 
те слЗдовало бы поблажать. Хохотъь невЪжества почти 
‘акъ же противенъ-—такъ же и вреденъ-—какъ его злоба. 
Впрочемъ, БЪлинсый самъ про себя говорилъ, что онъ 
путить не мастеръ; ирошя его была очень вЪска и непо- 
зоротлива; она тотчасъ становилась сарказмомъ, била не. 
въ бровь, а. въ глазъ. И въ разговор, такъ же, какъ и 
эь перомъ въ рукф, онъ не блисталь остроумемъ, не 
обладаль тфмъ, что французы называютъь 6зртН, не ослВп- 
лялъ игрою искусной далектики: но въ немъ жила та 
неотразимая мощь, которая дается честной и непреклон- 
ной мысли, и выражалась она своеобразно и, въ конц$- 
концовъ, увлекательно. При совершенномъ отсутств!и того, 
ч10 обыкновенно величаютъ элоквенщей—при явной не- 
‹поеобности и неохотЪ къ „уснащиван!ю“, къ фраз, — 
ВфлинсвЙ былъ однимъ изъ краснорфчивфйшихъ русскихъ 
людей, если принимать слово „краснор$ че“ въ смысл 
силы уб$ждев!я, той силы, которую, напримЪръ, аеиняне 
признавали въ ПериклЪ, говоря, что каждая рЪчь его 
оставляла жало въ душ каждаго слушателя. 


БЪлинск!й, какъ извЪстно, не былъ поклонникомъ прин- 
Ципа: искусство для искусства;—да оно и не могло быть 
иначе по всему складу его образа мыслей. Помню. я, съ 
Какой комической яростью онъ однажды при мн напалъ 
На — отсутствующаго, разумЗетея — Пушкина, за его два 
стиха въ „Цоэтъь и Чернь“— 

Печной торшокъ тебВ дороже: 
Ты пищу въ немъ себБ варишь! 

— И конечно, —твердилъ Б$линсвй, сверкал глазами и 
б$гая изъ угла въ уголъ: — конечно, дороже. Я не лля 
себя одного, я для своего семейства, я для другого б$д- 
няка въ немъ пищу варю, — и прежде чЪмъ любоваться 
красотой истукана — будь онъ распрефидласовскй Апол- 
лонъ — мое право, моя обязанность накормить своихъ и 
себя, на зло всякимъ негодующимъ баричамъ и вирше- 
плетамъ! — Но БЪлиневй былъ слишкомъ уменъ, у него 
было слишкомъ много здраваго смысла, чтобы отрицать 
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искусство, чтобы не понимать не только его важноеть № 
значеве, но и самую его естественность, его физиолог 
ческую необходимость. БЪлинсвй признавалъ. въ искусетв 
одно изъ коренныхъ проявлен1й челов ческой личности— 
одинъ изъ законовь нашей природы, указанныхъ. нам 
ежедневнымъ опытомъ. Онъ не допускалъ искусства дз 
одного искусства, точно такъ же, какъ бы -онъ не де 
пустилъ жизни для одной жизни; не даромъ же онъ быль 
идеалисть. Вее должно было служить одному принципу, 
искуество-—такъ же, какъ наука, но своимъ, особенныиъ, 
спещальнымъ образомъ. Воистину дЪтское и къ тому 2 
не новое, подогрфтое объясненме искусства подражанехь 
природф, не удостоилось бы отъ него ни возражен/я, ни 
вниманв1я: а аргументь о преимуществ настоящаго яблова 
передъ написаннымъ уже потому на него бы не подй- 
ствовалъ, что этотъ пресловутый аргументь лишается 
всякой силы, какъ только мы возьмемъ челов$ка сытаго. 
Иекусство, повторяю, было для БЪлинскаго такой-же уз. 
коненной сферой человфческой дФятельности, какъ 1 
наука, какъ. общество, какь государство... Но и оть ие 
куества, какъ и отъ всего челов$ческаго, онъ требовалт 
правды, живой, жизненной правды *). Самъ онъ, впрочемъ, 
въ области искусства чувствоваль себя дома только вт 
поэз1и, въ литератур$. Живолись онъ не понималъ и му 
зывБ сочувствовалъ очень слабо. Онъ самъ очень хорошо 
сознавалъ свой недостатокъ, и ужъ и не совалея туда, куда 
ему заказана была дорога. Статьи Гоголя объ Иванов$ я 
Брюллов могутъ служить поучительнымъ примЪФромъ, до 
какой уродливой фальши, до какого вычурнаго и лжи 
ваго паеоса можеть завраться человЪкъ, когда заберетея 
не въ свою сферу. Хоръ чертей въ Роберт$-ДьяволЪ быль 
единственной мелощей, затверженной Б$линскимъ: въ 
минуты отличнаго расположен!я духа, онъ подвывалъ ба- 
сомъ зтотъ дьявольскй напфвъ. ПЪн!е Рубини потряса10 
его; но не музыкальное совершенство цфнилъ онъ въ немт, 
а патетическую, стремительную энергю, драматизуъ вы: 
ражен1я. Все драматическое, театральное глубоко прони. 
— *) См. въ концф статьи стр. 59, поимёч. Г. 
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о въ душу БЪлинскаго, такъ и закигало ее.. Его статьи 
Мочалов, о Щепкин, вообще о театр, дышатъ страстью: 
‚до’ было видфть, какое впечатлЪн!е производило на него 
‚но воспоминаюне объ игрЪ Мочалова въ ГамлетЪ, о томъ, 
ЬБЪ ОНЪ, ВЪ ИЗВЪСТНОЙ сЦенф представлен!я трагеди пе- 
‚дъ преступнымъ королемъ, произносилъ, задыхаясь ‘отЪ 
›сторга и ненависти: 


„Оленя ранили стр$лой...“ 


Была одна причина, которая ‘заставляла иногла Бфлин- 
хаго избЪгать разговоровъь о театр, о драматической 
мтературВ,. особенно съ мало знакомыми людьми: онъ 
оалея, какъ бы не напомнили ему про‘его комедю: „Пя- 
шдесятилЪтнй дядюшка“, написанную имъ нЪВкогда въ 
ЯосквЪ и напечатанную въ „НаблюдателЪ“. Комед!я эта, 
9чно, весьма слабое произведене; она принадлежитъь въ 
Будшему изъ родовъ-—къ слезливо-нраветвенному, сенти- 
шентально-добродВтельному; въ ней выводится великодуш- 
ый дядюшка, влюбленный въ свою племянницу и при- 
№илиий свою любовь въ жертву юному сопернику. Вее 
изложено пространно, натянутымъ, мертвеннымъ сло- 
.. БЪлинсьй не имЪлъ никакого „творческаго“ т&- 
вта. Эта комед1я, да еще статья о МенцелВ были Ахил- 
овой пятой БЪлинскаго, и упомянуть о нихъ при немъ, 
Мачило оскорбить, огорчить его. Особенно статью о Мен- 
ея онъ себ простить не могъ: комедлю свою онъ при- 
Наваль эстетической, литературной ошибкой, а въ той 
ГатьВ онъ видЗлъь ошибку — гораздо худшаго свойства. 
‘татью о МенцелЪ онъ написалъь подъ мгновеннымъ вл1я- 
Земъ нетерпфн!я, тоскливаго желавя перейти изъ обла- 
Ки недосягаемыхь идеаловъ къ чему-нибудь положитель- 
му, реальному, какъ-будто то, что существовало тогда, 
гогло имфть реальное значене, могло удовлетворить до- 
"росовЪстнаго челов ка! Бфдный Б$линскй, конечно, не 
киль понятя, что за птица былъ господинъ Менцель— 
\ взялся за это лицо чисто съ апрюрической, отвлечен- 
зой точки зрёня... Въ этомъ случа, недостаточное зна- 
е фактовъ сыграло съ нимъ злую шутку.. Существовала 
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еще статейка о Бородинской годовщин$®. Я-было ка 
затоворилъ съ нимъ о ней... Онъ зажалъ себ уши ой 
руками, и низко наклоняеь впередъ и качаясь изъ 
роны въ сторону, зашагалъь по комнатз. Впрочемъ, 
поболЪльъ кваснымъ патр1отизмомъ недолго. Вообще, 
п1я статьи Бзлинскаго были написаны имъ въ нача 
передь концомъ его карьеры; въ серединВ гпроско 
полоса, продолжавшаяся года два, въ течен1е которой 
начинивитись гегелевской философлей и не переварив: 
всюду, съ лихорадочнымъ рвенемъ, пичкалъ ея ас 
ея извфстные тезисы. и термины, ея такъ- называ 
эсШасмбг(ег. Въ глазахъ рябило отъ множества люби! 
тогдашнихъ оборотовъь и выражений *)! Надо жъ бь 
БЪлинскому заплатить дань своему времени! Но эта 1 
скоро сбЪжала, оставивъ за собою только хоропия с5 
и снова явился во.всей своей мужественной и безхит 
ной простотВ руссый языкъ Б$линскаго, славный #4. 
ясный и здравый. БЪлинсвй, можно сказать, импро 
ровалъь свои статьи; писалъ онъ ихъ въ послёднЕ 
м$сяца, стоя передъ конторкой, на отдЪльныхъ по. 
стахъ, безъ помарокъ, крупнымъ-крупнымъ почеркомъ, 
не имлъ времени вычищать слогъ, взвз шивать и 061 
вать каждое выражен!е, и потому поневол$ впадал 
нфкоторую многоглаголивость; но до безграничной 00. 
воети, которая,. должно признаться, съ легкой руки ш 
наго Писарева утвердилась у нась въ критическомъ от 
журналовъ, онъ далеко не доходилъ; статьи его, вее- 
оставались литературнымъ произведевшемъ и. превращ 
въ дряблый разговоръ, въ пухлыя варащи на изб 
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*) Совфтую любопытному читателю, желающему наглядно убфд 
до чего могло дойти тогдашнее философствован1е, отыскать въ 
одной изъ книжекъ „Отечественныхъ Записокъ“, за 40 или 41-й 
статейку, написанную, вирочемъ, не БЪлинскимъ, & самимъ в 
лемъ — въ защиту выражен!1я, употребленнаго Искандеромъ, бу} 
„Наполеонъ — кь верху ногами поставленный Карлъ Веливый“, 
женя, поднятаго на см$хъ другимъ журналомъ, Комизмъ туть 
боле забавенъ, что весь проникнутъ угрюмой важностью и да 
подозрваетъ, до какой степени онъ прелестенъ! 





гы-—варащи, отъ которыхъ, несмотря на гесь ихъ за- 
”ь, такъ и отдаетъ ученической тетрадью. | 





Везмъ известно, какую обузу наваливалъь на Бфлин- 
ьто разечетливый издатель журнала, въ которомъ онъ 
ъствоваль. Как1я сочинен!я не приходилось ему разби- 
гь—и сонники, и поваренныя, и математичесвя книги, 
которыхъ онъ ровно ничего не смыслилъ! Зато, когда, 
схф аккуратнаго выхода журнала въ первое число м$- 
па, наступало нзеколько дней отдыха, какъ онъ насла- 
кался имъ, какъ предавался . удовольствю бездЪйствя, 
сЗды съ прятелями, а иногда и карточной игры въ 
шеечный преферансъ! Игралъ онъ плохо, но съ тою же 
шренностью впечатлЬй, съ тою же странностью, кото- 
8я ему были присущи, что бы онъ ни дфлалъ! Помнится, 
в однажды играли съ нимъ, не въ деньги—а такъ; онъ 
отрываль и. торжествовалъ... но вдругъ обремизился, 
№:лся безъ четырехъ. Потемнфль мой БЪлинсюый пуще 
нней ночи, опустилъ голову, какъ къ смерти прогово- 
рые Выражен!е страданя, отчаян1я, такъ было ис- 
нно на его лиц, что я, наконецъь, не выдержаль и 
Ккликнуль, что это уже пи на что не похоже; что если 
\ъ огорчаться, такъ лучше совсЁмъ бросить карты!ы— 
\тъ,— отвЪчаль онъ глухо и взглянувъ на меня испод- 
бъя:— все кончено; я только до бубновой игры и жилъ!“ — 
въ это мгновене, я ручаюсь, онъ дЪйствительно быль 
Вжденъ въ томъ, что говорилъ. 


Я часто ходилъ къ нему посл$ обЗда, отводить душу. Онъ 
вималь квартиру въ нижнемъ этаж, на ФонтанкЪ, не- 
чеко оть Аничкова моста — невеселыя, довольно сырыя 
‚инаты. Не могу не повторить: тяжелыя тогда стояли 
юмена; нынфшнимъ молодымъ людямъ не приходилось 
ятытать ничего подобнаго. Пусть читатель самъ посу- 
ть: утромъ тебЪ, быть-можетъ, возвратили твою кор- 
эктуру, всю исполосованную, обезображенную краснымн 
зрнилами, словно окровавленную; можетъ-быть, тебЪ даже 
ришлось съФфздить къ цензору и, представивъ напрас- 
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- ныя. и унизительныя- объяснен1я, оправданя, выелуи 
.-его -безапеллящонный, часто насм$шливый приговор’ 
На улиц тебф попалась. фигура господина Булгарин 
друга его, господина Греча; генералъ, и даже не нач 
никъ, а такъ, просто. генералъ, оборвалъ или, 910. 
хуже, поошриль тебя.... Бросишь вокругъ себя. мыелен 
взоръ: взяточничество пронвЪтаетъ, крЪ постное право’ 
‚ ить какъ скала, казарма на первомъ планЪ, суда н 
носятея слухи о заврыти университетовте, вскор$ пот 
‘сведенныхъ на трехсотенный комплектъ, поЪздки за. 
ницу становятся невозможны, путной книги выпи 
нельзя, какая-то темная туча постоянно вВисить + 
всФмъ- такъ - называемымъ ученымъ, литературнымь 
‹ дометвомъ, а туть еще шипать и. расползаются дон 
между. молодежью ни общей связи, ни общихъ инт 
совъ, страхъ и приниженность во веЪхъ, хоть рукой ма 
Ну, веть, и придешь на квартиру Б$линскаго, при 
другой, третй праятель, затЪется. разговоръ — и л 
станетъ; предметы разговоровь были большей частью 
пензурнаго (въ тогдашнемъ смыслЪ) свойства, но собств 
политическихъ прешй не происходило: безполезность 
слишкомъ явно била въ глаза всякому. Общ коло 
нашихъ бесфдъ быль философско-литературный, кри 
_ ско-эстетичесый и, пожалуй, сошальный, рЪдко ис 
ческй. Иногда выходило очень интересно и даже си. 
иногда н$еколько поверхностно и легковЪено. - При 
‚ серьезности и дЪфйствительной возвышенности своей 
‚туры, БЪЗлинсый поступалъ иногда какъ ребенокъ: у 
шитъ что-нибудь, что ему очень нравится, какое-ни 
мфето изъ Жоржъ-Занда или П. Леру—тогда онъ вхо 
въ моду и о немъ таинственно (!) переписывались 
именемъь Нетра Рыжеюо—услышитъь и тотчасъ попро 





*) Особеннымъ юморомъ отличалел при подобныхъ свиданях? 
зоръ Ф., тоть самый, который говаривалъ: „Помилуйте — я всЪ 
оставлю: только лухъ повытравлю“. — Онъ мнЪ сказалъ однаж) 
чувствомъ гллдя миЪ въ глаза:—„Вы хотите, чтобъ л не вымарь 
но посудите сами: л не вымараю —и могу лишиться 3,000 руба 
тодъ, & вымараю —кому отъ этого какал печаль? —Были словечки, 
словечекъ-—ну, & дальше? —Мазъ 5е ми не. мараты? Богь съ 1 
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списать ему это мфето, и няньчитсея съ вимъ. По все это 
шло къ нему; живой русски человфаъ сказывалея и тутъ. 
Иногла безлфлипа его задфвала. Однажлы онъ цЪфлыхъ 
тесть недЪль носилъ у себл въ карманф книжку Гётев- 
скаго „Западно-Восточнаго Дивана“ (\\е$05еВег Плхап), 
- воть по какому поводу. Л ему какъ-то цитировалъь оттуда, 
СТиУЪ: „(её шап депп, \уепа апдге 1ефеп?“ (Можно ль 
жить, когда живутъ друе?) Онъ повторилъ этотъ стихъ, 
въ укоръ эгоизму Гёте, передъ А. Н. С., нзкогда извЪет- 
нымъ переволчикомъ Гётевскихъ стихотворений; тотъ усо- 
мнился Въ точности цитаты и чуть ли не подтруниль 
надъ легков$рностью Б$линскаго. Вотъ, онъ и выпросилъ 
у меня экзехпляръ „дивана“, и постоянно имфлъ его съ 
``'6обою, чтобы при встрЁчЪ поразить С...; но встр%чи. этой, 
къ великой досйдЪ БЪлинекаго, не состоялось. Въ поел - 
не два года его жизни онъ, полъ виялнемъ все бол$е и 
болЪе развивавшейся болфзни, сталъ очень нервозенъ—н 
хандра на него находила. 

Я видфлея съ БВлинскимъ въ течен:е четырехъ зимъ— 
съ 1843-го по 1846-й годъ, и особенно часто перелъ 
январемъ 1847-го года, когда л отправился надолго за 

`` границу и` когда былъ основанъ „Современникъ“, т.-е. 
купленъ у покойнаго П. А. Плетнева. Исторя основангл 
_`” этого журнала представляегь много поучительнато... Но 
_ изложить ее въ точности пока еще трудно: пришлось бы 
` ‘поднимать старыя дрязги. Довольно сказать, что БЪлин- 
-&&й ‘былъ постепенно и очень искусно устраненъь отъ 

‚ журнала, который быль созданъ собственно для него, его 
- нменемъ прюбр№лъ сотрудниковъ и пополнялся въ течене 
‚` ЦВлаго года капитальными статьями, пр1обр$тенными БЪ- 
линскимъ для большого затФяннаго имъ альманаха, БЪ- 
линсый для „Современника“ разорвалъ евязь съ „Отече- 
ственными Записками“, а оказалось, что въ новомъ жур- 
налЪ онъ, вмЪето хозайскаго мета, на которое имВль 

. подное право, заняль то же мБсто посторонняго сотруд- 
ника, наемщика, какое было за нимъ и въ старомъ. У 
меня въ рукахъ находятся любопытныл письма Б$лин- 
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скаго, относящаяся къ этому времени: небольшие отрывки. 


изъ нихъ читатели найлутъ ниже. Что касается собетвенио 
до меня, то должно сказать, что онъ, послЗ перваго при- 
вЪтетвя, сдфланнаго моей литературной дЪятельности, 
весьма скоро—и совершенно справедливо — охладЪль Е 
ней: не могъ же онъ поошрять меня въ сочинеши ть» 
стихотворенй и поэмъ, которымъ я тогла предавался, 
Впрочемъ, я скоро догадался самъ, что не предстояло 
никакой надобности продолжать подобныя упражнения -- 
и возым$ль твердое намфрен1е вовсе оставить литературу; 
только велЪдстые просьбъ И. И. Панаева, не имфвшаго 
чЪмъ наполнить отдЪль смЪси въ 1-мъ нумер „Совре- 
менника“, я оставилъ ему очеркъ, озаглавленный „Хорь 
и Калинычъ“. (Слова: „Изъ`записокъ охотника“, были 
придуманы и прибавлены тЪмъ же И. И.” Панаевымъ, съ 
цЪлью расположить читателя къ снисхожденио). Усп$хъ 
этого очерка побудилъ меня написать друге; и я возвра- 
тился къ литературЪ. Но читатель увидить изъ тЪхъ же 
писемъ БЪлинскаго, что онъ, хотя остался болЪе дово- 
ленъ моими прозаическими работами, однако, особенныхь 
надеждъ на меня не возлагалъ. БЪлинсеюй съ добродуш- 
нымъ снисхожденемъ, съ сочувственнымъ жаромъ по- 
ощрялъ начинавшихъ писателей, въ которыхъ признаваль 
таланть, поддерживалъ ихъ первые шаги; но онъ строго 
относился къ ихъ дальнфйшимъ попыткамъ, безжалостно 
указывалъь на ихъ недостатки, порицалъь и хвалилъ съ 
одинаковымъ безпристраетемъ. За то, на первыхъ порахь 
онъ иногда доходилъ до нЪжности, увлекался очень мило, 
почти трогательно, почти забавно. Когла попались ему 
въ руки „Бфдные люди“ г-па Достоевекаго, онъ пришел 
вь совершенный восторгъ. -- „Да,-—говорилъ онъ съ гор- 
достью, словно еамъ совершилъ величайший подвигъ: — 
да, батюшка, я вамъ доложу!—Не велика птизка—и тут 
онъ указывалъ рукою, чуть не на аршинъ отъ полу: — 
пе велика птичка—а поготовъ востеръ!“ —Каково же было 
мое уливлене, когда, ветрфтившиеь вскорВ потомъ съ 
г-мъ Достоевскимъ,—я увидалъ въ немъ человфка, роста 
болфе средняго—зо всякомъ случа, выше самого БЪлиЕ- 
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аго? — Но въ припадкВ отеческой нЪжности къ ново- 
‚родившемуся таланту, БЪлинсюйЙ относился къ нему, 
къ къ сыну, какъ къ своему „дитяткВ“. Точно такъ 
э онъ, лЪтомъ 1843 года, когда я съ нимъ познако- 
ался, — лелБяль и всюду рекомендовалъ и выводилъ въ 
оди Некрасова... 


Какъ во всЪхъ людяхъ съ пылкой душою, во веЪхЪ, 
зтузастахъ, въ Б%линскомъ была большая доля нетер- 
имости. Онъ не признавалъ, особенно сгоряча, ни одной 
астицы правды во мн$няхъ противника и отворачивался 
ть нихъ съ тъмъ же негодовашемъ, съ которымъ поки- 
эль собственныя мн$звя, когда находилъь ихъ ошибоч- 
ыми.-—-Но его можно было „прошибить“, какъ я сказалъ 
и однажды, и чему онъ много см$ялея, — истина была 
Иа него слишкомъ дорога: онъ не могъ окончательно 
Торствовать. Къ одной лишь московской парти, къ сла- 
инофиламъ, онъ всю жизнь относился враждебно: очень 
и ужъ шли въ разр$зъ всему тому, что онъ любилъ и 
что онъ вфрилъ. Вообще Б$ линсый ум$лъ ненавидЪть— 
‚ уаз а 2004 Паег—и всей душой презиралъ достойное 
езрн!я. Лейбницъ гдф-то говоритъ, что онъ почти ни- 
го не презираетъ ()е пе шёргзе ргезаие еп). —Это по- 
тно и похвально — въ философВ, постоянно живущемъ 
‚ высотахъ духовнаго созерцан1я; но нашъ братъ, чело- 
ъкъ обыкновенный, по землВ ходяшй, не въ силахъ 
звыситься до этого безстрастнаго холода, до этой вели- 
\вой тишины; чузство презрЪн!я, которое внушаютъ 
амъ даддеи. Булгарины, подтверждаетъ и крфпитъ наше 
равственное сознан!е, нашу совЪсть. — Въ собственныхъь 
ромахахъ БЪлинемй признавался безъ всякой задней 
‘5ели: мелкаго самолюб1я въ немъ и слЪлда не было. — 
‚Ну, вралъ же я чушь!“ бывало говаривалъ онъ съ улыб- 
50й—и какая это въ немъ была хорошая черта! БЪлин- 
-8й былъ не слишкомъ высокаго мнЪн1я о самомъ себЪ 
Ж о своихъ способностяхъ. Скромность его была непри- 
Ерна и чистосердечна; слово: „скромность“, впрочемъ, 


КУть пе. годится: ему вовсе не было праятно, что онъ, по 
-  - Сочашещия И. (. Тургенева. Т. ХЦ. А 
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его понят, такой некрупный человЪЕъ; но, вЪль, 
своей кожи не выпрытнешь!“ За то ничего не бы 
него важнфе и выше дЪла, за которое онъ стоялъ, и 
которую онъ защищаль и проводилъ: тутъ онъ на ( 
готовъ быль лёзть-—и бфда тому, кто ему попадался 
руку! Туть и смЪлость являлась въ немъ— отвага от 
ная, на зло его физик и нервамъ; тутъ онъ вех 
товъ быль жертвовать! При такой сильной раздражи 
ности—такая слабая, личная обилчивость... НЪтъ! т 
наго ему челов ка я не встр$чалъ ни прежде, ни! 


$томъ 1847 года, БЪлинсюй попалъ, въ первый 
слЪ дв разъ, за границу. Я прожилъ съ нимъ нЪфек 
недфль въ ЗальцбруннЪ, небольшомъ силезскомъ го] 
славящемся своими водами, будто бы излфчивающи» 
хотку... ему онЪ№ принесли мало пользы. Въ Зальцб 
онъ, подъ вляШемъ негодованя, возбужденнаго въ 
извфстной „Перепиской съ друзьями“ Гоголя, нап 
ему письмо... Потомъ я встрЪфтился съ нимъ въ Па 
Тамъ онъ поступилъ въ лЪчебницу къ н$Ъкоему до 
спепалисту противъ чахотки, по имени 'Тирё де. 
мору. Мног1е считали его за шарлатана, но онъ сов 
было поставилъ БЪлинскаго на ноги. Кашель прекра: 
съ лица сошла зелень... Слишкомъ скорое возвраще! 
Петербургъ все уничтожило *). Странное дЪфло! Онь 
валъ за границей отъ скуки, его такъ и тянуло н: 
въ Россю. Ужъ очень онъ былъ руссвй человЪкъ, 
Росси замиралъ, какъ рыба на воздухВ. Помню, в 
риж$ онъ въ первый разъ увидалъ площадь Согла 
тотчасъ сиросилъ меня: „Не правда ли? вЪдь это 





*) Воть еще примфрь того, вакъ Бфлинсый юмористическе 
силея къ самому себБ. Нри отъЪздЪ изъ Парижа, ему дали пр 
таго, который должепт быль сопутствоваль ему до Берлниез: 
самую послфдиюю минуту вышло какое-то недоразумф ше, и Б: 
отправилея одинъ. „Представьте мое положеше,—писалъ онъ 
ирятелю гъ Парижъ:—на бельййской границ меня о чемъ-тс 
шисаютъ, а я ничего вс понимаю и только глазами хлопаю. | 
етпо, начальникь таможни догадалея. должно-быть, что ли 
сзятостии—и пропустплъ меня“. 





ъ краеивЪфЪйшихъ площадей въ мрЪ?“— И на мой утвер- 
ательный отвЪть воскликнулъ: „Ну, и отлично; такъ 
къ я и буду знать, —и въ сторону, и баста!“ и загово- 
илъ о ГоголЪ. Я ему замЪтиль, что на самой этой пло- 
‚ади во время револющи стояла гильотина и что туть 
грубили голову Людовику ХУГ онъ посмотрфлъ вокругъ, 
казалъ: а!—и вепомнилъ сцену Остаповой казни въ „Га- 
ас БульбЬ“. Иесторичесмя свЪдЪн1я БЪлинскаго были 
пишкомъ слабы: онъ не могъ особенно интересоваться 
Ъстами, гл происходили веливмя событя европейской 
‚изни; онъ не зналъ иностранныхъ языковъ и потому не 
огъ изучать тамошнихъ ‘людей; а праздное любопытство, 
лазЪте, радаи4деме, было не въ его характер. Музыка 
‚ живопись его, какъ уже сказано, трогали мало; а то, 
Фмъ такъ сильно дфйствуеть Парижъ на многихъ на- 
цихъ соотечественниковъ, возмущало его Чистое, почти 
‚скетическое нравственное чувство. Да и наконецъ, ему 
кего оставалось жить нЪеколько. мЪсяцевъ... Онъ уже 
теталъ и охладфлъ... 


Не знаю, говорить ли объ отношешяхъ БЪлинскаго къ 
зенщинамъ? Самъ онъ почти никогда не касался этого 
деликатнаго вопроса. Онъ гообще неохотно распростра- 
налея о самомъ себЪ, о своемъ прошедшемъ, и т. и. МнЪ 
Уного разъ случалось наводить его на этотъ разговоръ, но 
нь всегда отклонялъ его; опь словно стыдилея, словно 
Н понималъ, чт за охотх толковать о личныхъ драз- 
хъ, когда существуетъ столько предметовъ для бесВды, 
Юле важныхъ и полезн ыхъ! Если же опъ касался своего 
1рошедшаго, то почти всегда съ юмористической точки 
рЪн1я: такъ, напримЪръ, онъ разеказаль мн, вакъ, бу- 
[учи удалень изъ университета и не имЪя буквально чёмъ 
$ить, онъ взялся перевести романъ Поль-де-Цока за 
‚5 руб. ассиг., и какихъ онъ попадфлалъ промахозъ! Б$д- 
ость онъ, очевидно, испыталъ страшную, но пикогда 
осл$летьи не услаждалея ся расписывашемь и разма- 
ывашемъ въ кругу друзей, кацъ то дБлаютъ весьма ча- 
то’ люди, прошедшие эту тяжкую школу. Въ Б$линекомь 

А 
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было слишкомъ много цЪфломудреннаго достоинства д 
подобныхъ измян, а, можетъ-быть, и слишкомъ мно 
гордости... Гордость и самолюб1е — дв$ вещи весьма | 
ЛИЧНЫЯ. 

По понятю БЪлинскаго, его наружность была тако 
рода, что никакъ не могла нравиться женщинамъ; о 
былъ въ этомъ убфжденъ до мозгу костей, и, конечно, : 
убЪжден!е еще усиливало его робость и дикость въ а 
шен!яхъ съ ними. Я имфю причину предполагать, ' 
БЪлинекй, съ своимъ горячимъ и впечатлительнымъ с] 
цемъ, съ своей привязчивостью и страстностью, Б$л! 
скй, все-таки одинъ изъ первыхъ людей своего време 
не былъ никогда любимымъ женщиной. Бракъ свой ‹ 
завлючилъь не по страсти. Въ молодости онъ быль в; 
бленъ въ одну барышню, дочь тверского пом$щика Б— 
это было существо поэтическое, но она любила другог 
притомъ она скоро умерла. Произошла также въ жи 
БЪлинскаго довольно странная и грустная исторя 
дфвушкой изъ простого зван1я: помню его отрывчат 
сумрачный разсказъ о ней... онъ произвелъ на меня г 
бокое впечатл$ не... но и туть дЪло кончилось нич$. 
Сердце его безмолвно и тихо истлЪло; онъ могъ воскл 
нуть словами поэта: 

О, небо! Если бы хоть разъ 
Сей пламень развилел по вол... 
И не томясь, не мучась болЪ, 
Я просялъ бы и погасы 

Но мечты людек1я несбывчивы, а сожалВнья-— безил 
ны. Кому не вынулся хорош!й нумеръ — щеголай съ. 
стымъ, да и не сказывай никому. 

Не могу, однако, не упомянуть здЪеь, хотя мельком 
благородныхъ, честныхъ воззрёяхъ БЪФлинскаго на х 
щинъ вообще, и въ особенности на русскихъ женщи 
на ихь положеше, на ихъ будущность, на ихъ пеоть 
лемыя права, на недостаточность ихъ воспитавя, ( 
вомъ, на то, что теперь называютъ женскимъ вопросо 
Уважен!е кь женшинамъ, признане ихъ свободы, ихт 
только семейнаго, но и общественнаго значен1я, ск: 





ится у него всюду, гл только онъ касается того во- 
юса,— правда, безъ той вызывающей, крикливой бойко- 
и, которая теперь въ такой модф. 


—_—— 





Не разъ приходится слышать слова: такой-то во-время, 
тати умеръ... Но ни къ кому они такъ несомн$нно не 
имфняютея, какъ къ БЪлинскому. Да! онъ умеръ кстати 
вб-время! Передъ смертью (БЪлинсый скончался въ маЪ 
сяцВ 1848 года) онь еще успфлъь быть свидЪтелемъ 
ржества своихъ любимыхъ, задушевныхь надеждъ, и 
‚®видфлъ ихъ окончательнаго крушен1я... А кавя бЪды 
идали его, если бъ онъ остался живъ! ИзвЪстно, что 
лищя ежедневно справлялась о состояни его здоровья, 
ходз его агонии... Оть тяжкихъ испытавй избавила 
о смерть. Притомъ же, и физика его уже отказывалась 
Ийиствовать... Къ чему же было тянуть, медлить? | 
А гие тоге—ап@ Г ат Ёгее *). 

Все такъ; но живой живое и думаетъ, и нельзя пода- 
ть въ себЪ чувства сожал$ я ‘о томъ изъ насъ, кого 
юситъ смерть въ нев$домый край, откуда „не возвра- 
ся еще ни одинъ путешественникъ“. Я иногда невольно 
даю себЪ вопросъ, невольно представляю себЪ, что бы 
азалъ, что бы почувствовалъь БЪлинсый при видЪ вели- 
хъ реформъ, совершенныхъ нынфшнимъ царствова- 
емъ-—освобожденя крестьянъ, водворен!я гласнаго суда 
т. Д.?. Какой бы восторгъ возбудили въ немъ эти пло- 
носныя начинан!я! Но онъ не дожилъ до нихъ... Не 
Жилт онъ также до того, что такъ же наполнило бы сла- 
стью его сердце: не увидалъ онъ много хорошаго, что 
зершилось посл него въ нашей литератур. Какъ бы 
радовался онъ поэтическому дару Л. Н. Толетого, силЪ 
тровскаго, юмору Писемскаго, сатирЪ$ Салтыкова, трез- 
# правдз Р®$®шетникова| Кому бы, какъ не ему, слЪдо- 
ло быть свидЪтелемъ всхода тЪхь сФмянъ, изъ кото- 
хъ многя были посфяны его рукою?... Но, видно,—не 
Бдовало... 








 анииирниириоци» р «ними 


') Юще одно усиле—и я свободенъ! (Байрон). 


о а: :”“ 
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Окончу мои воспоминашя о Бфлинскомъ сообщеней 
письма одной близкой ему ламы, которую я просналъ и 
редать мнЪ подробности его кончины (л находился том 
за границей, въ ПарижЪ), а также и нЪеколькихъ отры 
ковъ изъ его писемъ ко мн$. 

Вотъ письмо дамы (оть 23-го понял 1848 года): 

„Вы хотите знать что-нибудь о БЪ$линскомъ... Но а! 
умфю порядочно разсказызать, да и нечего почти го 
рить о человфкВ, который все послЪднее время весь быт 
истощенъ физическими страданями. Не могу выра 
вамъ, какъ тяжело, какъ больно было смотрЪть наи 
’дленное разрушен!е этого бЪднаго страдальца. Воротих 
онъ изъ Парижа въ такомъ хорошемъ состоянии духа 
злоровья, что вс$ мы, пе исключая даже доктора, пол! 
чили надежду на его выздоровлен1е. Тутъ провель оиъ 
насъ ниъеколько утръ и вечеровъ въ непрерывномъ, & 
вомъ, энергическомъ разговорф, и веБ съ радостью узи 
вали въ немъ прежняго, довольно еще здороваго ББли 
скаго; но странно, что съ самаго его возвращения и 
чужихъь краевъ, нравъ его чрезвычайно измФнился: 01 
сталь мягче, кротче, и въ немъ стало гораздо болфе те 
пимости, нежели прежде; даже въ семейной жизни е 
нельзя было узнать, такъ онъ спокойно и, повидимоу 
безъ борьбы, мирился со всЪмь т$мъ, что прежде та 
сильно его волновало. Здоровое состоян!е его продола 
лось недолго; онъ въ Петербург скоро простудилея, 
туть съ каждымь днемъ его положене становилось @ 
надежнЪе, при каждомъ свидани съ нимъ мы находи 
его страшно измфнившимся, и казалось, что болЪе поз 
дфть ему уже пельзя; но, увидавъ его опять, находи 
еще страшнЪе. Въ послЪднй разъ я была у него 3 1 
дЪлю до его смерти; застали мы его полулежащимъ 
преслЪ; лицо у него было совершенно мертво, но ги 
огромные и блестяще; всякое дыхане его было стопъ, 
встрётилъ онъ насъ словами: „умираю, совезмъ умирак 
по эти слова были выговорены не съ убЪждешемъ, не 
ув$ренностью, а екорфе съ желашемъ, чтобы его оп] 
вергли. Нечего вамъ говорить, каше тяжелые два 9 
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ровели мы тогда у него; говорить онъ, разумЪется, не 
огь, но его даже ужъ и не занимали и не могли рас- 
севелить разеказы о тТзхъ яредметаль *), которыми. онъ 
Тежде жилъ. Слегъ онъ въ постель дня за три до смерти, 

кажется, надБялел до тЪхъ поръ, пока жива была въ 
енъ память; наканун% онъ сталъ заговариваться, однако, 
Зналъ Грановекаго, пр/Бхавшаго въ тотъ же день изъ 
Тоеквы. Передъ самой смертью онъ говорилъ два часа, 
@ переставая, какъ-будто къ русскому народу, и часто 
бращалея къ жен, просиль ее все хорошенько запо- 
нить и вЪфрно’ передать эти слова, кому слЁдуетъ: но 
3Ъ этой длинной р$Ъчи почти ничего уже нельзя было разо- 
рать; потомъ онъ вдругъ замолкъ и черезъ полчаса му- 
тельной агон!и умеръ. БЪдная жена... не отходила отъ 
го ни на минуту и совершенно одна прислуживала ему, 
‚ворачивала и поднимала его съ постели. Эта женщина... 
›‚аво, заслуживаетъь всеобщее уважен!е; такъ усердно, съ 
кимъ тери8шемъ, такъ безропотно ухакивала она за 
льнымъ мужемь вею зиму“... 


Вотъ отрывки изъ писемъ БЪлинскаго ко мн: 
Спб. —® 982841. 1547, 


$ марта 

„... Когда вы собирались въ путь, л зналъ напередъ, 
эго лишаюсь въ васъ—но когда вы узхали, я увидфлъ, 
го потерялъ въ васъ больше, нежели думалъ... ПослЪ 
асъ я отдался скукЪ съ какимЪ-то апатическимъ само- 
твержен1емъ и скучалъ, какъ никогда въ жизни не ску- 
алъ. Ложусь въ 11, иногда даже въ 10 часовъ, засыпаю 
© 12, встаю въ 7, 8, или около 9—и цЪлый день—осо- 
енно цфлый вечеръ — (съ послЁ-о5Ъда) —дремлю — воть 
визНЬ моя! | 

„. ** получиль оть [-ра ругательное письмо, но не 
показаль ***. ПослЪднШ ничего пе знаетъ, но догады- 
вается, а дЪлаетъ, все-таки, свое. При объяснен!и со мною, 
оъ былъ нехорошь: кашляль, заикалея, говориль, что 


#4 то, что я желаю, онъ, кажетел, для моей же пользы, 
——_—— 
*) Бурсивъ въ подлинник. 

















согласиться никакъ не можеть, по причинамъ, котор 
сейчасъ же объяснитъ, и по причинамъ, которыхъ #8 № 
жетъ мнЪ сказать. Й отвфчалъ, что не хочу звать 1! 
какихъ причинъ,—и сказалъ мои услошя. Онъ повесель 
и теперь при свидани протягиваеть мн$ф 06$ руви- 
видно, что доволенъ мною вполнЪ! По тону моего писью 
вы можете ясно видфть, что я не въ б$шенетв$ и ней 
преувеличени. Я любилъ его, такъ любилъ, что ми 
теперь иногда то жалко его, то досадно на него—за не, 
а не за ссбя. Ма трудно перебольнь внутреннимъ [3 
рывомъ съ человЪкомъ—а потомъ ничего. Природа №8 
дала мнЪ способности ненавидЪть за лично нанесенный 
мн несправедливости; я скорзе способенъ возненавадё 
челов$ка за разность убЪжденй или зА недостатки и 1- 
роки, вовсе для меня лично безвредные. Я и теперь вы 
соко цфню ***; и тВмь не мен$е, онъ въ моихъ глаза 
человЪкъ, у котораго будетъ капиталь, который будет 
богатъ—а я знаю, какъ это дЪлается. Вотъ, ужъ начал 
съ меня. Но довольно объ этомъ. 

„...Скажу, какъ новость: я, можетъ-быть, буду въ (# 
лезш. Б. достаетъ мнЪ 2.500 руб. асс. Я-было начик 
отказалея—ибо съ чЪмъ же л бы оставилъ семейство 
просить, чтобъ мнф выдавали жалованье за время от" 
стыя—мнЪ не хотЬлось. Но послВ объясненя съ ** 1 
подумалъ, что церемониться глупо... Онъ быль очень рад 
онъ готовъ былъ сд$лать все, только бы я... Я наши? 
къ Б., и теперь отвфтъ его рёшитъ д$ло. 

„Вашъ „Каратаевъ“ хорошъ, хотя.и далеко ниже „Хо 
и Калиныча“... 

„...МнЪ кажется, у васъ чисто творческаго таланта #1 
нътъ-—или очепь мало— и вашъ талантъ однородень @® 
Далемъ. Это вашъ настоящий родъ. Вотъ, хоть бы р 
молай и Мельничиха“ — не Богъ знаетъ чтд, бездёлва, 8 
хорошо, потому что умно и дЪльно, съ мыслью. А 
„БреттерЪ“-—-я ув$ренъ, вы творили. Найти свою дор! 
узнать свое мЪето — въ этомъ все для человЪка, это № 
него значитъ сдЪлаться самимъ собою. Если не ош 
баюсь, ваше призван!е--наблюдать дфйствительныя я84 | 





ия и передавать ихъ, пропуская черезь фантазию, но не 
юпиратьсл только на фантазию... Только ради Аллаха, не 
течатайте ничего такого, что ни то, ни со; не то, чтобъ 
зе хорошо, да и не то, чтобъ очень хорошо. Это страшно 
зредитъ тоталитету извфстности (извините за кудрявое 
выражен!е—лучшаго не придумалось). А „Хорь“ об щаетъ 
въ васъ замфчательнаго писателя--въ будущемъ. 

„...Гоголь сильно покаранъ общественныхъ мнёшемъ и 
разруганъ во вефхъ журналахъ; даже друзья его, москов- 
еке славянофилы — и т отступилиеь, если не отъ него, 
то отъ гнусной его книги“... 

„Жена моя и вс мои домашние, пе исключая вашего. 
крестника *)—кланяются вамъ“... , 

Сиб. 1 (13) марта 1847. 

„... Скажу вамъ, что я почти перем$ниль мое мн3Зн!е 
насчеть источпика извЪфетныхъ поступковъ ***. МнЪ те- 
перь кажется, что онъ дЪйствовалъь добросовестно, осно- 
вываясь на объективномъ прав —а до понят!я о другомъ, 
высшемъ, онъ еще не доросъ—а пр1обр$Всти его не могъ 
по причин того, что выросъ въ грязной положительно- 
ети, и викогда не былъ ни идеалистомъ, ни романтикомъ 
ва нашъ манеръ. Вижу — изъ его примра — какъ этотъ 
илеализмъ и романтизиъ можетъ быть полезенъ для иныхъ 
натуръ, предоставленныхъ самимъ себЪ. Гадки они—этотъ 
идеализмъ и романтизмъ, но что за дфло человЪку, что 
еуу помогло дурное на вкусъ лЪкарство, даже и тогда, 
если, избавивъ его оть смертной болЪзни, привило къ 
ео организму друпя, но ужэ не смертельныя болЗзни; 
тмавное туть не то, что оно гадко, а то, что оно по- 
Мотло... 

„По%зздка моя въ Силезю р$шена. Этимъ я обязанъ 
Боткину. Онъ нашелъ средство и протолкалъ меня. НЪть, 
Никогда я не хлопоталь и никогда не буду хлопотать 
Ттакъ о себЪ, хакъ опъ хлопоталъ обо мнЪ. Сколько пи- 
мъ написаль онъ, по этому предмету, ко мн$, къ А— ву, 
&ь Г—-ну, въ брату своему, сколько разговоровъ, толковъ 
о 


*) Я былъ крестнымъ отпомъ его сына. 


7 
— 58 — 

имфль то съ тёмъ, то съ другимъ! Недавно получиль 05 
отвфть А—ва и прислалъь его мн. А— въ даеть ме 
400 франковъ. Вы знаете, что это человЪкъ порядочно 
обезпеченный, но отнюль не богачъь — и по себЪ знает, 
что за границей во всякое время 400 фр. — по крайней 
мфр$ — не лишшя деньги. Но это еще ничего — этого 4 
всегда ожидаль оть А—ва, а вотъ что тронуло, ущие 
нуло меня за самое сердце: для менл этотъ человЪкъ и. 
м$няетъ планъ своего путешествия, не Ъдетъ въ Греци 
и Константинополь — а деть въ Силезю! Отьъь этого, а 
вамъ скажу, можно даже сконфузиться —и если бьян 
зналъ, не чуветвоваль глубоко, кавъ сильно и ною 
люблю я А—ва, мнЪ было бы досадно и непратно 14 
кое происшестве. Отправиться я думаю на первомъ па 
роходЪ“... 


Сиб. 12 (24) апрЪля 1847 г. 

„Пишу къ вамъ несколько строкъ, мой любезный Т 
Вскорф по получени вашего второго ко мнЪ письма, м 
которомъ вы изъявляете свое удовольстве о здоровь$ м0 
его сына — онъ умеръ. Это меня уходило страшно. Я в 
живу —а умираю медленною смертью. Но къ д%лу. 4 
взялъь билеть на Штеттинсый пароходъ; онъ отходит 
4 (16) мая“... 


9-го (21-го) мая я свидфлея съ БЪлинскимъ въ Штег. 
тинВ, куда я выЪхаль въ нему навстрфчу. МнЪ писал 
изъ Петербурга, что смерть трехм$сячнаго сына поразн1 
его несказанно. Году не прошло, и онъ послЬловаль 
ниМЪ ВЪ Могилу. 

И воть, уже двадцать лЪтъ слишкомъ прошло съ т555 
поръ—и я вызвалъ его дорогую т$нь... Не знаю, наеколь 
ко мнБ удалось передать читателямъ главныя черты ет 
образа; но я уже доволенъ тфмь, что онъ побыль 0 
мной, въ моемъ воспоминани... 


„человЪьь онъ был“ 
1868 г. 
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Т.Я получилъ отъ А. ЛД. Галахова инсьмо по поводу статьи о 
Бапискомъ, появившейсл, какъ известно, въ „Вестник Европы“*). 
омфщаю здесь отрывокъ изъ этого письма. Въ немъ почтенный 
уторъ, мнфн!е котораго въ дЬлЬ историг литературы и критики 
эльзуется справедливымъ уваженемь и вфеомъ, до и$которой 
`епеяи пополняетъ мои воззрЬвя. 

з-.Что касается до какихъ-либо ошибокъ въ литературныхт су- 
дешяхъ или въ фавтахъ — то л не ветрЪтилъ ни единой. Могу 
ишь указать па одну, по моему мифн!ю, неточность. Вы гово- 
ите, что БЪлинсюй, цфия искусство какъ особую, совершепно 
стественвую ип законпую сферу духовной дЪфлтельности человЪка, 
е быль поклонникомт теорш искусства для искусства, и въ до- 
азательство приводите его отзывъ о стихотвореши Пушкина: 
Чернь“. МиЪ кажетсл, это пе совсЪмъ такъ, по крайней мЪрЪ, 
ъ хропологическомъ отпошеши. Отзывь принадлежитъ ко вре- 
гепи вашего знакомства съ Бфлинскимь. До этого времепи (до 
8313-го г.) онъ уже работалъ и въ „МолвЪ“ съ „Телескопомъ“, и 
въ „Наблюдатель“, и вт „Отечественныхъ Запискахъ“. Изъ н{ф- 
соторыхъ критическихь статей его, здЪсь помфщенныхъ (особенно 
зъ „НаблюдателЬ“) — видно, что онъь призваваль справедливость 
знаменитой формулы: цЪль искусства—само искусство. За что же 
овъ и напаль такъ спльшо на Мевцеля (въ „Отечественныхъ За- 
пикохъ“), какъ не за то, что Менцель, въ своей „Истори нф- 
мецкой литературы“, подчинялъ эту послЪднюю цламъ, лежа- 
ипуиъ вн литературной области, требовалъ отъ нел служевшя 
позитическимъ, гражданскимъ и инымъ видамъ, п съ этой точки 
3р6н1я преслфдовалъ Гёте, восхваляя Шиллера? Я помню, что 
однажды, когда я зашелъ къ нему, онъ съ искрепнимъ паеосомъ 
показывалъ мн5 портреты Гегеля и Гёте, какъ высшихъ предста- 
Вителей чистой мысли и чиетаго искусства“. 

За симъ А. Д. Галаховъ, въ подкр$фплен1е словъ своихъ, приво- 
днтъ место изъ недавно вышедшаго труда А. Станкевича: „Г. Н. 
Грановек!й“ (стр. 114—116). 

Очевилио, что я долженъ быль сдфлаль оговорку. Вогла я по- 
зпакомилел съ БЪлинекииъ, инфшя его были точно татл, каинми 
я пхъ представилъ: онъ измБниль пхъ незадолго перелъ тЬыт. 

озитическая струя въ немъ снова забила сильиЪе. 


П.—А. Н. Пыпипъ, въ извфетной своей б1ографиг БЪфлинекаго, 
оспариваеть мое воззрЪше на то, что л назвалъ неполитическимь 
ВЪ темперамент БЪлинскаго — и видить въ его „сдержанности“ 
Одну неизбЪ;вную уступку особымъ усломямъ тото времени. — Я 
Тотовъ согласиться съ почтеннымъ учевымъ: весьма вЪроятно, 


Что оцфнка г. Пынинымъ 9/0й стороны характера нзмиего вели- 
———=—«—__— 


`*) Вирёль, 1969, стр. 695. 
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каго критика—вфрие моей—о чемъ долгомъ считаю объяен 
передъ читателями. 'Тотъ „огопь“, о которомъ я упомявугь 
когда пе угасалъь въ пемъ, хотя не всегда могъ выр 
наружу. 
Парижъь.—Сентабрь 1879. 


‚ Ш.— Гоголь. 
(Жуковск!й, КВрыловъ, Лермонтовъ, Загоскипъ.) 





Меня свелъ къ Гоголю покойный Михаилъ Семенови® 
Щепкивнъ. Помню день нашего посЁфщевя: 20-е октябм 
1851 гола. Гоголь жилъ тогда въ МосквЪ, на Никитской 
въ ломБ Талызина, у графа Толстого. Мы прхали № 
часъ пополудни; опъ немедленно насъ принялъ. Вомна® 
иго находилась возлВ сЪней, направо. Мы вошли въ не- 
е я увидЗлъ Гоголя, стоявшаго передъ конторкой съ п. 
ромъ въ рукЪ. Онъ быль од%ть въ темное пальто, % 
леный бархатный жилеть и коричневыя панталоны, % 
недзлю до того дня я его видЪлъ въ театр, на прек 
ставленми „Ревизора“; онъ сидфлъ въ ложЪ бель-этажа: 
около самой двери— и, вытянувъ голову, съ нервических: 
безпокойствомъ поглядывалъ на сцену, черезъ плечи двух 
дюжихъ ламъ, служившихь ему защитой отъ любопыю 
ства публики. Миф указалъ на него сидзвпий рядош 
со мною 0. Я быстро обервулся, чтобы посмотр$ть #8 
него; онъ вфроятно замфтилъ это движенше и немною 
отодвинулся назадъ, въ уголъ. Меня поразила перем 
происшедшая въ немъ съ 1841 года. Я раза два встр 
тилъ его тогда у Авдотьи Петровны Е— ной. Въ то врем 
онъ смотр$лъ приземистымъ и плотнымъ малороссомь 
теперь онъ казался худымъь и испитымъ челов комъ, 8 
тораго уже успфла на порядкахъ измыкать жизнь. Ёака“ 
то затаенная боль и тревога, какое-то грустное безпокой 
ство примЪшивались къ постоянно-проницательному вы]! 
жен!ю его лица. 


УвидЪвъ насъ со Щепкинымъ, онъ съ веселымъ видом 
пошель къ намъ наветр®чу и, пожавъ мч руку, п 
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›»лвилъ: „Намъ давно слЪлдовало быть знакомыми“, Мы 
‚чи. Я—рядомъ съ нимъ, на широкомъ диван$; Михаилъь 
эмёновичъ—на креслахъ, возлЪ него. Я попристальнЪфе 
‘яадЪлся въ его черты. Его бЪлокурые волосы, которые 
“ь ВИСКОовЪ Падали прямо, какъ обыкновенно у казаковъ, 
‚хранили еще ивЪтъ молодости, но уже замЪтно порф- 
Бли; оть его покатаго, гладкаго, О?лаго лба попрежнему 
къ и вфлло умомъ. Въ небодьшихь гарихъ глазахъ 
крилась по временамъ веселость — именно веселость, а 
в насм$шливость; но вообще, взглядъ ихъ казался уста- 
ыиъ. Длинный, заостренный носъ придавалъ физ1оном!и 
оголя нфчто хитрое, лисье; невыгодное впечатлЪ те про- 
зводили также его одутловатыя, мягвя губы’ подъ остри- 
:енными усами; въ ихъ неопред$ленныхъ очертаняхъ 
ыражались—такъ, по крайней м$рЪ, мнЪ показалось— 
емныя стороны его характера: когда онъ говорилъ, он 
епрятно раскрывались и выказывали рядъ нехорошихъ 
убовъ; маленьюЙ подбородокъ уходилъ въ шировй бар- 
катный черный галетукъ. Въ осанкЪ Гоголя, въ его т$- 
подвижен!яхъ было что-то не профессорекое, а учитель- 
ское — что-то напоминавшее преподавателей въ провин- 
цальныхъ институтахъ и гимназяхъ. „Какое ты умное, 
& странное, и больное существо!“ невольно думалось, гля- 
дя на него. Помнится, мы съ Михаиломъ Семеновичемъ 
Е $хали къ нему, какъ къ необыкновенному, ген1альному 
человзку, У котораго что-то тронулось въ голов%... вся 
Москва была о немъ такого мнфвя. Михаилъ Семено- 
Вичъ предупредилъь меня, что съ нимъ не слЗдуетъ гово- 
рить о продолжени „Мертвыхъ Душъ“, объ этой второй 
Части, надъ которою опъ такъ долго и такъ упорно тру- 
дился и которую онъ, какъ извфетно, сжегь передъ смер- 
т; что онъ этого разговора не любить. О „ПерепискЪ 
СЪ друзьями‘, я самъ пе упомянулъ бы, такъ какъ ни- 
Чего не могъ сказать о ней хорошаго. Вирочемъ, я и не 
готовился ни къ какой бесЪлЪ—а просто, жаждалъ ви- 
АВтьел съ челов$комъ, творен!я котораго я чуть пе зналъ 
\аизусть. НынФЗшнимь мололымъ людямъ даже трудно 
Тастолковать обаяше, окружавшее тогдл его имя; теперь 


же и нЪтъ никого, на комъ могло бы сосредото 
общее внимаше. 












Щепкинъ заранфе объявилъ мнЪ, что Гоголь не сю 
охотливъ; на дълЬ вышло иначе. Гоголь говорилъ м 
съ оживлен!емъ, размБренно отталкивая и отчекании 
каждое слово—что не только не казалось неестественным, 
но, напротивъ, придавало его р%Ъчи какую-то приятие 
вЪскость и впечатлительность. Онъ говорилъ на 0; № 
гихъ, для русскаго слуха мензе любезныхъ, особенност® 
малоросейскаго говора, я не замЪтилъ. Все выходим 
ладно, складно, вкусно и м$тко. Впечатл$ ве усталости 
бол$зненнага, нервическаго безпокойства, которое 0 
сперва произвелъ на меня— исчезло. Онъ говорилъ 0 3 
чени литературы, о призваши писателя, о томъ, 5а5 
слфдуетъ относиться къ собственнымъ произведеняи 
высказаль нфеколько тонкихъ и вфрныхъ замВчанй 9 
самомъ процессВ работы, самой, если можно такъ выра 
зитьея, физологи сочинительства; и все это—языкож 
образнымъ, оригинальнымъ—и, сколько я могъ замЪтить 
пимало не подготовленнымъ заранЪе, какъ это сплошь 4: 
рядомъ бываетъь у „знаменитостей“. "Только когда 0 
завель рфчь о цензурВ, чуть не возвеличивая, чуть # 
одобрял ее, какъ средство развивать въ писателЪ сноров, 
ум$н1е защищать свое дЪтище, терпЗ не и множестю 
другихъ христанекихъ и свЪтекихъ добродтелей— только 
тогла—минЪ показалось, что онъ черпаетъ изъ готовю 
арсенала. Притомь, доказывать такимъ образомьъ необхо 
димость цензуры— пе значило лин рекомендовать и 109 
похваливать хитроеть и лукавство рабства? Я могу 0 
допустить стихъ итальянекаго поэта: „91, 5егу! яаш; 18 
сетгх1 оспог Ё’етепи“ *); по самодовольное смирене и 11° 
товство рабства... нЪтъ! лучше не говорить объ эту» 
Въ подобныхъ измышлешахъ и разсудительствахъ Гог 
слишкомъ явно рыказывалось вляне тЪхъ особъ высш 
полета, которымъ посвящена большая часть „Перепись: 
оттуда шелъ ототъ затхлый и прБеный духъ. Вообще, &, 
—*) Мы рабы... да; по рабы, вфчно негодующе. 


и 





ро почувствовалъ, что между м!росозерцанемъ Гоголя 
моимъ-—-лежала цфлая бездна. Не одно и то же мы 
энавидЪли, не одно любили; но въ ту минуту—вЪъ моихъ 
азахъ все это не имЪло важности. Велиюмй поэтъ, вели- 
й художникъ былъ передо мною, и я глядЪлъ’` на него, 
сушаль его съ благогов5 шемъ, даже когда не соглашался 
‚› НИМЪ. 

Гоголь, вЪроятно, зналъ мои отношенмя къ Бфлинскому, 
ь Искандеру; о первомъ изъ нихъ, объ его письм$ къ 
эму — онъ не заикнулся: это имя обожгло бы его губы. 
о въ те время только-что появилась—въ одномъ загра- 
ичномъ издан|и-—статья Иескандера, въ которой онъ, по. 
эводу пресловутой „Переписки“, упрекалъ Гоголя въ 
сступничеств отъ прежнихъ убБжден!. Гоголь, самъ 
\говорилъ объ этой статьЪ. Изь его писемъ, напечатан- 
ыхъ послВ его смерти (0! какую услугу оказалъ бы ему 
здатель, если бъ выкинулъ изъ нихъ пфлыя двЪ’ трети, 
ли, по крайней мфрЪ, всЪ т, которыя писаны къ свЪт- . 
кимъ дамамъ... боле противной см$си гордыни и поды- 
киван1я, ханжества и тщеслав1я, пророческаго и прихле- 
зтельскаго тона—въ литератур не существуетъ!)—изъ 
тисемъ Гоголя мы знаемъ, какою пеизлфчимой раной за- 
тегло въ его сердиЪ полное {ласко его „Переписки“-—это 
Улеко, въ которомъ нельзя пе привЪтствовать одно изъ 
немногихъ утБшительныхьъ проявленй тогдашняго обще- 
ственнаго мнЪн1я. И мы, съ покойнымъ М. С. Шепкинымъ, 
были свитЪтелями—въ день нашего посЪшен!я— ло какой 
степепи эта рапа наболЪла. Гоголь пачалъ увБрять пасъ— 
знезаппо измфнившимея, торопливымъ голосомъ,—что не 
Ножеть понлть, почему въ прежнихъ его сочинешяхъ 
НЪкоторые люди находятъь какую-то оппозицию, что-то та- 
ке, чему онъ измЪпилъ внослфдетвш;— что онъ всегда 
придерживалея однихъ ип тьхъ же религюзныхъ и охра- 
Нительныхь началъь — и, въ доказательство того, готовъ 
Вауъь указать на ифиоторыя мфета въ одной своей, уже 
Давно напечатанной, книгЪ... Промолвивь эти слова, Го- 
голь съ цочти тоношеской живостью вскочилъ сь ди- 


п 
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вана и побфжаль въ сосфднюю комнату. Михаиль Сем 

нычь только брови возвель горф—и указательный палея 

поднял... „Никогда такимъ его не видалъ’, шепнум 
онъ мнф... 


Гоголь вернулси съ томомъ „Арабесокъ“ въ рукахъ- 
и началь читать на выдержку нЪкоторыя м$Ъета одно 
изъ Тфхъ дЪтеки-напыщенныхъ и утомительно-пустыхт 
статей, которыми наполненъ этотъ сборникъ. Помнится 
рВчь шла о необходимости строгаго порядка, безуеловнам 
повиновен!я властямъ и т. п. „Вотъ, видите, — твердил 
Гоголь:—я и прежде всегла то же думалъ, точно таюя 
высказывалъ убЪжден!я, какъ и теперь... Съ какой же стат! 
упрекать меня въ изм нЪ, въ отступничеств®... Меня?’ -— 
И это говорилъ авторъ „Ревизора“, одной изъ самым 
отрицательныхъ комедй, каюя когда-либо являлись на 
сцен! Мы съ Щепкинымъ молчали. Гоголь бросиль, на: 
конецъ, книгу на столь и снова заговорилъ объ искусств, 
о театрЪ; объявилъ, что остался недоволенъ игрою акте 
ровъ въ „РевизорЪ“, что они „тонъ потеряли“, и ч® 
онъ готовъ имъ прочесть всю шесу съ начала до конца 
Щепкинъ ухватился за это слово и туть же уладиль, г 
и когда читать. Какая-то старая барыня пр1Ъхала къ [ 
голю; она привезла ему просфору съ вынттой частицей 
Мы удалились. 

Дня черезъ два происходило чтене „Ревизора“ въ одно 
изъ залъ того дома, гдЪ проживалъ Гоголь. Я выпросил 
позволен1е присутствовать на этомъ чтеши. Покойны 
профессору Шевыревъ такке былъ въ числ слушателе 
и -— если пе ошибаюсь — Погодинъ. Въ великому моех 
удивлен!ю, далеко не всЪ актеры, участвовавиие въ „Ре 
визор$“, явились на приглашене Гоголя: имъ показалое 
обиднымъ, что ихъ словно хотятъ учить! Ни одной актри 
сы также не пр!Бхало. Сколько я могъ замЗтить, Гого 
огорчилъ этотъ неохотный и слабый отзывъ на его пре 
ложенте... Извфстно, до какой степени онъ скупился в 
подобныя милости. Лицо его приняло выражене угрюжо 
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соходное; глаза подозрительно насторожились. Въ тотъ 
ъ онъ смотр$Злъ, точно, больнымъ челов$комъ. Онъ 
‘налея читать — и понемногу оживился. [Шеки покры- 
ь хегкой краской; глаза расширились и посв®тл$ли, 
таль Гоголь превосходно... Я слушалъ его тогда въ 
вый—и въ послёдн!Й разъ. Диккенсъ, также превос- 
‹ный чтецъ, можно сказать разыгрываетъ свои романы, 
ое его— драматическое, почти театральное: въ одномъ 
› лицВ является несколько первоклассныхъ актеровъ, 
юрые заставляютъ васъ то смЗяться, то плакать; Го- 
1, напротивъ, поразилъ меня чрезвычайной простотой 
сдержанностью манеры, какой-то важной и въ то же 
эмя наивной искренностью, которой словно и дла нЪтъ— 
ь ли туть слушатели и чтб они думаютъ. Казалось, 
оль только и заботился о томъ, какъ бы вникнуть въ 
‚дметъ, для него самого новый, и какъ бы вЪрнфе пе- 
ать собственное впечатл ше. Эффектъ выходилъ не- 
чайный — особенно въ комическихъ, юмористическихъ 
тахъ; не было возможности не смВяться—хорошимъ, 
ровымъ см$хомъ; а виновникъ всей этой потфхи про- 
жалъ, не смущаясь общей веселостью и какъ бы вну- 
нно дивясь ей, все боле и боле погружаться въ самое 
о — и лишь изр$дка, на губахъ и около глазъ, чуть 
ГБтно трепетала лукавая усмЁЗшка мастера. Съ какимъ 
‹оумЪн1емъ, съ какимъ изумленемъ Гоголь произнесъ 
\менитую фразу Городничаго о двухъ крысахъ (въ са- 
мъ начал шесы). „Пришли, понюхали и пошли прочь!“ — 
5 даже медленно оглянулъ насъ, какъ бы спрашивая 
ъясненя такого удивительнаго происшеств!я. Я только 
ть понялъ, какъ вообще невзрно, поверхностно, съ ка- 
уъ желанемъ только поскорЪй насм$ шить-—обыкновенно 
зыгрывается на сценз „Ревизоръ“. Я силЪлъ, погружен- 
# въ радостное умилен!е: это былъ для меня настояпий 
фь и праздникъ. Къ сожал$ ню, онъ продолжался не- 
уго. Гоголь еще не успфлъ прочесть половину перваго 
та, какъ вдругъ дверь шумно растворилась и, торопливо 
ыбаясь и кивая головою, промчался черезъ всю комнату 


чнъ еще очень молодой, но уже необыкновенно назой- 
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икослднихь числахъ февраля м$сяца сл дующаго 
Сода, я находился ца одномъ`утреннемъ засфдани 
ъ потомъ погибшаго общества пос$ щен!я б%двыхъ— 
и Дворянскаго Собраня, — и вдругъ замЪтилъ И. 
ознаева, который съ судорожной поспзшностью пере- 
, оть одного лица къ другому, очевидно, сообщая 
ому изъ нихъ неожиданное и невеселое извф сте, ибо 
ждаго лицо тотчасъ выражало удивлен!е и печаль.. 
\евъ, наконепъ, подбфжалъ и ко мн — и съ. легкой 
очкой, равнодушнымъ тономъ промолвиль: „А ты 
шь, Гоголь померъ въ Москвз. Какъ же, какъ же... 
бумаги сжёгь-—да померъ“,—помчалея лалЪе. НЪтъ 
вого сомнфшя, что, какъ литераторъ, Панаевъ вну- 
но скорбЪлъ о подобной утрат — притомъ же, „и 
це онъ имфлъ доброе--но удовольствые быть первымь 
вфкомъ, сообщающимьъ другому огорашивающую` но- 
‚ (равнодушный тонъ употреблялея для ббольшато 
у)—это удовольств1е, эта радость заглушали въ немъ 
2е другое чувство. Уже н$сколько дней въ Нетер- 
Б ходили темные слухи о бол$зни Гоголя; но такого 
ца никто не ожидалъ. Подъ первымъ впечатл$ шемъ 
ценнаго мнф извфетя я написаль слЗдующую не: 
пую статью: | т 
Письмо изъ Петербурга *). 

голь умеръ!—Какую русскую душу не потрясутъ эти 
слова?—Онъ умеръ. Потеря наша такъ жестока, такъ 
\пна, что намъ все еще не хочется ей вЪрить. Въ то 
з время, когда мы вс могли надЪфяться, что онъ 
шить, наконецъ, свое долгое молчаше, что онъ обра- 
ь, превзойдетъь наши нетерпливыя ожидан!я,—при- 
эта роковая вЪсть!—Ла, онъ умеръ, этотъ человЪкЪ, 
раго мы теперь имЗемъ право, горькое право, данно? 
‚ смерт!ю, назвать великимъ; челов къ, который своимъ 
емъ означилъь эпоху въ истори нашей литературы; 
вВфкъ, которымъ мы гордимся, какъ одной изъ славъ 
хъ!-—Онъ умеръ, пораженный въ самомъ цвзтЬ лБтъ, 
„Московсмя ВЗдомости“, 1852 `г., марта 13-го, № 32, стр. 328 
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въ разгарз силъ своихъ, не окончивъ начатаго д% 
подобно благороднйшимъ изъ его предшественников. 
Его утрата возобновляетъ скорбь о тфхь незабвенны 
утратахъ, какъ новая рана возбуждаетъь боль старинных 
язвъ. Не время теперь и не м$сто говорить объ его в 
слугахъ—это дзло будущей критики; должно надфатья 
что она пойметь свою задачу и оцЗниятъ его тВыъ 6+ 
пристрастнымъ, но исполненнымъ уваженя и любви (1 
домъ, которымъ подобные ему люди судятся передъ де 
цомъ потомства; намъ теперь не до того: намъ толыю 
хочется быть однимъ изъ отголосковъ той великой скорби 
которую мы чуветвуемъ разлитою повсюду вокругъ насъ м 
оцфнять его намъ хочется, но плакать; мы не въ силахъ 19. 
ворить теперь спокойно о Гогол%.,. самый любимый, самый 
знакомый образъ неясенъ для глазъ, орошенныхь с 
зами... Въ день, когда его хоронить Москва, вамъ 5% 
чется протянуть ей отсюда руку — соединиться съ в 
въ одномъ чувств общей печали. Мы ‘не могли взглану® 
въ посл дн разъ на его безжизненное лицо; но мы тд 
ему издалека нашъ прощальный прив тъ-—и съ благо 
вфйнымь чувствомъ слагаемъ дань нашей скорби и каш 
любви на его св жую могилу, въ которую намъ не у 
лось, подобно москвичамъ, бросить гореть родимой земли! 
Мыель, что прахъ его будетъ покоитьея въ Москвф, 1 
полняетъь насъ какимъ-то горестнымъ удовлетворенехь 
Да, пусть опъ покоится тамъ, въ этомъ сердц® Рос: 
которую онъ такъ глубоко зналъ и такъ любихь, т 
горячо любилъ, что одни лЛегкомысленные или близорую® 
люди не чувствуютъ присутств:я этого любовнаго плажени 
въ каждомъ имъ сказанномъ словЪ! Но невыразимо 1% 
жело было бы намъ подумать, что посл$дше, самые 3 
лые плоды его гея цогибли для насъ невозвратно —# 
мы съ ужасомъь внимаемъ жестокимъ сдухамъ объ их 
истреблен!и... 

Едва ли нужно говорить о ТВхъ инемногихъ людЕт% 
поторымъ слова наши покажутся преувеличенными, № 
даже вовсе неумЪетными... Смерть имЪетъ очищающую # 
примиряющую силу; клевета и зависть, вражда и и®д(” 
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жвумВ ны — все смолкаеть передъ самою обыкновенною 
когилой! они не заговорять надЪ могилою Гоголя. Какое 
бы ни было окончательное м%сто, которое оставить за 
кимъ исторя, мы увЗревы, что никто не откажется по- 
вгорить теперь же велВдъ за нами: миръ его праху, 
вЗчная память его жизни, вЪзчная слава его имени! 


Я препроводиль эту статью въ одинъ изъ петербург- 
свихъ журналовъ; но именно въ то время цензурныя стро- 
мести стали весьма усиливаться съ нзкоторыхъ порт... 
Подобныя „сгезсепйо“ происходили довольно часто и— 
мя посторонняго зрителя — такъ же безпричинно, какъ, 
запримВръ, увеличене смертности въ эпидемяхъ. Статья 
Юн ие появилась ни въ одинъ изъ послВдовавшихъь за 
тВмъ дней. ВетрЪтившиеь на улиц съ издателемъ, я 
спросиль его, что бы это значило?— „Видите, какая по- 
Года", отвЗчаль онъ мн иносказательною р®Ёчью: — „и 
Кумать нечего“. —Ла вЪдь статья самая невинная, зам?- 
мль я.--„Невинная ли, нЪтъ ли“, возразилъ издатель:— 
‚ДЛО не въ томъ; вообще, имя Гоголя не велВно упо- 
иинать. Закревскй на похоронахъ въ андреевской лентЪ 
Урисутствоваль: этого здЪеь переварить не могуть“. ВекорВ 
Зотомъ я получилъ отъ одного прятеля изъ Москвы письмо, 
Жаполненное упреками: „Какъ!-—восклицалъ онъ:-— Гоголь 
умеръ, и хоть бы одинъ журналъ у васъ въ Петербург 
озвалел! Это молчане постыдно!“-——Вь отвфтЪ моемъ я 
Объясниль—сознаюсь, въ довольно рВзкихъ выраженяхь— 
моему пр1ятелю причину этого молчаюя, и въ доказа-_ 





*) По поводу этой статьи (о ней тогда же кто-то весьма справед- 
изо сказалъ, что нЬтъ богатаго купца, о смерти котораго журналы 
№ отозвались бы съ ббльшимъ жаромъ) — мнф вспоминается сл$дую- 
№: одна очень высокопоставленная дама — въ Петербург — нахо- 
№, что наказаше, которому я подвергся за эту статью, было неза- 
женно — и, во всякомъ случа», слишкомъ строго, жестоко... Сло- 
миъ, она горячо заступалась за меня. „Но вфдь вы не знаете, до- 
` даль ей кто-то: — онъ въ своей стать называетъ Гоголя великимъ 
‚ МовВкомъ!“ — Не можеть быты — „Увфряю васъ“. — А! въ такомъ 
`@учаВ, я ничего не говорю: ]е гевтейе, ша в }е сошргеп@з ди’ оп 
‚АВ да збу!. 
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тельство, какъ документъ; приложилъ мою запрещени 
статью. Онъ ее представиль немедленно на разсйотрф 
тогдашняго попечителя московскаго округа — гене 
Назимова — и получилъ отъ него разрьшен!е напечатать 
ее въ „Московскихь ВБдомостяхъ“. Это происходило’ в 
половинЪ марта, а 16-го апрфля я— за ослушане-и вз-. 
рушен!е цензурныхъ правиль—быль посаженъ на м$еящ 
подъ аресть въ части (первые двадцать четыре час # 
провель въ сибирк$ и бес$доваль съ изысканно-в$ 51 
вымъ и образованнымъ полицейскимъ унтеръ-офицеромь 
который разсказывалъ мнЪ о своей прогулк въ Лтнем 
Саду и объ „ароматЪ птиць“)—а потомъ отправленъ. в 
жительство въ деревню. Я нисколько не намфренъ об 
нять тогдалинее правительство: попечитель с.-петербтре 
скаго округа, теперь уже покойный Мусинъ-Пушкив 
представиль—изъ неизв$стныхъь мнЪ видовъ—-вее дёи, 
кавъ явное неповиновене съ моей стороны; онъ не 
колебался зав$рить высшее начальство, что онь призыва 
меня лично, и лично передаль мть запрещеняе цензурнаи 
комитета печатать: мою статью (одно цензорское зап] 
щене не могло пом$шать мн.—въ силу существовавших» 
постановлен!й — подвергнуть статью мою суду другого це 
зора), а я 1. Муенна-Пушкина и вь маза не видаль и 
какою съ нимь объяснешя не импль. Нельзя же было пре 
вительству подозрфвать сановника, дов$ренное лицо 
въ подобномъ искажеши истины! Но все къ лучшем! 
пребыване подъ арестомъ, а потомъ въ деревн® принеел 
°мнНВ несомнЪнную. пользу: оно сблизило меня съ таки 
сторонами русскаго быта, которыя, при обыкновенно 
ходф вещей, вЪроятно, ускользнули бы отъ моего внимая 








Уже донисывая предыдущую строку, я вспомнилъ, 9` 
первое мое свидане съ Гоголемъ происходило горазЯ8. 
раньше, чЪмъ л сказалъ въ началЪ. А именно: я 6ы№ 
однимъ изъ его слушателей въ 1835 г., когда онъ пе 
подаваль (!) исторю въ с.-петербургекомъ университеть 
Это преподаваше, правду сказать, происходило оригивали 
нымъ образомъ. Во-первыхъ, Гоголь изъ трехъ лед 





епремЗнно пропускалъь двЪ; во-вторыхъ, даже когда онъ 
оявлался на каведр5—онъ не говорилъ, а шепталъь это-то 
есьма несвязное, показывалъь намъ маленьюмя гравюры 
а стали, изображавиия виды Палестины и другихъ вос- 
ючныхь странь — и все время ужасно конфузился. Мы 
вс$ были убЪждены (и едва ли мы ошибались), что онъ 
ничего не смыслитъ въ истори—и что г. Гозоль-Яновски, 
жашь профессоръь (онъ такъ именовалея въ расписави 
декщй), не иметь ничего общаго съ писателемъ Гого- 
емъ, уже извфетнымъ’ намъ, какъ авторъ „Вечеровъ на 
Хуторф близъ Диканьки“. На выпускномъ экзамен изъ 
0его предмета онъ силЪлъ, повязанный платкомъ, яко бы 
Рь зубной боли — съ совершенно-убитой физ1ономей — и 
Ее раз$валъ рта. Спрашивалъ  студентовъ, за него про- 
ессорь И. П. Шульгинъ. Какъ теперь вижу его худую, 
линноносую фигуру съ двумя высоко торчавшими — вт 
ид ушей — концами чернаго шелковаго платка. Нфть 
оинВн1я, что онъ самъ хорошо“понималъ весь комизмъ 
‹ всю неловкость своего положен1я: онъ въ томъ же году 
даль въ отставку. Это не помфшало ему, однако, вос- 
\ликнуть: „Непризнанный, взошелъь я на каеедру—и не- 
гризнанный схожу съ нея!“ —Онъ былъ рожденъ для того, 
ктобъ быть наставникомъ своихъ современниковъ; но 
голько не съ каеедры. 


Въ предыдущемъ `(первомъ) отрывкз я упомянулъь о 
моей встрфч$ съ Пушкинымъ; скажу, кстати, нЪфекольго 
св и о другихъ, теперь уже умершихъ, литератур- 
чыхъ знаменитостяхъ, которыя мн$ удалось видЪть. Начну 
< Жуковскаго. Живя-—вскорф посл двЪнадцатаго года—- 
3ь своей деревн$, въ БЗлевскомъ уЪздЪ, онъ н$екольго 
разь посбтилъь мою матушку— тогда еще д$вицу—въ ея 
Мценскомъ имЪн1и; сохранилось даже предан!е, что онъ 
№ одномъ домашнемъ спектаклф. игралъ роль волшеб- 
Чика, и чуть ли не видфлъ я самый колпакъ его сь зо- 
тыми звЪздами — въ кладовой родительскаго дома. Но 
6% т%хъ поръ прошли долге годы—и, вЪроятно, изъ па- 
ти его изгладилось самое воспоминан!е о деревенской 






















барышнЪ, съ которой онъ познакомился случайно и ми 
ходомъ. Въ годъ переселеня нашего семейства въ Пет 
бургь-—мнЪ было тогда 16 лфть—моей матушекВ вздую 
‘лось напомнить о себ Василю Андреевичу. Она вышяй 
ко дню его именинъ красивую бархатную подушЕу 
послала меня съ нею къ нему въ ЗиивЙ дворецъ. 4 
долженъ былъ назвать себя, объяснить, чей я сынъ, 1 
поднести подарокъ. Но когда я очутилея въ огромномь 
до твхъ поръ мнВ незнакомомъ дворц®, когда миф при 
шлось пробираться по каменнымъ длиннымъ коридорам, 
подниматься на каменныя лзетницы, то-и-д}ло натыкая 
на неполвижныхъ, словно тоже каменныхъ, часовыхи 
когда я, наконецъ, отыскалъ квартиру Жуковскаго и 097 
тилея передъ трехъ-аршиннымъ краснымь лакеемъ съ г 
лунами по всЪмъ швамъ и орлами на галунахъ — ив 
овладВлъ такой трепетъ, я почувствоваль такую робоск 
что, представъ въ кабинетъ, куда пригласилъ меня красн 
лакей и гдЪ изъ-за длинной конторки глянуло на ми 
задумчиво-прив$тливое, но важное и несколько изумле 
ное лицо самого поэта — я, несмотря на вс усимя, № 
могъ произнести звука: языкъ, какъ говорится, прильй 
къ гортани, и, весь сгорая отъ стыда, едва ли не со 0 
зами на глазахъ, я остановился, какъ вкопанный, на № 
рог двери, и только протягивалъ и поддерживалъ об 
руками — какъ младенца при крещен1и — несчастную 1. 
душку, на которой, какъ теперь помню, была изображе 
дЪвица въ срелневфковомъ костюмВ, съ попугаем В 
плеч. Смущене мое, вЗроятно, возбудило чувство 83" 
лости въ доброй душ Жуковскаго; онъ подошелъ ко и 
тихонько взялъ у меня подушку, ‹попросилъ меня 05 
и снисходительно заговорилъ со мною. Я объяесниль 
наконецъ, въ чемъ было дЪло, — и, какъ тольБо мог» 
бросился бЪжать. 


`’Уже тогда Жуковскй, какъ поэтъ, потеряль въ 1 
захь моихъ прежнее значен!е; но все-таки я радовый 
нашему, хотя и неудачному свиданю, и придя дом 
съ особеннымъ чувствомъ припоминалъь его улыбку, лабы” 
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ый звукъ его голоса, его медленныя и праятныя дви- 
кен1н. Портреты Жуковскаго почти всф очень похожи; 
ризономя его не была изъ тЪхЪ, которыя уловить трудно, 
которыя часто изняются. Конечно, въ 1843 г. въ иемъ 
& слВда не оставалось того болфзненнаго юноши, какимъ 
тредставлялея воображеню нашихъ отцовь „ИЪвецъ во 
манЪ русскихъ воиновъ“; онъ сталъЪ осанистымъ, почти 
волнымъ челов комъ. Лицо его, слегка припухлое, молоч- 
наго цвзта, безъь морщинъ, дышало спокойствемъ; овъ 
держаль голову наклонно, какъ бы прислушиваясь и раз- 
чышляя; тонве, жидк!е волосы всходили косицами на 
совсеВмъ почти лысый черепъ, тихая благость свзтилась 
вь углубленномъ взгляд его темныхъ, на китайсвй дадъ 
приподиатыхь глазъ, а на довольно крупныхъ, но пра- 
вильно очерченныхъ губахъ постоянно присутствовала 
чуть замВтная, но искренняя улыбка благоволеня и при- 
вфта. Полувосточное происхожден!е его (мать его была, 
Какъ извфстно, турчанка) — сказывалось во всемъ его 
облик$. 


Н®еколько недВль спустя, меня еще разъ свелъ къ нему 
старинный пр!ятель нашего семейства, Воинъ Ивановичъь 
Губаревъ, замВчательное, типическое лицо. Небогатый по- 
уЗщикъ Кромскаго узла, Орловской губерюи, онъ во 
время ранней молодости находился въ самой тесной связи 
съ Жуковскимъ, Блудовымъ, Уваровымъ; онъ въ ихъ 
ЕружЕВ былъ представителемь французской философии, 
хептическаго, энциклопедическаго элемента, рац1онализма, 
човомъ-—ХУШ вка. Губаревъ превосходно говорилъ по- 
Французски, Вольтера зналъ наизусть и ставилъ выше 
Вего на свзт$; другихъ сочинителей онъ едва ли читаль; 
‘кладъ его ума былъ чисто французсюый, до-революц1он- 
Ный, спВшу прибавить. Я до сихъ поръ помню его почти 
Цостоянный, громый и холодный смЪхъ, его развязныя, 
слегка циническя сужденя и выходки. Уже одна его 
чаружность осуждала его на одинокую — и независимую 
кизнь: это былъ человЪ къ весьма собою некрасивый, тол- 
тый, съ огромной головой и рябинами по всему лицу. 
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Толгое пребыванше: въ нровинщи паложило на него, ва 
нецъ, свою печать; ‘но’ онъ остался „типомъ“ до конца т 
до конца, подъ’ бЪднымъ казакиномъ мелкаго дворянчии, 
носящаго. дома смазные сапоги, сохранилъ свободу и дав. 
изящество манеръ. Я не знаю причины, почему. онъ не 
шелъ въ. гору, не составилъ себЪ карьеры, какъ его те 
рищи. ВЪроятно, въ.немъ не было надлежащей настойче 
вости, не было честолюб1я: оно плохо уживается съ тб 
полу-равнодушнымь, полу-насмВ шливымъ` эпикуреизмомь 
который. онъ заимствоваль:отъ своего образца-—Вольтеа; 
& ‘таланта литературнаго онъ въ себЪ не признаваль 
фортуна ему не улыбнулась—онъ такъ и стушевался, 38 
глохь, сталь бобылемъ. Но любопытно было бы про 
дить; какъ этоть закоренЗлый вольтерланецъ въ молодост 
обходилея съ.своимъ ` прятелемъ, будущимь ` „балладне 
комъ“ и переводчикомъ Шиллера! Большаго противор8чи 
и придумать нельзя; но сама жизнь есть не что ИОВ 
какъ постоянно поб$жхлаемое противор$ че. 
Жуковсвй — въ.Петербург$ —вспомнилъ стараго при- 
теля и не забылъ, чЁмъ можно было его порадовать: пе 
дариль ему новое, прекрасно переплетенное собран 
полныхъ сочиненй Вольтера. Говорятъ, незадолго ©. 
смерти—а Губаревь жилъ долго — сосЗди видфФли его в 
его полуразрушенной хижинкЪ, сид вшаго за убогимъ ст 
ломъ,. на которомъ лежалъ подарокъ его знаменита. 
друга. Онъ бережно переворачивалъь золотообрЪзные лист 
любимой книги—и въ глуши степного захолустья, искрег 
не, какъ и въ дни молодости, тВшилея остротами, кот 
рыми забавлялись н%когда Фридрихъ. Велик въ Са 
Суси и Екатерина Вторая въ Царскомъ СелЪ. Другою 
ума, другой поэз1и; ‘другой философ. для него не суще 
ствовало. Это, разумфется, не мЬшало ему носить на шё 
иЪзлую кучу образовъ и ладонокъ—и состоять подъ кочаЕ° 
дой безграмотной ключницы... Логика противорзчй! 
Съ Жуковекимъ я больше не встр3чался. 


Крылова я видфль всего одинъ ‘разъ — на вечерф у 
одного чиновнаго, но слабаго петербургекаго литератор 
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зъ просидзль часа три слишкомъ, неподвижно, между 
вумя окнами —и хоть`бы` слово промолвилъ! На немъ 
ыхь ‚просторный поношенный.фракъ, б$лый шейный пла- 
окъ; сапоги съ кисточками облекали; его тучных ноги. 
нъ опирался обфими ‚руками на гол$ни—и даже не по- 
орачивалъ своей колоссальной, тяжелой и величавой го- 
овы; только глаза его изрЪдка. двигалиеь подъ навис- 
‘ими бровями. Нельзя было понять: ‘что онъ, слушаетъ 
и и на усъ себЪ мотаетъ, или. просто такь сидить и 
существуетъ“?. Ни сонливости; ни’ вниман1я на этомъ 
бширномъ, прямо русскомъ лиц--а.только ума палата; 
& заматер$лал лЪфнь, да по временамъ что-то лукавое 
ловно хочетъ выступить наружу и`не можеть — или ве 
очетъь — пробиться’ сквозь весь’ этотъ ‚старчесый .жиръ... 
козяинъ, наконецъ; попросилъ его пожаловать къ.ужину. 
Поросенокъ подъ хрЪномъ для васъ приготовленъ, Иванъ 
\ндреичъ“, зам тилъ онъ хлопотливо.и какъ бы исполняя 
еизбЪжный долгъ. Ирыловъ носмотрфлъ на него. не то 
гривЪтливо, не.то наем шливо... „Такъ-таки непрем$нно 
торосенокъ?“ — казалось, внутренно’ промолвилъ онъ — 
трузно веталъ и, грузно шаркая ногами, пошель занять 
вое мЪето. за столомъ. 

Лермонтова я тоже вилдЪлъ:. всего два раза: въ домЪ 
одной. знатной петербургской дамы, княгини Ш....ой, и 
ныколько дней спустя, на маскарад въ Благородномъ 
Собравти, подъ’ новый 1840 голъ. У. княгини П\....ой, я, 
весьма рёдюй, непривычный посфтитель . свЁтекихъ . вече- 
ровъ, лишь издали, изъ уголка; ‘ куда я забился, -наблю- 
аль за быстро вошедшимъ въ славу поэтомъ. Онъ по- 
ибстилея на НИзкомЪ табуретВпередъ диваномъ, на ко- 
‘оромъ, одЪтая въ черное платье, сидЪла одна изъ то- 
дДашнихъ столичныхъ красавицъ — бфлокурая графиня 
(. П. — рано погибшее, дЪйствительно прелестное созда- 
1е! На Лермонтов былъ мундиръ лейбъ-гварди гусар- 
каго полка; онъ не снялъ ни сабли, ни перчатокъ — и, 
горбившись и насупившись, угрюмо посматриваль на 
рафиню. Она мало съ нимъ разговаривала и чаще обра- 


ра 
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щалась къ сидфвшему рядомъ съ нимъ графу Ш...у, то 
гусару. Въ наружности Лермонтова было что-то зловВщ 
и трагическое; какой-то сумрачной и ведоброй сил 
задумчивой презрительностью и страстью вяло оть@ 
смуглаго лица, оть его большихъ и иеподвижно-темны! 
глазъ. Ихъ тяжелый взоръ странно несогласовался | 
выраженшемъ почти л%тски-нфжныхъ и выдававшихся губ 
Вся его фигура, приземистая, кривоногая, съ больш 
головой на сутулыхъ, шировихъ плечахъ возбужда. 
ощущене непрятное; но.присущую мощь тотчась созн 
валъь всякй. Известно, что онъ до н№которой степе 
изобразилъ самого себя въ Цечорин®. Слова: „Глаза е! 
не см$ялись, когда онъ смЪялся” *) и т. д. — дфйсти 
тельно, примЗнялись къ нему. Помнится, графъ Ш. 
его собес$дница внезапно засмВялись чему-то и сиЗлди 
долго; Лермонтовъ также засмЗялся, но въ то же врех 
съ кавимъ-то обиднымъ удивленемъ оглядываль ихъ 06 
ихъ. Несмотря на это, мн все-таки казалось, что и граф 
Ш..а онъ любилъ, какъ товарища—и къ графинз пит 
чувство дружелюбное. Не было сомнзи!я, что овъ, сл8д! 
тогдашней модЪ, напустилъ на себя извЗстнаго рода Бай 
роновсый жанръ, съ примесью другихь, еще худших 
капризовъ и чудачествъ. И дорого же онъ поплатился $ 
нихъ! — Внутренно Лермонтовъ, взроятно, скучалъ 14] 
боко: онъ задыхался въ тЪеной сферЪ, вуда его втолвну 
ла судьба. — На балВ Дворянскаго Собравя ему не д 
вали покоя, безпрестанно приставали къ нему, брали 
за руки; одна маска смзнялась другою, а. онъ почти в 
сходилъ съ мета и молча слушаль ихъ пПискъ, по 
редно обращая на нихъ свои сумрачные глаза. МнЪ тогд 
же почудилось, что я уловилъь на лиц его прекрасно 
выражене поэтическаго творчества. Быть-можеть, ви 
приходили въ голову тв стихи: | 
Когда касаются холодныхь рукъ- монхъ 


Съ небрежной см$лостью врасавнцъ городекихь 
Давио безтренетныя руки... и т, д. 


онььтьь 


*) „Герой нашего времени“, стр. 980. Сочинемя Лермонтова, и 
1870 г. 
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Скажу, кстати, два слова еще объ одномъ умершемъ 
атератор®, хотя онъ и принадлежить къ „4 тшогац 
епит*, и уже никакъ не можетъ стать наряду съ по- 
пиенованными выше—а именно, о М. Н. Загоскинз. Одъ 
ыль короткимъ прятелемъ моего ‘отца и въ тридцатыхъ 
одахъ, во время нашего пребываня. въ Москв®, почти 
эжедневно посЗщалъ напгь домъ. Его „Юр Милослав- 
'ЫЙ“ быль первымъ сильнымъ литературвымъ виечатлф- 
немъ моей жизни. Я находился въ панбонВ иЪкоего 
г. Вейденгаммера, когда появился знаменитый романъ; 
учитель русскаго языка — онъ же и классный надзира- 
тль—разеказалъ, въ часы рекреаци, моимъ товарищамъ 
и инз его содержан1е. Съ какимъ пожирающимъ внима- 
мемъ мы елушали похожденшя Кирши, слуги Милослав- 
скаго, Алекс\я, разбойника: Омляша!—Но-—странное дзло! 
„Юр Милославскй“ казался мн чудомъ совершенства, 
& на автора его, на М. Н. Загоскина, я взиралъ’ довольно 
равнодушно. За объясненемъ этого факта ходить неда- 
леко: впечатлВн!е, производимое Михаиломъ Николаеви- 
чемъ, не только не могло усилить т чувства поклоненя 
м восторга, которыя возбуждаль его романъ, но напро- 
Тивъ—оно должно было ослабить ихъ. Въ Загоскин не 
проявлялось ничего величественнаго, ничего фатальнаго, 
ничего такого, что дЪйствуеть на юное воображен!е; го- 
воря правду, онъ былъ даже довольно комиченъ, а р$д- 
106 его добродупие не могло быть надлежащимъ обра- 
зиъ опфнено мною: это качество не имЗетъ значен!я въ 
мазахъ легкомысленной молодежи. Самая фигура Загос-. 
Кина, его странная, словно сплюснутая голова, четырех- 
ольное лицо, выпученные глаза подъ вфчными очками, 
близорукЙ и тупой взглядъ, необычныя движеня бровей, 
Губъ, носа, когда онъ удивлялся или даже просто гово- 
ридъ, внезапных восклицаня, взмахи рукъ, глубокая впа- 
Зина, раздВлявшан надвое его коротю!Й подбородокъ— все 
Въ немъ мн% казалось чудаковатымъ, неуклюжимъ, 3а- 
бавнымъ. Къ тому же, за нимъ водились три, тоже до- 
вольно комическя, слабости: онъ воображалъ себя не- 


. 
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обыкновеннымъ силачомъ *); онъ былъ ув ренъ, что к 
какая женщина не въ состояни устоять передъ низя 
наконепъ (и это въ тахомъ рьяномъ патрлотВ было 
бенно удивительно)—онъ питалъ несчастную слабость № 
французскому, языЕу, который коверкаль безъ милость 
безпрестэачно смЁшивая’чиела и роды, такъ что ` дав 
получилъь въ нашемъ дом прозвище: „Мопуеиг Раг@ае.. 
Со вс$мъ тфмь, нельзя. было не любить Михаила В! 
БколАевича за его золотое. сердце, за ту безыскусствее 
ную’ откровенность нрава, которая поражаеть въ ео 
чиненяхъ. 


 Послёднее мое свидане съ нимъ было печально. Я в 
вЪстилъ его, много лфтъ спустя, — въ МосквЪ, незадох 
передъ. смертью. Онъ уже не выходилъ изъ своего Бай 
нета. и жаловался на постоянную боль и ломоту во вебх 
членахъ. Онъ. не похуд$ль, но мертвенная блЪдность и 
крывала его все еще полныя щеки, придавая имъ ты 
боле унылый видъ. Взмахи бровей и таращене гла: 
остались ТВ. же; невольный комизмъ этихъ движек 
только усугублялъ. чувство жалости, которую возбужда: 
вся фигура бЪднаго сочинителя, явно клонившаяся 1! 
разрушен!ю. Я заговорилъ съ нимъ объ его литератур 
дфятельности, о томъ, что въ петербургскихъ кружеа? 
снова стали пЪнить его заслуги, отдавать ему справедт 
вость; упомянулъ о значени „Юр1я Милославскаго“, ва 
народной книги... Лицо Михаила Николаевича киви 
„Ну, спасибо, . спасибо,—сказаль онъ мн$: — а а ужех 
малъ, что я забыть, что нынфшняя молодежь въ гр 
меня втоптала и бревномъ меня накрыла“: (Со мной № 
хаиль Николаевичъ не говориль по-французеки — 21 


— 


*) Легенда о его сил проникла даже за гранипу. На одномь 
личномъ чтеши въ Гермаши я, къ удивленю моему, услыхаль 6811 
ду, въ которой описывалось, какъ въ столицу Москов!н прибыль ге 
вулесъ Раппо, и давая представлен1я на театрЪ, восфхъ вызываль 
всБхь побфждалъ; какъ внезапно, среди зрителей, не вытери$въ 1 
срамлешя соотечественииковъ, поднялея ег газз1ене ПусШег: 38] 
айЁ 4ег ДазозКи! (съ ударенемь на кинь) — какь онъ сразился 
Раипо и, нобфдивь его, удалился скромно и съ достоинствомъ. 
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уескомъ разговор онъ любилъ употреблять. выражевя 
нергическ1я). „Спасибо“, повторилъ. онъ, не безъ волне- 
1я и съ чувствомъ пожавъ мн%ф руку, точно я былъ при- 
иною ‘того, что его не забыли. Помнится, довольно горь- 
1я мысли о такъ-называемой литературной известности 
ришли мн$ въ голову тогда. Внутренно ля почти упрек- 
уль Загоскина въ малодуши. Чему, думалъ я, радуется 
елов$въ? —Но отчего же было ему и не радоваться? — 
»нъ услыхаль отъ меня, что не совсфмъ умеръ... а вЪдь 
орше. смерти для человфка нЪтъ ничего. Иная ‘литера- 
урная известность можетъ, пожалуй, дожить до.того, 
то и этой ничтожной радости не узнаетъ. За перодомъ 
егкомысленныхъ восхваленй послБдуетъ перодъ столь 
‹е- мало’ осмысленной брани, а тамъ — безмолвное забве- 
1е... Да и кто изъ насъ иметь право не быть забы- 
‘ымъ — право отягощать своимъ именемъ память потом- 
ювъ, у которыхъ свои нужды, свои заботы, ‘свои стре- 
глен1я? | 

А все-таки, я радъ, что я, овёршенно пучайно, до- 
мавилъь доброму Михаилу Николаевичу, передъ вонцомь 
эго жизни,-—хотя . мгновенное ‚ удовольствее. 


ТУ. — Поъздка въ АльвАно и ФРАСКАТИ.. 
Воспомннан!е объ А. А. ИваповЪ. 


Въ одинъ изъ. прекраснЪйшихъ октябрьекихъ дней 
1857 года, старая наемная карета тихо`катилась, дребезжа 
леклами, по шоссе, ведущему отъ Рима въ Альбано. 

На козлахъ возвышался веттуринъ съ угрюмымъ ли- 
(омъ и громадными‘ бакенбардами, по всЗмъ признакамъ— 
тъявленный труеъ и сластолюбецъ; а вь самой каретЪ 
ид ло трое русскихъ „форестера“: покойный живопи- 
ецдъ Ивановъ, В. П. Боткинъ *) и я. Впрочемъ, назва- 
1е форестера могло примфняться только къ Боткину н 
о мнЪ. Ивановъ, — или, какъ его величали оть трак- 
ира Ез]сопе до Са С@тгесо, — ИП мептог А]еззапаго — и 


*) И олъ' уже теперь не существуетъ. 
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по одежд}, и по привычкамъ, давно сталъ коренным 
римляниномъ. 

День стоялъ удивительный—и уже точно не доступ 
ни перу, ни кисти; извзетно, что ни одинъ пейзажист, 
посл$ Ёлодъ-Лорреня, не могъ справиться съ рик 
природой; писатели оказались также несостоятельнымя- 
(стоить лишь вспомнить „Римъ’ Гоголя и др.). А пом 
скажу только, что воздухъ былъ прозраченъ и магов 
солнце сяло лучезарно, но не жгло, вфтерокъ залетат 
въ раскрытыя окна кареты и ласкалъ наши, уже неон» 
лодыя, физономи — и мы Зхали, окруженные какимъ-“ 
праздничнымъ, осеннимъ блескомъ — и съ праздничнымь 
тоже, пожалуй, осенвимъ чувствомъ на душ. 

Мы наканунЪ, вм$ет съ Ивановымъ, ходили въ Вт 
канъ; онъ быль въ ударЪ, не дичилея и не &жилея, ге: 
ворилъ охотно и много. — Онъ говорилъ намъ о разлиг 
выхъ школахъ итальянской живописи, которую изучил 
подробно и добросовЪстно; всВ его сужден1я были дЪВльнн 
и проникнуты уважешемъ къ „старыхъ мастерамъ“. [е- 
редъ Рафаэлемъ онъ благогов лъ. Извфетно, что на Ив^- 
нова н%Ъкогда имфлъ сильное вляше Овербекъ; о 
уяснилъь ему Рафаэля; но когда Овербекъ пошелъ дальше, 
къ Перуджино и его предшественникамъ, Ивановъ 0618- 
новился: руссый здравый смыелъ удержалъ его на, порог 
того искусственнаго, аскетическаго, символическаго м!ра, 
въ которомъ потонулъ германскй художникъ; за то иде- 
листь Ивановъ остался навсегда въ глазахъ Овербек 
грубымъ реалистомъ. Ивановъ глубоко сожалЪлъ о совр 
менномъ направлен!и нашихъ художниковъ — (одинъ из 
нихъ при мнф величаль Рафаэля бездарнымъ),—и разека- 
зываль намъ кое-что о БрюлловВ и о ГоголВ, котораю 
называль постоянно Николаемъ Васильичемъ. Изъ его 
почтительныхъ, но осторожныхъ отзывовъ о нашемъ ве 
ликомъ писателЪ можно было заключить, что онъ 069- 
бенно хорошо изучилъ его. Гоголь нисколько не пов 
маль Иванова, хотя превозносилъ его „Явлеше Христа"; 
вЪдь тоть же Гоголь приходиль въ восторгь оть „По- 
слЪдняго дня Помпеи“; а любить эти двЪ картины, 8Ъ 





хно и то же время, зназитъ: — не понимать живописи. 
вановъ съ собственнымъ сочувствемъ упоминалъ о страш- 
эмъ впечатлён!и, произведенномъ на Гоголя всеобщимъ 
'уждешемъ его „Цереписки“; объ этомъ, да еще о 
348 годЪ, Ивановъ говорилъ ‘не иначе, какъ съ содро- 
оемъ. Можетъ-быть, ему въ голову приходило; что 
зотъ, и мою картину, пожалуй, такъ же разбранятъ“; а 
‚ началахъ, которыя чуть-было не восторжествовали въ 
348 году, оиъ, почему.то, видЪль конецъ и разорене 
якаго художества. 

Р%чь зашла и объ его картин. Мы ее тогда не видали, 
онъ собирался отпереть свою стулю дня на три, чт онъ 
исполнилъ несколько недЗль спустя. Онъ утверждаль, 
ю она еще далеко не кончена и сообщалъ намъ любопыт- 
я подробности о своей по$здьВ въ Герман!ю, къ одному 
зв$стному ученому *), воззрЗн1е котораго совналало съ 
эмъ, что онъ, Иванавъ, хот®лъ выразить въ своей кар- 
янф. Онъ намфревался пригласить этого ученаго въ Римъ 
тя того, чтобъ тотъ рёшилъ, точно ли соотв тствуеть кар- 
ина вышесказанному воззр$н!ю. 

По словамъ Иванова, Штраусъ, вЗроятно, принялъ его 
\ сумасшедшаго, т$мъ боле, что разговоръ происходилъ 
о стороны Штрауса на латинскомъ, а со стороны Ива- 
за—на итальянскомъ языкЪ, такъ какъ Ивановъ не пови- 
алъ по-н8мецки; должно при томъ замЪтить, что Ивановъ 
10хо понималъ по-латыни, а Штраусъ — по-итальянски. 
Киво помню я наивное, почти трогательное удивлене Ива- 
юза, когда мы съ Боткинымъ начали объяенять ему, что 
кли бы даже Штраусъ согласился пр%хать въ Римъ, или, 
очнЪе, если бы ему позволили тула прЪхать, все-таки бы 
Нъ не могъ р8шить, достигь ли Ивановъ своей пЪли и 
Вредалъ ли его образъ мыслей, потому что для этого еще 
’жно было особенное пониман!е живописи, которымъ 
[траусъ едва ли обладалъ. Онъ могъ не узнать вопло- 
вв{е своего собственнаго воззрВн!я или, наоборотъ, уви- 
т это воплощен!е тамъ, глВ его не было. 

— Такъ-съ, такъ-съ,—повторялъ Ивановъ, добродушно 


") Д. ШтРЪусу, автору жизни Тисуса Христа, 


Сочниещя И. С. Тургенева. Т. ХЛ. © 
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по одежд}, и по привычкамъ, давно еталъ коренных 
римляниномъ. 

День стоялъ удивительный—и уже точно не доступный 
ни перу, ни кисти; известно, что ни одинъ пейзажисть, 
посл$ ЁКлодъ-Лорреня, не могъ справиться съ римской: 
природой; писатели оказались также несостоятельными— 
(стоить лишь вспомнить „Римъ’ Гоголя и др.). А потоу 
скажу только, что воздухъ былъ прозраченъ и магок, 
солнце сяло лучезарно, но не жгло, вфтерокъ залета 
въ раскрытыя окна кареты и ласкалъь наши, уже нем- 
лодыя, физ1ономи — и мы Зхали, окруженные какимъ-ю 
праздничнымъ, осеннимъ блескомъ — и съ праздничнымь 
тоже, пожалуй, осеннимъ чувствомъ на душ. 

Мы накавун$, вм$стВ съ Ивановымъ, ходили въ Ват 
канъ; онъ быль въ ударЪ, не дичилея и не &жился, г 
вориль охотно и много. — Онъ говорилъ намъ о разит 
ных школахъ итальянской живописи, которую изучить 
подробно и добросовЪстно; вс его сужден1я были дЪВльны 
и проникнуты уважешемъь къ „старымъ мастерамъ“. [е- 
редъ Рафаэлемъ онъ благогов$лъ. ИзвЪфстно, что на Ив" 
нова н$Фкогда имфлъ сильное вмяне Овербекъ; ов 
уяснилъ ему Рафаэля; но когда Овербекъ пошелъ дальше, 
къ Перуджино и его предшественникамъ, Ивановъ 0614 
новился: руссый здравый смыелъ удержаль его на порот$ 
того искусственнаго, аскетическаго, символическаго м1, 
въ которомъ потонулъ германскЙ художникъ; за то идез- 
листъ Ивановъ остался навсегда въ глазахъ Овербек 
грубымъ реалистомъ. Ивановъ глубоко сожалЪлъ о совре 
менномъ направлени нашихъ художниковъ — (одинъ из 
нихъ при мн%Ъ величаль Рафаэля бездаюнымь),—и разез- 
зываль намъ кое-что о Брюллов и.о Гоголф, котораю 
называть постоянно Николаемъ Васильичемъ. Изъ его 
почтительныхъ, но осторожныхъ отзывовъ о нашемъ ве“ 
ликомъ писателЪ можно было заключить, что онъ 060- 
бенно хорошо изучиль его. Гоголь нисколько не пони- 
малъь Иванова, хотя превозносилъ его „Явлене Христа’; 
въдь тоть же Гоголь приходиль въ восторгь оть „[о- 
слЪдняго дпя Помпеи“; а любить эти двз картины, въ 
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но и то же время, зназитъ: — не понимать живописи. 
вановъ съ собственнымъ сочувствемъ упоминалъ о страш- 
›мь впечатлён!и, произведенномъ на Гоголя всеобщимъ 
ужденемъ его „Церепиеки“; объ этомъ, да еще о 
348 годЪ, Ивановъ говорилъ ‘не иначе, какъ съ содро- 
ьнтемъ. Можетъ-быть, ему въ голову приходило; что 
вотъ, и мою картину, пожалуй, такъ же разбранятъ“; а 
ь началахъ, которыя чуть-было не восторжествовали въ 
848 году, оиъ, почему-то, видЪль конецъь и разорене 
юякаго художества. | 

Р%чь зашла и объ его картинЪ. Мы ее тогла не видали, 
я онъ собирался отпереть свою студю дня на три, что онъ 
а исполнилъ н%сколько недзль спустя. Онъ утверждалъ, 
9то она еще далеко не кончена и сообщалъ намъ любопыт- 
ныя подробности о своей пофздкВ въ Герман!ю, къ одному 
вазвфстному ученому *), воззрз не котораго совпадало съ 
Виъ, что онъ, Ивановъ, хотВлъ выразить въ своей кар- 
инф. Онъ намфревался пригласить этого ученаго въ Римъ 
для того, чтобъ тотъ рёшильъ, точно ли соотвзтствуеть кар- 
тина вышесказанному воззр$н!ю. 

По словамъ Иванова, Штраусъ, вЗроятно, принялъ его 
8 сумасшедшаго, тёмъ боле, что разговоръ происходилъь 
ю стороны Штрауса на латинскомъ, & со стороны Ива- 
ова—на итальянскомъ языкВ, такъ какъ Ивановъ не пони- 
галъ по-н8мецки; должно при томъ замЪтить, что Ивановъ 
‘хохо понималъ по-латыни, а Штраусъ — по-итальянеки. 
Киво помню я наивное, почти тротательное удивлен!е Ива- 
‘ва, когда мы съ Боткинымъ начали объяснять ему, что 
сли бы даже Штраусъ согласилея пр1хать въ Римъ, или, 
очизе, если бы ему позволили тула пруБхать, все-таки бы 
ытъ не могъ рёшить, достигъ ли Ивановъ своей пЪли и 
ередалъ ли его образъ мыслей, потому что для этото еще 
ужно было особенное понимате живописи, которымъ 
Фтраусъ едва ли обладалъ. Онъ могъ не узнать вопло- 
цене своего собственнаго воззрзн1я или, наоборотъ, уви- 
\&ть это воплощен!е тамъ, гл его не было. 

— Такъ-съ, такъ-съ,—-повторяль Ивановъ, добродушно 


$) Д. ШтВЕУсу, автору жизни Гисуса Христа. 
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осклабляясь, пришептывая и. мигая. — Это очевь и 
ресно-съ (любимое его словцо). Это мнф въ голов 
приходило- ст. | 

‚‹ Долгое’  азобщене ‘съ людьми, уединенное житье 
самимъ .собою, съ одной и той же, постоянной, неиз 
ной мыслью, наложило на Иванова особую печать; 
немъ было что-то мистическое и ‘дфтекое, мудрое и за 
ное, все въ одно и то же время; что-то чистое, иск 
нее; и скрытное, даже хитрое. Съ перваго ` взгляда. 
существо-его, казалось, проникнуто какою-то недовф] 
востью, кавою-то то суровой, то заискивающей ` робос 
но. когда онъ привыкалъь къ вамъ, — а это происхо; 
довольно скоро — его мягкая душа ТаАЕЪ и раекрываз 
Онъ` внезанно хохоталь оть самой обыкновевной остр 
удивлялся: но онфифны ‘самымъ ‚общенринятымъ‘ пож 
шямъ, пугалея каждаго, немного рЁзкаге, слова (помни 
однажды, онъ даже ` подпрыгнулъ, ‘услышавъ ‘отъ ‘од! 
изъ насъ, что такая-то извзстная русская писательнип 
глупа)—и влругъ произносилъ слова, исполненныя пра 
и зр$лоети, слова, свидЪфтельствовавшя объ упорной’ 
бет$ ума замфчательнаго. Къ сожалЪ ню, воспитане 
лучилъ онъ слишкомъ поверхностное, КАБЪ большая ч ча 
нашихъь художниковъ. - 

‚ Уеидчивымъ трудомъ онъ старался. восполнить ЭТ 
недостатокъ. Древий мШъ ему былъ хорошо знакомъ, ! 
‚изучиль ассирйскя древности (онф быаи ему нужны. 
‘его будущихъ картинъ); библио, и въ особенности еваг 
Не; онъ зиалъ отъ слова `до. слова. Онъ.охознзе слушая 
ч$мъ говорилъ, и неемотря` на -все это, бееЗховать. съ. н: 
было истиннымъ наслажден!емъ:. столько :было- въ- и 
лобросовфетнаго и честнаго желаня истины. На наши 
черинки онъ` приходилъ всегда’ первый и, какъ тол 
завязывалея споръ, сь напряженнымъ`и терифливымъ в 
ман!емъ слЪдилъ за развитемъ- мысли каждаго.- Въ чи 
русскихъ, жившихъ тогда въ РимЪ, находился олдинъ 2 
рый и неглупый малый, но съ потемками въ головф и 
спутаннымь языкемъ; Ивановъ позже вс хъ насъ махЕ’ 
на него рукой. Литература и политика его не занима 
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энъ интересовался вопросами, касавшимися до искусства, 
ко морали, до философи. Однажды кто-то принесъ къ нему 
гетрадку удачныхъ карикатуръ; ИвановъЪ долго ихъ раз- 
сматриваль—и, вдругъ поднявъ голову, промолвилъ: „Хри- 
стосъ никогда не смБялея“. Его вездЪ принимали еъ -ра- 
достью; одинъ видъ его. лица съ широкимъ, бБлымъ: лбомъ, 
усталыми добрыми глазами, нЪжчыми, какъ у ребенка, 
щеками, заостреннымъ посомъ и забавно. сложеннымъ, но 
прятнымЪ ртомъ-—вызывалъ невольное сочувстше и при- 
вЪть въ серлцЪ каждаго. Роста онъ былъ небольшого, 
приземистъ, плечисть; вся его фигура, отъ боредки кли- 
нушкомъ до пухлыхъ, короткопалыхъ ручекъ. и провор- 
ныхъ ножекъ съ толстыми икрами—дышала Русью, и хо- 
хилъ онъ русской’. походкой. Онъ не былъ самолюбивъ, но 
0’ своемъ трудЪ имфль. высокое. понят!е: не даромъ же онъ 
положиль въ него всЪ ‘свои силы и надежды. 
`ЗВеттуринъ вашъ остановился у плохой остери, чтобъ 
дать лошадямъ отдохнуть‘и самому выпить „фюлетту“. Мы 
тоже вышли и. спросили себЪ сыру съ хлЪбомъ. Сыръ ока- 
залел скверный, хлфбъ недопеченый. и кислый, -но мы Ъли 
нашъ скудный завтракь съ т6мъ вебелымъ.и езфтлымъ 
отущешемъ постоянно-присущей красоты, которое-`тъа- 
жетсл разлитымъ въ римскомъ воздух во -всякое- время, 
особенно въ золотые осенне дни. Черноглазая и смуглал. 
дЪвочка, въ пестромъ рубищф и. босая, дочь хозяина, спо- 
хойно и даже гордо поглядывала на-насъ сь каменнаго 
ворога своего. Дома, а отець ея, видный мужчина лЪтЪ со- 
река, въ потертой. бархатной куртЕЪ, накинутой на одно 
`вечо, величественно - посмЗивалея ^и -сверкаль:. бВлкази 
огромныхъ черныхъ глазъ, сидя въ полусумракВ остери 
38 дряннымъ столомъ и сниеходительно выслушивая жалобы ` 
зашего возницы на плох1я времена, недостатокъ форест- 
ровъ и т. д. Впрочемъ, Ивановъ, которыхъ внезапно овла- 
ХЬло тревожное нетерп не, не далъ ему слишкомъ рас- 
пространяться. Мы: отправились дальше. 

Разговоръ снова коснулся Ватикана. 
— Надо будетъ завтра опять туда нойти, — замфтилъ 
Боткинъ:—& оттуда вы, по-вчерашнему, приходите къ намъ 
6* 
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обЪдать. (Мы съ Боткинымъ кажлый день обфдали в 
90 4’Апеегте, за общимъ столомъ). 

— ОбЪдать?—воскликнуль Ивановъ, и вдругь поблёд: 
нфлъ.—Обфдать!—повторилъ онъ.—НФтъ-съ, покорно б4- 
годарю; я и вчера едва живъ остался. 

Мы подумали, что онъ, шутки ради, намекаетъ на с1ё- 
ланное имъ наканунф излишество (онъ вообще ль чрез 
вычайно много и жадно), ни начали уговаривать его. 

— НЪтъ-съ, нзтъ-съ, — твердилъ онъ, все бол$е бл 
нЪя и теряясь.—Я не пойду; тамъ меня отравятъ. 

— Какъ отравятъ? 

— Да-съ, отравятъ, яду дадутъ. — Лицо Иванова при- 
ияло странное выражен!е, глаза его блуждали... 

Мы съ Боткинымъ переглянулись; ощущен!е невольнаго 
ужаса шевельнулось въ насъ обоихъ. 

— Что вы это, любезный Александръ Андреевичтъ, казъ 
это вамъ яду дадутъ за общимъ столомъ? ВЪдь надо 31% 
блюдо отравить. Да и кому нужно васъ губить?. 

— Видно, есть таке люди-съ, которымъ моя жиз 
нужна-съ. А что насчетъь цфлаго люда... да онъ мн в 
тарелку подброситъ. 

— ИАто—онъ? 

— Да гарсонъ-съ, камерере. 

— Гарсонъ? 

— ДЛа-съ, подкупленный. Вы итальянцевъ еще не знает, 
это ужасный народъ-съ, и на это преловые-съ. Возьметь 
да изъ-за бортища фрака — вотъ этакимъ манеромъ, ще 
потку броситъ... и никто не зам$тить! Да меня везд$ о- 
равливали, куда я ни Фздилъ. Здфеь только одинъ ч9 
ный гарсонъ-съ и есть-—въ Ка]сопе, въ нижней комнат$. 
на того еще можно пока положиться. 

Я хотБль-было возражать, но Боткинъ исподтишка тол 
нуль менл колЪномЪ. 

— Ну, вотъ, что я вамъ предлагаю, Александръ Андрее 
вичъ,—началь онъ:—вы приходите завтра къ намъ 06° 
дать, какъ ни въ чемъ не бывало, а мы всяк разъ, ваЕЪ 
наложимъ тарелки, помЪняемся съ вами... 

На это Ивановъ согласился и бл$дность съ лица ею 
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эшла, и губы перестали дрожать, и взоръ успокоился. 
Ты потомъ узнали, что онъ посл каждаго слишвомъ 
ытнаго обЪзда бЪжалъ къ себЪ домой, принималъ рвотное, 
ЧилЪ молоко... 

БЪдный отшельникъ! ДвадцатилЪтнее одиночество не 
обошлось ему даромъ. о 

Полчаса спустя, мы были уже въ Альбано. Ивановъ 
Вдругь оживился и бросился нанимать лошадей для по- 
$здки въ Фраскати. Изъ разныхъ закоулковъ привели намъ 
трехь, дурно осфдланныхъ и разбитыхъ, клячъ. Посл 
долгаго словопрен1я съ ихъ хозяевами, въ теченме кото- 
раго я имВлъ случай подивиться жел3зной настойчивости 
Иванова, мы, наконедъ, согласились въ цфнз, взобрались 
Н& своихъ россинантовъ и двинулись въ направлен!и къ 
Фраскати. Дорога шла въ гору, по такъ-называемой „гал- 
Лереф“, вдоль цВлаго ряла великолЪпныхъ, вВчно зеле- 
ныхъ дубовъ. Каждому изъ этихъ дубовъ минуло н$- 
Сколько столзтй, и уже Клодъ-Лоррень и Пуссенъ могли 
Яюбоваться ихъ классическими очертанями, въ которыхъ 
Мощь и красота сливаются такъ, какъ ни въ одномъ дру- 
Гомъ мнЪ извЪстномъ деревЪ. Эти дубы, да зончатыя ли- 
Чи, кипарисы и оливы удивительно идутъ другъ къ другу; 
ни составляютъ часть того особенно созвучнаго аккорда, 
торый преобладаетъ въ природ римскихъ окрестностей. 
Знизу синфло и едва дымилось круглое Альбанское озеро, 
‚ вОЕругъ, по скатамъ горъ и по долинамъ, и вблизи, и 
дали, разстилались волшебно-прозрачной пеленой боже- 
гвенныя краски... Но я обЪшался не вдаваться въ опи- 
\н1я. Поднимаясь все выше и выше, проЪфзжая черезъ 
ривфтные, свЗтлые, именно свЗтлые лЪса, по изумрудной, 
товно лВтней травЪ, мы добрались, наконецъ, до малень- 
зго городка, называемаго Восса 41 Рара, прил пленнаго, 
къ птичье гнфздо, къ вершинЪ скалы. 

Мы слЪзли съ лошадей на небольшой площадь, про- 
авъ церкви, построенной въ ломбардекомъ вкусЪ, съ за- 
итушками на фасадЪ, и присеБли на минутку у колодца 
ь серебристой водой, съ папекимъ гербомъ и латинской 
здписью на полуразбитой колоннЪ. Отъ площадки во вс} 
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стороны расходились тЪфеныя улицы, извилистыя и крутые, } 
какъ лЪфетницы. Оборванные мальчишки тотчасъ обв 
лись посмотрфть на насъ и получить обычную дань, 8# 
сколько „паоловъ“; кой-гдф выглянули женекля, большей: 
частью старушечьи, головы, раздались звуки яено-гортан 
ныхъ голосовъ; влали, какъ видЪн1е, показалась, посредт 
узкаго прохода, стройная красавица въ альбанскомъ к 
стюмЪ и, картинно постоявъ въ почти черной тЪни, 1 
давшей отъ каменныхъ стЗйъ, тихо повернулась и ‘исчезли, 
Нагруженный оселъь прошелъь мимо, скрипя своими коз: 
нами, осторожно выступая и шлепая подковами по кре 
НЫмМЪ камнямъ мостовой; слфдомъ за нимъ важно пагаж, 
словно консулъ какой-нибудь, суровый мужчина въ’ синем», 
запачканномъ плащ, закрывавшемъ нижнюю часть .ею 
лица, и въ дырявой высокой шляп, которую онъ, в} 
роятно, ни передъ кЪмъ не ломаль. Ивановъ. досталь #35 
кармана корку хлЪба, прикорнулъь па край колодца Е 
началъь Фсть, держа поводья лошади въ одной руЕБ и 
изрфдка помакивая хлЪбъ въ холодную воду. Всявй ся 
тревоги исчезъ съ его лица; оно чяло удовольствемъ ми]- 
ныхъ художническихъ ощущен!й; въ эту минуту онъ № 
нуждался ни въ чемъ на свЪтЪ, и самъ онъ мнЪ поБа- 
зался достойнымъ предметомъ для художника, на этой 
площадкЪ любимаго живописцами городка, передъ этой 
темной церковью, изъ-за которой сБро-лиловыя горы легко 
и высоко ‘возносилиеь въ лучезарную воздушную безлну.— 
БЪдный Ивановъ! Жить бы ему тамъ годы да ГОДЫ... А 
смерть уже караулила его. 

Мы взобрались опять на лошадей и , пустились дальше, 
уже все подъ гору. Ивановъ разговорилея; онъ разсказы- 
валъ намъ разные забавные римсве анекдоты и сам 
емфялея дЪтекимъ см$хомъ. Навстрфчу намъ попался 
красивый малый лёть 22-хъ, съ связанными назадъ р|- 
ками, въ сопровожден1и двухъ жандармовъ верхомъ. 

— Что такое онъ сдЪлалъ?--спросилъ одного изъ нихъ 
Ивановъ. 

— Пырнулъ ножомъ— „Ва аа ипа соцейаа“,—равно- 
лушно отвЪчалъь жандармъ. 





Я .взглянулъ на молодого малаго; онъ улыбнулся, —при- 
мъ обнажились его крупные, б%лне зубы— и дружелюбно 
авнулъ мн головой. — Крестьянка, тутъ же стоявшая 
ь визкой оградой, на которую взобралась ея коза, тоже 
лыбнулась, показала намъ таве же сверкаюпие зубы, 
юсмотр$ла сперва на него, потомъ на насъ, и опять 
Абу лась. 

— Счастливый народецъ!-—замФтиль Ивановъ. . 

Мы довольно поздно прибыли въ Фраскати. Посл дн: 
поЗздъ желЪзной дороги отходиль черезъь три четверти. 
часа; мы только успфли сбфгать ‚въ соседнюю виллу съ- 
прекрасным „садомъ: я забыль ея назваве. Несколько 
цней. передъ пофздкой въ Альбано, -мы съ Ивановымъ: въ 
Гизоли ходили по, УШа 4’Езе,.и не могли довольно. на- 
юбоватьея этой, едва: ли не ‚самой замЪчательной изъ 
конументальныхъ, громадныхъ, великол8пныхЪ виллъ, 
1е изъ т5хь, которыя внушали Тютчеву его прелестное 
тихотвореше *), а изъ т$хъ, при вид которыхъ являются 
\ашему воображеншю и кардиналы, и принцы времевъ Ме- 
(ичисовъ и. Фарнезе, возникаютъ поэмы Ар!оста и Дека- 
херонъ, и картины Павла Веронеза съ ихь бархатомъ, 
целкомъ и блескомъ, съ жемчужными ожерельями на 
пеяхъ бЪлокурыхъ красавицъ, разсВянно внимающихъ 
вукамъ теорбовъ и флейтъ, съ павлинами и карликами, 
ъ мраморными статуями, олимп йскими богами и богинями 
‚а раззолоченныхъ потолкахъ, съ гротами, . Еозлоногими. 
атирами и фонтанами. Въ Фраскати. мы торондиве об-. 
кали всю виллу, взглянули на нее снизу, спустились по. 
‘аскаду террасъ ея искусственнаго сада. Помнится, насъ 
амъ особенно сильно поразило зрЪлише вечерней зари. 
Честерпимо пышнымъ заревомъ, пылающимъ потокомъ вро- 
аваго золота, вливалась она въ огромный четырехуголь- 
:икъЪ мраморнаго окна на конц высокаго сквозного кори- 
(ора съ легкими, словно кверху лет$вшими, колоннами. | 
Н$сколько времени потомъ мн все казалось, какъ 
*) „Й распростясь съ тревогою житейской, 

И випарисной рощей заслонясь“—и т д. 


‘будто на самомъ лицф моемъ и на лицахь моихъ тогчь. 
щей сохранился горяч!й отблескъ этого пожара. 

Въ вагонз желфзной дороги съ нами помфстилас” —,, 
лодая повобрачная чета, и опять мельквули передьь ди 
эти соляные, тяжелые волосы, эти блесташ1е г 
зубы —- вс$ эти черты, немного крупныя вблизи, шв 
поподраажаомынь отпечаткомъ велич1я, простоты и ыы 

о дикой гращи... 

— Надо будеть показать вамъ Маранину—(извветни 
натурщицу),—замЪтилъ вдругъ вполголоса Иванову... 0 
намъ потомъ показалъ ее. 

ВЪчный городъ скоро принялъ насъ въ свои ив 
Мы пошли пЪшкомъ по его уже потемн$вшимъ улица 
Ивановъ проводилъь насъ до Р1а22а @ Браспе —и № 
разошлись, унося въ душЪ впечатлЬн1е св$тло проведен 
наго дня. 








М%Ъеяцевъ восемь спустя, не то въ знойный, не то в 
холодный, кислый 1юльсюй день встр$тилъ я Иванова из 
площади Зимнаяго Дворца, въ Петербург, среди безпре- 
станно набфгавшихь столбовь той липкой, сорной пыз, 
которая составляеть одну изь принадлежностей нашей 
сфверной столицы. Онъ съ озабоченнымъ видомъ отв$ча3ь 
на мое привЗтств!е; онъ только-что вышелъ изъ Эрыи- 
тажа; морекой 1$теръ крутилъ фалды его мундирнаю 
фрака; онъ щурилея и придерживалъ двумя ‘пальцам 
свою шляпу. Картина его уже была въ ПетербургБ и на. 
чинала возбуждать невыгодные толки. Н%Ъсколько дней 
спустя, л уфхалъ въ деревню, а недЪфли черезъ двБ до- 
шла ло меня вЪеть объ сго кончин%... Вепомнилея м8 
тоть почти суевЗрный ужаесъ, съ которымъ онъ всегда’ 
отзывалея о Петербург и о предстоящей пофздьЗ туда. 

Я не намЪренъ входить теперь въ подробный разборь 
достоинствь и недостатковь извфетной картины Иванова; 
друге это едфлали и, ьфроятно, еще едЪлаютъ гораздо 
лучше меня. МыЪ хочется сказать только нЪеколько словЪ 
о томъ, какимъ мн представляется талантъ Иванова, и 
какъ я понимаю его значеше. Покойный А. С. Хомяковь 





- . .’ 
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«’жиль въ „Русской Бес дЪ“ статью, написанную, какъ 
2, что выходило изъ-подъ его пера, — увлекательно, 
% которой я не могъ согласиться. По его понятю, 
+озъ быль чистый и сильный художникъ, проникну- 
религ1ознымъ чувствомъ, прямо вышедший изъ нёдръ 
‘кой жизни. Появившись въ эпоху безв5 я и вееоб- 
о упадка искусства, онъ изъ глубины своего смирен- 
о и взрующаго сердца извлекъ новое воплощение 
танскаго догмата, и тёмъ положиль основан!е и соб-_ 
енно русской живописи, и возрожден1ю живописи во- 
це. Такое воззрён!е кажется и утфшительнымъ, и л0- 
1ески правильнымъ; но, къ сожалЪ ню, оно мало соглаено 
истыной. Что Ивановъ во вс№хъ стремлен!яхъ своихъ 
алея русскимъ челов комъ — это неоспоримо; но оиъ 
гь русскимъ человфкомъ своего, т.-е. нашего, переход- 
о времени. Онъ такъ же, какъ и вс мы, не ветупилъ 
‚ въ обЪтованную землю; онъ предвидВлъ ее издали, 
ее предчуветвовалъ, но онъ умеръ, не достигнувъ ея 
ежа. Онъ не принадлежаль къ числу гармоническихъ 
амобытныхь творцовъ - художникевъ (ихъ еще нЁтъ у 
ь на Руси); самый талантъ его, собственно живопис- 
 талантъ, былъ въ немъ слабъ и шатокъ, въ чемъ 
дитея каждый, кто только захочеть внимательно и 
тристрастно взглянуть на его произведене, въ кото- 
ъ все есть: и трудолюбе изумительное, и честное 
змлен1е къ идеалу, и обдуманность-—словомъ, все, кром$ 
)» что только одно и нужно, а именно: творческой 
и, свободнаго влохновен!я. И надъ Ивановымъ возы- 
ъ свою силу роковой законъ разрозненности отд%ль- 
5ъ частей, составляющихъ полное дарован1е, тоть за- 
ь, который до сихъ поръ еще тяготфеть надъ всЁмь 
кимъ искусствомъ. ИмЪй онъ талантъ Брюллова, или 
й Брюлловъ душу и сердце Иванова, какихъ чудесъ 
были бы свилВтелями! Но вышло такъ, что одинъ изъ 
ъ могъ выразить все, что хотфлъ, да сказать ему было 
го, а другой могъ бы сказать многое—да языкъ его 
'Злъ. Одинъ писалъ трескуч1я картивы съ эффектами, 
эезъь поэзи и безъ содержаня; другой силился изобра- 
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зить глубоко-захваченную, новую, живую мысль, & кин 
нен!е выходило неровное, приблизительное, . не 210% 
Одинъ, если можно такъ выразиться, —правдиво пред 
вляль намъ ложь другой— ложно, т.-е. слабо и неба, 
прелставляль намъ правду. Говорятъ, Ивановъ тридим 
разъ слишкомъ списалъ. голову Аполлона Бельведер: 
и-открытую имъ въ Палермо голову визант1йекат Хед: 
ста, и, постепенно ихъ сближал, добилея, наконедъ, ве 
Тоанна Крестителя... Не. тавъ. творятъ истинные х1108- 
ники| А между т5мъ, если ужъ выбирать изъ двутьй 
правлен!й,—лучше, въ тысячу разъ лучше пойти 34 #8; 
невымъ, пока еще: не явился. настояпий вождь №2 
одарена: особенной силой; она сквозить и свЪтите ди 
при нехдостаточномъ исполненм, особенно когда челов 
безкорыстно, до самопожертвоватя служиль. ей,. #& 
Ивановъ. Не.было еще на свётЪ жертвы, принесенной 8. 
совершенно даромъ. Иные могутъ возразить, что. Ивано 
напрасно хватался за то, что .было свыше силъ его; 
гутъ. указать на первые эскизы его картины, въ которыя 
водержан!е не такъ глубоко, зато исполневе естественна, 
и живфе. Въ возможности этого стремлен1я. къ недосят 
мому. есть, конечно, что-то ненормальное, что-то 
трагическое; но если это стремлеше происходить 1 
источника чистаго, оно, все-таки, и не удавшиеь в0013№%, 
не достигнувъ цфли, можеть принести пользу велик 
Молодой. человЪ къ, подпавшй подъвляве Брюллова, 18% 
тьмъ.самымъ, по всей вЗроятности, погибъ какъ х/0 
никъ (сколько мы видфли тому .прим$ровъ!);. напротив 
молодой человфкъ, понявшй и полюбивиий внутреий 
свЪтъ, сквозяшИЙ въ твореняхъ Иванова, можетъ развиты 
и пойти далеко, если только природа не отказала ех] в 
дарован1и. Ивановъ, этотъ труженикъ и мученикъ, 708% 
на полдорогЪ, обезсиленный, не оц$ненный; но онъ шв 
къ истинЪ, и будушЙ его наслфдникъ, тотъ „еще 8” 
домый избранникъ“, пойдеть по его дорогЪ, по дор 
впервые проложенной имъ. 

Предвижу еще возражене. Могутъ сказать: да 38945 
же изучать Иванова, неполнаго, неяснаго мастера, кот 
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иБе, несомнфнные, побфдоноеные ‘образцы? За- 
амекъ, когда есть громкое слово? Но, во-первыхъ; 
ь, какъ самобытнал русская натура, ближе и силь- 
юритъ молодымъ русскимъ сердцамъ: онъ имъ и 
зе, и дороже; а во-вторыхъ, въ томъ-то и состоить 
икая заслуга, заслуга’ идеалиста, мыслителя, что 
'зываеть на образцы, приводить къ нимъ, будить, 
гъ; самъ не удовлетворяеть и не: допускаеть вЪ 
› Дешеваго удовлетворен!я; что онъ заставляе?ъ. 
учениковъ задавать ‘себф высовя, трудныя задачи,: 
›вольствоваться мастерскимъ ивполнешемъ какихъ- 
раккурсовь и прочихъ`техничебкихь ‘фокусевъя 
‹и такъ гордятся послЗяователи Брюллова. Съ этой. 
рЪнЁя самые недостатки Иванова полезнзе многихъ: 
ыхъ красотъ. те. ис: 

‚ не мЪсто. входить въ разсматриван!е того, въ 
›‚бственно состояла мысль Иванова; но я не могу 
‘`ь мою статейку, не изъявивъ желан!я; чтобы оста- 
й имъ альбомъ рисунковъ изъ жизни Христа явияся 
ъ. Альбомъ этотъь находится теперь въ рукахъ 
Въ этихь зам чательныхъ рисункахъ яленфе.вы-: 
ъ основная мысль, руководившая Иванова; въ нихъ- 
ст$Зеняла кисть, которой онъ не вполнЪ владёльъ, 
о подъ конецъ жизни, когда самые глаза, изнурен- 
пряженвымъ и непрестаннымъ ‘трудомъ, начинали, 
ть ему. И въ картинВ его, фигура `Христа, какъ: 
‘0, удалась ему больше веЪхъ - другихъ; особенно: 
льна она на эскизВ, принадлежащемъ: В.П. Бот-.- 
Фотографичесве снимки съ этого эскиза были бы. 
1мъ подаркомъ для всфхъ почитателей честнаго, 
‚ Ннесчастнаго русскаго художника, Александра 


4. 
61 г. 


———— д -— 


\М. — По поводу «Отцовъ и Дътей». 





алъ морск!я ванны въ Вентнор$, маленькомъ го- 
на остров Уайт,—д$ло было въ август8 мЪеяцф 



















1860-го года,—когда инф пришла въ голову первая 
„Отповъь и ДЪтей“, этой повести, по милости 1 
прекратилось—и кажется, навсегда— благосвлонное 
ложене ко мн русскаго молодого поколЁ ня. Не одна 
слышаль я и читалъ въ критическихъ статьяхъ, 10й 
въ моихь произведешяхъ „отправляюсь оть идея’ #4 
„провожу идею“; иные меня за это хвалили, хруге, 
противъ, порицали; съ своей стороны, я долженъ сознатих 
что никогда не покушался „создавать образъ“, если вй 
имВль исходною точкою не идею, а живое лицо, къ В" 
торому постепенно прим$ шивались и прикладывались в 
ходяш!е элементы. Не обладая большою долею свобохи 
изобр$тательности, я всегла нуждался въ данной по: 
по которой я бы могъ твердо ступать ногами. Точно 
же произошло и съ „Отцами и ДВтьми“; въ основав 

главной фигуры, Базарова, легла одна поразившая #08 
личность молодого провинщальнаго врача. (Онъ ув 
незадолго до 1860 года). Въ этомъ замчательномъ чек 
вЗкЪ воплотилось—на мои глаза—то едва народившее 
еще бродившее начало, которое потомъ получило назв 
не нигилизма. ВпечатлЪн!е, произведенное на меня 
личностью, было очень сильно и въ то же время не 6" 
везмъ ясно; я, на первыхъ порахъ, самъ не могъ хор- 
шенько отдать себЪ въ немъ отчетаА—и напряженно при" 
слушивался и приглядывалея ко всему, что меня окружал, 
какъ бы желая повзрить правдивость собственныхъ ощ!* 
щенй. Меня смущалъ слБдующий фавтъ: ни въ одно 
произведен!и нашей литературы я даже намека не встр 
чаль на то, что мнЪ чудилось повсюду; поневол возниЕзю 
сомнЪфн!е: ужъ не за призракомъ ли я гонюсь?-— Помнится 
выфетВ со мною на остров$ Уайт жилъ одинъ руссвй че"! 
ловЪкь, одаренный весьма тонкимъ вкусомъ и зам чатель 
ной чуткостью на то, что покойный Аполлонъ Григорье® 
называль „вЗяньями“ эпохи. Я сообщилъ ему занихавши 

меня мысли— и съ нЪмымъ изумлешемъ услышаль сл ду 

щее замВчаше: „да вЪдь ты, кажется, уже представи 

подобный типъ... въ Рудин?” Я промолчалъ: что би 

сказать? Рудин? и Базаровъ-—одинъ и тоть же типь? 
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ти слова такъ на меня подфйствовали, что въ течение 
колькихъ недЪль я избЪгалъ всякихъ размышлен!й о 
Вянной мною работЗ; однако, вернувшись въ Парижьъ, 
нова принялся за нее— фабула понемногу сложилась въ 
й головЪ: въ течене зимы я написалъ первыя главы, 
окончиль повфсть уже въ Росфи, въ дереввз, въ Юл$ 
яз. Осенью я прочель ее нфкоторымъ праятелямъ, 
-что исправилъ, дополнилъ, и въ мартЪф 1862-го. года 
цы и ДФти“ явились въ „Русскомъ ВФстниЕЗ“. 

Че стану распространяться о впечатлВн!и, произведен- 
съ этой повзетью; скажу только, что когда я вернулся 
Цетербургъ, въ самый день извфетныхъ пожаровъ 
раксинскаго двора,—слово: „нигилисть“ уже было под- 
чено тысячами голосовъ, и первое восклицане, вы- 
вшееся изъ усть перваго знакомаго, встр3Зченнаго мною 
Невскомъ, было: „Посмотрите, что ваши нигилиеты 
аютъ! жгутъ Петербургь!“ Я испыталь тогда впечат- 
ия, хотя разнородныя, но одинаково тягостныя. Я 
Ффчалъ холодность, доходившую до негодовашя, во 
гихъ мн близкихъ и симпатическихъ людяхъ; я по- 
илъ поздравлен!я, чуть не лобзан!я, отъ людей про- 
наго мнз лагеря, отъ враговъ. Меня это конфузило... 
рчало; но совфсть не упрекала меня; я хорошо зналь, 
я честно, и не только безъ предубфжденья, но даже 
сочувстыемъ отнесся къ выведенному мною типу *); я 
швомъ уважаль призване художника, литератора, что- 
покривить душою въ такомъ дЪлВ. Слово: „уважать“ 
ке тутъ не совсфмъ у ифета; я просто иначе не могъ и 
умЪлъ работать; да и наконецъ, повода къ тому не 
стояло. Мои критики называли мою повзсть „памфле- 
ъ°, упоминали о „раздраженномъ“, „уязвленномъ“ 
олюб1и; но съ какой стати сталъ бы я писать пам- 
Гь— На Добролюбова, съ которымъ я почти не видался, 


‘‹ Позволю себф привести слёдующую выписку изъ моего дневника: 
го юля, зоскресенье. Часа полтора тому назадъ я кончилъ, на- 
щъ, свой ромонъ.. Бе знаю, каковъ будетъ успфхъ. — „Современ- 
‚а, в®ролтно, обольеть меня презрфнемъ за Базарова ** и не 
фритъ, что во все время писан!я я чувствовалъ къ нему невольное 
ен1е"... 


7 
7 
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но котораго высоко цфнилъ вБакъ челов$ка н Е 
лантливаго писателя? Какого бы я ни быль - ск 
мнЪн1я о своемъ дароваши — я, все-таки, считалъ 
таю сочинене памфлета, „пасквиля“, ниже его, н== 
нымъ его. Что же касается до „уязвленнаго“ самс».л 
то замфчу только, что статья Добролюбова 0 лоель 
моемь произведении передь „Отиами ч Дътьми —0, 
хануиь (а онъ по праву: ечиталея выразителехь ой 
ственнаго мнЪн1я)—что эта статья, явившаяся въ 1561 
году, исполнена самыхъ горячихъ — говоря по. совбе" 
самыхъ незаслуженныхъ похвалъ. Но господамъ Еритик 
нужно было представить меня оскорбленнымъ панфк 
стомъ: „!еиг з1@ое 64 1а(“—и еще въ нын$ шнемз1 
я -могъ ; прочесть въ Приложени № 1-й къ „Ком 
(стр.. 96) сяБдующия строки:. „Наконець, всъмь изн 
то’ пъедееталъ, на которомъ стоялъ г. Тургеневь, @ 
разрушенъ главнымъ образомъ. Добролюбовымъ”... & 
я$е (на стр. 98) говорится 0- моемъ „ожесточени“, 1 
ре г-нъ : критикъ, впрочемъ, понимаетъь —и „10% 
даже иззиняетъ“. 


‚ Гоепода критики, вообще, не совсВмъ вЗрно пре 
вляютъ . себ то, что происходить въ:душ3. автора, 1 
чемъ именно состоять его радости и горести, его 
млентя, удачи и неудачи. Они, наприм$ръ; и не пох 
вать. того наслажденя, о которомъ упоминаетъ Г 
и. которое. состоитъ въ казнени самого ‘себя, своих 
доеяетковъ, Въ изображаемыхъ. вымышленныхь ди 
они 'вюлнЪ..убЪждены, что авторъ. непремЪнно. тол 
дЪлаетъ, что „проводить евои идеи“; ‘не хотять в} 
что’ точно и’ сильно воспроизвести‘ истину, `реаль 
жизни — есть высочайшее счастье для литератора, 
если эта истина не совпадаетъ съ его собственными 
патями. Позволю себф привести небольшой примфрь 
коренной, неисправимый западникЪъ, и нисколько 
не скрывалъь и не скрываю; однако я, несмотря в 
съ особеннымъ удовольствемъ вывель въ лицЪ Пан 
(въ „Дворянскомъ тнЪздф“) — вс$ комичееня и.о 





ГЫ запалничества; я заставиль славянофила Лаврекв- 
„разбить его на всфхъ пунктахъ“. Почему я‘ это 
Лъ—я, считаюцИй славянофильское учене ложпымъ 
зплоднымъ? Потому, что въ. данномь случаю — та- 
‘уменно образомь, по моимь’ поняпилмь, сложилась 
„а я прежде всего хотфлъ` быть искреннимъ -и 
ивымъ. Рисуя фигуру Базарова, л ИсСКлюЮчилЪ: ИЗЪ 
его симпатй все художественное, я придаль: ему 
сть и безцеремонность‘ тона — не. изъ ‘нелФиаго 
Ня оскорбить молодое ` покол$ ве (!1!!)*), & просто 
стве наблюдевшй надъ моимъ. знакомнцемъ,: : док- 
ъ Д. и подобными ему лицами. „Эта жизнь такь 
ывалась“, опять’ говориль мн опыть— можетъ-быть, 
›чный, но, повторяю, добросовЪстный; мнЪ. нечего 
мудритв-—и л. долженъ. былъ именно эпакъ: нарисо- 
его фигуру. Личныя мой няклонности тутъ: ничего 
ачать; но, вфроятно, мноМе изъ моихъ . читателей 
тся, если я скажу имъ, что, за исключешемъ ‘вез- 
4 на художества, — я раздфляю почти. всЪ ‘его убЪ- 
я. А меня ув8ряютъ, что я на сторонЪ. „Отцовъ“.. 
горый въ фигур Павла Кирсанова даже погрёшиль 
въ художественной правды и пересолилъ, довель до 
‘‚атуры его недостатки, сдфлаль его смБшнымъ!**) 


ъ числ множества доказательствь моей „злобы противъ ювр- 
“—одинъ критнкъ привелъ и тотъ фактъ, что я заставилъ Ба- 
проиграть въ карты отцу АлексЪю. „Не знаетъ, молъ, чфмъ бы 
улзвить н унизить его! 1 въ карты, молъ, не умфетЪь ‘играть№ 
вакакого сомафня, что если`бы`я заставилъ Базарова: выиграть 
е критикъ еъ-торжествомъ бы воскликнуль: . „Не‘яввое. ли. дЪлю?— 
ь хочеть дать понять, что Базаровъ. шудлерь!“ 
Иностранцы пикакъ не могутъ нонять безпощадныхъ обвинен, 
змыхь на меня за Базарова. „Огцы и ДЬти“ были переведены 
‘ько разт на нёмецюй языкъ; вотъ что ‘пишетъ‘одинъ круатикъ, 
ая послфднй‘ переводъ, появившийся. въ’ Риг$ (УовззеЦе .е1- 
Оолпег&асх, 4. 10 Татр 2меце Вейасе, Зейце 3):. „Ез Ме г 
пфе{апоепеп... Гезег зсШесифт ишертеесН, уе зеВ вегаде 
Нса]е ЗисепЯ Визз1а14з аЪег @езел везиреп Уепхеег №гег 
п& (Вагагой), Шгег Чеьсгхеисаисеп ип Везхефапхеп, \е 
2есвлее, ш еше Уф Шреш егЬ2еп Копте, фе &е деп 
г &1е1сВзат ш 41е ЛАсЪЕ егЮатеп иа@ пи 1едег Зертавате 
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Вся причина недоразум $ нй, вся, какъ говорится, , 
да“, состояла въ томъ, что воспроизведенный мною В 
ровсюый типъ не успЪль пройти чрезъ постепенные 
зисы, черезъ которые обыкновенно проходатъ литер 
ные типы. На его долю не пришлось—какъ на долю ( 
гина или Печорина — эпохи идеализащи, сочувствен 
превознесен!я. Въ самый моментъ появлен!я нова ч 
взка — Базарова — авторъ отнееся къ нему критиче 
объективно. Это многихъ сбило съ толку—и кто 318 
въ этомъ была—быть-можетъ—если не ошибка, то ней 
редливость. Базаровскй типъ имфлъ, по крайней м] 
столько же права на идеализащю, какъ предшество 
ше ему типы. Я сейчасъь сказалъ, что отношеня зв 
къ выведенному лицу сбили читателя съ толку: чит 
всегда неловко, имъ легко овладЗваетъ недоумнге, ; 
досада, если авторъ обращается съ изображаемымь 
рактеромъ, какъ съ живымъ существомъ, то-есть, ви 
и выставляеть его худыя и хоропйя стороны, & гла 
если онъ не показываетъь явной симпати или анти 
къ собственному дзтищу. Читатель готовъ разсерди 
ему ‘приходится не слВдить по начертанному уже п) 
самому протаривать дорожку. „Очень нужно трудит 
невольно рождается въ немъ мысль:—„книги сущест 
для развлеченя, не для ломанья головы; да и что с 


Бет йе Пезз. Мап зо]{е 4енКеп, дле4ег шодегпе Ва4!сае 
пиг шт фговег СепабФиипе ш ешег зо 8%0]2еп Сезба]6, уоп ‹ 
УГисв+ 4ез СпатгаК{егв, зо]спег вгапаНсвеп Егефеф уоп аПШет 
ИсЪеп, Тиуеп, ЕКацеп, ЗсЪ]айеп ип Гареп\айеп, зеш пл@ 
Ракерепозвеп $ур1зсВез Ромтай дагоеже вейп“.— 

'То-есть: 

„Дая непредуб®жденнаго... читателя остается совершенно не 
нымъ, какъ могла радикальная русская молодежь, по поводу под 
представителя ея убЪждешй и стремлешй, какимъ нарисовалъ 
рова Тургеневъ, — войти въ такую ярость, что подвергла сочи 
формальной опал и осыпала его всяческой бранью? Можно бы. 
р%е предположить, что всяюй новЪйций радикаль съ чувство! 
достнаго удовлетворен!я признАетъ свой собственный портретъ, ‹ 
единомышленниковъ въ такомъ гордомъ образф, одаречномъ тан 
лою характера, такой полной независимостью отъ всего мелка! 
шлаго и ложнаго“. 
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>ру сказать, какъ мнБ думать о такомъ-то лиц —какъ 

самъ о немъ думаетъ!“ —А если отношен1я автора, къ 
му лицу свойства еще боле неопред$леннаго, если 
>ръ самъ не знаетъ, любить ли онъ или итъ выста- 
ыный характеръ (какъ это случилось со мною въ отно- 
11и къ Базарову, ибо то „невольное влечен1е“, о ко- 
омъ я упоминаю въ моемъ ДневникЪ — не любовь) — 
жа уже совсЗмъ плохо! Читатель готовъ навязать 
ору небывалыя симпати или небывалыя антипат!м, 
Сы только выйти изъ непрятной „неопредЪленности“. 








‚Ни отцы, ни дЪти“ — сказала мнз одна остроумная 
ка, по прочтенйи моей книги: — вотъ настоящее загла- 
вашей пов$сти — и вы сами нигилистъ“. Подобное 
Бне высказалось еще съ большей силой по появлен!й 
ыма“. Не берусь возражать; быть-можетъ, эта дама и 
\вду сказала. Въ дЪлЪ сочинительства всяюй (сужу по 
$) дфлаетъ не то, что хочетъ, а то, что можеть —и 
‘колько удастся. Полагаю, что произведен1я беллетри- 
ки должно судить еп #г0$—и, строго требуя добросо- 
тности отъ автора, на остальныя стороны его дЗятель- 
ти смотрфть—не скажу— равнодушно, но спокойно. А 
отсутствии добросовфетности, при всемъ желан!и уг‹- 
ь. моимъ гритикамъ, — я признать себя виноватымъ 
могу. | 
` меня, по поводу „Отцовъ и ДЪтей“, составилась до- 
ьно любопытная. коллекщя писемъ и прочихъ доку- 
‘товъ. Сопоставлен1е ихъ не лишено н$котораго инте- 
8. Въ то время, какъ одни обвиняютъ меня въ оскор- 
ни молодого покол$ния, въ отсталости, въ мракобЪ аи, 
фщаютъ меня, что съ „хохотомъ презрн!я сжигаютъь 
г фотографичесвя карточки“, — друте, напротивъ, съ 
одованемъ упрекаютъ меня въ низкопоклонствВ предъ 
ымъ этимъ молодымъ поколфемъ. „Вы ползаете у 
ъ Базарова!“ —восклицаетъь одинъ корреспондентъ: — 
‚ только притворяетесь, что осуждаете его; въ сущно- 


‚ ВЫ .заискиваете передъ нимъ и ждете, какъ милости, 
Сочинешя И. С. Тургенева. Т. ХПИ. Т 


- ^^ 
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одной его небрежной улыбки!“ — Помнитея, одинъ Ч 
тикъ, въ сильныхъ и краснорёчивыхь выражешяхъ, 4 
мо ко мн обращенныхь, представилъ меня вибетв › 
г-мъ Катковымь въ вил двухъ заговорщиковъ, 1 
шинф уединенваго кабинета замышляющихъ свой гв!о5 
Еовъ, свою клевету на молодыя руссвя силы. ами 
вышла эффектная! На дЪлЪ вотъ какъ происходить ий 
эзаговоръ“. Когда г. Катковъ получиль отъ меня рр 
пнеь „Отцовъ и ДЪтей“, о содержан!и которой ов 1 
имЪлъ даже приблизительнаго понатя — онъ почувя 
валь недоум$ не *). Типъ Базарова показался еку „1 
не апооеозой „Современника“, и я бы не удав 
если бъ онъ отказался отъ помфщен!я моей повьотя 
своемъ журнал. „Е уоПА сошше оп бей ГЫ 
можно бы тутъ воскликнуть.. но позволительно 1и № 
чать такимъ громкимъ именемъ тавя маленьюя вещ 


Сьъ другой стороны, я понимаю причины тнфва, 1 
бужденнаго моей книгой въ извфстной парти. 0% 
лишены основашя, и я принимаю — безь лоснаго ой 
ня часть падающихь на меня упрековъ. Выпущени 
мною словомъ: „нигилиеть“ воспользовались тогда 1 
ге, которые ждали только случая, предлога, чтобы о 
новить движене, овладзвшее русекимъ обществомъ. 
въ вид укоризны, не съ цфлью оскорблевя было 


*) Надьюсь, что г-нь Катковъ не посфтуеть на меня за прше 
ибкоторыхь мфсть изъ написаннаго ко мнё въ 10 время письма е 
„Если в не въ анооеозу возведень Базаровъ“, писаль онъ, „тов 
не сознаться, что овъ какъ-то случайно попаль на очень вы 
пьедесталъ. Онъ дфйствительно подавляеть все окружающее. Вс 
‘`редь нимъ или ветошь, или слабо и зелено. Такого ли впечат 
нужно было желать. Въ повфсти чувствуется, зто авторь хотфх 
`рахжериаировать начало мало ему сочувственное, но какъ будто коле 
тона и безсознательно покорвлся ему. Чувствуется 1 
въ отношешяхь автора къ герою повфсти, какая-п 
| принужденность. Авторъ передъ пимъ какъ будто тер 
& еще пуще боится его!“ Далве, г-нъ Катков с 
л не сяставилъ Одинцову обращаться ирозит 

— все въ томъ же тов! Явио, что одиъ 
полн быль доволенъ работою другого. 
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эблено мною это слово, но какъ точное и умЪстное 
ражен!е проявившагося — историческаго — факта; оно 
ло превращено въ оруд1е доноса, безповоротнаго осу- 
ен!я,—почти въ клеймо позора. НЪсколько печальныхъ 
ый, совершившихся въ ту эпоху, дали еще боле 
ци нарождавшимея подозрён1ямъ—и, какъ бы подтвер- 
=эя распространенныя опасен1я, оправдали старав!я и 
жлопоты нашихъ „спасителей отечества“... ибо и у насъ 

Руси проявились тогда „спасители отечества“. Обще- 
зенное мнЪв!е, столь неопредЪленное еше у насъ, хлы- 
мо обратной волной... Но на мое имя легла тЁнь. Я 
Ъя не обманываю; я знаю, эта тънь съ моего имени не 
@детъ. Но могли же друге люди-— люди, передъ кото- 
кми я слишкомъ глубоко чувствую свою незначитель- 
сть, могли же они промолвить велиюя слова: „Рё$- 
0( 10$ пошз; роигуи дие ]а сБозе рибПадце 501 зацубе!“ *) 
ь подражан!е имъ, и я могу себя утБшить мыслью о 
эинесенной пользВ. Эта мысль переввшиваеть непрят- 
жть незаслуженныхъ нареканй. Даи въ самомъ дфлВ— 
ю за важность? Ёто черезъ двадцать, тридцать лЪтъ 
'деть помнить 0бо всЁхъ этихъ бурахъ въ стаканВ во- 
1:—и о моемъ имени—съ тЁнью или безъ тзни? 


Но довольно говорить 0бо мн —и пора превратить эти 
‘рывочныя воспоминан!я, которыя, боюсь, мало удовле- 
юрятъ читателей. МнЪ хочется только, передъ проща- 
емъ, сказать н$еколько словъ моимъ молодымъ совре- 
внникамъ — моимъ собратьяяъ, вступающимъ на скольз- 
Фе поприще литературы. Я уже объявилъ однажды, и 
въ повторить, что не ослЪиляюсь насчетъ моего по- 
ожен1я. Мое двадцатипятилтнее „служене музамъ“ 
юнчилось среди постепеннаго охлажден!я публики— и я 
в предвижу причины, почему бы она снова согр$ лась. 
ветупили новыя времена, нужны новые люди; литера- 
урные ветераны подобны военнымъ-—почти всегда инва- 
цды—и благо тзмъ, которые во-время умЪютъ сами по- 








®) Т.-е.—вускай погибнуть наши имева, лишь бы общее дфло было 
всено! 
7% 


в. 
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дать въ отставку! Не наставническимъ тономъ, на в 
рый я, впрочемъ, не имЪю никакого права— нам ревъ 
произнести мои прощальныя слова, а тономъ стай 
друга, котораго выслушиваютъ еъ полу-снисходнтельны 
полу-нетерп®ливымъ внимавемъ, если только овъ. 
вдается въ излишнее разглагольствоваше. Я постарав 
его избЪгнуть. 


Итакъ мои молодые собратья, къ вамъ идетъ рфчь № 
@ге# пиг Мпеш ш’з уоЙе МеозсВещшеъен! 


сказалъь бы я вамъ со словъ нашего общаго учите 
Гёте --- ' | 
Е де4ег ]1е5е5—ше\ у1@еп 1573 БеКаппь 
14 мо Шг’з раскЕ—@Ча 1573 ицегеззао! *) 

Силу этого „схватыван1я“, этого „уловленя“ жизни да 
только талантъ, а талантъ дать себЪ нельзя;—но и одия 
таланта недостаточно. Нужно постояпное общее съ ф 
дою, которую берешься воспроизволить; нужна прав 
вость, правдивость неумолимая въ отношен!и къ собств 
нымъ ощущен1ямъ; нужна свобода, полная свобода возз] 
НЙ и понятй—и, наконецъ, нужна образованность, вуз 

знан!е! — „А! понихаемъ!' видимъ, куда вы гнете!“ в 
_ кликнуть здфеь, пожалуй, мног!е: — „Потугиневя идея 
ци-ви-ли-защя, ргепех топ оигз!“ — Подобныя воскли 
ня не удивять меня; но и не заставятъ отетупиться 
отъ одной 1оты. Учен!е — не только свЪтъ, по народ! 
пословиц, — оно также и свобода. Ничто такъ не 0 
бождаетъ человЪка, какъ знан!е— и нигдЪ такъ своб 
не нужна, какъ въ дЬлЬ художества, поэз1и: не дарю 
даже на казенномъ языкЪ художества зовутся „вольных 
свободными. Можетъь ли человЪкЪ о„схватывать’, „}. 
влять“ то, что его окружаетъ, если онъ связанъ ви)! 
себя? Пушкинъ это глубоко чуветвовалъ; не даромъ 
своемъ безсмертномъ сонетЪ, въ этомъ сонетВ, котор 





*) Т.-е.: „сатускайте руку (лучше я не умфю перевести) внутрь 
глубину человфческой жизни! Всяюй живеть ею, не. многимъ 0н8 Я 
кома, и тамъ, гдБ вы ее схватите, тамъ будетъ интересно!“ 
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юждый начинающий писатель долженъ вытвердить на- 
зусть и помнить, какъ заповВдь,—онъ сказалъ: 
“ ..дорогою свободной 
Иди куда влечетъ тебя свободный умъ... 

Отсутстемъ подобной свободы объясняется, между про- 
чимъ, и то, почему ни одинъ изъ славянофиловъ, несмо- 
"ря на ихъ несомнфнныя дарованья *), не создалъ ни- 
когда ничего живого; ни одинъ изъ нихъ не сум$ ль снять 
СЪ себя—хоть на мгновенье—своихъ окрашенныхъ очковъ. 
Но самый печальный примфръ отсутстыя истинной сво- 
боды, проистекающаго изъ отсутстыя истиннаго знаня, 
вредставляеть намъ послЁднее произведеше графа Л. Н. 
Голетого („Война и Миръь“), которое, въ то же время, 
ГО сил творческаго, поэтическаго дара, стоить едва ли 
е во глав всего, что явилось въ нашей литератур® съ 
340 года. НЪты безъ образован1я, безъ свободы въ об- 
щирнЪйшемъ смысл — въ отношен!и къ самому себЗ, къ 
щзоимъ предвзятымъ идеямъ и системамъ, даже въ своему 
Кароду, кь своей истори,—н@е мыслимъ истинный худож- 
кмкЪ; безъ этого воздуха дышать нельзя. 


-` Что же касается до окончательнаго результата, до окон- 
жательной оцнки такъ-называемой литературной карье- 
ры,—то и тутъ приходится вепомнить слова Гёте: — 

ы $114’3 Возеп—пип, &е мег4еп МаЪ’п **). 

` Непризнанныхъ геневъь нЪтъ—-такъ же, какъ н$тЪъ за- 
слугь, переживающихъ свою урочную чреду. „Всякй рано 
ззли поздно попалаеть на свою полочку“, говаривалъ по- 
жойный БЪлинскй. Уже и на томъ спасибо, коли въ свое 
зремя и въ свой часъ ты принесъ посильную лепту. Лишь 
дни избранники въ состоян1и передать потомству не только 
«хержан!е, но и форму своихъ мыслей и воззрфнй, свою 








*) Славянофиловъ, конечно, нельзя упрекнуть въ невфжествВ, въ не- 
_ЖетаткВ обра-ованности; но для произведеня художественнаго резуль- 
“ата нужно--говоря пов йшимъ языкомъ — совокупное дЪйстше многихъ 
: . Факторъ, педостающй славянориламъ, — свобода; друше 
`ЯУждаются въ образованности, третьи—въ талаит[, и т, д. 

‘`` %) Коли это рбзы—цвВсти онф будуть. 


РГ 
‹ 
®Ф 
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личность, до которой массЪ, вообще говоря, нЪть в 
кого дЪла. Обыкновенные индивидуумы осуждены 
исчезновен1е въ цфломъ, на поглощен!е его потокомъ 
они увеличили его силу, расширили и углубили его. 
говоротъ—чего же больше? 

Кладу перо... Еще одинъ посл дей совЪтъ молод 
литераторамъ и одна послЗдняя просьба. Друзья мои 
оправдывайтесь никогда, какую бы ни взводили на | 
клевету; не старайтесь разъяснить недоразумЪ н1я, не 
лайте — ни сами сказать, ни услышать „посл лнее 
во“.—_ДЪлайте свое д%ло—а то все перемелется. Во. 
комъ случаЪ, пропустите сперва порядочный срокъ | 
мени — и взгляните тогда на вс прошедийя дрязги 
исторической точки зрфн1я, какъ я попытался это ‹ 
лать теперь. Пусть слфдующий примфръ послужить в 
Въ назидан!е: — въ течене моей литературной карьер! 
Только однажды попробовалъ „возстановить факты’. 
именно: когда редакщя „Современника“ стала въ объят 
шяхъ своихъ увфрять подписчиковъ, что она отказ 
мн по негодности моихъ убЪжденй (между тЪмъ к 
отказалъь ей я— несмотря на ея просьбы—на что ук 
существуютьъ письменныя доказательства), я не выдерх 
характера, я заявилъ публично, въ чемъ было д$ло- 
конечно, потерпЪлъ полное ф1аско. Молодежь еще бо 
вознегодовала на меня... „Какъ смВлъ я поднимать р 
на ея идола! что за нужда, что я быль правъ! Я долх 
былъ молчать!“ — Этоть урокъ пошелъ мнЪ впрокъ; 
лаю, чтобъ и вы воспользовались имъ. 


А просьба моя состоитъ въ слЗдующемъ: берегите не 
языкъ, нашъ прекрасный руссюй языкъ, этотъь Еж 
это достоян!е, преданное намъ нашими предшествен 
ками, въ чел которыхъ блистаеть опять-таки Пушкин? 
Обращайтесь почтительно съ этимъ могущественвь 
орущмемъ; въ рукахъ умЪлыхъ оно въ состоянши с 
шать чудеса! — Даже тфмъ, которымъ не по вкусу „ 
лософскя отвлеченности“ и „поэтичесыя иЪжности’, . 
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имт практическимъ, въ глазахъ которыхъ языкъ не что 
ное, какъ средство къ выражен1ю мысли, какъ простой 
ычагъ, —даже имъ скажу я: уважайте, по крайней мз- 
Ъ, законы механики, извлекайте изъ каждой вещи всю 
озможную пользу! — А то, право, пробЪтая иныл вялыя, 
мутныя, безсильно-пространныя разглагольствован1я въ 
курналахъ, читатель невольно долженъ думать, что именно 
мчаз-то вы зам$няете первобытными подпорками,— что 
3 возвращаетесь къ младенчеству самой механики... 
Но довольно, а то я самъ впаду въ многор$ чивость. 


1868—1869. 
Баденъ-Баденъ. 


—————————о—_ 


УТ. —ЧЕловьКЪ ВЪ СБРЫХЪ ОЧКАХЪ. 


Изъ парнжскихъ воспоминанШ 1848-го года. 


——ы—— 


Всю зиму съ 1847 на 1848 годъ я прожиль въ Па- 
ижЪ. — Ёвартира моя находилась недалеко отъ Палэ- 
>ояля, и я почти каждый день ходилъ туда пить кофе 
Е читать газеты. — Тогда еще Палэ-Рояль не быль та- 
кимъ, почти заброщеннымъ м$етомъ, какимъ онъ сталь 
геперь, — хотя дни его славы уже давно миновали, той 
громкой и особевной славы, которая, бывало, влагала въ 
уста нашимъ ветеранамъ 1814 и 1815 годовъ, при пер- 
вохь свидаши съ человЪкомъ, возвратившимся изъ Па- 
рижа, неизмЁнный вопросъ: „а что подЗлываетъ батюшка 
Палэ-Рояль?“ -—-Однажды-—дфло было въ первыхъ числахъ 
февраля 1848 года—я сидЪль за однимъ изъ столиковъ, 
расположенныхь вокругъ кофейной Ротонды (4е 1а Во- 
14е), подъ навЪсомъ.--Человфкъ высокаго роста, черно- 
влосый съ просдью, жилистый и сухощавый, въ за- 
ржавленныхъь желВзныхьъ очкахъ со стеклышками сФро- 
Кыичатаго цвзта на орлиномъ носу—вышелъ изъ кофей- 
40й, оглянулся—и, вфроятно, уб$дившись, что вс м$ета 
юдъ навфсомъ были заняты, подошелъ ко мнЪ и попро- 
иль позволен1я подсЪеть къ моему столику. — Л, раз- 
'ИЗется, согласился. — Челов$къ въ сфрыхъ очкахь не 


— 104 — 

сЪлъ, а обрушился на стулъ, едвинулъ на затылокъ 
ветх1Й цилиндръ и, опершись костлявыми руками на <“ 
коватую палку, потребовалъ чашку кофе, а отъ подати 
ему газеты отказался съ пренебрежительнымъ пожат!ею 
плеча. Мы обмфнялись немногими незначительными сх- 
вами; — помнится, онъ раза два воскликнуль про себ 
„какое проклатое... проклятое время!“—торопливо выпил 
чашку и вскорЗ ушелъ: но впечатлВ е, оставленное ихь, 
не тотчасъ во мн изгладилось. — То былъ несомн$нво 
французъ, изъ южной Франци—провансалецъ или гаско- 
нецъ; его загор$лое, морщинистое лицо, вваливи яся щехи, 
беззубый ротъ, глухой и какъ бы каркающий голосъ, — 
самая одежда, истасканная, запачканная, словно не ва 
него сшитая, все говорило о безпокойной, страннической 
жизни. „рывалый, ломаный, битый человЪкъ“, думало 
мнЪ: „онъ не только теперь въ „подмазкВ“; — онъ, в 
роятно, всю жизнь провель въ тфенот$ да въ подчине 
ни; откуда жъ это — не то невольное, не то сознатель 
ное чувство превосходства въ выражени лица, въ каж 
домъ движении, въ самой походкЗ, шмыгающей, небрех- 
ной? -— БЪдняки — смиренные — такъ ве ходатъ‘. — 0 
бэнно поразили меня его глаза, темнокар!е, съ желтов- 
тыми бЪлками; онъ ихъ то раеврываль во всю шир 
и устремлялъ прямо передъ собою неподвижный и тупй 
взоръ, то странно ёжилъ ихъ, приподнимая взъерошег 
ныя брови и взглядывая бокомъ черезъ края очков». 
злая насмЪшливость загоралась тогда въ каждой ем 
чертЪ. Вирочемъ, я недолго размышлаялъ о немъ въ 1015 
день: ожидан!е предстоявшихъ банкетовъ въ пользу 
формы волновало весь Парижь — и я приналея читать 
газеты. 

На слЪдующий день я опять отправился пить кофе #5 
Палэ-Рояль и опять ветрЪтилея со вчерашнимъ господ! 
номъ. Онъ первый поклонился мн}, какъ знаконох. 
Слегка усмфхнувшись, и уже не иепросивъ позволени-— 
точно онъ зпалъ, что свидан1е съ нимъ должно мн быт 
прятнымъ—онъ помфетился за моимъ столикомъ, Хоа 
ни одинъ изъ другихъ столиковъ завать не былъ,—и 8 
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‚дленно ветупилъ въ разговоръ, нисколько не чипясь и 
› СТВеняясь. 

Прошло н$сколько мгновений... 
— ВЪлдь вы иностранецъ? Русскй?— внезапно спросилъ 
зъ, медленно пошевеливая ложкой въ чашкВ кофе. 

— Что я иностранець—вы могли догадаться по моему 
ыговору; но почему вы признали меня за русскаго? . 

— Почему? Вы сейчасъ сказали: „раг@оп“ — воть 
тавъЪ, съ растяжкой: „ра-аг4оп“. Одни руссве такъ рас- 
ягиваютъ слова. Впрочемъ, я безъ того зналъ, что вы _ 
усекй. . 

Я хотлъ-было попросить объяснена... Но онъ загово- 
ИЛЪ ОПЯТЬ. 

— Вы очень хорошо сдЗлали, что пр1Вхали сюда именно ' 
зперь. Время любопытное для туриста. Вы увидите... 
эльш!я дЪла („4е огап@ез сВозез“). 

— Что я увижу? - 

— А воть что. Теперь начало февраля... М$еяца не 
ройдеть—и Франщя будетъ республикой. 

— Республикой? 

— Да. Но погодите радоваться... если только это васъ 
вдуетъ. Иъ концу года Бонапарты будутъ обладать (онъ 
"'потребилъ гораздо боле сильное выражене) той же самой 
Рранщей. 

Когда онъ упомянулъ о близости республики, я, конечно, 
зму ни ва волосъ не пов$рилъ и только подумалъ: „вотъ, 
человЪкъ удивить меня хочетъ: благо я, въ его глазахъ, 
неопытный скиеъ“... Но Бонапарты! съ какой стати Бо- 
напарты?! Въ тогдлашнюю пору, при Людовик» -ФилипиЪ, 
Викто не думалъ о Бонапартахъ; во всякомъ случа, никто 
не говорилъ о нихъ. Ужъ не наткнулся ли я на мисти- 
фикатора? Или на одного изъ тБхъ проходимцевъ, кото- 
рые шатаются по кофейнымъ и гостиницамъ, вынюхивая 
‘ностранцевъ, и кончаютъ обыкновенно тЪмъ, что деньги 
\3аймы просятъ? Однако, нЪтъ: не такая у него повадка... 
Тритомъ, эта безцеремонная развязность обращен!я,. этоть 
»авводушный тонъ, съ которымъ онъ произнесъ свои па- 
»адоксы... 
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— Вы, стало-быть, полагаете, что король ве сог 
сится ни на какую реформу? — спросиль я, пост 
большого молчаня.—’Требованя оппозищи, кажется, м 
велики... 

— Да, да, да! (Соппи, соппи...), небрежно промолвил 
онъ.—Расширене выборнаго права, допущен1е талантов 
ит. д., и т. д. Слова, слова, слова. Ни банкетовъ не 6\- 
детъ, ни король не уступитъ, ни Гизо не захочетъ. А 
впрочемъ,—прибавилъ онъ, вЗроятно замЪтивъ то не © 
вс$мъ выгодное впечатлЪн1е, которое онъ произвель в 
меня:—къ чорту политику! ДФлать ее-—весело; смотрёть 
какъ друг!е ее дЗлаютъ,—глупо. Маленьк1я собачки такъ 
поступають, когда больипя... наслаждаются жизнью. М 
ленькимъ остается одно: лаять или визжать. — Будемте 
говорить о другомъ. 

Не помню, о чемъ зашла наша бесЗда... 

— Вы, конечно, бываете въ театрахъ? — спросихь ов 
меня опять съ тою же внезапностью, которую я уже в: 
немъ замЪтилъ, и которая заставляла предполагать, 9% 
онъ нисколько не слушаетъ то, что ему говорятъ.—В% 
вы вс}, г-да руссве, до этого больше охотники. 

— Бываю. 

— И, вфроятно, восхищаетесь нашими актерами? 

— Да, иными... Особенно въ ТЬё&ге Егапса!з... 

— Вефхъ нашихъ актеровъ,—перебилъ онъ иеня:—11 
битъ хоропий вкусъ. Эти традищи тамъ, консерватори- 
бЪда! ВеЪ они каюе-то выпотрошенные да замороженяье 
У васъ, въ Росаи, тая рыбы бывають на рынквахъ, # 
мой. Ни одинъ изъ нашихъ актеровъ не скажетъ на сцен: 
„я люблю васъ“, не разставивъ ноги въ вид цирия 
и не закативъ томно глаза. И все ради хорошаго ви“! 
Настоящихъ актеровъ можно найти только въ Итал 
Когда я жилъ въ Италии... Ветати, что вы скажете о т 
конститущи, которую король Бомба пожаловаль свои 
в5рноподданнымъ? Не скоро онъ имъ проститъ эту и 
лость... не скоро! Ну... вотъ, когда я жиль въ Неаполь- 
на тамошнемъ народномъ театр таве водились мог 
цы... прелесть! Да всяюй итальянецъ — актеръ. У виз 
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го въ натур$... а мы только толкуемъ о натуральности. 


’ насъ даже въ Палэ-Рояльскомъ театр никто не мо- 


веть потягаться съ любымъ уличнымь проповздникомъ... 
Рег 1е запИззте апшпе 4е] Ригса{юг1о!“ воскликнулъ 
въ вдругь пБвучимъ носовымъ голосомъ и, сколько я. 
огъ судить, очень похоже, съ чистымъ итальянскимъ 
\кцентомъ. 

Я засмВялсея—и онъ засмфялея беззвучно, широко рас- 
крывая ротъь и косясь черезъ края очковъ. 

— Однако... Рашель,—началъ-было я... 

— Рашель, — повторилъ онъ. — Да; это сила. Сила и 
цВЁТЬ того жидовства, которое теперь завлад®ло всВми 
карманами цфлаго м1ра и скоро завладетъ всфмъ осталь- 
нымъ. У кого карманъ въ рукахъ, у того и женщина: а 
Г кого женщина, у того и мужчина. —(Ош а 1а роспе, а 
а ешше; её ди! а 1а {етше, а ГВоште). Да... Рашель!— 
Го же воть, что Мейербееръ, который все грозитъ да 
кразнить насъ своимь „Пророкомъ“. Дамъ.. НЪть, не 
цаиъ... Ловый человЪкъ; еврей—однимъ словомъ... маэстро, 
РОлько не въ музыкальномъ смысл. Впрочемъ, и Рашель 
В послЗднее время попортилась... а все вы, г-да ино- 
странцы, виноваты. Въ Итали есть одна актриса... ее 
вовуть Ристори. Она, говорятъ, за какого-то маркиза 
Вышла и сцену покинула. — Хороша; только вривляется 
маленько. | 

— Вы долго жили въ Итал1и?—спросилъ я. 

— Да, пожилъ.—Да гдВ я не жилъ! 

— Вы, кажется, и въ Росаи были? 

— А музыку вы тоже любите? — промолвилъ онъ, не 
ОТВЁ чая на мой вопросъ.—Въ оперу ходите? 

— Я музыку люблю. 

— Любите? Гмъ| любите? Понятное дЪло: вы—селавя- 
тинъ, & вСсБ славяне— меломаны. Самое это посл днее 
Скусство.—Когда оно не дЪйствуетъ на челов ка — скучно; 
Когда дВйствуеть— вредно. 

— Вредно? почему же вредно? 

— Оно вредно—какъ слишкомъ теплыя ванны. Спро- 
мте докторовъ, 
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— Воть какъ!—Ну, а о другихъ искусствахъ вы 
мн ня? 

— Искусство только одно и есть: ваяне. —Вотъ эт: 
холодно, безстрастно, величаво-—и зарождаетъ въ че 
вЁкВ мысль—или иллюз!ю, какъ угодно-—о безсмерти и 
вЗчности. 

— ‘А живопись? 

— Живопись? — Крови много, т$ла, красокт... много 
грзха.—Голыхъ женщинъ пишутъ! —Статуя никогда гола 
не бываетъ. — Ч къ чему разжигать челов ка? Людии 
такъ вс грфшны, преступны; всЪ насквозь проникнуты 
гр3зхомъ. 

— Вез, безъ исключен!я? и всЪ насквозь? 

— ВеЪ! — Вы, я, даже вотъ этотъ толстый холостяк, 
съ добродушнымъ лицомъ, который покупаетъ куклу в 
подарокъ чужому ребенку—а, можетъ-быть, и своему— 
всЪ преступны. У каждаго въ жизни есть уголовщина- 
и никто не имЗетъ. права сказать, ‘что ему нЪть ибй 
на той пакостной скамейкВ, на которую сажають обе 
няемыхъ. 

— Вамъ это лучше знать, — вырвалось у мена 1 
вольно. | 

— Именно такъ: мнЪ это лучше знать. „Ехрего сгей' 
(вмЪето: сгеде.—„Вофено“. 

— Ну, а литература? Какое ваше инфе о литер 
тур5? — продолжалъь я свой экзаменъ. — „Коли ты м 
мистифицируешь,—подумалъ я:— почему жъь и миф нео 
трунить надъ тобою? Ты же дВлаешь ошибку въ лат! 
ской цитатЪ, которой никто отъ тебя не требовалъ“. 

Незнакомецъ равнодушно усиВхнулея словно ПОНЯЛ 
МОЮ МЫСЛЬ. 

— Литература не искусство, — промолвилъь онъ # 
брежнымъ голосомъ. — Литература должна прежде в 
го—забавлять. А забавляетъь только литература отр 
фическая. . 

— Вы такой охотникъ до б1ограф!Я? 

— Вы меня не такъ поняли.—Я разум$ю тВ произв 
ден1я, въ которыхъ авторы разсказываютъ читателям ® 
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михъ себ —на показъ себя выставляютъ— т.е. на смЪхЪъ.— 
ичего иного люди настоящимъ образомъ знать не мо- 





ГРЪ... Да И т0!-—Вотъ почему самый велимй писатель— 
онтепь. Такого нфтъ другого. 

— Онъ слыветъ за великаго эгоиста, —замфтиль я. 

— Да; и въ этомъ его сила. У него у одного достало 
иВ лости-—быть эгоистомъ-—и посмфшищемъ— до конца.— 
гтого онъ меня и забавляетъ.—Прочту страницу, дру- 
ую... посмфюсь надъ нимъ, надъ самимъ собою... и баста! 

— Ну, а поэты? 

—щ Поэты занимаются музыкою словъ, словесной музы- 
ой.—А вы ‘знаете мое мнЪн!е о музык$. 

— Что же должно читать?—И что долженъ, напримЗръ, 
итать народъ?—Или вы полагаете, что народу читать не 
ллуетъ? 

(Я замтиль на одномъ изъ пальцевъ незнакомца кольцо 
ъ гербомъ,—несмотря на его мизерный и обтерханный 
зидъ, мн сдавалось, что онъ долженъ придерживаться 
уристократическихъ мнзн!Й;—а, быть-можетъ, и самъ онъ, 
0 происхожден!ю, принадлежалъ аристократи). 

— Напротивъ, — отв$чалъ онъ. — Народъ долженъ чи- 
гать но что опъ читаетъ-—это совершенно безразлично. 
Говорятъ, ваши мужики все одну и ту же книжку чи- 
гаютъ.—(„Францыль Венещанецъ“ —мелькнуло у меня въ 
ловз).——Дочитаютъ одинъ экземпляръ— другой такой же 
‹упять.—И прекрасно дЪлаютъ. Это придаетъ имъ важ- 
Чости въ собственныхъ глазахъ—и м%шаетъ имъ раз- 
мышлять.—А кто въ церковь ходить—тому и вовсе читать 
ве нужно. 

— Вы придаете такое значеше релити? 

Незнакомецъ покосился на меня. черезъ края очковъ. 

— Я вь Бога плохо в$рю, милостивый государь; но 
религ1я — дЪло важное. — Служить ей... быть-можетъ, 
Вдва ли не лучшее зван!е. Попы молодцы; они одни 
Цостигли сущность власти: повелЪвать со смирешемъ — и 
вовиноваться съ гордостью: воть и весь секретъ.— 
Вуасть... власть... обладать властью — другого счастья на 
вит нфты 
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Я уже началь привыкать къ неожиданнымъ скачку 
нашего разговора — и только старался не отетавать 0 
моего страннаго собес$дника. А онъ, напротивъ, говор 
съ такимъ видомъ, какъ будто всЪ эти акс1омы, которы 
онъ столь увЪренно высказывалъ, вытекали одна изъ др 
гой послВдовательно и логично, хотя вы въ то же вре 
чувствовали, что ему совершенно все равно, соглаша 
тесь ли вы съ нимъ или нЪтЪ. 

— Если вы такъ властолюбивы,—началъь я:—и тако 
высокаго мнфн1я о духовенств$, — отчего же вы сами 
пошли по этой дорогВ, не сд$лались священникомъ? 

—щ Ваше зам$ чаше справедливо, милостивый государь;- 
но я м$тилъ выше.—-Я самъ хотфль основать религ. ] 
я попытался... во время моего пребываня въ Амери 
Впрочемъ, не я одинъ имфлъ это нам реше. Тамъ этим 
вообще занимаются. 

— Вы тоже были въ Америк? 

— Я тамъ два года прожилъ. — Вы, можетъ-быть, з- 
мЪтили, — я вынесъ оттуда скверную привычку жевзт 
табакъ.—Не курю и не нюхаю... & жую. Извините! (0% 
сплюнулъ въ сторону).—Такъ вотъ, въ чемъ д3ло: я #. 
тфль основать религю — и уже придумалъ-было 0% 
недурную легенду. Только для того, чтобы она прив: 
лась, надо быть мученикомъ, кровь свою пролить... [$ 
этого цемента фундамента не выведешь. — Не то, что в 
войнЪ: тамъ гораздо полезн$е чужую кровь проливать 
А свою... нфтъ! я этого не хотзлъ.—Слуга покорный! 

Онъ промолчалъ съ минуту. 

— Вы меня сейчасъ назвали властолюбивымъ, — заго* 
рилъ онъ снова.—Это вы правду сказали.—Я, наприх5рь 
увЪренъ, что я еще буду королемъ. 

— Королемъ? 

— Да, королемъ... На какомъ-нибудь необитаемом 
остров$. 

— Королемъ... безъ подданныхъ? 

— Подданные всегда найдутся. — У васъ, въ Рой 
есть поговорка: „Было бы корыто“, и т. д. Людям 1 
свойственно—подчиняться.—Нарочно на мой островь %# 
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ь море переплывутъ, чтобы только подчиниться власти- 
ю. Это вЪрно. 

‚Да ты сумасшедний!“ подумалъ я про себя. 

— Не отъ того ли вы полагаете, — промолвилъь я 
ко: —что французы подчинятея Бонапартамъ? | 
— По этой именно причинф, милостивый государь. 

— Позвольте, позвольте, — воскликнулъ я: — вЗдь у 
\нцузовъ и теперь есть король, властитель. — Стало- 
`ъ, Та людская потребность, о которой вы говорите, 
'ребность подчиняться— удовлетворена. | 
Мой собесФдникъ покачалъ головою. 
— Въ томъ-то и штука, что ныньше@ внашъ король, 
довикъ-Филиппъ, вовсе не чувствуеть себя королемъ, 
‘стителемъ. Впрочемъ, мы не хотБли говорить о по- 
гикВ. | 

— Вы предпочитаете философию?—замЗтилъ я. 

Онъ сплюнулъь свой жёванный табакъ далеко въ сто- 
ну, по-американски. — Ага! Вамъ угодно иронизиро- 
ть? — Что жъ? — Я и оть философи не прочь; тфмъ 
лфе, что она у меня очень проста и вовсе не похожа, 
прим ръ, на нЁмецкую философ!ю, которую я, впрочемъ, 
всЪмъ не знаю—но ненавижу, кавъ и вс$хъ н®мцевъ.— 
аза незнакомца внезапно разгорЗлись. — Я ненавижу 
ъ — ибо я патр1отъ. ВЗдь и вы тоже, какъ руссюй, 
Лжны ихъ ненавидЪ ть? 

— Позвольте... я... 

— А коли нЪтъ — тёмъ хуже для васъ. — Воть, пого- 
те—они еще дадутъ вамъ себя знать.—Я ихъ ненавижу, 
ихъ боюсь, —прибавилъ онъ, понизивъ голосъ:—и одно 
ъ моихъ лучшихъ воспоминан!й состоитъ въ томъ, что 
унВ удалось стрФлять по нимъ, по этимъ нёмцамъ! 

— Вы стр3Зляли? гдВ же это? 

— А опять-таки въ Италш. — Я учаетвовалъ... Впро- 
хъ, постойте. — Мы, кажется, бес$довали о философии. 
ють имЪю доложить вамъ, что вся моя философля за- 
ючается въ сл5дующемъ: въ челов ческой жизни есть 
& несчаст1я: рождене и смерть. — Второе несчаст!е 
в%е велико... оно можетъ быть добровольнымъ. 
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— А сама жизнь? 

— Гы! гм!-_Этого разомъ не опред лишь. Но зам ть 
что и въ жизни есть только двЪ хоропия вещи: а именно-: 
когда человЬкъ способетвуеть рождению... или смерта- 
т. е. одному изъ тБхъ двухъ несчастй, о которыхъ быв! 
р$ёчь.—„Сцегга, сага у ашогез“, говорятъ испанцы. 

Я случайно зналъ эту поговорку. — Вы забываете м. 
рой стихъ,—замЗтилъь л.—,„Рог ип расег шмИ. 4о]югез. 

— прекрасно! Вотъ вамъ и доказательство вфрноети | 
моей философш. —А впрочемъ, — прибавилъ опъ, бысто 
вставая со стула:—мы достаточно поболтали. До свидани! 

— Погодите... постойте!-—воскликнулъ я.—Мы съ аи 
разговаривали около часа, а я еще не знаю, съ ББ\ъ{ 
имЪлъ честт... 

— Вы хотите знать мое имя? Къ чему вамъ оно? В 
я не спрашивалъ васъ о вашемъ. Я не спрашиваль в86. 
также о томъ, ГДВ вы живете, — и не считаю нужных 
сказать вамъ, гдЪ я живу, въ какой пребываю трущо% 
Мы сходимся здЪеь — ну, и прекрасно. ВЪдь моя бесё 
вамъ нравится? — Онъ насм$шливо прищурилъ глаза.- 
Я вамъ нравлюсь? 

Меня немножко покоробило.—Очень ужъ безцеремонегз 
былъ этотъ господинъ.—Я вами интересуюсь, милостивый 
государь, —отвфчалъ я съ преднамВренной разстановкой:— 
но вы мнЪ не нравитесь. 

— Ая вами не интересуюсь — но вы мн править 
Кажется, этого довольно для такихъ отношен!й, каков 
наши. — Если угодно, зовите меня... ну, хоть шопяеи 
Егапсо15. А васъ, если позволите, я буду звать топи 
[чап... ВЪдь почти всВ руссые Иваны: я въ этомъ удос®- 
вЪрился въ то время, когда имЗлъ неудовольств!е состоять 
гувернёромъ у одного вашего генерала, въ одной вашей 
губерни.—Й глупъ же былъ этотъ генераль—и бЪдиз & 
была эта губерн!я!—За симъ, прощайте, шопзеиг [81 

Онъ повернулея—и пошелъ. 

— Прощайте, топяеиг Егапсо1$, — крикнулъь я #1 
велЪлъ. 


А 
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„Что за челов къ?“ спрашивалъ я самого себя, возвра- 
аясь домой.—„Что за странное существо! Дразнитъ ли 
ь меня, выдумываетъ разныя небылицы —или дЪйстви- 
льно убфжденъ въ томъ, что говоритъ? Что онъ дфлаеть? 
Вмъ занять? Какое его прошедшее? Кто онъ? Неудав- 
\йся литераторъ, публицистъ, школьный учитель, разо- 
нный премышленникъ, об$днзвш!й дворянинъ, актеръ 
‚ отставкЪ? и чего онъ добивается теперь? и почему 
гь выбраль именно меня въ свои пов$ренные?“ — | 
Ве эти вопросы я себВ ставиль... и разрфшить ихъ, 

нечно, не могъ.——Но мое любопытство было затронуто— 
я не безъ нЪкотораго волнен!я отправился, на другой 
энг, ВЪ Палэ-Рояль.—На этотъ разъ я, однако, напрасно 
рождалъ моего чудака; зато на слБлующ день онъ 
пять появился подъ навЪсомъ кофейной. 

— А! топзеиг [уап! — воскликнулъь онъ, какъ только 
еня завидЪлъ.—Здравствуйте.—Вотъ, насъ опять свела 
Удьба.—-Какъ вы поживаете? 

— Помаленьку, благодарствуйте.—-А вы какъ, шопзеиг 
'га1с015? 

— И я тоже помаленьку. Са рошоЦе.--Вчера, однако, 
уть не издохъ... Судороги въ сердц$... Смертью запахло... 
‘верный запахъ! Но это не важно. Только знаете что: 
йдемте, сядемте въ садъ; & то, здесь народу много набра- 
жь. ТерпТЪть не могу—когда на меня смотрятъ со стороны 
И БТО сзади сидить, за спиной. Да и погода чудесная. 
Мы отправились въ садъ—сЪли. Помнится, когда ему 
Зишлось платить два су за свой стулъ, онъ досталъ изъ 
\рмана крошечный, ветхй, плосый портмонэ — долго 
члея въ немъ-—да и денегь въ портмонэ едва ли было 
ного больше, ч$хь т два су. — Я ждалъ, что онъ воз- 
новитъ свои парадоксы... но вышло иначе. — Онъ при- 
илея меня разспрашивать о разныхъ значительныхъ рус- 
кихъ лицахъ.—Я отвЪчалъ ему, какъ умЪ лъ; но ему все 
этфлось больше подробностей, больше бюграфичеекихъ 
зртъ.—Оказалось, что ему много было извЪетно такого, 
зго я не подозр$валъ.—-Большой запасъ ев дай былъ 


этого человзВка. 
Сочинешщя И. С. Тургенева. Т. ХИ. 8 
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Понемногу разговоръ перешель на политику. Да 1 
трудно было ея избЪгнуть, при тогдашнемъ возбужде 
номъ состояни умовъ. — Мосьё Франсуа упомянулъ, веколя 
и словно нехотя, —0о Гизо, о Т1эр$; по поводу перваго & 
м ти лъ, что воть, какъ Франщя несчастна: одинъ толи 
у ней и выискался человЪкъ съ твердой волей— и тн 
кстати; —а о второмъ пожалЪль, сказавъ, что роль ем 
теперь надолго кончена. 

— Помилуйте, она только начинается! — воскликнуи 
я:—кавя рЬчи онъ держить въ палатЪ депутатовъ! 

— “Теперь пойдутъ друге люди,-—пробормоталь овъ- 
а вс$ эти рёчи—одинъ только шумъ—и больше ничем 
Плыветъ челов$къ въ лодЕЪ — и говорить водопаду... 1 
тотъ его сейчасъ перекувырнеть вмЪстВ съ его лодвй 
Да впрочемъ—вы мн не вБрите. 

— Что жъ,—продолжалъ я:—-вы разв полагаете, чк 
Одилонъ Барро...—Тутъ мосьё Франсуа уставился на мев: 
и расхохоталея, закинувь назадъ голову. 

— Бумъ, бумъ, бумъ, — произнесъ онъ, передразнив: 
тгарсона, разносившаго кофе въ ротонд:— вотъ вамъ в! 
Одилонъ Барро... Бумъ, бумъ! 

— Да!— промолвилъ я не безъ досады.—В$дь, по-в 
шему, мы наканун$ республики. — Сошалисты, ЧТО 1 
будутъ эти новые люди? 

Мосъё Франсуа принялъ н$еколько торжественную поз] 

— Сощализмъ родился у насъ во Франци, милостивы 
государь — да и во Франщи же умретъ, если уже в 
умеръ. — Или его убьютъ. — Убьють его двояко: или #8 
см$ шкой—не можетъ же г-нъ Консидеранъ безнаказаня 
ув$рять, что у людей вырастетъ хвостъ съ глазомъ в 
конц$... — или воть какъ: — онъ поставилъ 06% рум 
какъ бы приц$ливаясь изъ ружья.—Вольтеръ говарива2 
что у французовъ не эпическя головы; а я осмЗливаюй 
утверждать, что у нась не сощалистическ1я головы, 

— За границей о васъ пе такого мня. 

— Вь такомъ случаЪ, вы вс}, господа, за границей № 
сотый разъ доказываете, что не понимаете насъ. Вь В" 
стоящее время сощализмъ требуетъ творческой силы. 
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иъ пойдеть за ней къ итальянцамъ, къ измцамъ... къ 
\иъ, пожалуй.-А французъ—изобрЪтатель... (онъ почти 
28 изобрЪлъ)... но не творецъ. Французъ остеръ и узокъ, 
аъ шпага — воть, онъ и проникаетъ въ суть вещей, 
ЗобрВтаетъ, находитъ... А чтобы творить — надо быть 
аирокимъ, круглымъ. | 

— Какъ англичане или ваши любимые н$мцпы, —ввер- 
Уль я не безь насмЪшки. 

Но мосьё Франсуа не обратилъ вниман!я на мою шпильку. 
— Сощализмъ! Сощализмъ!-—продолжалъ онъ.— Это не 
›анцузсый принципъ. — У насъ совсБмъ друге прин- 
шы.—У насъ ихъ—два; два краеугольные камня: рево- 
»ня и рутина. Робесшеръ и мосьё Прюдомъ — воть 
ши нашональные герои. 

— Вь самомъ дёлЁ? А военный элементъ — куда вы 
© дЗвлаете? | 
— Да мы вовсе не военный народъ. Васъ это уди- 
«етъ? — Мы храбрый, очень храбрый народъ; воин- 
венный, но не военный... Слава Богу, мы больше этого 
ФимЪ. о 
Онъ пожеваль губами. 

-- Ла; это такъ. И со вс$мъ тёмъ, — не было бы 
асъ, французовъ-——не было бы и Европы. 

— Но была бы Америка. 

— Н%Ътъ. Ибо Америка — та же Европа — только на 
знанку. У американцевъ нЪтъ ни одной изъ тзхъ основъ, 
№ которыхъ зиждется здан!е европейскаго государства... 
‚ между тБиъ—выходитъ одно и то же. Все людекое— 
ино и то же. Вы помните наставлеше унтеръ-офицера 
юэкрутамъ: „направо кругомъ — совершенно то же самое, 
№0 валЪво кругомъ; только оно совершенно противопо- 
ожно“. Ну, воть, и Америка: та же Европа — только 
алЪво кругомъ. 

— Если бы Франщя была Римомъ,—проговорилъ мосьё 
‘рансуа послВ недолгаго молчан1я:—вотъ, когда бы кстати 
виться КатилинЪ! — Теперь, когда скоро, очень скоро— 
Ы это увидите, милостивый государь! — камни (онъ воз- 
ысилъь голосъ)—камни на нашихъ мостовыхъ—вотъ тутъ, 

8* 
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близко, глф-пибудь рядомъ съ нами, — опять отвф 
крови! — Но у насъ Катилины не булетъь — и Цезарм 
булетъ,—а будеть все тоть же Прюдомъ съ Робесше 
Кстати, не согласитесь ли вы со мною: какъ жалко, 
Шекспиръ не написалъ Катилины! 

— А вы высокаго миня о ШекспирЪ, несмотря 
то, что онъ поэтъ? 

-- Да. Онъ быль человЪкъ счастливо рожденный -—1 
съ даровашемъ. Онъ умЪлъ видфФть, въ одно и № 
время, и бЪлое, и черное, что очень р$дко; —и м 
бЪлое не стоялъ, ни за черное — что еще рЪже, — Въ 
еще хорошую вещь онъ написалъ — Королана! Лу 
его пьеса! 

Мнф тотчасъ же припомнились мои догадки НаСЧет: 
аристократизма мосьё Франсуа. 

— Вамъ Кор1оланъ, можетьъ-быть, оттого тавъ кр 
вител, что въ этой трагеди Шекспиръ очень непоч 
тельно, почти презрительно отзывается о народЪ, о черий 

— Н$ть,—возразиль мосьё Франсуа.—Я чернь не 1® 
зираю; я вообще народъ не презираю.-—Прежде, чи 
презирать другихъ, надо бы начать съ самого себя... т 
со мной случается лишь урывками... когда мнВ Феть в 
чего, —прибавилъ онъ, понизивъ голосъ и сумрачно паб] 
пивъ брови. — Презирать пародъ?! Съ какой стати? В 
родъ—то же, что земля.—Хочу, пашу ее... и она ме 
кормитъ; хочу, оставляю ее подъ паромъ. Она меня # 
ситъ—а л ее попираю.—Правда, иногда она вдругъ во 
метъ да встряхнется, какъ мокрый пудель, и повалить в 
что мы на ней настроили — вс$ наши карточные д 
мики.—Да вЪдь это, въ сущности, рфдко случается—я 
землетрясен1я-то. — Съ другой стороны, я очень хором 
знаю, что, въ концЪ-концовъ, она меня поглотить... 
народь меня поглотить тоже. Этому помочь нельзя. — 
презирать наролъ?—Презирать можно только то, чт, п] 
другихъ услошяхъ, слБдуетъ уважать.—А туть ни том 
ни другому чувству м5ста нЪть. Тутъ надо пользовать 
умВючи. ВеБмъ умЪфть нользоваться — вотъ что надо, 

— А позвольте спросить —вы ум$ли пользоваться? 
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Мосьё Франсуа вздохнулъ. 
— НЪтъ; не ум$лъ. 
— Неужели? 
— Не умЪлъ, говорятъ вамъ. — Вы, вотъ, смотрите на 
ня и, пожалуй, думаете: „ты, моль, пророчишь, что 
›>ро во Франщи настанутъ перевороты... вотъ, туть тебф 
жовить рыбу — въ мутной-то вод“. — По щука не въ 
гной вод ловитъ рыбу.—-А я даже не щукм 
Ояъ круто повернулся на стул и ударилъ кулакомъ 
его спинкЗ.—НЪты ничВмъ я не умфлъ пользоваться, 
го бы я не въ такомъ вид предсталь передъ вахи!Ы— 
-ъ указалъь на всего себя бЪглымъ движен1емъ руки.— 
бы тогда, можетъ-быть, совсБмъ не познакомился съ 
ми... О чемъ я бы очень сожалБлъ,—прибавилъ онъ съ 
тянутой улыбкой. — И я бы не жилъ тамъ, на томъ 
ТлаЕВ, гдВ я живу — не имлъ бы возможпости, вставая 
утру и бросая взглядъ на море крышъ и трубъ Па- 
жа, повторять восклицане Югурты: „О1Ъз уепа!1$1“ Гмъ! 
5—а былъ бы Я самъ, какъ этотъ городъ, не былъ бы 
въ теперешнемъ положеши; не было бы этой нужды, 
‚ бдности... 
„Воть когда онъ у меня денегъ попроситъ“, — подума- 
юь мнЪ. — Но онъ умолкъ, уропилъ голову на грудь и 
чалъ чертить по песку концомъ палки. Потомъ онъ 
“ть глубоко - глубоко вздохнулъ, снялъ очки, досталъ 
арый клЪтчатый платокъ изъ задняго кармана, свер- 
глъ его въ клубочекъ—и провелъ имъ раза два по лбу, 
ысоко поднимая локоть. — Да,— промолвилъ онъ нако- 
вцъ, чуть слышно:—жизнь-—печальная штука; печальная 
мука жизнь, милостивый государь мой. Одно утБшаеть 
еня: — именно, тд, что я умру скоро — и неиремЪнно 
мильственной смертФю. — („И не будешь королемъ?“ — 
ть не сорвалось у мепя сь языка; но я удержался). — 
\ насильственной смертью. — Вы посмотрите на это: — 
нъ поднесъ ко мнЪ лЪвую руку, въ которой держалъ очки, 
донью кверху—и, не выпускал платка, положилъ на пее 
азательный палецъ правой... неопрятныя были 06Ъ).— 
‹ видите эту черту, пересБкающую жизненную лин1ю? 
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— Вы хиромантикъ?—спросилъ я. 

— Вы видите эту черту?— настойчиво повторихь 08%: 
Стало-быть, я правъ. — А вы напередъ знайте, мн 
вый государь, если, находясь въ такомъ м$етЁ, гд 
меньше всего ‚бы слЪдовало вспоминать обо мн —в 
таки 060 мнЪ вспомните— знайте: меня не стало. 

Онъ опять понурился, и руку съ платкомъ ую 
на колфно; другая, съ очками, повисла какъ плета.- 
воспользовался тфмъ, что глаза мосьё Франсуа бы 
щены—не смущали меня—и внимательнфе прежняю 
смотрёлъ на него. Онъ мнЪф вдругъ показался т 
старикомъ; такая усталость сказывалась въ наклон} 
спины и плечей, въ самой постановкВ его больших 
плоскихъ ногъ, обутыхъ въ заплатанные сапоги, ®# 
горько стиснулись губы, такъ глубоко ввалились неби 
тыя щеки, такъ хило поникла тощая шея, такъ увы 
повисъ клокъ посЪдЗлыхъ волосъ на изрытый морщин 
лобъ...—„Неечастный, жальй ты челов къ“, — раших 
туть же про себя:—„несчастный во всфхъ твоихъ 184 
натяхъ и предпрятяхъ, въ семейныхъь и всячески 
дфлахъ.—Если ты быль женатъ — жена тебя обманула 
бросила; а если у тебя есть дЪти—ты ихъ не видишь 
не знаешь“... 

Громкое восклицан!е на русскомъ языкЪ прервало и 
размышления: кто-то зваль меня.—Я обернулся и въ дв] 
шагахъ отъ себя увидЪль всЪмъ извзстнаго А. И. [ 
цена, проживавшаго тогда въ Париж. Я всталь и по 
шелъ къ нему. 

— Съ кфмъ ты это сидишь? — началъ онъ, нискол 
не умфряя своего звонкаго голоса.—Что за фигура? 

— А 9710? 

— Да, помилуй, это шшонъ. НефремЁ$ нно шшовъ. 

— Ты разв его зпаешь? 

-— Вовсе не знаю; да стоитъ только взглянуть на #6 
Вся ихняя манера. —Охота тебЪ съ нимъ якшаться. (1 
три, берегись! 

Я ничего не отвЪтилъ А. И. Герцену.— Но такъ кз 
я зналъ, что при всемъ его блестящемъ и проницате: 
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ь ум, понимане людей, особенно на первыхъ по- 
‹ъ, у него было слабое; такъ какъ я хорошо помнилъ, 
› за его гостепримнымъ и радушнымъ столомъ попа- 
пись иногда самыя неблаговидныя личности, личности, 
грыя возбуждали его довёрчивую симпат!ю двумя-тремя. 
узственными словами, и которыя впослЁдстви оказа- 
ь дфйствительными... агентами, какъ онъ это самъ 
юмъ разсказалъь въ своихъ запискахъ;—то я и не при- 
ть особенной важности его предостереженью и, побла- 
вривъ его за дружескую заботливость, вернулся къ 
ему мосьё Франсуа. Тоть сидВлЪ попрежнему, непо- 
кный и понурый. 
— Что я хот$лъ сказать вамъ,—заговорилъ онъ, какъ 
ъко я усфлся возл него. —За вами, господа русеке 
ится дурная привычка.—Вы на улицЪ, передъ чужими, 
едъ французами, говорите громко между собою . по- 
ски—словно вы увЗрены, что никто васъ не пойметъ.— 
о неосторожно. Вотъ я, напримФръ, все понялъ, что 
заль вашъ пратель. 
[ невольно покраснзлъ.— Пожалуйета, не думайте... — 
алъ я.—Вонечно... мой прятель... 
— Я его знаю, —перебиль меня мосьё Франсуа: — онъ 
овЪкъ весьма остроумный... Но „еггаге Ватапит езё“ — 
3ъь6 Франсуа, очевидно, любиль щегольнуть латынью). 
‚я но моей наружности, можно предполагать обо мнЪ... 
что угодно. — Но только позвольте спросить васъ: 
и даже я былъ бы т$мъ, чБмъ меня назваль вашъ 
чтель—какая была бы мнЪ польза выелЪжидать вась? 
— Вонечно... конечно... вы правы. — Мосьё Франсуа 
ло посматривалъ на меня. — Вы выучились русскому 
ку, когда были гувернеромъ у генерала?—спросилъ я 
ольно некстати: но мнф хотфлось поскорЗе загладить 
риятное впечатлн!е, котораго не могло не произвести 
колько опрометчивое суждеше А. И. Герцена. 
‘ицо мосьё Франсуа оживилось; онъ даже осклабился, 
лопалъ меня по колЪну, какъ бы желая дать мнВ по- 
твовать, что понимаетъ и цфнить мое намБреше, на- 
ъ очки, поднялъ уроненную имъ палку.—НЪтъ,—про- 
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молвилъ онъ: — я выучился рлньше. — Я тогда выучикя: 
вашему языку, когда попалъь изъ Америки въ Сибирь: 


изъ Тэхаса, чрезъ Калифорн1ю... Я и тамъ быль— въ в 
шей Сибири! И какя со мной чудеса совершались! 

— Наприм$ръ? 

— Яо Сибири говорить не стану... по многимъ пре 
чинамъ. Боюсь огорчить васъ или оскорбить. — Памалу 


шимъ лутши! — прибавиль онъ ломанымъ русскимъ я. 


комъ.—Хе, хе. Но вотъ, послушайте, что со мной однажди 
случилось въ Тэхас$. 

И мосьё Франсуа принялся, съ несвойственной ему м 
тЪхъ поръ обстоятельност!ю, разеказывать, кавъ онЪ 
странствуя по Тэхасу зимой, забрелъ разъ, поздно вече 
ромъ, въ блокгаузъ въ одному поселенцу изъ мексиваю 
цевъ; — какъ, проснувшиеь ночью, онъ увидаль своем 
хозяина сидящимъ на его постели съ обнаженныхъ но 
жомъ въ руБЁ — „соп ипа пата]а“; какъ этоть челов 
огромнаго роста, бычачьей силы и пьяный, объявилъ ем, 
что намфренъ его зарЪзать, по той причин, что он 
Франсуа, лицомъ напомипаетъ ему одного изъ злйшить 
его враговъ.—,„Докажи мнз“,-—говорилъ мексиканецъ: — 


„что мн не сл$дуеть потБшить себя и не выпустить. 


изъ тебя всю кровь, какъ изъ борова,—такъ какъ я мо 
совершить все это вполнф безнаказанно, и Никто в 
евътВ не узнаетъ, что съ тобою сталось; да если кто бы 
и узналъ, все-таки, къ отвБту меня не потянуть, ибо 
нигому на свфтБ ифть до тебя никакого д$ла. Ну, до 
казывай!.. времени у пасъ, слава Богу, довольно“. —Й 
я‚—продолжалъ мосьё Франсуа:—всю ночь до утра, лежа 
1юдъ его пожомъ, припужденъ былъ доказывать этом 
пряцому зв5рю--—то приводя тексты изъ священнаго пи 
сашя — (на него, какъ на католика, это могло дЪйстно- 
гать),—то придерживаясь общихъ разеужденй, — что уд0- 
вольств!е, которое доставить ему моя смерть, ие в 
столько будетъ велико, чтобы стоило изъ-за него марать 
руки... „Надо будеть мой трупъ зарыть, хоть ради опрят- 
ности; все это хлопоты“... Я принужденъ быль даже 
сказки сгазывать, даже ифени пЪтЕ.. „Пой со мною! 
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уычаль онъ. „(а шаспасва-а-а!.. “И я ему подтягивалъ... 
\. лезве ножа, 4е сейе 41а]еззе 4е пауа]а — висБло на 
вершокъ отъ моего горла. — Кончилось тфмъ, что мекси- 
ванецъ заснулъ рядомъ со мною, положивъ свою косима- 
Ею, галкую голову ко мн на грудь. 

Вею эту историю мосьё Франсуа разсказалъ мнЪ тихимъ 
Юлосомъ, не спБша, какъ бы засыпая, — и вдругъ выта- 
ащилъ глаза и умолкъ. 

— Ну, и что же вы съ нимъ сдВлали?—спросилъ я:— 
Ъ мексиканцемъ-то? 

— Да я... лишиль его возможности впередъ такъ глупо 
кутить. 

—щ То-есть, это какъ же? 

— Взялъ у него изъ рукъ ножъ... да, покончивши съ 
кимъ дЬломъ, отправился далЪе.— Случались со мною и 
ругя приключения... А все больше отъ нихъ, оть про- 
лятнхъ,—прибавилъ онъ, указывая пальцемъ на прохо- 
яившую женщину, скромно одфтую, среднихъ лВтЪ. 

— Оть кого? 

— Оть этихъ... юбокъ, — пояснилъ онъ свою мыель.— 
), эти женщины! женщины!—Он$-то вамъ ломаютъь ваши 
крылья, он отравляютъ лучшую вашу кровь. — А впро- 
зеиъ, прощайте.—Я, вБролтно, ужъ налобль ваиъ — а я 
викому налофдать не намренъ. Особенно тому, въ комъ 
а нуждаюсь. 

Онъ гордо выпрамилъ свой станъ, всталъ——и удалился, 
едва кивнувъ мн головою и развязно помахивая палкой. 

Я, признаться, всей этой мексиканской истори не по- 
Зрилъ; она даже повредила мосьё Франсуа въ моихъ 
мазахъ.— И опять мн пришло на мысль, что онъ меня 
Яурачитъ.—Но съ какой цБлью? — Чудакъ! чудакъ! — по- 
торялъ я.— За шпона я его, однако, признать все-таки 
1е могъ, несмотря на узвфрене А. И. Герцена. — Меня 
дивляло то, что какимъ это образомъ ни одинъ изъ 
'вогочисленпыхъ прохожихъ въ Палэ-РоялЪ не загово- 
иль съ нимъ, не узнаваль его? Правда, онъ нЪкоторымъ 
зъ нихъ подмигивалъ глазомъ... Или это мн тоже такъ 
юказал0сь?° 
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Я забылъ сказать, что оть мосьё Франсуа никогдь 
пахло виномъ. Впрочемъ, ему, можетъ-быть, не из. 
было и купить вина. Но нфтъ: онъ вообще произвол 
впечатл ве трезваго челов$ка. 
Ни на другой день, ни въ слВдующе дни онъ не ави 
на свидан!е—и понемногу я забылъ о мосьё Франсуа, 
Незадолго до 24-го февраля, я узхалъ въ Бельтю- 
вЪсть о государственномъ переворот во Франщи доп 
до меня въ БрюсселЪ. Помнится, въ течеюме цфлаго } 
ниЕто не получалъ ни писемъ, ни журналовъ изъ | 
рижа; жители толпились на улицахъ и на площадях 
все замирало въ тревожномъ ожидании. 26-го февра 
въ шесть часовъ утра, я еще лежалъ—хотя и не спам 
въ постели, въ номерВ гостиницы, — какъ вдругь нар! 
ная дверь растворилась настежь — и кто-то зычно п 
вричалъ: Франщя стала. республикой! — Не вфря уш 
своимъ, я вскочиль съ кровати, выбВжалъь изъ комна 
По коридору мчался одинъ изъ гарсоновъ гостиницы, 
и, поочередно раскрывая двери направо и налф$во, 6 
саль въ каждый номеръ свое поразительное восклица 
Полчаса спустя, я уже быль од$ть, уложилъ свои вещ! 
и въ тоть же день несся по желфзной дорогВ въ | 
рижъ. — На границ сняты были рельсы; спутники 1 
и я—мы съ трудомъ, въ наемныхъ повозкахъ, добрал 
до Дуэб— и къ вечеру прибыли въ Понтуазъ... Рел 
около Парижа были также сняты. — Здесь не м$сто 
редавать все то, что я испыталъ, видЪль и слышаль 
время этого путешествя. Помню, что на одной стан 
мимо насъ съ шумомъ и трескомъ пронесся локомот 
съ однимъ вагономъ перваго класса: въ этомъ экстр 
номъ позздВ мчалея „экстренный комиссаръ“ республи 
Антонй Турэ; Зхавше съ нимъ люди махали трехцв’ 
ными флагами, кричали; служаше на станщи съ ивы 
изумленемъ провожали глазами громадную фигуру ! 
миссара, до половины высунутую изъ окна, съ вых 
приподнятою рукою... 1793, 1794 годы невольно вос 
сали въ памяти.—Помню, что не дофзжая Понтуаза, п] 





изошло столкновен1е нашего пофзда съ другимъ, ветрЪч- 
° вымъ... Были раненые—но никто не обратилъ даже вни- 
маня на этоть случай: у каждаго тотчасъ явилась одна 
и та же мысль: можно ли будетъ дальше Фхать? И какъ 
только нашъ по$здъ снова тронулся, вс тотчасъ заго- 
ворили съ прежнимъ одушевленемъ, всЪ, исключая одного 
сВдого старичка, который съ самаго Дуэ забилея въ уголъ 
вагона и безпрестанно повторялъь шопотомъ: все пропало!, 
все пропало! Помню также, что въ одномъ вагонв со 
мною находилась извЗстная г-жа Гордонъ *); она вдругъ_ 
начала проповфдывать о необходимости прибФгнуть къ 
„принцу“, о томъ, что „принцъ“ одинъ можеть все спа- 
сти... Сначала никто ее не понялъ; когда же она произ- 
несла имя Луи- Наполеона — вс отвернулись оть нея, 
какъ отъ безумной.—Однако, слово сказанное мосьё Фран- 
суа насчеть Бонапартовъ, на мгновенье мелькнуло у меня 
въ головф,.. первое пророчество его сбылось же. 
Не стану также распространяться о пережитыхъ мною 
впечатл$ мяхь при въфзд$ въ Парижъ, при вид всюду 
пестрвшихъ трехцв$тныхъ кокардъ, вооруженныхъ блуз- 
никовъ, разбиравшихъ камни баррикадъ и т. п. Весь первый 
день моего пребыван1я въ ПарижЪ прошелъ въ какомъ-то 
`чаду.—На слЗдующ день я, по обыкновеню, отправился 
въ Палэ-Рояль, спросилъ у „гражданина“-гарсона чашку ` 
вофе—и хотя не ветрЗтиль тамъ мосьё Франсуа—однако 
могъ убфдиться, что его предчувстве насчетъ врови, дол- 
женствовавшей обагрить камни на улицахъ, окружающихъ 
Палэ-Рояль, оправдалось: извфстно, что почти единствен- 
ная битва, ознамевовавшая февральске дни, произошла 
на площади, отд$ляющей это здаше отъ Лувра. И въ по- 
слВдующе дни я не наткнулся на мосьё Фрапсуа. — Въ 
первый разъ увид$ль я его 17-го марта,—въ самый тоть 
день, когда громадная толпа работниковъ ходила къ ра- 
туш протестовать передъ временнымъ правительствомъ 
противъ: известной манифестапи такъ-называемыхъ „мед- 
вВжьихъ шапокъ“ (раскасированныхъ гренадеровъ и воль- 
тижеровъ напональной гвард!и). Размахивая руками и 
— *\ Шрательница и эмиссарка Луи-Наполеона. 
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широко шагая, шелъ онъ посреди толпы--и не то пфхь 
не то кричалъ; онъ подпоясался краснымъ шарфомъ и 
пришпилилъ красную кокарду къ шляп$. — Глаза ваши 
встрётились; но онъ пе подалъь вида, что узпаетъ мена, 
хотя парочно обратился ко мнф всЗмъ лицомъ: смотри, 
молъ; да; это я!—и закричаль пуще прежняго, преувель 
ченно раскрывая темный ротъ. Въ другой разъ увидфль 
я его въ театрЪ. Рашель пла своимъ гробовымъ годо- 
сомъ марсельезу; онъ сидфль въ партерЪ, тамъ, гл въ 
обыкновенное время помфщаются клакёры. Въ театрф овъ 
не кричалъ и не хлопаль; но, скрестивъ руки ва груди, 
съ сумрачнымъ внимашемъ глядфлъ на пифвицу, когда она, 
кутаяеь въ складкахъ схваченнаго ею знамени, призывала 
гражданъ „къ оружию“, „къ пролитю нечистой крови! 
Не могу навфрное сказать, видЪлъ ли я его 15-го мая 35 
масс народа, шедшаго мимо церкви Маделены на штурм 
палаты депутатовъ; но нЪчто похожее на его фигур! 
мелькнуло въ переднихъ рядахъ, и едва ли не его го- 
лосъ — его особенный, глухой и гулю голосъ — послы- 
шался мнЪ среди криковъ: да здравствуеть Польша! 

Зато, въ началЪ поня, а именно 4-го числа, мосьё Фрав- 
суа внезапно предсталъ предо мною въ той же кофейной 
Палэ-Рояль. Онъ поклонился мн}, даже руку ми по- 
даль (чего прежде пе дЪлалъ), но не подеВлъь къ моену 
столику, какъ бы стыдясь своей окончательно истаскан- 
ной одежды, своей надломанной шляпы; да и кромЪ того, 
его пожирало, —тавъ, по крайней мЪр$Ъ, мнЪ показалось, — 
безпокойное, нервическое нетериБ те. Лицо его осунулось, 
губы и щеки подергивало то вверхъ, то внизь; воспазен- 
ные глаза едва видиЪлись подъ озками, которые оиъ 
безпрестанно поправлялъ и надвигалъ на носъ всей пятер- 
вей. Л вь этоть разъ могь убфдиться въ томъ, что уе 
цодозр5валь прежде: стекла въ его очкахъ были простыя | 
стекла, и онъ, собственно, вовсе не нуждалея въ нихь: 
оттого-то ошь такъ часто взглядывалъ черезъ ихъ кра. 
Очки для него были въ родЪ маски. Тревога, та особен- 
пая тревога безорпотнаго и голодающаго бродяги, сказы- 
валась во всемъ его существВ. Почти нищенская наруж- 
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ность этого загадочнаго человфка возбуждала мое недо- 
ум ше. Если онъ точно—агентъ, то отчего же онъ такъ 
_ бВденъ? Если же онъ пе агепть-—то что же онъ такое? 
Бакъ понять его поведеше? 

Я заговорилъ-было съ нимъ о его предсказаняхъ... 

—щ Да... да... — пробормоталъ онъ съ лихорадочной то- 
ропливостью. — Это все дфло прошлое... ае ГЫЗоге ап- 
сеппе. Но вы разв не собираетесь въ вашу Россо? Вы 
еще останетесь здЪсь? 

— А почему же ми не остаться? 

— Гмъы.. Это ваша забота. Но вЗль мы г скоро воевать 
еъ вами булемъ. 

— Сьъ нами? 

— Да, съ вами, съ русскими. Намъ скоро славы будетъ 
нужно, славы! Война съ Россей неизбЪжна! 

— Съ Росмей? А почему же не съ Германей? 

‚ — Прежде съ Росаей... Впрочемъ, это все впереди. 
Вы молоды... доживете. А республика... (онъ махнулъ ру- 
кою). Кончено! С’езё Йс\и! 

—щ Нацюнальныя мастерск!я! Нацюнальныя мастер- 
ск1я!-—воскликнулъ овъ съ внезапнымъ одушевленемъ. — 
Выли вы тамъ? вилЪли ихъ? ВидЪли, какъ они въ тач- 
кахъ землю съ одного мЪета на другое перевозятъ! Вотъ 
откуда все пойдетъ... Что будетъ крови! крови!.. ЦЪлое 
море крови! Какое положен!е! Все предвилВть—и ничего 
не мочь слБлать!! Быть нич$мь! ничмъ! Все обнимать... 
(онъ широко разставилъ руки съ болтавшимися, изорван- 
ными рукавами... кольцо на указательномъ пальцЪ, однако, 
уцзл$ло)... и ничего не схватывать! (онъ стиспуль ку- 
даки)—ни даже куска хлЬба! Завтрашн!е выборы тоже 
довольно важны,-— поспи$шно подхватилъ онъ, какъ бы не 
давая самому себЪф останавливаться на высказанномъ чув- 
ствЪ. Мосьё Франсуа пазвалъ мн поименно депутатовъ, 
жоторыхъ, по его словамъ, непремфнно выберутъь пари- 
жане; сказалъ мнЪ число голосовъ,—круглыми цифрамн— 
которые каждый изъ нихъ получить. Межлу именами, 
названными мосьё Фрапсуа, паходилось имл Цоссидера, 
которому онъ назначалъ первое мЁсто.—Несмотря на 15-е 
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широко шагая, шелъ онъ посреди толпы-—и не то пфль. 


не то кричалъ; онъ подпоясалея краснымъ шарфомь и 







пришпилилъ красную кокарду къ шляп. — Глаза наши. 
встр$тились; но онъ пе подалъ вида, что узпаетъ меня, _ 


хотя нарочно обратился ко мн всЗмъ лицомъ: смотри, 
молъ; да; это я!—и закричалъь пуще прежняго, преувели- 
ченно раскрывая темный ротъ. Въ другой разъ увидфль 
я его въ театрф. Рашель пЪла своимъ гробовымъ голо- 


сохъ марсельезу; онъ сидфлъ въ партер, тамъ, гдф въ. 


обыкновенное время помфщаются клакёры. Въ театр онъ 
не кричалъь и пе хлопалъ; но, скрестивъ руки ва груди, 
съ сумрачнымъ внимашемъ гляд$лъ на ифвицу, когда она, 
кутаясь въ складкахъ схваченнаго ею знамени, призывала 
гражданъ „къ оружио“, „къ пролитю нечистой крови!“ 
Не могу навфрное сказать, видЪлъ ли я его 15-го мая в 
масс народа, шедшаго мимо церкви Маделены на штурм 
палаты депутатовъ; но нчто похожее на его фигур! 
мелькнуло въ переднихъ рядахъ, и едва ли не его го- 
лосъ — его особенный, глухой и гулый голосъ — послы- 
шался мнЪ среди криковъ: да здравствуеть Польша! 
Зато, въ началЪ поня, а именно 4-го числа, мосьё Фран- 
суа внезапно предсталъь предо мною въ той же кофейной 
Палэ-Рояль. Онъ поклонился мнЪ, даже руку миё по- 
далъ (чего прежде не дЪлаль), но не подеВль къ моему 
столику, какъ бы стыдясь своей окончательно истаскан- 
ной одежды, своей надломанной шляпы; да и вромЪ того, 
его пожирало, —такъ, по крайней мфрЪ, мн показалось, — 
безпокойное, нервическое нетериБне. Лицо его осунулоь, 
губы и щеки подергивало то вверхъ, то внизъ; воспален- 
ные глаза едва видились подъ очками, которые оиъ 
безпрестанно поправлялъ и надвигалъ на носъ всей пятер- 
ней. Л въ этоть разь могъ убфдиться въ томъ, что у 
иодозрЪвалъь прежде: стекла въ его очкахъ были простыя 
стекла, и онъ, собственно, вовсе не нуждался въ них: 
оттого-то онъ такъ часто взглядывалъ черезъь ихъ края. 
Очки для него были въ родЪ маски. Тревога, та особен- 
ная тревога безприотнаго и голодающаго бродяги, сказы- 
валась во всемъ его существ$. Почти нищенская наруж- 


да мы 


:-————Щ———— .-- 





— 125 — 


ность этого загадочнаго человфка возбуждала мое недо- 
ум не. Если онъ точно—агентъ, то отчего же онъ такъ 
бЪденъ? Если же онъ пе агепть—то что же онъ такое? 
Какъ. нонять его поведеше? 

Я заговорилъ-было съ нимъ о его предсказаняхъ... 

—= Да... да... — пробормоталъ онъ съ лихорадочной то- 
ропливостью. — Это все дфло прошлое... де Гызоте ап- 
с1еппе. Но вы разв не собираетесь въ вашу Росс1ю? Вы 
еще останетесь здЪсь? 

— А почему же мн не остаться? 

— Гмы.. Это ваша забота. Но вфль мы г скоро воевать 
съ вами булемъ. 

— Сьъ нами? 

— Да, съ вами, съ русскими. Намъ скоро славы будетъ 
нужно, славы! Война съ Росчей неизбВжна! 

— Съ Росаей? А почему же не съ Германтей? 

‚ — Прежде съ Росаей... Впрочемъ, это все впереди. 
Вы молоды... доживете. А республика... (онъ махнулъ ру- 
кю). Кончено! С’езё Йспи! 

— Нацюнальныя мастерскя! Нащональныя мастер- 
ек1я!—воскликнулъ онъ съ внезапнымъ одушевлешемъ. — 
Выли вы тамъ? видфли ихъ? Видфли, какъ они въ тач- 
кахъ землю съ одного мЪета на другое перевозятъ! Вотъ 
откуда все пойдетъ... Что будетъ крови! крови!.. ЦЪлое 
море крови! Какое положене! Все предвидВть—и ничего 
ве мочь слЪлать! Быть ничЁмъ! ничЪмъ! Все обнимать... 
(онъ широко разетавилъ руки съ болтавшимися, изорван- 
ными рукавами... кольцо на указательномъ пальцВ, однако, 
уцВл$ло0)... и ничего не схватывать! (онъ стиспуль ку- 
лаки)—ни даже куска хлЪба! Завтрашн!е выборы тоже 
довольно важны,—посифшно подхватилъ онъ, какъ бы не 
давая самому себф останавливаться на высказанномъ чув- 
ствЪ. Мосьё Франсуа пазвалъ мнВ поименно депутатовъ, 
которыхъ, по его словамъ, непремфнно выберутъ пари- 
жане; сказалъь инЪ число голосовъ,—круглыми цифрами— 
которые кажлый изъ нихъ получить. Межлу именами, 
названными мосьё Франсуа, находилось имя Иоссидера, 
Которому онъ назначаль первое м$ето.—Несмотря на 15-е 
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мая?—спросилъ я.—Вы, можетъ-быть, полагаете, что яя 
говорю потому, что онъ былъ префектомъ полици?—к 
разилъ мосьё Франсуа съ горьБой усм$шкой, но тот% 
же встряхнулся и опять заговорилъ о выборахъ. —Л 
Наполеонъ тоже попалъ въ списокъ. Онъ будетъ изь и 
слЁднихъ, въ хвостЪ (& 1а диеце)—замфтилъ мосьё Фра 
суа;—но и этого довольно. Взбираясь по лестниц, 14 
сперва перешагнуть послфдн1я ступеньки, чтобы попас 
на первую.—Я въ тоть же вечеръ передалъ всЪ эти име! 
и цифры въ дом$ А. И. Г.; и очень хорошо помню е 
изумлен!е, когда на другой день вс предеказаютя м0 
Франсуа опять сбылись, отъ слова до слова.— Откуда! 
все это знаешь? —спросилъ меня не разъ А. И. Герцевъ. 
Я назвалъ источникъ, откуда я почерпалъ свои свЪдфни. 
А! Гибрилъ этотъ!-—воскликнулъ Герценъ. 

Но возвращаюсь къ нашей бес®д$ въ кофейной. Око 
того времени въ числ именъ, вращавшихся въ уста 
молвы, часто стало повторяться имя Прудона. Я назва 
его. Онъ, по мнёю мосьё Франсуа, тоже стояль 
спискЪЗ избранныхъ, правда, посл$днимъ, что, впроче 
тоже оправдалось. Но оказалось, что мосьё Франсуа 
придавалъ ему большого значеня такъ же, какъ и! 
мартину и Ледрю-Ролленю. Обо всЪхъ этихъ лицахъ о 
отзывалея съ пренебреженемъ, съ отт6нкомъ сожаль 
о ЛамартинЪ, съ оттЗнкомъ злобы о ПрудонЪ, этомьъ ,„ 
фистВ въ деревянныхъ башмакахъ“ (се зор№1${е еп зао 
А Ледрю-Ролленя онъ прямо назвалъ: „Се огоз 6 
Гейга“, и все возвращалея къ нашюональнымъ маст 
скимъ. Вся наша бес$да продолжалась, впрочемъ, 
долго, не боле четверти часа. Мосьё Франсуа такъ 
не присЪлъ, и все оглядывался, словно поджидая ко. 
то. Л, между прочимъ, вспомнивъ его красную кокар, 
сказалъ: такъ какъ вы, все-таки, мн кажетесь респуб; 
канцемъ... 

— Какой я республиканецъ!-—перебилъ онъ меня:— 
чего вы это взяли? Это хорошо для овощныхъ торговце 
(рошг 1ез 6р1еетз). Они еще вЪрятъ въ принципы 89 го, 
всеобщее братство, прогрессъ, а я... 
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Но тутъ мосьё Франсуа внезапно затихъ и глянулъ въ 
урону. Я оглянулся тоже. Какой-то старикъ, въ блуз%, 
длинной бЪлой бородой, дЪлалъ ему знаки рукою. Онъ 
з№тилъ ему тЪмъ же и, не прибавивъ слова, подбЪ жаль 
нему, и оба исчезли. 
Посл встр%чи въ кофейной, я видФлъ мосьё Франсуа 
го три раза. Разъ-—-издали, въ Люксембургскомъ саду. 
гь стоялъ рядомъ. съ бЪдно-одфтой молодой дЪвушкой; 
& о чемъ-то слезно умоляла его, стискивала руки и 
дносила ихъ къ губамъ... А онъ угрюмо отнЗкивался, 
терп®ливо топалъ ногой и, внезапно оттолкнувъ ее лок- 
мъ, надвинулъ шляпу на лобъ и пошель прочь. Она 
б$жала въ другую сторону, какъ потерянная. Вторая 
ша встрЗча была болфе знаменательна; она произошла 
-го 1юня, въ самый тотъ день, когда на площади Соглас1я 
первый разъ появилось скопище бонапартистовъ, на 
терое Ламартинъ указалъ съ трибуны палаты, и кото- 
е вскорф разогнали линейныя войска. Въ одномъ изъ 
ловъ, образуемыхъ стЗной Тюльерскаго сада, я уви- 
лъ человЪка въ пестромъ костюмЪ шарлатана, стояв- 
го на ручной, двухколесной телЪжкЪ, и раздававшаго 
ошюры. Я взяль одну изъ нихь: вф ней заключалась 
графля, крайне хвалебная, Луи-Наполеона. Этого чело- 
ка, бретонца, съ громаднфйшей шапкой длинныхъ и 
итыхъ кверху волосъ, я видывалъь и прежде на заго- 
кныхь бульварахъ и площадяхъ: онъ продавалъ зубной 
ксиръ, мазь противъ ревматизма, разныя всеисцфляю- 
в средства и т. п. Пока я перелистывалъ взятую мною 
›шюру, кто-то слегка тронулъ меня за плечо. Мосьё 
ансуа! — Онъ улыбался во весь своей беззубый ротъ и 
энически посматривалъ на меня черезъ края очковъ. 
— Начинается! Воть когда оно начинается!— прогово- 
аъ онъ, странно переминаясь на м$стВ и потирая ру- 
— Воть когда! Вотъ онъ — апостолъ, провозв$стникъ! 
авится онъ вамъ? 
— Этотъ волосатый шарлатанъ? — воскликнуль я. —- 
ть шутъ? Да вы см$етесь надо мною! 
— Да, да, шарлатанъ! — возразилъ мосьё Франсуа. -— 
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Тавъ оно и слВдуетъ. Необычайные волосы, запясты 
рукахъ, трико съ золотыми блестками... Это-то и 1 
Надо поражать воображене! Легенда, милостивый | 
дарь, легенда нужна! Чудодфйство нужно! Реклама! 
ническая постановка! Сперва человЪкъ удивится... & 
томъ уважаетъ! Что я говорю: уважаетъ! ВЪритъ... в5] 
А вы извольте помнить: настоящее дЪло теперь т 
начинается... И когда будеть пройдено Чермное (кра 
море (1& шег гоисе)... 

Но тутъ съ площади Соглайя нахлынула толпа, 
порядочно б$жавшая отъ солдатскихъ штыковъ, и 
рознила насъ. 

Въ послфдюЙ разъ я увидаль — тоже издали —! 
Франсуа во время страшныхъ 1юньекихъ дней. Онъ 
одЪтъ въ мундиръ нашональнаго гвардейца изъ пр 
ци—держалъ ружье на перев$съ— и я не берусь пер 
словами, какую холодную жестокость выражало его 


Съ тВхъ поръ я уже пикогда не встрфчался съ 
Франсуа.—Въ начал 1850 года мн пришлось поб 
въ русской церкви, на свадьб$ одного знакомаго, и в; 
Богь вздаеть почему, словно что меня толкнуло, я 
думать о мосьё Франсуа. МнЪ тутъ же пришло 1 
лову, что, такъ какъ друпя его предеказаюя сбу 
то, пожалуй, и на этоть разъ онъ могъ оказаться 
рокомъ, и его, точно, нЪть уже въ живыхъ. Вир 
нЪеколько лЬтъ спустя, мн довелось съ достовБре 
убЗдиться въ его смерти. А именно: въ одномъ маг: 
за прилавкомъ, я замфтиль женщину, въ котор 
послЪ недолгаго колебаня, узналь двушку, такъ 1 
нлакавшую въ Люксембургскомъ саду передъ мосьё 
суа. Л рЬшился напомнить ей объ этой сценЗ. С 
она выказала недоум$н1е, но какъ только понял 
чемъ дЪло, тотчасъ пришла въ страшное волнеше 
блЪднЪла, покраснфла и попросила меня не вдавате 
дальнБйшие разспросы. 

— По крайней м$ЁрЪ, скажите мн, умеръ ли 
господинъЪ или нЪтъ? 
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Женщина пристально посмотр®ла на меня. 

— Онъ умеръ смертью, которой заслуживалъ... Онъ злой 
ъылъ человЁкъ. Впрочемъ, — прибавила она: — опъ былъ 
юже очень... очень несчастливъ. —- Больше я ничего до- 
миться оть нея не могъ, и кто собственно былъ мосьё 
Брансуа— осталось для меня загадкой. 

Есть так1я морск1я птицы, которыя появляются только 
30 время бури. Англичане называютъ ихъ зёогту рее]. 
Эн носятся низко въ тускломъ воздухЪ, надъ самыми 
`ребнями разъяренныхъ волнъ — исчезаютъ, какъ только 
частанетъь ясная погода. 


УП.— Наши ПОСЛАЛИ! 


Эннзодъ изъ истори 1юньскихъ дней 1848 г., въ ПарижЗ. 





„.Наступиль четвертый изъ извЪетныхъ ПоньскихЪ дней 
1848 года, тъхъ дней, которые такими кровавыми чертами 
вписаны на скрижаляхъ французской истори... 

Я жилъ тогда въ несуществующемъ нын% дом на углу 
глицы Мира и Итальянскаго бульвара. Съ самаго начала 
ня въ воздух пахло порохомъ, каждый чувствовалъ, 
что рёшительное столкновен!е неизбЪжно; а послЪ сви- 
каня делегатовъ отъ только что распущенныхъ нац!о- 
нальныхъ мастерскихъ съ членомъ временного правитель- 
ства Мари, который въ обращенной къ нимъ рЁчи необ- 
думанно произнесъ слово: „рабы“ (езе1ауез), принятое 
ими за упрекъ и обиду, посл этого свидан!я уже весь 
вопросъ состоялъ въ томъ, не сколько дней, а скольго 
часовъ оставалось до того неизбЪжнаго, неотвратимаго 
толкновеня? „Ез{-се роцг ац)оига’ и?“ (Сегодня, что- 
ки?) — воть какими словами привЬтствовали знакомые 
кругь друга важдое утро... 

„Са а сошшепс6!“ (началось) сказала мнф въ пятницу 
гтромъ, 23-го юня, прачка, принесшая б$лье. По ея 
‚ловамъ, большая баррикада была воздвигнута поперекъ 
ульвара, недалеко отъ воротъ Сенъ-Дени. Я немедленно 


утвравилея туда. 
° Сочннешя И. С. Тургенева. Т. ХЛ. 9 
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Сначала ничего особенаго не было замЪтно. ТА 
толпы народа передъ открытыми кофейнями и магазина, 
то же движен!е каретъ и омнибусовъ; лица каз 
нфеколько оживленнЪе, разговоры громче и — стра 
дЪло! — веселЪе... воть и все. Но чЁмъ дальше я под 
гался, тфмъ болфе измВнялась физюном1я бульвара. № 
реты попадались все рфже, омнибусы совсЪмъ исчезщ 
магазины и даже кофейни ззпирались посп®шно, или у 
были заперты; народу на улиц стало гораздо мень 
Зато во всБхъ домахъ окна были раскрыты сверху й 
низу; въ этихъ окнахъ, а также и на порогахъ двер 
тЪенилось множество лицъ, преимущественно женщи, 
дфтей, служанокъ, нянекъ, — и все это множество бр 
тало, см$ялось, не кричало, & перекликивалось, огляде 
валось, махало руками, точно готовилось въ зр®ливу 
беззаботное, праздничное любопытство, казалось, охватий 
всю эту толпу. Разноцвзтныя ленты, косынки, чепчик, 
б$лыя, розовыя, голубыя платья путались и пестр®ли в 
ярвкомъ лзтнемъ солнц, вздымались в шуршали ва 2" 
‘комъ лЬтнемъ вфтерЕкТ, такъ же, какъ и листья на вю 
посаженныхъ тополяхъ— „деревьяхъ свободы“. „Неужи 
же тутъ, сейчасъ, черезь пять, черезъ десять мину 
будуть драться, проливать кровь?’ думалось мн. „Не. 
возможно! Это разыгрывается комед1я... О трагедии нечего 
думать... пока“. 

Но вотъ, впереди, криво пересфкая бульваръ во в 
его ширину, вырЗзалась неровная лишя баррикады, вы’ 
шиною аршина въ четыре. По самой ея серединз, окру 
женное другими, трехцвтными, расшитыми золотомъ 31 
менами, небольшое красное знамя шевелило — направ, 
налЪво-—свой острый, злов$ пай язычовъ. НЪеколько бу 
никовъ виднФлось изъ-за гребня наваленныхъ сфрыхь 
камней. Л пододвинулся поближе. Передъ самой баррива- 
дой было довольно пусто, человфкъ пятьдесятъ, не бол, 
бродило взадъ и впередъ по мостовой. (Тогда еще в 
было макадама на бульварахъ). Блузники пересм ива 
съ подходившими зрителями; одинъ, подпоясанный 640 
солдатской портупеей, протягивалъ имъ раскупорени]е 
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тылку и до половины налитый стаканъ, какъ бы при- 
ашая ихъ подойти и выпить; другой, рядомъ съ нимт, 
двухствольнымъ ружьемъ за плечами, протяжно кри- 
жъ: „Да здравствуютъ нацшональныя мастерекя! Да 
равствуетъ республика, демократическая и сощальная!“ 
эдлВ него стояла высокая, черноволосая женщина въ 
‚лосатомъ платьф, тоже подпоясанная портупеей съ 
тЕНутымъ пистолетомъ; она одна не смялась и, какъ 
к въ раздум!и, устремила прямо передъ собою свои боль- 
е, темные глаза. Я перебрался черезъ улицу нал во— 
вм$етв съ пятью, шестью такими же фланерами, какъ 
прютился къ самой ст$нЕЗ дома, съ котораго начинала 
яматься прямая линя бульвара и въ которомъ пом$- 
алась-—да и теперь помфщаетея—фабрика Жувёнскихъ 
урчатокъ. Жалузи оконъ въ этомъ дом были закрыты. 
н8 все еще не вЪрилось, несмотря на ожидая и 
Федчувств!я минувшихъ дней, что дЪло приметъ оборотъ 
рьезный. 
Между тВмъ, все громче и ближе слышались барабаны. 
жъ съ утра, по всВмъ улицамъ раздавался тотъ особен- 
й троекратный бой — ]е гарре! — тотъ бой, которымъ 
зывалась нац1ональная гварл1я. И вотъ, медленно вол- 
гясь и вытягиваясь, какъ длинный, черный червякъ, 
эжазалась, съ л$вой же стороны бульвара, шагахъ въ 
зухстахъ оть баррикады, колонна гражданскаго войска; 
›нкими, лучистыми иглами сверкали надъ нею штыки; 
Веколько офицеровъ Ъхали верхомъ въ ея головЪ. Ко- 
онна достигла противоположной стороны бульвара и, 
нявЪ его сплошь, повернулась фронтомъ кь баррикадтТ, 
остановилась, безпрестанно нарастая сзали и все болБе 
боле рустВя. Несмотря на прибыте такого значитель- 
го количества людей, кругомъ стало замфтнымъ обра- 
мъ тише; голоса понизились, р%$фже и короче разда- 
лея смЪхъ; точно дымка легла на вс звуки. Между 
ей нашональной гвард1и и баррикадой внезапно ока- 
лось пустое пространство, по которому, слегка крутясь, 
ользили два-три небольше вихря пыли — и, озираясь 


‚ сторонамъ, расхаживала на тонкихъ ножкахъ черно- 
9* 
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офгая собачонка. Вдругъ, неизвестно гдЪ, спереди! 
сзади, сверху или снизу, р%зко грянулъ короткй, 2 
&й звукъ; онъ походилъ болфе на стукъ тяжело р 
шей желфзной полосы, чЪмъ на выстрЗлъ, и 1 
велздъ за этимъ звукомъ наступила страшная, 
ханная тишина. Все такъ и замерло въ ожидания, 
казалось, самый воздухъ. насторожился... и вдруть, Е 
самой моей головой, что-то нестерпимо-сильно 3! 
щало и рявкнуло— точно мгновенно разорванный гро 
ный холстъ... Это инсургенты дали залиъ сквозь жа: 
оконъ изъ верхняго этажа занятой ими Жувеёнской 
брики. Мои сосЪфди фланеры и я—мы немедленно уе 
мились вдоль домовъ бульвара (помнится, я еще уст 
зам тить на пустомъ пространств впереди человфка 
четверенькахъ, упавшее кэпи съ краснымъ помпов 
да вертфвшуюся въ пыли черноп®гую собачонку) и, 
бЪжавъ до небольшого переулка, тотчасъ повернули 
него. Къ намъ присоединилось десятка два дру! 
зрителей, изъ которыхъ у одного молодого чело: 
лЪтъ двадцати была простр8лена плюсна. На буль 
позади насъ, безпрерывно трещали выстрБлы. Мы т 
брались на другую улицу — еели не ошибаюсь — въ 
де 1’ЕсШашег. На одномъ ея концЪ видн$Злась ни: 
кая баррикада — и мальчишка лЪтъ двфнадцати 
галъ по ея гребню, кривляясь и махая турецкой са! 
толстый нацональный гвардеецъ, блЪдный какъ 
лотно, пробЪжалъ мимо, спотыкаясь и охая на каж 
шагу... изъ рукава его мундира капала на землю 
кровь. 

Трагедля началась — и въ серьезности ея уже и 
было сомнЪваться, хотя едва ли кто-нибудь даже т 
минуту подозрфвалъ, какихъ она достигнетъ размЪр 

МнЪ не приходилось драться ни по ту, ни по сю 
рону баррикадъ; я вернулся домой. 

ЦБлый день прошелъ въ несказанной тревог%. ГП. 
была жаркая, душная... Я не сходилъь съ Итальян 
бульвара, запруженнаго всякаго сорта людьми. — Ра. 
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анялись самые невзроятные слухи, безпрестанно см%- 
©ь другими, еще болБе фантастическими. Къ ночи 
© стало несомнзннымъ: почти пзлая половина Парижа 
одилась во власти инсургентовъ. Баррикады возни- 
и повеюду— особенно по ту сторону Сены; войска за- 
али стратегическе пункты; готовился бой не на жи- 
ь, & на смерть. — На слЗдуюцщий день, съ ранняго` 
*, видъ бульвара—вообще вн ши! видъ Парижа, не 
чтаго инеургентами,—измФнилея, какъь по ман!ю вол- 
‘наго жезла. Вышелъ приказъь начальника парижской 
1и, Кавеньяка, запрещающ!й всякаго рода движеше, 
кулящю по улицамъ. — Нап1ональные гвардейцы, па- 
ск1е и провинщальные, выстроенные по тротуарамъ, 
аулили дома, въ которыхъ квартировали; регулярныя 
ска, подвижная нацональная гвардля (саг4е `тоЪЦе) 
лись; иностранцы, женщины, дЪти, больные сидЪли 
домамъ, въ которыхъ вс окна должны были быть 
крыты настежь, для предупрежденя засады. Улицы 
овенно вымерли. Лишь изрЪдка прокатить почтовый 
ибусъ или карета медика, безпрестанно останавли- 
мал часовыми, которымъ онъ показываеть пропускной 
етъ; или съ грубымъ грохотомъь и гуломъ проЗдетъ 
арея, направляясь къ мЪ$сту битвы, пройдетъ отрядъ 
датъ, проскачеть адъютанть или ординарецъ. Насту- 
‘0 страшное, мучительное время; кто его не пережилъ, 
ъ не можетъ составить себЗ о немъ точнаго поняття. — 
знцузамъ, конечно, было жутко: они могли думать, 
‚ихъ родина, что все общество разрушается и падаетъ 
прахъ; но тоска иностранца, осужденнаго на неволь- 
‚ бездЁйствье, была если не ужаснфе, то уже навЪрно 
ительнЪе ихъ негодованя, ихъ отчаяния. — Жара зной- 
ь выйти нельзя; въ раскрытыя окна безпрепятственно 
тся жгучая струя; солнце слЗпитъ; всякое занятие, 
ве, писан1е немыслимо... Пять разъ, десять разъ въ 
уту раздаются пушечные выстр$лы; иногда доносится 
‚ейный трескъ, смутный гамъ битвы... Шо улицамъ 
ь шаръ покати; раскаленные камни мостовой жел- 
гъ, раскаленный воздухъ струится подъ лучами солнца; 
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вдоль тротуаровъ тянутся смущенныя лица, непод 
ныя фигуры нащональныхь гвардейцевъь —и ви од 
обычнаго жизненнаго звука! Просторно вокругъ, пу 
а чувствуешь себя стЪененнымъ, какъ въ могилЁ 
въ тюрьм}. — Съ двЪнадцати часовъ новыя зрЪФлища: №” 
являются носилки съ ранеными, съ убитыми... Воть, №. 
носятъ человЪка съ сЗдыми волосами, съ лицомъ 6 
лымъ какъ подушка, на которой оно лежитъ:— это сие 
тельно раненый депутать Шарбоннель... Головы 6% 
молвно обнажаются передъ нимъ — но онъ не видит 
этихъ знаковъ скорбнаго уважен!я: его глаза закрыт, 
Вотъ идеть куча плЪнныхъ; ихъ ведуть гардмобищ. 
все молодые ребята, почти мальчики; на нихъ скачана 
плохо налЗялись, но они дрались какъ львы... Нк 
рые несуть на штыкахъ окровавленныя кэпи свои 
убитыхъ товарищей—или цвфты, брошенные имъ 5 
щинами изъ оконъ. — „У уе ]1а тёра 9дие!“ кричать 6- 
обЪихъ сторонъ бульвара нашональные гвардейцы, каки 
то дико и уныло протягивая послё дн слогъ: — „У® 
1а шоы-1-Пе!“ ПлВнные идутъ, не поднимая глазь Е 
прижимаясь другь къ другу, какъ овцы: нестройвы 
толпа, мрачныя лица, мноМе въ лохмотьяхъ, безъ ше 
покъ; у иныхъ руки связаны. А канонада не умолкаеть 
Тяжелое, однообразное бухане такъ и стоитъ въ выше 
нЪ; оно повиело надъ городомъ вмфетз съ чадомь и 
гарью зноя... Подъ вечеръ, изъ моей комнаты, въ четвер ' 
томъ этажЪ, слышится н$что новое: къ этому бухашо 
присоединяются друге, рЪфзые, гораздо боле близкв, ‹ 
непродолжительные и какъ бы в%ерообразные залиы.. 
Это, сказываютъ, разстр$ливають инсургентовъ по мэряжъ 
(шайтез). 

И такъ часы за часами, часы за часами... Невозможю 
спать, даже ночью. Попытаешься выйти на бульварь 
пройти хоть до первой улицы, чтобы узнать что-нибудь 
или такъ- - чтобы освфжиться немного... Сейчась теб 
останавливаютъ, спрашиваютъ: кто ты, откуда, гд живешь 
зачБмъ не въ мундир? И узнавъ, что ты иностранедщь 
подозрительно тебя оглядываютъ, повелительно отеылають 
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комой. А разъ, такъ даже одинъ нацюнальный гвардеецъ 
изъ провинц!и (они были самые рьяные) — непремЗнно 
хотёль арестовать меня—потому что на мн была утрен- 
няя куртка. „Вы ее надЪли для того, чтобы удобн$фе 
сойтись (расИзег) съ бунтовщиками!“ кричалъ онъ, какъ 
изступленный.—ЁКто васъ знаетъ, вы, можетъ-быть, руссвй 
агентьъ—и у васъ въ карманахъ золото, предназначенное 
Кь тому, чтобы давать пищу нашимъ междоусобицамъ 
(ропг готеще!' поз {тои ез!)“ Я предложилъ ему осмотр ть 
иои карманы... но это еще бол$е его разсердило. Русское 
волото, русскле агенты всюду мерещились тогда, вмфетЪ 
съ многими другими небывальщинами и нелЗпостями, всВмъ 
этимъ возбужденнымъ, сбитымъ съ толку, потеряннымъ 
`оловамъ... 


Повторяю: страшное, томительное было время! 


Въ такой, можно сказать, пытвЗ прошли три дня; на- 
ступилъ четвертый (26-е 1юня). Новости съ м$ста сра- 
жен!я доходили до насъ довольно быстро, передаваясь 
отъ одного лица къ другому вдоль тротуаровъ. Такъ, на- 
примЗръ, мы уже знали, что Пантеонъ взять, что весь 
лВвый берегъ Сены во власти войска, что генералъ Бреа 
разетрЗлянъ инсургентами, что архепископъь Аффръ на 
смерть раненъ, что держится еще одно предмЪстье Свя- 
того Антовшя. Помнится, мы читали прокламац1ю Кавеньяка, 
взывавшаго ‚въ посл$дв!й разъ къ чувству патрюотизма, не 
исчезающему даже въ самыхъ ожесточенныхъ сердцахъ... 
Ординарецъ, гусарсвый офицеръ, внезапно проскакалъ вдоль 
бульвара и, образовавъ пальцами правой руки кружокъ 
величиною съ яблоко, закричалъ: „вотъ какими пулями 
они въ насъ стр$ляютъ!..“ 


Въ томъ же дом}, гдВ я квартировалъ, и на той же 
лестниц, жилъ извфстный нЪмецьй поэтъ Гервегъ, съ 
которымъ я быль знакомъ; я часто заходилъ къ нему, 
чтобъ хотя н%сколько отвести ду@у... уйти отъ самого 
себя, отъ ноющей тоски бездЪйстыя и одиночества. 


Воть, я сижу у него 26-го юня утромъ, онъ только 
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что позавтракалъ... Вдругъ входить гарсонъ съ перер 
воженнымъ лицомъ. 

— Что такое? 

— Вась, мсьё Гервегъ, какая-то блуза спрашиваеты 

— Балуза? Какая блуза? 

-- ЧеловЪкъ въ блузВ, работникъ, старикъ, спраши: 
ваеть зражданина (е с№оуеп) Гервега. Прикажете ео 
принять? 

Гервегъ переглянулся со мною.—Примите,—сказаль онъ 
наконецъ. 

Гарсонъ удалился, повторяя, какъ бы про себя: „че 
ловЪкъ... въ блузЪ!!“ Онъ ужасался; а давно ли, вскор8 
посл$ февральскихь дней, блуза считалась самымъ моде 
нымъ, приличнымъ и безопаснымъ костюмомъ? Давно ли 
я, на одномъ даровомъ представлении въ ТВёй&ге Егапса8, 
предназначенномъ для народа, видЪлъЪ, своими глазами 
видЪлъ множество самыхъ изысканныхъ щеголей такъ-нз- 
зываемаго бомонда, облекшихся въ бЪлыя и син!я блузы, 
изъ-подъ которыхъ странно выглядывали ихъ накрахмз“ 
ленные воротнички и жабо? Но друпя времена — друге 
нравы; въ эпоху юньской битвы блуза въ Париж сдфла- 
лась знакомъ отверженя, печатью Каина, вызывала чув“ 
ство ужаса и злобы. 

Гарсонъ возвратился — и съ н5мотствующимъ содро- 
ганьемъ пропустилъ впередъ себя человфка, шедшаго по 
его слЗдамъ, дЪйствительно одЪфтаго въ блузу, истре- 
панную, замаранную блузу. Панталоны этого челов$ка, 
башмаки его были тоже запачканы и въ заплатахъ, шею 
обвертывала красная тряпка—а голову покрывала шапка... 
шапка черно-сЪдыхъ, спутанныхъ, нависшихъ на самыя 
брови волосъ. Изъ-подъ этой шапки выдФлялея длинный 
носъ съ горбивой, выглядывали маленьюме, старчески- 
воспаленные и тусклые глаза. Впалыя щеки, морщины по 
всему липу, глубомя какъ рубцы, широк, скривленный 
ротъ, небритая борода, красныя, грязныя руки и та 060- 
бая сутулина спинного хребта, въ которой сказывается 
гнетъь продолжительной, сверхсильной работы... Не было 
сомнЪнья: передъ нами стоялъ одинъ изь тфхъ много 
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исленныхъ тружениковъ, голодныхъ и темныхъ, кото- 
ыми такъ изобилуютъ низменные слои цивилизованныхъ 
бществъ. 

— Ито здЪсь гражданинъ Гервегъ?—спросилъ онъ си- 
ваымъ голосомъ. 

_— Я Гервегъ, —отв$чалъ нфмецый поэтъ, не безь н$- 
хотораго смущенья. 

— Вы ждете вашего сына вм$ст$ съ его бонной— изъ 
Берлина? | | 

— Да, дЪйствительно... Почемъ вы знаете? Онъ дол- 
кенъ быль четвертаго дня вызхать... но я полагалъ... 

— Вашь мальчикъ прЪхалъ вчера; но такъ какъ 
ганщя желЪзной дороги въ Сенъ-Дени въ рукахъ у на- 
кихъ— (при этомъ словЪ гарсонъ чуть не подпрыгнуль 
гъ испуга) и сюда его послать было невозможно, то его 
твели къ одной изъ нашихъ женщинъ—вотъ, тутъ, на 
умажеВ, его адресъ написанъ—а мнБ наши сказали, 
объ я пришелъ къ вамъ-—дабы вы не безпокоились. И 
онна его съ нимъ: помзщен!е хорошее— кормить ихъ 6у- 
УТЪ обоихъ. И опасности нзть. Когда все покончитея— 
ы его возьмите — вотъ, по этой бумажкЪ. Прощайте, 
'ражданинъ. 

Старикъ пошелъ-было къ двери... 

— Постойте, постойте! — возопилъ Гервегь: — не ухо- 
кто! 

Старикъ остановилея — но не повернулся къ намъ ли- 
Цомъ. | 

— Неужели же, —продолжалъ Гервегъ:-—вы только для 
ого сюда пришли, чтобы успокоить меня, незнакомаго 
Е мъ человЪка, насчетъ моего сына? 

Старикъ подналъ свою понурую голову.-—Да. Меня наши 
Юслали. 

— Только для этого? 

— Да. 

Гервегъь веплеснулъ руками. — Но помилуйте... я... я, 
Росто, не знаю, что сказать. Я удивляюсь, какимъ обра- 
»мъ вы могли дойти досюда! Васъ, нав$рное, на каждомъ 
зрекресткВ останавливали? 


`` 
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— Да. 

— Спрашивали, куда вы идете, зач мъ? 

— Да. Все на руки смотр$ли, есть ли слЗды порох 
Попался одинъ офицеръ... тотъ грозился разстрЬля 
меня. 

Гервегь онфм$лъ отъ удивлен!я; гарсонъ тоже вытар 
щилъ глаза. „С’езё {гор югИ“ безсознательно шептали @ 
поблЪднзвиия губы. 

— Прощайте, гражданинъ, — отчетливо произнесъ ст 
рикъ, какъ бы рёшившись уйти. Гервегъ бросился и уде 
жаль его. 

— Постойте... подождите... позвольте поблагодари 
васъ... 

Онъ началъ шарить у себя въ карманахъ. 

Старикъ отклонилъ его своей широкой, не разгибя 
шейся рукой. — Не безпокойтесь, гражданинъ: денег 
не возьму. 

— Такъ, по крайней мЪрЪ, позвольте предложить вамъ. 
хоть завтравъ... ну, стаканъ вина... что-нибудь... 

— Оть этого я не откажусь, — промолвиль старик 
посл небольшого молчаня. — Я, воть, второй день 
читай-что не Жлъ. = 

Гервегъ тотчасъ услалъ гарсона за завтракомъ, & по! 
попросилъ своего гостя присфеть. Тотъ тяжко опуетих 
па стулъ, положилъ об ладони на колВни и потупился. 

Гервегъ принялся его разспрашивать... но старикъ отв! 
чалъ неохотно, угрюмымъ тономъ: видно было, что 01 
усталъ сильно — а впрочемъ, ни волнен1я никакого 1 
ощущалъ, ни страха, — и на все махнуль рукой. Да 
бесфда съ „буржуа“ была ему не по вкусу. За завтраком 
онъ, однако, н$Ъеколько оживился. Сперва Флъ и пи 
съ жадностью, а потомъ понемногу сталъ разговариват 

— Мы, въ феврал$,—такъ разсуждаль онъ:-—обфща 
временному правительству, что будемъ ждать три мЬеяц 
воть они прошли, эти мЪсяцы, & нужда все та же; еп 
больше. Временное правительство. обмануло насъ: 06 
щало много—и ничего не сдержало. Ничего не сдзла 
для работниковъ. Деньги мы вс свои прозли, работ 
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нЪтъ никакой, дфла стали. Вотъ тебВ и республика! Ну, 
мы и р$%®шились, все равно пропадать! 

— Но позвольте, —замЪтилъ-было Гервегъ:— какую ‘вы 
могли ожидать пользу отъ такого безумнаго возстан1я? 

—щ Все равно пропадать, — повторилъ старикъ. — Онъ 
тщательно утеръ губы, сложиль салфетку, поблагодарилъ 
. и приподнялся. 
_ —_ Вы уходите?— воскливнулъ Гервегъ. 

— Да. Мн надо къ нашимъ. Чего мн злЪеь оста- 
ваться! . | 

— Да вфдь васъ на возвратномъ пути навфрное задер- 
жать и, быть-можеть, въ самомъ дЪфлВ разстрфляють! 

—щ Быть-можетъ. Такъ что жъ изъ этого? Пока живъ, 
надо самому хлЪбъ для семьи доставать, а какъ его до- 
ставать-то?!—А коли убьютъ, сиротъ наши люди не оста- 
вятъ безъ призрЪн1я. Прощайте, гражданинъ! 

— Скажите мн ваше имя, по крайней м5рЪ! Я желаю 
знать, какъ зовутъ того, кто такъ много для меня сдфлаль! 

— Мое имя вамъ совсёмъ не нужно знать. Правду 
сказать, То, что я сдлалъ, я сдЪлалъ не для васъ, а 
наши приказали. Прощайте. 


Такъ старикъ и ушелъ, сопровождаемый гарсономъ. 

Въ тотъ же день возстанме было окончательно пода- 
влено. Вакъ только профздъ сталъ свободенъ, Гервегъ по 
отавленному адресу отыскалъь женщипу, прютившую его 
сынишку. Ея мужъ и сынъ были захвачены въ илЪиъ; 
другой сынъ погибъ на баррикад$; племянника разстр$- 
зяли. Она тоже отказалась отъ денегь; но указавши на 
бЪгавшихь по комнат$ двухъ дзвочекъ, дочерей ея уби- 
жаго сына, промолвила:—Еесли мнз когда-нибудь придется 
попросить что-нибудь для этихъ, такъ пусть мальчике 
зашьъ вспомнить о нихъ. 

Участь старика, посфтившаго Гервега, осталась неиз- 
вЪстной. Нельзя было не подивиться его поступку, той 
безсознательной, почти величавой простотЪ, съ которой 
онъ совершилъ его. Ему, очевидно, и въ голову не при- 
ходило, что онъ сдЪлалъь н№что необык!овенное, собою 
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пожертвовалъ. Но нельзя также не дивиться и ТЪмъ м. 


дямъ, которые его послали, которые въ самомъ пылуи` 


развал отчаянной битвы могли вспомнить о душевной 
тревог незнакомаго имъ „буржуа“ и позаботились о 
томъ, чтобы его успокоить. Подобные имъ люди, правда, 
двадцать два года спустя, жгли Парижъ и разстр$ливали 
заложниковъ; но кто хоть немного знаетъ сердце человф- 
ческое—не смутится этими противор$ ями. 


1868. 


— 


УШ.—Казнь 'ГРопмАнА. 


Въ январЪ м%феяцВ нынЪшняго (1870) года, я, нахо- 
дась въ НарижВ за столомъ одного хорошаге пратела, 
получилъ отъ М. Дюкана, извфстнаго писателя и спеца- 
листа по части статистики Парижа, — совершенно неожи- 
данное приглашеше присутствовать при казни Тропмана— 
и не при одной его казни: мнЪ предлагали включить меня 
въ число немногихъ привилегированныхъ лицъ, которымъ 
разр$шается доступъ въ самую тюрьму. До сихъ порь 
еще не забыто ужасное преступлен!е, совершенное Троп- 


маномъ, но въ то время Парижъь настолько жег—если 18 


болЪфе-—занимался имъ, его предстоящею казнью— сколько 
недавнимъ назначешемъ псевдо-парламентарнаго Оливье-- 
или убйствомъ Виктора Нуара, павшаго отъ руки столь 
изумительно впосл$ дстви оправданнаго принца П. Бовз- 
парта. Во всЪхъ окнахъ фотограф, бумажныхъ магази- 
зовт, виднЪлись цЪлые ряды карточекъ, представлявшихь 
молодого малаго съ большимъ лбомъ, темными глазами и 
одутловатыми губами— „знаменитаго“” Пантенскаго убйцы 
(4е РАЙизе аззаззш 4е Рапиш) — и уже н$Зсколько вече- 
ровъ сряду тысячи блузниковъ собирались въ окрестио- 
стяхъ Рокетской тюрьмы, въ ожидаши — не воздвигнется 
ли, наконецъ, гильотина?—и разеЗивались только за-002- 
ночь, Застигнутый врасплохъ предложешемъ М. Дюкана, 
я, Не думавъ долго, согласился; а давши слово прибыть 
на м5ето назначеннаго мн свидашя — у статуи принца 
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Евген1я, на бульвар того же имени, въ 11 часовъ ве- 
чера—я уже не хотЪль взять это слово назадъ. Ложный 
стыдъ помфшаль мнВ это сдЪлать... А ну, какъ подумаютъ, 
что я трушу? Въ наказане сдмому себф—и въ назидан!е 
другимъ — я намЗренъ теперь разсказать все, что я ви- 
дВлъЪ, намЪренъ повторить въ воспоминан!и всф тяжелыя 
впечатл ня той ночи. Быть-можетъ—не одно любопытство 
читателя будетъ удовлетворено: быть-можеть, онъ извле- 
четъ н$которую пользу изъ моего разсказа. 

У статуи принца Евгеня уже ожидала насъ съ Дюка- 
номъ небольшая кучка людей. Въ числЪ ихъь быль и 
г-нъ Клолъ, извфстный начальникъ охранной полищиы— 
(сЪВеЁ 4е |а ройсе 4е ге), которому Дюканъ меня пред- 
ставилъ. Остальные были, такъ же какъ я, привилегиро- 
ванные посзтители, журналисты, хроникеры и т. п. Дю- 
канъ ‘предупредилъ меня, что намъ, вЪроятно, придется 
провести ночь безъ сна на квартир коменданта, дирек- 
тора тюрьмы. Казнь осужденныхъ совершается зимою въ 
семь часовъ утра; но надо быть на м3стЪ прежде полу- 
ночи — а то, пожалуй, и не продерешься сквозь толпу. 
Отъ статуи принца Евген1я до Рокетской тюрьмы не боле 
полу-версты; но я, пока, ничего не видЪлъ чрезвычай- 
наго. Народу на бульвар было немного больше обыкно- 
веннаго. Одно развз можно было замЪтить: почти веЪ 
люди шли — а иные, особенно женщины, даже трусили 
рысцой — въ одномъ и томъ же направлени; притомъ, 
вс кофейни и кабачки горЗли огнями, что тоже рЪдко 
бываетъь въ отдаленныхъ кварталахъ Парижа, особенно 
въ такую позднюю пору. Ночь стояла не туманная, а 
тусклая, сырая, безъ дождя, холодная, безъ мороза—-на- 
стоящая январская, французская ночь. Г-нъ Клодъ объ- 
звилъ, что пора идти, и мы отправились. Онъ сохранялъ 
всю спокойную развязность дЪфлового человфка, въ кото- 
ромъ подобныя происшествя уже не возбуждаютъ ника- 
кихъ ощущен!й, кромВ разв одного желан1я — поскор$е 
отд латься отъ невеселой обязанности. Г-нъ Клодъ—че- 
ловзкъ лЬть пятидесяти, средняго роста, коренастый, 
плечистый, съ круглой, плотно остриженной головой, съ 


у . 
И 
Ма бы. м . 
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маленькими, почти минНатюрными чертами лица. Толью 
лобъ и подбородокъ, да затылокъ у него зам чателью 
широки; незыблемая энермя сказывается въ его сухом 
и ровномъ голос, въ его блВдныхъ, сВрыхъ глазкаху, 
въ короткихъ, врфпкихъ пальцахъ, въ мускулистыхъ ис: 
гахъ, во всЪхъ его неторопливыхъ, но твердыхъ движе- 
няхъ. Онъ, говорятъ, мастеръ своего дЗла, дока— и вн! 
шаетъ веливй страхъ всЪмъ ворамъ и убйцамъ. Поле 
тическ1е преступники — не по его части. Товарищъ ето, 
г. №..... Тоже весьма восхваляемый Дюканомъ, имЁеть 
видъ мягкаго, почти сентиментальнаго человЪ ка и 004% 
утонченныя манеры. За исключешемъ этихъ двухъ гос 
подъ и, можетъ-быть, самого Дюкана, ве$мъ намъ — ии 
это мнВ только такъ казалось?—было н$Зсколько неловко 
и какъ бы совфетно, хотя мы бодро, словно ва охотт, 
выступали одинъ за другимъ. 

ЧЪмъ мы ближе подвигались къ тюрьм, тёмъ люди 
становилось вокругъ насъ, хотя настоящей толпы еще и 
было. Ни криковъ не раздавалось, ни даже слишком 
громкихъ разговоровъ; видно было, что „представление“ 
еще не началось. Одни уличные мальчишки уже вилиь 
кругомъ; заложивъ руки въ карманы панталонъ и нахло- 
бучивъ козырекъ фуражки на-носъ, шлялись они той 06- 
бенной, развалистой и шмыгающей походкой, которую 
только и увидЪть можно, что въ ПарижЪ, и которая в 
мгновен!е ока смЪфняется самой проворной бЪготней в 
прыжками обезьяны. 

— Воть онъ... воть онъ... это онъ! — произнеело #- 
сколько голосовъ вокругъ насъ. 

— Знаете что? — сказаль мнЪ вдругъ Дюканъ: — в 
принимаютъ за зд$шняго палача. 

„Хорошее начало!“ подумалось мн. Парижский. пал89ъ, 
шопзеиг 4е Раг15— съ которымъ я познакомился въ ту 58 
ночь, такъ же сБдъ и такого же роста, какъ н. 

Но вотъ, показалось длинное, не схишкомъ широк® 
пространетво, обставленное со обзихъ сторонъ двумя #^- 
зармообразными здан1ями грязнаго вида, пошлой арх 
тектуры: —это Рокетская площадь. Нал$во тюрьма, въ Е 
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корой содержатся молодые преступники (рг1зоп 4ез деипез 
1{епиз), направо—депо приговоренныхъ (ша1з0п 4е 46рб 
ропг 1ез сопдатп6з) или Рокетская тюрьма. 

Площадь эту пересЗкали поперекъ поставленные въ че 
Зыре ряда солдаты; таке же четыре ряда стояли дальше— 
шаговъ на двфети отъ первыхъ. Обыкновенно ихъ не бы- 
ваетъ; но на этотъ разъ правительство, въ виду „репу- 
мци“ Тропмана и состоян!я умовъ, возбужденныхъ убй- 
твомъ Нуара, почло нужнымъ не ограничиться одной по- 
ищей и прибфгнуть къ экстреннымъ м$рамъ. Главныя 
орота Рокетской тюрьмы приходились ровно по серединЪ 
устого пространства, охваченнаго солдатами. Н$сколько 
олицейскихъ сержантовъ медленно расхаживали передъ 
юротами; молодой, довольно толстый офицеръ въ необык- 
овенно богато расшитомъ кэпи (какъ оказалось, началь- 
икъ квартала, нЪчто въ родЪ частнаго пристава) нале- 
"Влъ-было на нашу группу съ нахрапомъ, мгновенно 
напомнившимъ мнВ былыя времена на родинЪ; но, узнавъ 
„своихъ“, успокоился. Съ великими предосторожностями, 
едва отворяя двери, впустили насъ въ небольшую гаупт- 
вахту возлВ воротъ — и, по предварительномъ осмотр и 
опрос, препроводили насъ черезъ два внутреннихъ двора, 
одинъ большой, другой маленькй, въ квартиру комен- 
ханта. Комевдантъ этотъ, челов къ дюжй, высовй, съ 
«ВЗдыми усами и эспаньолкой, съ типическимъ лицомъ 
„французскаго пфхотнаго офицера, орлинымъ носомъ, не- 
водвижными, хищными глазами и крохотнымъ черепомъ— 
вриняль насъ любезно и добродушно; но даже помимо 
Го воли, по каждой его ухваткЪ, по каждому его слову, 
Чельзя было не замфтить тотчасъ, Что это „малый солид- 
ный“ (ип раШата зоН4е), слЪпо преданный слуга, кото- 
Рый не поколеблетея исполнить какое бы то ни было при- 
Казане своего господина. Впрочемъ, онъ ужъ доказалъ 
а дЪлЬ свое усерд!е: въ ночь переворота 2-го декабрл, 
ЭНЪ со своимъ батальономъ занялъ типограф1ю Монитёра. 
Какъ истый джентльменъ, онъ предоставиль намъ всю 
свою квартиру. Она пом$щалась во‘второмъ этажЗ глав- 
наго корпуса и состояла изъ четырехъ, порядочно мебли- 
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рованныхъ комнатъ; въ двухъ изъ нихъ гор%ло по ка 
Пебольшая левретка съ вывихнутой лапкой и гру 
выраженшемъ глазъ, словно и она чувствоваха себя пхёние 
—цей, ковыляла, повиливая хвостикомъ, съ одного ковр 
на другой. Насъ, я разум8ю посЗтителей, было челов 
восемь; лица нЪкоторыхъ были мн знакомы по фотогре 
фаямъ (Сарду, Альбертъь Вольфъ); но я не желаль 1 
ворить ни съ кЁЗмъ. Мы всЪ услись въ залЪ, на сту 
(Дюканъ ушелъ съ г. Клодомъ). Само собою разумфета, 
что Тропманъ сталь предметомъ бесЗды и какъ бы ем 
нымъ центромъ всВхъ помыеловъ. Комендантъ сооб 
намъ, что онъ съ девяти часовъ вечера заснухь и св 
крзикимъ сномъ; что онъ, кажется, догадывается 06 
участи его просьбы о помиловани; что онъ умоляль 6%. 
коменданта, сказать ему правду; что онъ все так 2 
упорно настаиваеть на томъ, что у него были сообщиюя, 
которыхъ не желаетъ назвать: что онъ, вфроятно, 0 
бЪеть въ р%®шительную мивуту, но что онъ, вирочежь 
Фетъ съ аппетитомъ, & книгъ не читаетъ, и т. д., ит й 
Съ своей стороны, нфкоторые изъ насъ разсуждаи 09. 
томъ, должно ли давать вЗру словамъ преступника, 054 
завшагося такимъ закоренфлымъ лгуномъ, повторяли 
дробности уб1йства, спрашивали себя, какого мнзнй 6 
дутъ френологи о череп Тропмана, поднимали вопро’ 
о смертной казни... но все это такъ вяло, такъ тИ®, 
такими общими фразами, что самимъ говорившииъ 
новилось не въ охоту продолжать. О чемъ-нибудь дру 
бес довать было неловко... невозможно; невозможно 
одного уваженя къ смерти,—къ человЪку, который бый 
ей обреченъ. Всеми нами овладЗло томительное и № 
лленное безпокойство: скучать — никто не скучаль, ® 
это тоскливое ощущене было во сто разъ хуже ский 
Казалось напередъ, что этой ночи конца не будеты 9 
касается до меня, то я чувствовалъ одно: а именно 
что я не былъ въ прав находиться тамъ, гдЪ я #1 
дился, что никакя психологичесвя и философевщя сообре 
жен!я меня пе извиняли. Г-нъ Клодъ вернулся и разв» 
залъ намъ, какъ известный Жюдъ ускользнуль у 129 
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изъ рукъ, и какъ онь не теряеть надежды поймать его, 
вели онъ еще живъ. Но влругъ раздалея тяжелый стукъ 
полесъ, и черезь АЁсколько мгновей намъ пришди ска- 
зать, что гильотина пр!Ъхала. Мы всЪ бросились вонь, 
на улицу—точно обрадовались! 

Передъ самыми воротами стояла массивная закрытая 
фура, запряженная въ три лошади цугомъ; другая двух- 
холесная фура, небольшая и низкая, имфвшая видъ про- 
долговатаго ящика, запряженная въ одну лошадь, отъ- 
$хала немного въ сторону. (Эта фура назначалась, какъ 
мы узнали впослВдстви, для принятя тфла немедленно 
тослВ казни и препровожденя его на кладбище). НЪ- 
эколько работниковъ въ короткихъ блузахъ виднЪлось 
эколо фуръ, и высоый челов®къ въ круглой шляп, 6$- 
вомъ галстук, въ легкомъ пальто, накинутомъ на плечи, 
отдавалъь вполголоса приказан!я... То быль палачъ. Вс 
власти — комендантъ, г. Влодъ, начальникъ квартала, 
м т. д. уже окружали и прив$тствовали его. „АМ! топзеиг 
Жааг1с! Боп во, шопзеиг [п411<!“ слышались восклицания. . 
«Настоящее его имя Гейденрейхьъ—Не4епгесв; онъ эль- 
засецъ). И наша группа подошла къ нему: онь сталъ на 
жигь нашимъ центромъ. Въ обращени съ нимъ выка- 
Зывалась нфсколько напряженная, но почтительная фа- 
Мильярность: „Мы, дескать, вами не брезгаемъ, и вы, 
№ю-таки, особа важная“.—Иные изъ насъ, вфроятно для 
Жику, даже руку ему пожимали. (Руки у него красивныя, 
зам чательной бЪфлизны). — Вепомнилея мнВ стихъ Пуш- 
Кинской Полтавы: 


Палачт... 
Руками бфлыми играл... 


Самъ топзеиг ш4гс держался очень просто, мягко и 
Учтиво, не безь патр!архальной важности. Казалось, онъ 
чувствовалъ, что въ эту ночь онъ въ нашихъ глазахъ 
второе лицо посл Тропмана и какъ бы первый его ми- 
вистръ. — Работники раскрыли фуру и принялись выни- 
мать изъ нея всВ составныя части гильотины, которую 
должны были воздвигнуть тутъ же, въ пятнадцати шагахт, 
ы Сочиненя И. С. Тургенев. Т. ХИ. 10 

их‘. 
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отъ воротъ *). Два фонаря заходили взадъ и виере 
низко надъ землею, освзщая яркими, небольшими к] 
гами граненые камни мостовой.—Я поемотр®лхь на чай 
всего половина перваго! Воздухъ еще больше потусви 
и похолодлъ. Народу уже набралось довольно—и 38. 
дами солдатъ, окаймлявшихъь пустое пространство пер 
тюрьмою, начиналь подниматься долгий и смутный л 
ской гамъ. Я подошелъ къ солдатамъ: они стояли не 
движно, н$фсколько сдвинувшись и нарушивъ первонача 
. ную правильность рядовъ. Лица ихъ не выражали. 
чего, кромЪ скуки, скуки холодной и терпВливо-покорв 
да и т лица, которыя мн виднзлись за киверам: 
мупдирами солдатъ, за треуголками и сюртуками 10 
цейскихъ сержантовъ, — лица блузниковъ, работнико 
выражали почти то же — только съ примЪсью какой 
пеопред$ ленной усм$шки. Впереди, изъ-за грузно-ше 
лившейся и напиравшей толпы вырывались восклицаи 
въ родЪ: Об Тгоршапю! 056 ГашфегИ ЕаПа1б раз 4 
‚аШе! крики, звонкя свистан!я; явственно слышался бра 
чивый споръ изъ-за мфета, змЪйкой проползалъ обрыво 
цинической пфсенки-—-внезапно поднимался рЪзый см51 
который тотчасъ подхватывалея другими и замираль п 
рокимъ гоготаньемъ. „Настоящее дЪло“ еще не начало 
не было слышно ни всЗии ожиданныхъ антидинасти‘ 
скихъ кликовъ, ни столь извфетныхъ, грозныхъ пере 
товъ Марсельезы. — Я вернулся въ сосВдетво медлен 
выраставшей гильотины. Какой-то господинъ, .курчавый 
смуглолицый, въ мягкой с$рой шляп, вФроятно ад 
кать, стоялъ возлЪ и ораторствовалъ, сильно и одно 
разно тыкая правой рукою съ отдЗленнымъ указате, 
нымъ пальцемъ сверху внизъ и сгибая даже колЪни о 
напряжешя. Онъ взялся доказать двумъ-тремъ рядомъ 
нимъ стоявшимъ господамъ въ застегнутыхь нагл] 
пальто, что Тропманъ не быль убйцей—а ман1акомъ. „| 





*) Отсылаю читателей, желающихь познакомиться не только 
всЪми подрозностямя „экзекущи“, но и со всфмъ, что предшеству 
ей и слБдуетъ з» нею, кь превосходной статьё М. Дюкана: Га р 
4е ]а ВоциеЦе—въ Неуце 4ез 4еих шоп4ез, № 1, 1870. 
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шашааце! ]е уа15 уоиз ]е ргоцуег! зшуег шоп га1зоппетеп и“ 
твердилъ онъ. „соп шоБе п’6ёа раз Газзаз ай, та1$ ип 
огдие| дие )е поттега15 уоопйегз д6шезиг@ Эшуе? топ 
га1воппетеп{!“ Господа въ пальто „елЪдили за его раз- 
сужденемъ", но, судя по ихъ физономямъ, наврядъ ли 
онъ убЪждалъ ихъ; а сидЪвШй на площадкВ гильотины 
работникъ даже съ авнымъ презрнемъ на него посма- 
тривалъ. Я вернулся на квартиру коменданта. 
НЪсколько нашихъ „товарищей“ уже собралось тамъ 
опять. Любезный коменданть потчиваль ихъ глинтвей- 
номъ. Начались опять толки о томъ, продолжаеть ли спать 
Тропманъ, и что онъ долженъ чувствовать, и достигаетъ 
ли до него шумъ толпы, несмотря на отдален!е его ка- 
морки отъ улицы и т. д. Комендантъ показалъ намъ цф- 
лую груду писемъ, адресованныхъ на его, Тромпаново, 
имя; — онъ, по увфреню коменданта, не желалъ читать 
ихъ. Большая часть изъ нихъ оказывалась плоскими шут- 
ками, мистификашей; но были также и серьезныя, въ ко- 
торыхъ его заклинали покаяться и во всемъ сознаться; 
одинъ методистевкй пасторъ прислалъ цзлое богословское 
разсуждене на двадцати страницахъ; были и дамевя за- 
писочки: въ нфкоторыхъ изъ нихъ находились даже цв}- 
ты — маргаритки, иммортели. Коменданть сказаль намъ, 
что Тропманъ попытался-было испросить у тюремнаго 
аптекаря яду и написалъ ему объ этомъ письмо, которое 
тотъ, разумВетсея, тотчасъ представиль по принадлеж- 
ности. Ми сдавалось, что нашъ почтенный хозяинъ не 
могъ себ хорошенько растолковать, сь какой стати мы 
принимали участ!е въ такомъ—по его понятю—зломъ и 
гадкомъ животномь, каковъ быль Тропманъ, — и чуть ли 
не приписывалъ наше любопытство праздности свЪтекихъ, 
статскихъ людей, „рябчиковъ“. Побес$довавши немного, 
мы назали расползаться—кто куда. Въ течене всей этой 
ночи, мы скитались, по французскому выражен!ю, какъ 
преступныя души, „сотше 4ез Атез еп реше“; входили 
ВЪ комнаты, садились рядышкомъ на стульяхъ залы, освз- 
домлялись о Тропманф, взглядывали на часы, з$вали, 
опять спускались по лестниц на дворъ, на улицу, воз- 
- 10* 
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вращались, садились опять... Иные разсказывали тогда 
анекдоты пикантнаго свойства, перекидывались мелкими 
личными извфст1ями, слегка разсуждали о политикФ, о 
театрЪ, объ убйств$ Нуара; иные пытались шутить, 
острить; но ужъ очевь плохо это у нихъ выходило — и 
вызывало какой-то непрятный, тотчасъ обрывавишийся 


смЪхъ, какое-то фальшивое одобреше. Я отыскалъ Еро- 


шечный диванчикъ въ первой комнат, и кое-какъ улег- 
шись на немъ, старался уснуть и, разумЪется, не уснуль 
даже не задремалъ на одно мгновенье.—Гулъ толпы ст8- 
вовился все сильнфе, все гуще и непрерывн?Зй. Ёъ трем 
часамъ утра, по словамъ г. Клода, который входилъ, са- 
дилея на стулъ, засыпалъ тотчасъ и опять исчезалъ, вы- 
званный ЕЁмъ-нибудь изъ своихъ подчиненныхъ, — уе 
набралось боле двадцати-пяти тысячъ людей. Гуль этоть 
поражалъ меня сходствомъ съ отдаленнымъ ревомъ мор- 
ского прибоя: такое же нескончаемое Вагнеровское сге- 
зсепфо, не возвышающееся постоянно, а съ огромными 
разливами и колыханьями; острыя ноты женскихъ и дв! 
скихъ голосовъ взвивались какъ тонЕея брызги надъ этихъ 
громаднымъ гудЪньемъ; грубая мощь стих йной силы ска- 
зывалась въ немъ. Притихнетъ на мгновенье, словно с8м0 
въ себя уйдеть и уляжется, и вотъ, опять загомонило, и 
растетъ, вздувается, и вотъ-воть ударитъ, какъ бы все 
сорвать хочеть — и опять назадъ, и утихаетъ, и опять 
растеть — и нф$ть ему конца... И что такое выражаеть 
этотъ шумъ? думалось мн... НетерпЪ ве, радость, злобу?.. 
НЪ$тъ! никакому отдзльному, никакому челов ческом] 
чувству не служитъ онъ отголоскомъ... Это, просто, шумъ 
и гамъ стихи. 

Къ тремъ часамъ утра я, быть-можетъ, въ десатый 
разъ вышелъ на улицу. Гильотина была готова. Смутно 
и болБе странно, нежели страшно, рисовались на темномъ 
небЪ ея два, на */4 аршина другъ отъ друга отстоявше 
столба, съ косой лишей соединявшаго ихъ лезыя. Я по- 
чему-то воображалъ, что эти столбы должны отетоять го- 
раздо дальше другъ отъ дружки; эта ихъ близость при- 
давала всей машин какую-то зловфщую стройность — 
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стройность длинной, внимательно вытянутой, какъ у ле- 
бедя, шеи. Чувство отвращен1я возбуждалъ большой пле- 
теный кузовъ, въ род чемодана, темно-краснаго цвфта. 
Я зналъ, что палачи въ этотъь кузовъ бросятъь теплый» 
еще содрогающийся трупъ и отрубленную голову... Не- 
задолго передь тЁмъ прибывше конные мунициналы 
ватгае шишс!рае) расположились широкимъ полукругомъ 
передъ фасадомъ тюрьмы; лошади изрдка фыркали, грызли 
мундштуки и мотали головами; у каждой между перед- 
ними ногами ОЪлЪли на мостовой крупныя капли п}ны. 
Всадники сумрачно дремали подъ своими медвЪ$жьими 
шапками, надвинутыми на самые глаза. Линии солдатъ, 
пересЪкавшихъ площадь и удерживавшихъ толпу, отету- 
пили еще дальше: пустого пространства передъ тюрьмою 
было уже не двЪсти, а цблыхъ триста шаговъ. Я подо- 
шелъ къ одной изъ этихъ лиШйЙ. и долго смотрЗлъ на 
тзенивш ся за нею народъ: онъ кричалъ именно сти- 
х1йно, т.-е. безсмысленно. Памятна мнЪ фигура одного 
блузника, малаго лЪтъ двадцати: онъ стоялъ потупившись 
и ухмыляяеь, словно размышлялъ о чемъ-то забавномъ, и 
вдругъ вскидывалъ голову, разФвалъ ротъ и кричалъ, 
кричалъ протяжно, безъ словъ, а тамъ опять лицо его 
склонялось, и онъ опять ухмылялея. Что происходило въ 
этомъ челов$кЪ? Зач$мъ онъ обрекаль себя. на мучи- 
тельно-безсонную ночь, на почти восьми-часовую непо- 
движность? Слухъ мой не уловлялъ отдЪльныхъ р$чей; 
лишь изр$здка пробивался сквозь непрестанный гамъ прон- 
зительный возгласъ спекулянта-разносчика, продававшаго 
брошюру © ТропманЪ, объ его жизни, его казни и даже 
„о послЗднихъь его словахъ“... или опять гдЪ-то далеко 
заспорятъ, загогочуть безобразно, женщины запищатъ... 
Марсёельезу въ этотъ разъ я услышалъ-—но ее пли всего 
пять, Шесть человЪкъ, и то съ перерывами. Марсельеза 
получаетъ свое значене, когда ее поютъ тысячи. А Ъа5 
Р1егге Вопарае! гаркнуль крик! голосъ... У... у... а... 8.. 
забушевало вокругъ него. Крики въ одномъ мЪфет% вне- 
запно приняли м%рный ритмъ польки: разъ-разъ-разъ! 
разъ-разъ-разъ! на известный мотивъ: @ез ]атр1оп$! — 
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Тяжкимъ духомъ, кислымъ паромъ несло отъ тохиы: много 
вина было выпито всеЪми этими т$лами; много было туть 
пьяныхъ. Недаромъ кабачки рдФли красными точками на 
общемъ фонЪ картины. Ночь изъ тусклой стала темною; 
небо совс$мъ нахмурилось и почерн$ло. `На рЗдкихъ, не- 
ясными призраками подымавшихся деревьяхъ виднфлись 
небольшя массы: это уличные мальчишки взобрались 
туда, и свистали и верещали какъ птицы, сидя промежь 
сучьевъ. Одинъ изъ нихъ свалился и, говорятъ, даже на 
смерть убился, переломивъ себЁ спину, но возбудилъ лишь 
хохотъ, и то не падолго. 

Возвращаясь на свою квартиру и проходя мимо гильо- 
тины, я увидфлъь на ея площадЕВ палача, окруженнаго 
кучкой любопытныхъ; онъ для нихъ дЪлаль „примфръ’ 
или репетицю: валилъ стоячую на шалнер$ доску, Еъ 
которой пристегивается преступникъ, и которая, падая, 
приходится концомъ своимъ прямо въ полукруглое отвер- 
сте между столбами; спускалъ топоръ, который . тяжко и 
гладко стремилел внизъ, съ глухимъ и торопливымъ [о- 
котанемъ и т. п. Я не сталь смотрфть на эту репети- 
цю, т.-е. не взобрался на гильотину: чувство какого-то 
моего, мнф неизвфстнаго, прегр$шен!1я, тайнаго стыда, во 
мнЪ постоянно усиливалось... Быть-можетъ, этому чувству 
долженъ я приписать то, что лошади, запряженныя въ 
фуры и спокойно жевавиия въ торбахъ овесъ передъ во- 
ротами тюрьмы, показались мн единственно невинными 
существами среди всфхъ насъ. 

Опять я забилея на свой диванчикъ, и опять сталь 
прислушиваться къ шуму морского прилива... 

Въ противность тому, что обыкновенно утверждаютъ, — 
посльдий часъ ожидая скорфй проскакиваетъ, чфмъ 
первый, особенно чфмъ второй или третий...‘ Такъ влучи- 
лось и въ этотъ разъ. Мы ве$ были удивлены извЪстемъ, 
что уже пробило шесть часовъ, и что до мгновенья казни 
остался всего одинъ часъ. Въ каморку Тропмана мы 
должны были войти ровно черезъ полчаса: въ половин$ 
седьмого. Дремота мгновенно исчезла со вс$хъ лицъ. Не 
‚знаю, что почувствовали друге, но у меня сильно заще- 
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ло на сердцЪ. Появились новыя фигуры; священникъ, 
ленькШ, сЪдой челов$чекъ съ худощавымъ личикомъ, 
юмелькнулъ въ своемъ длинномъ черномъ аббатскомъ 
закинВ съ ленточкою 'Почетнаго Лег1она и въ низкой 
ляп съ широкими полями. Комендантъ устроилъ намъ 
зчто въ родф завтрака, ипе соПайоп; въ гостиной, На 
эугломъ стол, появились огромныя чашки шоколада... 
даже близко не подошелъ, хотя радушный хозяинъ со- 
зтоваль мн подкрфпить себя, „ибо утреннй воздухъ 
жжетъ быть вреденъ“. Принимать пищу въ эту минуту 
н% казалось отвратительнымъ. Что за пиръ, помилуйте! 
Права не имВю!“ твердилъ я самому себЪ въ сотый разъ 
ь начала этой ночи.— А онь все спитъ? спросилъ одинъ 
въ насъ, глотая шоколадъ. (Ве$ говорили о ТропманЪ, 
е называя его по имени: другого ею не могло быть). — 
пить, отвЁчаль комендантъ.— Несмотря на этотъ страш- 
ый шумъ? (Шумъ, дЪйствительно, усилился необычайно 
получилъ какую-то сиплую ревучесть; грозный хоръ 
ке не шель сгезсепдо—а гуд$лъ побздоносно, весело). — 
1морка его за тремя стЗнами, отвфчаль комендантъ. 
нъ Клодъ, которому комендантъ, очевидно, предоста- 
ялъ главную роль, посмотрЪлъ на часы и сказаль: двад- 
ть минутъ седьмого: пора! Мы, навЗрное, всЁ внутренно 
югнули — однако, какъ ни въ чемъ не бывало, надЪли 
вяпы—и шумно двинулись велЪдъ за нашииъ вожатымъ. 
`дЪ вы сегодня обфдаете?“ громко спросилъ одинъ хро- 
акеръ;—но это показалось ужъ очень неестественнымъ. 
Мы вышли на большой тюремный дворъ:—и тутъ, въ 
‘лу, налфво, передъ полузакрытою дверью, произошло 
Вчто въ родЪ переклички; потомъ ввели насъ въ узкую, 
Ысокую и совершенно пустую комнату съ однимъ кожа- 
ыхь табуретомъ по середин .— Здесь происходить „туа- 
еть приговореннаго“ —1а фоПейе ди сопдатоб —шепнулъь 
1$ Дюканъ. Мы не вс туда попали: съ комендантомъ, 
ващенникомъ, г-мъ ВКлодомъ и его помощникомъ—насъ 
ло человВкъ . десять. Въ течеше двухъ или трехъ ми- 
УТь, которыя мы провели въ этой комнатВ — (какая-то 
(ьменная формальность совершилась въ это время) — 
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мыель, что мы никакого права не имЪемъ дЪлать 10, ® 
мы д$лаемъ, что, присутствуя съ притворной важн 
при убени намъ подобнаго существа, мы ломаемъ вь 
кую-то беззаконно-гнусную комедю,—эта мысль въ пой 
н1й разъ мелькнула у меня въ головЪ;— вкакъ только щ 
двинулись, опять-таки велВдъ за г-мъ Алоломъ, по ши 
кому, каменному, двумя ночниками слабо освфщенвом 
коридору — я ужъ ничего не ощущаль, кромЪ того, 
вотъ, сейчасъ... сейчасъ... сю минуту... @ю секунду... М 
посп%шно взобрались по двумъ лфетницамъ въ дру 
коридоръ, прошли и тотъ, спустились по узкой, вин. 
образной л$стнип$ — и очутились передъ желЪзною дверью. 
Здъсь! 

Сторожъ осторожно отперъ замокъ. Дверь тихо отворе 
лась—и мы ве$ тихо и молча вошли въ довольно простор 
ную комнату съ желтыми стЗнами, высокимъ р»шетча- 
тымъ окномъ и измятой кроватью, на которой никто в 
лежалъ... Говный свЗтъ большого ночника довольно яс10 
освзщалъ вс предметы. 

Я стоялъ немного позади другихъ и, помнится, невол- 
но щурился; однако, тотчасъ же увидалъ, нфеколько на 
искось противъ меня, молодое, черноволосое, черноглазсе 
лицо, которое, медленно двигаясь слЗва направо, окиды- 
вало всЪхъ насъ какимъ-то огромнымъ, круглымъ взорожъ. 
То быль Троиманъ. Онъ проснулея до нашего прихода 
Онъ стоялъ передъ столомъ, на которомъ только-что #8" 
писалъь прощальное (весьма, впрочемъ, незначительное) 
письмо къ своей матери. Г-нъ Клодъ сеняль шляпу и подо- 
шелъ къ нему. 

— Тропманъ,—произнесъ онъ своимъ сухимъ, негром 
кимъ, но безапеллящоннымъ голосомъ.—Мы пришли изв} 
стить васъ, что ваша просьба о помилован!и не принята, 
и что часъ искуплен1я насталъ для васъ. 

Тропманъ обратилъ на него свои глаза, но тотъ „огрох’ 
ный” взоръ ужъ исчезъ въ нихъ; онъ глядфлъ спокойно, 
почти сонливо, и не промолвилъ ни слова. | 

— Дитя мое!-—глухо воскликнуль священнивъ и поде 
шелъ къ нему съ другой стороны:—Юи соцгате! 
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Тропманъ посмотрфлъ на него точно такъ же, какъ на 
`- Блода. 

— Я зналъ, что онъ не будетъ трусить! —- промолвиль 
"в Ъреннымъ тономъ, обращаясь ко всфмъ намъ, г. Влодъ:— 
`©®перь, когда онъ выдержаль первый натискъ (]е ргепиег 
№20) — я за него отвЪфчаю. (Такъ наставникъ, желая за- 
кобрить ученика, заранфе величаетъь его „молодцомъ“). 

— О, я не боюсь! (ОЪ! ]е п’а! раз реиг!)—проговорилъ 
Сропманъ, снова обращаясь къ г. Клоду:—Я не боюсь! 

Голосъ его—праятный, юношескй баритонъ—быль со- 
зершенно ровенъ. Священникъ досталъ изъ кармана не- 
Зольшую фляжку. 

— Не хотите ли вы выпить немного вина, дитя мое? 

— Благодаретвуйте... не нужно, —съ вфжливымъ полу- 
юоклономъ отвЗчаль Тропманъ. 

Г-нъ Клодъ опять обратилея къ нему. 

— Вы продолжаете утверждать, что вы не виноваты въ 
томъ преступлен!и, за которое васъ осудили? 

— Я не нанесъ удара! (]е п’а! раз й’аррё!): 

— Олднако...—вм$шался-было комендантъ. 

— Я не нанесъ удара! 

(Въ послзднее время Тропманъ, какъ извЪстно, въ про- 
тивность своимъ прежнимъ показан1ямъ, утверждалъ, что 
онъ дЪйствительно привелъ семейство Кинковъ на м$сто 
бойни, но что убивали ихъ его сообщники, и что даже 
рана на его рук произошла оттого, что онъ вздумалъ- 
было защитить одну изъ малютокъ. Впрочемъ, онъ въ те- 
чен!е процесса изолгалея такъ, какъ немноге преступники 
Жо него). 

— И вы продолжаете утверждать, что у васъ были со- 
эбщники? 

— Были. 

— Вы не можете ихъ назвать? 

— Не могу... и не хочу. Не хочу. — Голосъ Тропмана 
вбзвысился, и лицо его бЪгло вепыхнуло. Казалось, онъ 
готовъ былъ разсердиться... 

— Ну, хорошо, хорошо... — посп$шно проговориль 

Клодъ, какъ бы давая тфмъ знать, что онъ и спраши- 
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валъ его только для того, чтобы исполнить неизбфжл 
формальность, и что теперь предстояло другое... 

Предстояло Тропману разд$ться. 

Два сторожа подошли къ нему и принялись снимать 
пего тюремный его камзолъ (сат1з0]е 4е югсе), родъ 6 
изъ толстой синеватой холстины, съ ремнями и пряжка 
назади, съ длинными глухими рукавами, отъ конца 501 
рыхъ идутъ крфпвя бечевки около ляжекъ къ поз 
Тропманъ стоялъь бокомъ, въ двухъ шагахъ отъ меня. Е 
что не мВшало мн хорошенько разглядфть его лицо. ( 
могло бы быть названо красивымъ, если бы не выдав 
пийся впередъ и кверху, воронкой, ва звФриный ла 
неприятно - припухлый ротъ, изъ-за котораго виднфл 
разставленные вЗеромъ нехороше, рздые зубы. Густ 
темные, слегка волнистые волосы, длинныя брови, вы 
зительные на выкатЪ глаза, открытый, чистый лобъ, п 
вильный носъ съ небольшой горбиной, легще завитки 3 
наго пуха на подбородкЪ... Ветр$тьтесь вы съ такой 
гурой не въ тюрьм$, не при этой обстановк — впечатл1 
на васъ она, навфрное, произвела бы выгодное. Сота. 
попадаются подобныя лица между молодыми фабричнь 
воспитанниками общественныхъ заведений и т. п. Р 
Тропманъ былъ средняго, отрочески-худощаваго и ст| 
наго сложен1я. Онъ казался мн взрослымъ мальчиком! 
впрочемъ, ему и не было двадцати лЪтъ. Цвтъ лица 
былъ совершенно естественный, здоровый, нзсколько 
зовый; онъ и при нашемъ входЪ не поблднзлъ... Не 6 
сомифн1я, что онъ, точно, спалъ вею ночь. Онъ не 1 
нималъ глазъ и дышаль м$рно и глубоко, какъ ч 
вфкъ, осторожно входящий на длинную гору. Раза два 
встряхнуль волосами, какъ бы желая отмахнуться 
назойливой мысли, закинулъ голову, быстро глянулъ вве 
и испустилъ чуть замЪтный вздохъ. За исключен! 
этихъ, почти мгновенныхъ движен!й, ничего не изо 
чало въ немъ, не скажу страха, но даже волнен!я 
тревоги. Мы всЪ были, безъ сомнфая, и бл днЪЙ, и вс 
воженнЪй его. Когда выпростали его руки изъ глух 
рукавовъ камзола, онъ съ улыбкой удовольствя под, 
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» спереди, на груди, этотъ самый камзолъ, пока его 
*`Завали сзади; маленьк1я дЪфти такъ дЪлаютъ, когда, 
у здфваютъ. Потомъ онъ самъ снялъ съ себя рубашку, _ 
> другую, чистую, тщательно застегнулъ воротъ,.. 
ко было видБть размашистыя, свободныя движеня 
голаго тЪла, этихъ обнаженныхъ членовъ на желто- 
ь фон} тюремной стЗны... 
эмъ онъ нагнулся и надЪлъ ботинки, сильно стуча 
-ами и подошвами о полъ и о ст$ну, чтобы ноги 
и плотнЪе вошли. Все это онъ дЪлалъ развязно, 
— почти весело — точно его пришли звать на про- 
Онъ молчаль—и мы молчали, и только перегляды- 
„ оть изумленя невольно пожимая плечами. ВеЪхъ 
поражала простота его движенй, простота, доходив- 
-какъ всякое вполн спокойное и естественное про- 
{@ жизни — до изящества. Одинъ изЪф нашихъ това- 
1, случайно встрЪтившись со мною потомъ въ течен!е 
жазалъь мн, что ему, во время нашего пребыван!я 
моркЪ Тропмана, постоянно сдавалось: мы че въ 
тоду—а въ 1794; мы не простые граждане—а яко- 
—и ведемъ на казнь не вульгарнаго убйпу—а мар- 
когитимиста, — ип с1-деуалф, ип $8101 гопое, топзеиг!— 
1ено, что осуждевные на казнь, по объявлении имъ 
вора, либо впадаютъ въ совершенную безчувствен- 
‚и какъ бы заранфе умирають и разлагаются; либо 
ося и бравируютъ; либо, наконецъ, предаются отчая- 
лачуть, дрожать, умоляютъ о пощад$... Тропманъ 
мнадлежаль ни въ одному изъ этихъ трехъ разря- 
-й потому озадачилъ даже самого г. Клода. Скажу, 
|) что если бы Тропманъ сталь вопить и плакать, 
мои навфрное бы не выдержали, и я убЪжалъ бы. 
и видВ этою спокойствыя, этой простоты и какъ бы 
ости— вс чувства во мнз—чувство отвращен1я къ 
остному убйцЪ, къ извергу, перерывавшему горла 
въ то время, когда они кричали: шатап! ташат!-— 
о жалости, наконецъ, къ человзку, котораго смерть 
уговилась поглотить— исчезли и потонули въ одномъ: 
ств изумлен!я. Что поддерживало Тропмана? — То 
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ли, что онъ хотя не рисовалея— однако; все же „д 
ровалъ“ перелъ зрителями, давалъь намъ свое 1% 
представлен!е; врожденное ли безстраше, самолв 
возбужденное словами г. Клода, гордость борьбы, в 
надо было выдержать до конца, —или другое, ещея 
данное чувство?.. Это тайна, которую онъ унесъ съе 
могилу. Иные люди до сихъ поръ убЪждены, что Т} 
не вполн$ владфль своимъ разсудкомъ. (Я упомягу1 
объ адвокат въ бЪлой шляп$, котораго я, впрочемъ, 
уже не видалъ). Безцфльность, можно почти ска 
лЪпость истреблен!я цЪлаго семейства Кинковъ— 
торой степени служитъ подтверждешемъ этому у61 

Но вотъ, онъ покончилъ со своими ботинками- 
прямился, встряхнулся:—готовъ-молъ! На него с 
дли тюремный камзолъ. Г-нъь ЁКлодъ попроси 
всЪхъ выйти — и оставить Тропмана наединЪ со 
никомъ. Мы и двухъ минутъ не ждали въ коридо 
уже его небольшая фигурка съ прямо и см$ло 1 
головой опять появилась между нами. Религ1озное 
было въ немъ слабо, и онъ, вЪроятно, исполниль 
ый обрядъ покаян!я передъ священникомъ, отпус 
ему гр$хи, — именно какъ обрядъ. Вся наша гр 
Тропманомъ посередин$, немедленно взошла в: 
винтообразную лЪетницу, по которой мы четве 
тому назадъ спускались-—и потонула въ непрони 
мракЪ... ночникъ погасъ на лЗетниц$. Это была 
ужасная. ВсЁ мы стремились вверхъ, слышался ' 
вый и грубый стукъь нашихъ ногъ по плитам 
некъ, мы тТ$снились, толкались плечами, съ од! 
насъ свалилась шляпа, кто-то сзади злобно кри 
Ма!5 засгед1еи! Зажгите свЗчку! ПосвЗтите! — а 1 
между нами, вмЪстВ съ нами, въ глухой темнот® 
жертва, наша добыча... этотъ несчастный... и 
насъ, толкавшихся, тфенившихся—онъ? Не вздум 
онъ воспользоваться темнотою—и со вефмъ пров 
и р8шимостью отчаян1я— броситься... куда? Куда 
въ отдаленный уголъ тюрьмы—и тамъ хотя лбомъ 
По крайней м$рЪ, самъ себя порЪшиле... 
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зна ю, приходили ли другимъ въ голову эти „опасе- 







Но онЪ оказались напрасными. Вся наша группа 
льшой фигуркой посрединз вынырнула изъ углу- 
в лестницы на коридорь. Тропманъ, очевидно, при- 
шаль гильотинв—и началось шестые къ ней. 
® шестые можно бы было назвать бЪгствомъ. . Троп- 
=‘ шелъ впереди насъ проворными, упругими, почти 
вкивавшими шагами; онъ явно спфшильъ—и мы вез 
за нимъ. Иные даже забЪгали справа и слЗва, 
№ още разь заглянуть ему въ лицо. Такъ промчались 
во коридору, сбЪжали внизъ по другой л№етницё— 
нъ прыгаль черезь дв ступеньки на третью — 
ись по другому коридору, перескочили нисколько 
векъ и, наконецъ, очутились въ высокой комнатв съ 
еннымъ табуретомъ, о которой я уже говорилъ 
‚ которой совершается „туалетъь осужденнаго“. Мы 
черезъ одну дверь—& изъ противоположной намъ 
появился, важно выступая, въ бЪломъ галстук, въ 
„пар“, ни дать ни взять-—дипломатъ или. проте- 
ый пасторъ — палачъ; велЪдъ за нимъ вошелъ ни- 
Ый, толстеньвй старичокъ въ черномъ сюртукВ, его 
№й помощникъ, палачъ города Бове. Старичокъ дер- 
Ь в рукВ небольшую кожаную суму. Тропманъ оста- 
\ся у табурета; всЪ расположились вокругъ него. Па- 
‚ М старичокъ-помощникъ стали отъ него направо; 
енникЪ тоже направо, несколько впереди; комендантъ 
нъ Клодъ налВво. Старичокъ открылъ ключомъ замокъ 
„ Досталъ нзеколько сыромятныхъ б%Злыхъ ремней съ 
вками, длинныхъ и короткихъ: и, съ трудомъ ставъ 
юлни. сзади Тропмана, принялся путать его ноги. 
манъ нечаянно наступиль на конецъ одного изъ 
ъ ремней — старичокъ попытался его выдернуть, два 
пробормоталъ: „раг4оп, шопзеиг!“ и тронулъ, нако- 
„ Тропмана за икру. Тотъ тотчасъ обернулея и съ 
нымъ своимъ вБжливымъ полу-поклономъ приподняль 
|. и освободилъ ремень. Священникъ, между тЪмъ, 
олоса читалъ молитвы на французскомъ языкВ изъ 
№ьшой книжки. Подошли два друме помощника — 
` 
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проворно сняли съ Тропмана камзоль, завели ий 


назадъ, связали ихъ крестъ-накрестъ и опутали м 
ремнями. Главный палачъ распоряжалея, поводя я 
то сюда пальцемъ. Оказалось, что на ремняхьи 
сдфлано достаточнаго числа дыръ для шпиньковъ п} 
тотъ, кто провертывалъ дыры, разсчитываль, # 
па плотнаго человЪфка. Старичокъ сперва пом 
сумЁ, потомъ пошарилъ у себя ` поочередно во вс 
манахъ-—и, хорошенько ощупавшись, вытащиль, #8 
изъ одного изъ нихъ небольшое кривое шило, к 
онъ принялся съ усиллемъ буравить ремни: его № 
отъ подагры распухийе пальцы плохо ему повино 
да и кожа была толстая, новая. Онъ продзлает 
попробуетъ... шпинекъ не л$зетъ: надо опять | 
Священникъ, вЗроятно, догадался, что дфло не м 
медляется и, раза два глянувъ украдкой через 
началъ растягивать слова молитвъ, чтобы дать ( 
время справиться. Наконецъ, операцля, въ течев 
рой, признаюсь откровенно, холодный поть № 
шибъ, — кончалась-—всЪ шоиньки вошли, куда сл 
началась другая. Попросиди Тропмана сЪсть нат 
передъ которымъ онъ стоялъ — и тотъ же стари 
дагрикъ приступилъ къ стрижеВ его волосъ. Овъ 
небольш!я ножницы — и, кривя губы, старатель 
залъ сперва воротъ Тропмановой рубахи, той # 
бахи, которую онъ только-что надзлъ и съ кото: 
было бы легко спороть воротникъ заранЪе. Но 
была грубая, вся въ склацкахъ и не поддавалас! 
острымъ лезвямъ. Главный палачъ посмотрзль: 
недоволенъ: выемка была недостаточно велика. ' 
залъ рукою: старичокъ-подагрикъ опять принял 
боту—и выкроилъ еще порядочный кусокъ холст 
спины обнажилея—показались лопатки. ТропиаЕ 
повелъ ими: въ комнатВ было холодно. Тогда с 
принялся за волосы. Положивъ свою пухлую ль 
на голову Тропмана, который тотчасъ покорно 
ее —онъ началъ стричь его правой. Космы темв 
кесткихъ волосъ скользили по плечамъ, вал 
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ть; одна изъ нихъ докатилась до моего сапога. Троп- 
нъ все такъ же покорно наклонялъ голову; священникъ 
е болЪе растягивалъ слова молитвъ. Я не могъ отвести 
ра отъ этихъ, нфкогда обагренныхъ невинной кровью, 
ерь безномощно другъ на дружкВ лежавшихъь рукъ— 
жобенно отъ этой тонкой, юношеской шеи... Вообра- 
не невольно проводило по ней поперечную черту... 
Рь тутъ,—думалось мнЪ:—черезъь н®сколько мгновенйй, 
дробляя позвонки, разсЗкая мускулы и жилы, прой- 
ъ десятипудовый топоръ... а ТЪло, казалось, ничего 
обнаго не ожидало... такъ оно было гладко, бЪло, 
рово.... 
Тевольно ставилъ я себЪ вопросъ: о чемъ думаеть въ 
минуту эта столь покорно наклоненная голова? Дер- 
гся ли она упорно и, какъ говорится, стиенувъ зубы, 
одну и ту же мысль: „не поддамся-молъ я“; прохо- 
ъ ли вихремъ по ней разнообразн$йшн— и, вЪроятно, 
незначительныя воспоминан!я прошлаго; представляет- 
ли ей съ какой-нибудь особенной предемертной гри- 
ой одинъ изъ членовъ семейства Кинковъ;—или она, 
сто, старается ни о чемъ не думать, эта голова — и 
ько твердить самой себЪ: „это ничего, это такъ, вотъ, 
посмотрихъ...” и будетъ она такъ твердить до тзхъ 
ь, пока смерть не обрушится на нее — и отпрянуть 
етъ некуда... | 
\ старичокъ все стригь да стригЪ... Волосы скрип8ли, 
ваченные ножницами... наконецъ, и эта операщя кон- 
‘ась. Тропманъ быстро веталъ, встряхнулъ головою... 
чкновенно, въ эту минуту тБ осужденные, которые 
>» могуть говорить, обращаются съ посл дней просьбой 
директору тюрьмы, напоминаютъ объ оставшихся дол- 
ъ или деньгахъ, благодарять сторожей, просятъ до- 
вить роднымъ послфднюю записку или клокъ волосъ, 
едать послЗдн!й поклонъ... но Тропманъ, очевидно, не 
ть обыкновеннымъ .осужденнымъ: онъ пренебрегалъ по- 
ными „нВжностями“ —и не произнесъ ни единаго слова; 
‚ молчалъ, ждалъ. Ему на плечи накинули короткую 
тку—палачъ взялъ его подъ локоть... 
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— Послушайте, Тропманъ—(Уоуопз, Тгоршави!) 
дался, среди гробовой тишины, голосъ г-на Клода: —! 
перь, черезъь минуту, все будетъ кончено. — Вы пр 
жаете настаивать (уоцз рег51$%е2) на томъ, что уе 
были сообщники? 

— Да, сударь, продолжаю — (Ош, тшопзеиг, } | 
8154е), — отв$чаль Тропманъ тЁёмъ же прятнымъ, п 
дымъ баритовомъ, и слегка нагнулся впередъ, какъ 
учтиво извиняясь и даже сожал$я, что не можеть (1 
чать иначе. 

— ЕБ Мею! аШоп$! — промолвилъ г, Клодъ, и мы 
тронулись; мы вышли на тюремный большой дворъ. 

Было безъ минуты семь часовъ—но небо едва п 
лЪло, и тотъ же тусклый паръ заливалъ весь в03ду1 
скрадывалъь очерташя предметовъ.—Ревъ толпы охва' 
насъ непрерывной, нестерпимо-зычной волной, какь то 
мы переступили порогъ. По каменной мостовой л 
быстро двигалась — прямо къ воротамъ — наша пор$ 
шая кучка: нЪкоторые изъ нась отстали — да и я, 
и шель вистВ съ другими, однако держался немног 
сторон$. — Тропманъ проворно сЗменилъ ногами — 
мЪшали ему—и какимъ онъ мн тутъ показался ма: 
кимъ, почти ребенкомъ!-- Вдругъ передъ нами медл 
словно пасть, раскрылись обБ половины вороть — 1 
зомъ, какъ бы сопровождаемое громаднымъ визгомъ ! 
дованной, дождавшейся толпы, глявуло на насъ ' 
вище гильотины съ своими двумя узкими черными 
бами и вздернутымъ топоромъ. — Мн вдругъ стал 
лодно, холодно до тошноты; мнЪ казалось, что и хо 
этотъь вторгся къ намъ на дворъ черезъ т ворот 
ноги у меня подкосились. — Однако, я еще разъ в 
нулъ на ТГропмана. — Онъ внезапно отклонился на 
и голову завалилъ, и согнулъ колЪна, словно кто толк 
его въ грудь — „онъ въ обморокъ упадетъ!“ — шеп 
чей - то голосъ возлЪ меня... Но онъ тотчаеъ же ‹ 
вилея — и твердой поступью пошелъ вйередъ. Мимо 
побЪжали на улицу ТЪ изъ насъ, которые хотфБли ви; 
каБъ голова его скатится... У меня на это не хва 
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:а; съ замиравшимъ сердцемъ остановился я у воротъ... 
Ч видЪль, какь палачъ вдругъ черной башней выросъ 
лВвой сторонЪ гильотинной площадки; я видЪлЛЪ, какъ 
эпманъ отд$лился отъ кучки людей, оставшихся внизу, 
взбиралея по стуненямъ (ихъ было десять... цзлыхъ 
‘ять ступеней!); я видЪль, какь онъ остановился и 
‚рнулея назадъ; я слышалъ, какъ онъ промолвилъ: „11- 
& шопзеиг С]аи4е“... *). Я видфлъ, какъ онъ по- 
+лся наверху, какъ справа и слФва два челов ка бро- 
тшсь на него, точно пауки на муху, какъ онъ вдругъ 
залился головой впередъ и какъ подошвы его брыкнули... 
Чо тутъ ля отвернулея—и началъь кдать-—а земля тихо 
лыла подъ ногами... И показалось мнз, что ‘я ждаль 
ашно долго **). Я успЪль замфтить, что при появле- 
Тропмана людской гамъ внезапно какъ бы сверкулся. 
'бомъ — и наступила бездыханная тишина... Передо 
й стоялъ часовой, молодой, краснощеый малый... Я 
Злъ замЪтить, что онъ съ тупымь недоум$ емъ и 
\сомъ пристально смотр$флъ на меня.. Я успВль даже 
‘умать, что вотъ, этоть солдатъ, быть-можеть, родомъ 
‚ какой-нибудь глухой деревеньки, изъ смирной и доб- 
‚ семьи — и теперь — что ему приходится видЪть! На- 
епъ, послышалея легюй стукъ какъ бы дерева о де- 
о — это упаль верхй полукругь ошейника съ про- 
ънымъ разрфзомъ для прохода лезыя, который охва- 
ветъ шею преступника и держитъ его голову непо- 
жной.. Потомъ что-то вдругъ глухо зарычало и ипо- 
илось—и ухнуло.. Точно огромное животное отхаркну- 
Ь... другого, боле вЪрнаго сравнешя пр/искать не 
зю. Вее помутилось... 
‘то-то схватилъ меня подъ руку... Я взглянулъ: это 
| Я не разслыхалъ конца фразы. Его слова были: ОЦез & ш-т 
Це, дие ]е регязе, т.-е;; скажите, что я продолжаю настаивать 
омъ, что у менл были сообщники. Тропманъ не хот®лъ лишить 
‚ этой послфдней радости, посл$дилго удовлетворен!я:; оставить жало 
Вия и упрека въ умахъ своихъ судей И публики. ``; 
г) Вь сущности—оть того мгновен!я, когда Тропманъ сталъ ногою 
тервую ступень гильотины — до того мгновеня, когда ето трупъ 
рнули въ приготовленный коробъ-—ирошло двадионть секундъ. 
Сочнненя И. С. Тургенева. Т. ХИ, 11 
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быль помощникъ г-па ВБлода, г-нъ 4... которонт, и 
я узналъ впослЗдетыи, мой прятель М. Дюкавнъ поруч 
наблюдать за мною. 

— Вы очень блЪлны... Не хотите ли-воды? — про 
вилъ онъ, улыбаясь. Но я благодарилъ—и пошель обра: 
ча тюремный дворъ, который мнЪ являлся чуъ-ю 
род убЪжища оть того ужаса за воротами. 

Наше общество собралось на гауптвахту возлф в0ро 
чтобы проститься съ комендантомъ и дать нФеколько 
зойтись толп. Туда пришель и я— и узналъ, 310 * 
уже на доскф, Тропманъ вдругъ судорожно откинтль 
лову въ сторону—тавкъ что она не попала въ полуру". 
отверст1е —и палачи принуждены были втащить ее т 
3& волосы, причемъ онъ укусилъ одного изъ нихъ, 1 
главнаго, за палецъ; что тотчасъ посл казни, въ 108] 
каБъ т5ло, брошенное въ фургонъ, удалаялось маршь-# 
шемъ-—два человфка, пользуясь первыми мгновения 
избЪжнаго смущеня, прорвались сквозь цЪпь солдат 
подлЬзши подъ гильотину, стали мочить свои платья 
кровь, пролившуюея сквозь щели досокъ... 
< Но я слушалъь вс эти разговоры, какъ сквозь (085 
чувствоваль себя очень усталымъ—да и не я одинь. | 
казались усталыми—хотя вс$мъ видимо полегчило, 010: 
обуза свалилась съ плечъ. Но. никто изъ насъ, им 
пельно никто не смотръьль человткомь, который созни 
что `присутствоваль при соверщшени акта обществен 
завосудя: всямй старался мысленно отвернуться и # 
бы сбросить съ себя отр тетвенность въ этомъ у@йст 

Мы съ Дюканомъ откланялиеь коменданту и 011 
лись домой. Цфлая рфка челов ческихъ существу, # 
чинЪ, женщинъ, дЪтей, стремила мимо насъ свои ие! 
сивыя и неопратныя волны. Почти ве молчали; 0 
лишь блузники-работники изрфдка перекликались: „в 
молъ, ты?“ — „а ты куда?“ да уличные мальчишки 1 
вфтетвовали евистомъ профзжавшихь „кокотокъ“. Й 
за пепитыя, угрюмыя, сонныя лица! Что за выраб 
скуки, утомлешя, неудовлетворенмя, лосады, вялой, 
предметной. досады! Пьяныхъ я, впрочемъ, видфль 
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› либо ихъ уже усп$ли прибрать, либо они. сами 
›нились. Буднишняя жизнь принимала опять Везхъ 
ъ людей въ свои нздра — и для чего, для какихъ 
хенй они на нфеколько часовъ выходили изъ ел 
'? Страшно подумать о томъ, что тутъ гифздится. | 
ойдя шаговъ двфсти отъь тюрьмы, мы нашли пустой 
5, сВли въ него и позхали. 

время дороги, мы разсуждали съ Дюканомъ о томъ, 
ты видфли и о чемъ онъ незадолго передъ тзмъ (въ 
ской, мною уже цитированной, книжЕЗ  Веуие. 465 
Моп4ез) сказалъ тамя взевя, тая дЪльныя слова. 
азсуждали о ненужномъ, о безсмысленномъ варвар- 
всей этой средневЗковой процедуры, по милости ко- 
агоня преступника продолжается полчаса (отъ 28 
"ъ седьмого до 7 часовъ), о безобрази всЗхъ этихъ 
ванй, одфван!й, этой стрижки, этихъ путешествй 
стницамъ и коридорамъ... По какому праву все это 
тея? Какъ допустить такую возмутительную рутину? 
та смертная казнь-—можетъ ли она быть оправхана? 
видфли, какое впечатл$н!е производить подобное 
ще на народъ: да и самаго этого, яко бы поучи- 
аго, зрзлища н%зтъ вовсе. Элва ли тысячная часть 
едшей толпы, не боле пятидесяти или шестидесяти 
къ, могла, въ полумракЪ ранняго утра, изъ-за по- 
аста - шагового разстоян1я, сквозь ряды войекъ и 
1 лошадей, хоть что-нибудь увидЪть, А остальные? 
ю, хотя бы малБИшую пользу могли они извлечь 
той пьяной, безсонной, бездфльной, развратной ночи? 
помнилъ о молодомъ, безсмыеленно кричавшемъ блуз- 
‚ липо котораго я наблюдаль въ течен!е н\%еколь- 
минутъ. Неужели онъ примется сегодня за`работу 
Ффкомъ, больше прежняго ненавидящимъ порокъ и 
ность? И я, наконецъ, что л вынесъ? Чувство не- 
аго изумлешя передъ убйцей, нраветвеннымъ уро- 
умВвшимЪъ показать свое презрфе смерти. Неужели 
ныя впечатлЪня можеть желать законодатель? О 

„моральной пЪли“. можно еще толковать, поель 
кихъ, опытомъ подерзпленныхъь опровержен!й? 

11° 
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Но не стану вдаваться въ разсужден!я: они 3884 
меня слишкомъ далеко. Да и кому же не извфети 
вопросъ о смертной казни есть одинъ изъ очерел 
неотлагаемыхъ вопросовъ, надъ разр шенемъ воп 
трудится современное челов$чество? Я буду дово 
извиню самому себЪ свое неумВстное любонытстю, 
разсказъ мой доставить хотя н$еколько аргументов 
щитникамъ отыфны смертной казни, или, по крайне 
р,—отм$ны ея публичности. 

Веймаръ, 1870 г. 


ГХ.— О соловьяхъ. 





Посылаю вамъ, любезный и почтеннЪйний С. Т, 
любителю и знатоку всякаго рода охотъ, сл5дующ 
сказъ о соловьяхъ, объ ихъ пфньи, содержаньи, ‹ 
ловить ихъ и пр., списанный мною со словъ ста 
опытнаго охотника изъ дворовыхъ людей. Я пост 
сохранить все его выражен1я и самый складъ рЁз 

Лучшими соловьями всегда считались курсе; 
посл5днее времи они похуж$ли; и теперь лучшиу 
таются соловьи, которые ловятся около Бердиче 
границ; тамъ, въ пятнадцати верстахъ за Бердич 
есть л$съ, прозываемый Треяцкимъ; отличные та 
дятел соловьи. Время ихъ ловить—въ началЁ ма: 
жатея они больше въ черемушникЪ и мелкомъ } 
въ болотахъ, глЗ лЪфсъ растетъ; болотные соловьи- 
дороге. Прилетають они дня за три до егорье: 
но сначала поютъ тихо, а къ маю въ силу войдут" 
поютсея. Выеслушивать ихъ надо по зарямъ и ноч 
лучше по зарямъ; иногда приходится всю ночь въ 
просидфть. Я съ товарищемъ разъ чуть не заме] 
болот: ночью сдЪлалея морозъ, и въ утру въ блив 
на вод намерзло; а на мнЪ быль кафтанишка 
плохеньюй; только тфмъ и спаеся, что между дву 
чекъ свернулся, кафтанъ сняль, голову закуталь 
халъ себЪ на пузо подъ кафтаномъ; цЪлый день 
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ми стучалъ. Ловить соловья дфло не мудреное: нужно 
›ва хорошенько выслушать, гдЗ онъ держится, а тамъ 
къ на землЪ расчистить поладнЪе возлЪ куста, раз- 
ить тайникъ и самку пришперить, за обЪ ножки при- 
ть, а самому спрятаться да присвистывать дудочкой: 
„н дудочка дЪлается, въ род пищика. А’ тайничокъ 
‚льшой изъ сЗтки дЗлается—съ двумя дужками;: одну 
ку крфико къ землЪ приспособить надо, а другую 
‚ко приткнуть—и бечевку къ ней привязать; соловей 
ху кавъ слетить въ самкЪ — туть и дернуть за бе- 
Ку, тайничокъ и закинется. Иной соловей очень жа- 
ь, такъ сейчасъ сверху пулей и бросится, какъ только 
дить самку; а другой остороженъ: сперва пониже 
тится, да разглядываетъ—его ли самка. Осторожныхъ 
пе сВтью ловить. СЪть плетется сажень въ пять; осы- 
ь ею кустъ или сухой дромъ, а осыпать надо слабо; 
‚› только спустится. соловей — встанешь и погонишь 
въ сть; онъ вее низомъ летитъ, ну, и повиснетъ въ 
лькахъ. СЪфтью ловить можно и безъ самки, одною 
чкой. Вакъ поймаешь соловья, тотчаеъ евяжи ему 
ики крылышекъ, чтобы не бился, и сажай его .ско- 
въ куролеску — такой ящикъ дЪлается низеньюй, 
ху и снизу холстомъ обтянутъ. Кормить пойманныхъ 
вьевъ надо муравьиными яйцами—понемножку и по- 
э; они скоро привыкаютъ и принимаются клевать. Не 
аетъ живыхъ муравьевъ въ куролеску нанустить: иной 
тный соловей не знаетъ муравьиныхъ яицъ — не ви- 
‚ никогда—ну, а какъ муравьи станутъ таскать яйца— 
доръ войдетъ—станетъь ихъ хватать. 

эловьи у насъ злЪсь *) дрянные: поють дурно, по- 
‚ ничего нельзя, вс колВНа мВшаютъ, трещатъ, сп$- 
ъ & то, воть еще у нихъ самая гадкая есть штука: 
таетъ этакъ: тру и вдругъ: ви!--этакъ визгнетъ, словно 
воду окунется. Это самая гадкая штука. Плюнешь и 
хешь. Даже досадно станетъ. Хоропий соловей дол-. 
ъ ить разборчиво и не мЪшать волна, — а колЪна 
‚ кая бываютъ: 

Въ мценскомъ, зернскомъ и б$левскомъ уфздахъ. 
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Первое: Пулькане—этакъ: пуль, пуль, пуль, пуль. 

Второе: Клыкаше-—клы, клы, влы, какъ желна. 

Третье: Дфобь — выходить, примфрно, кавъ по 398 
разомъ дробь просыпать. 

Четвертое: Раскать—тррррррр... 

Пятое: Пленканге — почти понять можно: плень, пде 
плень. 

Шестое: Лышева дудка—этакъ протяжно: го-го-го-го-м, 
а тамъ короткБо: пу! 

Седьмое: Кукушкинь перелеть. Самое р$дкое колфно; & 
тольго два раза гъ жизни его слыхивалъь — и 068 ра 
съ тимеБомъ уБздЪ. Кукушка, когда полетитъ, тавии 
манеромъ кричитъ. Сильный такой, звоню свисть. 

Восьмое: Гусачокь. Га-га-га-га... У малоархангельскихь 
соловьевъь хорошо это колфно выходитъ. 

Девятое: Юлиная стукотня. Какъ юла—есть птица, 
таворонка похожая, —или какъ вотъ органчики бывають,-— 
этакой круглый свистъ: фююною!ю... , 

Десятое: Починь—этавъ: тии-вить, нфжно, малиноввой В. 
Это, по-настоящему, не колЪно, а соловьи обыкновения 
такъ начинають. У хорошаго нотнаго соловья оно ещ 
вотъ капъ бываеть: начнеть—тии-вить—а тамъ: туБы-- 
Это оттолчкой называется. Потомъ опять — тии-вить.. 
ТУБЪъ! тукъ! Два раза оттолчка — и въ поль-удара, эта5% 
лучше; вь трей разъ: тии- вить — да вацъ разсыпалеть 
вдругъ, с.....с..., дробью или раскатомъ—едва на ногах 
устоишь —обожжетъ! Этакой соловей называется съ тд 
ромъ или оттолчкой. У хорошаго соловья каждое кол 
длинно выходитъ, отчетливо, сильно; чЪмъ отчетлив 
твмъ длиниЪй. Лурной спЪшитъ: едЪлалъ колфно, отр] 
билъ, скорЪе другое — и смЬшался. Дуракъ дуракомь и 
остался. А хоропий — пфтъ! Разеудительно поетъ, пра- 
вильно. Примется какое-нибудь колЪно чесать — не с0й 
деть съ него до истбмы, пробереть хоть кого. Иной 
даже съ оборотомъ-—такъ длиненъ; пуститъ, наприхрь 
колфно, дробь, что ли — сперва будто книзу, а п0то№ 
опять въ гору, словно кругомъ себя окружить, каБЬ 84 
ретпое колесо перекатить — надо табъ сказать. Одно. 
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такого слыхаль у мценскаго купна. Ш....ва — вотъ 
ылъ соловей! Въ Петербург за 1,200 рублей ассигнащей 
эоданъ. | 

.ЮПо охотницкимъ замфчаньямъ, хорошаго соловья -.отъ 
курного съ виду отличить трудно. Мног!е даже-самку отъ 
замца не узнаютъ. Иная самка еще казист$е самца. Мо- 
лодого оть стараго отличить можно. У молодого, когда 
растопыришь ему крылья, есть на перышкахъ пятнышки, 
и весь онъ темнЪй; а старый—ср$е. Выбирать надо: во- 
ховья, у котораго глаза большие, носъ толстый, и. чтобы 
быль плечисть и высокъ на ногахъ. Тотъ-то соловей, что 
38. 1,200 рублей пошелъ, быль росту средняго. Его Ш...въ 
подъ Курекомъ у мальчика купилъ за двугривенпый... 

Соловей, коди въ бережЪ, до пяти зимъ перезимовать 
хожетъ. Кормить его надо зимою прусаками или суше- 
яыми муравьиными яйцами; только яйца надо брать не изъ 
Краснаго лЪса, а изъ чернолЪсья, а то отъ смолы запоръ 
дБ лаетея. ВЪшать надо соловья не надъ окнами, а ВЪ 
'ерединЪ комнаты, подъ потолкомъ, и въ ЕЛЬТЕВ чтобъ 
зыло нёбко мягкое, суконное или полотняное. 

БолЪзнь на нихъ бываетъ: влругь примутся чихать. 
Укверная эта болЪзнь. Какой и переживетъ — на другую 
виму назфрное окол$етъ. Пробовалъь я табакомъ нюха- 
вельнымъ по корму посыпать-—хорошо выходило. 

Пть начинають они съ Рождества—и ближе, сперва 
потихоньку; съ Великаго поста, съ марта м}еяца, настоя- 
щимъ голосомъ, а къ Нетрову дню перестаютъ. Начинаютъь 
они обыкновенно съ пленкан!я... такъ жалобно, нВжнс: 
плень... плень... не громко, а по всей комнат слышно. 
Такъ звенитъь прятно, какъ стеклышки, душу всю по- 
зорачиваетъ. Какъ долго не’ слышу = всявй разъ тро- 
‘етъ, по животику такъь и пробЪжить, волосики: на - го- 
ов трогаются. Сейчасъ слезы—и воть онЪ. Выйдешь, по- 
`Шачешь, постоишь. 

`Молодыхъ соловьевь хорошо доставать въ Петровки. 
Шало подмтить, куда старые кормъ носять. Иной разъ 
три, четыре часа, полдня просижу, а ужъ замфчу м$етс. 
ГеВздо они вьютъ на землё-—изъ сухой травы и лиетох- 
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вовъ. Штукъ пать въ гнЪзд% бываетъ, & иногда и мень 
Молодыхъ возьмешь да посадишь въ западню—6ейчаеь 1 
старые попадутся. Старыхъ надо поймать, чтобы молодых 
кормили. Посадишь всю сехейку въ куролеску, даж}: 
равьиныхъ яицъ насыплешь и животвыхь муравьевь #4 
пустишь. Старые сейчасъ примутся молодыхъ коры 
КлЪтку потомъ завфсить надо, а какъ молодые станут 
клевать сами, старыхъ принять. Молодые, которых в: 
Нетровки изъ гнёзда вынешь, живучфе, и пЪть скор 
принимаются. Брать надо молодыхъ оть длиннаго, голо 
систаго соловья. Въ клЪтТЕВ они не выводятся. На в028 
соловей перестаетъ пфть, ‘какъ только д8тей. вывелъ, 80. 
Петровки онъ линяетъ. СдЪлаеть на лету колфнцо— я 
кончено. Все только свистить. А цоетъ онъ всегда сидя 
на лету, когда за самкой ныряетъ, курлычетъ. 

Молодыхъ соловьевъ хорошо къ старымъ подвфшивать 
чтобы учились. ПовВеить ихъ надо рядомъ. И туть надо 
примБ чать: если молодой, пока старый поетъ, молчнть # 
сидитъ, не шелохнетея, слушаеть — изъ того выйдеть 
прокъ—въ дв недзли, пожалуй, готовъ будеть; & какой 
не молчитъ, самъ туда же велЪдъ за старикомъ бурлить- 
тотъ разв на будущШ годъ запоетъ, какъ быть слёдуеть 
да и то сомнительно. Иные охотники секретно, въ ша 
пахъ, приносять молодыхъ соловьевь въ трактиръ, гв 
есть хороший соловей; сами пьютъ чай или пиво, а м016- 
дые т5мъ временемъ учатся. Оттого лучше зав шивать 
молодыхЪъ, когда ихъ къ старому приносять. 

Первые охотники до соловьевъ-—купцы: тысячи рублей 
не жалЪютъ. МнЪ бЪлевсве купцы давали двзсти рублей 
и товарища, и лошадь была ихняя. Повылали меня 5 
Бердичеву. Я долженъ былъ двЪ пары представить 07- 
личныхЪ соловьевъ, & остальные, хоть пятьдесять пар, 
въ мою пользу. 

Былъ у меня товарищъ, охотникъ смертный до 00: 
ловьевъ; часто мы съ нимъ Ъздили. Поделфиовать овъ 
былъ—-много это ему м шало. Разъ подъ Лебедянью, вн 
слушалъ онъ удивительнаго соловья. Приходитъ ко иЕб, 
разсказываетъ-—такъ оть жадности весь’ трясется. . Стал 
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его ловить — а силфль онъ на высокой осинкЪ. Вотъ, 
однако, спустился, погналъ его товарищь въ сЪть; ткнулся 
еоховей въ сЪть—и повисъ. Сталъ его товарищъ брать— 
знать, руки у него лрожали— соловей .вдругъ какъ шмыг- 
нетъ у него между ногь — свистнулъ, запВлъ и улетзлт. 
'Товарищь такъ и завопилъ. Онъ потомъ божился, увф- 
рялъ меня, что онъ явственно чувствовалъ, какъ кто-то 
еоловья у него изъ рукъ силой выдернулъ. Что жъ! Всяко 
бываетъ. Принялся онъ опять мавить его—н%ть! не тутъ- 
то было: оробЪлъ, знать, смолкъ. ЦЪлыхъ десять дней 
товарищь потомъ за нимъ все ходиль. Что же вы ду- 
маете? Соловей хоть бы чукнуль—такъ и пропалъ. А то- 
варищъ чуть не рехнулся; насилу его домой притащилъ. 
Возьметъ, шапку д-земь грянетъ, да какъ начнетъ себя 
Кулакомъ по лбу бить... А то вдругъ остановитея и за- 
кричитъ: „раскапывайте землю— въ землю уйти хочу, туда 
мн дорога, сл пому, неумЪлому, безрукому“... Вотъ, кАкъ 
оно бываетъ чувствительно! | 

Случается, что другъ у друга норовять хорошихъ со- 
ловьевъ отбить, пораньше зайти на м3есто. На все нужно 
ум нье; да и безъ счастья тоже нельзя. Случается также, 
ЧТО ОТвОдДяТь, КолдОвствомъЪ Т0-есть; а противъ этого — 
молитва. Разъ я-таки страху набрался. Сижу я ночью 
подъ л8сомъ, выслушиваю соловьевъ, & ночь такая тем- 
ная-претемная... И вдругъ мнф показалось, что будто ужъ 
это не по-соловьиному что-то гремитъ,. словно прямо на 
меня идетъ... „Жутко мнВ стало, такъ что и сказать 
нельзя... вскочилъ, да и давай Богъ ноги. Мужики — тв 
ке мВшаютъ: тзмъ все равно; еще смЗются, пожалуй. 
Мужикъ грубъ: ему что соловей, что зябликъ— все едино. 
Не вхъ разума дЪло. Ихъ д$ло— пахать, да на печи ле- 
хать съ бабой. А я вамъ теперь все разсказалъ. 


Х. — ПЕГАСЬ. 





Охотники часто любятъ хвастать своими собаками и 
шревозносить ихъ качества: это тоже родъ косвеннаго. 
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самовосхваленя. Но несомаВнно то, что между собахаии, 
какъ между людьми, попадаются умпицы и глупыши, 44- 
ровитости и бездарности, и попадаются даже геви, даже 
оригиналы *); а разнообразе ихъ способностей „физиче 
скихъ и умственныхъ“, нрава, темперамента—-не уступить 
разнообразию, замЪчаемому въ людской породЪ. Можю 
сказать—и не безъ особенной натяжки— что отъ долгаго, 
за историческя времена восходящаго сожительства, собакя 
съ человЪкомъ, она заразилась имъ—въ хорошемъ. и в 
дурномъ смысл слоза: ея собственный нормальный строй 
несомнзнно нарушенъ и изм$ненъ,—какъ нарущена и из 
мЪнена самая ея внфшность. Собака стала бол зненнфе, 
нервознфе, ея годы сократились; но она стала интелли 
гентнфе, впечатлительнВе и сообразительнЪе; ел кругозорь 
расширилея. Зависть, ревность—и способность къ дружбу; 
отчаянная храбрость, преданность до самоотверженя—и 
позорная трусость и измВняивость; подозрительность, 310- 
памятность—и добродушие; лукавство и прямота— вс эти 
качества проявляютея— иногда съ поразительной силой— 
въ перевоспитанной челов комъ собакЪ, которая гораздо 
больше чВмъ лошадь заслуживаетъь назваюше „самаго бла- 
городнаго его завоеваня“ — по извфстному выраженю 
Бюффона. 

Но довольно философствовать: обращаюсь къ фактаж. 

У меня, какъ у всякаго „завзятаго“ охотника, перебь- 
вало много собакъ, дурныхъ, хорошихъ и отличныхь—1о- 
палась даже одна, положительно сумасшедшая, которая 
и кончила жизнь свою, выпрыгнувъ въ слуховое окно су- 
шильни, съ четвертаго этажа бумажной фабрики; — во 
лучший, безъ всякаго сомнфн1я, песъ, которымъ я когда 
либо обладаль—былъ длинношерстый, черный съ желтыми 
подпалинами побель, по кличьБ „Пегасъ“, купленный 
мной въ окрестностяхъь Карлеруэ у охотника - сторо$8 
(Лао щег), за сто двадцать гульденовъ — около восьми 
десяти рублей серебромъ. МнЪ нЪеколько разъ — въ по- 


*) Весной 1871 года я видфлъ въ Лондон®, въ одномъ цирьё, о 
бату, которая исполилла роль „клоуна“, пазца; она обладала несо- 
мифннымъ комическимъ юморомъ. 








рама. 
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сдЪдетыи времени—предлагали за. него тысячу франковъ. 
Пегасъ (онъ живь еще до сихъ поръ, хотл въ начал 
нынфшняго года почти внезапно потерядъ чутье, оглохъ, 
ОЕривзлъ и совершенно опустился), Пегасъ — крупный 
песъ съ волнистой шерстью, съ удивительно-красивой, 
громадной головой, большими карими глазами и необы- 
чайно умной и гордой физюономей. Породы онъ не со- 
всВыъ чистой: онъ являетъ см$сь англйскаго сеттера и 
овчарной нфмецкой собаки: хвостъ у него толетъ, переде!я 
лапы елишкомъ мясисты, задя нЪеколько жидки. Силой 
онъ обладалъь замЪчательной и былъ драчунъ величайций: 
на его совЪфети, навфрно, лежить иеколько собачьихъ 
душъ. О кошкахъ я ужь не упоминаю. Начну съ его не- 
достатковъ на охотф: ихъ немного и перечесть ихъ не- 
долго. Онъ боялся жары, и когда не было близко воды, 
подвергался тому состояню, когда говорятъ о собакЗ, что 
она „зарьяла“; онъ быль также н$феколько тяжель и ме- 
длителенъ въ поиск}; но такъ какъ чутье у него было 
баснословное—я ничего подобнаго никогда не встр5чаль 
и не видываль— то онъ, все-таки, находилъ дичь скор%е 
и чаще, ч$мъ всякая другал собака. Стойка его приво- 
дила въ изумлене, и никогда, никогда! онъ не враль.— 
„Воли Пеась стошпь—значить, есть дичь" — было обще- 
принятой аксомой между всЁми нашими товарищами по 
охот#. Ни за зайцами, ни за какой другой дичью онъ не 
гоняль ни шагу; но, не получивъ правильнаго, строгаго, 
англйскаго воспитан1я, онъ, велБдъ за выстрфломъ, нео 
выжидая приказан!1я, бросалея поднимать убитую дичьы— 
недостатокъ важный! Онъ по полету птипы тотчасъ узна- 
валъ, что она подранена; и если, посмотрЪвъ ей вслВдъ, 
отправлялся за нею, поднявъ особеннпымъ манеромъ го- 
лову, то это служило вБрпымъ знакомъ, что онъ ее сы- 
щетъ и принесетъ. Въ полномъ развит!и его силъ и спо- 
собностей, ни одна подстрЪленная дичь отъ него не ухо- 
дила: онъ быль удивительнЪйций „ретриверъ“ (теблеуег— 
сыщиБъ), Бакого только можно себБ представить. Трудно 
перечесть, сколько онъ отыскалъ фазановъ, забившихея 
въ густой терновникъ, которымъ наполнены почти всЪ 
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серманске леса, куропатокъ, отбёжавшихъ чуть не ва 
полверсты отъ м%ста, гдз онф упали, зайцевъ, хикить 
козъ, лисипъ. Случалось, что его приводили на слёдь- 
два, три, четыре часа посл нанесеня раны: стоило ска. 
зать ему, не возвышая голоса: зисв, уегогеп! (шершь, по- 
терялъ!)—и онъ немедленно отправлялся курцъ-галопомъ 
сперва въ одну сторону, потомъ въ другую-—наткнувшиеь : 
на слЪдъ, стремительно, во вс лопатки пускалея по 
немъ... Минута пройдетъ, другая... и уже заяць или ди: 
кая коза кричитъ подъ его зубами, или, вотъ, уже ов 
мчится назадъ съ добычей во рту. Однажды, на заячьй 
облав$, Пегаеъ выкинулъ такую удивительную штуку, ч® 
я бы едва ли рьшился разсказать ее, если бъ не. мог 
сослаться на пфлый лесятокъ свидЪтелей. ЛЪсной заговъ 
кончился; вс охотники сошлись на полян, близъ опуш- 
ки.—,„Я именно зд%сь ранилъ зайца“,-—сказалъ мн одииь | 
изъ моихъ товарищей и обратился во мн съ обычной | 
просьбой: направить на слздъ Пегаса. Должно замЪтить, 
что на эти облавы, кромВ моего пса, прозваннаго „а 
зге Рёразе“, ни одинъ не допускался. Собаки въ этихъ 
случаяхъ только мфшаютъ: сами безпокоятся и безпокоять 
своихъ владЪтелей, да своими движевшями предостере- | 
гаютъ и отгоняютъ дичь. Егери-загонщики свочхь собаЕъ 
держать на сворахъ. Мой Пегасъ, какъ только начина- 
лась облава и раздавались крики—превращался въ исту- 
кана, смотрЪлъ внимательно въ чашу лЪса, чуть зам тно 
поднимая и опуская уши, и даже дышать переставал; 
дичина могла проскочить подъ самымъ его носомъ — овъ 
едва дрогнетъ боками или облизнетея—и только. Однажды 
заяцъ пробБжаль буквально по его лапамъ... Пегасъ удо- 
вольетвовалея тфмъ, что показалъ примЗръ, будто укусить 
его хочеть. Возвращаюсь къ разсказу. Я скомандовал 
ему: ЗисВ, уе!огеп! онъ отправилея—и черезъ несколько 
мгновен!й мы уеслыхали крикъ пойманнаго зайца вотъ, 
уже мелькаетъ по лЪсу красивая фигура моего пса, 658 | 
четъ онъ прямо ко мнЪ. (Онъ никому другому не отд ‘' 
валъ своей добычи). Внезапно, въ двадцати шагахъ оть ‘ 
меня, онъ останавливается, кладеть зайца ва землю —и 
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маршъ-маршъ назадъ! Мы всЪ переглянулись съ изумле- 
н1емъ... „Что это значить? — спрашиваютъ у меня. — За- 
чЁмъ Пегасъ не донесъ до васъ зайца? Онъ этого никогда 
не дБлалъ!“ Я не зналъ, что сказать, ибо самъ ничего 
не понималъ, какъ вдругь опять въ лЪфсу раздается зая- 
ч1й крикъ—и Пегасъ опять мелькаеть по чащЪ съ дру- 
зим. зайцемъ во рту! Дружныя, громыя рукоплескан1я 
его привЪтствовали. Одни охотники могутъ оцфнить, к&- 
кое тонкое чутьё, какой умъ и какой разсчеть должны 
быть у собаки, которая, съ только-что убитымъ, теплымъ 
зайцемъ во рту, въ состояни, на всемъ скаку, въ виду 
хозяина, учулть другого раненаго зайца, и понять, что это 
издаетъ запахъ именно друюй, а не тотъ заяцъ, котораго 
онъ держитъ между зубами! 

‚ Въ другой разь его навели на слфдъ раненой дикой 
козы. Охота происходила на берегу Рейна. Онъ добЪжалъ 
до берега, бросился направо, потомъ налзво и, вЗроятно, 
разсудивъ, что дикая коза, хоть и не дала больше сл$да, 
пропасть, однако, не могла — бухнулся въ воду, пере- 
плылъ рукавъ Рейна (Рейнъ, какъ извфстно, противъ ве- 
ливаго герцогства баденскаго дфлится ва множество ру- 
кавовъ) и, выбравшись на противолежапий, зароспий лоз- 
никами, островокъ, схватилъ на немъ козу. 

Еще вепоминаю я зимнюю охоту въ самыхъ вершинахъ 
Шварцвальла. ВездЪ лежаль глубоюй снЪгъ, деревья 
обросли громаднымъ инеемъ, густой туманъ наполнялъ 
воздухъ и скрадывалъ очертанья предметовъ. Сое$дъ мой 
выстр%лилъ, и когда я, по окончан!и облавы, подошелъ 
къ нему, сказаль мнВ, что онъ стрЪляль по лисиц и 
вфроятно ее ранилъ, потому что она взмахнула хвостомъ. 
Мы пустили по слВду Пегаса, и онъ тотчасъ же исчезь 
въ бЪлой мглЪ, окружавшей насъ. Прошло пять минутъ, 
десять, четверть часа... Пегасъ не возвращался. Очевидно, 
чго мой сосфдь попалъь въ лисицу: если дичь не была 
ранена, и Пегаса посылали попустому, онъ возвращался 
тотчасъ. Наконецъ, въ отдалени раздался глухой лай: 
- оиъ примчалея къ намъ точно съ другого св$та. Мы не- 
: медленно двинулись по направленю этого лал; мы знали, 
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что когда Пегасъ не въ состоя быль принести хдобыч— 
онъ лаялъ надъ нею. Руководимые изрфдка раздававиие 
мися, отрывочными возгласами его баса, мы шли;—и ши 


мы точно какъ во сн$—не видл почти, куда ставимъ нота, _ 


Мы волнимались въ Гору, спуекались въ лощины, в 
снфгу по колБни, въ сыромъ и холодномъ туман$; сте- 
клянныя иглы сыпались на насъ съ потрясенныхъ нами 


в твей... Это было какое-то сказочное путешестве. Кахж-. 


дый изъ насъ казался другому призракомъ, и. все кру 
гомъ имло призрачный видъ. Наконецъ, что-то зачер- 
нфло впереди, на днф узкой ложбины: то былъ Пегаеь. 
Сидя на корточкахъ, онъ свфеилъ морду и, какъ гою- 
рится, „насуровилсея“; а передъ самымъ его носомъ, въ 
тБеной ямф, между двумя плитами гранита, лежала мер 
вал лисица. Она заползла тула прежде, чЪмъ околфла, и 
Пегасъ не въ состоянши быль достать ее. ‚ Оттого онЪ и 
опов$стилъ насъ лаемъ. 

У него надъ правымъ глазомъ былъ незароспий шрам 
глубокой раны: эту рану нанесла ему лисица, которую 
онъ нашель еще живою, шесть часовъ посл того, ЕЗЕЪ 
по ней выстрёлили—и съ которой онъ ветупиль въ емер" 
ный 00й. 

Вепоминаю я еще сл$дующй случай.—Я былъ пригла- 
шенъ на охоту въ Оффенбургъ, городъ, лежашй неда- 
леко отъ Бадена?—Эту охоту содержало цзлое обществ 
спортеменовъ изъ Парижа: дичи въ ней, особенно фаза- 
новъ, было множество. —Я, разумФетея, взялъ съ собой 
Пегаса. Пасъ всЪхъ было человЪкъ пятнадцать. У мно- 
тихъ были отличныя, большею частью англйск1я, чист- 
кровныя собаки. Переходя съ одной. облавы на другую, 
мы вытянулись въ лишю по дорог вдоль ЛЪса, налЬво 
оть нась зачиналось огромное, пустое поле; посредии 
того поля — шагахъ отъ насъ въ патистахъ — возвыша- 
лась небольшая кучка земляныхъ грушъ-—(юрташфоц:). 
Вхругь мой Пегаеъ поднялъ голову, повелъ носомъ по 
вфтру и пошель разм5реннымъь шагомъ прямо на 
отдаленную кучку засохшихъ и вытянутыхъ, сплошныхь 
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стеблей. Л остановился и пригласиль г-дъ охотниковъ 
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дти- за моей собакой — ибо „тутъ навфрное что-нибудь 
сть“. Между т5мъ, другя собаки подскочили, стали вер- 
Зться и сновать около Пегаса, нюхать землю, огляды- 
аться— но ничего не зачуяли; а онъ, нисколько не сму- 
цаясь, продолжаль идти, какъ по стрункф. — „Заяць, 
Колжно быть, гд$-нибудь въ полЪ залегь“, замфтиль мнЪ 
э›динъ парижанинъ. Но я по фигур, по всей повадкЪ 
Мегаса, вид$лъ, что это не заяцъ, и вторично пригла- 
-илъ г-дъ охотниковъ идти за. нимъ.—„Наши собаки ни- 
чего не чуютъ, — отв чали они мнф въ одинъ голосъ; — 
зЪроятно, ваша ошибается“. — (Въ . ОффенбургВ тогда 
эще не знали Пегаса). Л промолчалъ, взвелъь курки, по- 
шель за Пегасомъ, который лишь изрЪдка оглядывался 
ва. меня: чрезь плечо—и добрался,  наконецъ, до кучки 
земляныхъ грушъ. Охотники — хотя и не посл довали 
за мною, однако вс} остановились и издали смотрЪли’ 
на меня. — „Ну, если ничего не будетъ?—подумаль я:— 
осрамимся мы, Пегасъ, съ тобою“... Но въ это. самое 
мгновенье цБлая дюжина самцовъ-фазановъ съ оглуши- 
Тельнымъ трескомъ взвилась на воздухъ—и я, къ вели- 
Кой моей радости, сшибъ пару, что не всегда со мной 
Случалось, —ибо я стрфллю посредственно. -— „Вотъ-молъ 
вамъ, г-да парижане, — и вашимъ чистокровнымъ собз- 
Камъ!“ —Сь убитыми фазанами въ рукахъ возвратился 
н къ товарищамъ... Комплименты посыпались на Не- 
каса и на меня. Я, вфроятно, выказалъь удовольстве. на, 
лиц$; а онъ — какь ни въ чемъ пе бывало! чаже не 
скромничалъ. 

Безь преувеличен!я могу сказать, что Пегась сплошь 
да радомъ зачуеваль куропатокъ за сто, за двЪети ша- 
говъ. И несмотря на свой н$еколько лЪнивый поискъ, 
какъ обдуманно онъ распоряжалсл: ни дать, ни взять, 
‚опытный стратегикъ! Никогла не опускалъь головы, не 
виюхивалея въ слфдъ, позорно фыркая и тыкая носомъ; 
онъ дЪйствовалъь постоянно верхнимъ чутьемъ, Аапз ]е 
стапа 56у1е ]а отап4е шашеге, вкакъ выражаются фран- 
пузы. — МнЪ, бывало, почти съ мЪфета сходить не прихо- 
`дилось: только посматриваю за нимъ. Очень забавляло 
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меня охотиться съ ЕЪмъ-нибудь, кто еще не знахь Пегае 
получаса не проходило, какъ уже слышались восклицаные 
„вотъ такъ собака! Да это— професеоръ!“ 

Понималъ онъ меня съ полуслова; взгляда было дм 
него достаточно. Ума палата была у этой собаки. № 
томъ, что онъ однажды, отставъ отъ меня, ушель 
Карлеруэ, глЪ я проводилъ зиму— и четыре часа спуси 
очутился въ Баденъ-БаденВ, на старой квартирЪ, — еще 
нзтъ ничего необыкновеннаго; но слЗдующий случай по- 
казываетъ, какая у него была голова. Въ окрестностях 
Баленъ- Бадена какъ-то появилась бфшеная собака и 
кого-то укуснла; тотчаеъь вышелъ оть полищи приказы 
вс$мъ собакамъ безъ исключеня надфть намордники, — 
Въ Герман!и подобные приказы исполняются пунктуально: 
и Пегасъ очутилея въ намордникЪ. Это- было ему ве 
пррятно до крайности; онъ безпрестанно жаловалея—т.-е, 
садилея напротивь меня—и то лвялъ, то подаваль ми 
лапу... но дзлать было нечего, надлежало покориться. — 
Вотъ, однажды моя хозяйка приходить ко мн® въ кои: 
нату и разеказываетъ, что наканунф Пегасъ, военользо- 
вавшиеь минутой свободы, зарылъ свой намордникъ! —Я 
не хотЗльъ дать этому вфры; но нфеколько мгновенй 
спустя, хозяйка моя снова вбфгаеть ко мнВ и шопотомь 
зоветь меня поскор$е за собою. Я выхожу на вкрылью-— 
и что же я вижу? Пегаеъ съ намордникомъ во рту про- 
бирается по двору украдкой, словно на цыпочкахъ — и, 
забравшись въ сарай, принимается рыть въ углу лавами 
землю—и бережно закапываеть въ нее свой намордникы 
Не было сомвЗня въ томъ, что онъ воображаеть тавииз 
образомъ навсегда отдлатьея отъ ненавистнаго ему ст 
нен!л. | 

Вакъ почти всБ собаки, онъ терпЪть не могъ нищих 
и дурно одЪтыхъ людей—(дфтей и женщинъ онъ никогда 
не трогалъ)—а главное: онъ никому не позволялъ ничем 
уносить; одинъ видъ ноши за плечами или въ рукЗ юг 
буждалъ его подозршя — и тогда горе панталонамъ 38 
подозрфннаго челов ка— и, въ конц$-концовъ,—горе моем] 
кошельку! — Много пришлось мнЪ за него переплатить 
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денегь! Однажды слышу я ужасный -гвалтъь въ моемъ па- 
лисадник}. Выхожу—ивижу— за калиткой—человька дурно 
од таго—съ разодранными „невыразимыми“ —а передъ 
калиткой Пегасъ въ поз побЪздителя. ЧеловЪвкъ горько 
жаловался на Пегаса и вричалъ... но каменщики, рабо- 
тавиие на противоположной сторон улицы, съ громкимъ 
см хомъ сообщили инЪ, что этотъ самый челов къ сорвалъ 
въ палисадникЪ яблоко съ дерева — и только тогда под- 
вергся нападеню Пегаса. | 

Нрава онъ быль-—нечего грЗха таить-—суроваго и кру- 
того; но ко мнф привязался чрезвычайно, до нЪжности. 

Мать Пегаса была въ евое время знаменитость-—и тоже 
пресуровая нравбмъ; даже къ хозяину она не ласкалась.— 
Братья и сестры его также отличались своими талантами; 
но изь многочисленнаго его потомства ни одинъ даже 
отдаленно не могь сравниться съ нимъ. 

Въ прошломъ (1870) году онъ быль еше превосхо- 
деньъ—хотя начиналь скоро уставать; но въ нынзшнемъ 
ему вдругъ все измВнило. — Я подозрфваю, что съ нимъ 
едфлалось нзчто въ родф размягчен!я мозга. Даже умъ 
окинулъ его—а нельзя сказать, чтобъ онъ слишкомъ 
быль старъ.—Ему всего девять лЪтъ.— Жалко было ви- 
дЪть эту поистинз великую собаку, превратившуюся въ 
ил1ота: на охотВ онъ то принимался беземысленно искать— 
т.-е. бЪжалъ впередъ по прямой лини, повзсивъ хвостъ 
и понуривъ голову—то вдругъ останавливалея и гля- 
дЪлъ на меня напряженно и тупо—какъ бы спрашивая 
меня, что же надо дВлать—и что съ нимъ такое при- 
хлючилось! — 51е {4тапз 2011а шипа! Онъ еще живетъ 
у меня на пенчон®—но ужъ это не прежнй Пегаеъ— 
это жалкая развалина! — Я простился съ нимъ не безъ 
грусти. — „Прощай! — думалось мнЪ:—мой несравненный 
песъ! Не забуду л тебя эевк, и уже не нажить мн 
такого друга!“ 

Да едва ли я теперь буду охотитьея больше. 


Парижъ. 
Декабрь, 1871. 


й Сочинешя И. С. Тургенева. Т. ХИ 1 
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Х/.—ПЕРГАМСЮЯ РАСКОПКИ. 
Плсьмо въ редакцию „ВЪстника Европы“. 





..Отведите мнЪ двЪ-три странички вашего ж\ 
для того, чтобъ я могъ подфлиться съ его чита’ 
т$мъ глубокимъ впечатлЬюемъ, которое произве. 
‘меня, во время моего недавняго проззда черезъ Бе 
пр1обр$тенные прусскимъ празительствомъ мраз 
горельефы лучшей эпохи аттическаго ваяшя (П]- 
л$ия до Г. Х.) — открытые въ Пергам$ (не въ д 
'Гроф) — въ столицф небольшого мало-аз!йскаго ц; 
сперва покореннаго, какъ и весь гречесьй мръ, Риз 
А, потомъ разореннаго наплывомъ варваровъ. Суще 
`ве этихъ горельефовъ, воздвигнутыхъ кмЪ-то из 
ствовавшей династи Атталовъ и считавшихся у дре 
однимъ изъ чудесъ вселенной, было, конечно, не 
извъетно ученымъ—германскимъ ученымъ въ особен 
о нихъ говорится въ сохранившемся сочинени ‹ 
довольно, впрочемъ, темнаго, писателя П-го стол 
но честь открытля этихъ великолВпныхъ останков: 
надлежить германскому консулу въ СмирнЪ, Гумае 
а заслуга, сворфе--счасте пруобрЪтен!я ихъ, ВЫП: 
долю прусскаго правительства, при энергическомь 
стаи кронъ-принца. Все дфло было ведено очень л 
тайно; в0-время были высланы инженеры и учены 
фессора,—в0-время купленъ участокъ земли, близъ 
вушки Бергама, подъ которой скрывались всЪ эти 
вища; самый фирмань султана на владфне. откр 
мраморами, а не одними снимками съ нихъ (какъ1 
лало греческое правительство), быль очень удачно : 
во-время полученъ, и въ конц$-концовъ Прусен—за 
нибудь ничтожнфйшя 130,000 марокъ-——закр$ пила, за 
такое завоеван1е, которое, конечно, принесетъ ей ( 
славы, чЪмъ завоеван1е Эльзаса и Лотарини и, по: 
окажется прочнфе. , 

Эти горельефы составляли собственно . фронтон’ 
фризъ громаднаго алтаря, посвященнаго Зевесу и 
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$ «(Фигуры въ полтора раза превосходять челов че- 
й Ростъ),—стоявшаго передь дворцомъ или храмомъ 
алла. Они найдены на довольно незначительной глу- 
и——и хотя разбиты на части (возхъ отдльныхъ кус- 
›вЪ Собрано боле '9,000 — правда, иные куски аршина 
ола въ квадратЪ и боле), — но главныя фигуры и 
25 труппы сохранены, и мраморъ не подвергся т%мъ 
разрУ хпительнымъ вллящямъ открытаго воздуха и прочимъ 
часил]ямъ, оть котораго такъ пострадали останки Пар- 
вевона. Вс эти обломки были тщательно перенумеро- 
‘авы, уложены на двухъ корабляхъь — и привезены изъ 
Малой Ази въ Тресть (два другихъ корабля еще въ 
дорог съ остатками ‘четырехъ колоссальныхь статуй и 
архитектурныхъ частей) — потомъ отправлены по жел»з-' 
ой дорогф въ Берлинъ. Теперь они занимають нзеволько 
3алъ въ МузёумЪ, на полу которыхъ они разложены—и 
Понемногу складываются въ прежнемъ своемъ перядкЪ, 
подъ наблюденемъ комисеш профессоровъ и съ помощью 
{В лой артели искусныхъ итальянскихъ формовщиковъ. Къ 
‘частью, главныя группы сравнительно меньше постра- 
(али — и публика, которой позволяется разъ въ недлю 
сматривать ихъ съ высоты небольшихъ подмостковъ, 
кружающихъ лежаше мраморы, можеть уже ‘теперь 
оставить себЪ поняте о томъ, какое поразительное 
рЪфлище представять эти горельефы, когда сплочен- 
тые и воздвигнутые вертикально, въ особенно для нихъ 
тстроенномъ зданши, они предетануть передъ удивлен- 
чыми взорами нын$шнихъь поколфн во всей своей двух- 
гысячелЪтней, скажемъ бол$е — въ своей беземертной 
красот$. | 
Эти горельефы (многя изъ т$лъ такъ выпуклы, что 
совсЗиъ выдЪфляются изъ задней стБны, которая едва съ 
одной стороны прикасается ихъ членовъ),—эти горельефы 
изображаютъ битву боговъ съ титанами или гигантами 
сыновьями Гэи (Земли). Не можемъ здЪеь же, кстати, 
не замфтить, что какое счастье для народа обладать та- 
Бими ‘поэтическими, исполненными глубокаго смысла ре- 
лиюзными ‘легендами, какими обладали ‘греки, эти ари- 
® | 12* 
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стократы челов ческой породы. Побзда несомнзив 
окончательная — на сторон боговъ, на сторон с 
красоты и разума; но темныя, дивыя земныя силы @ 
сопротивляются — и бой не конченъ. По серединз в 
фронтона Зевсъ (Юпитеръ) поражаетъ громоноснымъ ‹ 
ж1емъ, въ видЪ опрокинутаго скиптра, гиганта, кото’ 
падаетъ стремглавъ, спиною къ зрителю, въ бездну; 
другой стороны—вздымается еще гигантъ, съ яростью 
лиц-—очевидно, главный борецъ,—и, напрягая свои 
слЗдея силы, являеть так1е контуры мускуловъ и то 
оть которыхъ Микель Анджело пришелъ бы въ восто' 
Надъ Зевсомъ богиня ПобЪды паритъ, расширяя ‹ 
орлиныя крылья, и высоко вздымаеть пальму тру! 
богъ солнца, Аполлонъ, въ длинномъ, легкомъ хит 
сквозь который ясно выступаютъ его божественные, к 
игеске члены, мчится на своей колесниц, везомый дв 
конями, Такими же безсмертными, какъ онъ самъ; 9 
(Аврора) предшествуетъь ему, сидя бокомъ на друг 
конф, въ перехваченной на груди струистой одеждф, 
обернувшись къ своему богу, зоветъ его впередъ взмах 
обнаженной руки; конь подъ ней такъ же—и какъ 
сознательно-——-оборачиваетъ назадъ голову; подъ колес 
Аполлона умираетъ раздавленный гигантъ, — и слов 
нельзя передать того трогательнаго и умиленнаго вь 
жен!я, которымъ пнабфгающая смерть просвЪтляетъ 
тяжелыя черты; уже одна его свфшенная, ослабЪвп 
тоже умирающая рука—есть чудо искусетва, любова! 
которымъ стоило бы того, чтобы нарочно съЪздить 
Берлинъ. ДалЪе, Паллада (Минерва), одной рукой схват 
крылатаго гиганта за волосы и волоча его по землф, | 
саетъ длинное копье другою, круто поднятой и закину 
назадлъ рукою, между тБмъ какъ ея змЗя, змЪя Палла 
обвившись вокругъ побфжденнаго гиганта, впивается 
него зубами. Кстати замЪтить, что почти у всВхъ гиг 
товъ ноги заканчиваются зм$иными т$лами,—не хвоста 
а ТВлами, головы которыхъ также принимаютъь уча 
вь битв; Зевеовы орлы ихъ терзаютъ, — уцЪлла 0; 
змфиная широкая, раскрытая пасть, захваченная орли 
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ой. Тамъ, Цибелла (Деметеръ), мать боговъ, мчится 
тьвЪ, передняя часть котораго, къ сожальн!ю, пропала 
ого обломковъ мрамора было сожжено варварами на 
есть); человфческая нога судорожно упирается въ брю- 
льву—и своей поразительной реальной правдой слу- 
3 противоположностью другой, идеально-прекрасной 
, несомнфнно принадлежавшей богу, побёдоноено 
тупившему на мертваго гиганта. Вакхъ- Д1онизосъ, 
на-Артемида, Гефесть-Вулканъ-—также въ числ бой- 
ъ-побфдителей; есть друМе еще, пока бевыменные 
и, нимфы, сатиры, — всвхь фигурь около сорока и 
свыше человЪческаго роста! Поразительная. фигура 
(Земли), матери гигантовъ; вызванная гибелью сво- 
. сынов, она до половины корпуса, до пояса, подни- 
тея изъ почвы... Нижняя часть ея лица отбита (головы 
еса и Паллады—увы!-—также исчезли), но какой вели- 
ой и безконечной скорбью вВеть оть ея чела, глазъ, 
вей, оть всей ся колоссальной головы — это надо ви- 
ь... на это даже намекнуть нельзя. Веф эти—то луче- 
ныя, то грозныя, живыя, мертвыя, торжествующя гиб- 
ия фигуры, эти извивы чешуйчатыхь змфиныхЪ ко- 
ъ, эти распростертыя крылья, эти орлы, эти кони, 
ая, щиты, эти летучя одежды, эти пальмы и эти твла, 
сивфйшия человфческя тВла во всфхъ положешяхъ, 
‚лыхъ ло невфроятности, стройныхъ до музыки, — всё 
разнообразн8йш!я выраженя лиць, беззавтныя дви- 
ця членовъ, это торжество злобы, и отчаяне, и весе- 
ть божественная и божественная жестокость — все это 
Ю и вся эта земля—да это мёръ, цвлый мъ, передъ 
ровешемъ котораго невольный холодъ восторга и 
астнаго благогов$ я пробфгаеть по вефиъ жиламъ. И 
ъ еще что: при видф вефхъ этихъ неудержимо сво- 
выхъ чудесъ, куда дфваются всф принатыл нами по- 
4я о греческой скульптур, объ ея строгости, невоз- 
‘имости, объ ея сдержанности въ границахъ своего 
шальнаго искусства, словомъ, объ ея классицизм, — 
‚ эти понят!я, которыя, какъ несомнфнная истина, были 
юдаваемы наиъ нашими наставниками, теоретиками, 
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эстетиками, всей нашей школой и наукой? — Правда, нам: 
по поводу, напримръ, Лаокоона, или умирающаго Газ- 
` датора, наконецдъ, Фарнезскаго быка, говорили о тж. 
что и въ древнемъ искусств$ проявлялось нЪчто напоми? 
нающее то, что гораздо позже называлось романтизиохь 
и реализмомъ; упоминали о родосской школ ваявя, даже 
о пергамекой школ; но тутъь же зам$чали, что всё эм 
произведен1я уже носятъ н3зкоторый оттЪнокъ упади» 
доходящаго, напримЪръ, въ Фарнезскомъ быкЪ до рокову 
толковали о границахъ живописи и ваян!я и о нарушен 
этихъ границъ; но какая же можеть быть рЪчь 06 
упадкЪ передъ лицомъ этой „Битвы боговъ съ гига 
тами“, которая и по времени своего происхождевя. отн. 
сится къ лучшей эпох греческой скульптуры — къ пер: 
вому стол тю послБ Фид1аса? Да и какъ подвести 9 
„Битву“ подъ какую-либо рубрику? Конечно, „реализмъ’,— 
ужъ если взять это слово—реализмъ нзкоторыхъ подроб-. 
ностей изумителенъ; тамъ попадаются обуви, складки тЕа- 
ней, переливы кудрей, даже вихры шерсти надъ копн- 
тами коней, оттзнка которыхъ не перещеголяють самые 
новзйше итальянсые скульпторы, а ужъ на что они 1е- 
перь въ этихъ дЪлахъ мастера! Конечно, „романтизмъ’, 
въ смыслЪ свободы—т$флодвижен!я, позъ, самаго сюжета, 
въ устахъ иного французскаго педанта получиль бы иа- 
зване веклоченнаго — „6сВеуе!6“; но ве эти реальный 
детали до того исчезаютъ въ общемъ цВлостномъ впечат 
ли, — вся эта бурная свобода романтизма до того пре 
никнута высшимъ порядкомъ и яснымъ строемъ высок 
художественной, идеальной мысли, что нашему брат- 
эпигону только остается преклонить голову и учиться,— 
учиться снова, перестроивъ все, что онъ до сихъ порь 
считалъ основной истиной своихъ. соображен1й и выв- 
довъ. Повторяю, — эта „Битва боговъ“, дЪФйствительно, 
откровене, и когда—не раньше, однако, года или двухЪ— 
воздвигнется, наконецъ, передъ нами этотъ „алтарь“, вв 
художники, вс истинные любители красоты должны 0}- 
дуть ходить къ нему на поклонене. 
Я только вскользь упомянуль о тёхь тысячахь не. 
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большихъ обломковъ, которые тутъ же лежали на полу 
алъ, и которые ностепенно ‘ поступаютъ, но мЪрЪ в03з- 
ножности, на свои мФета. Ходя вокругь нихъ, безпре- 
танйо поражаешься— то какимъ-нибудь прелестнымъ дле-_ 
10омЪф, то частью руки или ноги, то клочкомъ волнистой | 
уники, то’ просто ‘архитектурным украшенемъ... Между 
1рочимъ, тамъ ‘есть “небольшая, вполнф сохранившаяся 
кенскал голова изъ желтоватаго мрамора, которая и по — 
размВрамъ не подходитъ ни къ`‘одной богин$... Я забылть “ 
›казать, что по бокамъ этого огромнаго алтаря существо-_ 
вали барельефы, меньшей величины и болфе ‘плоске... | 
Эта’ ‘прелестная голова до’ того’ кажется, по ‘выражентю, ^_ 
намъ’ современною, что, право, невольно ‘думаешь, что. 
она и Гейне читала, и знаеть Шумана... | 
Однако, довольно. Позволю еебЪ ‘прибавить одно слово: 
выходя ‘изъ Музеума, л подумаль: „Вакъ я счастливъ, 
что ‘я. не умеръ, не доживъ до послВднихъ впечатлВнй, 
что ‘я видЪль все. это!“ — См$ю полагать, что и друге’ 
подумають то же ‘самое, проведя часъ-другой въ ’созер- — 
цани ` пергамекихь | мраморовъ „Битва боговъ съ ги- 


гантами“. | | й 
С.-Петербургъ.—18-го марта '1880 ‚г. 


ХП.—ПожаРЪ нА МОРФ. 

Это было: въ маВ 1838 года. | 

Я находился вы бтЪ съ множествомЪ другихъ пассажи- 
ровъ на пароход% „Николай 1“, дВлавшемъ рейсы между. 
Цетербургомъ и Любекомъ. Такъ’какъ въ то время же- 
лВзныя дороги еше мало процвЪтали, то вс путеше-. 
ствённики избирали морской путь. По этой же призин® 
иноге изъ нихъ брали съ собою собственные экипажи, ` 
чтобы ‘продолжать свое путешестве по Германии, Фран- 
ши ит. д, 

У насъ. на орабяй, помнится мн, было двадцать во- 
семь господскихъ экипажей. Насъ, пассажировъ, было 
около двухсоть восьмидесяти, считая въ этомъ числь 
человзЕъЪ двадцать дзтей. | 
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Я былъ тогда очень молодъ и, не страдая морскою | 
бол$знью, очепь былъ занять во$ми этими новыми впе- 
чатлВ ями. На корабл$ было нфсколько дамъ, зам$ча- 
тельно красивыхъ или хорошенькихъ — большая часть 
изъ нихъ умерла, увы! | | 

Матушка въ первый разъ отпустила меня Зхать одном, 
н я долженъ быль обфщать ей вести себя благоразумно, 
и главное, не дотрогиваться до картъ... И вотъ, именю 
это-то послфднее обфщане и было нарушено первымъ. 

Въ этотъ самый вечеръ было большое собран1е въ обще 
каютз,—между прочимъ, туть находилось нЗеколько игро- 
ковъ, хорошо изв$стныхъ въ Петербург. Они каждый 
вечеръ играли въ банкъ, н золото, которое въ то время 
можно было видбть чаще, нежели теперь, оглунгительно 
звенЪло. 

Одинъ и5> отихъ господъ, видя, что я держусь въ сто- 
ронЪ, и нз зная причины этого, неожиданно предложить 
мн принять участе въ его игрЪ; когда я, съ наивностью 
своихъ девятнадцати лфтьъ, объяснилъь ему причину своего 
воздержан1я,—онъ расхохотался и, обращаясь къ своимъ 
товарищамъ, воскликнулъ, что нашелъь сокровище: моло- 
дого челов ка, никогда не дотрогивавшагося до карть и 
велЪдетне этого самаго предназначеннаго имфть огромное 
неслыханное счастье, настоящее счастье простаковъы.. 

Не знаю, какъ это случилось, но черезъ десять минуть 
я уже сидЪль за игорнымъ столомъ, сь руками полными 
карть, имя обезпеченную долю въ игр — и играль 
игралъ отчаянно. 

И нужно сознаться, что старая пословица не соврала, 
Деньги текли ко мнЪ ручьями; двЪ кучки золота возвы- 
шались на стол по обфимъ сторонамъ моихъ дрожащихь 
н покрытыхь каплями пота рукъ. Игрокъ, который 3 
влекъ мепт, не переставалъ меня подбивать и поощрять. 
Сказать по правд$, я ужъ думалъ, что еразу разбогатВю!. 

Вдругъ дверь каюты распахивается во всю ширину, 
въ нее врывается дама внЪ себя, замирающимъ голосомь 
восклицаетъ: „пожаръ!“ и падаеть въ обморок на да 
зант, Это произвело сильнфйшее волневше; никто #9 
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эстался на мЪстЪ; золото, серебро, банковые билеты по- 
хатились и разсыпались во вс стороны, и мы веЪ бро- 
зились вонъ. Вакъ мы раньше не замфтили дыма, кото- 
рый набирался уже и въ каюту? я этого совершенно не 
понимаю! лЗстница была полна имъ. Темиокрасное зарево, 
жакъ оть горящаго каменнаго угля, вепыхивало тамъ и 
сямъ. Во игновен!е ока вс$ были на палубЪ. Лва широ- 
кихъ столба лыма пополамъ съ огнемъ поднимались по 
обЪЗимъ сторонамъ трубы и вдоль мечть; началась ужас- 
н№йшаял суматоха, которая уже и не прекращалась. Без- 
порядокъ быль невообразимый: чувствовалось, что отчаян- 
ное чувство самохранен1я охватило вс эти челов ческя 
существа, и въ томъ числ меня перваго. Я помню, что 
схватиль за руку матроса и обфщалъ ему десять тысячъь 
рублей отъ имени матушки, если ему удастся спасти 
меня. Матросъ, который, естественно, не могъ принять 
м0ихъ словъ за серьезное, высвободился отъ меня; да я 
`и самъ не настаиваль, понимая, что въ томъ, что я го- 
юрю, нБть здраваго смысла. Впрочемъ, въ томъ, что я 
зилВлъ вокругь себя, его было не болВе. Совершенно 
справедливо, что ничто не равняется трагизму корабле- 
Крушеня или пожара въ морф, кром$ ихъ комизма. На- 
примЪръ: богатый помфщикъ, охваченный ужасомъ, пол- 
залъ по полу, неистово кладя земные поклоны; когда же 
вода, которую изобильно лили въ отверстя угольныхъ 
трюмовъ, на минуту укротила ярость пламени, онъ всталь 
во весь рость и закричалъь громовымъ голосомъ: „Мало- 
вЪрные! неужели вы думали, что напгь Богъ, руссый 
Богъ, насъ покинеть?“ Но въ ту же минуту пламя мет- 
нуло сильнЪе, и многовЗрующи б$днякъ опять упалъ на 
четвереньки и снова принялся бить земные поклоны. 
Какой-то генералъь съ угрюмо-растеряннымъ взоромъ не 
переставалъ кричать: „Нужно послать курьера къ госу- 
- дарю! Ёъ нему послали курьера, когда былъ бунть воен- 
выхъ поселешй, глЪ я быль, да, лично, и это спасло 
‘хоть нзкоторыхъ изъ насъ!“ Другой баринъ, съ дожде- 
вымъ зонтикомъ въ рукахъ, вдругъ съ ожесточешемъ при- 
`плся прокалывать находиви!йся ТуТъ же, въ багажз, 
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дрянной портретишко, писанный масляными. красками 
привязанный къ. своему мольберту. Концомъ зонтика ‹ 
проткнулъь пять дырокъ: на м$стб глазъ, носа, рт 
ушей. Разрушене это: онъ сопровождалъ `вобклицайе 
„Въ чему все ‘это теперь?“ —И эта картина : ему. не п 
надлежала! Толстый господинъ, весь въ слезахъ, похо 
на н$ёмецкаго пивовара, не переставаль вопить пла! 
вымъ голосомъ: „Капитанъ! Капитанъ!.. ’ И когда в 
танъ, вышедиий изъ. терп ня, схватиль его за шивор 
и кривнуль ему: „Ну? я капитанъ, что же: вамъ нуде 
толетякъ посмотр$лъ на него съ убитымъ - видомъ и св 
принялся стонать: „Капитанъ!“ `` 

И однако, этотъ же капитанъ всефмъ намъ спасъ жи: 
Во-первыхъ, тЁмъ, что въ послфднюю минуту, когда ‹ 
можно было добраться до машины, изм$нилъ направ 
нашего судна, которое, идя прямо`на Любекъ, вы? 
того, чтобы круто повернуть къ берегу, непрем$нно ‹ 
р$ло бы раньше, чВмъ вошло въ гавань, и во-вторы 
ТЪмъ еще, что приказалъь матросамъ обнажить корт 
и безь сожалЪн!я колоть всякаго, кто. попробуетъ: дот 
нуться до одной изъ двухъ оставшихся шлюпокъ, —. 
остальныя опрокинулись, благодаря неопытности пас 
жировъ, хотфвшихъ спустить ихъ въ. море. 

Матросы, большею частью датчане, со ‘своими энер 
ческими и холодными лицами и чуть не кровавымъ 
блескомъ пламени на лезвеяхъ ножей, внушали невольЕ 
страхъ. Былъ довольно сильный шквалъ; онъ еще у 
лился отъ пожара, который ревЪлъ въ доброй трети сул 
Я долженъ сознаться, что бы тамъ ни подумала объ эк 
мужская половина рода человЪческаго, что: женщины 
этомъ случаЪ показали больше мужества, нежели х 
чины. Бл$дныхъ какъ смерть ночь застала ихъ ВЪ пос 
ляхъ (вместо всякой одежды на нихъ были накин! 
только одфяла), и. какъ ни былъ я невзрующъ уже тог 
но он показались мн ангелами, сошедшими съ ие 
чтобы пристыдить наеъ и придать намъ храбрости. 
были, однако, и мужчины, которые выказали безстрап 
Я особенно помню одного, г. Д—ва, нашего быви 


— 
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›усскаго посланника въ ВопенгагевЪ: онъ скинулъ сапоги, 
‘алетукъ и сюртукъ, который завязалъ. рукавами на груди, 
г, силя на толстомъ натянутомъ канатЪ, болталъ ногами, 
покойно куря свою сигару и оглядывая каждаго изъ. 
часъ по очереди съ видомъ насмфшливаго сожалЪ я. Что 
касается меня, то я нашелъ убЪжище на наружной яфет- - 
ниц$, гдЪ и усВлея на одной изъ поелВднихъ ступенекъ. 
Я сь оцзпен$ шемъ смотр$лъ на красную пЪну, которая. 
клокотала подо мною и брызги которой долетали миф. 
въ лицо, и говориль себЪ: „Такъ вотъ гдЪ придется 
погибнуть въ девятнадцать лфтъ!“ —потому что. я твердо 
р8шился лучше утонуть, чфмъ иепечься. Пламя сводомъ ‘ 
выгибалось надо мною, и я очень хорошо отличаль его 
вой отъ рева волнъ. (о: И 

Недалеко отъ меня, на той же лВстницЪ, сид$ла ма- 
хленькая старушка, должно-быть, кухарка котораго-нибудь 
изъ семействъ, Фхавшихъ въ Европу. Спрятавъ голову 
въ руки, она, казалось, шептала молитвы, — вдругъ она 
быстро взглянула на меня и, потому ли, что ей показа- 
лось, будто она прочла на моемъ лицф пагубную р%ёши- 
мость, или по какой другой причинф, но она схватила 
меня за руку и почти умоляющимъ голосомъ настоятельно . 
сказала: „НЪФть, баринъ, никто въ своей. жизни не во-. 
ленъ,—и вы не вольны, какъ никто не воленъ. Что Богь 
велитъ, то пусть и сбудется,—вЪВдь это. значило бы на 
себя руки наложить, а за это бы васъ на томъ свЪтБ 
покарали“. 

У меня не было до той. минуты Никакой ОХОТЫ БЪ. а | 
моуб1йству, но тутъ, изъ-за чего-то въ родЪ хваетоветва, 
совершенно необъяснимато въ моемъ положени, я ‘два 
или. три раза притворился, будто хочу исполнить нам 
рен1е, . которое она предполагаеть во мн, — и каждый. 
разъ бЪфдная старуха бросалась ко мнЪ, чтобы помфшать 
тому, что въ глазахъ ея было преступленемъ. Наконецъ, 
мн» сл лалось стыдно, и я пересталъ. Въ самомъ дЪлЬ, 
зачЪмъ играть комедю въ присутств!и смерти, которую 
ВЪ эту минуту я серьезно считалъ угрожающей. и неиз- 
бЪжной? Впрочемъ, мн не хватило времени ни отдать 
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себ отчета въ этой странности чувствъ, ни восхитии 
отсутстнемъ эгоизма (что теперь назвали бы альтруизмо 
бЪ$дной женщины, потому что въ эту минуту ревъ п 
мени надъ нашими головами удвоилъ свою ярость; 
какъ разъ въ ту же минуту голосъ, звенфвпий точно х 
(это былъ голосъ нашего спасителя), раздалея надъ на 
„Что вы тамъ дфлаете, несчастные? Вы погибнете, ид 
за мною!“ И тотчасъ, не зная, ни кто насъ зоветъ, 
куда нужно идти, и старуха, и я вскочили, будто п 
толкнутые пружиной, и бросились сквозь дымъ всл] 
за матросомъ въ синей куртЕ$, который, впереди на 
лЪзъ вверхъ по веревочной л$5стницз. Не зная зач фмъ 
я пол$зъ за нимъ по этой л8етницБ; а думаю, что если 
онъ въ эту минуту бросился въ воду или сдЪлаль 
вообще что бы то ни было совсБмъ необыкновенное, 
слзпо послЗдовалъ бы за нимъ. Взобравшись на дви 
три ступеньки, матросъ тяжело спрыгнулъ на верхъ оди( 
изъ экипажей, низъ котораго уже загоралея. Я прыгну 
за нимь и слышаль, какъ старуха прыгнула за мн 
потомъ съ этого перваго эвипажа матросъ прыгнулъ 
второй, потомъ на третй, я все’время позади него -— 
мы такимъ образомъ очутились на носу парохода. 

Почти всЪ пассажиры собрались здЪесь. Матросы, по 
наблюденемъ капитана, спускали въ море одну изъ + 
шихъ двухъ шлюпокъ—къ счастью, самую большую. ‘ 
резъ другой бортъ корабля я увидЪль ярко освЪщени 
пожаромъ крутые береговые утесы, которые слускают 
къ Тюбеку. Было добрыхъ дв версты до этихъ утесо 
Я не умЪлъ плавать — м%сто, на которомь мы стали 
мель (мы и не замЁтили, какъ это случилось), было 
всей вЪфроятности не глубоко, но волны были очень 1 
лики. И все-таки, какъ только я увид®ль скалы, увфре 
ность, что я спасенъ, овлад$ла мною — и къ изумлен 
окружающихъ меня лицъ, я нзсколько разь подирыгиу. 
и крикнулъ: „ура!“ Я не захот$лъь подойти ближе | 
тому мЪсту, гдБ толпа тБенилась, чтобы добраться, 
лестницы, которая вела къ большой шлюпкЗ,—тамъ бы. 
слишкомъ много женщинъ, стариковъ и дзтей; ла я( 
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Зхъ поръ, какъ увидЪлъ скалы, уже и не торопился 
юльше: я быль увфренъ, что спасенъ. Я съ удивленемъ 
амЪтиль, что почти никто изъ дфтей не выказываль 
граха, что нЪкоторые изъ нихъ даже засыпали на ру- 
сахъ у матерей. Ни одинъ ребенокъ не погибъ. 

Я увидЪль среди группы пассажировъ высокаго гене- 
рала; съ платья его текла вода; онъ стоялъ неподвижно, 
опираясь на поставленную стоймя лавку, которую овъ 
только-что оторвалъ. МнЪ сказали, что въ первую ии- 
нуту перепуга онъ грубо оттолкнулъ женщину, которая 
хотЁла опередить его и раньше него спрыгнуть въ одну 
изъ первыхъ лодокъ, опрокинувшихся потомъ по вин 
нассажировъ. Олинъ изъ служащихъ на. пароход$. схва- 
тилъ его въ охапку и съ силой отбросилъ назадъ, на 
судно, и старый солдатъ, устыдившись своей минутной 
грусости, поклялся сойти съ корабля только послЗднимъ, 
хослВ капитана. Онъ быль высокаго роета, бл$денъ, съ 
кровавой ссадиной на лбу, и глядфль вокругъ взглядомъ 
`окрушеннымъ и покорнымъ, точно бы просилъ прощенья. 

Въ это время я приблизился къ л$вому борту корабля 
и увидфль нашу меньшую шлюпку, пляшущую на вол- 
нахъ, кавкъ игрушку; два находивиеся въ ней матроса 
знаками приглашали пассажировъь сдЪлать рискованный 
прыжокь въ нее — но это было не легко: „Николай 1“ 
былъ линейный корабль, и нужно было упасть очень 
ловко, чтобы не опрокинуть шлюпку. Наконець, я р$- 
шился: я началъ съ того, что сталь на якорную цВиь, 
хоторая была протянута снаружи вдоль корабля, и соби? 
рался уже сдфлать скачокъ, когда толстая, тяжела и 
мягкая масса обрушилась на меня. Женщина уцфпилась 
#38 за шею и недвижно повисла на мнЪ. Признаюсь, 
первымъ моимъ побуждешемъ было насильно перебросить 
ва руки черезъ мою голову и такимъ образомъ отд$Златься 
отъ этой массы; къ счастью, я не посл$довалъ этому по- 
бужденю. Толчокъ чуть не сбросиль насъ обоихъ въ 
Море, но, къ счастью, тутъ же, передъ моимь носомъ, 
болталсея, вися неизвЪстно откуда, конецъ веревки, за 
Жоторый я уцЪпилея одною рукою,. съ озлоблешемъ, сса- 
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живая себЪ кожу до крови... потомъ, взглянувъь вв, 
увидЪлъ, что я и моя ноша находимся какъ р3зъ в 
шлюпкою и.. тогда съ Богомь! Я скользнуль в 
лодка затрещала во всЪхъ швахъ... Ура! кривнул 
тросы. Я уложилъ свою ношу, находившуюся въ обмор 
на дно лодки и тотчасъ обернулся лицомъ въ кораб\ 
‚ гдз увид$лъ множество головъ, особенно женских, п 

хорадочно тфенившихся вдоль борта. ; 

„Прыгайте!“ крикнуль я, протягивая руки. Възци 
нуту успЪхь моей см$лой попытки, увЪренность, чю 
въ безопасности отъ огня, придавали мнЪ несказанн 
‘силу и отвагу, и я поймалъ единственныхъ трехъ 2 
‘’щинъ, р$фшившихся прыгнуть въ мою шлюпку, такЪ’ 
легко, какъ ловятъ яблоки во время сбора. Нужно за 
тить, что каждая изъ этихъ: дамъ непрем$нно рЬ 
нскрикивала въ ту минуту, когда бросалась съ кора 
и, очутившись внизу, падала въ обморокъ. Одинъ гс 
динъ, вфроятно, одур$вший съ перепугу, едва не уб 
одну изъ этихъ несчастныхъ, -бросивъ тяжелую шкатул 
которая разбилась, падая въ нашу лодку, и оказалась 
вольно дорогимъ несессеромъ. Не спрашивая себя, им 
ли я право распоряжаться ею, я тотчаеъ подариль 
двумъ матросамъ, которые точно такъ же безъ всяк 
стфенешя приняли подарокъ. Мы тотчасъ стали гре 
изо всБхъ силъ къ берегу, сопровождаемые крика 

„Возвращайтесь скорфе! пришлите намъ назадъ шилюпе 
Мортому, когда оказалось не бол$е аршина глубины, п 
лось вылЪзать. Мель!й, холодный дождикъ уже съ 1 
закъ моросилъ, не оказывая никакого вмяня на пож 
по насъ онъ промочиль окончательно, до костей. 

Наконецъ, мы добрались до этого желаннаго бер 
который оказался не чфмъ инымъ, какъ обширной 1: 
жидкой и липкой грязи, глЪ ноги вязли по колЪно. 

Наша лодка быстро удалилась и, Такъ же, кахъ 
большая шлюпка, принялась сновать между кораблем" 
берегомъ. Пассажировъ погибло мало, всего восемь: оди 
упалъ въ угольный трюмъ; другой утонулъ, потом] ' 
захватилъь съ собою ве свои деньги. Этотъ посяфди 
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ЗХ котораго я едва зналъ, игралъ со. мною въ шахматы 

° иродолжене большой части дня. и дФлалъ это съ. та- 
МъЪ ожесточешемъ, что князь \..., слВдивний за нашею 
Рией, кончиль ТЁмъ, что воскликнуль: „Можно поду- 
ть, что вы играете, будто у васъ дЪло идеть 0. Жизни 
сиерти!“ 
Что каслется до багажа, то онъ почти весь погибь, 
‚КЪ же какъ и экипажи. - 

Вь числ дамъ, спасшихся отъ.крушеня, быда одна 
жа [... очень хорошенькая и милая, но связанная &во- 
ти четырьмя дочками и ихъ нянюшками; поэтому `она 
оставалась покинутой на берегу, босая, съ едва при- 
эытыми плечами. Я почелъь нужнымъ разыграть любез- 
иго кавалера, что стоило мнЪ моего сюртука, который 
до тзхь поръ сохранилъ, галстука и даже сапогъ; кро- 
Ь того, креетьянинъ съ телЗжкой, запряженной парой 
›шадей, за которымъ я сбЪгалъ на верхъ утевовъ.и ко- 
зраго послалъ впередъ, не нашель нужнымъ дождаться 
‚ня и у$халь въ Любекъ со всеми. моими снутницами, 
къ что я остался одинъ, полураздЪтый, промокний- до 
›стей, въ виду моря, гдЪ нашъ пароходъ медленно. до- 
ралъ. Я именно говорю „догоралъ“, потому что я ни- 
огда бы пе повфрилъ, что такая „махинища“ можеть 
ыть такъ скоро уничтожена. Это было теперь не бол$е, 
акъ широкое пылающее пятно, недвижимое на морЪ, 
зборожденное черными. контурами трубъ и мачтъ и во- 
ругь котораго тяжелымъ и равнодушнымъ полетомъ’сно- 
али. чайки — потомъ большой снопъ золы, испещренный 
Фюлкими искрами и разсыпавпийся широкими. кривыми 
инями уже по менЪе безпокойнымъ волнамъ. И только? 
подумалъ я: и всл наша ‘жизнь разв только ‘щепотка 
олы, которая разносится по вЪтру? 

Къ счастью для философа, у котораго начиналъь ‘уже 
убъ на зубъ не попадать, другой` фурщикъ забралъ ме- 
я. Онъ взялъ за это два дуката, но за то укуталъ меня 
ъ свой толетый плащъ и сп8лъ мнф двЪ или три мек- 
енбургемя пЪени, которыл мнф довольно понравились. 
акимъ образомъ я добрался до Любека на зарЪ; тутъь я 
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встрётиль своихъ товарищей по крушеню, и мы от 
вились въ Гамбургъ. Тамъ мы нашли двадцать тые 
рублей серебромъ, которые императоръ. Николай, х 
разь находивися тогда профздомъ въ Берлин%, 1 
слалъ намъ со своимъ адъютантомъ. Вс мужчины со 
лись и общимъ голосомъ р$шили предложить эти де! 
дамамъ. Намъ было тфмь легче сдЪлать это, что в 
времена всяюй руссый, призжавшй въ Германю, п 
зовался неограниченнымъ кредитомъ. Теперь уже не 

Матросъ, которому я за свое спасене наобфщаль 
пом$рную сумму оть имени матушки, явился требо 
оть меня исполнеюшя моего обфщаня. Но такъ какъ. 
былъ вполнё увфренъ, онъ ли это дЬйствительно, } 
сверхъ того, тавкъ какъ онъ ровно ничего не сдёл 
чтобы меня спасти, то я.предхожиль ему талеръ, к 
рый онъ и принялъ съ благодарностью. 

Что касается до бЪдной старушки-кухарки, кото 
такъ заботилась о спасени моей души, то я ея ник 
больше не видалъ — но ужъ про нее-то навЪрно мо: 
сказать, что сгорфла ли она, или утонула, а м$сто 


уже было уготовано въ раю. 
Буживаль.—17 1юня 1883 г. 


ХШ.—ПЕРЕПЕЛКА. 

МнЪ было лВть десять, когда со мной случилось 
что л вамъ сейчасъ разскажу. 

ДЪло было лЪтомъ. — Я жиль тогда съ отцомъ на 
торф, въ южной Росаи. ЦКругомъ хутора на неко: 
верстъ тянулись степныя м3Зета. Ни лесу, ни рЪки бл! 
не было; неглубок1е овраги, заросше квустарникомъ, то 
длинныя, зеленыя змВи, прорЗзали тамъ и сямъ ров 
степь. Ручейки сочились по дну этихъ овраговъ; кой-1 
подъ самой кручью, видн?лись роднички, съ чиетой, к 
слеза, водою; къ нимъ вели протоптанныя тропинки - 
возлЪ воды, на сырой грязцВ, перевкрещивались сл 
итипъ и мелкихъ зв$рковъ. Имъ хорошая вода такъЪ 
нужна, какь и людямъ. 
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Отецъ мой былъ страстнымъ охотникомъ; и какъ голько 
‘че былъ занятъ по хозяйс\тву—и погода стояла хорошая— 
онъ бралъ ружье, надФфвалъ ягдтапгь, звалъ своего ста- 
раго Трезора и отправлялся стр$лять куропатокъ и пе- 
репеловъ. Зайцами онъ пренебрегалъ, предоставляя ихъ 
псовымъ охотникамъ, которыхъ величалъ борзятниками. 
Другой дичи у насъ не водилось, развЪ воть осенью на- 
летали вальдшнепы. Но перепеловъ и куропатокъ было 
иного, особенно куропатокъ. По опушкамъ овраговъ тои 
дВло попадались разрытые кружки сухой пыли, мЪетечки 
тдВ онЪ копались. Старый Трезоръ тотчасъ дзлалъ стой- 
ку, при чемъ его хвость дрожалъ и кожа на лбу сдви- 
галась складками; а у отца лицо блфднзло—и онъ осто- 
рожно взводилъь курки. Онъ часто’ бралъ: меня съ собою... 
большое это было для меня удовольств!е! Я засовываль 
штаны въ голенища, надЪвалъ черезъ плечо фляжкум—и 
самъ воображалъь себя охотникомъ! Потъ лилъ съ ‘меня 
градомъ, мелке камешки забивались мн въ сапоги; но 
н не чувствовалъ усталости и не отставаль оть отца. 
Когда же раздавалея выстрЪль и птица падала, я всявй 
разъ подпрыгизалъ на мЪст$ и даже кричалъ—такъ мн 
было весело! Раненая птица билась и хлопала крыльями 
то на трав, то въ зубахъ Трезора—еъ нея текла кровь, 
& мнЪ все-таки было весело, и никакой жалости я не 
ощущаль. Чего бы я не даль, чтобы самому стр®лять 
изъ ружья и убивать куропатокъ и перепелевъ. Но отецъ 
объявилъ мнЪ, что раньше двадцати лЪтЪ у меня ружья 
не будеть; и ружье онъ мнЗ дастъ одноствольное и стр}- 
`зать позволить только жаворонковъ. Этихъ жаворонковъ 
вь нашихъ м3стахъ водилось множество; бывало въ хо- 
рюпий солнечный день, цЪлые десятки ихъ вилиеь на 
асномъ небЪ, поднимаясь все выше и выше и звеня какъ 
колокольчики. Я глядЪлъ на нихъ какъ на свою будущую 
добычу и прицфливалея въ нихъ палочкой, которую но-- 
вилъ на плечВ замфето ружья. Попасть въ нихъ очень 
зегко, когда они въ двухъ, трехъ аршинахъ оть земли 
фстанавливаются въ воздухВ и трепещутся, прежде чЪмъ 


вдругъ плюхнуть въ траву.— Иногда далеко Въ пол, на 
Сочинешя И. С. Тургенева. Т. ХЦ 13 
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жнивь} или на зеленяхъ торчали драхвы; ` вотъ, дум8л05. 


мн, такую большую штуку убить—да послЪ этого и жит. 


не надо! Я указывалъь на нихъ отцу; но онъ волей раз: 
г›ворилъ мнЪ, что храхва— птица осторожная и челов 
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близко не подпускаетъ. Однако, разъ онъ попытался пох. 


красться къ одинокой драхв}, полагая, что она подстрё- 
ленная и отстала отъ своего стада. ВелБлъ Трезору иди 
за нимъ слЪдомъ —а мнЪ такъ и вовсе остаться на м5- 
стё; зарядилъь ружье картечью, еще разъ обернулея #5 
'Трезору, даже ‘пригрозилел ему, шопотомъ скомандовал: 
„аррьеръ! аррьеръ!“” скорчилея въ три погибели и по- 
шелъ— не прямо къ драхвЪ, а стороною. 'Трезоръ хоть’ 
не скорчилсея, но выступалъ тоже очень удивительно: рас- 
карякой—и хвостъ поджалъ и одну губу закусилъ.—Я ие 
вытерп$лъ и чуть не ползкомъ отправился за отцомъ и 
за 'Грезоромъ. Однако, драхва и на триста шаговъ набъ 
не подиустила; сперва побфжала, потомъ замахала врылья- 
ми и полетБла. Отецъ выетр$лилъь и только велБдъ @й 
посмотрЪлъ... Трезоръ выскочилъь впередъ и тоже посмо- 
трфлъ. ПосмотрЬль и я.. и такъ ми обидно стало! Чю 
бы, кажется, ей еще немного подождать! Картечь неп]е 
мфнно бы ее достала! 

Вотъ однажды мы съ отцомъ отправились на охоту— 
подъ самый Петровъ день. Въ то время молодыя куро- 
патки еще малы бываютъ, отецъ не хот®ль ихъ стрфлать 
и пошель въ мелюе ‘дубовые кустики, возлВ ржаного 
поля, глЪ всегда попадались перепела. Косить тамъ быю 
неудобно — и трава долго стояла нетронутой. Цв$товь 
росло тамъ много: журавлинаго горошку, кашки, коло 
кольчиковъ, незабудокъ, полевыхъ гвоздикъ. — Когда я х0 
дилъ туда съ сестрой или съ горничной, то всегда #4 
биралъ ихъ цфлую охапку; но когда я ходиль съ отцоуь, 


то цефтовъ не рвалъ: я находилъ это занят!е недостой | 


пымъ охотника. 
Вдругъ Трезоръ сдЪлалъ стойку; отедъ мой закричал: 
„пиль!“ и изъ-нодъ самаго поса Трезора вскочила пере 
нелка—и полетбла. Только полетВла она очень - стране: 
кувыркалась, вертЪлаеь, падала на землю— точно она бы48 


НО ООН ОХ РЮббуз ева 
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аненал или крыло у ней надломилось. Трезоръ со веЗх 
огъ бросился за нею... онъ’ этого не дЗлалъ, когда ти 
етЗла, какъ слЗдуетъ. Отецъ даже выстр%лить не МОГЪ, 
нь боялся, что зацЪпить дробью собаку. — И вдругь 
мотрю: Трезоръ наддаль—и цапъ! Схватиль перепелку, 
ринесъ и подалъ ее отцу. Отецъ взялъ ее и положиль 
ебЪ на ладонь, брюшкомъ кверху.—-Я подскочилъ.-—Что. 
го, говорю: она раненая была? — НЪтъ, отвфтиль мн 
этецъ; она не была раненая; а у ней, должно-быть, здЪеь 
близко гифздо съ маленькими, и она нарочно притвори- 
48сь раненой, чтобы собака могла подумать, что ее легко 
поймать.— Для чего же она это дЗлаетъ? спросилъ я. — 
А для.того, чтобы отвести собаку отъ своихъ малень-. 
ихъ.—Потомъ бы она хорошо полет$ла. Только на этотъ 
азъ она не разочла; ужь слишкомъ притворилась — и 
‘резоръ ее поймалъ.—-Такъ она не раненая? спросиль я 
иять.—Н$тъ... но живой ей не быть... Трезоръ ее, долж- 
о-быть, давнулъ зубомъ.—Я пододвинулся ближе къ пе- 
‚епелк$. Она неподвижно лежала на ладони отца, свЁ- 
ивъ головку—и глядЪла на меня сбоку своимъ каримъ 
‘лазкомъ. — И мн вдругь такъ жаль ее стало! МнЪ по- 
казалось, она глядить на меня и думаетъ: за что я уми- 
зать должна?— За что? ВЪлдь я свой долгъ исполняла; ма- 
менькихъ своихъ старалась спасти,. отвести собаку по- 
пальше—и вотъ попалась! БЪфдняжка я! б$дняжка!— Не- 
справедливо это! Несправедливо! 

— Папаша! сказалъ я, да, можетъ-быть, она не умретъ... 
и хотЬль погладить перепелочку по головкБ. Но отецъ 
<сказаль мнЪ: НЪтъ! — Воть посмотри: у ней сейчасъ 
Чапки вытянутся, она вся затрепещется, и закроются ея 
Глаза.—Такъ оно точно и случилось. Какъ только у ней 
@крылись глаза—я заплакалъ.—Чему ты? спросилъ отецъ 
Г засмБллся. — Жаль мнЪ ее, — сказалъ л. — Она долгъ 
Зой исполнала, а ее убили! Это несправедливо! — Она 
Хитрить хотвла, отвЪтиль мн отецъ. — Только Тре- 
оръ ее перехитрилъ.—- Злой Трезоръ! — подумалъ л... да 
К еаыъ отецъ показался мнф на этоть разъ не добрымъ. 
Хакая же тутъ хитрость? Тутъ любовь къ дтенышамъ—-. 
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® не хитрость! Если ей приказано притворяться, 9% 
дЪтей своихъ спасать — так не слВдовало Трех: 
поймать! Отецъ хотзлъ-было сунуть перепелку въ т 
но я ее у него выпросилъ, положилъ ее бережно в 
ладони, подышалъ на нее... не очнется ли она?—0х 
она не шевелилась.—Напрасно, братъ,—сказалъ отец 
ее не воскресишь. Вишь головка у ней болтается, —# 
тихонько приподнялъ ее за носикъ; но только я отняв 
руку — головка опять упала.—ТебВ все ее жаль? — ви 
силъ меня отепъ. — А кто же маленькихъ кормить @ 
детъ?— спросилъ я въ свою очередь. — Отецъ присталы 
посмотр$лъ на меня.—Не безпокойся, —говоритъ:—самек 
перепелъ, отецъ ихъ, выкормитъ. Да вотъ поетой,— п 
бавилъ онъ: — никакъ Трезоръ опять стойку дЪлает 
узкъ это не гифздо ли? Ги$здо и есть. 

И точно... въ травЪ, въ двухъ шагахъ отъ Трезоро 
морды, тфено, рядышкомъ лежали четыре птенчика; 1] 
кались другь къ дружкф, вытянули шейки — и всВ та 
скоро, въ одинъ разъ дышать... точно дрожатъ! Ау 
оперились; пуху на нихъ нЪтъ — только хвостики © 
очень коротве.—Папа! папа! — закричалъ я благимъ ! 
томъ...—отзови Трезора! а то онъ ихъ тоже убьеты! 

Отецъ крикнулъ на Трезора, и отойдя немного въ с 
рону, присЗлъ подъ кустикъ, чтобы позавтракать. А 
остался возлф гн$зда, не захот$лъ завтракать. Вын] 
чистый платокъ, положиль на него перепелку... „С! 
трите-молъ, сиротки, вотъ ваша мать! Она собой для в 
пожертвовала!“ Птенчики попрежнему дышали ско 
зс$мъ тБломъ. Потомъ я подошелъь въ отцу. — Може 
ты мн$ подарить эту перепелочку? — спросилъ я ею. 
Изволь. Но что ты хочешь съ ней дфлать? — Я хочу 
похоронить! — Похоронить?! — Да; возлЪ ея гнЪздыш 
Дай мнЪ твой ножъ; я ей могилочву вырою.—Отецъ 71 
вилея. — Чтобъ дфтки къ ней на могилу ходили? —с1| 
силъ онъ.—Н?Ъть,—отвЪчалт я:—& такъ.. мнЪ хочется, 
Ей будетъ тутъ хорошо лежать, возлф своего гнЪзда!. 
Отецъ ни слова не промолвилъ; досталъь и подадь им 
НОЖЪ. Л тотзасъ же вырылъ ямочку; поцвловаль пере 
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[ву въ грудку, положиль ее въ ямочку — и засыпал 
‘жею. Потомъ я тзмъ же ножомъ ср$заль двЪ вЪтки, 
стиль ихъ отъь коры. сложилъ ихъ крестомъ, перевя- 
% былинкой и воткпулъ въ могилку. — Скоро мы съ 
коиъ пошли дальше; но я все оглядывался... Ирестъ 
жъ бЪленьюйЙ—-и далеко виднЪлся. 

А ночью мн приснился сонъ: будто я на небЪ; и что 
г На небольшомъ облачкЪ сидитъь моя перепелочка, 
кько тоже вся бЪленькая, какъ тотъ крестикъ! И на 
говЪ у ней маленьюй золотой вЪнчикъ; и будто это ей 
награду за то, что она за своихъ дЪтей пострадала! 
Дней черезъ пять мы съ отцомъ пришли опять на то 
мЪето.—Я и могилку нашелъ по кресту, который хоть 
пожелтзль, но не свалился. — Однако гнзздышко было 
то, птенчиковъ ни слЁда. Мой отецъ меня. увЗрилъ, 
› старикъ ихъ увель, ихъ отецъ; — и когда, въ иф- 
лькихъ шагахъ оттуда, вылет$лъь изъ-подъ куста ста- 
й перепелъ, онъ его стр$лать пе сталъ... И я поду- 
ъ: „НЪтъ! Папа добрый!“ 

Но вотъ что удивительно: съ того двя пропала моя 
яасть къ охотЪ, и я уже не думалъ о томъ времени, 
да отецъ подарить мнф ружье! Однако, когда я вы- 
ъ, Я тоже началъ стр$флять; но настоящимъ охотни- 
ыъ никогда не сдфлался. Воть еще, что меня отучило. 
Разъ, мы вдвоемъ съ товарищемъ охотились на тете- 
вовъ. Нашли выводокъ. Матка вскочила, мы выстр}- 
ли и попали въ нее; но она не упала, а полет ла 
льше, вмЁстЪ съ молодыми тетеревятами. Я было хо- 
лъ пойти за ними, но товарищь сказалъ мн: „Лучше 
%ь присЪеть и подманить ихъ... всВ сейчасъ здЪсь бу- 
тъ“. Товарищъ отлично умфлъ свистать, какъ свищутъь 
терева. Мы присфли; онъ сталь свистать. — И точно: 
ерва одиНъ молодой откликнулся, потомъ другой, и воть 
эзшимъ мы: сама матка квохчеть да вЪжно такъ и 
язко. Я приподнялъ голову и вижу: сквозь спутанныя 
звяныя былинки идетъ она къ намь, спБшитъ, спф- 
Ръ, & У самой вся грудь въ крови! Знать, не вытер- 
ло материнское сердце! И туть л самому себЪ пока- 
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залсея такимъ злодЪемы.. Веталь и захлопаль въ ла 
Тетерка тотчасъ же улетБла—и молодые затихли. Тб 
рищь разсердился; онъ за сумасшедшаго меня счет 
„Ты, молъ, испортиль вею охоту!“ 7 ПА 

Но мн} съ того дна все тяжелЪй и тяжелЪй стал г 


вать и проливать кровь. 


ХГУ. — СоствЕННАЯ ГОСГОДСКАЯ КОНТОРА. 


(Отрывокъ изъ пеизданнаго романа). 


.. Комната, вь которую вошла Глафира Ивановна 
въ которой она ежедневно проводила часа два и 001 
называлась „Собственной Господской Понторой“ — въ от 
ч1е оть „Главной Вотчинной Конторы“, ‘ помщавше 
въ отдфльномъ флигелВ, подлЪ коннаго двора.— Въ „С 
ственной Господской КонторЪ“ постоянно засЗдалъ се 
тарь барыви, Левонъ Ивановъ, или, какъ его назыв 
Глафира Ивановна, [е0п; (его въ. молодости выут 
французскому азыку, и онъ довольно свободно на н 
изъяснаялея); однако Глафира Ивановна въ конторЪ 
нимъ никогда иначе не говорила, какъ ‘по-русски. Вр 
Левона, каждое утро являлись въ „Собственную Ё 
тору" — главный приказчикъ и бурмистръ съ доклада 
часто призывалсея туда дворецюый — изр$лка самъ у! 
вляюший Васил!й Васильевичъ—и только. — Ве жел 
ио имБнью, всВ платежи, продажи и покупки — прои 
дились въ Вотчинной КонторЪ, которая оттого все 
была набита народомъ; — съ утра до вечера толклись 
ней, стояли и сид$ли разные писпы, земсве, приходя 
и отходящие мужики, свои и сосЪдн!е, старосты, десят. 
и т. п. — Вотчинная Контора не могла похвастаться 
чистотою, ни благовонемъ.—Случалось иногда, что св] 
въ ней горЗли голубымъ огнемъ, какъ бы въ ши 
или бан$. — Собственная Контора, напротивъ, отличал 
опрятностью: это была большая свЗтлая комната, съ ти 
окнами; у одного изъ нихъ помфщался секретарсвй сто: 
покрытый зеленымь сукномъ. 
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Вдоль стЗнъ тянулись шкапы изъ яспеваго дерева; по 
›&мой серединЪ, на особо. устроенномъ возвышен1и стояло 
›рЬховое бюро; за этимъ бюро, на широкомъ и мягкомъ 
$реслВ, садилась сама барыня; другое кресло, тоже ло- 
зольно покойное, стояло нЪсколько поодаль и пониже — 
кля Васимя Васильевича. Прямо противъ. господскаго 
5юро висЪлъ на стфнф портретъ напудреннаго старика 
въ лиловомъ французскомъ кафтанЪ съ стразовыми пуго- 
вицами, извЪстнаго въ свое время хозяина, дяди Глафиры 
Ивановны, отъ котораго она получила свое имВн!е — и 
котораго она поставила себ въ образецъ. 

Въ Собственной КонторЪ, къ приходу барыни, собра- 
лось три человВка. —Одинъ изъ нихъ, секретарь Левонъ 
или Геоп; молодой, б%локурый человЪЕЪ, съ ‘томными 
‘лазами и чахоточнымъ цвЪтомъ. лица, стоялъ передъ 
своимъ столомъ и перелистывалъ тетрадь; другой, глав- 
ный приказзчикъ, ВКинтиманъ, челов въ лЁть 50 слиш- 
комъ — съ сздыми волосами и черными навиелыми бро- 
вями, съ лицомъ угрюмымъ и хитрымъ-——неподвижно гля- 
дзлъь на полъ, скрестивъ руки на груди. — Третй нако- 
нецъ, бурмистръь Павелъ, красивый мужчина, съ черной, 
какъ смоль, бородой, свзжими щеками, большимъ б$лымъ 
лбомъ и веселыми блестящими глазами, развязно приело- 
нился къ двери. Хотя одежда‘ на немъ была не то 
крестьянская, не то купеческая — хотя онъ носилъ боро- 
ду—онъ мужикомъ не быль. — Глафира Ивановна произ- 
‚вела его въ бурмистры. изъ дворовыхъ; подъ его управле- 
немъ состояло—пока—одно село Введенское — то самое 
село, въ которомъ жила барыня, — но вмяне его росло 
не по днаямъ, & по часамъ; милости сыпались на него не- 
престанно; — онъ быстро шелъ въ гору,—къ великой до- 
садЪ Кинтил!ана, который самъ, не болЪе двухъ лЬтъЪ 
тому назадъ, разными происками низвергнулъ своего пред- 
шественника, Никифора—и сталь на его м%Ъето. 

Три эти челов ка—до самаго появленя Глафиры Ива- 
новны— не разговаривали другъ съ другомъ; только Па- 
велъ спросилъ у Левона, записалъ ли онъ — садовыя ра- 
боты; Левонъ кивнулъ ему головой. Цогда же наконецпъ 
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барыня вошла, они вс трое выпрамились и. низко # 
поклонились; Кинтиманъ и Павелъ заложили руки & 


спину — Левонъ слегка оперся о столъ. — Глафира Ив. 


новна, молча и не спфша, взошла на возвышение; `©1т0- 
двинула слегка кресла, сЗла, оправилась, и принявь 038 
боченный видъ, немного помолчала, наконецъ обратившиь 


къ Левону, сдфлала повелительное движен!е рукою и пре. 


молвила: „начинай!“ 

Левонъ взялъ тетрадь со стола, отвернулъ нЪсколько 
листовъ, кашлянулъ и началь тонкимъ, немного гнусли- 
ВЫМЪ ГолоСкомъ: 

„12 поля 184—года.—Полевыя и проч1я работы. 

„Вчераший день, 1юля 11-го, во вторникъ — день го- 
„сподсый.— Крестьяне села Введенскаго— всего 134 тягла— 
„заняты были сВнокосомъ въ сл6дующихъ дачахъ.... 

— Что ты мн это читаешь? —р3Взко перебила его-барыня, 

— Полевыя и прочя работы, какъ изволили приказы- 
вать... Съ нихъ начинать приказано, —проговориль Левонъ. 

— МнЪ этого не нужно сегодня. — Левонъ опустил 
тетрадь. 

— Получены вчера изъ деревень донесеня? 


— Получено три —- изь Лисицына, изъ Гагина, изъ 


Кирилова. 

— Читай рапортъ изъ Лисицына. 

— Прикажете рапортъ, или экстрактъ? 

— Рапортъ.—И Глафира Ивановня загремВла четкая... 

Непрятно подЪйствовалъ этоть звукъ на ‚присутетво- 
вавшихъ. — Каждый изъ нихъ зналъ, что когда барыня 
гремитъ четками — ДЪло не ладно: — жди бури. — Лив 
ихъ вытянулись: даже Павелъ, который все время с9Ес- 
ломь глядфлъ на свою госпожу—даже онъ попридержаль 
свою улыбку. 

Левонъ взялъ со стола исписанный листъ бумаги —1 
начать опять тфмъ же тонкимъ голоскомъ: 

„Гапортъ ЕвстигнЪя Семенова, Лисицынскаго старосты. 

„Пункть 1. Въ имфыи Ея Высокоблагород1я, Глафиры 
„Ивановны Гагиной, Лисицынз-Кондратовой тожъ, у 
„лостью Божею обстоитъ все благополучно. 
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‚>Пупктъ 2-й. —Вчерашняго числа... 

‚Глафира Ивановна опять перебила чтеца. — Не читай 
№ всего... Посмотри только, чтб онъ ‘о пасЪкЪ пишетъ... 

Чевонъ ‘быстро пробфжаль глазами весь рапортъ.—Онъ 
‚ пасЪкЪ не доноситъ-съ,-—произнесъ онъ наконецъ. 

— Прекрасно! — воскликнула Глафира Ивановна — и 
етки загремВли пуще прежняго.— Хорошъ староста, не- 
его сказать! Это мы, должно-быть, его въ старосты по- 
мвилъ,-— продолжала она, обратившись къ Кинтилану.— 
исицынсвй староста былъ назначенъ еще Никифоромъ, 
о Кинтиманъ почелъ за лучшее промолчать).— Сд$лать 
му строжайший выговоръ съ особеннымъ замЗчаньемъ. 

Левонъ наклонился и черкнулъ. у себя въ книг слова 
ва карандлашомъ.—Наступило молчание. 

— Прикажете читать дальше?— робко спросилъ Левонъ. 

Барыня не отвЗчала ему и продолжала гремфть чет- 
зми.— Левонъ поправилъ волосы на лбу и потупилея.— 
"5. комнатв все кавъ будто замерло... только и стало 
лышно въ ней, что жалобное жужжанье залетЗвшей 
ольшой синей мухи, тщетно стучавшейсн въ стекло. — 
Костань „ЗамЪтки барыни“, — промолвила наконепъ Гла- 
Бира Ивановна, выходя изъ задумчивости.—Прочти мнБ, 
1т0 я тебЪ вчера продиктовала. 

Левонъ вынулъ изъ ящика своего стола голубую книжку 
эъ надписью на переплет: „ЗамВтки Барыни“,—раскрылъ 
9 и принялея читать: 

„НонедЪльвикъ, 11-го Люля, | 

„Во-первыхъ. — Дворовымъ я желаю сдЪлать другое 
‚распоряжен!е; хочу изъ дворовыхъ сдЗлать колонистовъ, 
& колонисты мои будутъ дфлать разныя работы, домаш- 
ня и проч1я; построю имъ каменныя флигеля; заведу 
Фабрики, какъ швейныя, такъ и кружевныя,— ткацкую, 
О$лильню—и доведу до того, чтобы Введенск1я фабрики 
были известны въ Росаи; а не нужныхъ дворовыхъ 
шродамъ, или отпущу по разнымъ м%стамъ. — Началь- 
микъ моихъ колонистовъ, Купрянъ  Семеновъ“.--Левонъ 
становился. 

— Какая по этому сдЪлана отм тка?— спросила барина. 
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» Принято цъ соображеню.. А насчеть Вупр 
нсполнено“. 

Барыня помолчала.—ЛалЪе. . 

„Во-вторыхъ: — Турка никогда и никуда не отпускать 
„ОТЪ.скота;—но только, чтобы онъ никогда не быль на- 
„чальникомъ ‘надъ онымъ—а просто назвать его: Тур 

„н пастухъ.“—Отмифтка: исполнено. 

„Въ-третьихъ: — л собрала посмотрЪть моихъ госнох 
„скихь коровъ... Фи! фи! — Ну, что это за коровы? = 
„почему же и мн не имЪть коровъ, которыя бы давал 
„УдоюЮ три ведра, какъ говорилъ швейцаръ. — Де тёега 
„(00 се!а, }е гёфегал.—Возьиу швейцарца, тирольца, овце 

„вода, возьму лифляндву, нВику, ‘польку. — Ахъ, Бог 
„Же это случитея:—послЪ дождичка ВЪ. четвергь. “— (г 
мЪтка... отмЪтки нЪтъ. | 

— Н$тъ отмЪтки? — спросила Глафира Ивановна. —& 
я тебЪ скажу, какая должна быть отм$тка. — Пиши;. # 
Глафира Ивановна начала диктовать Левону: „Вее м 
„исполнится и непремфнно исполнится, когда у. меня 0]- 
„деть настояшИй управляющий — & не Василий Василь 
„вИЧЪ-—что и говорить! Не такого, не такого мнЪ надо- 
„и только“.—Теперь ‹ дал$е. 

Левонъ поставилъь посл „только“— большой восклица- 
тельный знакъ, и снова принялея за чтев!е: 

„Въ-четвертыхъ: Спросить каждаго двороваго человфея 
„елЗдующимъ образомъ: а что ты принесъ доходу в 
„годъ-—какая была твоя служба—и сколько было на тебя 
—И по его отв$ту тавъ и поступать, . чтобы 
„дворовый человЪкъ приносилъ или пользу или удоволь 

„стве; —безъ того его не держать“. — Отм$тка: отнесет 
пъ пункту первому. 

— Вакъ къ пункту первому!-—воскликнула барыня. 

— Тамъ — также о дворовыхъь говорится, — возразить 
„[евонъ. 

— Такъ что жъ, что говорится! —Здфсь сказано: сп[ю- 
сить каждаго двороваго—а тамъ написано про дворовых 
вообще. — Спрашивали ли хошь одного хвороваго ТАБЪ 
кацъ я приказывала? 
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— Никакъ нЪтъ-съ, — пробормоталъь смущенный сс- 
кретарь. 
— Ал спрашиваю— почему. не спрашивали? 
.2.Никто не отвЪчалъ, | 
Лицо Глафиры Ивановны. омрачиловь, — Долго ли мнЪ 
зкучиться съ вами?— продолжала. она. —До лго ли. вамъ не 
слушаться меня! ``. 
— Отм$тки не я составляю:съ, — проговорилъ трепет- 
`вымъ голосомъ Левонъ;: — а воть они-съ. — Онъ указалъ 
на главнаго приказчика и на бурмистра. — Я только за- 
писываю. | 
‚..— Я знаю, чтб не ты. — Къ-пункту первому! Я знаю, 
почему они поставили: къ пункту первому!. Я бы тебя, 
наприм$ръ, спросила, —прибавила Глафира Ивановна, вне- 
запно обратившись къ Винтилану:—что м мн стоиаи, 
съ своимъ семействомъ — сколько на: иебя выходить вся- 
каго добра—а какую я отъ’ тебя пользу вижу? Или удо- 
вольстве? — Ужъ я не. говорю о томъ, что ты себЪ тамъ 
въ карманъ кладешь! ом, 
Кинтил1анъ только губы стиснулъ. 
— Исполнить мое приказане, сегодня же исполнить— 
и начать съ него, —промолвил& барыня, указывая на Вин- 
тил1ана.—Коли онъ главный приказчикъ, пускай же онъ 
подастъ примфръ другимъ... А теперь продолжай! 
„Въ-пятыхъ:--Я въ нетерпВвньи `пр1обр$ тать... Не за- 
быть мн} вилЪться и переговорить съ...’ Здфеь поста- 
«злены три крестика, — прибавилъ: Левонъ, понизивъ. нф- 
‘сколько ‘голосъ. — „Онъ, сдается мнЪ, именно тотъ чело- 
ВЪкъ, котораго я искала“ ‚-— ЗАЪбЬ вы изволили приказать 
поставить: Ноту-Бене. :. 
— Хорошо, знаю... продолжай. 
„Въ-шестыхъ: — „Сказать матерямъ отпущенныхь по 
„оброку актрисъ, чтобы он къ нимъ написали и совЪты- 
„вали бы имъ въ скорости откупиться: а то-де васъ вер- 
„нуть и здфеь въ работу опредВлятъ. — Мы-де васъ пред- 
„варяемъ отъ себя“. — ОтмВтка: „актриснымъ матерямъ 
сообщено“. | 50° | 
„Въ-седьмыхъ.—Я хочу доказать Василью Васильевичу, 
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„Принято въ соображеню. А насчеть Кушрияна — 
исполнено“. 

‘Барыня помолчала.—ЛалЪе. . 

„Во-вторыхъ: — Турка никогда и никуда не отпуска 
„ОТЪ.скота;—но только, чтобы онъ:никогда не быль в 
„чальникомъ ‘надъ онымъ—а просто назвать его: Ти 
„ин пастухъ. “ —Отмифтка: исполнено. 

„Въ-третьихъ: — я собрала посмотрЪть моихъ госпох 
„екихъ коровъ... Фи! фи! — Ну, что это за коровы? -Ё 
„почему же и мн не имфть коровъ, которыя бы давал 
„УДоЮ три ведра, какъ говорилъ швейцаръ. — Фе гёвега 
„(оц се[а, }е гёфегал.—Возьму швейцарца, тирольца, овие 
„вода, возьму лифляндку, нВмку, ‘польку. — Ахъ, вом 
„же это случитея:—послЪ дождичка ВЪ четвергь. “— 01 
мЪтка... отм$тки нЪтЪ. 

— Н$ть отмЪтки? —епросила Глафира Ивановна, —, 
я тебЪ скажу, какая должна быть отм$тка. — Пиши: | 
Глафира Ивановна начала диктовать Левону: „Вее эм 
„исполнится и непрем$нно исполнится, когда у. меня 61 
„летъ настояпий управляющий — а не Василий Василь 
„ВИЧЪ-—что и говорить! Не такого, не такого ‘мнЪ надо- 
„и только“.—Теперь ‹ дал$е. 

Левонъ поставилъ посл „только“— большой восклица- 
тельный знакъ, и снова принялся за чтевше: 

„Въ-четвертыхъ: Спросить каждаго двороваго челов 
„елЪдующимъ образомъ: а что ты принесъ доходу в 
„годъ—какая была твоя служба—и сколько было на те 
‚расходу—а?—И по его отвЪту такъ и поступать, чтобы 
„дворовый человЪкъ приносилъ или пользу или удоволь 

„стве; —безъ того его не держать“. — Отм$тка: отнес 
лъ пункту первому. 

— Цакъ къ пункту первому!-—воскликнула барыня. 

— Тамъ — также о дворовыхъ говорится, — возразии 
евонъ. 

— Такъ что жъ, что говорится! —Здфеь сказано: спро’ 
сить каждаго двороваго—а тамъ написано про дворовых? 
вообще. — Спрашивали ли хошь одного двороваго, та? 
кацъ я приказывала? 
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— Никакъ нЪтъ-съ, — пробормоталъь ‚смущенный сс- 

кретарь. 

— Ал спрашиваю — почему: не спрашивали? 

’.23.Никто не отвЪчалъ. - 

Лицо Глафиры Ивановны омрачиловь, — Долго ли мнЪ 
зкучиться съ вами?— продолжала она. — Долго ли вамъ не 
слушаться меня! 7: 

— Отм$тки не я составляю:съ, — проговорилъ трепет- 
‚нымь голосомъ Левонъ: — & вотъ они-съ. —‘Онъ указаль 
на главнаго приказчика и нё „бурмистра. — Я только за- 
писываю. 

..— Я. знаю, 976 не ты. — К пункту первому! Я знаю, 

‘почему они поставили: къ пункту первому!.Я бы тебя, 
ваприм®ръ, спросила, —прибавила Глафира Ивановна; вне- 
запно обратившись къ Винтилану:—9то м инф стоишь 
‘съ своимъ семействомъ — сколько на тебя выходить вся- 
ваго добра—а какую я оть тебя пользу вижу? Или удо- 
вольстве? — Ужъ я не говорю о томъ, что ты себЪ тамъ 
въ карманъ кладешь! (= 

Кинтиланъ только губы стиенуль, 

— Исполнить мое приказане, сегодня же исполнить— 
и начать съ него, —промолвил& барыня, указывая на Кин- 
тилана.—Коли онъ главный приказчикъ, пускай же онъ 
подасть прим$ръ другимъ.. А теперь продолжай! 

„Въ-пятыхъ:--Я въ нетерп$ньи 'пробрЪтать... Не за- 
быть мн} видфться и переговорить съ...’ Здфеь поста- 

«“влены три крестика, — прибавилъ. Левонъ, понизивъ. нЁ- 
‚сколько ‘голосъ. — „Онъ, сдается мн}, именно тотъ чело- 
ВЪЕъЪ, котораго я искала“. Здесь вы изволили приказать 
поставить: Ноту-Бене. .. 

— Хорошо, знаю... продолжай. 

„Въ-шестыхъ: — „Сказать матерямъ отпущенныхъ по 
„оброку актрисъ, чтобы онЪ къ нимъ написали и совЗты- 
„вали бы имъ въ скорости откупиться: а то-де ваесъ вер- 
„нутъ и здЪеь вь работу опредВлятъ. — Мы-де васъ пред- 
„варяемъ оть себя“. — ОтмВтка: „актриснымъ матерямъ 
сообщено“. | 

„Въ-седьмыхъ.—Я хочу доказать Василью Васильевичу, 





о — 904 — 
„что и безъ него могу, кавъ будто его не было на свётВ.- - 
„Я сама, сама, сауа;— А то все будеть попрежнему, Лучше 
„мое худое пусть-—чЗмъ его хорошее: не надо“. 

— Довольно! — воскликнула Глафира Ивановна. — Ё® 
чему объ этомъ только говорить—надо дфйствовать... 

И Глафира Ивановна снова погрузилась въ раздумье, 
изрЪлка только подергивая губами и погромыхивая 
четками... | | 

— Кинтиманъ Андреевъ!—воскликнула она, наконецу. 

Старикъ встрепенулея.— „Сударыня!“ — Можешь ты ми 
сказать, сколько л въ годъ плачу въ Опекунсый Сов$ть: 

— Четырнадцать тысачъ рублей серебромъ слишкомъ,— 
отвфтиль, не мизшкая, Кинтиланъ. 

— А сколько всего долгу? 

— (Схоло двухсотъ десяти тысячъ. 

— Около! слишкомъ!-—Что это у тебя за манера отв$- 
чать? Около! — Развф для того я тебя опредЗлила глав- 
нымъ приказчикомъ, чтобы ты мн отвфчалъ: около! 

— Прикажете—можно сейчасъ въ бумагахъ справиться 
и точную вЪдомость представить, —возразилъ старикъ. 

— ОЭтакя важныя вещи должно знать тебЪ на память— 
а не справляться объ нихъ въ бумагахъ! Это все безо 
рядки... Когда я безпорядки эти переведу!—А въ нын$и- 
немъ году мы ничего не платили? 

— Никакъ нЗтъ-съ. 

— А за прошлый годъ все заплачено? 

— Никакъ нЪтъ-съ... За нами недоимка состоитъ... двь 
тысячи четыреста тридцать рублей съ копейками, —посп$- 
шилъ прибавить Кинтил1анъ. 

—щ Стало-быть, мн придется штрафныя деньги платить? 

— Лолжно предполагать-съ. 

— А почему же не заплачено въ Опекунеюй Совфть? 
РазвЪ денегъ не было? 

— Деньги были-съ—да на друме расходы пошли. 


— А на каюе именно? 
— На содержане господскаго дома, на покупку скота; 


Василью Васильевичу извЪстно-съ; они распоряжались-съЪ. 
Глафира Ивановна вспыхнула.—Опять Васил1й Василье- 
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вичъ! Вакъ вы мн надофли съ вашииъ Васильемъ Ва- 
сильевичемъ!—Сколько разъ мн» приказывать вамъ — не 
упоминать при мн имени Василья Васильевича! Особенно 
здЪсь, въ собственной моей Конторв. — Знать его я не 
хочу, вашего Васильн Васильевича!—И Глафира Ивановна 
встала и нзеколько разъ прошлась по комнат®. — 

— Садись и пиши, —промолвила она вдругъ, горовняв- 
шись съ секретаремъ.—А вы слушайте. 

Левонъ проворно сЗлъ за столъ, схватилъ длинное перо, 
обмакнулъ самый кончикъ его въ чернила, и склониль 
голову на лЪвый бокъ. 

„Планъ Госпожи“...—начала Глафира Ивановна.—Лево- 
ново перо заскрип$ло по бумаг%.—Все инфн!е раздФлить 
на четыре части: 

„Первую назвать вдовьимъ участкомъ или Опридчимъ— 
и опред$лить ее на содержане Госпожи и дома ея. 

„Вторую назвать—долговою частью и платить съ нея 
проценты по долгамъ.—Написалъ?—спросила барыня. 

— По долгамъ,— повторилъ секретарь. 

„Третью часть-— назвать участкохъ дЪтекимъ и опредф- 
лить ее на содержаше Дмитря Цетровича. 

„Четвертую, наконецъ, назвать частью агрономическою 
и экономическою, и доходы съ нея употреблять на разныя 
хозяйственныя усовершенствованя. 

— Усовершенствован!я, —повторилъ секретарь. 

Барыня обратилась къ Кинтилану и Навлу.—Слышали 
вы?— спросила она. р 

— Слышали, —отвЁчали они въ одинъ голосъ. Секре- 
тарь поднялся. 

— А теперь подайте бумаги’ кая мн} подписывать 
нужно. 

Бинтиланъ направился-было къ окну за сафьяннымъ 
краснымъ портфелемъ, съ которымъ онъ пришелъ изъ 


_Вотчинной Конторы, но Глафира Ивановна остановила 


его восклицанемъ: — ахъ, —Мемораль! Я взль и забыла 
Мемор1аль! 

Бинтилманъ вернулся на прежнее м%сто, а барыня до- 
стала изъ кармана свою записную книжечку.—Да, кстати, — 
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начала она, еще не заглядывая въ нее:—я желаю знать 
кто у меня въ БабковЪ при тамошнемъ господскомъ дон 
дворникомъ? Ужъ не Никита ли Голанець? 

— Точно Тавъ-съ,—возразнль Кинтиланъ. к. 

— Да не будеть Никита Голанецъ дворникомъ ни при 
Бабковекомь господскомъ ‘дом$—ни гдЪ. Онъ умеръ. 

Бурмистръ, секретарь и приказчикъ—всЪ трое невольно 
подняли головы. 

— Для меня онъ умеръ. — Я замфтила, что въ какой 
деревнЪ онъ живетъ, тамъ у меня непремЁнно пожар 
случится. При немъ въ Лисицын флигель сгорфль. — 
Отставить его отъ должности дворника — и отослать въ 
какую-нибудь оброчную деревню. | 

— Слушаю-съ,—отв$тиль Кинтиманъ. 

— А теперь ‘посмотримъ Меморалъ.—Барыня расЕрыл 
записную книжечку, и прочла громко; „Печатка“. — Да! 
Заказать въ ТулЪ печать съ .фигурою, изображающе 
время и съ надписью: „оправдаетъ“—и слово чтобъ было 
вырЪзано ясно.—-Это я тебЪ поручаю, Павелъ. 

— Будетъ исполнено въ точности, — весело возразиль 
Павелъ. 

— Я вид$ла, — прибавила Глафира Ивановна, привё" 
ливо взглянувъ на него:—ты ‘уже въ саду распоряднлся: 
дорожки подчищены— спасибо. 

Павелъ низко поклонился.—Радъ стараться, сударывя- 
матушка, —промолвилъ онъ. 

— Хорошо, хорошо. .. 

— Теперь второе:— „Овесъ и сЪно“ ‚ — Четвертаго дня 
былъ у меня сосЪдъ Иванъ Еремфичъ— всего побылъ два 
часа — и кто его просиль прУБзжать? — На лошадей ег 
вышло овса два четверика, четыре гарнца-——а еЪна пудь 
и двадцать фунтовь.—Это ужасъ! Спрашиваю, кто эти\ъ 
зав$ дываетъ? 

— Дворецый,—промолвиль Кинтиланъ. 

-— Воть ты и совралъ: развЪ это дворецкаго дЪло?— 
Дворець1й домомъ завЪдываетъ, а не конюшней. 

-— Овесъ и сЪно выдаетъ начальникъ коннаго двора,— 
ноправилея приказчикъ. 
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— Вто такой? - нЕ . 

м-— Шорникъ Ипатъь. 7 | 

— Такъ ты Ицату.овесъ и но поручаешь!... Такая 
ажная статья у него па рукахъ! А ты-то чего глядишь? 
оложимъ, ты самъ фуражь отв шивать не можешь— все 
ке ты долженъ знать, сколько чего выходить.——Никифоръ 
ы этого не. едфлалъ. — Видно, мн. и `конный .дворъ 
придется Павлу подъ команду отдать. — Ветати,—приба- 
ила барыня, обратившись къ Павлу:—ВЪ накую деревню 
юелали Никифора? 

— Вьъь`Валухино. , 

— Вь Валухино... Напомни мн о немъ сегодня, Левонъ. . 

— Теперь третье: „Спросить, почему послали не Алешку, 

Эедьку?“ — Да; желаю л знать, почему за мамзелью въ 
оскву послали не Алекс%я, какъ было приказано, а. без- 
эзглаго старика 9едора? 

— АлексЪй оказался нужнымъ въ столярной. 

— Когда я что приказываю — должно исполнять, а не 
азсуждать.—ЛТы отмВнилъ мое приказаше? 

— Никакъ нЪтЪ-съ. 

— Вто же? 

Кинтиланъ смутился и не отв чалъ. 

— Спрашиваю тебя: кто? 

Кинтиланъ разинулъ-было ротъ—и запнулся, но взгля- 
'улъ на барыню... — Василй Васильевичъ изволили при- 
зазать,— произнесъ онъ скороговоркой. | 

—` Опять! — воскликнула Глафира Ивановна. — Опять 
Василий Васильевичь! О, это слишкомъ! Везд$, вездЪ этотъ 
Василий Васильевичъ. Надо это кончить! Это невыносимо!..— 
И Глафира Ивановна сильно позвонила въ колокольчикъ. 

Вошелъ Сусликъ. 

— Ступай къ Василью Васильевичу и скажи ему, чтобъ 
НЪ сю минуту ко мнЪ пришелъ; да скажи АграфенЪ, 
Тобы она мнЪ принесла стаканъ воды. 

— Слушаю-съ!—воскликнулъ Сусликъ и исчезъ. 

— А вы, —продолжала барыня: — ступайте теперь веЪ 
энъ. Бумаги я подпишу посл$. — И Глафира Ивановна 
зова принялась ходить по комнатф. 
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— И нужно вамъ было, Винтиманъ Авдреичъ, о 
про Василя Васильевича вапомнить, празе, — зам 
выходя изъ передней, бурмистръ Павель приказчяку. 

— 9! все едино!—съ досадой возразилъ старикъ и ют. 
нулъ рукой.--Вишь сегодня погодка какая... 

— А копеечки вы ловко подпустили,—съ улыбкой пр 
молвиль бурмистръ. | 

— Ну, да хороши и вы... съ вашей печаткой... —и 
Кивтиманъ отправился въ Вотчинную Контору. 

— А вы куда?—спросилъ Павелъ Левона. 

— Я к себ%—сосну. Усталь-—смерть.-—Павельъ оста 
одинЪъ, полумалъ, принялъ суровый, начальничесьий вифЯ- 
и, широко разводя сжатыми руками, пошелъ въ садъ, 

Между тфмъ Сусликъ прибфжалъь въ особый флигев 
заннмаелый Василемъ Васильевичемъ, и, поспшно войй 
ЕЪ нему въ кабинетъ, проговорилъ запыхавшимся 10! 
сомъ:— пожалуйте къ барын$. 

Василий Васильевичъ только-что допивалъ третью чаше] 
чаю со сливками. Выпустивъ струйку табачнаго дыма и 
рта, подносилъ онъ налитое блюдечко къ губамъ, ка 
вдругъ вошель мальчикъ. Онъ тотчасъ поставилъ 6л0- 
дечко на столъ и, съеживъ брови, съ уторопленнымъ в 
домъ спросилъ Суслика:— барыня меня спрашиваеть? 

— "Точно такъ-съ. ВелВли сказать-съ, чтобы с1ю мину 
пожаловали. 

— ГдЪ она? 

— Вь Контор%-съ. 

Васил1й Васильевичъ помолчаль и вдругъ приподнял 

— 91, Юшка!—крикнулъ онъ:—одЪваться, сюртуЕ$ 1 
галетукъ!-— ЧеловЪ къ подалъ Васил1ю Васильевичу одфться; 
онъ причесалея передъ зеркаломъ, застегнулъь сюрту 
сперва на правый бортъ, потомъ перестегнуль его на 18- 
вый, надЪлъ картузъ и вышелъ на крыльцо. 

-— Что?—спросилъ онъ, не оборачивая головы и вп 
голоса у сопровождавшаго его Суслика: — разв тамъ- 
что-нибудь... 

— Да-съ, кажется, —значительно отвфчалъ плутоватый 
мальчикъ. 
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— Гн3Звается?— проговорилъ, еще понизивъ голосъ, Ва- 
ал1й Васильевичъ. | 

—щ Серчаютъ-съ,—возразилъ Сусликъ. 

— Господи! Господи! — прошепталъь Васил й Василье- 
ичъ, пощупаль рукой по груди, вздохнуль раза два и 
:аправился отяжел$ вшими шагами черезъ заднее крыльцо, 
въ „Собственную Контору“, гл, изрЗдка отпивая по глотку 
воды изъ стакана, принесеннаго Аграфеной, ожидала его 
Глафира Ивановна. 

1853. 


виниьнисьнию 


Х\У. — ОБЕлъ въ ОБЩЕСТВ АНГЛИСКАГО ЛИТЕРАТУРНАГО 
ФОНДА, 


Цисьмо къ автору статьи: „О литеротурномъ фондЪ“. „Библ. для 
Чтен1и“ 1858. ) 


Я только на-дняхъ прочель вашу статью „О литера- 
урномъ фондЪ“, любезнзйший А. В. (За границей я не 
идаль „Библютеки для Чтен1я“). Нечего говорить вамъ, 
ъ какимъ сочувствемъ привЪтетвовалъ л вашу мысль. Въ 
,кидаши ея осуществленя, мнЪ приходить въ голову 
эазсказать вамъ обЪдъ, данный обществомъ лондонскаго 
читературнаго фонда, и на которомъ я присутствовалъь въ 
нын®шнемъ году. 

Лондонсый литературный фондъ обязанъ своимъ суще- 
етвовантемъ, какъ большая часть общественныхъ учрежде- 
ий въ Англ1и,— частному лицу. Въ концЪ прошлаго сто- 
дВтя, какой-то джентльменъ, имя котораго я, къ сожа- 
ню, позабылъ, пожертвовалъь ‘домъ и довольно значи- 
Зельную сумму денегъ на основан!е „фонда“. Англичане 
‚№ только умфютъ пускать въ ходъ дЪльныя мысли— они 
астерл осуществлять ихъ-—а главное: они мастера под- 
держивать разъ начатое дВло; они не скучливы, упрямы, 
бдарены способностью „выдержки“ и стыдятся махнуть 
Букою, какъ мы грёшные; фондъ пошелъ въ гору и про- 
{вЪтаеть донынз. Много онъ принееъ пользы, много 
блегчилъ горя. Поддерживается онъ процентами съ своего 
питала и добровольными приношенями и цожертвова- 

Созщиешя И. С. Тургенева. Т. ХИ. 14 
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ями любителей литературы, во главЪ которыхъ лем 
королева. Мног1я изъ этихъ пожертвований взносятся е5е- 
годно, въ видЪ постоянной ренты. 

Разъ въ годъ (обыкновенно весной) , фондь" дЗеть 
большой обфдъ подъ предсЗдательствомъ какой-нибуу. 
знаменитости. Въ нынфшнемь году онъ состоялся похь 
предс$дательствомъ лорда Нальмерстона. Я получилъ пре 
глашене на этотъ обЗдъ чрезъ посредство г-на Моне. 
тона Мильнса, члена парламента, хорошаго литератора и 
самаго любезнаго и обязательнаго челов ка въ мЪ. Въ 
большой публичной залЪ (Магитз НаН) былъ накрыть 
столъ челов$къ на триста слишкомъ. Гости съЪхались въ 
6 часамъ. Тутъ были артисты, литераторы, политичесве 
люди, ученые, простые джентльмены,—всЪ$ во фракахь и 
въ бЪлыхъ галетукахъ. Я налпелъ свой’ билетикъ на при- 
борф, не въ лальнемъ разстояни оть председателя, ие- 
жду мЪстами г-на Ривса, одного изъ главныхъ критиков» 
Эдинбургскаго Обозрёя и Теккерея, который, однако, 
по нездоровью, не пр!халъ. Диккенса тоже не было; онз 
долгое время былъ однимъ изъ ревностн$йшихъ участ 
никовъ „фонда“, даже игралъ (онъ отличный комикъ) и 
публичныхъ театральныхъ ` представлен1яхъ въ поль’ 
„фонда“. Но въ прошломъ году разесорился съ комитето 
(члены-участники фонда избираютъ ежегодно возобновлаю- 
шЙся комитетъ изъ ифеколькихъ лицъ, которымъ пор!- 
чается раздача пособй и т. д.). По его понятямъ, Бози- 
теть слишкомъ много трагитъ денегь на содержанЕ ее 
кретаря, администрацию и т. п. Вомитетъ возразиль ех] 
брошюрой (по-англски: памфлетомъ), въ: которой 015 
старался опровергнуть доводы знамевитаго романиета 
экземпляры этого памфлета раздавались, по окончания 
обЪла, желающимъ; свой экземпляръ я, къ сожалЪфию, 
оставить за границей. Въ немъ, сверхъ возраженй Дик: 
кенсу, находилея кратьй очеркь истори „фонда“ съ его 
основашя и отчеть за прошлый (1857) годъ. Если 8 
ошибаюсь, сумма розданныхъ пособй значительно превы- 
шала 1000 фунтовъ стерлинговъ, 

Лордъ Шальмеретонь не заставилъь долго ждать 0% 
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‚Его встр$фтили очень радушно и почтительно. Я съ 060% 
беннымъ" любопытствомь смотрфлъ на этого челов ка, имя 
котораго стало до того изв$стнымъ въ Росси, по милости 
послфдной войны, что, помнится, однажды, въ самой глуши 
`’Пол5еья, мужикъ спросилъ меня: „Живъ ли Палмистронъ?“ 
Фигура у него аристократически-изяшная, манеры чело- 
з$ка, привыкшаго властвовать, и породистаго,—чего нЪтъ, 
наприм%ръ, у Дизраели, который смотритъ фатомъь и арв- 
тистомъ. Пальмерстонъ происходитъ, какъ извЪстно, отъ 
старинной фамили Темпловъ. Онъ держится прямо... хо- 
дитъ легко, лицо имфеть бфлое и не очень измятое, съ 
тонкими чертами,—только въ глазахъ замВтна, при хит- 
рости, какая-то старческая неподвижность; много равно- 
душной надменности и упрямства выражаютъ его сжатыя 
губы и опустивпияся щеки: почти. голый черецъ не ве- 
ликъ и совершенно лишенъ органа. идеальности, т.-е., 
говоря не френологически, лобъ очень покатъь; уши ве- 
лики. [Догда онъ смФется, все лицо его оживляется ‘и при- 
нимаетъ веселое выраженше, что рЪдко у англичанъ; по 
словамъ людей, коротко его знающихъ, онъ -очень любез- 
ный собесфдникъ. Не безъь н%Ъкоторой торжественноетн 
опустился онъ на предс®дательское кресло; по лЪвую егэ 
руку помЗетилея г. фан-де-Вейеръ, бельйсвй послан» 
никъ, маленьв!й челов чекъ съ умными глазками и острымъ 
носомъ, постоянный вкладчикь въ литературный фондъ, 
лицо очень популярное въ литературномъ англскомъ 
мрЪ; а по правую руку Пальмерстона, на самомъ, .слЪ- 
довательно, почетномъ месть, сЪлъ какой-то маркизъ ст 
ид1отическимъ выраженемъ лица, — насл$дникъ громал- 
наго им$в!я герцоговъ Бриджватерскихъ; другого права, 
на почеть онъ не имБлъ никакого, — но и этого права 
слишкомъ достаточно въ свободной, но уважающей вся- 
кую силу, а, стало-быть, и силу денегь-—-Англи. Начался 
обЪдъ довольно плохой, какъ всЪ вообще публичные обЪ- 
ды. ВмыЪетЬ сь жаркимъ появилось шампанское, и столв- 
ши за. кресломъ Пальхерстона „тостмастерь“ провозгла- 
силъ здоровье королевы. ВеБ поднялись и раздалось де- 
вять оглушительныхъ „ура“-—тгее Итез №гее-—три раза 
14* 
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по три. Тостмастеръ -кричалъ первый и подавалъ знак 
свиткомъ, въ род жезла, который держалъ въ рук. № 
всяЕй можеть быть тостмастеромъ; для этого нужю 
имзть представительную наружность и сильный голосу. 
Хорошему тостмастеру платятъь довольно дорого. Здоровье 
королевы пили съ большимъ одушевленемъ; она чрезвы- 
чайно любима своими подданными; да и притомъ, Ба 
замфтиль мн одинъ мой англйсый праятель, каждый 
англичанинъ, который пъеть за здоровье королевы, тфиъ 
самымъ и въ то же время пьеть за собственное злдо- 
ровье, — какъ туть не воодушевиться? Клики, сопрово- 
ждаемые стукотней ножами по столу, утихли и тотчасъ 
возобновились: Пальмерстонъ поднялся и началъ свой 
„спичъ“. Вы знаете, что онъ, не задолго предъ твиь, 
принужденъ былъ, за излишнюю угодливость сосфднему , 
правительству, — подать въ отставку; популярность его 
сильно пострадала, но все же не остыли „слЪды старие- 
наго пламени“ — уеёет1$ уезИсла ПЙаштае. Р»3чь его не 
принадлежала къ числу блестящихъ: онъ говориль о зва- 
чени литературы, сравнивалъ судьбу писателя съ судь 
бой художника, живописца, ваятеля; сказалъ нЪеколько 
словъ о расположен!и королевы Виктори въ литератур$,— ‚ 
раздались одобрительныя восклицан1я— „сВеегз“, — съ по- : 
хвалами отозвалея о принц АльбертВ, „съ которымъ, по 
его словамъ, нельзя поговорить, не обогатившись новой 
идеей“;—всВ промолчали; извЪстно, что супругъ королевы 
не пользуется особенной любовью англичанъ. Меня 60л$е 
всего занимала дикщя Пальмерстона. Онъ говорилъ до- 
вольно медленно, какъ будто запинаясь, искалъ словъ, въ 
промежуткахъь ихъ произноеиль и растягиваль букву 
а... а... помогалъь себЪ движеюмями правой руки и веегда 
нахолилъ красивое и точчое окончане фразы. Онъ, ви- 
димо, импровизировалъь свою рЪчв. Эта неловкость, эта 
постоянно возвращающаяся буква: а, эти запинки с0ста- 
вляютъ отличительную черту англ йской р3чи; люди, 10- 
добные Пальмерстону, тысячу разъ говорившие публично, 
на митингахъ, въ палать, на обфдахъ, до конца дней 
своихъ не освобождаютея оть нея; мн сказывали англи- 
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е, что Фоксъ, Питть и Шериданъ такъ говорили, даже 
стящй Дизраели говоритъ такъ; и, странное дЪло! — 
черта становится понятна, почти прятна вамъ, какъ 
ько вы свыкнетесь съ англичанами, съ ихъ характе- 
ъ; она придаетъ ихъ р$чи какую-то естественность, 
-то добродушное и неподготовленное, лишаетъ ее вся- 
о отт8нка фразы. Голосъ Пальмерстона немного глухт, 
ъ у старика, но все еще силенъ и внятенъ. (ЗамВчу 
ти, что этоть 75-ти-ЛЪтн старикъ Флъ за четве- 
ъи въ нынёшнемь же году, верхомъ, съЁздилъ на 
би, знаменитое м%$сто скачки, отстоящее вереть. 35 
Лондона.) Пальмерстонъ сЪлъ на свое мЪсто посреди 
(а рукоплесканй. Извзстный геологъ Мурчисонъ, . вы- 
Йй и плотный гоеподинъ съ внушительной наружностью, 
кложилъ тостъ въ честь Пальмерстона и произнесъ 
ь, ВЪ КОТОрой изобразилъ его заслуги самыми яркими 
сками и кончилъ тЪмъ, что назвалъь его образцомъ 
:ннаго британца. Пальмерстонъ поблагодарилъь его и 
Бтилъь, что Мурчисону, какъ геологу, занимающемуся. 
ышенями и упадками земной поверхности, очень легко 
ать оцфнку политическихъ людей, въ судьбЪ которыхъ 
е есть возвышен1я и упадки... Вов заемЗялись этой 
›одушной ирови отставного министра надъ самимъ 
ю, и Пальмерстонъ самъ больше всВхъ раземВялся. 
омъ господинъ фан-де-Вейеръ произнееъ отличнымъ 
пйскимъ языкомъ небольшую р}чь и кончилъь провоз- 
пен1емъ тоста въ честь англЙской литературы — Е 
юра ЁКризи.—ЁКто этотъ докторъ Кризи? спросите вы. 
о въ томъ, что предполата&лось пить за здоровье Тек* 
›я, и Теккерей, какъ я узналъ посл, приготовилъ- 
› р6чь, которую онъ, съ свойственнымъ ему тщесла- 
ъ (авторъ Ярмарки Тщеслав1я—увы!-—самъ весь зара- 
ь осмфяннымъ имъ порокомъ), называль превосход- 
— но Теккерей заболВлъь передъ самымъ обЪдомъ; 
ыхахъ не нашли никого другого, какъ именно этого 
ра Кризи, который только тфмъ и прославился, что 
асалъь небольшую книжку о самыхъ зам чательныхъ 
кен1яхъ, начиная съ Мараеона. Забавно было видВть 
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маленькаго фан-де-Вейера, съ помощью лорнета отыски- 
вавшаго у себя на бумажкВ имя того ученаго мужа, ко- 
тораго заслуги онъ только что расхвалилъ съ жаромъ, но 
имя котораго разобралъ съ трудомъ. Докторъ Кризи отба- 
рабанилъ свой спичъ безъ запинки, безъ буквы: а, не 
хуже любого француза, напыщенно, цвЪтисто и велерё- 
чиво. Я долженъ признаться, что мн рЬшительно ие 
понравилась эта манера, да и проч!е слушатели остались 
холодны. Потомъ добрЪйний Монктонъ Мильнсъ провоз- 
гласилъ тостъ въ честь литературы другихъ нащй и 
г-на Мериме, изв$етнаго французскаго писателя, который 
тоже ‘находился въ числ приглашенныхъ на об$дъ: У 
Мериме чрезвычайно тонкое и умное, постоянно неизифн- 
ное лицо; онъ слыветъь за эпикурейца и скептика, кото 
раго р-шительно ничто взволновать не: можетъ, который 
ни во что не вБритъ и съ вфжливой, чуть-чуть презри: 
тельной недовфрчивостью, взираетъ на вслкое изъявлене 
энтуз1азма. Онъ сенаторъ .и пользуется расположененъ 
фравнцузскаго двора. Однако, этотъ скептикъ поблЪ днфль, 
когда пришлось ему отвф$чать небольшимъ заученнымь 
спичемъ на любезныл слова Мильнса, — (Мериме плохо 
знаетъ по-англски), и голосъ его дрожалъ и прервался 
раза два; видно, самолюбйе и въ немъ волноваться н0- 
жетъ, и даже сенатору не хочется осрамиться передъ 
многочисленнымъ собрашемъ независимыхъь людей. По- 
томъ секретарь „фонда“ прочелъь отчетъ дЪйств!й коми: 
тета за прошлый годъ, и провозгласилъ поступивния по- 
жертвован1я; списокь ихъ былъ очень длиненъ; именв 
НЪкоторыхъ жертвователей, по зназчительности вкаадовъ, 
или потому, что принадлежали популярнымъ лицамъ, 
ветрЬчались громкими рукоплескан1ями. Я замЪтиль, 910 
идлотическй маркизъ, потомокъ герцоговь Бриджват:2- 
скихт, пожертвовалъ всего 5 фунтовъ стерл., стало-быть 
и туть онъ оказался плохъ: даже щедростью не походил 
опъ на Мецената, — а сидЪлъ на первомъ м$стЪ, под 


Пальмеретона! Впрочемъ, справедливость требуетъ скз- , 


зать, что англйеше меценаты не таковы: у насъ на Руси 


споре можно найти личности, представляющая забавное, | 
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- непоавдоподобное, и тфмъ не менфе дЪйствительно суще- 
ствующее слляме Мецената, Чичикова и Гарпагона. 

Такъ кончился этотъ обЪфдъ; и я ушель оттуда съ тмъ 
чувствомъ, которое не покидало меня въ Англи, веяюмй 
разъ, какъ мнЪ случалось встр$титься лицомъ къ липу 
‘ь какимъ-нибуль выраженемъ ея общественной жизни. 
Да, говорилъ я самому себЪ,—и тутъ, какъ и вездЪ, гдз 
проложилъ этотъ, исполненный недостатковъ, но великай 
народъ, слЬдъ своего львинаго когтя—и тутъ сила, проч- 
ность, дфльность! Чувство, что хорошее, полезное. дЗло, 
совершающееся передъ нашими глазами, въ то же время 
обезпечено, что ему не позволять разрушиться, изсякнуть, 
что: его. поддержалъ, что ему дадутъ ‘разрястись-и приве- 
сти‘ всВ. свои плоды-—отрадное чуветво. Дай Богъ, чтобы 
и: у. насъ затЪянное: вами предаряте такъ же.принялось, 
таёъ же: преусп$ вало, какъ лондонсюай литературный 
фондъ! Пусть литераторы, хкурналисты, вс$ люди, кото- 
рымъ дорога русская словесность, русская образованность, 
которые чувствуютъ ея. пользу и важность — соединятся 
для добраго дЪла, и оно пойдетъь на ладъ —съ Мецена- 
тами и безь Меценатовъ! 


С. Спасское. 
.‚ 30 октябрл 1858. 


——— 


‚. _. ХУ\УТ,—ЗАаАмвткА. 





-Не могу не подфлиться: съ читателями „Спб. ВЗдомо- 
стей" тБмъ отраднымъ внечатл шемъ, которое произвело 
на меня новое проявлен1е руескаго. искусства. Л говорю 
о, статуЪ г. Антокольскаго, представляющей Ивана Гроз- 
наго. Мн довелось увидфть ее почти въ самый девь 
моего возвращеня въ Росаю. Слухи о ней начали хо- 
дить въ публик съ конца прошлаго. года, но только 
весьма недавно небольшая мастерская молодого ваятеля 
въ Академи Художествъ стала наполняться посзтите- 
лями, желающими полюбоваться „новинкой“. И стоить 
ею любоваться, стбитъ радоваться ей. По силЪ замысла, 
но мастерству и красот исполневя, по глубокому про- 
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никновен!ю въ историческое значене и самую душу ли 
избраннаго художникомъ, — статуя эта рьщительно. пре 
восходить все, что являлось у насъ до сихъ поръ в. 
этемъ родЪ. Царь Иванъ представленъь сидящимь на 6% 
гатомъ старинномъ креслЪ; на голов$ его скуфья; раз 
стегнутый у ворота халатъ, въ вид подряеника, охвё“ 
ченъ простымъ поясомъ; тяжелая шуба въ широких 
складкахь падаетъ кругомъ; на колфняхъ у него лежить 
какъ бы скользя съ нихъ, раскрытое Евангел!е; извфст 
ный, остроконечный посохъ воткнуть въ землю подй 
него. Тяжкое раздумье овладВло имъ: онъ, видимо, один, 
положемь, гдЪ-нибуль въ отдаленномъ покоф дворца в 
Александровской слобод. Онъ понурилъ. голову, сд 
нулъ брови, сжалъ губы-—внизъ и вбокъ устремилъ глаза, 
Одной рукой онъ оперся о ручку креела, какъ бы соб 
раясь встать; другая лежитъ безсильно, обвитая четками, 
съ подвернутыми пальцами. Въ наклоненномъ положеня 
стана, въ неровномъ рисунк плечей, въ каждой черт 
типически-вЗрнаго, изможденнаго и все-таки величаваго 
лица, въ каждой подробности всей фигуры — такъ, Е&- 
жется, и читаешь всЪ ошущен1я, вс$ чувства, мысли, Ео- 
торыя смутно, и еильно, и горестно задвигалиеь въ этой 
усталой душЪ. Тутъ и страхъ смерти, и раздражение боль- 
ного человфка, избалованнаго беззавзтной властью, Е 
раскаян1е, и сознан!е грЪха, и застарфлая злоба, и жёлуь, 
и подозрительпость, и жестокость, и вВчное искане изм8- 
ны... Онъ собирается встать, этоть старый, злой, больной 
челов$къ, который въ одно и то же время и русскйр—и 
царь; царь съ ногь до головы — не хуже царя Лира. И 
что онъ станетъ дфлать, какъ встанетъ? Пытать? Ме 
литьея? нли пытать и молиться? Не нужно быть особерно 
чуткимь человфкомъ, чтобъ понять, что хотЪль сказать 
художникъ. То, что онъ задумалъ изобразить—д\ло слож- 
ное, какъ вообще все человЪчески-живое; но выполниль 
онъ свою задачу съ такою очевидной ясностью, съ такою 
увЪренноетью мастера, что не вызываетъь въ зрителф ни 
малЬйшаго колебан!я; а впечатлЪе такъ глубоко, что 
отдВлаться отъ него невозможно; невозможно представить 
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еб Грознаго иначе, чфмъ какимъ его подстерегла твор- 
ская фантазия г. Антокольскаго. По искренней правдф, 
армони и несомнзнности воечатл$н1я, его произведене 
апоминаеть древнихъ, хотя съ другой стороны, оно всей 
ущностью своей принадлежить въ нов5йшей, характерно- 
сихологической, живописно-исторической школ ваявя. 
)собенно поразительно въ этой статуф счастливое соче- 
'ан1е домашняго, вседневнаго и трагическаго, значитель- 
гаго... И сь какимъ вфрнымъ тактомъ все это проведено! 
Укажу хоть на скуфью, которую, говорятъ, многе кри- 
гиви изъ традищонныхъь классиковъь желали бы видЪть 
гстраненной, и которую неподдающееся чутье художника, 
въ счастью, удержало. Какимъ образомъ возвысился онъ 
до такого яснаго пониманя своей задачи — я, судя по 
прошедшему, не могу дать себ хорошенько отчета; но 
фактъ — передъ глазами, и поневол$ приходитея вос- 
кликнуть: „ортНиз Нав об ухи“. 

Я въ состояни сообщить нзеколько достовЗрныхъ св$- 
ДБНЙ о художниЕВ, такъ блистательно начавшемъ свою 
карьеру. Маркъ МатвЗевичъ Антокольск1й родился въ 
1342 году въ город Вильно. Родители его содержали 
грактиръ, и до 13-лФтняго возраста маленьюй Маркъ 
чмъ помогалъ по хозяйству. Но страсть къ рисован!ю въ 
темъ уже тогда развилась ло того, что посЗтители трак- 
гира начали обращать вниман!е родителей на ихъ сына. 
Они отдали мальчика въ учене къ позументщику; Марку 
уго заняте ге пришлось по вкусу—и родители рёшились 
сдЪлать его р$зчикомъ. У новаго хозяина Маркъ, зава- 
ленпый дневной работой, по ночамъ долженъ былъ пря- 
таться на черлакЪ, чтобъ предаваться тамъ на свобод$ 
евоему любимому занятю— рисованю. Натерп$вшись горя 
до 17-ти лЪть, онъ не выдержаль боле этой жизни—и 
убЪжалъ отъ хозяина. Р3зчицкой работой онъ добывалъь 
себЪ средства къ пропитаню. На 22-мъ году отъ роду 
онъ слдфлалъ „Головы Христа и Божьей Матери“ изъ де- 
рева; профессоръ Пименовъ замфтиль это произведене, и 
Антокольсый р%»шился поступить въ Академю вольно- 
слушающимъ. Въ 1864 году онъ сдёлалъь „Еврея-порт- 
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ного“ изъ дерева, ‘за что.: получилъ серебраную Мед 
Въ 1865. году едфлаль. „Скупого“ изъ кости; 28: ‚еб оды 
получить медаль и стипендию отъ Государя: Пизе 
Газеты‘ начали хорошо отзываться ‘0’ немъ. _- ` Цервяк 
вполнф серьезнымъ произведешемъ: г. Антовольскагог биж 
группа: „Христосъ“и Туда“; ‘потомъ, ‘въ '1863 - году — 085 
изобразилъ „Нападене инквизиторовъ. на евреевъ-. 9% 
произведеше, въ которомъ г. Антокольсый попытался 
представить не одн$ фигуры, но и обстановку ихъ—воз 
будило протесть со стороны художниковъ и любителей, 
которые находили, что въ немъ онъ переступильъ границы 
ваян1я. Продолжать работать посл 1863 года въ Акаде 
ми стало ему невозможнымъ, такъ какъ классныл з88я- 
тя онъ кончилъ, а конкурировать вольнослушающиуъ 
не дозволяется. Г. Автокольсый по$халъ въ Берливъ, но 
скоро оттуда возвратился, и въ 1870 году оринялся % 
„Ивана Грознаго“. 

НЪсколько дней тому назадъ совЪть Акадезйи произ 
велъ его въ академики — и, какъ слышно, онъ получить 
заказъ на иснолнеше своей статуи изъ бронзы. СмБю д! 
мать, что было бы желательно вид$ть ее исполнено 
изъ мрамора, такъ какъ мраморъ гораздо способнфе пе. 
редать всю тонкость психологическихъ чертъ и деталей, 
которыми изобилуетъ произведеше г. Антокольсваго. 9 
м$зчу кстати, что подходящая въ тому же роду скульптуры 
извфетная, тоже сидящая, фигура Вольтерх въ Парияь 
работы знаменитаго Гудона (Ноц@ов)-—тоже изъ мрамора. 

Къ сожалЪню, здоровье г. Антокольскаго далеко и 
удовлетворительно; врачи посылаютъ его въ Италию, и 
должно желать, чтобъ какъ можно скорЪе попали ему въ 
руки тЪ средства, которыхъ у него н$ть, и безь кото- 
рыхъ пофздка въ чулие края немыслима. Было бы груство 
думать, что скорое осуществлен1е подобнаго зкеланя и 
кетъ встрфтить кавя-либо. препятетия. 

С.-Петербургъ, 18-го февраля 1871. 
(„С.П.Бумекмя Въдомости“, 19 февраля 1871 з0да, № 50) 
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КРИТИЧЕСКАЯ СТАТЬИ -И РЪЧИ. 


—«Флустъ. ТРагЕДя. Соч. ГЁтЕ. ПЕРЕВОДЪ ПЕРВОЙ, И изл0- 
ЖЕНШ ВТОРОЙ ЧАСТИ, М. Влонченко. СПБ. 1984 г». 


Появлене новаго перевода «Фауста». возбудило въ насъ разно- 
бразныя размышлевня насчеть насъ самихъ и нашей литературы. 
[есмотря на почти совершенное отсутств!е дёйствительныхь даро- 
ан1й, на множество слабыхъ и пустыхъ произведен!й, которыми ва- 
однены ваши книжныя лавки, — общественное сознание, чувство 
стивы и красоты растеть и развивается‘ быстро. Мы не намёрены— 
‚еперь именно— входить въ изсафдован!в причинъ подобнаго явлен!я... 
зюобще руссый человфкъ развивается такъ особенно, что въ немно- 
яхъ словахъ невозможно представить читателю смысль и законы его 
знутреннаго преобразован!я; но, напримбръ, нфсколько лётъ назадъ, 
при появлен!и перевода «Фауста» г-на Вронченко, мы готовы были 
Зы отдфлаться похвалами, назвать трудъ переводчика «собыпемъ» и 
", д; одно имя «Фауста» производило въ насъ впечатаВн!е довольно 
мутное и странное; мы чувствовали, что въ этомь произведены 
празилась цфлая жизнь мыслящаго, уже не юнаго, нФсколько чу 
аго намъ народа, и—либо съ простодушнымъ благоговьшемъ скло- 
‘азись предъ создашемъ Гёте, въ которомъ видфли альфу и омегу 
сей человфческой мудрости, либо съ торопливой поспфшностью про- 
одили мимо, отдёзываясь словами: «туманное произведене»!.. Впро- 
емъ, у васъ даже до нынфшняго дня слово «туманное» почитаетсл 
стественнымъ эпитетомъ всего нёмецкаго. Теперь же... Мы не на- 
Френы расточать преувеличенныя похвалы нашей публик$, тёмъ 
олве, что она въ нихъ вовсе не нуждается; мы не скажемъ ей, что 
ъ посяёднее время она окончательно поняла и изучила Гёте и до- 
ла, напримфрт, до яснаго сознан Я того, что такое «Фаустъ», кавъ 
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произведене н$5мецкое, и въ какой степени это произведены ет = у 
занимать насъ—русскихт... нётъ, мы этого не скажемъ; нос хх 
нашей публики въ послфдные годы возчужало и окрфпзо; вх - 
отчетныхъ порывовъ и восторговъ прошло для нея безвозву =х =. 
стала вообще холоднфе и равнодушн?е, хакъ челов кЪ, кот < > 
дозло шутить и которому нравится одно д$льное. Ее тепеу ->5> х 
ослзпишь блескомъ везикаго имени: ея здравый смысхь-ж— 
положительныхъ доказательствъ—не въ томъ, что Гёте вег— 
(ова знаеть это лучше насъ), но въ томъ. дёйствительно 1.” 
такое громадное создан!’— Приступая къ разбору этой ВЕ 71 
гед!. мы чувствуемъ нфкоторую невольную робость... мы зе 2 
какой великш трудь мы взлаи на себя. 

Разборь взковыхъ творенй, подобныхъ «Фаусту», или ве 4. 
`гокъ. или весьма труденъ.—Въ первомъ случа, стоить тольво 4% №: 
кугить оим!амъ», употребить восторженныя восклицан!я и г, Д. 
произведене великое, такь ужъ и нечего толковать о немь 
частью такь и постузають наши господа-критики. Но эти 108% 
забывають, что ни одно велнкое творевше не упало на землю, ИВ 
цамень съ неба; что каждое изъ нихъ вышло изъ глубины п0у1% 
ской личи“сти, когорая тользо потому и удостоилась такого сч3ст% 
что весь емысль современной жизни отразился въ ней не одни 
преходящими отголосками, но цфлымъ, иногда довольно мучительных» 
развиемъ характера и таланта; что чёмъ выше, проще я в 
дфльнфе произведее, т6мъ сложнфе и разнообразн5е условя п кы 
цессъ ото возниканя... Съ другой стороны, вовсе не нужно № 
до сознашя этого процесеа, чтобъ вполн$ наслаждаться великихь | 
произведен1емъ, точно такъ же, какъ не нужно знать химичесый 
составъ какого-нибудь прекраснаго цвфтка, чтобъ. быть въ состоянии 
любоваться имт; непосредственная, несомнзнная, общепонятная Е} 
сота— необходимая принадлежность всякаго художественнаго с08\а- 
ня. Но если ужъ челов чесый духъ решится понять и оцфАить 170, 
ч$мъ онъ плфнлется невольно, дознаться причинъ собственнаго ва 
слажденя, то непростительно ему остановиться на поддорогь; бе 
страшная добр: совзстность и отчетливость до конца—вотЪ главвыя 
достоинства критики въ обширномъ смысл, которая, несмотря на 
вопли ея противнисовъ, никому еще не сдёлаза зла. — Мы не гово- 
римъ о самолюбивой, робкой или ограниченной критикф людей, кото- 
рымъ не хочется быть просто непосредственными натурами. & 
между тЬ\ь, страшно или тяжело дойти до результатовъ собствев- 
ныхъ размышлен!й, —людей, которые цзлый вфкь твердятъ дважды’ 
два, и никогда не сцажутъ: четыре, или скажутъ, наконецъ, — пять, и 
будуть хитро и многословно доказывать. что оно нначе и быть ве 
Могло... Мы говоримъ о дфльной критикф. Вел детв!е всего сказаннат 
о духХЪ нашей публики, мы надфемся удовлетворить ея потребио- 
стям:., представивъ ей еначала въ короткихъ словахъ родъ исторнче- 
спаго изысканя о томъ, когда, какъ и почему возниила п созра 
мысль о ‹Фауств» въ душ поэта, а потомь и собственное наше 
всззрыше на Фауста. Историческое изыскоме можетъ иногла 6 
усиАхомъ замфнить чисто логичесмя разсужденя, потому что ничего . 
не можеть быть логичнфе историческаго развитя, ясно п доброе‘ 
вбетно прелставленнаго. Мы. безспорно, можемъ ошибиться въ наших» 
выводахъ; но уже Лафонтенъ сказалъ: 
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1скахъ своихь, къ сожалёню, слишкомъ поздно имъ 
вить намъ довольно вфрную и подробную картину’ 
нской литературы до семидесятыхъ годовъ прошлаго 
амъ родился въ 1149 году). Великими зюдьми этой 
миитокъ, Визандъ и Лессингь, въ особенности Клоп- 
зская классическая школа (Готшедъ), швейцарская 
ъ и др.)—068 прошли быстро и безвозвратно. оп- 
заговориль о народности въ литератур, о бардахъ, 
сЪверной миеолочи, отбросилъ риему. Виландъ, этоть 
насмфшливый и гращюзный талавть, своими много- 
‚изведенями, переводами съ греческаго, ангайскаго. 
Фраищузскаго, возбуждалъ и увлекалъ своихъ сооте- 
Лессингь, по преимуществу нфмецкЙ, здравый и 
‘овывалъ критику и драму—и, можеть-быть, еще бо- 
птокъ, иметь право называться творцомъ яфмецкой 
‚ быть одарень чрезвычайно замфчательнымь полеми- 
°хь и здравымьъ смысломъ (впрочемъ, эти два каче- 
цзлучны), и побфды, одержанныя имъ надъ людьми, 
сту и другимь, спасли возникавшую германскую зи- 
бели ложныхъ направлев!й. Заслуги этихъ трехъ п 
айно велики; но ни одному изъ нихъ но было суждено 
тразить сущность своего народа н времени. У каждаго 
г чисто-литературная эпоха, которая мало-по-малу пр!- 
я, боле обширныя развит(я человческаго духа; такая 
ая Германи около семидесятыхъ годовъ. Между тёмъ 
п общество уже устарёлое, испытанное вифшяими и 
рьбами, не оставаявшее ни одного вопроса безъ ри 
овлетворенное ни сднимъ изъ этихъ разрёшенй, — 
ъЪ ато общество стремительно спёшило къ собствен- 
ю, изи, говоря правильнфе, къ собственному возро- 
эвя только-что приходила къ сознан!ю собственной 
сознанию самой себя—не какъ общества, но какъ 
‘аго однимь языкомь и не имфющато на этомъ азык® 
атурнаго памятника. До ХУП столфт1я всё нфмецые 
по-латыни и по-французски, какъ Лейбвиць; поэты 
дворв въ качеств шутовъ и писали оды ва разные 
лучаи; немномя исключешя, какт-то: юмористы школы 
зишартъ. Грифусъ, свидфтельствуя © добродушно-са- 
правлен!и нёмецкаго ума, не имёли, впрочемъ, 0со- 
я: монархи германсше, даже лучиие изъ нихъ (вспо- 
а П) пренебрегали роднымъ языкомъ; одни лишь 
ремени Лютера говорили и писази по-нфмецки. Но 
ервая половина прошлаго стозёт!я: философъ Вольфъ 
атинскаго языка. Нфмецкая зитература еще юная и 
устремиза"ь по ‘лёдамь французской. Быстро одинъ 
али возникать писатели, которыхъ уже нельзя было, 
эичислить къ сонму бездарныхъ подражателей; Рамлеръ 
сь въ Берлин; начались критическ!я изслфдован!я о 
правда, довольно поверхностныя, но дая того вре- 
110 важныя. Нацонець явились ть замёчательные 
хъ мы говорили выше. По настоянИй перевороть, — 
валь револклцей германской литературы (ч. 26, стр. 68, 
ушился между семидесятыми и восьмидесятыми годами 

въ эпоху, которую нЪмеце критики (правильнве 
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А{егатызюонКег) называютъ ‹пер!одомъ бури п стремленя> (5 
ип Огапе-Ремчо4е). 

„Аизвь каждаго народа можно сравнить съ жизнью отдёаьнан 
ловфка, съ той только развицей, что народъ, какъ природа, спок 
взчно возрождаться. Каждый человёкь въ молодости своей, 1 
жилъ эпоху «генальности», восторженной самонад®янностя, д 
скихъ сходокъ и кружковъ. Сбросивъ иго предан, схоласти 
вообще всягаго авторитета, всего, что приходить къ нему в 
онъ ждетъ спасешя оть самого себя, онъ вфрить въ непосредс: 
ную силу своей натуры и преклоняется предъ природой, какъ п 
идеаломъ непосредственной красоты. Онъ становится центромъ. 
жающаго м1ра, онъ (самъ не сознавая своего добродушнаго эго 
не предается ничему: онъ все заставляеть себ предаваться: 
живетъ сердцемъ, но не одинокимъ, своимъ, не чужимъ серд 
даже въ любви, о которой онъ такъ много мечтаетъ; онь романти 
романтизмъ есть не что иное, какь апоееоза личности. Онъ г 
толковать объ обществ, объ общественныхъ вопросахъ, о наук 
общество, такъ же какъ и наука, существуеть для него—не ов 
нихъ. Такая эпоха теор, не условленныхъ дфйствительность 
потому и не желающихъ примнен!я, мечтательныхъ и неопред: 
ныхъ порывовъ, избытка силъ, которыя собираются низверг 
горы, а пока не хотять или не могуть пошевельнуть соломив 
такая эпоха необходимо повторяется въ развит! и каждаго; но то 
тоть изъ насъ дфйствительно заслуживаеть назван!е челов ка, 
суметь выйти изъ этого волшебнаго круга и пойти далфе, впе| 
къ своей цфли. Подобная романтическая эпоха настала для Герх 
во время юности Гёте. Появилось множество такъ-называемыхт 
щальныхь молодыхъ людей; мелодость, непосредственность, пря] 
самобытность,—эти слова звучали въ устахъ у каждаго; ником 
ВЪ голову не пришло тогда написать «Разбойниковъ» — потом - 
всякаго занимали только собственныя радости и страдан1я— нс 
ге надфялись попасть прямо въ Шекспиры: въ то время Ва 
и Эшенбургъ познакомили съ нимъ Герман!ю, и ихъ переводы 
поглощались читателями. „Побовь къ Шекспиру пробудила 
цъ среднимь вЪкамъ, къ которымъ можно чувствовать влечен==- 
тогда, когда въ дфйствительности народъ вполн отъ нихъ отто—чч 
а это отторжене совершилось въ Германи довольно поздно. ° 
не умовъ во Франши — Вольтеръ, Руссо, энциклопедисты, — . 
такъ глубоко, такъ сильно потрясло потомъ весь м!ръ, въ =. 
находило весьма мало сочувств1я въ Германш,-и ландграфык. 
койно продолжали продавать своихъ подданныхь англичанга ли 
вавшимъь съ непокорными америкавцами. Воть что говори 
Гёте въ третьей части своей автоб1ографии: «Когда намъ слу 
раскрыть одну изъ частей энциклопедическаго словаря (1352 
издане Дидро и Даламбера), намъ казалось, что мы зашли въ 0/ 
ную фабрику, ГДЪ со веБхъ сторонъ скрипять и вертятся вок 
непоетижимымъ образомъ двигаются машины, и мы, не понизая д& 
всЪхъ этихъ движенй, приходили въ полное отчаянте... Жарый сту 
французекихъ философовъ съ духовенствомъ не возбуждаль наше 
вниман!т. Запрещенныя, къ огню присужденныя книги, кот 
тогда дфлали много шума, не имфли на насъ никакого вмяня... 1 
рода была нашимъ божествомъ». 

‚ти слова Гете относятея, правда, къ кружку страсбургскихь и 
прителей; но онъ быль тогда самымь полнымъ представитеа 
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поколЪн1я; т изъ сго современниковъ, которые шли по 
эрог6, не оставили сл6да своего существован|я, т.-е. заблу- 
притомъ же, первыя произведен1я Гёте тотчасъ поразили 
и толпу читателей. 
эрман!я занялась преимущественно, если не исключительно, 
лнтературныйи вопросами. Юстусъ Мозерт, замБчательный 
го времени публицисть, является намъ одинокимъ искаюче- 
ще земля не начинала дрожать подъ ногами людей; еще вся 
двигалась по прежнимъ направленямтъ, жила прежними уб3- 
ги вфрованями; сверхъ того, философсый перевороть дол- 
юыъ, по духу н%ёмецкаго народа, предшествовать всякому 
тему развитю общественной жизни въ Герман!и—въ самую 
у «бури и стремленя», въ отдаленномъ городв, на сфверз, 
›ръ Канть тихо и неутомимо создавалъ критическую филосо- 
самую философию, которая мало-по-малу проникла. всю нащу 
‘ельность, и которая скажеть свое послЗднее слово даже не 
понолнис. 
самое время, около семидесятыхъ годовъ, жилъ на берегахъ 
‘о въ СтрасбургЪ, то во ФранкфуртВ, молодой человёкъ, ко- 
`уждено было выразить собой всею сущность своего народа 
‹ времени, —Вольфгангъ Гёте. Б1ографАя его до того извёстна 
чтающему м!ру, что мы считаемъ себя въ правз вовсе умол- 
ей, твмъ болБе, что она была ‘уже предметомъ довольно 
й статьи въ нашемъ журнал. Но постараемся въ немногихъ 
изобразить его личность. Онъ быль—поэть по преимуще- 
уть, и больше ничего. Въ этомъ, по нашему мн%®н1ю, состоитъ 
зелище и вся его слабость. Онъ былъ одаренъ всеобъемлю- 
зерцашемъ, все земное просто, легко и вёрно отражалось 
его. Съ способностью увлекаться страстно, безумно, .онъ 
ъ въ себ даръ постояннаго наблюден!я, самоневольнаго 
каго созерцан!я своей собственной страсти; съ безконечно- 
азной и воспримчивой фантазей—здравый смыслъ, в8рный 
чесий такть и стремлене кь единству. Онъ самъ. быль 
пый, весь — какъ говорится — изъ одного куска; жизнь и 
‹е распадались у него на два отдЗльные м!ра: его жизнь 
> Поэз1ей, его ноэзя была его жизнью... «Я,—писалъ онъЪ КЪ 
Штольбергъ:—даю своимъ ощущен1ямъ превращаться въ 
эети, способностямъ дорастать до таланта». Съ такой непо- 
‚нной, естественной необходимостью развивалась его жизнь; 
ги съ дтетва сознаваль самъ эту внутреннюю гармон!ю -и 
твенную полноту своей натуры, и преспокойно позволялъ 
себя. Стоитъ прочесть въ «Физономик$» Лафатера востор- 
строки, подписанныя подъ его портретомъ... Первымъ и по- 
ъ словомъ, альфой и омегой веей его жизни было, какь у 
›этовъ.—его собственное я; но въ этомъ я вы находите цфлый 
сознаще громадности этой личности до того сильно дфйствуетъ 
‚ что какая-нибудь небольшая пфсенка Клерхенъ, въ кото- 
эрится только то, что безъ любви н$ть счасия на землё 
изволите видзть, весьма не новая), поражаеть васъ такъ, 
дто, ни вамъ самимъ, ни другому ничего подобнаго въ голову 
‹одило. Понятно. почему Гёте, подъ старость, могъ не шутя 
ь себя Юпитеромъ Олимшйскимъ; онъ зналъ, что онъ ваа- 
вродой и человфкомтъ: онъ владфль искусствомъ, какъ не вла- 
кто до него; а людямъ только того и нужно: воспётыя радо- 
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сти, восп%тыя слезы трогають ихъ боле. чЗмъ дЪйствительныя р- 
дости и слезы. 

Во Гёте быль нёмецьъ—нёмецдъ восемнадцатаго столЪтя, сывъ ре 
формащи; его велие состояло именно въ томъ, что вс стремленя, 
всВ желан1я его народа небезпзодно отражались въ немъ. Какь №: 
лий н®мецый поэтъ, онъ создаль «Фауста». Мысль воспользоваться 
этимь типомъ не ему первому пришла въ голову: уже одинь изъ 
предшественниковь Шекспира Марло (Магозе), написаль «Фа 
ста» — чрезвычайно замфчательное произведеше, о которомъ мы 
когда-нибудь поговоримъ съ нашими читателями; кром® Гёте, Кзив- 
геръ и „[енцъ, его” современники и друзъя (если тользо у Гёте мог 
быть друзья), сочинили каждый «Фауста». Они оба принадлежали кь 
тому кружку замЗчательныхъ личностей, которыя въ то время груп: 
пировались около Гёте, и которыхъ онъ такъ мастерски описаль въ 
СВОИХЪ «Запискахъ»... И странно: оба они умерли въ Росси— Клин. 
геръ въ ПетербургВ. генераломъ, Ленць въ Москв%, у какого-то е- 
пожника, вЪ бедности и сумасшествш. Но то, о чемъ такъ пламенно 
и тацъ напраено мечталь оригинальный, фантастичесый и насифи- 
ливый Ленцъ; то, что было недоступно здоровой и сильной, но и 
поэтической натурз Клингера, — далось одному Гёте. Вникнувъ въ 
содержане «Фауста», мы убфдимся, что иначе и быть не мог, 
точно такъ же, какъ не Гошу и не Марсо, а одному Напохеону бы 
предоставлено право называться, говоря его собственными словами, 
«’Поштие 4и 4езИп.. 

Не считаемъ нужнымъ излагать здёсь содержаНе «Фауста»: в 
роятно, оно извзстно каждому изъ читателей. Приступаемъ прям 
кь опфнкв трагеди Гёте. 

«Фаустъ> есть чисто-человческое, правильн%е — чисто-эгоистиче- 
ское произведенше. Герман!я въ то время вся распадалась на атомы: 
‚каждый хлопоталъь о человф:в вообще, т.-е., въ сущности. о своей 
собственной личности. Фаустъ, съ начала до конца трагеди, забо- 
тился объ одномъ себф. Посл®днимъ словомъ всего земного для Гёте 
(такъ же, какъ и для Канта и Фихте) было челов»ческое я... И 
ВотЪ, это л, это начало, этотъ краеугольный камень всего существую- 
щаго, не находить въ себф успокоен!я, не достигаетъ ни знан!я, ви 
убъжден!я, ни даже счастия, простого, обыкновеннаго счастя (< 
псу не жить, какъ я живу», говоритъ Фаусть). Куда къ чему ему 
обратиться? Для Фауста не существуетъ общество, не существуеть 
челов чес й родъ: онъ весь погружается въ себя; онъ оть одного 
себя ждеть спасешя. Съ этой точки зрзн1я, трагедля Гёте является 
намъ самымъ рЬшительнымъ, самымъ р8зкимъ выраженемъ ромав- 
тизма, хотя это имя вошло въ моду гораздо позже. Примиретя, 
дЪЙйствительнаго примирен!я, того окончательнаго аккорда, Въ кото: 
ромъ разршались бы в‹$ предшествовавшие диссонансы, мы не в8- 
ходимъ въ Фауст®, такь же, какъ, наприм®ръ, въ Байрон®; приду- 
манное старцемъ Гёте аллегорическое, холодное, натянутое разрёше» 
не трагеди не удовлетворяло и не удовлетворять, взроятяо, 
одного живого ЧеловЗка; в между тёмъ, окавчивая «Фауста», МЫ #0 
ощущаемъ того торькаго и смутнаго безпокойства, которое в0збу 
ждаеть въ насъ каждое творене лорда Байрона, этой надменной. 
глубоко симпатичной, ограниченной и генальной натуры, потому чт 
веф противорьия & ро примирепы въ классически-спокойной дупй 
Гете, которая могла, не разрушаясь, даже не страдая, вынести 
себЪ Мефистофеля. да, Гёте не дошедль до положительнаго, высьа- 
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ннаго примирен!я; но ему оно и не нужно: сознане собственной 
лы удовлетворяетъ его... Величавое равнодуш!е Фауста во второй 
сти — воть настоящее, окончательное примирен!е всЪхъ неразр?- 
знныхъ вопросовъ и сомнфнй. Челов$ку, которому природа отка- 
ла въ возможности такого апр1орическаго успокоешя, Гете не даетъ 
‘какого отвфта. Гете не признавалъ ничего внё сферы чисто-чело- 
ческой; а между тёмъ, Фауста волнують вопросы, которые про- 
текаютъ не изъ этой сферы, и для которыхъ Гёте не могъ найти 
овлетворительнаго разрфшен1я. Эти, говоря языкомъ Канта, транс- 
дентные вопросы переданы были ему цзлымъ предшествовавшимъ 
звитемъ не одного германскаго народа, но всей Европы; ‚стремзе- 
з всего челов% чества къ тому, что находится вн8 собственной, зем- 
й жизни, это стремлен!е, это коренное начало среднихъ взковъ, 
торое выразилось во всемъ: и въ самомъ состав8 общества, и въ 
тори, и въ поэз1и, и въ искусств (вспомнимъ готичесвя церкви), 
эзвалось могущественно и неотразимо въ душВ Фауста. Фаусть— 
нъ своего прошедшаго. Но не менфе сильно выразилось въ немъ 
чало противоположное, начало новфйшаго времени, автономш че- 
вЪческаго разума и критики. Въ истори развит] я человзческаго 
знан!я, «Фауста» можно почитать самымъ полнымъ (литературнымъ) 
‚ражешемъ эпохи, раздфляющей средне вЪка отъ новаго времени. 
такъ какъ всякое, даже положительное начало должно, при пер- 
мъ поялвлени своёмъ, носить характеръ отрицательный (иначе оно 
б никогда не завоюетъ м$ста), то и весьма понятно, почему оно, 
> начало, у Гёте, современника Вольтера, приняло образъ Мефи- 
офеля. Мефистофель — это новое время; это тоть ХУШ вёкъ, на 
торый съ такимъ добродушнымъ ожесточен!емъ ослЗпленные или 
раниченные люди сыплютъ разнообразныя проклятия... . Подъ ка- 
мъ бы именемъ ни скрывался этоть духъ отрицаня и критики, 
юду за нимъ гоняются толпы своекорыстныхъ или ограниченныхъ 
›дей, даже и тогда, когда это отрицательное начало. получивъ, на- 
нецъ, право гражданственности, постепенно теряетъ свою чисто- 
Зрушающую, ироническую силу, наполняетея само новымъ, поло- 
ательнымъ содержанемъ и превращается въ разумный и органиче- 
4й прогрессъ. Но мы готовы согласиться съ врагами критическаго 
чала: дЪйствительно, при вступлен!и своемъ —не въ кругъ челов$- 
Юской дфятельности, потому что оно никогда не переставало соста- 
ять одинъ изъ элементовъ этой дфятельности, — но на поприще 
эщественнаго развит1я въ Европ — дЗйствительно, оно было одно- 
юронне, безжалостно и разрушительно; д®йствительно, Мефисто- 
ель не представляеть ничего отраднаго... но самъ Фахстъ, это боль- 
де дитя не слишкомь здоровыхъ среднихь вфковъ, — развз оиъ въ 
захъ стоять на собственныхь ногахъ, развБ въ немъ мы не нахо- 
шъ всфхь признаковъ разрушеня? Не стремился ли онъ самъ изъ 
юей душной кельи, къ которой пригвоздила его безплодная, само- 
›бивая страсть къ недосягаемымь отвлеченностямъ, на волю, въ 
йствительный, здравый мт, куда онъ оттого попазть не умФетъ, 
о онъ, какъ фантазёръ, только фантазируеть о немъ и ждеть 
6% здоровья — не отъь сообщества съ живыми людьми, а отъ... лу- 
Йй луны. 

О мбеЦе’ 168... 

Уоп аПеш \У715зепзапаПиа еп а4еп, 

То аетеш Т!ал оезип писВ Фа4еп! 


Сочинещя И. С. Тургенева. Т. ХИ. 15 


тя 
орннаю 296 — ` 
въ перевод$ (не совсфмъ ‘удачномъ) г. Вронченко: 
Когда жъ я возмогу 


° ® ® ® ® . ® ® ® .’ое 9 
о 'Тамъ пить твой свЪть, твоей росой, 
Оть чаду знан! исцвлиться! 


Не яваяетея зи намъ Фаусть скептикомь съ самыхь первы 
словъ своихъ?: И самая его попытка: «отважно обратить свой тылъ 
прекрасному земному солнцу» не есть ли посл$дн!й, отчаянный 
ложный порывъ къ свобод® и гармонш? Самъ Фаустъ — не тоть 
ли Мефистофель въ своемъ разговорБ съ Вагнеромт, этимъ нём 
раг ехсеепсе, этимъ типомъ «филистера»? Наконецъ, онъ — Ме 
стофель, не есть ли онь необходимое, естественное, неизбЪжное . 
полнен!е Фауста?.. И не выговариваются ли въ его р$чахъ задуш 
ныя наклонности и уб%ждешя самого Гёте? Да и самь Мефистофи 
часто—не есть ли см$ло-выговоренный Фаусть? 

Гёге началъ писать свою трагедшю весьма рано, прежде «Г 
фонъ-Берлихингена» и «Вертера». Онъ началь его, какъ ояъ са 
сознался, безъ всякаго опредёленнаго плана; да и въ теперешие 
вид «Фаусть», какь трагед1я, не можеть имфть притязан1я на окр' 
ленность, на внфшнее единство. Гёте съ раннихъ лЪтъ отличался Е 
обыкновенной наклонностью къ размышленИо и систематизирован: 
наклонностью, почти всегда несовиЪстной съ наивнымъ даромь поэт 
ческаго воспроизведен!я, которымъ такъ щедро былъ онъ надфлент 
Впрочемъ, надобно прибавить и то, что Гёте, какъ поэтъь, вовсе | 
дорожиль своими воззрёнями и системами; онъ легко и свобод 
покидалъ ихт... его, въ сущности, занимало одно: жизнь, возведени: 
въ идеаль поэзи («Фе \УикПевкей хат зевбпел Эспейшо егвоЪел 
какъ говорилъ онъ), жизнь во всфхъ ея проявленяхъ. Онъ доброе 
вфетно, съ любов!ю изучалъ ее... но, повторяемъ, не жизнь, ка! 
жизнь — занимала и увлекала его душу, но жизнь, кацъ предуе 
поэзи. Гёте наконецъ дошелъ до того, что онъ не пугалея страдан 
даже не избфгаль ихъ: они внушали его лир$ та4е новые, таве пр 
красные звуки... Да впрочемъ, какой же поэтъ когда-нибудь стр 
далъ, страдаль дЬйствительно, безсловесно, глухо? Ве они готов 
повторять съ Тассо: 


Сп пиг пось ифег а]ез— 

Зе (41е Маг) Незз па Бебтегх иг Мео@е пп@ Ве 
Пе нее КиПе шешег № 2а Касеп: 

014 зепи 4ег МелзсН шт зетег @ца] уегзбалтть, 

СаБ шш еш ой 2 засеп, че 161 ]ее... 


П пользуясь этимъ, у плохихъ стихотворцевъ воображаемымь, 
хорошихъ— дФйствительнымъ преимуществомъ, авторы до того надо? 
намъ воспфваншемь своихъ страданй, что поневолВ захочется с#а 
зать даже лучшему изъ нихъ: 

«Ракое дфло намъ, страдалъь ты или ныты» 


Но оть поэзш уйти невозможно; слова, сказанныя нами, то 
стихь. тоже произнесены поэтомт... 

Итакъ, Гете писалъ своего «Фауста» безъ всякаго плана. Онъ 60 
саль стихи на бумагу, какъ невольныя призная мыслящагто и страс 
наго поэта-эгоиста. Въ его время, въ то переходное, неопредленяе 
время, позволительно было поэту быть только челов$комъ; старо 
общество еще не разрушилось тогда въ Германи; но въ немъ бый 
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ушно и тфсно; новое только что начиналось; но въ немъ не 
еще довольно твердой почвы для человЪка, не любящаго жить 
и мечтанями; каждый нфмецъ шель себф своимъ путемъ и, 
своекорыстно, либо беземысленно, покорялся существующему 
цу вещей. Посмотрите, какую жалкую роль играетъ народъ въ 
т»! Это—народъ (вспомните сцену, когда Фаустъ гуляеть съ 
ромъ, и сцену въ погреб Ауэрбаха), въ родф народа на кар- 
ъ Теньера и Остада; Мефистофель хочетъ дать Фаусту понят!е 
еломъ жить$-бытьф толпы и показываеть ему полдюжину до- 
о глупыхъ студентовъ, надъ которыми они вдвоемъ пот8шаются 
гап@$ зепеитз»; народъ, въ произведен!и Гёте, проходить пе- 
нашими взорами не какъ древн!й хоръ въ классической тра- 
а& какъ хористы въ новЪйшей опер$. Толпа представлена, какъ 
ся, объективно, даже символически (въ сценЪ, о которой мы 
оворили, когда Фаустъ гуляетъ съ Вагнеромъ, вс сосломя — 
за другимъ парадирують передъ читателемъ); она понята; ей 
2 то, что ей сл$дуеть, «шапп 15355 9е аеЦеп», — чего жь ей 
? Какое право имф$етъ она— эта глупая толпа — возмущать ве- 
гвеный покой, или одиноя радости, или, наконецъ, однновя 
ав!л какой-нибудь ген1альной личности? А. этоть бфдный моло- 
альчикъ, этоть ученикъ, ‘который смиренно приходить попросить 
›въ у Фауста, —съ какой аристократической, небрежной ировей 
‚аетсл Гёте надъ нимъ, и вообще надъ молодымъ поколёнемъ, 
2е не можетъ возвыситься до гентальности—надъ ограниченной 
1! ВсЁ насмёшки, всЪ сарказмы Мефистофеля падаютъ на Фау- 
‘акъ на отдфльное лицо; онъ знаетъ его слабую сторону. — 
`ь, мы уже говорили это не разъ, — эгоисть, и заботится объ 
своей особЪ. Да, наконецъ, Мефистофель далеко не «самъ ве- 
сатана»; онъ скоофе «мельй бЪ%еъ изъ самыхъ нечиновныхъ>. 
стофель—бЪсъ каждаго человфка, въ которомъ родилась рефле- 
онт—воплощене того отрицая, которое появляется въ Душ, 
чительно занятой своими собственными сомнфями и недо- 
ЯМИ; ОНЪ -— бЪеъ людей ‘одинокихъ и отвлеченныхъ, людей, ко- 
ъ глубоко смущаетъь какое-нибудь маленькое противорёе въ 
обственной жизни п которые съ философическимъ равнодушемъ 
утъ мимо пфлаго семейства ремесленниковъ, умирающихъ съ 

Онъ страшенъ не самъ по себ: онъ страшенъ своей еже- 
остью, свонмъ вмяшемъ на множество юношей, которые, по 
нлости, или, говоря безъ аллегории, по милости собственной 
Ти эгонстической рефлекон, пе выходаятъ изъ т5енаго кружка 
‚ милаго я. Онь Фдокь, золь и насмфшливъ; люди, поторые, по 
миъ Пушкина, ветр5чаютси съ этимъ демономъ, страдають; но 
о1$зненныя страдая не возбуждають нашего глубокаго уча- 
притомъ, скользо такихъ страдальцевъ, поносившись съ своимъ 
в, какЪ «съ писанной торбой», внезапно превращаются въ доб- 
и здоровыхъ пошлецовъ!.. Да и ТЬ изъ нихъ, которые до конца 
‚воихъ вянутъ и сохнуть, какъ надломанная в$тка,—-признаемся 
енно,—и ТВ возбуждаютъ въ насъ одно лишь преходящее со- 
1е... Повторяемтъ, Мефистофель страшенъ только потому, что 
‹ъ поръ его почитаютъ страшнымъ... Ужаесенъ онъ для людей, 
мъ собственное счастье дороже всего на св$тВ и готорые хо- 
ВЪ ТО же время понять, почему именно они счастливы... & 
людей всегда будетъ много. до того много, что мы, вспомнивъ 
ъ количествЪ, готовы снова признать велич1е Гбётевскаго чорта, 
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съ которымь мы обошлись-было довольно безцеремонно. Но весе #8 
мы должны сознаться, что мы ие разъ возмущали «другой могучй 
образ'ь», передъ которымъ бяёднзль и исчезаль Мефистофель, э% 
воплощенное проявлен!е критическаго начала въ ограниченной сфер 
ОТДЗЛЬНоЙ ЛИЧНОСТИ. 

Итакъ, мы сказали, Фаусть—эгоисть, эгоисть теоретическй, са\0- 
любивый, ученый, мечтательный эгоисть. Не науку хотЁлъ онъ 34 
воевать — онъ хотВль черезъ науку завоевать самого себя, свой по- 
10й, свое счаст!е. Упорной односторонностью его отвлеченной натуры 
проникнута вся трагедя. исключая величаваго появлен1я духа Земи 
въ началф первой сцены. Въ громовыхъ его словахъ слышится важ 
толосъ Гёте-пантенета, того Гёте, который вн страстнаго разнообра- 
я челов ческаго м!ра — признавахъ одну безразличную, спокойную 
«субстанцию» Спинозы и уходиль въ нее какъ въ свое «убфжищеь 
(1 зет Азу!), когда собственная личность начинала ему надофлать 
Эгоизмъ Фауста особенно проявляется въ отношеняхъ его къ Грет. 
хенъ. Паскучивъ безплодностью и безотрадност!ю уединенной жизни, 
Фаусть хочетъ (въ перевод г. Вронченко): 


«Кипуч1я желан1я 

Въ утЬхахъ чувственныхъ глушить...» 
Опъ жаждеть: 

«Бурь, тревогъ, горчайшихъ изъ отрадъ 

Любви враждебной, сладостныхъ досадъ. 

- ® ® ® ° * ® ® ® ® ® ® ® ® ® ® 

Все испытать поперемвнно, 

Что человЪчеству присуждено всему...» 


ИП воть, обновивъ, при помощи вфдьмы, свое подержанное т, 
Фаусть встрёчается съ Гретхенъ. О самой Гретхенъ мы не будем 
много распространяться: она мила, какъ цвфтокъ, прозрачна, какь 
стаканъ воды, понятна, какъ дважды-два — четыре; она — безстраст- 
ная, добрая н$мецкая дфвушка; она дышить стыдливой прелестью 
невинности и молодости; она, впрочемъ, нзсколько—глупа. Но Фаусть 
и не требуетъ особенныхъ умственныхъ способностей отъ своей воз- 
любленной (и потому мы теперь же не можемъ не замБтить г-ну пе- 
реводчику, что онъ, при первой ветрёчВ Фауста съ Гретхенъ, на- 
прасно заставляетъ его говорить про нее: 


«Какъ недоступна и скромна, 
И, кажется, притомъ умна». 


Въ подлинник® сказано: ‹СТп@ еф\уаз зевррузев 4осв хав]ейсв..› 
хеширр!зеп—непереводимое слово: оно скор$е значить — жеманна, 8$ 
хорошемъ смыел%... но ни въ какомъ случав— не умна). 

Фауслъь знакомится съ ней р$ёшительно и смло, кацъ всё генах 
ные люди; Гретхенъ въ него влюбляется тотчасъ. Фаусть является 
въ ся комнату, восторженно, страстно мечтаетъь о ней — и уходить, 
глубоко тронутый, пе позабывъ, однакожъ, оставить ей подарокь 
потомъ сходится еъ ней у Марты; но уже самъ передъ этимъ сви. 
даньемт, задалъ себЪ вопросъ: 


Когда въ минуту ощущевья, 

Для новыхъ чувствъ я, и для ихъ волненья, 
Ищу именъ, и не могу найти; 

Когда потомъ все въ мрЪ пробЪгаю, 
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;ый надь вебми (что не помфшало ему, однакожь, сдёлаться 





тм, и вообще жилъ, какъ говорится, генально. Ббттхеръ 
376`бставизи намъ нфсколько описан!Й тогдашняго его житья- 
5. й мы, признаемся откровенно, понимаемъ вполнё педантиче- 
пзтодован!е тогдашнихьъ веймарскихъ гражданъ противъ такъ- 
демыхь «сильныхь гешевъ» (Ктайеешез), т.е. противъ Гёте 
‚ сподвижниковъ. ИзвЪстно, чфмъ все это кончилось—«Итальян- 
< Цутешествемъ», «классическим успокоешемъ» и появлешемъ 
ства замфчательныхь, глубоко обдуманныхь и округленныхь 
и, которымъ мы все-таки предпочитаемь добродушно-страст- 
1 безпорядочныя вдохновеня его молодости. 
назвали «Фауста» эгоистическимь произведенемт... но могло 
зь оно иначе? Гёте, этоть защитникъ всего человёческаго, зем- 
лоть врагь всего ложно-вдоальнато и сверхъестественнаго, пер- 
тупиася за права—не человёка вообще, нфть—за права от- 
„, страстнаго, ограниченнаго челов$ка; онъ показаль, что -въ 
ится несокрушимая сила, что онъ можеть жить безъ всякой 
Й опоры, и что при всей неразрфшимости собственныхь со- 
. при всей бфдности ввровашй и убъждев!И, чедовёкь имфеть 
и возможность быть счастливымь и не стыдиться своего сча- 
*Ьаусть не погибъ же. Мы знаемъ, что челов$ческое развите 
оть остановиться на подобномъ результатб; мы знаемъ, что 
эзьный камень человёка не есть онъ самъ, какъ недфлимая 
ча, но человфчество, общество, имфющее свои вЪчные, незыб- 
. законы,, Первая протестащя человфка противъ сверхъесте- 
пости въ художеств должна была носить рёзюй отпечатокъ 
очительности и эгоизма односторонняго. «Мы не имфли», гово- 
Гёте въ своихъ запискахь, «ни желашя, ни стремлешя зави- 
‘я предметами богослов!я или философии: 
> люди требуютъ высказаннаго примирен!я; первая часть «Фау- 
нв представляла намъ ничего подобнаго. Да и какимъ образом 
‘ть человёкт, не выходя изъ сферы лично-человфческаго, дойти 
'олнаго округлешя своего существован!я? Этотъ вопросъ мы и 
‘рь-разрёшить не въ силахъ: чтб же тогда? Но Гёте жилъ, и 
ь долго; посл первыхъ восьми лёть буйной веймарской жизни 
"упила для него эпоха «успокоенёя» и «пластичности... «Фаусть>— 
страстное, неокругленное произведене его первой молодости — 
‹авало ему покоя; онъ принялся оканчивать свою трагедию, онъ 
маль вторую часть. Поэтическая способность восприимчивости и 
‘@аданя, которая всегда была тапь сильно развита въ душ Гёте, 
мець стала ему дороже самаго содержаня, самой жизни; онъ 
разилъ себф, что стоить на высот созерцаня, между тБуЪ какъ 
тфёжь на все земное съ высоты своего холоднаго, устарёлаго 
зма. Онъ гордился тЬмт, что всЪ велище общественные перево- 
ъ которые совершались вокругь ного, не возмутили нп на мгио- 
@ его душевной тишины; онъ, какъ утесъ, ие даваль увосить 
т волнамъ—и остался назади своего в тя его наблюдатель- 
‘умь старался оцфнить и понять вс замфчательныя современныя 
‚84я; — но вФдь однимъ умомъ не поймешь пичего живого. Ояъ 
ь правъ передъ самимь собою, онъ не измёнить себф, и согра- 
ке его, нёмцы—даже молодые, любовались имъ и толпились во- 
ъ него, подобострастно повторяя его вычурно-старчесмя изре- 
я. Вся жизнь человёческая являлась ему аллегоргей, п воть, 
налисаль свою великую (правильнфе —длициую) азлегорно: вто- 
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играна, п что вся эта любовь, говоря Гётевскимъ слогомъ, 0т8с- 
сится къ его прошедшему? Да, сонъ совершилъ то. что ему сх 
вало совершить» (\аз$ ег &езо]И, Наф ег уоПеп4ет); но олъ не ое 
даль кровавой развязки: онъ испуганъ. онъ желаетъ спасти ее, хотя 
горе ей, сели онъ дЪйствительно спасетъ ее оть смерти!.. Но пот 
лость не восторжествуеть на этотъ разъ: Гретхень удостоиваетея 
трагической кончины, и ея посл$днимъ, страшнымъ ирикомъ 38510- 
чается вся трагед1я. 

Мноне толковали и толкуютъ до сихъ поръ. что Гёте не безъ г1- 
бого-обдуманнаго намЗреня —именно знак кончилъ своего «Фауста: 
но намъ кажется, что вся первая часть «Фауста» прямо вылизась 
изъ души Гёте, и что онъ началъ «обдумывать», «округлять» и ху. 
дожнически «оканчивать» свое творенше, когда принялся писать вто- 
рую часть. Вся первая часть «Фауста», какъ произведене въ выс- 
шей степени гешальное, проникнута безсознательной истиной, неп- 
средственнымтъ единствомъ. ДФйствительно, размышляя о «ФауетЬ», 
вы чурсствуете, что въ немъ все необходимо, нфть ничего зашняго, 
но ясно ли сознавалъ самъ Гёте гармовю своего произведеня?- 
прелоставимъ другимъ разбирать психологически этоть вопросъ. 

«Фаусть» (мы говоримъ о первой части) раздфляется въ наших 
глазахъ на двф половины: первая представляеть зр$лище вёчня, . 
внутренней борьбы личнаго духа; въ другой разыгрывается перезь. 
нами трагикомедя любви. Въ обфихъ видимъ челов$ка, который 03 
вфры въ счасте стремится къ нему. Н что жъ? Ни собетвенныя 
убЪфждешя, ни близость другого существа, ни знаше, ни любовь, нй- 
что не можеть заставить его сказать мгновен!ю: ‹не улетай! ты табъ 
преграсно»... Увы! люди гораздо ниже Фауста не разъ воображал 
найти, наконецъ, блаженство въ любви женщины гораздо выше Мар 
гариты,—и вы сами знаете, читатель, какимъ аккордомъ разрЬшазись 
вс$ эти варацщи... Гретхенъ можно сравнить съ Офемей; но Газ 
летъ, разрушивь ее, разрушается самъ, между тёмъ гакъ въ нача 
второй части тратеди Гёте, мы видимъ Фауста спокойно отдыхаю- 
щаго весной на травЪ, подъ пфвйе сильфовъ, и вполнВ позабывшаг 
все свое прошедшее. Ему теперь не до бФдной и простой дёвушвя, 
въ род Гретхенъ... онъ мечтаеть о Елен%... 

«Фаусть»— великое произведеше. Оно является намъ самымъ поз 
нымь выраженемь эпохи, которая въ Европ8 не повторится, — той 
эпохи, когда общество дошло до отрицан]я самого себя, когда вся- 
&й гражданинъ превратился въ человфиа, когда началась, наконець, 
борьба между старымъ и новымъ временемъ, и люди, кром$ чезов»- 
ческаго разума и природы, не признавази ничего непоколебимаг. 
Французы на д$2Ъ осуществили эту автономолог!ю челов$ ческаго раз 
ума: нёмцы — въ теорш, въ фнлософ!и и поэзш. Н$мецъ, вообще, ве 
столько гражданинъ, сколько человЪкь; у него чисто-человфчесые во- 
просы предшествуютъ вопросамъ общественнымъ; эпоха, о которой 
мы говорили выше, вполнф соотвфтствовала коренному направзевю 
горманскаго народа, и вотт, явился поэтъ, котораго не даромъ упре- 
кали въ совершенномъ отсутстви всякихъ гражданскихъ убёжденй 
и называли язычникомь, — поэтъ, который только потому быль и 
мепт, что одному нзмцу дано быть просто челов комъ, и котор 
изъ глубины евоей всеобъемлющей, но глубоко-эгоистической натур 
извлекъ «Фауста». Большая часть «Фауста» была имъ написана 
1776 года. то-есть до переселен1я въ Веймарь, гдё онъ въ течени 
восьми лёть предавался буйной и разгульной жизни, пот8шалея над" 
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ъи надь всфми (что не помфшало ему, однакожъ, сдзлаться 
иштай’‘омъ\, и вообще жилъ, какь говорится, гев!ально. Боттхеръ 
уге оставили намъ н%сколько описан тогдашняго его житья- 
я, и мы. признаемся откровенно, понимаемъ вполн$ педантиче- 
негодован1е тогдашнихъ веймарскихъ гражданъ противъ такъ- 
ваемыхъ «сильныхъь гешевъ» (Ктгайсете<), т. е. противъ Гёте 
› сподвижниковъ. ИзвЪстно, чфмъ все это кончилось—«Итальян- 
ь Путешествемъ», ‹классическимъ успокоенемъ» и появленемъ 
ества замфчательныхъ, глубоко обдуманныхъ и округленныхъ 
знй, которымъ мы все-таки предпочитаемъ добродушно-страст- 
и безпорядочныя вдохновеня его молодости, 
4 назвали «Фауста» эгоистическимъ произведенемъ... но могло 
ть оно иначе? Гёте, этоть защитникъ всего челов$ческаго, зем- 
этоть врагь всего ложно-идеальнаго и сверхъестественнато, пер- 
заступился за права—не человЗка вообще, нётъ-—за права от- 
:аго, страстнаго, ограниченнаго челов$ка; онъ показаль, что „въ 
таится несокрушимая сила, что онъ можеть жить безъ всякой 
ней опоры, и Что при всей неразрзшимости собственныхь со- 
1, при всей бфдвости вфровавй и уб$ждевн!й, челов$кь имЗеть 
.И возможность быть счастливымъ и не.стыдиться своего сча- 
‚ Фаусть не погибъ же. Мы знаемъ, что челов ческое развитие 
ожетъ остановиться на подобномъ результатВ; мы знаемъ, что 
угольный камень челов$ка не есть онъ самъ, какъ недфлимая 
чца, но челов$чество, общество, имфющее свои вЪчные; незыб- 
е законы. Первая протестац1я человфка противъ сверхъесте- 
ности въ художеств должна была носить р8з®Й отпечатокъ 
очительности и эгоизма односторонняго. «Мы не им$ли», гово- 
Гёте въ своихъ запискахъ, «ни желан!я, ни стремлешя зани- 
‚Я предметами богослов1я или философии»... 
‚ люди требуютъ высказаннаго примирен1я; первая часть «Фау- 
не представляла намъ ничего подобнаго. Да и какимъ образомт 
ть челов$кт, не выходя изъ сферы лично-челов$ ческаго, дойти 
›лнаго округленя своего существовая? Этоть вопросъ мы и 
ь разрзшить не въ силахъ: что же тогда? Но Гёте жиль, и 
долго; послф первыхъ восьми Л%ть буйной веймарской жизни 
пила для него эпоха: ‹успокоен!я» и «пластичности»... «Фаусть»— 
трастное, неокругленное произведен!е его первой молодости — 
\вало ему покоя; онъ принялея оканчивать свою трагедю, онъ 
алъ вторую часть. Поэтическая способность воспр1вмчивости и 
здан1я, которая всегда была такъ сильно развита въ душ Гёте, 
ецъ стала ему дороже самаго содержан!я, самой жизни; онъ 
‚азилъ себф, что стоитъ на высот созерцан!я, между тВмъ какъ 
›$яь на все земное съ высоты своего холоднаго, устарЗлаго 
ма. Онъ гордился тфмъ, что вс$ велище общественные перево- 
которые совершались вокругь него, не возмутили ни на мгно- 
его душевной тишины; онъ, какъ утесъ, не давалъ уносить 
волнамъ—и остался назади своего вфка, хотя его наблюдатель- 
умь старался оцфнить и понять всф замфчательныя современныя 
пя, — но вздь однимъ умомъ не поймешь ничего живого. Онь 
правъ передъ самимь собою, онъ не измфнилъ себЪ, и согра- 
е его, нНёмцы— даже молодые, любовались имъ и толпились во- 
‚ него, подобострастно повторяя его вычурно-старчесая изре- 
. Вся жизнь челов$ческая являлась ему аллегорей, и вотъ, 
написаль свою великую (правильнфе —длинную) аллегор!0: вто- 
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рую часть «Фауста». Судь надъ этой второй частью теперь пр 
несенъ окончательно; всз эти символы, эти типы, эти обдумав 
группировки, эти загадочныя р%№чи, путешестве «Фауста» въ дре 
м!ръ, хитро-сплетенвая связь всЁ8хъ этихъ аллегорическихь лип 
происшеств!й, жалкое и бфдное разрёшене трагедиг, о кото] 
такъ много хлопотали—вся эта вторая часть возбуждаетъ участ 
однихъ старцахъ (молодыхъ или старыхъ годами) нынфшняго 1 
3$; и право, г. Вронченко могь бы избавить себя отъ неблам 
наго, хотя и полезнаго труда, представить намъ эту вторую‘ 
даже въ извлечени. Но люди, повидимому, не могутъ жить 
‹примпреня жизненныхъ противор8ч1й», и ихъ требованя д 
тельно были бы достойны уваженя, если бъ они не ‹примири: 
пока... на пустякахъ. Въ этой способности удовлетворяться не 
влетворительнымъ—скрывается тайна уснфха (хотя переходян 
второй части «Фауста». Какой добросовестный читатель пов] 
что Фаусть, оттого, что его утплитарныя затфи удаются, дс 
тельно наслаждается ‹угновенемъ высшаго блаженства» и, въ. 
Гслов1я, заключеннаго съ чортомъ, принужденъ разстаться съ жиз 
ёте въ одномъ только отношени остался вфренъ своей натурБ: 
не заставиль Фауста искать блаженства вн челов ческой сфе] 
но какъ бфдно и пошло придуманное имъ «примпрен!е»! И т. В 
ченко обвиняеть Гёте за его конецъ второй части; но съ его у 
ками мы согласиться не можемт. Онъ говоритъ (на стр. 403); ‹ 
конц жизни Фаусть чувствуетъ, что связавшиеь СЪ вон 
ствомъ (?!!) онъ проклялъ тфмъ себя самого и все его окружаю: 
онъ всего страшитея и въ то же время полагаетъ, что далфе з) 
няго мра простирать взоръ не долженъ; онъ желаеть выбиться 
волю посредствомъ утилитарности и умираетъ, мечтая о достих 
своей утилитарной цзли. По смерти Фаусть прощенъ: когда жъ 
перестаетъь мудрствовать? (просимъ читателей обратить внимаше 
это сл0во; мы 0 немъ ипоговоримъ впослфдетви) — когда нахо, 
путь пстинный? Разглагольствовать туть нечего, пьеса ясно п 
ственно пришла не къ тому понцу, къ которому придти долженс 
вала (т. е. Фаустъь не раскаялся въ томъ, что связался съ вол 
ствомЪ). Авторъ это видфлъь и для поправленя дла сказалъ въ 
слфдней сценЪ, что прощен!е заслуживается «безпрерывностью н 
н1Я>.. СЪ ЧЪМЬ г. Вронченко не можеть согласиться. Мы, съ с 
сторопы. таже недовольны ‹разрёшенемъ трагодши», но не пот 
что именно это разрфшен!е ложно, а потому, что всякое разрфш 
Фауста, ложно; потому, что не романтизиу, только-что вышеди 
изъ нфдръ стараго общества, дано знать то, чего еще мы сами 
знаемъ; потому, что вельое ‹примирене» Фауста внф сферы чел 
ческой дфиствительности- неестественно, а о другомъ примирен 
пока можемъ только мечтать... Намъ скажутъ: такое заключене 
отрадно; но, во-первыхт, мы хлопочемъ не о шрятноетн, а 
петянЪ нашихь воззрёнШ; во-вторыхъ, т8, которые толкують о т. 
что неразуьшенныя сомнфшя оставаяють за собою страшную 
стоту въ челов$ческой душЪ, никогда искренно и страстно не 1 
Давашеь тайной борьбЪ съ самими собою; они бы знали, что на ] 
вашиахЪ спетемъ и теорШ остается одно неразрушимое, ненстре 
мое—иаше человфческое я, которое уже потому беземертно, что д 
оно, само не можеть истребить себя... Такъ пусть же «Фаус 
остается недоконченнымтъ, фрагментарнымь, какъ и то время, в 
рому онъ служилъ выражешемъ, — время, для котораго страдави 





— 233 — 


ости Фауста были высшими страданями и радостями, & ировя 

ефистофеля— самой безжалостной ирошей! Въ недоконченности этой 
трагедии заключается ея велич!е. Въ жизни каждаго изъ насъ есть 
эпоха, когда «Фаустъь» намъь является самымъ замфчательнымъ со- 
Зданемьъ челов$ческаго ума, когда онъ вполн удовлетворяетъ всЁмъ 
нашимъ требованщямъ: но приходить другая пора, когда, не пере- 
ставая признавать «Фауста» величавымъ и прекраснымъ произведе- 
Вемъ, мы идемъ впередъ, за другими, можеть быть меньшими та- 
зантами, но сильнфишими характерами, къ другой цфли... Повто- 
ряемъ, какъ поэтъ, Гбте не имфеть себБ равнаго; но намъ теперь 
вужны не одни поэты... мы (и то, къ сожалён!ю, еще не совсёмъ) 
стали похожи на людей, которые, прп видё прекрасной картины, 
изображающей нищаго, не могуть любоваться «художественностью 
воспроизведен!я», но печально тревожатся мыслью о возможности 
нищихъ въ наше время. 

Мы въ начал статьи напомнили читателямъ Лермонтовсый 
стихъ: «Какое дЪзо намъ, страдаль ты или нЪлъ.... Но теперь, 
переходя собственно къ разбору перевода г. Вронченко, не мо- 
жемъ не сознаться, что всяк истинно-велиюЙ поэтъ имфеть право 
сказать намъ, профанамъ: «Какое дЪло мнз — нравлюсь ли я вамъ 
или нЪть?» Мы укоряемъ его въ односторонности, въ томъ, что онъ 
не удовлетворяеть современнымъ требован!ямъ; но таланть—не кос- 
мополитъ: онъ принадлежить своему народу и своему времени. Онъ 
иметь право существовать, не дожидаясь сужден1я другихт. Счаст- 
1ивъ тоть, кто можеть свое случайное создаше (всякое создане 
отдВльной личности случайно) возвести до исторической необходи- 
мости, означить имъ одну изъ эпохъ общественнаго развит!я; но 
великъ тотъ, кто подобно Гёте выразилъь собою всю современную 
жизнь—И ВЪ создан1яхъ, въ образахъ проводить передъ глазами сво- 
его народа то, что жило въ груди каждаго, но часто не могло вы- 
сказаться даже словомъ... Одно лишь настоящее, могущественно вы- 
раженное характерами или талантами, становится неумирающимъ 
прошедшимт..: 

Въ старинныхъ учебникахъ находится всегда параграфъ о пользз 
той наук, о которой идетъ рфчь. Взроятно, читатели избавятъ насъ 
отъ обязанности догазывать пользу перевода «Фауста» на руссый 
языкъ. Трудъ г. Вронченко достоинъ уваженвя и благодарности, хотя 
мы ужо теперь принуждены сознаться, что его никацъ нельзя считать 
экончательнымь. Но только со времени появлен!я этого перевода 
наша публика познаког/ится съ «Фаустомъ» Гёте. Мы боимся одного... 
мы боимся такъ-называемаго зиссез 4езИйше, потому что трудъ 
г. Вронченко лишенъ именно того, что по справедливости нравится 
читателямъ, — лишень всягаго поэтическаго колорита. А намъ бы 
весьма хотфлось, чтобъ русская публика прочла — и прочла со вни- 
манемь— «Фауста»! Песмотря на свою германскую наружность, онъ, 
можетъ-быть, понятнЪй намъ, чЗмъ всякому другому народу. Правда, 
мы, руссще, не чер‹зь знан1е стараемся достигнуть жизни; вс$ наши 
сомнЪН!я, наши убфжденя возникаютъ и проходять иначе, чЗмъ у 
нфмцевь, наши денщицы не походятъ на Гретхенъ; нашь бЪеъ—не 
Мефистофель... Нашему здравому смыслу многое въ ‹ФаустВ» пока- 
жется страннымъ и вычурнымт (напр., золотая свадьба Оберона и 
Титани, это интермеццо, въ которомъ уже начинаеть проявляться 
страсть Гёте къ аллегорямъ); но вообще весь «Фаусть» долженъ 
- спасительно на насъ подфйствовать; онъ въ насъ пробудить много 
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. размышлений... И, можетъ-быть, мы, Читая «Фауста», поймемъ, в 
понецъ, что разложене элементовъ, составляющихъ общество — ве 
всегда признакъ смерти... Мы не будемъ безсмысленно прекловятья 
передъ ‹ Фаустомъ», потому что мы русске; но поймемъь и оцфниж 
великое творенйе Гёте, потому что мы европейцы... Насъ не ист. 
гаетъ отсутстве ‹примирен1я», о которомъ мы говорили выше; мы- 
какъ народъ юный и сильный, который вфрить и имфеть право в}. 
рить въ свое будущее.—не очень-то хлопочемь объ округления и 32 
вершени нашей жизни и нашего искусства. 

Г-нь Вронченко, хром перевода первой части <Фауста> и язю- 
женя второй, помЗетилъ въ своей книгф довольно длинную статью, 
подъ заглавемт: ‹Обзоръ об$ихь частей «Фауста». 

Не можемъ не пожалфть, что почтенный переводчикъ почель. 38 
нужное напечатать эту статью. Въ этомъ «Обзор»: неприятно пора- 
жзеть читателя какое-то странное озлоблене противъ философии 
разума вообще, и противъ н5мецкихъ ученыхъ въ особенности. Г-я 
Вронченко называеть ихъ «толковниками» и увф$ряе: ‹что, ит 
сомнфн!я. и изъ Бовы-Королевича выйдеть подтверждене как 
угодно философической системы». Мы очень хорошо знаемъ, что ! 
каждаго надода есть свои слабости; знаемъ, что, напр., вторая часть 
‹Фауста» подала поводъ изкоторымъ ограниченнымъ головамъ напЕ- 
сать длинныя и хитросплетенныя книги, и что эти книги читались, 
потому что добросовЪфстные нёмцы все читають; мы даже готовы со- 
знаться, что твореншя гг. Ретчера, Гёшеля и др., пользовались нёво- 
торой славой въ свое время; но, вЗроятно, г. Вронченко не думаеть, 
что онъ первый открылъ недостатки второй части «Фауста» и огра- 
ниченность гг. комментаторовъ; все это уже 4е Гы зЗ{оге апоеппе въ 
Герман!и: стоить только указать на ‘рядъ статей автора книги ‹0 
возвышенномъ и комическомъ» —Фишера, въ «НаШзсве автЪЬйсвег» 
1839 года подъ назваемъ: «Пе Иегайит Ибег ОЯбфез Каизь. Во- 
обще, новЪйшее, современное движене умовъ въ Германи, как 
намъ кажется, не вполнф знакомо г. переводчику: онъ бы не стать 
нападать такъ пространно и съ такимъ жаромъ (см. стр. 373, 4, 5 
и 6) на «толкованья», «толкователей», ихъ «противор я» и Т. д. 
если бъ зналт, что воюеть съ мертвыми; статьи того же Фишера. . 
исполненныя такой злой и неумолимой иронши, вБроятно, отняли бы , 
у него охоту въ свою очередь потёшаться надъ «дряхяВющимъ умомъ, 
который, какь одзтинфвиИй старикт, забавляется калейдоскопомъ 
мудретвовашя». И между т8мъ, г. Вронченко, несмотря на свою не- 
любовь къ ‹«подразумЬю», ‹толковайю» и «систематизированюз. 
первый впадаеть въ ту же самую погрёшность. Решившись руково: 
ствоваться «единственно здравымъ разсудкомъ», г. Врончение при- 
ступаегь къ разбору характера «Фауста», къ оцфнк$ мотивовь тра- 
тедш. П что же, г. переводчикъ самъ строитъ вс свои выводы д8же 
не на гипотезф, а на ложномъ перевод одного. слова: «з(тефеп», ие- 
смотря на то, что самъ сознается въ неточности своего перевода. Слово: 
‹мулретвовать“, взятое отдфльно, не можеть. служить переводом» 
нёмецкаго: сигефеи»>, говорить онъ въ прим$ч. кь стр. 380. Раз 
умфется, не можеть, потому что ‹тееп» по-русски значить «тре 
митьея>, не болЪе и не менЪе; не можеть, но должно... должно по- 
виноваться здравому разсудку. ДФло воть въ чемъ: во. второмъ про- 
логь, Духъ говорить Мефистофелю: 


‹Ез ЕЁ ег МепзеЪ, з0 ]апе ег з4те». 
(Т.-е. человВкъ заблуждается, пока только стремится), 
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Г-нь Вронченко перевелъ этоть стихъ слфдующимь образомъ: 
«Человькъ 
«Радъ мудретвовать во весь свой вЪкъ; 
‹А мудрствуя, нельзя не заблуждаться». (Стр. 18). 


- . И на этомъ, явно-неточномъ, перевод онъ основываетъ всЪ даль- 
-. чВйпие свон выводы! Воть собетвенныя слова г. переводчика: «Что 
— авторь себ предположилъ касательно хода и окончан!я пьесы? На 
это находимъ въ пролог8 отвфть самый положительный. Мефисто- 
феть будетъь вести Фауста своимъ путемъ, но до пфли не достигнетъ: 

аусть найдеть себ путь истинный, найдеть именво тогда, когда 
перестанеть мудрствовать. Замфтимъ это посазднее положене. Оно 
неизбЪжно истекаеть изъ того, что «мудрствуя нельзя не заблу- 
ждаться». Т.-е. г. Вронченко привязывается къ одному словечку... 
не точно ли такъ же поступають 18 комментаторы, на которыхъ 
г. переводчикъ такь побфдоносно нападаетъ? Г-нъ Вронченко до того 
увлекся своею системою воззрёшя на «Фауста», что даже въ двухъ или 
трехъ м$стахъ своего перевода съ намфрешемъ искажаеть смыслъ 
подлинника, наприм$ръ: 

У Гёте (въ сценз ученика съ Мефистофелемъ) ученикъ говорить: 


<«МбсЬе оегп \аз тез Шег апз]егреп>. | 
(Т.-е., я бы желалъ здесь чему-нибудь двльному научиться); 


г. Вронченко переводитъ: 
Хочу чБмъ дБльнымъ голову набить>. (Стр. 84)— 


между тёмъ какь слова «голову набить» явно противорфчатъ робкому, 
неопытному и смиренному характеру ученика. ДалЗе, на стр. 88, онъ 
заставляетъ того же ученика спросить у чорта: 


«Не въ философио ль залфзть мнЪ, наконецъ?» 
а у Гёте сказано: 
«Я почти готовъ заняться философлей›— 


и т. д. Ненависть кь «мудрствованю» побфждаеть въ почтевномъ 
переводчикВ собственную его добросовфстность, не подлежащую ни- 
какому сомнён!ю: онъ переводить неврно... не переставая руково- 
диться здравымъ разсудкомт. Читатель легко пойметь изъ всего, нами 
сказаннаго выше, что мы совершенно несогласны съ г. Вронченко 
насчеть его воззрён1я на Фауста, Мефистофеля п т. д.—не потому, 
что слишкомъ просто, а потому, что оно слишкомъ еложно и хитро. 
Мы, подобно г. переводчику, не любимъ ви толкован!й, ни аллегорий, 
ви комментаревъ: насъ занимаеть одно чисто-человЪческое, одно 
просто-истинное; г. переводчикь говоритъ, что Мефистофель есть 
«олицетворенное отрицан!е», и мы вполнф согласились бы съ нимт, 
если бъ онъ удовлетворялся своимъ опредфленемь и постарался 
вникнуть поглубже въ собственныя слова, но вдругъь то же самое 
«олицетворенное отрицане» является у г. переводчика какимъ-то 
личнымъ, капризнымъ духомъ, ч$мъ-то въ родф Бертрама въ ‹Ро- 
бертЪ ДьяволВ», мелодраматическимъ чортомъ, который въ одно пре- 
красное утро говоритъ самому себЪ: «Дай-ка, погублю я этого добро- 
дфтельнаго челов$ка, Фауста!» И воть, по словамъ г. Вронченко (на 
стр. 388). «со времеви знакомства съ Мефистофелемъ въ ФауетЪ 
исчезають всё утВшительныя мысли»... Но какъ же это? вфдь Фа- 
усть хотёль отравиться до знакомства съ чортомъ? Куда же на это 
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. размышлений... И, можетъ-быть, мы, читая «Фауста», поймемь, ва» 
:онецъ, что разложене элементовъ, составляющихъ общество — не 
всегда признакъ смерти... Мы не будемъ безсмысленно прекховятья 
передъ ‹Флустомъ», потому что мы русске; но поймемъ и оцбних 
великое творен!е Гёте, потому что мы европейцы... Насъ не испу- 
гаетъ отсутств!е ‹примирен!я», о которомъ мы говорили выше; хы- 
какъ народъ юный и сильный, который вфрить и имфеть право в 
рить вт свое будущее, —не очень-то хлопочемъ объ округлени и 3 
вершени нашей жизни и нашего искусства. 

Г-нъ Вронченко, кромё перевода первой части <Фауста> и изн- 
женя второй, помфстилъ въ своей книгф довольно длинную статью, 
подъ заглавемт: ‹Обзоръ обфихъ частей «Фауста». 

Не можемъ не пожал$ть, что почтенный переводчикъ почезъ. 38 
нужное напечатать эту статью. Въ этомъ «Обзор» неприятно пора: 
жзеть читателя какое-то странное озлобленме противъ философия 
разума вообще, и противъ нёмецкихъ ученыхъ въ особенности. Г-нъ 
Вронченко называеть ихъ «толковниками» и увфряе1%: «что, ить 
сомнфШя. и изъ Бовы-Королевича выйдеть подтверждене какой 
угодно философической системы». Мы очень хорошо знаемъ, что 1 
каждаго накода есть свои слабости; знаемъ, что, напр., вторая часть 
‹Фауста» подала поводъ нзкоторымъ ограниченнымъ головамьъ напи- 
сать длинныя и хитросплетенныя книги, и что эти книги читались, 
потому что добросовЪстные н®мцы все читають; мы даже готовы ‹0- 
знаться, что твореня гг. Ретчера, Гёшеля и др., пользовались нЪко- 
торой славой въ свое время: но, вЗроятно, г. Вронченко не думаеть, 
что онъ первый открылъ недостатки второй части «Фауста» и огра- 
ниченность гг. комментаторовъ; все это уже 4е ’Шз{ю/ге апсеппе вт 
Герман!и; стоить только указать на ‘рядъ статей автора книги ‹0 
возвышенномъ и комическомъ» —Фишера, въ «НаШзсве фабтЬйевег» . 
1839 года подъ назваемъ: «О1е ГЛИегафиг б5ег @б\\ез Каизь. Во- 
обще, новзйшее, современное движене умовъ въ Германи, кавъ 
намъ кажется, не вполн$ знакомо г. переводчику: онъ бы не сталь 
нападать такъ пространно и съ такимъ жаромъ (см. стр. 373, 4,5 
и 6) на «толкованья», «толкователей», ихъ «противор я» и т. д, 
если бъ зналъ, что воюеть съ мертвыми; статьи того же Фишера. 
исполненныя такой злой и неумолимой иронш, в$роятно, отнязи бы 
у него охоту въ свою очередь потфшаться надъ «дряхяВющимъ умомъ, 
который, какь одЪзтинфвшИЙ старикт, забавляется. калейдоскопомъ 
мудретвованшя>. И между тёмъ, г. Вронченко, несмотря на свою ве. 
любовь цъ «подразумфню», ‹«толковайю» и «систематизировав!», 
первый впадаетъ въ ту же самую погрфшность. Рёшившись руковод- 
ствоватьеся «единственно здравымъ разсудкомъ», г. Вронченне при- 
ступаеть кь разбору характера «Фауста», къ оцфнкБ мотивовь тре- 
теди. П что же, г. переводчикъ самъ строитъ всЁ свои выводы даже 
не на гипотез$, а на ложномъ перевод одного слова: «з1тефеп», ве- 
смотря на то, что самъ сознается въ неточности своего перевода. (1080: 
‹мудретвовать“, взятое отдфльно, не можеть. служить переводомь 
нёмецкаго: сутефепт, говорить опъ въ прим$ч. кь стр. 380. Раз 
умфется, не можеть, потому что ‹гебеп» по-русски значить «сте 
митьея`, не болЪе и не менЪе; не можеть, но должно... должно по- 
виноваться зтлравому разсудку. ДФло вотъ въ чемъ: во второмъ про- 
лог, Духъ говорить Мефистофелю: 

‹Ез ИТЕ ег МепзеЪ. з0 ]апе ег зе». 
(Т.-е. человЪкъ заблуждается, пока только стремится), 
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Г-нъ Вронченко перевелъ этоть стихъ слфдующимь образомъ: 


«Человъкъ 
«Радъ мудретвовать во весь свой вЪкъ: 
«А мудрствуя, нельзя не заблуждаться». (Стр. 18). 


- И на этомъ, явно-неточномъ, переводЪ онъ основываетъ всЪ даль- 
"Вйпие свон выводы! Воть собетвенныя слова г. переводчика: «Что 
. авторъ себф предположилъ касательно хода и окончан1я пьесы? На 
это находимъ въ пролог8 отвфть самый положительный. Мефисто- 
фель будеть вести Фауста своимъ путемъ, но до пфли не достигнетъ: 

аусть найдеть себЪ путь истинный, найдетъь именно тогда, когда 
нерестанеть мудрствовать. Замфтимъ это посл$днее положене. Оно 
неизбЪжно истекаеть изъ того, что «мудрствуя нельзя не заблу- 
ждаться». Т.-е. г. Вронченко привязывается къ одному словечку... 
не точно ли такъ же поступають т8 комментаторы, на которыхъ 
г. переводчикъ такъ побфдоносно нападаетъ? Г-нъ Вронченко до того 
увлекся своею системою воззрёшя на «Фауста», что даже въ двухъ или 
трехъ м$стахъ своего перевода съ намфрешемъ искажаетъь смыслъь 
подлинника, напримръ: . 

У Гёте (въ сцен ученика съ Мефистофелемъ) ученикъ говорить: 


<«Мос№е сегп \аз гес№{з Мег амз]егреп». 
(Т.-е., я бы желать здЪеь чему-нибудь двльному научиться); 


г. Вронченко переводитъ: 
Хочу чфмъ дльнымъ голову набить». (Стр. 84)— 


между т%мъ какь слова «голову набить» явно противорфчатъ робкому, 
неопытному и смиренному характеру ученика. Далфе, на стр. 88, онъ 
заставляетъ того же ученика спросить у чорта: 


«Не въ философио ль залфзть мнЪ, наконецъ?» 
а у Гёте сказано: 
«Я почти готовъ заняться философлей— 


и т. д. Ненависть къ «мудретвованю» побфждаеть въ почтевномъ 
переводчикВ собственную его добросовЪетность, не подлежащую ни- 
какому сомнёню: онъ переводить нев$рно... не переставая руково- 
диться здравымъ разсудкомтъ. Читатель легко пойметъ изъ всего, нами 
сказаннаго выше, что мы совершенно несогласны съ г. Вронченко 
насчеть его воззрён1я на Фауста, Мефистофеля и т. д.—не потому, 
что слишкомъ просто, а потому, что оно слишкомъ еложно и хитро. 
Мы, подобно г. переводчику, не любимъ ни толкован!й, ни аллегорий, 
ви комментар!евъ: насъ занимаеть одно чисто-человЪческое, одно 
просто-истинное; г. переводчикь говоритъ, что Мефистофель есть 
«олицетворенное отрицан!е>, и мы вполнф согласились бы съ нимт, 
есзи бъ онъ удовлетворялся своимъ опредфленемъ ин постарался 
вникнуть поглубже въ собственныя слова, но вдругь то же самое 
‹олицетворенное отрицан!е» является у г. переводчика какимъ-то 
зичнымъ, капризнымъ духомъ, чфмъ-то въ родф Бертрама въ «Ро- 
бертБ Дьявол$», мелодраматическимъ чортомъ, который въ одно пре- 
красное утро говорить самому себЪ: «Дай-ка, погублю я этого добро- 
дфтельнаго челов$ка, Фауста!» И вотъ, по словамъ г. Вронченко (на 
стр. 388). ‹со времени знакомства съ Мефистофелемъь въ Фауст 
исчезають вс утёшительныя мысли>... Но какъ же это? вфдь Фа- 
устъ хотёль отравиться до знакомства съ чортомъ? Куда же на это 
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время д%вались эти утФфшительныя мысли?.. Далфе (на стр. 38) 
г. переводчикъ утверждаеть, что «сущное дфло» дая Мефистофаы 
«завлечь желаемую свою жертву въ губящя душу преступзенья», 
Бертрамъ, совершенный Бертрамъ!.. Мы позволяемъ себЗ замфтить 
г. переводчику, что борьба демона съ челов комъ годится только въ 
оперы г. Скриба и комп.: что, допустивъь подобное толкован!е траге- 
ди Гёте, мы никогда не поймемъ, почему слова Мефистофеля в036} 
ждаютъ такое глубокое сочувстве въ душ8 Фауста; изъяснить 28 
это сочувств!е однимъ магическимъ вмянемъ б$са на человзка, зна. 
чить превращать великую трагедю въ довольно пошлую мелодраму, 
Да! (и пусть г. переводчикъ насъ упрекаеть въ страсти къ толкова. 
нямъ) Фаусть есть тотьъ же Мефистофель, или, ‘говоря точнве, Ме. 
фистофель есть отвлеченный, олицетворенный элементъ цзлаго че1о- 
вВка Фауста, ‹олицетворенное отрицан!е», говоря собственными 
словами г. Вронченко. Всяый «не мудрствующ!Й» не можетъ не чув- 
ствовать внутренней. неразрывной связи, соединяющей Фауста съ 
Мефистофелемъ; онъ не можеть не признать въ этихъ двухь фиг. 

ахъ проявленя одной и той же личности — личности творца их» 
Мы не думаемъ вдаваться въ «толкован!я»; напротивъ, для ТЫЪ 
читателей, которые, можетъ-быть, нашли наши разсужден!н о Фауст 
слишкомъ «хитро-сплетенными», мы готовы самымъ простымъ, са- 
мымь наивнымъ образомъ изложить свое мн®не о трагедш Гёте: и 
Фаусть, и Мефистофель — тоть же Гёте: восторженные порывы, 
страстная тоска фантазирующаго ученаго такъ же непосредственво 
вытекли изъ сердца поэта, такь же дороги и близки ему, гакъ и 6без- 
жалостная насмфшка, холодная ироня Мефистофеля... Позвольте раз- 
сказать анекдотъ, который лучше всякихь доводовъ подтвердитъ истину 
нашихъ словъ. Во время перваго путешеств!я Гёте съ братьями Штоль- 
бергами въ Швейцари, одинъ изъ нихъ быль страсто влюблень въ 
двушку, на которой не могь жениться; самъ Гёте находился подь 
влян!емъ своей Лили. Гд-то, за обздомъ, молодые люди разговори- 
лись 0 своихъ слюбезныхъ», стали пить за ихъ здоровье, пришли въ 
восторгь, и Штольберигь предложилъ выбросить всф стаканы за окошго, 
для того, чтобы никто другой не могъ потомъ осквернить своими 
прозаическими губами ТЗ стаканы, изъ которыхъ они пили за 310- 
ровье ‹возаюбленныхъ». Стаканы полетвли за окно, и Гёте бросить 
СВОЙ... «НО ВЪ ЭТО время», говорить онъ Потомъ: «мн% показалось 
что Меркъь стоить за мною и семотритъ на меня»... Вфроятно, на- 
шимъ читателямьъ извфстно имя этого челов®ка, который послужить 
Гёте типомъ Мефистофеля и застр$лился на 52 году своей жизии. 
Присутств!е элемента отрицан!я, «рефлекс и», въ каждомъ живомь 
человЪкВ составляеть отличительную черту нашей современности; 
рефлекся—наша сила и наша слабость, наша гибель и наше спасе- 
не... Рефлектировать значить по-русски: «размышлять о собетвен- 
ныхь чувствахъ». Шо, скажуть намъ: Мефистофель и Фаусть въ 
трагедш Гёте являются двумя отдфльными лицами, которыя дйствують 
другъ на друга: но кто же намъ даеть право смотрЪть на нихъ, какъ 
на одно нераздфльное цфлое, кацъ на проявлен!е одного, полнаго че- 
ловфка? На этоть вопросъ мы сперва отвфтимъ собственными словамя 
г. переводчика (на стр. 378): «Мы постоянно должны заботиться еще 
объ одномъ, не смфшивать сущности предмета съ его поэтической 
обстановкой ›, и прибавимъ отъь себя, что слова «поэтическая обста- 
новка» далеко не выражають всей нашей мысли. Гёте, этоть, по 
преимуществу творчесый тенй, не могъ не создавать опредёиен- 
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ыхъ, дЁйствительныхъ образовъ, а потому Мефистофель является у 
вего—въ первой части — не блЬдной аллегорей, но существомъ жи- 
-. Мымъ и дятельнымъ человзкомъ, такимъ же, какъ и Фаустъ. Но 
° разв мы въ жизни не стараемся «понять» людей? Почему жъ намъ 

отказываться отъ права понимать художественныя создан1я, какъ бы 
‚ они ни были живы и дфйствительны? Притомъ, истина нашего воз- 
^ зрёя (а мы повторяемъ только то, что давно сказано нёмцами, ко- 
_- торыхь мы не позволяемъ себ не уважать) такъ и бросается въ 
`’ Заза даже поверхностному наблюдателю. Напримврь, не самъ ли 
`" Фаусть говорить Мефистофелю (въ перевод® г. Вронченко): 


«Настанетъ день... его я съ трепетомъ встрЬчаю; 
Я слезы лить готовъ.... я знаю, 

Что онъ пройдетъ, пройдетъ, ни одного 

Не совершивъ желанья моего! 

Что всЪ надежды наслажден1й 

Онъ дерзкото насмьшкой истребить 

И повседневности уродетвомъ исказить 
Изящный м!ръ моихъ видьш!» 


Посл®дн!е четыре стиха неудовлетворительно переведены; у Гота 
свазапо: 


Лег зе]63$ Фе А|пипо ]е4ег Гл 
М е!оепзши’оет КтШе] пилаегь 
Пе Бевбрапо тешег гезел Вгиаз 
МЕ {аазепа Гефепзгахеп пет; 


а это по-русски значить: 


(День)... который даже предчувств!е наслажденья 
Ослабляеть своей упрямой критикой 
И тыеячью жизненными вычурами (причудами, развлеченями)) 
Не даеть развиться создано моей живой груди. 
А прокляте Фауста? а слова его: 


«Когда мгновенью я скажу: 
Не улетай! ты такъ прекрасно! 
Я самъ тогда погибнуть буду радъ...» ` 
А. слова Мефистофеля (неудовлетворятельно переведенныя г, Вроя- 
ченко): 
019 В ег эсВ деш Тепёе] п1сВф егоефеп, 
Ег шйззёе 4осВ ха Сгап@е сер’! 


Т.-е.: «И если бъ онъ даже чорту не отдался — онъ бы все-таки 
погибъ» — 
не изобличаютъ ли всВ эти, почти на-удачу выбранныя нами, м$ета 
присутстые въ Фауст того самаго отрицательнаго элемента, кото- 
рый олицетворился въ Мефистофел$? Впрочемъ, читателямт, разд%- 
лающимъ наше мн5ше, мы болфе не станемъ доказывать то, что въ 
нашихъ глазахъь ясно само собою; а чтобъ читателямъ, не соглас- 
нымъ съ нами, дать понять о томъ, какъ развиваетъ г. переводчикъ 
свое собственное воззрфн!е на Фауста, счнитаемь долгомъ привести 
нзскольго мфотъ изъ его обзора: 

На стр. 387: «Бертрамъ... виноватъ,—Мефистофель не могь имть 
охоты подпасть подъ власть Фауста умышленно, а Фаустъ не 


только не желаль завладть Мефистофелемт, но и не думаль о немъ 
вовсе»... 
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На стр. 391: «Мефистофель (познакомивь Фауста съ Гретхет) 
_ могь бы похвалиться, что сдфлалъ значительный шагь къ достижешю 
своей цзли; однакожъ онъ тфмь не хвазится, онъ виднтъ, что вис 


съ гибельною для Маргариты страстю, въ сердц$ Фауста пробуде- 


лись и друмя чувствованя, вовсе для чорта нежелательныя: страхь, 
жалость и раскаяше...» 

Не можемъ не замфтить почтенному переводчику, что онъ сам 
опять немного «мудрствуетъ» насчеть зюбви Фауста съ Гретхенъ.. 

На сгр. 398: «Фаусть покидаеть Маргариту — покидаетъ потож, 
что съ любовью сталъ знать и жалость, видфть преступность своего 
поведеня» и т. д. 

А воть опфнка поэтическаго таланта Гёте (на стр. 418): 

«Онъ во всякомъ сочинеши за важное и главное почитать сунт 
ность, существо, смысаль, направлене... все же остальное, отд 
и языцъ, называль одеждою, которая можеть быть сдфлана такъ или 
иначэ, лучше или хуже, безъ значительнаго в{ян!1 на достоинства 
ЦЗлаго>. 

Неужели это похоже на Гёте, на пластическаго. пантеистическаг 
Гете, который не допускалъ разъединеня пден и формы, На тт 
Гете, который сказалъ: 


№1145 156 шпеп! №605 1%% апззен! 
Оешп уаз шпеп 136—186 агааззен! 


и въ глазахъ котораго форма, эта внзшняя одежда, по сзовамъ 
г. Вронченио, относилась къ идеф, какъ тёло къ душ! Сверхъ того, 
на стр. 375, сказано: ‹если слушать мистиковъ, то Фаусть ясно в 
неоспоримо написанъ въ дух мистицизма»; мы покорнзйше попро- 
сили бы г. переводчика назвать намъ этихъ мистиковъ По имевамъ.. 
На стр. 427, г. переводчикъ, говоря объ открыт1яхъ Гёте, увёряеть, 
что ни одно изъ мнимыхъ его открыт не призвано за дфльное, и 
что «всЪ они въ ученомъ м!рф уже забыты—разум$ется само 6обою:. 
Г-нь Вронченко позволить намъ замФтить ему, что Гётева теоря о 
цвфтахъ принята почти всфми учеными... : 
Обратимся, наконецъ, къ самому переводу. Какого бы мнфн!я ви 
былъ переводчикь объ автор, имъ переводимомъ, если онъ хорошо 
исполнилЪ свое дЪло, онъ правь передъь собой и передъ читателями. 
Посмотримъ, до кацой степени удался г-ну Вронченко его, повто- 
ряемъ, добросовфстный и благонамфренный трудъ. ВсявйЙ переводъ 
пазначенъ преимущественно для незнающихъ подлинника. Перевох- 
чикъ не должень трудиться для того, чтобъ доставить знающимъ 
подлинникъ случай оцфнить, вфрно или невфрно передалъ онъ такой- 
то стихъ, такой-то оборотъ: онъ трудится длл «массы». Вакь бы 
ни была предубфждена масса читателей въ пользу переводимаго тво- 
рен!я, но и ее точно такъ же должно завоевать оно, какь завоева1) 
ифкогда свой собственный народъ. Но на массу читателей дЪйствует> 
одно несомифнно- прекрасное, дЪйствуеть одинъ талантъ; тазанть, 
творчесий даръ, необходимъ переводчику; самая взыскательная до- 
бросов$стноеть тутъ недостаточна. Что можеть быть рабски-добро- 
сов$стн$е дагерротипа? А между тфмъ, хороший портреть ве в 
тысячу ли разъ прекраснзе и вфрнфе всчкаго дагерретипа? Заслуга 
переводчика чрезвычайно велика, но только тогда, когда ее дёйстви- 
тельно нельзя не признать заслугой. Многе, не совсбмъ бездарные, 
но и не даровитые люди охотно принимаются за переводы; пере- 
водя, они избавляются отъ необходимости прибёгнуть къ собетвев- 
\ 
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ной изобрфтательности (которая, можетъ-быть, уже не разъ измнила 
имъ); они имбють передъ собой готовый матераль, и между тёмъ, 
‚ Все же, они какь будто создають, какь будто сочиняють. Но не та- 
хими воображаемь Мы себ истинно-хорошихь переводчиковъ. Тамя 
натуры попадаются довольно рёдко. Ихъ нельзя назвать самостоя- 
тельными талантами, но они одарены глубокамъ и вёрнымъ попима- 
емъ красоты, уже выражениой другимъ, способностью поэтически 
воспроизводить впочатльня, производимыя на нихъ любимымь ихъ 
поэтомъ; элементь восприимчивости преобладаеть въ нихъ, и собствен- 
вый ихъ творчесый даръ отзывается страдательностье, необходи- 
хостью опоры. Они по большей части бывають люди съ тонкимь 
вкусомъ, съ развитой рефлекоей. Таковь быль Шлегель, таковь 
былъ и Фоссъ. Невольная симпатя привлекаеть ихъ къ тому поэту, 
котораго они стараются передать (вспомнимъ о Жуковскомь и Шил- 
чер»); всяый хороший переводъ проникнуть любовью переводчика. 
жь своему образцу, понятной, разумной любовью, т.-е. читатель чув- 
ствуеть, что между этими двумя натурами существуеть дЪйствятель- 
наз, непосредственная связь... 
Т-нъ Вронченко только отчасти удовлетворяеть этимъ требова- 
вямъ. Мы съ удовольстйемъ отдаемъ полную справедливость его 
добросовфстной отчетливости, его терпёливому трудолюбю; онъ пере- 
водилъ «Фауста», какъ говорится, соп ашоге—и многое, въ особен- 
ности роль Мефистофеля, — дЬйствительно ему удалось; но онъ не 
поэть, онъ даже не стихотворець; ему недоступно то, что составляеть 
тайную гармон!ю ‘стиха. Онъ въ предислови товоритъ, что «забота 
© тяадкости стиховъ была дёломъ не главнымъ, а послёднимъ».. И 
мы не хлопочемъ о гладкости стиховъ, но о стих вообще, котораго 
мы—признаемся откровенно—не находимъ.у г. Вронченко. Вдья, 
прозаичныя, отрывистыя рёчи Мефистофеля переданы г. переводчи- 
хомъ, какъ мы уже сказали выше, часто весьма удачно, хоть иногда 
промелуживаеть въ нихъ какое-то непрятвое жартованье, которое 
совершенно чуждо нёмецкому Мефистофелю: Мефистофель не юмо- 
ристъ... Сцена у вёдьмы, сцена въ «Дом сосбдки» (стр. 134), даже 
очень хорошо переведены, хоть и здёеь намъ не совсёлъ праватся 
лова: «милый простачина> (стр. 141), ваоженныя въ уста Марты. 
Но, не говоря уже о лирическихь мёстахъ, которыми особенно изоби- 
зуеть начазо трагедш, вся роль самого Фауста переведена вообще 
довольно неудачно, хотя вфрно. Эта’вфрность не совефмъ насъ ра- 
ъдуеть—мы сейчась объясвимъ, почему. Ч®мъ боле переводь намь 
кажется не переводомъ, а непосредственнымь, самобытнымь произ- 
ведешемъ, тёмъ онъ превосходнфе; читатель не долженъ чувствовать 
ни’ малёйшаго слфда той ассимилящи, того процесса, которому под- 
вергается подлинник въ душф переводчика; хоропий переводъ есть 
полное превращене, метаморфоза. Такой переводъ не можеть быть 
относительно широ или длиннфе, или уже оригинала; пложе же пе- 
реводчики напоминають собою дфтей, ‘которыя безпрестаиио посред- 
ствомъ циркуля сравнивають разстоявя оть глазь до губъ и т. д. 
вь своемъ рисункф и въ оригинал, н сами удивляются, что у нихъ. 
выходить не то. Наше сравнене, конечно, не примфняется вполиь 
къ труду г. Вронченко... Но его трудь-—дфйствительно трудъ... Это 
не источникь, который свободно и легко бъеть изъ нфдръ земли: это 
холодець, изъ котораго со скрипомь и визгомь насось выкачиваеть 
воду. Вамъ безпрестанно хочется воскликнуть: браво! еще одна 
трудность преодольна! между тёмъ, какь намъ бы не сяёдовало и 
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думать о трудностяхъ. Люди, не знающе вовсе подхинника, но оды 
ренные умомъ и вкусомъ, лучше судьи въ этомъ дёл%; заставьте ить 
прочесть, вотъ, хоть бы эти стихи: 


«Подобенъ не богамъ; да, ясень жребй мой, 
Подобенъ червю я, чию в прахь обитаеть 
И кормится, и тамъ, подъь путника стопой 
Смерть и могилу обрютаеть (стр. 35), — 


ихъ, навфрное, поразятъ слова, напечатанныя косыми буквами.. П 
дЪИйствительно, именно эти слова невёрно цередаютъ подаинникь.. 
У Гёте сказано: 


«Оеп СбМега р]есВ’ 1сВ шеВИ а Че 13% ез сев... 
<«Оеш \Уигше 21есВ’ 1сЪ, ег 4еп ЗааЪ аотевУйЬ, 
«Пеп, уе ег яв па Зале пёбтепа 1еЪе. 

<«Пез У’ап@гегз Тг уеги1с Ве ппа Ъерт&Ь»; 


то-есть: 


«Я подобенъ богамъ! Слишком 1лубоко я это чувствую... 
Я подобенъ червяку, который роется в пыли, 

И вотораго, как онь тамъь въ пыли кормясь живеть, 
Нога прохожаю уничтожаеть и позребаетъ. 


Какъ горько повторене этого слова «пылы» какъ грустно звучить 
посл%днее слово «БезтаЬИ» — Намъ скажуть: перевесть «Фауста» 
чрезвычайно трудно... Согласны; но посредственность непрятва 
вездВ, даже и въ переводахъ. 

Повторяемъ: переводъ г. Вронченко вфренъ, но мы уже сказази— 
какою вфрностью. Мы не чувствуемъ единой, глубокой, общей связи 
между авторомъ и переводчикомъ, но находимъ много связокъ, как 
бы нитогъ, которыми гаждое слово русскаго «Фауста» пришито # 
соотвфтствующему нёмецкому слову. Въ иномъ случа, даже самвя 
рабская взрность — нев$рна. Напримфръ, Маргарита говорить } 
г. Вронченко о МефистофелВ: «‹онъ мн$ противенъ въ сердца г1у- 
бинЪ>... Это переведено слово-въ-слово, и между тфмъ, какой нелов: 
ый и тяжелый оборотъ! Г-нъ Вронченко большей частью переводиль 
слова... одни слова—и поневолф скажешь: 


«Все есть... одной бездЪлки нзть: 
Духовная ихъ связь ужъ улетвла» (стр. 89). 


Впрочемъ, и у г. Вронченко, кром$: рёчей Мефистофеля, большею 
частю удавшихел, находятся мЪста, переданныя художнически. Мы 
увфрены, что всЪ читатели «Фауста» отрадно отдохнутъ на слЁдую- 
щихъ стихахъ (стр. +16): 


«Взгляпи па городъ: разостланъ въ долинЪ, 

Отсюда онъ видится, какъ на картинЪ: 

Быстро изъ узкихъ, старинныхъ воротъ 

Сыплетсея плотной гурьбою народъ; 

Веяый па солнце выходитъ сегодня | 
Праздновать день Воскресенья Господня. 
Сами. воскреенувъ душой отъ трудовъ, 
Забывшихь о пуждахъ вседневныхъ заботу, 
ГеЪ изъ-подъ кровель тяжелаго гнету, 

Изъ душпыхъ рабочихъ, изь тъеныхъ домовъ 
Изъ храмовт, торжественно-сумрачной сзни, 
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Изъ улиць, сжатыхъ рядами строен, 
Бъгуть, чтобъ на волЪ въ усталую грудь 
Вешн!й, цфлебный воздухъ вдохнуть. 
Посмотри, полюбуйся! повеюду, какъ волны, 
Толпа дробится вблизи, вдалек®; 

А тамъ, колыхаясь по свЪтлой р®къ, 
Несутся врозь веселые чолны; 

Вотъ, въ пристани, весь до-полна нагруженъ, 
Оставался одинъ—и тоть отилываетъ, 

Куда ни взгляни-с0 всЪхъ сторонъ, 

Даже съ горъ-—-цвВтная одежда мелькаетъ»... 


рекрасно... О, 8 316 ошта!—Мы сказали выше, что, по нашему 
тю, напрасно г. переводчикь заставиль Мефистофеля злумиться; 
же возможность придать какой-нибудь колорить своему переводу 
зываетъ н$которую самостоятельность въ переводчик, между 
ь какъ все остальное передано довольно безцв®тно. Сверхъ того, 
замфтили, что во всЗхъ патетическихъ м8стахъ г. переводчикъ 
›Ъгаеть кь славянскимъ словамъ, къ риторической напыщенности, 
В неумЗстной и охлаждающей читателя— но въ особенности въ 
устВ». Одно изъ главныхъ достоинствъ Гёте, даже въ сравнения 
Шиллеромъ, состоить въ энергически - страстной простотё его 
а; въ самомъ «Тассф», въ «Ифигени», несмотря на художчиче- 
›, иногда изысканную отдфлку стиха, находится гораздо мене 
зизмовъ, чЁмъ въ позднйшихь сочиненяхъ Шиллера, потому что 
те талавть непосредственно выросъ изъ собственной, ежедневной 
жизни, и весь быль проникнуть чувствомъ д®йствительности. 
лаемся на сказанное уже нами о совмёстимости страстныхъ. по- 
›въ въ душ8 Гёте съ чрезвычайно-тонкой и развитой способностью 
Юбладан1я. Но, напримфръ, въ первой сценз «Фауста» узваетъ 
то патетическе, стремительные стихи Гёте въ сл8дующихь не- 
ротливыхъ стихахъ: 


Почто вы, звуки, мощны и отрадны, 

Меня здЪсь въ прахВ ищете? къ чему? 
Гремите тамъ, гдВ къ вамъ сердца не хладны. 
Я слышу благовфеть, но взры не уму... 

А чудеса суть чада вЪры! 


Звучали ве въ тьмВ колокола, 


Въ поля, лВса я убзгалъ, 

Точиль ручьями слезы умиленья... 

® о ° Г ® * Г ® ® ® о ® Г) 

Воспбиинашй дВтекихъь сила 

Претить мнЪ предпринять послЪдн!Ш, грозный шагь 
(стр. 39—40). 


обще г. переводчикъ употребляеть множество словъ, либо уста- 
тхъ, либо даже нерусскихъ. Слова: «возмогу», «Почту», «днесь», 
си», «нарицать», «зане», «НЕЙ», «млада» и т, п. попадаются 
о... Фаусть говорить (стр. 28) Духу: 

Снести твой зракъ я не имвю силъ... 
охъ того, встрфчаются слова и обороты въ род сл8дующихь. 
акъ>, «враздробь», «никто не вЪсть», «а что творила», «ухно“ 


Сочинещя И. С. Тургенева. Т. ХМ. 36 | 
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вен{е2, «ПЯлИТЬСя», и Т. Д., И т. д. существительное въ родительнохь 
падеж$ безпрестанно стоить передъ тёмъ словомъ, оть котораго 0 
зависить; напримфръ: | 


«Мечтавший 
«Быть хз въчной истинь зерцалу близкимъ». 


Притомъ. мы принуждены повторить, что у г. переводчика и 
стиха. Наприм®ръ, возьмите извёстное Посвящен!е «Фауста». (в 
написано у Гёте пяти-ямбнымъ стихомъ съ цезурой, исключая трех 
стиховъ: 


«Оп тапсве Пефеп Беваеп 5е15еп ап... 
Ге Бее]еп, 4епеп 1сВ 41е ег%беп вапо— 
Масв ]фепеш вИПеп егозеп Се!з{етте!еВ », 


и вы чувствуете, что отсутств!е цезуры пакъ бы условлено самы 
содержашемъ этихъ трехъ стиховъ. г. Вронченко всё стихи По 
священ!я безъ цезуры и довольно тяжелы... Многимъ, можеть-быть 
наши зам$чан!я покажутся мелкими придирками; но мы хотимь до 
казать людямъ, одареннымь музыкальнымъ ухомъ, что почтенный 
переводчикъь едва ли обладаеть тёмъ чувствомъ гармони, котор 
дается каждому поэту.—Смыслъ подлинника переданъ почти вез 
вфрно, исключая н®Фкоторыхъ добровольныхъ отсгупленй и нфсков 
кихъ недобровольныхъ ошибокъ. Въ числ первыхъ -находятся тая 
за которыя мы не почитаемъ себя въ прав порицать г. Вронченю, 
хотя намъ кажется, что лучше было бы вовсе пропустить ивы 
м\ста (какъ, напримЗръ, рёчь Мефистофеля во второмъ прозом 
ит. д.); но попадаются и тамя, въ которыхъ явно высказывает! 
либо ярезюьше къ мудрствованю, либо неум8стное желан!е усилит 
праски. Наприм$ръ, Фаусть у Гёте говорить: «напрасно станет 
сухое размышлене (\тоскпез Бшпеп) разгадывать эти священны! 
знаки»: у г. Вронченио: 


Но въ книгЬ знаковъ смыслъ толкуя, 
Не властенъ умь ихъ разгадать. 


Фаусть у г. Вронченко называетъ Вагнера ‹осломъ» и «глуппомъ» 
Мефистофель толкуетъ о «покойчикё» Маргариты, о своей собствен 
ной «рожицв», о томъ, что Фаусть «дурить умомь>; одинъ горо 
` жанинъ употребляетъ слова: «дують въ рыло» и т. д. Иные стих 
совершенно невфрнб переданы; напримЪрт, что такое (стр. 1): ‹Ч 
быт!е земное изукрашало прежде свой полетз?» На стр. 15: 


Моря колеблются; на бреиь 
Недвижны 1оры и поля... 


у Гёте сказано: «Вскипаеть море широкими струями у подноды 
скалъ»; на стр. 67: «Тамъ славослов!е(?) съ чистой любовью...» иТ. 4, 
и т. д. Ветрфчаются даже ошибки, показывающ{я незнан!е языка- 
пе гнижнаго, а разговорнаго. Вотъ н8которыя изъ нихъ. На стр. 65; 
‹ище Марг завеп» совсфмъ не значить: «разсказать сказочку», 8 
просто «поболтать»; на стр. 96, г. Вронченко почелъ одно весьыв 
обыкновенное выражен!е: ‹апз дет ]е12еп Госв рЁеМеп» («быть пр 
посл$днемъ издыхани» слово-въ-слово: «свистать изъ посл$дней хы- 
рочки») — за непристойность и, съ важностью добросовзстнаго пере 
водчика, перевелъ это выражеше... пакъ?—извольте справиться сви 
почтенный читатель... На стр. 102: ‹5е па уот Вет», значитк 
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«они родомъ съ Рейна», & не «дя нихъ—Рейнъ быль по пути». На 
тр. 60, слова Мефистофеля къ Фаусту: «ну, иногда я позволю тебе 
самого себя обманывать», переведены: 


«Я вее ярочу (?) 
Авось тебф кой-чфмъ прятно поморочу:.» 


На стр. 168: 


Вся сила въ ощущень$... 
Природа жъ звукъ и дымъ... 


г Гёте сказано: «слово, названье» {Маше}. Природа здёсь не иметь 
змысла. На стр. 187, слова: «аиз дош уететШепеп Вйсве!свеп», пе- 
реведены: «по книжкВ на обумь»; вмфсто: «по захватанной (оть упо- 
греблешя запачканной, старой) книжкЪ». Г-нъ переводчикъ смЪшаль 
слова: «еготеНеп» и «уетегеНеп!» На стр. 221, почему слова Мейн 
стофеля: ‹Уогреь уотфей» («мимо, мимо!»), переведены: «пускай ихъ! 
$демъ!» и т. д. По крайней мЬрБ, риема этого не требовала: 
Неточныхъ выражен!й такжё попадается чрезвычайно много. Кстати: 
напрасно г. Вронченко говорить въ предислови: «въ примёчашяхь 
означены отступлен!я...» не всф отступлен!я означены въ примфча- 
нфахъ! Сверхъ того, мы твердо убёждены, что ни одинь читатель не 
запомнить четырехъ стиховъ сряду изъ перевода г. Вронченко. Мо- 
жеть ли, напримфрь, слфдующее четверостишие лечь кому-нибудь па 
память (мы уже не говоримъ о тВхь, которые знають подлинникъ}; 


В Фаусть. 
Да, мертвые глаза.. видно, что съ участьемь 
Никто ихъ въждей не закрылъ... 
Воть грудь, на коей я востори пиль 
Воть Гретхенъ, бывшал мнь радостью и счастьемы 


Изъ всего сказаннаго мы выводимъ слёдующее заключено: все, 
что могь только сдлать добросовестный п трудолюбивый перевод- 
зикъ не поэть, исполнено г. Вронченко... но это все не удовлетво- 
меть читателя. Замфчательно, что ни одинъ переводъ г. Вронченко 
(его «Макбеть», «Гамлеть») не считался окончательнымь; друце, и 
1е безуспёшио, принимались именно за т же трагедии. Какъ работа 
пруготовительная, его переводы всегда приносили большую польз: 
они. знакомили публику съ произведешями замфчетельными, возб: 
дали и поошряли другихъ; его «Мажбетъ>, его «Гамлеть» отличаются 
довольно опредёленнымт колоритомъ; мы не можемъ забыть, что 1ю- 
бовь къ Шекспиру собственно имь возбуждена въ кругу нашихь 
читателей. Но «Фаусть» Гёте, сознаемся откровенпо, превзошель 
его силы; такая опредбленная, страстная, глубоко-поэтическая дич- 
ность могла быть передана тольшо другимъ поэтомъ... Безспорно, 
‘мереводъ г. Вронченко несравненно выше какого-нибудь вязаго подра- 
жан!я «Фаусту», написаннаго пустозвонными ямбами; читатели съ 
‘довольстмемъ и пользою прочтуть этоть новый переводъ; но счи- 
тать трудъ г. Вронченко окончательнымь мы не можемъ, хотя и бу- 

эмъ удовлетвораться имъ до тёхъ поръ, пока не явится ег гесве 

апп, какъ говорять нфмцы. 
— Мнфые наше о самомъ «Фауст» извфстно читателямь; измцамъ 
бы оторваться отъ слишкомь исключительнаго поклонешя 
уст7> (мы еще недавно читали стихотворене г. Каррера, въ 
хоторомъ онъ называсть «Фауста» 4аз ВисЬ 4ез ГеЪепз), потому что 
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своимъ прошедшимъ, какъ бы оно прекрасно ни было, сз 
дозго любоваться не сл6дуеть; пора, давно пора яёмцу-Фауету в 
изъ своей кельи, въ которой онъ все еще сидитъ 6-бскъ съ В 
ромъ, такъ же какъ и императорь Фридрихъ, въ народныхъ с 
вяхъ, сидитъь и дремлеть подъ землей *); пора ему перестать : 
маться трансцендентальными вопросами... но на насъ, русс 
«Фаусть» не можеть имфть подобное вияне: мы вообще не’! 
чаехся опред$ленностью и неподвижностью убфжден!; напро 
скорфе слфдуеть бояться, что «Фаусть» пройдеть у нает дев 
незамфтно, не возбудивъ вь насъ особеннаго размышления, 

болфе, что трудъ г. Вронченко — трудъ огромный и добросовфе 
кромё холодной благодарности, ни оть кого не получить другой, 
Какъ быть! Это пока общая унась участь вс®хъ подобныхъ тру; 

«Отеч. Зап.», 1845 г., 1. 


|.—«НовосЕльЕ». Члсть ТРЕТЬЯ. (САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 1 
Издаше Алвксадндрх Смирдина. Въ 8-ю д. Л. 506 С 


У меня есть прятель, котораго я уважаю отъ души. Не забо 
о томъ, что вознуеть людей, онъ только думаетъь объ обЪдЪ. 0 
у него всегда удивительный: об$дають обыкновенно девать челов 
десятымъ бы онъ родного отца не пустилъ. Кацъ-то на-дняхь 
него обфдалъ, Тутъ быль и англоманъ Ч., и ученый С.. и в] 
веселый Б., и азхимикъ 0., и художникь Г., и литераторъ С., ив 
ранъ петербургскихъ гастрономовъ, мудрецъ по учености, худож! 
по влеченю, тоть, чья душа забыла состарфться съ годами. 
обЪдф и говорить нечего—хозяинъ былъ доволенъ. ПослЪ обёда 
валились по разпымъ кушеткамъ и кресламъ, и закурили; но с 
собесфдники мои разошлись; кого увлекь преферансъ, кого билья 
Я остался одинъ. Оставшись одинъ, самъ не знаю отчего, вепом 
я о милой княжнЪ и началъ объ ней думать. Я не влюбленъ 
нее; она пняжна древняго рода, мать ея штатсъ-дама... вся пе 
бургская знать ей сродни; у ней такъ мпого брильянтовъ, она ` 
недоступно-величава, такъ холодна и такъ богата. Я не ваюб. 
въ нее... я боюсь ея... мы съ ней больше прятели, говорихь, 
обыкновен!ю, о пустякахъ. До сихъ поръ я до нея самой не добра 
Жизнь ея, мысли, чувства. душа — все это загадка... МнЪ вн 
кажется, что въ этой женщин® должны быть два существа: ‹ 
ангель, другое кукла. Куклой она, можетъ-сталься, старается б 
Но кто знасть, найдотел, можеть-быть, человёкъ, дчя котораго 
захочетъ быть ангеломт... Богъ-знаетъ, куда бы унесли меня. 
мечтан!я. если бъ не пришель хозяинъ и не стать звать меня 
балъ: «Можетъ-быть, вы и увидите тамъ кого-нибудь... понимает 
прибавиль онь, шуря лфвый глазъ. Я повиновался, и черезь 
сколько времени мы уже подъ$зжали къ иллюминованному поды 
великолфинаго дома. Баль, какь балъ. Вареты, кучера, цвфты, лив] 
ковры, обнаженныя плечи, люстры, мундиры и фраки. Душно, 58| 
Я сталь въ уголку танцовальной залы, гдз танцы обращались 
давку; недалего оть меня стояла кнажна, ба$дная, сь развить 
локонами. Она посмотрфла на менл такъ, какъ никогда не смотр 


—— 





*) Съ тьтхь поръ онъ зышелъ... даже слишкомъ вышелъ, по ми ню многихъ. 1 
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Я бросился гъ ней. Она танцовала съ адъютантомъ, котораго свфтская 
молва давно уже провозгласила ея женихомъ. Я зналъ его за эгоиста 
©ъ прятной наружностью и вялой душой: я боялся его для княжны. 
Я притаился за ними и началь прислушиваться. Они товорили о 
аюбви, о супружеств$. Онъ говорилъ, что женщина должна быть во 
всемъ свободна: что одно влечен!е сердца можеть быть ей закономъ; 
что мужь не долженъ быть взыскателенъ, если только прилич!е со- 
блюдено и свфть не возстаеть и не злословить. Аняжна отвфчала 
съ какой-то грустной покорностью. МнФ стало холодно, я хотёлъ 
б%жать. Но кадриль кончилась; л взгляпулъ на красавицу, и мнЪ 
показалось, что она зоветь меня, манитъ къ себф ласковымъ, обво- 
рожительнымъ взоромъ. Я подошелъ и пизко поклонился. 

— Я, кажется, —сказала она, едва внятно:—танцую съ вами сл*- 
дующую. * 

— Если вы не забыли вашего об%щан!я, — отв$чаль я, хотя и не 
думалъ ее ангажировать. — Потомъ я сталь бродить по гостинымъ. 
Куда я ни подходиль, вездз слышалъ разговоръ о свадьбЪ княжны 
съ адъютантомъ. Не зная, что дфлать, я подошелъ къ большой кар- 
тинЪ, висфвшей па стЁнЪ. Картина изображала орлеанскую дЗву, 
въ полномъ вооруженш, передъ образомъ; св$ча, стоявшая на столф, 
освёщала ея лицо; темныя кудри вились по плечамъ... она молилась. 
Желая узнать имя живописца, я нагнулся ближе къ рамкВ, уперся 
рукою въ стЁну. Вдругъ обои раздвинулись, и я увидёлъь небольшую 
потаенную дверь. Какъ не замЪтилъ я ея! Куда ведетъ этоть выходъ? 
Сердце мое стукнуло оть предчувстыя. Дверь тихо отворилась. Я 
вошелъь въ маленькую комнату, обитую голубымъ штофомъ и слабо 
освзщенную дрожащимъ с1яшемъ алебастровой лампады. Въ углубле- 
ни рисовалась знакомая мнё т$нь и слышались рыдав!я.—<Что съ 
вами?» —закричалъ я, и бросился впередъ.—Вы меня презираете?-— 
сказала она. 

— Не правда, —воскликнулъ я. 

— Не извиняйтесь. ЗачЪмъ? Пначе и быть не могло. Вы видЁли 
существо холодное, бездушное; вы приняли меня за то, ч$мъ я 
фолжна быть «Вы не виноваты. Однако мн жаль оставить васъ въ 
заблуждени. Выслушайте меня. Поймите меня, простите меня. Я 
никогда не была ребенкомъ; я родилась въ гостиной. Когда я еще 
была маленькая, меня ужъ наряжали и водили послВ обфда показы- 
вать гостямъ. Потомъ выучили меня танцовать и возили на дфтеке 
балы, гдВ я уже знакомилась съ большимъ свЗтомъ въ маленькихъ 
размврахъ. плакала, когда друмя дфти были лучше моего одфты, 
когда я не танцовала съ сыновьями важныхъ и богатыхъ отцовъ, я 
охорашивалась, вертфла плечиками; н хотФла уже нравиться; я см%я- 
лась надъ дурными экипажами, надъ старомодными платьями, надъ 
безобраземъ, надъ бфдностью; я гнушахась ‘всего, что не льстило 
моему самолюбио; я не умБла еще любить, а ужъ умЪфла презирать. 
За мной слфдила, какъ тнь, французская гувернантка, которая за- 
ставляла меня держаться прямо, не говорить громхо, не выражать 
моихъ мыслей и чувствъ, и Богъ знаетъ чему учила меня, потому 
что сама ровно, кажется, ничего не знала. Поймите, что я вамъ 
говорю... нигогда не была ребенкомъ. Я не знала ни первыхъ 
‹ асокь, ни дВтской свободы, ни душевнаго простора при созерцанйи 
природы. Въ городБ, на дачЪ, я вездБ привыкла къ шуму, кь свфт- 
скимъ толкамъ, которые я сперва и не понимала, но въ этихъ тол- 
‚ кахъ было что-то завхекательное, ядовитое, такъ что другихъ я ужъ 


а} 131062 124 АА А АЕ ал х Ака да’ дь У иь #8.  ДАБАКАЗЕАМА 1 42%. Ач ие ча ам 


лась кь жизни, какъ актриса готовится къ какой-нибудь рот 
премы, и слова, все было заготовлено, все было опред$лено зар 

Я узналт, что и она меня любить, но «намъ должно разстат 
сказала она:—‹меня выдають за челов$ка, котораго я ненавт 
Матушка, родные, свЪтъ,— веЪ, всф противъ насъ!» 

— Все возможно!—воскликнулъ я пламенно. 

«Н3®ть,—говорила она, задыхаясь и какъ бы изнемогая оть 
тренней борьбы...—Н\Ъть... одинъ противъ ихъ всфхъ!.. ты не мо: 
одолфть, ты погибнешь. Я не отдамъ тебя имъ... Нтъ... знае 
лучше ужъ убЪжимт... УбЪфжимъ со мной на край свзта... пода 
подальше, чтобъ они не могли бфжать намъ въ погоню... что 
елфда они не могли найти, а то, я знаю, они насъ воротятъ и‘ 
они разорвуть насъ на части. Пойдемъ скорЗй... Умремъ, если н 
Но умремъ вм%стВ. У этой комнаты есть тайный выходъ... Мы 

спфемъ спастись. Скорфй, скорзй! Только... Слышишь ли... ш 
ни ИДуТЬ... идутъ... идутъ!..» И, обезумВ въ отъ страстнаго волн 
судорожно обвила она руки свои около моей шеи, и повлекла 
зь собой къ потаенной двери. Вдругь дверь съ трескомъ раст! 
лась, И У входа показалась маленькая старушка, княгиня, въ 
съ перьями до потолка; за ней шель адъютанть н& цыпочка: 
толпились всф родные княжны, всф бальные гости...» 

Княжна упала въ обморокь. Я остолбенфлъ отъ ужаса; волось 
стали дыбомъ. Княгиня схватилась за ноги и начала смЗятьс 
ней послфдоваль адъютанть и вс, всБ проче... См$хъ ихт, нако! 
сдфлался такь р%зокъ, такъ громокъ, что я не вытер ль — и 
снулся. Кругомъ меня хохотали собес$дники нашего холостого о 

«— Ну, братт.. порядочно ты выспался! — весело сказазъ 
проигравш ея хозяинъ. — Скоро одиннадцать часовъ. Мы вс. 
раемся на балт... Не хочешь ли и ты съ нами? 

— На какой балъ?—закоичаль я такт лико. что мои птуятели ‹ 
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деть плохой каламбуръ, сказать, чро повфеть вполнё соотвёт“ 
г. своему назван!ю... Бывало, повфсти г. Кукольника изъ вре- 
Петра Великаго читались жадно, потому-что отличались дёй- 
эльно многими достоинствами; мы первые съ любопытствомъ 
ли за ними и отдавали имъ полную справедливость въ нашемъ 
ы$. Но или матераль истощился (что, впрочемъ, едва ли осно- 
но), или г. Кукольникъ разучился писать интересныя повфсти, 
жъ, какь говорить г. Голядкинъ-Старций, просто случай вышелъь 
‚—послёдн]л повзсти г. Кукольника изъ временъь Петра Вели- 
зовсфмъ не то, что первыя; н®которыя даже такъ безцвзтны и 
ы, что, читая ихъ, безпрестанно думаешь, не раскрылъ ли 
‹0й какую-нибудь повзеть г. Кукольника изъ жизни итальян- 
художниковъ, — а извфстно, что такоз повфсти г. Кукольника 
изни итальянскихъ художниковъ и въ какихъ случаяхь могутъ. 
он$ прописываемы врачами, какъ надежное медицинское сред- 
Одинъ почтенный отецъ семейства на смертномъ одрф завёщаль 
у сыну быть благонам$реннымт и не читатъ повфстей изъ жизни 
янскихъ художниковъ, и ва послёднемъ настаивалъ даже го-. 
сильнзй, чфмъ на первомъ. Именно къ такому разряду отно- 
новая повфсть «Старый хламъ>. Хоть имена въ ней вс8 рус- 
и дъйствующя лица товорять о Петрз и событе. отзывается 
нымЪ собымемъ временъ Петра Великаго, но читатель читаетъ 
итываетъ (если только дочитываеть) повфеть въ полномъ уб$- 
и, что прочелъ повфеть изъ жизни итальянскихъ художниковт. 
оъ какъ будто самъ предвидЗль такое илачевное обстоятельство, 
›бъ хоть ч8мъ-нибудь рфзко оттфнить свои лица, навелъ на нихъ 
-то особенный, семинарсый` колоритъ... Мы назвали колоритъ 
’ повфсти семинарскимъ и сейчасъ покажемъ, почему такъ. на- 
‚ Воть, напримръ, какъ говорить Мак - Стефенсъ  ужно за- 
ь, что усище г. Кукольника придать своимъ лицамъ оригиналь- 
‚ дошло здФеь до того, что онъ даже Мак-Стефенсу, жившему 
›ндон$, и, сколько намъ извфетно, никогда не бывшему въ бурс$, 
ЛЪ ТтОТЬ же часто упоминаемый колоритъ),—вотъ, какъ онъ го- 
ъ:; «Умереть съ голоду!.. За то, что вв тайникахь природы я 
ль ея новую силу.. За то, что попечителная натура моими 
и этой же столиц, цёлому м!ру—изволить повъдать одну изъ 
1Втельныхъ тайнъ своихъ»... Лилла, дочь Мак-Стефенса, хупно 
терью своею Бетси, носить на себ тоть же колорить; даже 
емъ содержани повфсти. лежитъ тоть же колоритъ, и только 
острая» и въ ней въ особенности «Переписка», могутъ дать 
ясное поняте о той новой, оригинальной манер писать, ка- 
обнаруживаетъь г. Кукольникъ съ н%$котораго времени. Манера 
асная, съ которой нельзя не поздравить г. Кукольника: онъ въ 
еподражаемт!.. Но скажемъ н$сколько словъ о содержан!и «Ста- 
хлама». Петрь Великй, въ бытность свою въ Лондон%, зака- 
Мак - Стефенсу паровую машину, оставивъ у него въ науку 
‚ русскихъ молодыхъ людей. Много времени прошло, пока ма- 
усп5ли привесть къ концу; дочь Мак. Стефенса успла вырасти 
цвфеть, а одинъ изь учениковъ, Иванъ Семенычтъ, успёлъ въ 
змертельно влюбиться. Но воть, машина готова, уложена въ 
и; Лилла, не любившая, впрочемъ, Ивана Семеныча, по прика- 
отца вышла за него замужъ, и воть уже счастливый Иванъ 
ычъ съ машиной, съ молодой женой и старымъ дядькой Они- 
'ъ, плыветь въ Росс!ю; но буря разбила судно о скалы Шве- 
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дёться въ бездну. полюбоваться видомъ красивой шкуны... Ст 
ожиль, завидЪвъ чужихъ на дорогой скалЪ быстро взошелъ по 
пенямь собственной работы и какъ привидфШе остановнлея 10 
пирующихт... Ве смутилиеь; [илла отскочила на самый край си: 

— И носа смерти не даетъ иокоя?—сказаль старикъ страши 
голосомъ:--Марко Степанычтъ! (такъ переводиль Онисимъ: Мак 
фенсъ) Марко Степанычъ! ГдВ же твое проклят!е... 

— Прокляте...—усп®ла вскрикнуть Лилла и оступилась. Бетс 
мфтиза опасность, бросилась кь ЛилаЪ, схватила ее за платье, и 
ступная дочь увлекла преступную мать въ бездну морскую... . 
церы бросились внизъ; со шкуны отправили матросовъ, но мор 
отдало своихъ жертвъ. Во время общей суматохи, одинтъ только’ 
симъ стояль покойно на скалВ; попутный в$теръ заигралъ его } 
ными, желтыми волосами; со шкуны въ рупорь позвали Они 
онъ упахь на могилу, поцзловаль и перекрестиль землю, и весе 
какъ будто въ жизни съ нимъ никогда ничего грустнаго не с: 
лось, сВль въ родную лодку. Шкуна раскинула крылья и ушла, 1 
весъ городъ съ комендантомъ своимъ ожидали, не отдасть ли 
Лиаллы и Бетси». 

Ни т%ни мелодрамы! Естественно, оригинально, поразительно-н‘ 
И посл8 того, есть люди, которые осмливаются тоже писать ром 
и даже нисколько не стараются въ нихъ подражать г. Куколы 
& идуть своей дорогой, понимая по-своему естественность, ориги! 
ность, художественность... Чудаки! Но даромь «Иллюстрац!я» 
вляется ихь дерзости... Еще бы не удивляться!.. ББдные, они 
чують публику все однимъ супомъ — въ начал супъ, въ сере 
супъ, подъ конецъ супъ... у нихъь нЪть и настолько смысла, ч 
понять, что одно кушанье пр1Жстся; — только г. Кукольникъ по 
тайну романа и очень хорошо знаеттъ, что если сначала хо] 
супЪ. Такъ 38 нимъ всего лучше соусъ. & тамъ жаркое. и такт 
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хусокъ пергамина, на готоромъ не безъ труда разобрали, что «Ста- 
рый хламъ» есть паровая машина, сдЗланная въ Анги по заказу 

етра, Царя Московскаго, въ 171... послёдняго числа нельзя Сыло 
разобрать... 

«Мой мячикъ»— статья г. Хмельницкаго, изъ водевильныхъ калам- 
буровъ составлена съ примёсью добродушнаго философствованья на 
манеръ извфстнаго русскаго философа г. Галича, — словомъ, статья 
едва ли стоившая чести и одинъ разъ быть напечатанною, — по- 
является въ печати въ нынёшнемъ году уже во второй разь... Въ 
первый разъ часть ея была напечатана въ «Невскомъ Альманахв» 
на 1846 годъ... Для чего дфлаются ташя вещи? Показалась ли 
издателю статья столько занимательною, что ее не худо и повто- 
рить?.. Но и въ такомъ случа® нфтъ обычая печатать напечатанное, 
и притомъ въ однородномъ издани, и въ томъ же году. Перепечатка 
въ одномъ только случаз иметь смысль, когда статья первоначально 
явилась въ журналф, у котораго нзтъ читателей, да и то надо, чтобы 
она носила въ себф полное оправданйе своего вторичнаго появленя. 
Или, какъ говорится на издательскомъ-книгопродавческомъ нарзч1и, 
«не хватило матер!альцу», при сильномъ желани сдфлать книгу по- 
толще? Но нужно было подумать, что вФдь если публика и не зам®- 
тить, въ чемъ дЬло, то ей укажутъ, и тогда толстота, изъ которой вы 
такь хлопотали,—качество дЪйствительно почтенное, если произошо 
остественнымъ образомъ, безъ насильственныхъ м8ръ,—вм%сто пользы, 
обратится во вредъ книг... Другая статья тото же автора «Римсый 
карнавалъ 1844» не представляетъь ровно ничего новаго, какъ боль- 
шая часть дорожниковъ и всякихъ путевыхъ Записокъ, издаваемыхъ 
русскими путешественниками, большими охотниками доводить до все- 

щаго овен, что они тоже путешествовали... 

Статья В. Лагунскаго (Даля) «РуссыЙ мужикъ» — единственная 
статья въ цзлой книг, которую можно прочесть не только одинъ, 
но нЪеколько разъ съ чрезвычайнымь удовольстемъ. Мы приведемъ 
нВсколько отрывковъ: 

«У помфщика было заведено, что кромф сухой и квашеной зелени 
и кореньевъ, всё обр8зки и оборки овощей солились, и солонь эта 
шла, для приправы, въ людская щи; это приваръ хорош!й? 

Староста почесалъ голову, оглянулся на другихъ ребять и сказать: 
да на Что ихъ мыть... 

— Какъ на что? разв ты такь, съ пескомъ, и будешь сть, какъ свинья? 

— Никакъ н®тъ, оно бы, конечно, можно, власть ваша, батюшка;— 
а не то, какъ ребята говорятъ, хоть бы ее и вовсе, пожалуй, не со- 
хитъ... вфдь квашенина есть... 

— Какь такъ? кто жъ это говорить? 

— Да и всВ то же говорятъ, да оно, власть ваша, сударь, — я 
такъ только-что сказалъь милости вашей.—Примолвка эта показывала, 
что сиётливый староста самъ началъ догадываться, что онъ крфпко 
заврался. 

— Это что ты, Феклистовъ, совралъ, разв у насъ впервые такъ 
было заведено? а кашя щи, скажи мнЪ, лучше: на одной квашенин%, 
или съ прибавкой солени? 

— Да оно извзстно, конечно, съ соленью щи какь будто послаще 
будуть, повкуснфе. 

— Такь что же, стало-быть, вамъ л®нь собрать обрззки въ одно 
мВсто, свалить ихъ въ чанъ, да посолить? ихъ лучше, небось, затоп- 
тать подъ ноги? а? 
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Помфщикъ береть старосту Феклистова за чубъ; староста, выс- 
т1й, здоровый и догадливый мужикъ, становится на колфни, чтобы 
барину сподручн$е было управляться, затёмъ баринъ раскачивасть 
голову Феклистова во всё стороны слегга, безъ сердцовъ, спокойно, 
п читаеть ему длинное наставлене, какая польза вообще оть ово- 
щей, какъ они поддерживаютъ здоровье крестьянт, готорые безъ нить 
пногда сидагь па одномь хл568; сапоминаеть ему, какт, мужнки с18- 
чала ни за что не хотёли разводить картофеля, называя его чорто- 
вымъ яблокомъ, какъ дворня въ застольной кидала его подъ столь я 
тёшилась тёмъ, что его собака не Зет, —& какъ потомъ, черезъ голь 
нельзя было уберечь грядъ, таскали картофель сырой. не стАы, 
изрывали по ночамъ гряды, какъ свиньи, выкопавъ на гривну, 4 
изгадивъ на рубль: припоминаль ему, какъ въ сосВдней деревнё, и 
ВЪ другой, н въ третьей, была та же возня, и какъ и теперь тамъ 
крестьяне вею зиму Фхять въ похлебкБ картофель; указаль на раз 
ницу пищи между порядочными, хозяйственными крестьянами, у в4- 
торыхъ водитсл всякая всячина—и упрямыми и дураками, которые 
подъ предлогомъ недосуга, не хотять разводить огородовъ, потож 
что у отцовъ и дфдовъ ихъ огородовъ не было, и лучше согласны 
сидфтъ на мякин$, чёмъ приняться за разводку овощей. — Во все это 
время помфщикъ поматывалъ головой старосты кругомъ, протавъ 
солнца, и хозяинъ головы этой, попавъ разъ въ ладъ и м$ру такою 
однообразнато движенья, предупреждать его безъ труда, забЗгалъ го- 
ловою впередт, такъ что рука помфщика почти сл$довала за головою 
старосты, а не водила ее. Девять человфкь зрителей стояли спо- 
ОЙНО И С.ушали, улыбаясь, довольно пристально, что говориль по- 
УФщикъЪ. 

— Ну, поналъ ли`ты все, что я тебз говорить, Феклистовъ: 

— Понялъ, батюшка; какъ же не понять? 

— Разскажи же ты ми теперь все это. 

Феклистовъ началъ разсказывать по-своему, все еще стоя на го- 
лЪняхъ; говориль съ убфжденьемъ и съ увфренностпо— иногда тозьго 
немного сбивалея, и пом8щикъ, подравъ его, какъ бы шутя, за чубъ, 
поправлялъ и заставляль переговаривать снова. 

— Хорошо. Скажи жъ мн$: въ первый разъ. ты все это оть меня 
слышишь? 

— Н®ть, батюшка, Степанъ Денисычъ, не въ первый, много сзы- 
шали мы добра отъ вашей милости. 

— Разеуди жъ ты теперь самь меня съ собою, кто правъ, Ето 
виновать:? 

- Я, батюшка, виноватъ. извстное дЪло. 

— А’за что же я, дуракъ, объ тебя руку въ плеч вымолохь? 

— Внновать, батюшка, Степанъ Денисьевичъ, глупость наша все это 
д%лаетт.—и повлонъ въ ноги. 

— А еше ты сказалъ мнЪ. что всЪ такъ думають, какь ты; правда 
Ли это. ребята? 

— Ифть батюшка, никакъ нфть, нфть, — отвфчали въ голось вс 
зрители. 

— За что же ты—а еще староста!—оговорилъ понапрасну другихь? 
а? Воть, такь вы всегда дфлаоте: одинъ выйдеть изъ кучи, кричить 
За, ВоФУт, увЪряетъ, что веф заодно, всз-де говорятъ, вс таще же 
дурни, какъ и онт, а т стоять. развфсивъ уши, разинувъ рты, 48 
слушають: подайся я на пустослове твое, такъ ‘бы и точно, можеть- 
быть, ВСЪ за тобой: подери я тебя за чубъ, да припомни тебЗ, что и ваБЪ 
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- было говорено и сдфлано прежде, —вс% оть тебя прочь, а ты. остался 
въ дуракахъ одинт. . 

— Такъ, батюшка, Степанъ Денисычъ; ИСТИННО справедливо! 

Мужики разошлись по другимъ работамъ, и весь день только и 
‚ было толку о томъ, какъ баринъ въ подваль мололт старостой: пе- 
сокъ, и говорилъ объ овощахъ, о солени; вс обвиняли старосту и 
соглашались, что баринъ былъ правъ. 

Что же вы думаете, мноМе посл$довали. въ домашнемь хозяйствв 
этому примёру, убздившись въ справедливости совфтовъ помфщика и 
ръ польз разводки овощей? Ни одинъ; толковали только о томъ, кабы 
Господь уродилъ побольше хлфбца; а что будутъ. Зеть они, коли: НХ 
бецъ не уродитея—объ этомъ рфчи не было». 

ЗВотъ другая сцена: 

«Сидятт, во вторникь на Святой недваб, престьяне, съ бабами, 
дВвгами, ребятами, на заваленкахъ; Святая была ранняя, только-что 
земля отошла; день тепленьюй; ВСЬ въ нарядной одеждЪ, а праздно- 
валя Святую плохо, потому что едва дотянули животы. до весны: 
урожай быль больно скуденъ; полдеревни ли: барскй хлЪбъ, да бар- 
сЕЙ картофель. 

— Эхъ-ма! братцы, —сказалъ одинъ, подергивая плечами, на кото- 
рыя накинудф сверху син кафтанъ свой: — эхъ-ма' воть, когда бъ 
` сВять—такь сВять! 

— Да, самая бы пора, — - подхватить другой: —сочная земля стала, 
отошла вся! 

— Что жъ длать станешь— власть Господня! 

— Таки воть сердце радуется, какь выйдешь за околипу: ‘Два 
дождичка послалъ Господь-—сверху припекло землицу—рыхлая, мяг- 
кая— мокрота вся впилась, внизь ушла— такь бы, воть, кажись, самъ 
тегъ да глыбой укрылся, выросъ бы, ей-Боту, выросъ!' 

— Какъ-быть, стало, такъ Богу угодно. `Дасть хлёбца, такъ дастъ, 
хоть и на той недёл {посфемъ: & не дасть, такъ не дастъ. Вее во 


‚ вхасти Господней. 


— Оно, вфстимо, такь да воть, кацъ не дастъ Богъь ОЖД ТО, 
опять не станеть хлЬба. коли милости Господней не будетъ, да сол- 
пышко пойдеть тебф пропекать пашню, да сушить во всю недёлю, 
да и на той недВлЬ то же — такъ ВОТЬ, братъ, тогда хлЬбъ, у’ кого 
есть, хоть не носи въ овинъ сушить а въ землю, пожалуй, кИНЬь— 
все одно, высохнетъ, и ростка не дастъ.тебЪ ни одного. 

— Эка дура выросла на селф— право. дура! а еще мужикъ назы- 
вается! воть, тебф бы для праздника всфмъ мромъ намять затылокъ, 
какъ слфдуетъ, такъ не сталъ бы впередъ молоть, что на языкъ ни 
попало! Ну, что толковать пустяки, горло драть ровно на облав$? 
Что жь ты теперь, что ли, пахать да сФять пойдешь, на Святой 
недёлз? 

— Пахать... кто говоритъ, пахать теперь... про это. нечего гово- 
рить, что пахать... я говорю, что воть, хоть на людей сошлюсь, объ 
этаку пору самая бы благодать, что земля, вишь, сырая, & не то, 
чтобъ теперь пахать да сфять; кто тебя зоветъ? Господь съ тобой, я 
тебя не зваль пахать; извъстное ДВло, кто жъ пойдеть о такую 
пору— чай, не на то далъ Господь Святую недёаю. Воть, что Боть 
дасть, развз на 9оминой. | 

Такимъ образомъ крестьяне наши просидЗли на заваленкахъ всю 


<; недёяю, опоздали посфвомъ, вопоминали круглый годъ, какая-де на 
2, Святой пора была для посфва! эхъ, какая земля рыхлая, да сочная 
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глубже въ коемы. — Разв я спрашивалъ у нихъ соглася? Отв 
Феклистовъ, и не гляди на меня столбнякомъ — посылаль, что д 
тебя собирать соглас1я? 

— Н%ть сударь, про это нечего и говорить; за этимь дЪлюх 
посылали. 

— А коли не посылаль, такь на что же ты принесь мн 1 
чего мнё не нужно. 

— Эка, подумаешь, какая притча статась, — проговорилъ Фе 
стовъ про-себя, потупивъ глаза въ землю: онъ и самъ не пони; 
теперь, какъ же-де это сталось, что пришель онъ и сталь гово} 
путно, а какъ тольшо сказаль, выпустивь слово — выходить 03 
ково: посылали меня за однимъ, подумалъ онъ, а я принесъ друго 
казалось все одно... 

— Такь поди же, другь ты мой любезный, и не дёлай впе] 
дФла по-своему, а по-моему; соглафя я не спрашивалъ, и его 
не нужно, а чтобъ закуты были. 

Мъ разсудилъ, что баринъ правъ, и потому, хотя и нехот 
безъ согламя, да сталь однакожъ понемногу выводить скоть 
ЖилыхЬ ИЗбЪ. 

Но не всегда и не все обходилось такъ мирно, бывали и др 
прим$ры. Настала весна, посл зимы, о которой мы говорили, и 
жики, протолковавъь цЗлую зиму между собой о томъ, что воть 
Крещатовскимъ легче, они вс на оброк у нихъ нЪть барщи 
вздумали также идти на оброкъ. ВсЁ толки шли объ этомъ на так 
основани, будто дЁ8ло это вполн$ оть нихъ зависитъ, & не оть бар 
На трет!й день Святой приходятъ гурьбой на, барсый дворъ, сми] 
тихо, не пьяные, потому что въ Дезевн$ кабака не было — и за 
лають стариковъ вызвать барин». Варинъ выходить, думаетъь ус 
шать что-нибудь путное, и слышитъ, ни съ того, ни съ сего: 01 
стите насъ на оброкъ. Доказавъ имъ безтолковость этой просьбы 
короткихъ словахъ, онъ хотфлъ-было узнать, откуда эта выдумка 1 
лась-—но вмФсто того слышить только одно и то же настойчиво 
безотчетное требован!е; никакое уб%жден!е нэ дЪйствуеть: кресть 
объявляють. наконецъ, положительно, что они такъ же точно, к 
и рещатовеве, хотять платить по 30 руб. съ тягла, а на барщ 
не хотятъ. — Воля ваша, мы передъ вашей милостью согрубить 
смземтъ, да тользо ужъ вы насъ отпустите, мы противъ вашей м! 
сти, батюшка, Степанъ Денисьичъ, идти не можемъ, а ужъ тол 
вы насъ на оброкъ отпустите; мы не жедлаемъ на барщину ход 
& пл оброкт, согласны. — Сл, ума, что дп, вы сошзи? гто жо буд 
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тутъ землю пахать, кто хозяйничать? — Ужъ про то не знаемъ; кто 
останется--поработаетъ, на это воля ваша; а насъ, батюшка, отпу- 
стито. Убфдить ихъ нельзя было ничЁмъ: потолковавъ еще долго, по- 
мВщикъ сказалъь имь положительно, что не отпустить, и ушель. 

Всв крестьяне собрались идти въ городъ, къ исправнику. 

—щ Ступайте жъ, коли такъ,—сказаль спокойно Степанъ  Пенисьичь, 
разсудивъ, что надо иногда русскому человёку помирволить и 
этимъ его проучить: --ступайте къ исправнику, а я васъ провожу. 

Гурьбой крестьяне отправились въ городъ, вся деревня просится 
У исправника на оброкь; а баринъ велёль заложить свою бричку и 
обогнать ихъ уже на пути. Онъ отыскалъ исправника, предупредиль 
его во всемъ, и самь ожидалъ свою ватагу. Дорогой крестьяне по- 
ободрились; имъ казалось, что они правы кругомъ и чуть не святы; 
они стоворились не поддаваться! не уступать, требовать оброку. 

Исправникъ собраль ихъ передъ дворомъ своимъ, выслушалъ и 
сталь толковать имъ, что они видно-де рехнулись; что оброкъ или 
баршина зависить оть помфщика, а не отъ нихъ, и что имъ требо- 
вать ни того, ни другого нельзя.—Слушаемъ, батюшка, —быль отв ть: — 
да, воля ваша, ужь мы на барщину не пойдемъ. — А коли такъ,— 
сказалъ исправникь, такь я васъ выведу на барщину. Ты, говорунъ, 
поди-ка сюда первый—а зат®мъ и другой, и трет, и такимъ образомъ 
человфкъ десятокъ на выборъ, тутъ же, на м%стВ, были наказаны.— 
Ну, еще, что ли, есть охотники?—спросиль исправникъ: — такъ вы- 
ходите сюда скорЪй, мн негогда! Мужички мои вс гурьбой пови- 
нились, согласились безпрекословно, что они затВяли вздоръ, увёряли, 
что это и въ первый, и въ послфднй разъ, и другу и недругу зака- 
куть, что домой пришедши даже ребять всзхъ перес%куть, пусть-де 
помнять отцовскую вину и глупость и сами на нее глядя казнятся, 
обЪщали идти безпрекословно на барщину, и сдержали слово; побла- 
годаривъ за науку, отправились онн чинно домой, вышли на утро въ 
поле и жили впередъь со Степаномъ Денисъичемъ въ ладахъ и Въ 
дружбБ». 

татья «Два отрывка изъ записокъ о Рим$» принадлежить къ тому 
же роду статей, какъ и «Римсый карнавалъ въ 1844 году», и кь 
ней можно приложить то же, что сказали мы объ отрывк® г. ХмЫь- 
ницкаго... 

Статья г. Булгарина «Пофздка въ Грузино въ 1824 году> зам®ча- 
тельна, между прочимъ, какъ новое доказательство, что никто пла- 
меннфе г. Булгарина не любить правды и не обладаеть такою всэ- 
гдашнею готовностью умероть за правду. Не вБрите—прочтите новую 
статью. Сверхъ того, она доказываетъ, какь много замфчательныхъ 
въ капомъ бы то нп было отношени людей, которые были друзьями 
г. Булгарина, -— что, впрочемъ, по скромности, составляющей, какъ 
извЪстно, одну изъ важнфИшихъ человбческихъ добродфтелей, сочи- 
нитель доводитъ до свфдён!я публики не ране, какъ тогда, когда 
знаменитый другъ уже тлЗеть въ могил, безгласенъ и безотв$тенъ... 
Умеръ Пушкинъ, писавший, между прочимъ, въ одно время полеми- 
чесмя статьи подъ псевдонимомъ Оеофилакта Косичкина,—и публика 
тотчасъ узнала изъ «СЗверной Пчелы», что не было у него челов®ка 
столь близкаго и сердцу его столь любезнаго, какъ г. Булгаринъ. Умеръ 
Грибофдовь—то же. Вотт, еще и недавно повторилась та же исторя 
съ Полевымъ. Но обратимея къ настоящей стать. Вообще, вся она 
есть новое доказательство добродфтолей сочинителя; доброд®тели его 
здЗсъ выказываются рЁзче и опредзленнВе, чфмъ гд%-нибудь. Оно и 


’ тель и «товарищь’> (стр. 205). Но г. 
‚ не возгордился, и приписалъ, по свойственной ему скромности, ла 


гостей, а подошель прямо къ г. Булгарину и сказавъ: «А! очень р 
любезному гостю'> взяль его подъ руку и повелъ въ комнаты. Мо 


‚ представить себф, въ какомъ л былъ положен! Я въ первой п 


передъ вс$ии, иду съ нимъ рука-объ-руку, какъ-будто старый п 
узгаринъ, однакожьъ, ниско: 


трафа намреню сго дать урокъ прочимъ гостямъ: „Не вь тем 


` бить!“ заключаетъ онъ, отдавая справедливость своей догадливо 


Мы почитаемъ посл$днее зам$чан!е излишнимъ... Впрочемъ, что о 
навливаться на мелочахъ! Пропустимъ даже вс лестные ком! 
менты, которые говорилъ г. Булгарину графъ Аракчеевъ, сравнив 
его, между прочимъ, даже съ Цицерономъ (такъ разсказываеть г. Е 
гаринъ)... и переходимъ къ слфдующему факту. Графъ предлох 
выпить за здоровье г. Булгарина, и зат мъ «посыпались снова шу 
между которыми я (г. Бузгаринъ) открылъ весьма важное для м 
обстоятельство, что я оклеветань быль передь зрафомь, и прит 
самымъ гнуснымь образомъ насчетъ моего образа мыслей». Сп! 
оправдаться, г. Булгаринъ воскликнуяъ: «Съ моимъ образомъ мыс 
я никогда не скрываюсь, не скрывался и до гробовой доски 
стану скрываться, не по излишеству благоразумия, а по характ 
Еслибь мнь нравился образь правленя Съверо-Американск 
Штатовь, зто, нс обинуясь, я поъхаль бы вь Америку и посеи 
бы въ ней...» (стр. 209). 


“. Здвсь ‘можно бы многое схазать, но мы только напомнимъ чит 


лямъ, что г. Булгаринъ написалъ о любви къ-отечеству цфлые тоу 
Затмъ г. Булгаранъ началъ разсказывать о своихъ военныхъ п‹ 
жденяхъ, ‹оть Лапландш до скалъ Гибралтара», и не удивительно, 
всвхъ заинтересовазь,—потому что, какъ сказаль покойный Поле 
въ «Литературной Газетв» (№ 1): «чьего любопытства не возбул 
жизнь челов ка (г. Булгарина), который родился полякомь, воспит 
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страннымь, какимъ образомь столь выходиль изъ столовой, да еще 
въ то же‘время н сиюяль еслибъ изъ «Парижскихъ писемъ», печа- 
тающихся въ «СЗверной Пчелв», не было видно, что г. Гречъ нахо- 
дится теперь въ Париж. Итакь ничего не остается болЗе, какъ 
поблагодарить г. Булгарина за посильное уберд!е... Русске литера- 
торы наперерывъ искажають руссёй языкь, и не будь г. Булгарина, 
чистота русскаго языка погибла бы невозвратно! А еще находятся 
зюди, которые осмливалотся отрицать заслуги г. Булгарина!.. 

‚ Дв® повфсти г. Гребенки: «Черты изъ частной жизни боченочка» 
и <«Шита» показались намъ слабзе прежнихъ повфстей того же автора, 
обладающаго несомнфннымъ дарованемъ. 

Статья Полевого «Записки книгопродавца»--крошечный отрывокъ,.. 
не представляющий ничего особенно зам чательнаго. Въ «Новосель$» 
есть еще другая статья Полевого, подъ названемъ «Тимонъ Аеиня- 
НИНЪ», бОЛЬНые очерки изь драматической повести Шекспира, въ 
стихахт... . | 

Стихи! Кстати о стихахъ. Въ «НовосельВ» также есть и стихи, 
Цоэты-вкладчиги слёдующе: гг. Бенедиктовъ, Губертъ, Дуровъ, Сл$- 
пушкинъ, Струговщиковъ, и н$кто, скрывиИйся подъ тремя звЗздоч- 
ками и напечатавшШй въ «НовосельЪ» отрывокъ изъ ХХХШ п$ени 
Дантова Ада. Стихъ перевода до того дубоватъ, что, какъ говорять 
актеры, когда имъ приходится произносить дурные стихи, «языкъ 
хомается»..`Мы думаемъ, что лучше не переводить Данта, ч$мъ пе- 
еводить его такими стишищами. Кром н%сколькихъ подражавй | 
ант Пушкина, мы не знаемъ па русскомъ языкВ ничего, что бы 
давало хоть малфйшее поняте о Дантовой поэз!и... Стихи г. Губера 
были бы превосходными стихами, если бъ не страдали недостаткомъ 
двльнаго и оригинальнаго содержан!я, а форма — удивительная. Въ 
одномъ изъ нихъ («На чужой могилВ») авторъ не шутя сфтуетъ на 
людей, что они скоро забывають умершихъь и не любятъ посфщать 
ихъ могиль, заставляя бфдныхъ мертвецовъ лежать и тлВть въ оди- 


ночеств$... Вотъ, въ самомъ дБлЪ, великое преступлен!е,.. 


Сляиий во гробЪ, мирно спи, 
Жизнью пользуйся, живущий!.. 


Одно стихотвореше г. Дурова («Когда трагичесый актеръ») было 
бы недурно, если бъ его не портилъ послфднй куплеть, совершенно 
лишн!й, да еще и плохой. Впрочемъ, оно уже было напечатано въ 
«Невскомъ АльманахВ» и здёсь, Богъ-знаетъ, зачфмт, является во 
второй разъ. Стихи Сл$пушкина забавны. Но то, на чемъ преиму- 
щественно остановится внимане читателя, которому попадется въ 
руки «Новоселье», чЪмъ онъ будеть поражепь, разбить на голову, 
опрокинуть, подавленъ, — безспорно, стихетвореше г. Бенедиктова 
«Гри искушенл», которое потому здфесь выписывается съ строжай- 
шею точностю. | 


Въ дни пылкой юности, въ разгудаЪ быпя, 
Я зналь три гибели —зналъ три предмета я 
Всесокрушительныхъ: то очи огневыя, 

Да кудри темныя, да перси наливныя. 


Тъ очи... небо въ нихъ являлось; но оно 

Въ двЪ черныхъ радуги бровей облечено; 
Сокрывъ свою лазурь и ярк!Й блескъ деппицы 
За облаками вЪждъ, за иглами рЪеницы, 

Подъ сводомъ гордаго, лилейнаго чела— 
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Мрачвлось, гнЪвное; таинствениая мгла, 
` По прихоти, его мгновенно покрывала, 
Струила дождь и градъ, и молн!и метала. 


Тв кудри черныя... ихъ страшно вепомянуть! 

Тв кудри... цвлый мръ въ нихъ могь бы утонуть, 
Когда бъ онё съ главы упали вдругь разлиты 

И бурей взввяны;—извиты, перевиты, 

Какъ змЪВи лютыя, он вились, черны, 

Какъ ковы зависти, какъ думы сатаны. 


Та черная коса, тв локоны густые, 

Ихъ волны, пряди ихъ и кольца смоляныя, 

Когда бъ раскинуть ихъ, казалось бы, могли 
Опутать, окружить, обвить весь шаръ земли, 
И цвлая земля явилась бы черницей, 

Въ глубокомъ траурЪ, покрыта власяницей. 


ТВ перси юныя... 0! то быль дивный край, 
Гдв жили свЪть и мракъ, смыкались адъ и рай; 
То былъ мятежный край смутъ, прихотей, коварства; 
То было бурное, взволнованное царство, 

Гхв не могли сдержать ни сила, ни законъ 
Сомнительный вЪнець и зыблющися тронъ;— 
То былъ подмытый брегъь надъ хлябью океана, 
Опасно движимый хыхан1емъ вулкана: 

Но жаръ тропичесюй, но климатъ золотой, 

Но свЪтлые холмы страны заповздной, 

Любви неопытной суля восторгь и н%®гу, 
Манили юношу къ таинственному брегу. 


Воть такъ стихи! Воть такь поэз!я!.. Очи — небо, брови.— раду 
вЪжды — облака, рёсницы — лы, все чело — сводь неба, повиты 
мглой, изъ которой струится дождь и зрадь и блещуть молнии. ! 
въ кудряхъ уълый мёръ могь бы утонуть, — шутка сказать, цы 
м!ръ!.. Извиты, перевиты, кахь змюи лютыя, Черны, какъ *овы 3 
висти, какъ думы сатаны. Да то ли еще... т кудри... Но лучи 
повторимъ: не грзхъ и повторить! | 


'Та черная коса, тв локоны густые, 

Ихъ волны, пряди ихъ и кольца смоляныя, 
Когда бъ раскинуть ихъ, казалось бы, могли 
Опутать, окружить, обвить весь шеарь земли, 
И ичълая земля явилась бы черниией, 

Въ злубокомь трауръ, покрыта власяницей... 


Каково? Что можеть быть сильнй, образнВй, гранд1ознй?... Но № 
звольте!.. я что-то странное чувствую! Чувствую я въ себ стра 
ное желане, можетъ-быть, даже призване восп?ть... что бы вы х 
мали!.. кудри! кудри, восп®тыя г. Бенедактовымъ... Конечно, дерзос! 
неслыханная, но уже раздумывать поздно—я ничего не слышу, в 
чего не вижу... я пою... 


ТЪ кудри черныя... когда бъ отрёвать ихъ, 
Преступно посягнувъ на ихъ несокрушимость... 
Соткать на нихъ чехоль изъ нитей дорогихъ— 
Въ немъ бЪшеныхъ кудрей сковать необозримость, 
И взбивъ перину ту, въ длину и ширину, 

Чрезъ степи жарыя, чрезъ влажную волну, 
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Чрезъ горы и леса, постлать ее по мру,— 
ПВее человфчество могло бъ на нихъ заснуть; 
Въ душистомъ пхъ пуху блаженно утонуть, 
И— гордо близостью къ надзвЪфздному эепру, — 
УвидЪть райеюше, пл$иительные сны 
Про кудри, черныя, какъ думы Сатаны, 
Какъ ковы зависти, про очи огневыя, 
Про радугу бровей и перся наливныя... 


не то, далеко не то!.. Всображене отказывается выдумать 
1оудь грандюзнфе картины цфлаго мра, олутаннаго одною жен- 
косой, п оттого превратившагося въ черницу въ глубокомъ 
5... Буда новой, натуральной школЪ!.. далеко ей до такихъ 
нъ'.. Она уметь только списывать дфйствительность, даже не 
мая на себя труда сколько-нибудь украшать ее... Вотъ, то ли 
зтарая, реторическая школа!.. Вообще, стоить прочесть П-й 
‹Новоселья», чтобъ убфдиться въ превосходетвЪ старой, 2е- 
несгой школы предъ новой, натуральной!.. 
рхъ этихъ статей, въ «НовосельВ» напечатана драма С. А. 
нова «Смерть Ляпунова» ‘и фламандская быль покойнаго П.А. 
гова «Ла здравствуеть покойникь!» Драма вышла и отдфльною 
“10: поэтому и мы поговоримъ о ней отдфльно, а о стать «Да 
‘тоуетъь покойникь» ничего не скажемъ, по извЪстному при- 
о о покойникахъ: де шот$ а Ъепе, диф п1ВИ... 

«Отеч. Зап.», 1846 г., т. ХЬУГ Отд. У1. 


--«СмЕРТЬ ЛяПУНОВА. ДРАМА ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТНЯХЪ, ВЪ 
5. Соч. С. А. ГедЕоновА. САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 1846. Въ 
ИмпЕРАТОРСКОЙ АклАдеЕМии Наукъ. Въ 8-ю д. Л. 115 СТР.» 


нынфшнемъ году, на Большомъ театрф, давали оперу г-на Ни- 
«И Тешр!а!!0», которая довольно понравилась публикф, не- 
я на совершенное отсутств!е творческаго дара, самобытности, 
тря на безчисленныя подражан1я. — Въ авторф замЗтна была 
ть, образованность, музыкальная начитанность, если можно 
зыразиться; онъ не впалъ ни въ одну грубую ошибку... Точно 
и же достоинствами отличается драма г-на Гедеонова, о кото- 
ы обфщали поговорить ва досуг, разбирал трей томъ «Но- 
‚Я>, ГДВ она напечатана. Исполняемъ теперь это объщан!е тёмъ 
Бе, что въ прошломъ м%сяц® появилось мало беллетрическихъ 
веденй, на которыя стоило бы обратить особенное внимаше. 
матическое искусство, какь и вообще вс искусства и худо- 
а, занесено было въ Росс извн$, но, благодаря нашей благо- 
1 почв, принялось и пустило корни. 'Геатръ у насъ уже упро- 
за собой сочувсте и любовь народную; потребность созерцаня 
‚енной жизни возбуждена въ русскихъ — оть высшихъ до низ- 
слоевъ общества, но до сихъ поръ не явилось таланта, кото- 
ы сум$ль дать нашей сценЪ необходимую ширину и полноту. 
е станемь повторять уже не разъ высказанныя на страницахъ 
ественныхъь Записонъ> миЪшя о «ФонвизпиЪ, Грибофдовз и 
5; читатели знаютъ, почему первые два не могли создать у насъ 
что же касается до Гоголя, то онъ сдфлалъ все, что возможно 
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сдфлать первому начинателю, одинокому ген!альному даровано: овъ 
проложилъ, онъ указалъ дорогу, по которой современемъ пойдет 
наша драматическая литература; но театръ есть самое непосредствев - 
ное произведеше цфлаго общества, пфлаго быта, а ген1альный че 
вёкъ, все-таки, одинтъ. Сфмена, посЗянныя Гоголемъ, — мы въ это 
увфрены — безмолвно зрЗють теперь во многихъ умахъ, во мнох. 
дарованяхь; придеть время—и молодой хфсокъ вырастеть около 034 
нокаго дуба... Десять лЪть прошло со времени появлевя «Ревизора: 
правда, въ течеше этого времени мы на русской сценф не виды 
ин одного произведеня. которое можно было бы причислить къ г 
голевской школВ (хотя вмян!е Гоголя уже замфтно во многихъ), ю 
изумительная перемЁна совершилась съ тфхъ поръ въ нашемъ (о 
знанш, въ нашихъ потребностяхъ. 

Истор!я искусства н литературы у насъ на Руси замфчатезьна 
своимъ особеннымт, двойственнымъ развитемъ. Мы начинаежь съ 
подражан!я чужеземнымъ образпамъ; люди съ талантомъ чисто-внфи- 
пимъ, говорливые и д$алтельные, представляють въ своихъ произве- 
деняхъ, лишенныхь всякой живой связи съ народомъ, одни лить 
отраженшя чужого таланта, чужой мысли—что имъ не мЬшаеть сам- 
довольно толковать объ оригинальности, о народности; ихъ современ- 
ники, увлеченные весьма простительнымъ тщеславемъ, называють 
ихъ великими писателями, великими художниками, ставять наравиз 
съ извфстными именами... Такъ, Сумарокова величали русскимъ Возь- 
тёромъ! Между тёмъ, неслышно и тихо совершается перевороть въ 
обществ; иноземныя начала перерабатываются, превращаются въ 
кровь и сокъ; воспримчивая русская природа. какъ бы ожидавшая 
этого вияшя, развивается, растетъ не по днямъ, а по часамъ, идеть 
своей дорогой,—и со всей трогательной простотой и могучей необхо- 
димостью истины возникаотъ вдругъ, посреди безполезной дфаятель- 
ности подражан!я, дароване свзжее, народное, чисто-русское, —вавъ 
возникнеть современемъ руссыйЙ, разумный и прекрасный быть п 
оправдаетъ, наконецъ, довфрие нашего Великаго Петра къ неистощи- 
мой жизненности Росси. 

Но если въ иныхъ отрасляхтъ искусства и совершился такой 61а- 
годфтельный переломъ, зато въ другихъ мы должны еще пока пи: 
татьсл надеждами и безпрестанно ветр$ёчаться съ произведеняии, 
изъ готорыхъ лучш тфмъ только и хороши, что они не худы, —1 
бороться съ крикливыми мн%фн!ями людей, которыхъ скорЗе и осн 
вательнфе всякой критики уб$дило бы появлеше истиннаго талавта.. 
Лучшая реценз1я на романы г-на Булгарина—«Мертвыя души>; 861 
кая рецензя еще нацоминаетъь разбираемое сочинене, признаеть 
по крайней мЪрЪ, его существоване, а «Мертвыя души» заставили 
преспокойно забыть г-дъ Выжигиныхъ и Комп. — Нравственно-сате 
ричесмле и историчесше романы стараго покроя убиты; но историче- 
ся драмы существуюту... И потому-то мы должны заняться «Смертью 
Дяпунова>» г-на Гедеонова. 

Историчесвый романъ, историческая драма... Если каждаго изъ нась 
такъ сильно занимаеть вфрное изображене развитя самаго обывно- 
веннаго человфка *), то кацос впечатлёе должно производить #3 
нась воспроизведеше развитых нашего родного народа, его физионо- 
мш, его сердечнаго, его духовнаго быта, его судебъ, его веливихь 

*) Покойный Полевой говорить въ своихъ „зам ткахъ Русскаго Кипгопродавца“, 
что „на русекомь языкБ записокъ появлялось мало“; но каюе появлядиеь, 8% 
почти „раскупались хорошо и принадлежали къ самымъ ходкимъ книгамъ“. 
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дВлъ? — Вспомните драматизнрованныя хроники Шекспира, «Гепа 
фонъ-Берлихингенъ», романы Вальтера Скотта, наконецъ, даже Вите 
и Мериме. Кто рёшается — не смиренно и терпливо пересказать 
судьбы своего народа, слдя современнымъ бытописанямъ, но въ 
живыхь образахъ и лицахъ возсоздать своихъ предковъ, избЪгнуть 
холода аллегор!й п не впасть въ сухой реализмъ хроники, дёйстви- 
тельно представить нзкогда-дфйствительную жизнь,-—тому мало даже 
большого таланта: если вь сердцБ его не кипитъ русская кровь, ори 
народъ ему не близокъ и не понятенъ прямо, непосредственно, 0е3ъ 
веякихъ разсужденй, пусть онъ лучше не касается святыни ста- 
рины... Но велимя дла тфмъ и отличаются оть малыхъ, что они 
кажутся легкими для всфхъ, хотя дфйствительно легки для весьма’ 
немногихъ: оттого-то такое множество людей у насъ и берется за 
историческ1я драмы. 

Оно понятно и съ другой стороны. Кому не дорогь усп$хъ, кому 
не хочется рукоплескавй? Въ сердцВ русскаго живеть такая горя- 
чая любовь кь родинЪ, что одно ея священное имя, произнесенное 
передъ публикой, вызываеть клики одобрен!я и участя. Но, кажется, 
пора бы замнить патр!отическе возгласы дёйствительнымъ драма- 
тическимь интересомъ и не приесвоивать своему таланту выражен1я 
чувствъ, не нмъ возбужденныхъ. 

Ляпуновъ уже не разъ удостоился двусмысленной чести быть ге- 
роемъ русской исторической драмы. Въ изображеши его характера 
до сихъ поръ сл5довали Карамзину. Со всёмъ уваженемъ къ зна- 
менитому исторографу мы осмЗливаемся думать, что онъ,—такъ же, 
какь изъ лица Грознаго, — сдфлалъ изъ Ляпунова лицо фантастиче- 
ское. Ляпуновъ былъ челов®кь замфчательный, честолюбивый и страст- 
ный, буйный и непокорный; злые и добрые порывы съ одинаковой 
силой потрясали его душу; онь знался съ разбойниками, убивалъ н 
грабиль — и шель на спасен!е Москвы, самъ погибъ за нее... Таые 
люди появляются въ смутныя, тяжелыя времена народныхъ б$детвий 
какъ бы на вторыхъ планахъ картины; какъ люди второстепенные. 
они исчезаютъ передъ честной доблестью. яснымъ и свфтлымъ разу- 
момъ истинныхь вождей; но ихъ двойственная, страстная природа 
привлекаетъь драматическихь писателей... Шекспиръ любиль изобра- 
жать тая лица. Оттого выборъ Ляпунова, какь главнаго дфйствую- 
щаго лица драмы, намъ всегда казался удачнымъ, мы не разъ меч- 
тали о той яркой, подвижной картин, которух писатель съ даро- 
ваньемъ сумфль бы провести передъ нашими глазами... Вм$ото му-_ 
чительной однообразности, или натянутой, еще боле мучительной 
пестроты условныхъ фразъ, условныхъ возгласовъ, условныхь эффек- 
товъ, онъ бы даль намъ, наконецъ, услышать голосъ истины, еще 
болфе трогательной и потрясающей въ прошедшемь, чфмъ вь на- 
стоящемт... 

Обратимся же къ драмЪ г. Гедеонова. Г-нъ С. А. Гедеоновъ-—че- 
ловфкъ образованный и начитанный, въ этомь нёть сомнфн!я; начи- 
танность его высказывается во множеств8 заимствован, которыми 
онъ обогатилъь свое произведеше. Слогь его гладый и чистый—слоть 
образованнаго русскаго человВка. Какъ человЪкъ образованный и со 
вкусомъ, онъ не впаль ни въ одну грубую и авную ошибку; планъ 
«Смерти Ляпунова» именно такой, какого и ожидать слё8довало; сло- 
вомъ, какь произведеше эклектическое, драма г. Гедеонова показы- 
ваетъ, до какой степени. при образованности и начитанности, можно 
обходиться безъ таланта. 
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Истинный талантъ создаеть школу; но до появлен\я этого таланта 
обыкновенно въ отрасли словесности, ожидающей подобнаго в0зоб- 
новлен!я, образуется цфлый ложный родъ, который зъ ней суще 
ствуетъ, несмотря на свою внутреннюю лживость. Въ нашей хте- 
ратурЪ упрочилась именно такого рода драма, благодаря старашамъ 
покойнаго Полевого, гг. Кукольника и Ободовскаго. Г-нъ Гедеоновз 
не вышелъ изъ колен, проложенной его предшественниками; но ов 
отличается отъ нихъ совершеннымъ отсутств!емъ самобытности. Вь 
«Смерти Ляпунова» легко отыскать и указать сл6ды вмяня Шеке 
пира, Загоскина, Шиллера, новфйшихъ французскихъ меходрамь, 
Гёте, Гоголя, Кукольника и т. д. Эта мозаичность составляеть в 
одно п То же время и недостатокъ, и достоинство драмы г. Геде- 
нова: недостатокъ—потому, что только живое насъ занимаеть, а в 
механически-составленное — мертво; достоинство — потому, что без 
цветное подражане все же лучше плохой самостоятельности, уе 
потому лучше, что не можеть получить никакого вмянЯ. 


Приступимъ къ изложению содержан!я «Смерти Ляпунова». 
Первое дБйств1е начинается въ изб Заруцкаго. Казаки пьютъ. 


«Какъ!—говоритъь первый атаманъ:—чтобъ честные казаки подда- 
лись мосговскому мужичью? да не будь я Остапъ Кукубенко... 


Заварзинъ. 


«Ну, ну, успокойся, чортовъ сынъ! Да ма$-то оттого не легче! по- 
гибъ кривой Наливайко! 


1-й атаманъ. 
«Кривой Наливайко былъ хороший казакъ! 
Заварзинъ. 


‹А какъ же! ходилъ со мною въ Туречину, побывалъ и въ Нат- 
ш, съфетъ поляка, закусить татариномъ; подъ Дубномъ ему строю 
глазъ выкололо; быль славный казакъ. ° 


Заварзинъ (75625). 


«Погибли еще Тарасенко да Вертихвистьъ»... 

Тарасъ Бульба замфчательное произведен!е, не правда ли, чита- 
тель?.. Казаки, разъяренные самоуправствомъ Ляпунова, влянутся 
погубить его... ЗаруцкЙ сообщаеть свои планы своему наперснику. 
Является гонецъ съ извзстемъ о прибыти Марины. Вся эта сцена 
писана слогомъ «маленько-мужицкимъ», развалистымъ, какь оно Е 
прилично тогдашнимъ казакамъ; но въ слёдующей сцен Марии 
говорить уже воть какъ: «Москва! Москва! какъ грустно и какъ ве- 
село смотр$ть на тебя!» А спутникъ ея, влюбленный въ нее юноша, 
Симеонъ Волынейй, н5что среднее между Максомъ изъ «Валле: 
штейна? и Францомъ изъ «Гёца фонъ-Берлихивгенъ», отвЪчаеть ей: 
‹развз часъ твоего свидашя съ Москвою не страшный часъ нашей 
рьчной разлуки?..» <О, кто отдасть мн Коломну, кто отдасть м8 
эти двЪнадцать свфтлыхъ дней моей жизни?» Марина требуеть оть 
него, чтобы онъ примирилъь ее съ Ляпуновымъ. Симеонъ увЗряеть 
ес, Что это было бы для него «не земное, а райское счастье!» Мз- 
рина Называетъ его ребенкомъ, а онъ восклицаетъ: «О, зачфмъ ов 
(Тянуновт) тебя не видитъ, зач$мъ онъ тебя не слышитъ, очарова- 
тельнипл! Какая желФзная кора не падетъ передъ могучимъ словомъ 
ЭТИХЪ алыхъ устъ? какой ледъь не растаеть оть лучезарныхь о 
троихъ? Марина! мой разумъ нфмЪетъ передъ твоей волею!..» 
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, Марина. 
«Симеонъ, я буду любить тебя! 
Симеонъ. 
«Гы! ты будешь царицею, ты забудешь меня! 
Марина. 


«Ребенокъ... Иди, Симеонъ. 
Симеонъ (/70одить р) возвращается). 
«Марина! ты не любишь Заруцкаго? 
Марина. 


«Я презираю его! 
Симеонъ. 
«0! я люблю тебя! ( Убзаеть въ боковую дверь). 
Марина (одна). 

«Тебя любиты н%ть, Симеонъ! Марина тебя не любитъ, п не бу- 
деть любить Бфдный, жаль!Й человзкъ!. Ц$ль твоей жизни, твонхъ 
дВйствй—поцфлуй женщины; правда, эта женщина — царица, а эта 
царица—я!» 

амъ особенно нравится то обстоятельство, что влюбленнаго юношу 
называють Симеономъ! Это славянское, въ обыкновенной р3Зчи не- 
употребительное, имя такъ и даеть намъ чувствовать, что вы нахо- 
дитесь въ области условнаго, и что до истины туть дфла нфть ни- 
какого. Приходить Олесницкй, посолъ Гонс$вскато, и Заруцюй. Олес- 
ницЕЙ говорить свысока, Марина тоже; по уходз посла, Заруцый 
нимаетъ личину и «отдфлываетъ» Марину. 

Разговоръ происходить между ними слфдуюций: 


Марина. 
«Не знаю, что значить: избавиться? (Оть Ляпунова). 
ЗаруцкиЯ. 


«Извфетное дёло (дьлаеть знакъ убийства). Какая ты стала не- 
понятливая!.. Ну, а какъ Ляпуновъ намъ петлю на шею надзнеть? 


Марина (смъясь и схвативигись объими руками за шею). 
«Моя шея не сдЪлана для петли палача! 
ЗаруцкЕй. 
«Знаемъ! она сдфлана для жидовскихъ объятий... 


Марина. 

«Заруцьй! 

Заруцкёй (береть ее за руку). 

«Ну, ну, ну, успокойся! безумная!» 

Заруце!й уходить, Марина восклицаетт: «0, вБчное правосуд!е! 
Лапуновъ падеть оть Заруцкаго! Ляпуновъ, эта высокая, божествен- 
ная сила, это соединен!е всего прекраснаго и великаго!.. и потомъ 
объявляеть, что: «ЗаруцюйЙ правъ. Прочь сожалБн!е, прочь доброд$- 
тель! Пусть дЪйствуеть Провид$не: я ему не помЗха». 

Первый акть кончается. 

Эти сцены до того напоминаютъ слогъ, манеру, всф замашки тъхтъ 
историческихь драмъ, которыя дюжинами появляются на сценБ 
Роще 51. Матип и баЦ6, что кажутся переводомъ. Королева Мар- 
гарита въ Тош’г 4е Мезе г. Галльярде — родная сестра Марин® 
г, Гедеонова. 
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Второе дфйстве начинаотся длиннымъ разсказомъ Ржевскаго сво- 
ему наперснику о томъ, какъь Ляпуновъ его оскорбиль и гакь ов 
ему мстить намбренъ. Къ удивленю зрителя, Ржевсвый вдругь по- 
томъ является самымъ жаркимъ поклонникомь Ляпунова, и д85е 
гибнеть вмфст® съ нимъ. Цотомъ собираются газаки и руссве воины; 
является писарь Лыткинъ, ‹высфченный», говорить кудревато, поно- 
сить Ляпунова: ЛяпуновсШе побить его хотятъ, Трубецые защи- 
щаютъ... Ну, однимь словомъ, читатели, вспомните появлене каш- 
цнНа Въ < Датерь Валленштейна». Приходитъ Зарупюй, держать рёзь 
пачинаеть такь: «Вотъ, въ разсуждени того теперь идеть р 
(Тарасъ Бульба— прекрасное произведене...) Понемногу онъ преку- 
няеть весь народъ на свою сторону. «Я, пановз, держу эту рё\%», 
повторяеть онъ: «не для того. чтобъ въ чемъ обидфть Прокошя Пе 
тровича Ляпунова; онъ у насъ такой воевода, какихъ не найти въ 
цфломъ свЪт$>... Апд Вицмз 1$ ап Вопомгае шар *). Но—1е$ феайх 
езртиз зе гепсощтети... Толпа, подстрекаемая Заруцкимъ, бросается 
къ дому Ляпунова. Онь выходить... все, разумЗется, умолкаеть и тре- 
пещетъ. Ляпуновъ говорить имъ разныя горьмя истивы И уходить, 
Сцена эффектная. 

Второй акть кончается. 

Въ третьемъ дЬйстви мы опять видимъь Марину, но уже не съ 
Симеономъ, & съ наперсницей. Марина говорить ей: «Помнишь 11, 
Юзефа, Самборъ съ его зелеными. съ его темными, роскошными (2- 
дами, съ его каштановыми аллеями, гд% раздавался такъ часто звон- 
ыШ смЪфхъ двухъ безпечныхъ и счастливыхъ красавицу? Помнишь 11 
эти внезапные переходы отъ дфтскаго смЗха кь непостижимой, чу: 
ной грусти, когда наша грудь волновалась оть неизвфстныхь жев- 
НШ, п лицо горёло?»—Воть слогь, такъ слогь! «А потомъ, когда вся 
Польна бросила свое гордое юношество къ номмь Сендомирской 
жезггужины! Все читало участь свою въ этихь глазахъ, въ улыбёВ 
этихь пламенныхь усть!.. И я играла любовью!» Юзефа отвфчаеть 
ей, что ‹въ человфческомъ сердцф есть друйя струны». Приходить 
слуга, и доноситъ, что Ляпуновъ бфжаль. Марина разочаровывается, 
но Заруцюый приходить, объясняеть все дёло къ собственному стыду 
и нъ чести Ляпунова—и Марина сперва объявляеть Заруцкому, ч10 
онъ рабъ ея воли, на что Заруцый отв$чаетъ, что онъ пойдеть до- 
мой и выпьеть горфлки, а самъ идетъь кь Ляпунову. «Да!» говорить 
она: ‹бывають тая природы! въ нихъ все молчить, въ нихь тафеть 
сокровенное пламя—доколЪ> (0, доколф! какъ это «докол$»— хорошо’) 
«чужое дыхане не оживить и не разбудить его! Марина стоить поз 
трона! Р%ё8шено: я иду, иду за шапкой Мономаха!» 

Мы въ изб Ляпунова. Онъ бесфдуетт со старцемь Авраамехь, 
обфщаеть ему избавить Гермогена, спасти Москву. Старецъь ух: 
вляется. «Чтоб», говорить Ляпуновъ:—«наша храбрость воинская въ 
сравнен еъ смиренною твердостью сего мужа? Мы летимъ въ сра- 
менье на борзыхъ коняхъ, покрытые сталью.. Звуки трубъ, дыуъ 
пороха, алая кровь... все наполняетъ душу отвагой... а онъ» По во- 
воду этой тирады мы не можемъ не замфтить, что такъ-называемыя 
общя м5ста дЪлятся на избитыя и неизбитыя’ неизбитыя ничёхЬ 
че лучше избитыхъ. Являются бояре: начинается споръ, какь и с1+- 
довало ожидать: князья унижаютъ Ляпунова, одинъ даже предла- 
гаетъ ему выйти съ нимъ на бой, по старинному русскому . обычаю: 
рай БРУТ честный челоькъ. (Изъ рёчи Антовшя, въ „Юли Цезарь", Шек- 
спира). 
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однано все приходить въ порядокъ, и восводы расхолятея друзьями. 

_Тяпуновъ молится. Входить Марина. «Одинт, и молитгся!> говорить 

она: ‹я этого не люблю>. Начинается разговоръ между ними. Ма- 

рина оиравдываеть свое поведеше. „Тяпуновя ей что-то не вЪритт, 
однаго трогается ея судьбою. Марина старается его обольстить, су- 
лить ему вфнецъ, говорить ему: «оставь убЙственное сомнЪне»... 

«ЭЗм$я, змфя». шепчеть въ сторону Ляпуновъ: «я понимаю тебя»... 

Марина продолжаетт, еъ возрастающимъ жаромъ: «Любилъ ли ты 

когда, Ляпуновъ? Слышалъ ли когда признан!е страстной, могучей 

аюбви изъ усть женщины— не безчувственной, раскраленной куклы, 
каковы ваши руссвя жены, а женщины, одаренной умомъ и душою? 

Что, если бъ нашлась такая жена, и она взяла бы тебя за мощную 

руку, и взглянула бы въ твои свзтлыя очи и сказала тебЪ: другь, 

Я люблю тебя!» Сверхт того, Марина предлагаеть Ляпунову престолз, 

а сына своего хочеть удалить... Ляпуновъ негодуетъ и осыпаеть Ма- 

рину проклят!ями и укоризнами. «Если же ты пришла сюда’ искать 

` себз мужа», говоритъ онъ ей, вдохновясь Шекспиромъ: ‹есть у меня 
холопъ изъ татаръ: я, пожалуй, теб его уступлю; быть-можетъ, онъ 
сотласится быть супругомъ твойимъ». Марина выхватываеть кинжалъ, 
кричить: ‹о, Боже!» и падаеть на землю. Ляпуновъ сперва насмфш- 
ливо глядить на нее, потомъ уходитъ. 
— | Тремй актъь кончается. 
Ы въ стан русскихъ. Воины сидятъ въ живописномъ безпо-. 
- дк и готовятся къ приступу. Старый воинъ научаеть молодого не 
_ бяться непрятеля. Но вотъ, является Симеонъ и говорить очень 
отрывисто. Союзъ его съ Ляпуновымъ разорванъ! «Да!» восклицаеть 
ОНЪ: «не будь ты мой Ляпуновъ... я убиль бы тебя, мой Прокопъ, и 
назвалъ бы Марину своею!» Является Ляпуновъ; узнаетъ, & 1а Вал-` 
ченштейнъ, стараго солдата, остается наедин® съ Симеономъ и окон- 
чательно превращается въ Валленштейна: «Ты стоишь подлБ меня, 
какъ моя молодость», говорить онъ Симеону; ‹ег зап@ побеп ш!: 
\йе теше Ласепд»—говорить Валленштейнь о Максё.— Ретгеатё ди! 
апе поз позуга @хегип! —Ляпуновъ разспрашиваетъ Симеона о при- 
чин5Б его грусти, узнаётъ, что онъ любить чужеземку, и перестаетъ 
быть Валленштейномъ; говорить, что въ Н$мечияв женщины съ об- 
наженною грудью предаются б%совскимъ увеселеньямъ и разврату 
заморскому; потомъ переходить кь Марин и объявляеть свое на- 
м%®рен!е задушить ее собственными руками. Симеонъ, услышавъ та- 
мя слова, берется одной рукой за кинжаль, другой касается груди 
Ляпунова: «Прокопь Петровичъ, ты уже въ кольчугВ?» — Лапуновъ 
уходить. Симеонъ спфшить къ Маринф. 

Мы приходимь въ избу Марины. 

Марина толкуеть съ Заруцкимъ о своемъ намфрени послать под- 
зожное письмо оть Ляпунова къ Гонс$вскому, черезъь Волынекаго. 
Въ этомъ письм$ Ляпуновъ изм$няеть отечеству; Волынсый попа- 
дется въ плВнъ; Гонсфвсюй его отпустить, а Волынсый съ письмомъ 
-.. возвратится въ думу боярскую, обвинить Ляпунова, —вслдств!е чего 

Ляпуновъ неминуемо погибнетъ. Хотя читатель не понимаеть, какимъ 
_ образомъ Волынск можеть вдругь сдфлаться такимъ отъявленнымь 
. негодяемъ, и почему Гонс$векй выдасть Симеону письмо Ляпунова, 

но въ знаменитыхт драмахъ г. Бушардй тая ли еще бываютъ не- 

‚ сообразности! ЗаруцюЙ сомнфвается въ возможности уговорить Во- 
—- лынскаго. «Онъ меня любить», отвзчаеть Марина; Заруцый все еще 
--> че убъжденъ; ‹онъ любить меня», повторяеть Марина и подчерки- 
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Второе дфйстве начинается длиннымъ разсказомъ Ржевскаг (в- 
ему наперснику о томъ, хакъ Ляпуновъ его оскорбиль и кавъ о 
ему мстить намбренъ. Въ удивленю зрителя, Ржевсый вдругь по 
томъ является самымъ жаркимъ поклонникомь Ляпунова, и 485 
гибнеть вмфст® съ нимъ. Цотомъ собираются газаки и руссве воине; 
является писарь Лыткинъ, ‹высфченный», говорить кудревато, поно 
сить Ляпунова: Ляпуновсше побить его хотятъ, 'Трубецые заще 
шаютъ... Ну, однимь сзовомъ, читатели, вспомните появлеше кат- 
ЦННа ВЪ Лотерь Валленттейна». Приходить Заруцк!, держлть рё%. 
начинаеть такъ: «Вотъ, въ разсуждени того теперь идетъ рё%’ 
(Тарасъ Бульба— прекрасное произведен!е...) Понемногу онъ прекх- 
няеть весь народъ на свою сторону. <Я, пановз, держу эту р, 
повторяеть онт: «не для того, чтобъ въ чемъ обидфть Прокошя Пе 
тровича Ляпунова: онъ у насъ такой воевода, какихъ не найти въ 
ифаомъ свЪтВ>.. Ап Вииаз 15 ап ПопоитаШе шар *). Но—1ез феах 
езргиз зе гепсоштети... Толпа, подстрекаемая Заруцкимъ, бросаетя 
къ дому Ляпунова. Онь выходить... Все, разумВется, умолгаеть и тре- 
пещеть. Ляпуновъ говорить имъ разныя горьшя истины и уходить, 
Сцена эффектная. 

Второй акть кончается. 

Въ третьемъ дёйстви мы опять видимь Марину, но уже не 
Силеономъ, а съ наперсницей. Марина говорить ей: «Помнишь #1, 
Юзефа, Самборъ съ его зелеными. съ его темными, роскошныхе (а- 
дами, съ его каштановыми аллеями, гд% раздавался такъ часто звон- 
ый смЁхъ двухъ безпечныхъ и счастливыхъ красавицъ? Помнишь 11 
эти рнезапные переходы отъ дфтскаго см8ха кь непостижимой, чу; 
ной грусти, когда наша грудь волновалась оть неизвфстныхь же- 
нш, н лицо горёло?»—Воть слогь, такъ слогы «А потомъ, гогда вся 
Польша бросила свое гордое юношество къ номмь Сендомирской 
жезиужины! Все читало участь свою въ этихъ глазахъ, въ улыбБь 
этихъ пламенныхъ усть!.. И я играла любовью!» Юзефа отвфчаеть 
ей, что «въ челов ческомъ сердц есть друтя струны». Приходить 
слуга, и доноситъ, что Ляпуновъ бфжалъ. Марина разочаровывается, 
но ЗаруцюШ приходить, объясняеть все дфло къ собственному стыду 
и цъ чести Ляпунова—и Марина сперва объявляеть Заруцгому, что 
онъ рабъ ея воли, на что Заруцый отв$чаеть, что онъ пойдеть до- 
мой и выпьеть горфлки, а самъ идетъь кь Ляпунову. «Да!» говорить 
она: ‹бываютъ тавя природы! въ нихъ все молчитъ, въ нихь тзфеть 
сокровенное пламя—доколф» (о, доколф! какъ это «докол$»— хорошо.) 
«чужое дыхане не оживить и не разбудитъ его! Марина стоить поз 
трона! Рёшено! я нду, иду за шапкой Мономаха!» 

Мы въ изб Ляпунова. Онъ бесфдуеть со старцемь Авраамеж, 
обфщаеть ему избавить Гермогена, спасти Москву. Старець ул 
вляется. «Что», говорить Ляпуновъ:—«наша храбрость воинская Въ 
сравненйг съ смиренною твердостью сего мужа? Мы летимъ въ ср: 
женье на борзыхъ коняхъ, покрытые сталью... Звуки трубъ, ды\ъ 
пороха, алая кровь... все наполняетъ душу отвагой... а оны» По во- 
оду этой тирады мы не можемъ не замфтить, что такъ-называемыя 
общя м5ста дфлятся на избитыя и неизбитыя; неизбитыя нячё\Ъь 
че лучше избитыхъ. Являются бояре: начинается споръ, какъ и с3}- 
дорало ожидать: князья унижаютъ Ляпунова, одинъ даже преда- 
гаетъ ему выйти съ нимъ на бой, по старинному русскому - обычая; 
в и Бруть честный челоьёкъ. (Изъ р$чи Антоня, въ „Юли Цезар$?, Шек- 
спира), 
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«днато все приходить въ порядокъ, и восводы расхотятея друзьями. 
—Ляпуновъ молится. Входить Марина. ‹Одинт, и молится!» говоритъ 
она: ‹я этого не люблю>. Начинается разговоръ между ними. Ма- 
}рина оправдываеть свое поведеше. Ляпунов» ей что-то не вфритт, 
одна!о трогается ея судьбою. Марина стараетсл его обольстить, су- 
литъ ему вЪнецъ, говорить ему: «оставь убйственное сомнфше»... 
«‹Эм$я, змфя>. шепчеть вь сторону Ляпуновъ: ‹я понимаю тебя»... 
Марина продолжаеть, еъ возрастающимь жаромъ: «Любиль ли ты 
когда, Ляпуновъ? Слышаль ли когда признане страстной, могучей 
зюбви изъ усть женщины— не безчувственной, раскрашенной куклы, 
каковы ваши русск я жены, а женщины, одаренной умомъ и душою? 
Что, если бъ нашлась такая жена, и она взяла бы тебя за мощную 
руку, и взглянула бы въ твои свётлыя очи и сказала тебЪ: другь, 
я аюблю тебя!» Сверхт того, Марина предлагаетъь Ляпунову престолъ, 
& сына своего хочетъ удалить... Ляпуновъ негодуетъ и осыпаеть Ма- 
рину проклят1ями и укоризнами. «Если же ты пришла сюда’ искать 
себз мужа>, говорить онь ей, вдохновясь Шекспиромъ: ‹есть у меня 
холопъ изъ татаръ: я, пожалуй, теб его уступлю; быть-можеть, онъ 
сотласится быть супругомъ твоимъ». Марина выхватываетъ кинжалу, 
- Бричить: ‹о, Боже!» и падаеть на землю. Ляпуновъ сперва насм$ш- 
живо глядитъ на нее, потомъ уходить. 
_- трети актъ кончается. 
- ы въ стан русскихъ. Воины сидятъ въ живописномъ безпо-’` 
-- рядкВ и готовятся къ приступу. Старый воинъ научаеть молодого не 
_ бяться непр1ятеля. Но вотъ, является Симеонъ и говорить очень 
‚’отрывисто. Союзъ его съ Ляпуновымъ разорванъ! «Да!» восклицаету, 
` #Ъ: «не будь ты мой Ляпуновъ... я убиль бы тебя, мой Прокопъ, и 
` азвахжъь бы Марину своею!» Является Ляпуновъ; узнаетъ, & 1а Вал- 
- ЯЧенштейнъ, стараго солдата, остается наединВ съ Симеономъ и окон- 
чательно превращается въ Валленштейна: «Ты стоишь подлБ меня. 
` Какъ моя молодость», говоритъ онъ Симеону; «ег Зап пефеп пит 
\е шеше Лисеп4д»— говорить Валленштейнъь о Максф.— Регеапф аш 
аще поз пота Фхегип!—Ляпуновъ разспрашиваетъ Симеона о при- 
чинЪ его грусти, узнаетъ, что онъ любить чужеземку, и перестаетъ 
быть Валленштейномъ; говорить, что въ Нмечияв женщины съ об- 
чаженною грудью предаются б%совскимъ увеселеньямъ и разврату 
заморскому; потомъ переходить кь Марин и объявляеть свое на- 
эиврен!е задушить ее собственными руками. Симеонъ, услышавъ та- 
я слова, берется одной рукой за кинжаль, другой касается груди 
Лапунова: «Прокопъ Петровичъ, ты уже въ кольчуг$?» — Ляпуновъ 
уходить. Симеонъ слёшить кь Маринф. 

Мы приходимь въ избу Марины. 

Марина толкуеть съ Заруцкимъ о своемь намфрен!и послать под- 
зожное письмо оть Ляпунова къ Гонсвскому, черезъь Волынскаго. 
Въ этомъ письм$ Ляпуновъ измфняетъь отечеству; Волынсый попа- 
дется въ пл®нъ; Гонсфвсюй его отпустить, а Волынсый съ письмомт, 

— возвратится въ думу боярскую, обвинить Ляпунова, —велБдетв!е чего 

Ляпуновь неминуемо погибнетъ. Хотя читатель не понимаеть, какимъ 

образомъ ВолынсвЙ можеть вдругь сдфлаться такимъ отъявленнымъ 
- негодяемъ, и почему Гонсфвсый выдасть Симеону письмо Ляпунова, 
. но`въ знаменитых драмахъ г. Бушарди таюя ли еще бывають не- 
_: вообразности! Заруцк! сомнфвается въ возможности уговорить Во- 

—- чынскаго. «Онъ меня любитъ», отв чаеть Марина; Заруцый все еще 
"3 Яе убёжденъ; «онъ любить меня», повторяеть Марина и подчерки- 
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ваоть слово: меня! Заруцый болфе не сомифваетея и уходить. 
Марина остается одна... Но всю сл$дующую сцену невозможно м 
выписать. 

«Марнна (одна, въ ней н®тъ ничего живого *). Она говорить 12. 
химъ, гробовымъ... но твердымъ голосомъ): «Ко мн, ко мн®, зы 
адстя! Ко мнЪ, черное мщене! 

«Совершается д%ло неслыханное! дЪло темное и кровавсе, оть т 
тораго Божьи ангелы отвралцають лицо свое! 

«Ты самъ виноватъ, Прокопъ Петровичъ! Я шла къ тебБ съ № 
бовью, съ надеждою и молитвой! 'Гы отвергнулъ меня: ты отият 
руку свою оть Марины! Ты могь и не захот®лъ извлечь ее из 
бездны позора и престуиленя: 

«Какъ онъ былъ хорошъ въ своемъ гифвф! Какъ благороденъ. Ка 
л чувствовала, что могу любить! Но жалости онъ не знаеть Пе по 
жалфють и о немъ. Уб!ство и смерть торжествуютъ! все прекрасво 
гнонетъ. Добро есть зло, а зло есть добро! 

«Я покажу теб, уммю ли мстить за обиды! Былъ у тебя ухи 
ты сго нфжно любиль; тебя другъ твой продасть, ты падешь от 
ножа его!-—-Ты любишь свою Русь, безумно любишь ее! Русь наз 
веть тебя измфнникомъ, и поздше 1$тописцы проклянуть твое има. 
Не правда ли, я умфю мстить? 

«Я слышу его! Онъ идетъ! Ко мн%, змФи адсмя! Ко мнф, чрее 
мщен!е! 

(Входить Симеону. 
Симеонъ. 
«Марина! 
Марина. 

«Это ты! Спасибо теб, что пришель! Не бойся! Я призвала тебя 
не за кровавою местью! Вчерашия оскорбленя забыты! Я хот 
увидать еще разъ, еще‘ въ посафдейй разъ того, кто любиль меня... 


Симеонъ. 
‹0О, Боже! Мы разстаемся? 
Марина. 
«Навсегда! Я ду въ дальн! путь, Симеонъ 
Симеонъ. 
«Я не хочу понимать тебя, но миф страшно! 
Марина. 


«Могъ ли ты думать. что д соглашусь быть игрушкой Лаптнова 
Что отчаянемъ и слезами я захочу увеличить его торжество? Мог 
ли ты думать, что я понесу на срамную плаху преступниковъ м0! 
вфнчанную голову? У меня ость ядъ, Симеонъ! 


Симеонъ.. 
‹Ты не умрешь! 
Марина. 
‹Ты любиль меня! Исполни же послЗднюю волю мою! Когда н 
оашияхьъ кремлевекихь раздастея побфдное русское ура, ин горды 
воя;Дь пзойдеть въ царешя палаты—меня уже не будеть! Мой сыг 


#5) Это замфчане аттора о состояши души Марины напоминаетъ намъ зам} 
чан1я астора другой исторической драмы, исполненной высокихъ... комическах! 
достоинствъ. Кь сожалЬню, мы позабыли назван1е этой драмы. Герой перебру 
сываеть съ руки на руку голову своего соперника — а сочинитель въ выноск! 
замфчаетъ: „Страшно: Въ этой же драм мЪсето дзйствя одной сцены описзв( 
слздующимь образомъ: „Направо кусты и лужайка; налВво велик1й князь въ 0% 
гатфйшемъ наряд“. Но въ сочинении г. Гедеонова н®ть ничего комическаго. 
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въ КоломнЪ Спаси его. сопрой его! Не дай этому врагу упиться не- 
винною кровю младенца! 
Симеонъ. 
«Ты не умрешь! 
Марина. 

«Ребенок! не ты лин спасешь меня? Повфрь мн, все кончено: я 
покоряюсь судьбф своей. Заруцюй меня оставляетъ! Онъ слишкомъ 
дорого продавалъ мн защиту свою: онъ требовалъ этой руги! Я бро- 
силась къ Ляпунову; Ляпуновъ отвергнуль меня! ты видишь, добрый 
другь, я должна умереть! 

Симеонъ. 

«0, Боже мой! 

Марина, 

«Куда бЪжать? Оть кого ждать спасеня? Ляпуновъ клялся меня 
погубить; а ты знаешь, умЗетъ ли онъ дертать свои клятвы? 


Симеонъ. 
«Я убью его! ' 
Марина. 
«0, Симеонъ! онъ твой другу... 
Симеонъ. 
«Я его ненавижу! 
Марина. 
«Онъ спаситель, падожда твоей Руси... 
Симеонъ. 


«Что мнз Русь, что мн дружба, что мнБ весь свЪтъ въ сравне- 
ни съ твоимъ взглядомъ! Я живу тобою! дышу тобою! Пусть все 
гибнетъ, все рушится вокругь меня, лишь бы ты, моя царица, улыб- 
нулась рабу твоему! (мадаеть на кольни.) 


Марина (береть ео за руку). 
«О, Боже мой! Эта жизнь такъ прекрасна! быть такъ аюбимой—и 
умереть! 
Симеонъ. 
«Я спасу тебя! я этимт ножомъ вырву у него сердце изъ груди! 
Я спасу тебя, слышишь ди? 


Марина. 
«Волынскй! изъ гроба ты вызываешь менл къ жизни! Не забудь, 
что ты д®лаешь! Не забудь, за что ты берешься! 


Симеонъ. 
«Я сдержу свое слово! 
Марина. 
«Еще не поздно, ты можешь вернуться! Судьба моя тяжела! Горе 
тому, кто захочеть ее раздфлить! 


Симеонъ. 

«Я р%шился! 

Марина. 

«Вспомни, что я требую полнаго, слЪпого повиновения! Вспомни, 
что кто любить Марину, для того нЪфть ни друга, пи отчизны, ни 
вфры! Онъ долженъ быть мой, весь мой! Онъ долженъ жить моей 
жизнью, мыслить моей мыслю, любить моимъ сердцемъ 


Симеонъ. 
«Для тебя, я убью родного отца. 
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Марина. 
«Хорошо же. (Торжественно.) Отнын® ты мой рабъ, сл$пой испоз- 
нитель воли моей. | 


Симеонъ. 
«Царлца, повел%вай' 
Марина. 
«Слушай же! Я не хочу, чтобы Москва`была взята въ эту ночь. 
‚Симеонъ. 
‹Я могу измфнить! 
Марина. 


‹Воть письмо: приложи къ нему печать Ляпунова. Возьми его съ 
собою на приступъ. Ты ведешь передовую дружину. Поляки сдЪзають 
вылазку. отдайся въ плфнЪ тому, кто скажеть тебф мое имя. Завтра 
ты будешь свободенъ: завтра ты отдашь это письмо боярамъ. 


Симеонъ. 

«Это письмо... 

Марина. 

«Ты видишь, оно писано Ляпуновымъ; онъ объявляеть Гонсфо- 
скому, что передается полякамъ: онъ забылъ только печать прило- 
жить! Ты колеблешься?,Ты бдфда$ешь? Отдай мнф письмо! Я разо- 
рву его! 

Симеонъ. 

«Оставь! Ляпуновъ отжилъ свой взкЪ. 


Марина (отираясь на плечо Симеона и почти обнимая ею). 

«Я буду тебя ожидать. Приходи завтра; скажи мн3: ты свободна, 
бояться теб болфе некото... И ты получишь достойную награду. 
(Цълуеть ею и убтаеть.) 

Симеонъ. 

«О, доживу ли я до утра?..» 

Отъ смЪшного гъ великому тоже шагъ одинъ, какъ и оть великаго 
къ смфшному. Адельгейда въ «Гёце фонъ-Берлихингенъ» говорить 
Францу при прощан]и: ‹ип@ Чег зевбо%е Гора \агеф 4е1п...з; 8 
Францъ отв%чаетъ: «О, мега’ 1св №$ 2аш Могееп ]еЪеп!..> 

Кто жъ говорилъ, что Гёте не зналь русскаго азыки?.. 

ДЪйств!е пятое. 

МЧапуновъ въ отчаян, пристунъ не удался; Симеонъ исчезь безъ 
вфсти. Приходить Ржевсый и. увфдомляеть Ляпунова объ изиЪн 
Симеона. Ляпуновъ опять въ отчаянии. Являются бояре. Зовуть Ля- 
пунова на судъ. Онъ идетъ. Авторъ насъ переносить на, площадь:те- 
редъ домомь Масальскаго. Народъ толкуетъ объ изм$н® Ляпунова. 
Замфтямъ, цстати, что почти вс наши писатели старой школы, съ 
дегкой рухи г. Загоскина, заставляють говорить народъ руссый ка- 
цимъ-то особеннымъ языкомъ съ шуточками да съ прибауточками. Рус- 
стй человфкъ говоритъ тавъ, да не всегда и не вездЪ: его обычная 
р®чь замБчательно проста и ясна. Это напоминаетъ намъ разсказъ Пуш- 
кина о томт, какъ онъ на Кавказ встрфтиль персидскаго посза, 38- 
говориль съ нимъ по-восточному, и какь былъ пристыженъ, услы- 
шавъ его простой, вЪжливый отв тъ.—Итакъ, народъ толкуетъ; является 
юродивый,--это странное лицо. безъ котораго не обходится ни одна 
руссцая драма,--н, какъ водится, пзсенками да нелЗпыми словами 
предсказываетъ ла предчуветвуетъь бфду. Какь ‹украшене, въ сочи- 
нениг прятное>, это лицо уже слишкомъ избито; усиме же пред- 
ставлять юродиваго какимъ-то веезнающимъ существомъ небмотря 
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на его безуме. доказываетъ странную ув$Зренность въ превосходствЪ 
безсознательнаго вдохновен!я надъ простымъ здравымъ разсудкомт. 
Въ руескихь сказкахъ Иванушка-дурачокъ, которому все удается, 
совсфмъ не глупъ.—Приходитъ Марина, «разстроенная», хочеть войти 
въ совфть, тащить за собой юродиваго... выбЪгнеть Ляпуновъ, на 
смерть раненый. Марина пается передь нимъ. Ляпуновтъ благодарить 
ее и прощаетъ. «А я проклинаю тебя!» кричить юродивый й у6$- 
таетъ. Симеонъ «пробирается сквозь толпу» и зоветь Марину съ со- 
‚ 60й, просить Ляпунова сказать ей, что онъ его сынъ, и что онъ его 
зарззалъ. Онъ съ ума сходить, кажь вообще въ операхъ всегда схо- 
дать съ ума примадонны и теноры въ затруднительныя минуты... 
Это сумасшеств!е очень удобно для дюжинныхъ композиторовъ. Но 
Моцартъ не заставляетъь донью Анну, при видф убитаго отца, при-, 
поминать дни дфтства и проч., какъ это дфлають оперные сумасшед- 
ше.— Марина себя обвиняеть во всеуслышан!е; народъ бросается на 
нее съ крикомъ... Лапуновъ ее спасаетъ, предсказываетъь Пожарекаго 
и умираеть. 
зъ подробнаго обзора драмы г. Гедеонова читатель можеть усмо- 
трёть, справедливо ли наше мнёне объ эФомъ произведени. Повто- 
ряемъ: образованному человЪку написать Такую драму—очень легко; 
но 41’е3ё се дие се]а ргопуе? какъ товаривалъ д’Аламберъ. Обога-. 
тила ли она нашу душу хотя однимъ живымъ и теплымъ словомъ, 
познакомила ли она насъ съ новымъ, небывалымъ воззрёШемъ та- 
чантливаго челов$ка на русекую жизнь, русское сердце, русскую 
старину? Легко представлять доблестныхъ вождей, «‹соединен!е всего 
прекраснаго и великаго», коварныхъ и честолюбивыхъ женщиньъ, 
призывающихъ «черныхъ змЁй», влюбленныхъ юношей Симеоновъ и 
проч.; легго заставить эти бездушныя и безкровныя лица говорить 
языкомъ новзйшей французской мелодрамы... ша рег се? какъ спра- 
шивалъь трафъ Альмавива. Мы возставали и возстаемъ противъ зло- 
употреблен1я патр1отическихъ фразъ, которыя такъ и сыплются изъ 
усть героевъ нашихъ историческихъ драмъ—возставали и. возстаемъ 
оттого, что желали бы найти въ нихъ боле истиннаго патр!отизма, 
родного смысла, пониман1я народнаго быта, сочувств1я къ жизни 
предковъ... пожалуй, хоть и къ народной гордын$... Это всякому 
дано ощущать, но не всякому дано выразить. Образцами такого рода 
драмы могутъь служить «Генрихи» и «Ричарды» Шекспира. «Старая 
Англ1я» (014 Еп]ап9} живеть и дышить въ этихъ безсмертныхъ 
произведен!яхъ... Кто намъ доставить наслаждене поглядфть на нашу 
древнюю Русь? Неужели не явится, наконецъ, талантъ, который возь- 
мется хоть за этихъ двухъ рязанскихъ дворянъ, Прокопа и Захара 
Ляпунова, и покажеть намъ, наконецъ, русекихъ живыхъ людей, — 
говорящихъ русскимъ языкомъ, & не слогомъ, — вмфсто тзхъ стран- 
ныхъ существь, которыя подъ именами историческими и вымышлен- 
ными такъ давно и такъ безотрадно мелькають передъ нашими гла- 
зами! Или, въ рер4апф малороссу, Тарасу БульбЪ, намъ все еще 
должно удовлетворяться русскимъ Чичиковымъ? 

Да, русская старина намъ дорога, дороже, чЁмъ думають иные. 
Мы стараемся понять ее ясно и просто’ мы не превращаемъ ее въ 
систему, не втягиваемъ въ полемику; мы ее любимъ не фантастиче- 
ски-вычурною, старческою любовью: мы изучаемъ ее въ живой связи 
съ дЬЙйствительностью, съ нашимъ настоящимъ и нашимъ будущимъ, 
которое совсёмъ не такъ оторвано отъ нашего прошедшаго, какъ 
опять-таки думають иные. Но, повторяемъ: пуеть истинный талантъ,— 
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© 
кая бы ни были его теоретичесыя, историчесмя убЪ$жден1я — пере 
дасть намь нашу старину... за нашими рукоплескавяами до 1 
станетъ. Что же гасается до «Смерти Ляпунова» г. Гедеоцовз. № 
воть наше послфднее слово объ этой драмБ: мы ее не даромъ ср 
нили въ началВ статьн съ оперой: она-—не что иное, какъ оцераи 
либретто. 
«Отеч. Зап.> 1846 года, № 8-й. 
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Хо. — «ГЕНЕРАЛЪ-ПорУЧИКЪ ПАткуль». ГРАГЕЛМЯ ВЪ ПЯ 
дъйствяхъ, въ СТИхАХЪ. СпБ. СочинвнтЕ НЕСТОРА Ку- 
КОЛЬНИКА. 


«Генералт,- Поручикъ Паткуль» названт авторомъ. вЗроятно, не 6$ 
причины. трагедей, а не исторической драмой. Слово трагедя хотя 
и утратило свой первобытный, древёй смыслъ. все же переносать 
читателя въ ту идеальную сферу нпскусства, гдВ дЪйствующя лица 
являются представителями великихъ вопросовъ, великихъ событй 
челов$чества, тдЪ совершается борьба между двумя коренными на 
чалами жизни и тдь, сл#довательно, тратикъ иметь право, для 603ъ- 
шаго торжества истины, жертвовать фактами, внфшней вЪроят 
ностью *). Въ произведен! и г. Кукольника одно лицо— Паткуль #а- 
полняетъ всю сцену; 9606 — (мы бы весьма желали зам вить это 
слово другимъ, въ угоду т%мъ насмфшливымъ и острымъ людямъ, ко- 
торымъ оно не нравится—-но не находимъ другого) его паеосъ—ве 
ли4е Петра, возникающей Руси, новаго царства, новаго народа... 
Остальныя лица—Августъ, Карлъ, любовницы и министры Августа 
служать только рамой картин8. Намъ кажется, что авторъ употре- 
билъ во зло признанное за нимъ право измфнять событая: вся его 
тратежя исполнена анахронизмомтъ, на которое мы укажемъ виже 
во всякомъ случаф, едва ли слфдовало заставить Паткуля (на стр. 8) 
говорить о Молмерз, какъ о живомъ человВ кВ, тридцать-три года пос} 
его смерти. — Но прежде, чфмъ приступимъ собственно къ разбор 
произведен!я г. Кукольника, намъ хочется поговорить © самом 
Наткул$, какъ объ историческомъ липф. 

Графиня Кёнигемаркъ **) говорить у г. Кукольника, что 


«Царя Петра великое лицо 
«Пепуганной Европв представляеть 
«Велик1й Цаткуль... 


и хоть тогда, за три года до полтавской битвы, Европа не мог 
‚ пугаться» Петра — по мыель противопоставить юную Русь старой 
вроиб, показать намъ представителя нашего великаго царя среж 
олестящаго и развратнаго двора Августа, эта мысль, дЪйствительно, 
могла бы служить основаншемъ замчательнаго художественнаго произ 
ведешя. Вань ее выполнилъ г. Кукольникъ-—увидимъ ниже, но теперь 


*) „Па сколько можеть трагикъ отступить отъ исторической истины? Во веемь, 
что не касается до гарактера дйетвующаго лица,—на сколько угодно. — Но 2 
рикииры должны быть ему священны. Мал$йшее существенное измВнен!е, вся 
впутрениее противор че уничтожаетъ причину, почему выбрано именно это ието- 
рическое Лицо; а намъ не можеть нравиться то, чему причины мы не находим". 

Лессингъ, Гамб. Драм., ч. Т, стр. 105. 
1%) У г. Кукольника графиня Кёнигсмаркъ въ 1706 году добивается аббатезва 
Кведлинбургскаго. которое, по истори, она получила въ 1698 году. 
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мы должны объявить, что въ нашихъ глазахъ Паткуль не заслужи- 
ззаетъ чести быть эмакимь представителемъ Петра. Рожденный съ 
сердцемъ горячимъ и благороднымъ, съ умомъ изворотливымъ и тон- 


„кимъ, онъ въ молодости своей смёло возсталь за права своей ро- 
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дины — и пострадалъ за свою смФлость; осужденный на позорную 
казнь если не раскаялся въ своей опрометчивости, то, по крайней 
м8р8, всячески старался загладить ея дурныя послфдетв!я, просилъ, 
писалъ умоляющя письма; раздраженный отказомъ, напраснымъ уни- 
жен!емъ, старался отметить шведскому правительству сперва сочи- 
нен!ями, потомъ д5лами *); велъь жизнь непостоянную и безпокойную, 
пока Флеммингь его не завербоваль въ саксонскую службу; увле- 
ченный велич1емъ Петра и, быть-можетъ, патротическимь жалашемтъ 
упрочить судьбы своего отечества, поступилъ въ число служителей 
русскаго царя, не разрывая, впрочемъ, связи съ саксонскимъ дво- 
ромъ; интриговалъ, запутывалъь и распутывалъ дла, безпрестанно 
путешествоваль, вступалъь въ сношеня съ правительствами австрИй- 
екимъ, прусекимъ, датскимт, а при восшестви юнаго Карла на 
престоть хлопоталъь о помиловаши. Паткуль принадлежалъь къ числу 
хъ странствующихъ второстепенныхъ дипломатовъ, космополити- 
ческихъ государственныхъ людей, которыми тогда полна была Европа. 
Таковъ быль известный Гёриъ, таговъ быль знаменитый Альберонп, 
его современники; но Паткулю до нихъ, «какъ до звфзды небесной», 
далеко. Страшная мученическая смерть Паткуля возбудила кь нему 
`праведливое участе историковъ и, можетьъ-быть, одна вывела изъ 
ирака, обезсмертила его имя. Онъ преданъ быль Петру потому, что 
чувствоваль сго превосходство и предугадываль его могущество; 
служилъ ему усердно, горячо, но дЬйствоваль единственно изъ лич- 
ныхъ выголт. Героемъ же онъ не быль, хотя рисковаль своей головой 
не разъ—с'&4ац, 1е шапуа!$ со{е ди шейег, кахъ говорять французы **). 
Читатели могутъ усомниться въ справедливости нашего мн%н1я; мы 
имт, представимъ доказательство неотразимое: собственныя признавья 
Паткуля. — Капелланъ г1ельмскаго полка, при поторомъ находился 
ляённый Паткуль, Лаврент!й Гагенъ (Насеп), ‘а не Газарь, какъ его 
называеть г. Кукольникь — оставиль необыкновенно трогательное, 
поражающее своей истиной, описане яосльдняю дня бЪднаго Пат- 
купя, которому онъ служилъ исповЁдникомъ. Чтеше этого документа, 
писаннаго на другой день казни, такъ сильно подЪйствовало на насъ, 
что мы рЁЕшаемеся подзлиться нашими впечатлн1ями съ читателемъ. 
Этоть документь чрезвычайно интересенъ и. въ психологиче“комъ 
отношении: читая простой разсказъ почтеннаго пастора, мы какъ- 
будто присутствуемъ при предсмертныхъ мугахъ человфка страстнаго, 
много пережившаго, не слабаго, но и не сильнаго, умнаго, но не 
необыкновеннаго, какимъ и былъ Паткуль... Тае люди ближе и 
понятне намъ, въ вихъ больше принимаешь участе. — Воть этотъ 
разсказъ (пасторъ говоритъ о себф въ третьемъ лиц). 
‹...Полковникъ 38 тайну сказалъ пастору, что Паткуля газнять на 
сТВдующИЙ день, и поручиль ему объявить это пл$ннику и пригото- 
вить несчастнаго къ христанской кончинф. Согласно съ этимъ при- 
казан|емъ, капелланъ отправился кь Паткулю въ третьемъ часу дня 
*) ОтвЪть шведекаго правительства на манифесть 1702 года былъ публично 
сожженъ въ МосквВ по наущенш ПЦаткуля. 
+7) Извзстно, что и Гёрца казнили (гораздо съ большей несправедливостью, чЬмЪ 
Цаткуля) послв смерти Карла. „Мегв гес1з, й4ез Ш гесет тот тел“, сказаль 


про себя Гёрцъ. Онъ умеръ съ замвчательной твердостью — чего тоже нельзя 
жазать про Паткулл. 
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нп нашель его лежащимь на постели. Поклонившись ему, вает 
попроенлъ его не пенять на вего за неожиданное посфщене, 
боле, что онъ (пасторъ) не сомн$вается въ томъ, что въ б®детвее: 
номъ его положении, ему необходимы ув®%щаня и ут8шешя ба 
ственнаго слова. «Я очень радъ»,—отв$чалъ Паткуль:—<«и очень важ 
благодаренъ; повфрьте, г-нъ пасторъ, ни одно пос$щен!е не хоз 
мн быть боле прятнымъ. Ну, прибавилъ онъ, что новаго?» — Ва. 
пелланъ отвфчалъ. что онъ долженъ ему нфчто сказать наедин%; Пат- 
куль всталь и обратился къ дежурному офицеру. Капелданъ тоже 
подошель къ офицеру и шопотомъ сообщиль ему приказане по: 
ковника. Какъ толыго тоть вышелъ, Паткуль взяль пастора за ру... 
<‹Ахъ, г-нъ пасторъ», началь онъ чрезвычайно взволнованнымьъ г0з0- 
сомъ: «что вы такое мнЪ. хотите объявить?» — Милостивый государь, 
возразиль пасторъ: — я прихожу къ вамъ съ порученемь [Гезеки, 
я долженъ вамь сказать что Исая сказаль этому царю (Исам 
ХХХУШ, ГП: «Устрой о дому твоемъ умираеши бо ты н не булеши 
живъ!»— Услышавъ эти слова, Паткуль снова легь, и слезы потемя 
У него изъ глазъ. Пасторъ началъ его утВшать и сказалъ ему, что 
такь какь онъ искусенъ во вс$хь ваукахъ, то, вФ%роятно, хорошо 
знакомтъ и съ главн®йшей изъ всёхъ наукь, съ релитей, и что 1о- 
этому не слёдуетъ ему принимать съ такой горестью и съ таким 
волнешемъ извзете, котораго онъ, притомъ, долженъ быль ожидать. 
‹Ахъ», сказалъ Паткуль: «я знаю старинную обязанность людей-— 
умереть когда-нибудь; но эта смерть будеть мнф слишкомъ тяжЕа». 
П онъ заплакалъ горько. Желая подкр$пить его, пасторъ сказать 
ему, что еще неизвфстно, какой родъ смерти ему назначенъ, но что 
она будеть тёмъ спасительнфе для его души, ЧФмъ страпийе ди 
тБла. Тогда Паткуль привсталъ на постели и, сложа руки, восклив- 
нуль: «Господи Шисусе, пошли мн% праведную смерть». Потомъ, обра: 
тившись къ ст$нф, продолжалъ: «Ахъ! редукщя *) вь Швеши и Ле 
вони была причиной всзхъ моихъ бЪдствЙ». Капелланъ попросит 
его оставить вс земные помыслы, которые, притомъ, не могли в 
быть ему непрятными, и подумать о небф и в$чности. «Увы. добрый 
господинъ пасторъ.» отвфчаль онъ:—«моя душа— старая язва, напо?- 
ненная гноемъ; позвольте мн сперва выкинуть вонъ все. что т 
менл на сердцЪ; все это должно выдти вонъ. Эта редукщя, которал 
разорила столько людей», продолжаль онъ: «Эта редукщя причина 
всфхъ моихь несчастй. Покойный король удариль менл по плечу я 
сказалъ мн5: Паткуль, защищайте права вашей родины, какь с1}- 
дуеть честному челов$ку. Что же мн дБлать? Но злые люди все 
перетолковали въ дурную сторону. Да простить Господь Гастёру. 
Онъ много содзйствоваль кь моему несчастио. Сначала онъ заманить 
менл, потомъ совезмъ ослфпиль, потомъ сдВлался моимъ врагомъ и 
сталь меня преслЪдовать. Скоро я увижу тебя, вмЪств съ моими 
другими обвинителями, передъ престоломъ Вфчнаго Суд. Борггейиъ 
тоже много мн повредиль: но онъ, по крайней мЪрЪф, дЪйствоват 
по приказаню. Швещя! Швецщя! не со см$хомъ и плясками покж- 
нуль дл тебя, Богь тому свидфтель! Но куда мнБ было дётьеа? Не 
могь же я спрятаться въ могилф, вмЪстЪ съ мертвыми! Я не хотёть 
пойти въ монастырь: моя релимя мнБ этого не позволяеть; у с 


*) Эта „редукщя“ состояла въ копфискаши многихь казенныхь пмВн!, которы 
дворянство себъ присвоило или получало въ даръ, болВе ста лВтъ тому назадь ^ 
Огромныя земли, между прочимъ 10 графетвъ и 60 баронствъ, подвергнулиь 
этому конфискованю. 
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державъ л не быль въ безопасности. Мн$ говорятъ: ты пошель 
шимъ врагамъ, слфдовательно, ты причиною этой войны. Но 
ложный выводъ! Я пришелъ къ нимъ, какъ несчастный изгнан- 
не какъь злой совфтникъ и бунтовщикъ. Тогда никто не пола- 
меня способнымъ къ тому дфлу, и дЬйствительно, я къ этому 
лъ способенъ. Когда я прибыль въ Саксон!ю, все уже было 
но, и конвенщя сь Московей была подписана, прежде нежели 
-нибудь значилъ...» 
торъ снова посовфтовалъ ему не вдаваться слишкомъ въ жи- 
я дфла; но Паткуль взялъ его за руку и сказалъ: «Позвольте 
проститься съ ними, съ тёмъ, чтобъ ужъ никогда больше о нихъ 
ворить. Какой вы наши, г-нъ пасторъ?»>—Я шведъ,—возразиль 
—родомъ изъ. Штоктольма.—<Тфмъ лучше», отвЪчаль Наткуль:— 
ень бы желаль, чтобы шведы тоже узнали истину обо миф. 
динъ пасторъ, сердие у меня вседа было шведское, хотя ему 
тфли вфрить; но Богь тому свидфтель. Можно судить о Моемъ 
ложени къ шведамъ по тому, какъ я услужиль н$которымъ, 
ымъ изъ нихъ. Оти услуги такого рода, что, скажу безъ хва- 
тва, кром$ меня ниЕго бы на нихъ не рёшился. Часто ‘желали 
вознаградить деньгами, но я не соглашался; я просилъ хотя 
> рекомендательнаго слова при шведскомъ двор, съ тёмъ, чтобы 
попасть въ милость. Но увы! врата кротости были постоянно 
гы для меня, бЪдной, заблудшей овцы. Я не переставалъ, однако, 
еблять всячесмя усишя; съ этой же цЁлью пофхаль въ Москву, 
наши посланникя тамъ были, Вы вздь слышали объ этомъ», — 
вилъ онъ, обращаясь къ пастору.—Да,—отв$чалъ тоть;—я даже 
‚ тогда честь быть капелланомъ при посольств$; я васъ тамъ 
Ъ.—«А! вы тамъ были! То-то мн% и хотВлось сперва сказать, 
васъ ТДЪ-то видфлЪ. Да, г-нъ пасторъ», продолжалъь онъ, «я 
1ся попасть въ милость черезъ посредство царя. Но когда я 
ъ, что посланникамъ короля было приказано сыскать меня и 
вать моей выдачи, я принужденъ быль спрятаться и жить ин- 
го. Тогда распустили слухъ, что л отвратиль царя отъ заклю- 
мира. Но это сдфлаль №.; креатура М№.*) — и друме туть уча- 
али, которыхь я знаю. Я же, съ своей стороны, совфтовалъ 
‚иться на миръ, сколько могь, совфтовалъ; и въ первый же 
ля довелъ дЪло до того, что король шведек!й получилъь бы ВКур- 
ю, польскую Лифляндио и большую часть Самогитм, если бы 
ъ согласиться на миръ. Полагали, что царь не захочеть :под- 
ь тая условя; но, напротивь, когда я ему предложиль свой 
тъ, онъ очень обрадовался. обняль меня и благодарилъ за со- 
Но шведсюй король не согласился. БЪдные плФнные шведы, 
ыхь тогда было въ МосквЪф н%еколько сотенъ, могли бы тоже 
тельствовать въ мою пользу. Я могу сказать. что л истратиль 
ста тысячъ талеровъ, чтобы снова попасть въ милость швед- 
короля. Ахъ, если бы я такъ же старался заслужить Боже 
ерде!» 
› снова заплакалъ. Пасторъ начадъ опять его утфшать, увфрая, 
ще есть время, но что не надобно медлить, что врата Божьей 
эти еще открыты для. него. — «Въ этомъ всф мои надежды», — 
алъ онъ:—<Ты мой Богъ, Ты не человфкь гн5въ Твой не в$- 
. Но сердце мое разрывается при мысли, что я лучше служиль 
1ъ, чфмъ Богу...» Онь еще прибавилъь нфеколько словъ, и кончая, ' 
›удно догадаться, на кого м5тиль Паткуль. Не на Меншикова ли? 


м 
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сгазаль: рофетйез рофеег фогтетша раНЧетщиг (сильные бузтуть ва- 
зазапы сильно). «По, г-нъ пасторъ», продолжаль онъ: «я, можете 
быть, васъ залерживаю своими скучными рёчами. Теперь, если вамь 
нужно что-нибуть едфлать... я бы желаль остаться немного наединь 
Попросите также, пожалуйста, г-на полиовника, чтобы меня не пре- 
рывали... я это сочту за милость». Пасторъ обЪщаль исполнить его 
просьбу п удалилея. 

Когда онъ возвратился къ плфннику, вечеромъ въ 7 часовъ, Пат- 
куль сгазалъ ему съ веселымъ и довольнымъ видомъ: «Милости про- 
симъ, господинь пасторъ: я на васъ тляжу, какъ на ангела небес- 
наго. Теперь, благодаря Бога, у меня тяжелый камень съ сердца 
свалился, я чувствую большую перемфну вт своей сов$ти. Я рал 
тому, что долженъ умереть. Лучше умереть, чфмъ долго томиться 
въ тюрьмЪ! Ахъ! лишь бы эта смерть была сносна! Не знаете 1г 
вы, какъ л долженъ умереть?» Капелланъ отв$чалъ ему, что иё: 
но что. вфроятно, вее будеть псполнено безъ шума, потому что до 
сихь поръ въ потку нисго объ этомь не зпаль, кромЪ полковника За 
его (пастора). «П это милость», сказаль Паткуль. «Но развв вы 
не видбли моей сентенцш? Пеужели жъ меня казнятъ, не высзу- 
шавши, даже не сообщивь мнЪ приговора?» Пасторъ отвфчаль ему, 
что, вфроятно, есть сентенцыт, но запечатанная, которую отЕроют:. 
только на мБст$.— ; Можетъ-быть ``, — сказаль Паткуль:— лишь бы №с;7 
не долго мучили». Пасторъ подкрфпилъ его, какъ тольго могь,—иИ ог. 
самъ старался утииль себя словами священнаго писашя. Мех, т 
прочимъ, онъ сказалъ по-гречески. стихъ изъ ДЗян Анпостольскихь 
СХТ, 22): «Многими скорбьми подобаетъ намъ внити въ паретво 
Боже», и пзь Послайя къ Римлянамъ (УШ, 18): «Непщую бо, яко 
недостойны страсти нынфшняго времени иъ хотящей славф явятиса 
въ пасъ». Онь спросиль потомъ. можеть ли онъ получить бумаги 1 
чернилъ. Вогла же пасторъ сказалъ ему, что—да, онъ попросиль у 
него позволения продиктовать ему слфдующее: 


Завъшилие или посльдняя моя воля, которую я хочу чтобы 
исзолиили посль моей смерти. 


Во-первыхь, чтосы мои родственники, находяи!еся въ шведском» 
войскв, получили должныя мн$ суммы, въ силу существующихъ 0блн- 
гац!й, и чтобы ето величество, шведсый король, сдфлалъ милость, 
помог имъ въ получении... 

Продиктовавъ эти строки, онъ сказаль пастору: «Остановимся 
тутг. это ми будеть прятнф^, и отъ времени до времени станемъ 
молиться»; -- что они и едфлали. — <Тенерь», — промолвнль овъ:— 
«слава Богу, я чувствую себя все лучше и лучше. Ахь! лишь 
оы меня не долго мучили! Какъь оы я охотно отдаль всю кровь 
мою. до Послфдней каили, если объ я могь выкупить ею сво 
тихи! Неправда ли, король — милосердый государь?» — Да, — отвё- 
чаЛЬ ему капеллан—мы должны благодарить Бога за то, что ожъ 
памь лаль короля милосердаго и благочестиваго. — «Это главное», 
сказаль Паткуль: ‹гдф страхъ Божий, тамъ и друйя добродфтели.. 
Справедливо товоритъь Давидъ, что страхъ БожШ начало премухро- 
сти. Окружень ли очъ честными людьми?» продолжалъ онъ, говоря 
 королЪ. Цапеллант отвЗчалъ утвердительно. — «А. первый министрь, 
граф’ь Пиперъ --что. оть вельможа, бояцайся Бога?» —На это капег 
ланъ огоъгилъ. что графъ тоже неоднократно доказать свою набоб- 
поеть.—<Славл Богу>, продолжалъь Паткуль:- со мной, саЪдоватезьно, 
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тупять правосудно. Счастливо то царство, гд® господствуютъ бла- 
эсйе и правосуде» Онъ начать разспрашивать капеллана о 
ещи, университетахь, ученыхь, богословскихь сочинешяхъ док- 
‘ейера. Потомь онъ заговорить о Гадне и въ особенности о 
фессор Франкв и докторё Брейттаупт®, спрашивая инён!е пастора 
ихь, 8 также, гдё онъ учился. «Да», сказать он, иаконець, съ 
окимь вздохомъ:—«да, да! есть у меня тамъ и сямъ друзья, ко- 
ые пожалЪфють обо мн® и заплачуть, узнавъ о моей смерти! Что 
жетъ вдовствующая курфирстша и фрейлина Левольде и, въ 0со- 
ности, моя бфдная невфста? (Паткуль быль сосватанъ съ одной 
сонской дамой, по имени Эйнзидлент). 0! какое горькое извёст!е 
нея! Добрый мой г-нъ пасторъ», прибавиль онъ, пожавъ ему 
— «могу я васъ обезпокоить одной просьбой» —Схотно,-от- 
ъЪ ему пасторъ: — если я только въ состояни вамъ чёмъ-нибудь 
пркать, «Будто такъ добры, напишите бёдной госпожё Эйнзидленъ, 
›й невфст; поклонитесь ей оть меня въ посл8дн! разъ и скажите 
что моя смерть, какъ онё ни позорна, все же счастлива и спа- 
‘ельна для меня. Это ее немного утёшить, особенно, если она 
‘учить письмо отъ того, кто быль при мн® въ послёдн!я мгновен!я 
3й жизни. Подумайте о моей вёрной любви. Моя невёста теперь 
бодна и ничёмъ не связана, а я умираю, преданный и благо- 
ный ей»... 
Тасторъ обфщался исполнить его желане. Паткуль досталъ коше- 
ъ и раздвлиль свои деньги на три свитка, — «Завтра», сказаль 
:— «если угодно Богу, я не хочу ничёмъ заниматься житейскимъ». 
ь предложиль пастору одинъ изъ этихъ свитковъ, въ которомъ 
10 сто червонцевъ. Когда же тоть начал отказываться, говоря, 
онъ этого не заслуживаеть, — «Ахъ! г-нъ пасторъ», воскликнул 
ткуль: —‹я часто даваль по тысячё червонцевъ за временную 
угу; вы же мнф тепорь оказываете неоцфненное расположеше и 
азнь, и абы желаль быть въ состоян!и достойнве возблагодарить 
зы Вирочемъ, г-нъ пасторъ, я хочу подарить вамъ самое драго- 
зное мое сокровище“ новый завфть гречесый, съ комментаремъ 
1а Монтана. Эта книга была перазлучна со мной во врема моего 
нашя. Она находится тоцерь у маюра Гротгузена; вы можете 
элать за ней». Пасторъ поблагодарилъ его и обфщался хранить ее 
© жизнь изъ любви къ нему. Паткуль попросиль пастора пок1о- 
ться ма\ору отъ его имени и благодарить его за всё оказанныя 
исхожденя. Потомъ онъ взялъ другую книгу и сказаль: «Это я 
писать самъ. Возьмите и эту ннигу, г-нъ пасторъ, на память обо 
Она докажеть вамъ мою вфру. Я бы очень желаль, чтобы эта, 
ига какъ-нибудь попала на глаза королю». Пасторъ сказаль Пат- 
зю, что онъ отдасть ев полковнику, съ тёмъ, чтобы тотьъ предета- 
ть ео королю. «Ахъ, какъ это было бы хорошо!» воскликнуль 
иткуль. «Милая книга, желаю, чтобы ты была счастливе меня. Я 
рю тебф, что Овид!Й говорилъ своимъ «Т7{5{ез», посылая ихъ 
вгусту, изъ м®ста своего изгнан!я: «Ступай, моя книга, и вы- 
эпочи мн то, чего я самъ не могь выхлопотать». Потомъ онъ 
просилъ пастора прочесть ему молитвы продемертныя, въ особен- 
эти ту, которая начинается такъ: «Вёчному Богу вручаю я мою 
пу»... Онъ самъ повторить ев съ большимьъ внимашемъ, и туть же 
`овориль о суетВ м!рской. — «Богь мн свидЪтоль», сказаль онъ: 
го ереди всбхъ благь зомныхъ у меня сердце всегда стёснязлось, 
что теперь, когда я знаю, что должен умереть завтра, —я спокой- 

















Сочинеша И. С. Тургопова. 7. ХИ. 18 


м. 


— 2174 — 


нфе н веселФе, чфмъ, бывало, на болыпихъ пирахъ. \УГапде \иелей 
уе, т.-е. прощай, нечистый мръ!' Г-нъ пасторъ, увфряю васъ м 
часто, особенно въ посз%дн!е годы, я старался освободиться и 
мра, но не могь. Я слишкомъ быхь кругомъ опутанъ. 0, ж 
буди благословенъ навсегда, Ты,- разрывающий сти жмавола! 
азорваны, моя душа свободна это д%ло рукъ могуществекна 

арла. Благодарене Богу!.. Справедливо сказалъ святой Паветь ( 
Рим. посл. УШ, 27): «В$мы же, яко любящимъ Бога вси посп 
ствують въ благое». «Господинъ пасторъ», продолжаль онъ, «яв 
задерживаю: уже становится поздно, вы устали». Пасторъ отвча 
что нфть помолился еще съ нимъ и кончиль вечернею молитвой. 
«Посов$туйте мнЪ, г-нъ пасторъ», спросиль его Паткуль: —«дозж 
ли я отдохнуть теперь немного? Я очень уже давно не спал. 
очень слабъ. Сегодня я не Влъ ничего и выпиль только нфекох 
глотковъ воды». Пасторъ ему присовфтовалъ отдохнуть. «Итаг 
продолжаль онъ: «мое тфло можеть теперь успокоиться на врем 
Завтра мн нужны всё мои силы. Я долженъ и хочу завтра подк 
пить свою душу святымъ причастемъ». Тогда онъ замётихь вр 
па своихъ часахъ, легь на кровать, и пасторъ удалился. 

На другой день, 30-го числа *), около 4-хъ часовъ утра, капези 
опять явился кь нему. Паткуль тотчасъ услышалъ его прихо 
всталъь и поблагодарилъ Бога за хорошо проведенную. ночь. ‹у 
давно», сказалъ онъ, ‹я такъ хорошо не спалъ». Они оба вач 
молиться, и авторъ этого разсказа сознается, что долженъ искрег 
похвалить его набожность. Около 6 часовъ Цаткуль сказалъ пасто 
«Во имя [исуса, приступимъ къ священному дЪйствю, пока шу 
дневной не увеличится и не помфшаеть намъ». Онъ сталь на коз 
и исповфдался съ большимъь уничижен!емъ. Начало его испов} 
было въ особенности замфчательно тфмъ, что онъ. привель стихь и 
Быт. ХЫХ, 16: «Что отвфщаемъ господину, или что возглагозе 
или чимъ оправдимся? Богь же обр$те неправду рабовъ своих! 
Потомъ онъ причастилея—и, причастившись, просилъ пастора чита 
ему благодарственныя молитвы и самъ повторяль ихъ за нимъ. 0 
особенно одушевилея при стихз: 


«Подкрфпи меня духомъ Твоей радости», — 


который, по его словамъ, быль всегда его любимымъ изреченем. 

Солнце начало всходить. Опъ взглянулъь въ окно и сказаЛь: ‹5а 
{е${а, 41ез!› ты—день моего брака. падфялея-было празднов 
другую свадьбу объ эту пору: но этоть бракъ счастливфе. Сего; 
душа моя будетъ-введена въ чертогь уготованный, кь предвёчно 
жениху своему, [исусу Христу. Какъ я радъ! Съ какимъ нетер 
ншемъ ожидаль я этого дня!» — Тогда онъ во второй’ разъ спроси 
у пастора, какою смертю ему суждено умереть. Когда же тоть опа 
объявиль ему, что онъ объ этомъ ничего не знаетъ, онъ сталь п| 
сить ого не покидать его, какъ бы казнь ни была ужасна. «Кричв 
мнЪ святое имя Гисуса», повторилъь онъ:—<это облегчить мон хув 
Взглянувъ въ окно, «ахъ, г-нъ пасторъ», воскликнуль онъ:—<801 
ужъ закладывають телЪгу... Слава Богу, они торопятся: мнф надо 
Жить». Потомт, взглянувъ на бумагу, гдБ капелланъ началь-бы 
писать его завЁщан{о, — «это все исполнятъ», сказалъ онъ. Паст 
спроеилъ его, не хочеть ли онь Подписаться, — «н$тъ», пройзне 
оПЪ С0 ВЗДОХОМТ: — ‹Я не могу написать это ненавистное ния. № 
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родственники и безъ того найдуть, чтб я имъ оставиль. Вее въ по- 
рядк®, г-нъ пасторь; поклонитесь имъ, когда вы ихъ увидите>.—Она 
снова началь молиться, пока дежурный лейтенанть не пришель зъ 
нимъ. Тогда онъ сказалъ, обращаясь къ пастору: «воть и подтвер- 
жден!е вашего печальнаго поручевя; ну, пойдемте», прибавилъ онъ: 
«пора», —и надфлъ плащъ. «Вы сядете со мной», сказалъ онъ пастору:— 
«не покидайте меня». Онъ сфль въ телфгу и заставилъ капеллана 
поместиться сзади. Онъ обнималъ и цфловаль его, просилъ не забыть 
поклониться невфстф, благодарилъ его... 

Гакимъ образомъ они прибыли на м$сто казни, окруженное тремя 
стами пфшихь солдатъ. Когда Паткуль увндалъ уже готовыя копья 
и колеса, онъ страшно испугалея, бросился на грудь капеллана и 
простональ: «ахъ, г-нъ пасторъ, молите Бога, чтобъ я пе впалъ въ 
отчаян!е»›. Пасторъ его началъ утБшать, напоминая сему распятаго 
Христа... Тутъ его взяли, и пока съ него снимали цфпи, онъ читалъ 
молитву. 

«О, Атнець Божй, Ты, который, хотя невинный, быль принесенъ 
въ жертву на крест%»... 

Когда же его привели къ самому м%сту истязашял, капитанъ 
пельмскаго полка произнесъ громкимъ голосомъ слБдующую рёчь: 
«Да будеть вфдомо всёмъ и каждому, что по нарочитому приказан1ю 
его величества, нашего всемилосердахо государя и короля, сей че- 
ловзкъ, который изм$нилъь своему отечеству, въ возмезде за его 
преступлен1я и въ прим$ръ другимъ, долженствуетъ быть колесованъ 
и четвертованъ. Пусть же каждый боится изм$ны и вфрно служить 
своему королю». При словахъ: ‹измфниль своему отечеству», Пат- 
куль пожаль плечами и взглянуль на небо. Потомъ онъ спросилъ: 
«ГДВ мнф стать?» И когда палачъь указаль ему м$сто, онъ сфль на 
землю, и пока его раздёвали, закричалъ капеллану: «Молите Бога, 
чтобъ онъ подкрЗпиль меня въ эту минуту»... Пасторъ помолился и, 
обратившись къ народу:—Милыя мои дёти,—сказалъ онъ имъ:—ска- 
жемте «Отче нашъ», за этого б%днаго челов ка.—«Да, ахъ, да», ска- 
залъ Паткуль:—«молитесь». 

Въ эту минуту палачъ удариль его ‘въ первый разъ. Наткуль за- 
кричалъ изо всБхъ силь: —- «Сжалься надо мной, 1исусе!» Однакоже 
онъ получиль отъ 14 до 15 ударовъ. Онъ имфль дфло съ палачомъ 
неопытнымъ, и казнь его была продолжительна и жестока. Во все 
время казни онъ кричаль раздирающимъ голосомъ, безпрестанно при- 
зывая Христа Спасителя. «Ко миф, ко мн, Гисусе», кричалъ онъ:— 
«вручаю духъ мой въ руки Твои». — Послв того, какъ сго два раза 
ударили по желудку, онъ уже болфе не кричалъь, но сказаль преры- 
вающимся голосомъ: ‹отрубите голову»...—и такъ какъ палачъ медлилт. 
онъ самъ положилъ ее на плаху. Только съ четвертаго удара ему ее 
отрубили... Потомъ его четвертовали и воткнули члены его въ раз- 
ныхь мфстахъ на копья». 

Мы не прибавимъ никакихъ замфчанй къ этому разсказу: онъ 
самъ говорить за себя. Если намъ возразать, что капелланъ съ на- 
м%реньемъ неточно передаль слова Паткуля, то мы сошлемся, во- 
первыхъ, на чувство каждаго читателя; а во-вторыхт, замфтимъ, что 
шведу, хелавшему оправдать своего короля, сл$довало бы вложить 
‚совсВмъ друйя р5чи въ уста плфннику.—Намъ возразятъ, что Пат- 
куль говориль подъ влянюмъ страха близкой газни. — Въ этомъ мы 
вполнВ согласимся, да мы только и желали доказать, что Паткуль 
не былъ героемъ.—Что министры Августа и самъ Августь поступили 
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съ нимъ противозаконно, безчеловчно, безсов®стно, сотласво © 
тфмтъ. что тогда называлось тонкой политикой, дипломатической наукой: 
что Паткуль своей см®лостью, рвеньемъ и дБятельностью оскорбить 
и запугалъь ихъ—въ этомъ н%зть никакого сомнёня: но онъ постра- 
далъ не за одну свою см3лость.— Читатели позволятъ намъ сообщить 
несколько историческихъь подробностей, касающихся до заключеня 
Паткуля. Нзвфстно, что будучи кассиромъ русскихъ войскь нахо- 
хившихея въ Польш%, генералъ-поручикомъ русской службы и по- 
сланникомт. Паткуль состоять также въ распоряжен!и короля Авгу- 
ста, который, между прочимъ въ октябр8 м%сяц® 1704 года (за тот 
есь небольшимъ до его заключен!я) послалъ его, вмЪств съ генера- 
аомъ Брантомъ и двфнадцати-тысячнымъ войскомъ, взять Познань— 
сада ему не удалась; онъ отступихь. Враги его воспользовались этой 
неудачей и, вфроятно, уже тогда повредили ему въ ум короля. 
Притомъ, Августь, по весьма понятнымъ причинамъ, не вЪфрить въ 
добросовестность и готовъ былъ подозрфвать вс$хъ и каждаго: чезо- 
вфкь судить о другихъ по самомъ себ8. — Въ декабрВ 1705 года, 
Августъ имЗлъ свидане въ Гроднф съ Петромъ, и именно изъ Гродна 
онъ послаль въ Дрезденъ приказъ посадить Паткуля въ Эоннен- 
зизтейнь (ето посл перевели въ Кенигштейнъ),—въ самое то время, 
когда, казалось, онъ окончательно скр®пляль свой союзъ съ русскимъ 
царемъ. — Этоть махавелическй образъ дЪйстия быль, впрочем 
совершенно въ дух Августовой политики. Тогда же поднялись раз 
личные толки о причинахъ этого приказан!я. СаксонскйЙ дворъ обви- 
нялъ Паткуля въ заключен!и тайнаго трактата съ императоромъ гер- 
манскимъ (что даже довольно вфроятно), — въ желав1и разъединить 
союзниковъ (Петра и Августа), въ оскорбительныхь отзывахь о са 
момъ АвгустБ. Но подъ этими явными обвинешями таились другя, 
чевысказанныя. — Трудно проникнуть въ эту мглу, распутать сти 
веБхъ этихь дипломатическихъ интригь, личныхъ непр1язней, избу 
и подкуповъ, но, по всей вфроятности, Паткуль, который видёЪ 
вблизи двуличность и ненадежность Августа и хотВлъ, можетъ-быть, 
загладить свои прежшя вины — попытался устроить то, чтф десять 
лфть спустя удалось Герцу, т.-е. сблизить Петра съ Карломъ;: —а 
Августт, съ своей стороны, предчувствуя неизбёжный конецъ войны 
съ шведскимъ королемъь и подстрекаемый своими наушниками, вра- 
гами Паткуля, желаль себя обезпечить, тфмъ боле, что Паткузь 
самт. едва ли былъ очень разборчивъ на средства. Посадивъ въ 
тюрьму посланника русскаго царя, онъ подвергался (и дйствительно 
подвергся) гнфву Петра; но, вфроятно, успфлъ—если не очернить 
совершенно Паткуля въ глазахъ его монарха, то, по крайней м5 
оправдать его заключенье на время, потому что хотя сначала Мен- 
шиковъ и выступил изъ Польши обратно въ Рос ю, и самъ Петрь 
не хотфлъ дать никакого отвфта епископу куявскому, посланному 5 
нему отъ Августа, пока не освободять Паткуля; но въ сентябрё 
1706 года (т.-е. девять мфеяцевъ посл заключен1я Паткуля въ тюрьхт) 
мы снова видимъ Меншикова и Шереметева въ распоряжении Авгу- 
ста передъ Калишемъ. — Петръ никакъ не.могь ожидать постыдиой 
выдачи Паткуля Карлу; узнавъ о ней, закип$ль негодовавнемъ, уо- 
требилъь всф средства къ избавленю своего посланника, хлопотать 
въ точен цфлаго года (Паткуль быль выданъ въ сентябр® 1706, в 
казненъ въ конц® сентября 1.07), но при извфстномъ упрямствв 1 
гордости Карла, нихаыя представленя помочь не могли.—Ничто #8 
бросаеть такого яркаго свфта на характеръ Августа, какъ его пове 
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ден!е подъ Калишемъ. ВФроломный Альтъ- Ранштадтсий трактатъ 
‘былъ уже подписанъ, а онъ-—-правда, нехотя—напалъь на Мардефельда 
(котораго г. Кукольникь упорно называеть Мардофельдомъ), даль 
ему знать подъ рукой о трозящей ему опасности — и не посм®лъ 
объявить Меншикову о заключенномъь уже мирЗ. Августь не быль 
злымъ человёкомъ, но совзсть, кажется, въ немъ молчала постоянно. 
Двуличность его является, между прочимъ, въ приказани, отданномъ 
также 70% рукою—кенигштейнскому коменданту—выпустить Пат- 
куля,—гн®вЪ Петра страшилъь Августа... Когда же Паткуля, по не- 
доразум$н!ю, по упрямству, или по корыстолюб!ю, выдали шведамъ, 
коменданту тайкомъ отрубили голову... 

Изь всего сказаннаго нами мы заключаемт, что Паткуль быль че- 
ловзкь умный, ловюй, можетъ-быть — слишкомъ ловый, искусный 
дипхоматъ и хорош!й слуга Петра. Страшной смертью своей иску- 
пиль онъ вс прежюшя прегрёшеня и справедливо заслуживаетъ 
наше сожал$е и участе... Цаткуль не могь не презирать Августа, 
его дворъ, его главныхъ служителей; онъ чувствовалъ, что Петру 
нельзя было положиться на такого легкомыеленнаго и вфроломнаго 
челов ка, и старался, на всяк Й случай, упрочить за собой новыхъ 
союзниковъ; въ надеждф на свою посланническую неприкосновен- 
ность, пустился въ слишкомъь смёлыя и слишкомъ многочисленныя 
интриги—а самъ запуталея въ своихъ сфтяхъ.— Мы, въ приличномъ 
мЕсть, постараемся оцфнить такъ же права Карла, судьи Паткуля, 
& теперь обратимся къ самому произведен!ю г. Кукольника. 

Уже давно (и весьма благоразумно) принято за правило, что кри- 
тикь не имфетъ права спрашивать у автора: зачзмъ онъ выбралъ 
такой предметъ, придерживается эпакозо-то мн®н1я? — но долженъ 
сперва самъ понять, какую себ авторъ поставилъ задачу, & потомъ 
разсмотрфть, какъь онъ ее выполнилъ. Если г. Кукольнику угодно было 
сдзлать изъ Паткуля вдохновеннаго пророка величйя Росаи, пред- 
ставителя Петровской мысли и силы, мы можемъ протестовать во 
имя исторической истины, но мы сперва должны доказать, что съ 
художественной точки зрён!я авторъ не выполнилъ собственнаго на- 
м5рен!я, чтобы имзть право произнести приговоръ надъ его произ- 
ведешемъ. Мы приступаемъ къ подробному разбору сочинения г. Ку- 
кольника. 

Акть первый. ДЪйстые происходить около Калиша. — Входить 
трафъ Шулембуртъ *), саксонскЙ тенералъ, изв®стный своимъ неза- 
служеннымъ пораженемъ при ФрауштадтВ (въ 1706 году), и знаме- 
нитой защитой Корфу противъ турокь въ 1716 году, въ качеств® 
фельдмаршала венещанскихъ войскъ,—и Смигельскй, польск гене- 
ралъ. —Смигельскй, перехвативъ котю мирнаго трактата, посланнаго 
кь Августу, грозится отдать «эти бумажки» Паткулю (который, за- 
мзтимъ мимоходомъ, уже около года сидить въ крёпости); Шулем- 
бургь хочеть его арестовать, но Смигельский уходить съ угрозами. 
Входить Августь съ свитой.—Король въ нетери8и ждеть трактата, 
безпрестанно примЗшиваеть французсыя слова **), ради «сошейг 





*+) Напрасно Августъ у г. Кукольника называеть Шулембурга старикомъ: Шу- 
лембургу было въ 1706 году 45 лЪтъ; онъ родился въ 1661 году. 

**) Замзтимъ, кстати, что почти ве наши стихотворцы, помфщая французсыя 
слова въ свои стихи, не считаютт е тиеё за гласную. Такъ п г. Кукольникъ въ 
сотте с’е8{ Ъеаи! вместо четырехъ (Сош-пв с’е8ё Ъеаи)—видитъ три слога (комъ 
сё 60) — въ Ъоп]оцг, сопцевзе, четыре (бонъ-журъ-конъ-теесъ) вмВсто пяти (фоп- 
}опг-сош-#е3-8е). Правда, эти послфдыя слова произносить княгиня Тэшенъ раз- 
сълнно, До того разсвянно, что говорить соп-фезве. 
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1осе>; вели гетманъ коронный, СинявсыЙ, упрекаеть его въ №- 
длительности, съ примфсью затинскихъ словъ. Мы находимъ, чт 
авторъ могъ бы искусн$е вывести польскихъ магнатовъ, окружавшихь 
тогла Августа (тТфмь болЗе, что они уже не являются на сцену). — 
но дЪло не въ томъ. — Ве стараются уговорить Августа ветушиъ 
въ битву: Августь колеблетел. Является Паткуль, убфждаеть корозя, 
даеть ему денегь въ билеталь. Надобно ‹разм$нять:; приходить 
жидъ Леммель; Августъ покупаеть у него на всё деньги разные по- |! 
дарки дамамъ. — Смигельсый приходить съ пзвёстемъ о поражены | 
шведовъ. Августь отправляется спасать ихъ остатки.—Явлене вт- . 
20е. Роза, невфета Паткуля, гуляеть съ своей служанкой. Шведы | 
нанадаютъ на нихъ. Августь посп%ваетъ на помощь, избавляеть Розу, | 
поражается ея красотой, волочится за ней и предлагаеть ей Фхать ' 
въ Дрезденъ. Роза узнаетъ, кто онъ, «теряется» и смотрить уже ваз 
себя, кацъ на жертву.— Августь ей говорить, между прочимъ: 

‹Облитая вечернего зарей, 

«Вы будете»... 


Роза отвфчаеть: ‹я буду спать». Они уфзжають. — Неужели, думали 
мы по окончанш этой сцены, любовникь второй руки, этотъ мёшко- 
ватый, добрый малый—Августь, тоть пышный, великол$пный, изящ- 
ный Августъ, удачнфипий подражатель Людовика ХТУ-го, тоть вён- 
чанный вельможа, о которомъ намъ говорить истор1я? Неужели 
Августъ когда-либо произносилъ тавя р3чи: 


Инкогнито спасительный покровъ, 

Смотри же, Фюрстенбергь, не выдавать! 

Еп Бошше руб мы сдвлаемъ сопац&е... 

Съ такими ртасез ходили ваши руки... 

Ац 9одх 71а" 4е геоолг, ша Возе! 


Авторъ переносить насъ въ калишсвЙ замокъ и знакомить съ лю- 
бовницами Августа: трафиней Эстерлэ, . княгиней Тэшенъ, графиней 
Конпгсмаркъ — хотя мы, признаемся, не слишкомъ рады этому зна- 
комству, помня стихи: 


Не дай вамъ Богъ сойтись на балЬ 
Съ семпнаристомъ... | 


Графиня Эстерлэ «забавляется пока надъ полькой» (княгиней Тз- 
шент,). ‹О’зндьлала порядкомъ будеть помнить!»—говоритъ она дру- 
гой дамф въ присутстви княгини; потомъ уходить. Княгиня Тэшевъ 
сообщаеть г-жБ Конигемаркъ, что она разлюбила Августа и ваюби- 
лась въ Паткуля. Вдругъ вбфтаетъь графиня Эстерлэ, объявляеть, что 
у ней отъ сырого воздуха—лино и руки посинъли—и что прИВхать 
Августь. Августь возврацаетея съ поб$ды, раздаеть свои подаркя.— 
Является Паткуль — и что туть слфдуетъ?.. что туть слЗдуеть, чита- 
тели? извЪфетно, что: — обычное распеканше а 1а Вау Ваз, дешевый. 
но песомнфнный сопр 4е Шемте, необходимое заключен1е перваго 
акта. Августъ, какь опытный, со всфми пружинами драматическиуь 
предетавленй знакомый актеръ, выслушиваеть до конца краснорёе 
Наткуля.— Но Паткуля удовлетворить не легко.—-‹«Я ›,—говорить:—«10- 
нимаю ваше положенье; вамъ стыдно у этихъ дамъ подарки отия- 
мать: не бсзпокойтееь: я самъ». Княгиня Тэшенъ и графиня Кбнигс- 
маркъ добровольно покоряются, у графини Эстерлэ, отличающейся 
страннымъ упорствомъ говорить безграмотно по-французски, ПатЕуль 
зырываетъ футларъ сь брильянтами—и первому акту конецъ. 
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Второй акть.—Мы въ кабинетв короля Августа. Флеммингь про- 
`ь графиню Кбнигсмаркъ вести интригу съ’ Розой Эйнзидленъ въ 
ьзу. его (Флемминга). — Графиня соглашается. — Какой искусный 
мекь на придворную «галантерейность»! Входить Августь.—Флем- 
нтьъ убфждаетьъ его велфть «скорфе спрятать» Чаткуля и при этомъ 
ча дважды называеть самого себя «лисицей». Вообще, наив- 
"Ть-—оОдно изъ главныхт, качествъ трагеди. г. Кукольника. Ве дёй- 
уция лица другъ. другу тотчасъ вфрать на слово, всф велухъ вы- 
зываютъ свое мне. Въ силу этой наивности, графиня Конигс- 
ркъ тотчась выдаеть Августу тайну любви княгини Тэшенъ, и’ 
густъ ей тотчасъ вфритъ и ревнуетъ. 


Поплатятся и Паткуль, и княгиня, (воскликнулъ Августъ) 
Сегодня же на балЪ дамъ отставку... (княгинз) 
А Паткуля... | 


одять Имгофъ и Пфпнгстенъ (котораго г. Кукольникъ, неизвзетно 
какимъ причинамъ, перекрестиль въ Финиитейна) и приносять 
ктать Альтъ-Ранштадтеюй. Августъ на все соглашается; но въ 
аиратномь пункт требуютъ выдачи Паткуля... Замфтимъ, кстати, 
въ сепаратномъ, но въ П-мъ пункт трактата, всзхъ пунктовъ 
10 22 и 1 сепаратный, въ которомъ, напротивъ, сказано, что если 
хе вс3 ручательства со стороны короля Августа не будуть до- 
влены, трактать все-таки остается въ полной сил. Августъ не 
лашается — Флеммингь прячеть трактатъ за пазуху, боится, что 
\бы» *) разболтаютт. Начинается баль. — Княг. Тэшенъ маии- 
зьио протягиваетъь руку и говоритъ: «чуть-чуть церемоняла не 
ыла». Но Августь восклицаеть: Раг4оп, шадаше! и уходить съ 
той дамой; княгиня Тэшенъ остается одна, говорить: «Отдайте 
В невинность! честь отдайте! стыдъ мужа!» Является Паткуль. 


Ахъ, (говорить она) вашу руку, благородный Паткуль! 
Теперь нужна мнЪ твердая рука. 

Чтобы сойти со скользкой высоты, 

Куда меня насише втащило... 


г. .— Постоянно придерживаясь слога воспитанниковъ старинныхь 
совныхъ заведен!й. Они оба идутъ на балъ. 

Зъ «большой проходной комнатЁ» Августъь разсуждаеть съ графи- 
 Абнигсмаркъ о своемъ затруднительномъ положени. Въ самомъ 
$, потерять все—изъ-за Паткуля—непр!ятно. Но воть, и онъ самъ 
‹яется съ княгиней Тэшенъ, которая обфщаетъь обождать его на 
раеБ. Паткуль опять пристаеть къ королю... не вс® драгоцфнности 
{аны: нфтъ головного убора, который Августъ подариль Роз$. — 
роль негодуетъ. Но Паткуль еще не того требуетъ. Гдф трактать 
ьть-Ранштадтскй? — И, не говоря худого слова, запускаеть руку 
карманъ Флемминга, достаетъ трактать, «и.ужъ тутъ Не шутка!» 
‘ится и читаеть! Флеммингь «тихо» совфтуетъ Августу посадить 
ткуля въ тюрьму. Но Паткуль’ вскакиваеть «внф себя». «Н&тъ», 
орить—‹и хочется, и колется... Вы, государь, со мной протанцо- 
‘и раз 4е 4деих». — Но вдругъ является Роза въ головномъ убор®. 
твуль кричить: брависсимо, хлопаетъ въ ладоши и дико хохочеть.— 
эговъ носить не буду» (продолжаеть онъ): 





) Въ числВ этихь бабъ находится знаменитая Конигемаркъ, названная Воль- 
омъ самой замВчательной женщиной двухъ столётй! И это говорить придвор- 
& Августа!!! 
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«У каждой двери будутъ два врапа, 

А у постели песъ мед1оланск!й! 

Сонъ, что мн сонъ? я въ вашей спальн®, Роза, 
Поставлю письменный мой столь; всю ночь 
Нельзя писать и нечего, такъ перья 

Чинить я стану; на постель брачной 

Разброшу книги, письма и ландкарты... 

Вы спите, Розь, спите, почивайте!.. 

Форнарина Рафавзля... 

Эту грудь разбей на-двое»... 


Ахъ, извините, читатель: это изъ «Доминикина»... Роза отвфчает 
«Жанъ, ради Бога, Жанъ!» Жанъ ее спрашиваетъ: «невинва ты? 
Роза: Вог защитилъ меня». Жаны «Молчи!» Потомъ Жакъ 1% 
ставляеть ее Августу, какъ свою невфсту, а король, исподнениь 
ревности, отдаеть Флеммингу ключь отъ Кенигштейнской башне. 

Акть трет. Мы въ дом Паткуля — въ Дрезден%. Въ перв 
сцен онъ прощается съ русскимъ полковникомъ, которому сообщает 
между прочимъ, что у него двф руки и два уха. Потомъ являет 
Роза, отець ея и мать (безъ рёчей, какъ сказано въ спискВ 1 
ствующихъ лицъ). Отецъ второпяхъ благословляеть дочь свою, ма 
безъ рёчей тоже ее благословляетъ, и вс, кромф Паткуля, уходя 
въ церковь.—Паткуль остается одинъ... Входять-—Флеммингь Фю 
стенбергь ИИИ диап. Они пришли арестовать Паткуля. — Патку 
передаеть Флеммингу записку Карла, купленную имъ, какъ говоря 
онъ, «за, незначительную сумму». — Флеммингъ видить изъ запис! 
что и ему — Имгофъ и Финиитейнь готовятъ гибель (о чемь, р 
умфется, истор!з не говорить ни слова; напротивъ того, Флемуян 
ихъ погубилъ, воспользовавшись ими)—и, вфрный систем наиввос 
проведенной по всей драм, приходитъ въ б$шенство и предлагае 

аткулю уфхать съ ними въ  Данцигь, Но Паткуль не соглашает 
ни на кав1я предложен!я, зоветъ своихъ людей. Они являются 1 
потаенной двери, за которой видны три трупа шшоновъ. Видите 
говорить онъ-—я свободенъ 


Моя квартира съ множествомъ секретовъ... 
ее. хочу— пойду въ темницу, 
Хочу—къ Петру позду на почтовыхъ... 
Передъ моей забрызганной каретой, 

Вы факелы покорно понесете...» 


И, вфроятно изъ дилеттантизма, отправляется въ тюрьму. Бо 
мой! опять подумали мы, окончивъ и эту сцену: —неужели &ъ 101 
маркизъ Фанфаронъ, этоть новый капитанъ Пистоль, этоть хной 
шумный господинъ, который товоритъ постоянно «ш Кшв Саши 
зе’ уеш» *) — Паткуль, даже тоть Паткуль, какимъ его вообразн 
г. Пукольникъ? 

А воть вамъ и замашки & 1а Шекспиръ: 


Мы по старшинству 
На Карла будемъ брызгать нашей кровью, 
\ръ испытаетъь съ пятнами горячку: 
По будеть ли кровопусканье въ пользу? — 


*) Король Камбизъ, одна изъ англйскихь трагедш до Щекспира. Тамъ оди 
изъ героевъ говоритъ, между прочимъ, что: „я затоплю вв планеты волнами мо 
крови...“ 
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Европа дряхлая не ослабфетъ, 

Проспится, и опять на старомъ м®стё 
Откроетъ старую свою цырюльню... 

На м%ето, Имгофъ! (кричить Паткуль) 

По плутовству въ комисаи вы первый, 
По старшинству шестой... Сидите смирно... 
Есть у меня пилюли и для васъ! 

Не вамъ ли, кукламъ, слабымъ и тщедушнымъ 
Арестовать меня... 


„Знай нашихъ! 

Въ слЁдующей сценз Августь подписываеть трактатъ, получаеть 
оть русскаго царя курьера—и отправляетъ къ нему посла. Входить 
Роза.—Она просить о Паткул&—и черезъ н%®еколько мгновешй при- 
нуждена сказать: «я васъ не понимаю, государь». Воть то-то же, 
отвфЧаеть Августъ. 


И я не понималъ, 
Чего хотьль Шарль оть меня... 
А какъ прижаль—невольно догадался! 


Роза остается залогомъ свободы Паткуля. — Подобныя сцены пи- 
сались тысячу разъ и всегда одинаково... Кажется, не для чего на 
нихъ останавливаться. 

Мы переносимся въ темницу Паткуля. Онъ собирается писать 
свои записки, потомъ говоритъ о своихъ заслугахъ.—И. здфеь вычур- 
ныя или неточныя выражен1я на каждомъ шагу непрятно пора- 
жають читателя. Приходить комендантъ и предлагаеть Паткулю ку- 
пить себв свободу.—Паткуль отвфчаль ему р$5чью, испетренною сло- 
вами: «крфико не хотфлось выжить бабы...х отказывается, даетъ ему 
деньги и остается одинъ. —- Паткуль вспоминаетъь о Петрф, который, 
видно, забылъ его. Вдругъ входитъ Роза. Опять обыкновенная въ 
такихъ случаяхъ сцена. (См. хотя Мат1оп 4е Гогше, В. Гюго).—Но 
Гюго не заставляеть Диде схватить Марюнъ за шею—и вытащить 
у ней изъ-за пазухи (какъ у Флемминга)—письмо. Въ этомъ письм8 
(украденномъ Розой у Августа) —Цетръ пишеть: 


«Пока свободы Паткуль не получить, 
Петръ съ Августомъ имЪть не хочетъ дфла...» 


Паткуль кричитъ: «ура! я не забытъ!»— Это восклицан!е могло быть 
и вфрнымъ, и потрясающимъ, если бъ г. Вукольникь тотчасъ же не 
заставляль Паткуля прибавить: 


И цвпн—мой взвецъ, и стыдъ—порфира, 
Позоръ въ лучи величья перелился... и т. п. 


такъ что поневол согласишься съ замёчаемъ одного остроумнаго 
русекаго критика, что слабая сторона русекой литературы—вкусъ и 
(прибавимъ мы) чувство мфры. Пока Паткуль кричитъ и деклами- 
еть, входять шведы и берутъ его. Роза падаетъ безъ чувствъ.— 
аткуль прощается съ ней; но читатель не тронутъ; вольно жь было 
Паткулю декламировать! Третй актъ кончается. 

Акть четвертый. Мы въ Альтранштадт®, ва квартирё Пипера. 
Послы всхь державъ у него въ гостяхъ. — (Замфтимъ, между про- 
чимъ что герцогь Марлборугь быль присланъ кь Карлу въ августв 
мВсяцВ 1707 г., а не въ сентябрВ 1706, когда былъ подписань трак- 





— 282 — 


тать.—Но это еще небольшая историческая ошибка; у г. Кукольник 
Паткуль ходиль на свободВ въ Калиш въ то время, когда онъ, по 
‚ истори, уже съ годъ сидить въ Кенигштейн$. Но къ чему было та- 
кое великое лицо, какь Марлборугъ, если вся его роль ограничя- 
вается слфдующими словами: — ‹ Уфхалъ!» потомъ, черезъ н$екозько 
страницъ: «Себя, несчастный Паткуль, пощадите> — и только). — 
Является Карлъ и... 

Мы викакъ не можемъ согласиться съ воззрёшемъ г. Кукольника 
на Карла. Шведеюй Александръ у него представленъ какимъ-то | 
сумасшедшимъ и кровожаднымъ груб]яномъ. который то и д8з0 то . 
кусть о колесовань —всфхъ и каждаго... ‹Эхъ, ЧЦиперъ», начинаеть 
онЪ: «ВЁчно гости у тебя!...» 


Дурь пзъ костей я выбью колесомъ... 
НасмБшаивой улыбки 
Я не прощаю... этихъ генераловъ (австрайскихъ) 
Прислать ко мнЪ... А! Безанваль, 
Сидишь, какъ жидъ... 
У этой мерзкой дьвки Вёнигемаркъ?.. 
Вотъ я васъ, погодите! | 
Сначала колесую президента, 
А тамъ и членовъ тайнаго союза!. (саксонскихъ). 


Карла просятъ о Паткул$... А онъ «кричитъ, топнувъ ногой»: 

«Вс$ (между прочими и Мараборугь) по домамъ! Не то я важ 
квартиры прут отведу...» 

арль ХИ *) быль самолюбивъ, гордъ и высоком$ренъ, но сосре- 
доточенъ и холоденъ.—Когда онъ гнФвался, онъ только хмуриль брови 
и блёднфль. — Впрочемъ, онъ былъ набоженъ, простъ, обходителенъ, 
строго соблюдалъ данное слово, любиль правду и терп®ть не могь 
лести, говорилъ мало, велъ жизнь самую воздержную или правильную, 
отличался безкорыстемъ и щедроетью.— Трудно рёшить-—что въ немъ 
болфе поражало: храбрость или хладнокров!е. — Онъ весь и всегда 
былъ сжать и спокоенъ (хотя смВялся часто и охотно); страшное 
упрямство выражалось въ его молчаливой рфшительности. И этотъ-то 
человфкъ, который въ веселый часъ говорилъ своимъ приближеннымъ: 
«ша]еЧ!сатиз 4е тебе» (давайте клеветать на короля), котораго по- 
ходъ вь Россшю даже не такь безразсуденъ, какъ мноШе увзряють 
со словъ Вольтера, — этотъь человзкъ у г. Кукольника является ка- 
кимъ-то полупьянымъ палачомъ, разъяреннымъ буйволомъ, сумасброд- 
нымъ мужикомт.. Хотя бы вепомнилъ авторъ благоразумный совёть 
Аристотеля — не выводить въ тратеди человзка совершенно з10го 
или совершенно добродфтельнаго! Отвращен!е — не трагическое вие- 
чатлан е. — А Карлъ ХП-й г. Кукольника возбуждаетъ именно э10 
ЧУВСТВО. 
Область сжечь (говорить Карлъ прЁВхавшему Августу) 
Пе такъь приятно, какь посла Петрова 
Разбить въ куски, какъ стклянку, колесомъ...» 


Потомъ, опять-таки ради сощеог ]осфе, заставляетъ его говорить съ 
Августомъ о саполать своихъ—между т8мъ, какь по истори язв8стио, 
что онъ принялъ его великол$ино и радушно и самъ съфздизь № 
пему въ Лейицигь, а нотомъ въ Дрезденъ. Мы также не думаехь 


*) Ссыдаемея на Норберга, де-Лиме, Адлерфельда, Вольтера — на вс 
историковъ. 
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[ умный и тоный кн. Д. М. Голицынъ выражался такъ несносно 
юже, какь его заставилъь говорить г. Кукольникъ” 


А ты куда, Навуходоносоръы... 
Цыплята льстятъ, а ты и пътушпшься: 
Да мы теб не курицы... = °. . 


‚анное дфло! Вс лица трагеди г. Кукольника очень похожи 
на друга: вс$ тяжеловаты, мёшковаты и грубоваты. Почему 
‘оръ рёшилея придать имъ всфмъ одинаковый колоритт, мы, мо- 
быть, и могли бы растолковать, но мы лучше поговоримъ о 
‘и Паткуля. Вся наша душа возмущается при мысли о муче- 
кой его казни, но не одинъ Карлъ тогда колесоваль своихъ бунтов- 
въ. Съ точки зря права —Карла обвинить рёшительно нельзя. 
"ль быль приговоренъ къ смертной казни его отцомъ; не явился, 
изданы были адвокатор!и при вступлени новаго короля на 
олъ шведсый;—будучи подданнымъ Карла, явно возсталъ про- 
него, велъ съ нимъ войну... слёд, измфниль своему государю. 
оей стороны, Паткуль былъ. правт; онъ желалъ, какъ мы ска- 
выше, упрочить судьбы Лифлянди; — но мало ли споровт, въ 
ыхъ об стороны правы? Если бы Карль велфлъ тотчасъ каз- 
Паткуля, исторя не имЗла бы права заклеймить его неизгла- 
мь пятномъ. Гораздо большаго сожалВя, по настоящему, до- 
ъ лифландецьъ Лайкуль, котораго около того же времени при- 
и къ смертной казни. Пайкуль (генераль короля Августа) до- 
ъ, что онъ уже на 15-мъ году вм$стё съ родителями своими 
иль Лифляндию, никогда не быль на’ шведекой служб, 11 лёть 
йны продалъ свое име въ Лифлянди—ли все-таки былъ каз- 
(въ Швещи, въ 1707 году). — Но именно это обоюдное право 
га и Паткуля) и могло бы придать трагеди истинное ея значене. 
Бето того, г. Кукольникъь заключаеть четвертый актъ слЁдую- 
сценой: Паткуль стоить среди лагеря, прикованный къ столбу. 
одитъь Карлъь и руается надъ нимъ. — Чаткуль просить Карла 
ь его казнить но не мучить. Карль отвфчаеть: «спасибо за 
ь--помилован!я тебф не будетъ». Паткуль вдохновляется и рие- 
ными стихами предсказываеть ему гибель... Карль сперва «съ 
нствомъ» кричить: «довольно! завяжите ротъ ему!» потомъ то- 
‚ ногами—вощетъ: «графъ, ружья зарядить! гдф палачи?>—потомъ 
яеть изъ пушки, бросается къ барабану, бьетъ тревоту... 

вство тяжелое и непрятное овладфваетъ читателемъ... "Точно 
й оркестръ заиграль въ разладъ... Страшно громко и страшно 
ТИВО. 

пятомь акт, сперва ‘мы видимъ Августа съ Флеммингомъ, 
ъ является весь его дворъ (между прочими и князь Голицыиъ). 
тъ торжественно лишаеть своей ‘милости Имгофа и Финх- 
‘на и посылаетъ ихъ въ кр$Фпость.—(По истори, Имгофъ, болфе 
ный, заплатилъ 40.000 тал. и сидЪлъ до 1714 г, Пфингстенъ— 
оей смерти, до 1733 года). Но кн. Голицынъ не удовлетворенъ 
‚буетъ бумагь посольскихъ... Вдругъь является Роза. Мы выпи- 
змъ всю слёдующую сцену: 


Роза (протянувь руку къ Авиусту). 


Пожалуйте на церковь, государь! 
Тамъ цвлый холмъ его обрызганъ кровью; 
Крикъ Паткуля на площади, какъ вфтеръ 


— ава — № 


Встаетъ и ходить, просится въ дома, 

Дфтей пугаетъ. Надо успокоить, 

Собрать въ одно разрозненные члены, 

Въ гробъ уложить, похоронить съ почетомъ 
И церковь надъ могилою воздвигнуть! 

Надъ гробомъ надпись: бае реза .@тез! 

Онъ этимъ словомъ ветрьтилъ солнце смерти... 
Пожалуйте жъ на церковь, государы... 


Августъ (715.70). 
Не смвю оглянуться, подозвать 
Кого-нибудь... 
Роза. 
Столбы, колеса, плахи, 
Разнообразныя орудья пытки... 
Я помню ихъ, я вижу ихъ, смотрите: 
На площади они стоятъ, какъ звври, 
Шиапятъ, жельзными когтьми поводятъ... 
Народъ любуется—и я любуюсь... 
Смъютея, я смВюсь, и вы смзетесь... 
Не правда ли, забавно и смЪшно?.. 
Гдь Паткуль? Вотъ идетъ въ плащь, безъ шляпы. 
Смотрите: молится, и я молюсь, 
Н вы молитесь! Бауе {езёа @1ев!.. 
Бухъ! Въ грудь ударъ! И небо потемизло... 
ЗазеленЪлъ и заструился воздухъ, 
Ночная птица голосомъ ужаснымъ 
Святое имя Бога прокричала! 
Два, три, четыре, пять, шесть, семь ударовтъ! 
(Плача). 
Я вся избита, посмотрите, пятна 
И въ головЪ, и въ сердц®; я оглохла; 
Ужасно больно! И сама не знаю, 
Какъ я перенесла... Ужасно больно! (ровно, 
зромко, но отрывисто). 
Пятнадцать! Вся природа задрожала, 
ВсЪ чувства словно двти разбвжались; 
Мъшокъ съ костьми остался, и кричить 
Воть этакъ, страшно: «голову отрЪжьз| 


Княгиня Тэшенъ, 
Небесный Отче! 


Голицынъ, 
Господи, помилуй... 


Роза. 

А туть и расходились звЪри... 
Махнуло колесо, и высоко 
Огромная рука затрепетала 
Смотрите... воть другую оторвало... 
Нога, нога... еще ногай.. Темно! (идеть 

и чего-то ищет»). 
СвЪти, чВеромъ, севЪти! Поправь фонары 
Найдешь траву, обрызганную кровью, 
Самъ не срывай, скажи, сорву и спрячу... 

(Остановясь). 
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Какъ! палець. только палецъ? и съ кольцомъ, 
Съ моимъ кольцомъ! А ‘трупъ? Трупъ птицы разнесли! 
Ищи, Жеромъ! ищи!... 
Все совершилось! 
(Упавь на колъни). 
Пожалуйте на церковь, государь! 


сцена можеть служить примЗромъ того, что называется лож- 
атуральностью, ген1альничаньемъ, напряженнымъ усилемъ само- 
1наго таланта, далеко, впрочемъ, не оправдывающаго подобную 
зЪренность. Является Фюрстенбергь съ изв8етемъ о прибыти 

Голицынъ говорить Августу: «къ отвзту, государь зову къ 
..» Роза бъжить къ царю навстрЗчу и падаеть на порогё 
ухъ дверей. 


Велик!Й (говорить она) 
И справедливый судя, суди наеъ 


авёсъ падаетъ. 

не совсфмъ довольны этимъ концомъ, во-первыхъ, потому, что 
ня, имъ возбужденныя, не оправданы исторей, а во-вторыхъ, 
яму, что роль такого Оеиз ех шасьта едва ли прилична вели- 
преобразоватедю Росси. 

не одной развязкой грёшитъ эта трагедя. И въ ней, какъ ни 
огихъ другихъ произведен!яхъ русской сцены, характеристика, 
в вести Д1алогъ, представить зрителямъ игру страстей и вы- 
- пожертвованы декламащи, иногда довольно дачной, ИНОГДА 
‹енной, всегда неестественной и однообразной. Низаръ н®когда 
ъ новфйшую французскую литературу—НИбгаиге {асПе; намъ 
хочется сказать и о драматическихъь произведеняхъ, подоб- 
«Паткулю», — Ужели же такъ трудно, вм№сто живыхъ людей, 
гап{$ еф Фуег$», какъ говорить Мошщавте, безвозвратно пре 
хь одной великой ц®ли, или покоренныхъ собственными стра- 
‚ но живыхтъ, д®йствующихъ, борющихся и погибающихъ,— 
‘авлять фигуры условныя, впрочемъ, приспособленныя къ изв®ст- 
театральнымъ эффектамт, противорЗчания самимъ себЪ, какъ 
‹0е исполнен!е противорфчитъ задуманному вамфренйю? — Кто 
ъ наслаждаться литературнымъ или художественнымь произве- 
ъ, несмотря на то, что чувство истины въ немъ оскорблено, — 
разумВется, съ нами не согласится; но мы пишемъ не для него. 
10 станете вы искать во вс%хъ дливныхъ пяти актахъ «Пат- 
хотя что-нибудь предвидфнное. невольно потрясающее, какой- 
‚, хотя далей, отголосокъ ТЁхъ ‹простыхь и сладкихъ зву- 
которыми такъ богать Шекепиръ... Опять Шекспиэъ? спросите 
Ца, опать Шекспиръ и всегда Шекспиръ-—и не золько онъ, но 
нель, и даже Расинъь и Шиллеръ... Не умруть эти поэты, по- 
1то они самобытны, потому что они народны, и понятны изъ 
своего народа... А. пока у насъ не явятся таке люди, мы не 
‘анемъ указывать на т8 веливя имена, не 94я тою, чтобы 
жали имъ, но для того, чтобы возбудить честное соревноване 
авдать нашу критику. Понятно, почему руссе во время мла- 
тва, нашей словесности говорили о своихъ Мольерахъ и Воль- 
>, но теперь мы возмужали; — и, съ гордостью глядя на свое 
дшее, съ довзренностью на будущее, мы можемъ, въ надежд» 
эственныя силы, сознаться, въ чемъ еще мы б%дны... У нась 
еще драматической литературы и ньть еще драматическихь 
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писателей... эта жвла въ почв нашей народности еще не зм 
обильнымъ ключомъ, & неловко скрытое подражаше въ сост 
радовать только тёхъ, которые внутренно согласны съ г-жою Ста 
что: }а НИбгалите еп Влз$4е езф Гашизетет 4е дае]диез вет 
пез,—и совершенно удовлетворены такой невинной забавой. 


1846 г. 


\У.—«Повъсти, склзки И РАЗСКАЗЫ КАЗАКА „ЛУГАНСКА 
Слв. 1846. ЧЕТЫРЕ ЧАСТИ.» 


Читателямъ ‹Отеч. Записокъ», можетъ-быть, современемъ пре 
вится подробная н по мёр% возможности полная оцфика сочи. 
В. И. Даля; теперь же мы намЗревы ограничиться общею хар 
ристикой этого замфчательнаго и самобытнаго дарованя. 'Помн 


. какой-то плохой стихотворецъ воскликнухь однажды, что еслибъ 
‚ позволило ему избрать свой жребй, онъ пожелаль бы сдёлаты 


дфИствительнымъ статскимъ совётникомъ, не милонеромт, а п 


`народнымъ писателемъ. Небо не всегда внимаетъ моленямъ с 


_ 


‚ ныхъ оно оставило стихотворца при его риемахъ, а казаку Л 


скому, вЗроятно, безъ всякой ст его стороны просьбы, опред] 
быть писателемъ дЪйствительно народнымъ. Мы болЪе всего Ц 
въ талант единство и округленность: не тотъ мастеръ, кому м 


| дано, да онъ съ своимъ же добромъ сладить ве можеть, но то 


кого все свое подъ рукой. А г-ну Далю многое дано, и владфет 
своимъ талантомъ мастерски, особенно тамъ, гдз онъ у себя до 

Мы назвали г. Даля народнымъ писателемъь и должны опра 
это назван1е. У насъ еще господствуеть ложное мнёвше, что то 
народный писатель, кто говорить народнымъ языкомъ, поддфлыв: 
подъ руссшя шуточки, часто изъявляетъ въ своихъ сочинениях! 
рячую любовь кь родин8 и глубочайшее презрёне къ иностранц 

о мы не такъ понимаемъ слово «народный». Въ нашихъ гла 
тоть заслуживаетъ это назваше, кто, по особому ли дару при 
всл®детв!е ли многотревожной и разнообразной жизни, вакъ бы 
рично сдфлался русскимъ, проникнулся весь сущностью своегс 
рода, его языкомъ, его бытомъ. Мы употребляемъ здеь слово 
родный> не въ томъ смысл, въ которомъ оно можеть’ быть п| 
нено къ Пушкину и Гоголю, — но вь его исключительномъ, ог 
ченномъ значении. Для того, чтобъ заслужить вазваве впаро 
писателя въ’ этомъ исключительномь значении, нуженъ не ст 
личный, своеобразный талантъ, сколько сочувстйе къ народу, 
ственное къ нему расположен!е, нужна наивная и добродушная 
блюдательность. Въ этомъ отношев!и никто, р$5ёшительно ник 
русской литератур не можеть сравниться съ г. Далемъ. Рус 
человфка онъ знаеть какъ свой карманъ, какъ свои пять паль 
Когда, лЪть десять назадъ, появились первыя розсказни Казак. 
ганскаго—онф обратили на себя всеобщее внимаще читателей 
скимъ складомъ ума и рфчи, изумительнымъ богатствомъ чисто 
спихь поговороцъ и оборотовъ. Нельзя было признать въ нихъ 
беннаго художественнаго достоинства со стороны содержаня 
своимъ пеподдфльнымь и свфжимъ колоритомъ он рёзко отлич: 
оть пошлаго балагурства непризнанныхъ народныхъ писателей. 
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первые опыты сильнаго таланта, эти сказки замфчатедьно хороши; 
но такого рода сочинешя не имфють еще истинно-литературнаго 
значен1я... И авторъ не’ остановился па нихъ: Казакъ Лугансый 
сталь Далемъ. Г-нъ Даль находится теперь въ самомь расцвфт® 
своего таланта, и лучийя его произведеня появились въ послёд- 
нихЪ годахъ. 

Постараемся опредёлить составные элементы его таланта. Г. Даль 
очень уменъ,—въ этомъ нЪть сомн®н!я; но онъ еще бол$е смышлент, 
смышленъ русской смышленостью. На своемъ в$ку онъ, должно быть, 
видаль и смекаль многое. У него мало юмора, но русскаго, игриваго 
остроумя у него бездна. Онъ, какъ говорится, себ -на-ум?, смотрить 
невиннёйшимъ человфкомъ и добродушнёйшимъ сочинителемт въ 
м; вдругь вы чувствуете, что васъ поймали за хохолъ, когти въ 
васъ запустили преострые; вы оглядываетесь,—авторъ стоитъ передъ 
вами, какь ни въ чемъ не бывало... «Я, говорить, туть сторона, и 
вы какт поживаете?» Русскому человфку больно отъ него досталось— 
и руссый человфкъ его любитъ, потому что и Даль любитъ русскаго 
человЗка, любить дворника съ его създомымъ утиральникомъ и съ 
грязной щеткой, на которую онъ въ раздумьи опираетъ свою бороду. 
Слогъь у Даля чисто-руссый, немножко-мфшковатый, немножко-небреж- 
ный (и намъ крайне нравится эта м8шковатость и небрежность), по 
мЬтЕйЙ, живой и ладный. Казакъ Лугансый (не даромъ казакъ!) не 
поднимается на ходули, не говорить вамъ: «Я, господа, вамъь раз. 
скажу то и то; я презлой, преумный и пренасмфшливый челов къ»... 
Вуда! Послушать его--онъ ниже травы, тише воды. Но въ его раз- 
сказахъ то и дёло попадаются вещицы, отъ которыхъ такъ и хочетсл 
подпрыгнуть, между тёмъ какъ въ произведен1яхъ тБхъ ученыхт п 
краснор5чивыхъ господъ все есть, гром} непредвидЗннато... А насъ, 
грёшныхъь людей, буквоздовъ, только непредвид$нное и радуетъ. Даже 
иногда обидно становится читателю: за что жь руссый человфкъ 
отданъ весь во владЁн!е этому казаку? А дЁлать нечего!.. Иногда, 
правда, казакъ балагуритъь немного, щеголяеть «словечками»... но 
за кБмъ грфха не водится! Надобно также признаться, что г. Дааю 
не всегда удаются его большя повфсти; связать и распутать узелъ, 
представить игру страстей, развить послфдовательно пфлый харак- 
теръ—не его д$ло; по крайней мёрЪ, туть онъ не изъ первыхъ ма- 
стеровъ; но гд8 разсказъ не переходить за черту «физюлоги», гдф 
авторъ пишеть съ натуры, ставить передъ вами или брюхача-купца, 
‚или русскаго мужичга на завалинкВ, дворника, денщика, помфщика- 
угостителя, чиновника средней руки — вы не можете не прйти въ 
упоене... Произведен!я г. Даля, переведенныя, едва ли могли бы 
понравиться иностранцамъ: въ нихь уже черезчуръ пахнеть рус- 
скимъ духомъ, они слишкомъ исключительно народны; но мы лю- 
буемся ими не потому только, что вотъ, моль, цакъ вБрно списано 
это лицо,—а потому, что русскому все русское любо, какъ бы оно 
ни было подчасъ смфшно. Мы, грёшные люди, сознаемся, нахо- 
димъ особенную прелесть въ томъ, что мужики на Святой не вспа- 
хали-таки земли, несмотря на свои разумныя рЪчи, — въ томъ, что 
денщикь дфлить вось мръ на дв половины, на своихъ и на не- 
своихъ, и такь ужь и поступаетъ съ ними... Въ русскомъ человЪкЬ 
таится и зр%еть зародышъ будущихь великихъ дзль, великаго на- 
роднаго развит... 

Г-вт Даль, должно-быть, провелъь нфкоторые годы своей жизни на 
юг8 и на восток Россш... да, впрочемтъ, гдф онъ не бывалы Модл- 
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даване, жилы, цыгане, болгары, киргизыб—это все ему знакомый вв 
родъ. Бытъ ихъ, обычан, города и селеня, разнообразную природу 
нашей Руси рисуетъ онъ мастерски, немногими, но м5ткими чертами. 
У г. Даля гораздо боле памяти, чфмъ воображен!я; но такая вфрная 
и быстрая память стоить любого воображеня. Мы, пожалуй, готовы 
согласиться, что проживи г. Даль весь свой вЗкь въ одномь город 
талантъ его не развился бы и вполовину; но мало ли людей, кот- 
рые изъздили все росс йское государство вдоль и поперекь и—н- 
чего не видали, ничего не слыхали и ничего не помнятъ, или по- 
мнятъ совершенные пустяки. Разв® не таланть — умВнье одниуь 
взглядомъ подмётить характеристическ!я черты края, народонасо:е- 
ня, уловить малёйшя выражен!я разныхъ — говоря высокимъ с1- 
гомъ-—личностей, и, среди всякаго рода дрязговъ и мезкихъ хлопоть, 
сохранить неизмнную, непринужденную веселость? Замфчательно, 
что г. Даль, вфроятно сознавая свою собствевную, р8зко-выражен- 
ную оригинальность, не даетъь ей слишкомъ разыграться, и рёдко 
впадаеть въ манеру, не такъ, какъ, наприм8ръ, г. Вельтмань съ 
которымъ у него, впрочемъ, довольно много общихъ чертъ. Одно ему 
не совсёмъ далось, какъ и почти всёмъ нашимъ писателямъ, даже 
Гоголю:— женщины... Иногда мы также желали бы найти въ г. Дав 
больше вкуса; не слЗдовало бы такому богатому автору, вакъ онъ, 
гоняться 3& такими блными шутками, какъ, наприм8 СсяБДуюЮщя 
надписи вадъ главами Вакха Сидоровича Чайкина: ‹ метлы съ 
фонаремъ и до самаго полковника и дальше...» «Отъ стряпчаго Неи- 
рова в9л0ть до дзвицъ Колюхиныхъ...» 

Но все же нельзя оть души не поздравить русской публики съ 
появлен!емъ полныхъ сочиненй В. И. Даля. Пусть ихъ успфхь по- 
ощритъ его дарить намъ еще болфе повзстей въ род% «Колбасниковъ 
и бородиячей», еще яфсколько очерковъ вф род® «Дворника», «День: 
щика», «Мужика», и пусть онь, какь съ играми не совсфмъ еще 
зр8лой юности, разстанется съ своими сказками и притчами въ рие- 
мованной прозЗ, и въ особенности съ произведенями въ родф «Ночь 
на распутьи>», которая, несмотря на множество удачныхъ подробно- 
стей, не въ выгоду даровитаго автора напоминаеть «Сонъ въ 11- 
ню ночь? Шекепира. Г-нъ Даль уже занялъ одно изъ почетнф- 
шихъ мфеть въ нашей литератур$: пусть онъ окончательно упрочить 
это мсто за собою. 


«Отеч. Зап.», 1846, т. Т, отд. УТ. 





\Т. — Нъсколько словъь о новой комедти г. ОстровСкКАГО: 
«Бъднля НЕВЪСТА» *). 


Мы р$6дко разбираемъ въ отд3лЪ критики сочинен!я, появляюпияся 
въ печати нс особенной книгой; по намъ, съ одной стороны, хотё- 
лось доказать наше внимане къ молодому писателю, такъ высоко 


*) Считаю нужнымъ предувздомить читателей, что, пробъжавъ настоящую ста- 
тейку о „Бедной вевБетв“, писанную чуть не тридцать л8ть тому назадъ, я было 
раздумаль еп перенечатать -- и помфщаю се теперь скорзе съ цзлью н%®котораг 
самобичеваня. Нечего говорить, что моя оцзика „В%дной невесты“, одного изъ 
лучшихъ произьедешй нашего знаменитаго драматурга, оказывается невёрной, 
хотя иБкоторыя отдьльныя замБчашя, быть-можетъ, и не лишены справедливости. 
Какъ извЪъстно, А. Н. Островсый посрамилъ мои опасеня и боле нежели опраз- 
далъ мои надежды. — Парижь. НЙ, т. 
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поставленному сочинителями московскнхъ критикъ, и дзйствительно 
замфчательному и даровитому; съ другой стороны, мы желали, по 
изрВ возможности, загладить нашу вину передъ нимь,—вину, зам$- 
тимъ кстати, общую намъ со всёми нашими журнальными собра- 
ями и состоящую въ томъ, что о первой, извЗетной комеди г. 
Островскаго не было сказано ни слова. . 

Мы и теперь говорить о ней не станемъ, предоставляя себВ сл- 
лать это современемъ: о ней нельзя говорить поверхностно и въ ко- 
Риткихъ оловахъ. Мы только подзлимся теперь съ читателями впе- 
ЧатлВшемъ, производеннымъ на насъ «Б$дной невзстой>. 

Результать нашего чтешя быль слдуюций: таланть у г. Остров- 
скаг> есть, и замВчательный,—мы даже готовы не отказываться отъ 
нашихъ надеждъ на будущее его значеше, возбужденныхъ въ насъ 
первымъ произведенемъ г. Островскаго; но для того, чтобы онЁ 
могли оправдаться, необходимо г. Островскому — и мы просимъ его 
ВидЬть въ нашихъ словахъ выражеше самыхъ искреннихъ убфжде- 
НЙ — необходимо ему отказагься отъ ложной манеры, которую онъ 
себз какъ бы придалъ и которой не было замВтно въ «Своихъ 
ЗюдяхъЪ.... 

Но прежде, чЁмъ мы объяснимъ, въ чемъ, по нашему мн%8Вю. со- 
стоить эта ложная манера, необходимо вкратц® разсказать самое 
содержане «БЪфдной невЪфсты». 

Оно очень просто. У Анны Петровны, вдовы б$днаго чиновника, 
дочь, Марья Андреевна, невЪта. Мать всячески стараетея ес при- 
строить; въ этомъ ДВлЬ помогаеть ей старинный другъ ея мужа, 
нзкто г. Добротворсый. За Марьей Андреевной ухаживаютъ молодые 
люди: Милашинъ и Меричъ, въ Мерича она сама влюблена: въ нее 
влюбленъ нфуто Хорьговъ, мать Хорькова, тоже вдова, мещанка, 
сильно хлопочетъ о своемъ сын. Между т8мъ, г. Добротворсшй ре- 
комендуетъ г. Беневоленскаго, чиновники; чиновникь этотъ очень м0. 
жеттъ помочь Аннз Петровнф въ тяжб, угрожающей всему ея со- 
отоян!ю; онь влюбляется въ Марью Андресвну и предлагаетъ ей 
свою руку. Вдова соглатается и начинаеть вмфстВ съ Добротвор- 
скимь убфждать Марью Апдреевну, которая передъ этимъ толь:0-что 
имвла первое объяснене въ любви съ Мернчемъ. Марья Андрезвна 
просить трехдневной отсрочки, въ надежд на своего возтюбленна-о; 
но возлюбленный огазывается несостоятельнымъ, бонтея брака, ду- 
маеть тольк), какъ бы отдфлаться благополучно, и Марья Андреевна 
рёшается выйти за Беневоленскаго. 

Мы не можемь сказать, что сообщили читателямъ содержан!е ко- 
мел!н г. Островскаго: это едва ли ея остовь но такь какъ, в3- 
роятно, она будетъ прочгена вебми, то намъ не для чего вдаваться 
въ болышя подробности. Мы желали только обозначить главныя точки 
на нашемъ пути. 

Первое, что мы должны замфтить въ комеди г. Островскаго, чему 
мы съ удовольствемь отдаемь полную справедливость, это — нетпна 
всВхъ выведенныхъ имъ лицъ, — всЪхЪ, исключая тлавнаго лица —- 
бЪздной невзсты. ДЪйствительно, всЪ эти лица живы, несоми$нно 
живы и истинны, хотя ни одно изъ нихтъ не доведено до того тор- 
жества поэтической правды, погда образъ, взятый художникомъ изъ 
нвдръ дЪйствительно-ти, выходить изъ рукъ его типомъ, п самое на- 
зване, какъ, напримЪфръ, назваше Хлестакова, терлеть свою случай- 
ность и становится нарицательнымь именемь. Этой судьбы не до- 
ждаться ни одному изъ лиць г. Островскаго. А между тЬмъ, имъ за- 


Сотичешя И. С. Тургенева. Т. ХИ. 19 
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тронута одна струна, которая до сихъ поръ въ области невусета 
издавала только слабые звуки—а именно: струна наивности, вевуе 
монностн, какой-то дЪтской откровенности въ эгонзмЪ. Ве №. 
мед!и г. Островскаго эгоисты, наивные эгоисты, исключая 65 
невЪсты, Хорькова (о которомъ мы поговоримъ ниже), да еще, №. 
жеть быть, старика Добротворскаго: но особенно отлично выразина 
этоть эгойзмъ въ лицахь молодыхъ людей Милашина и Мера в 
лниф грубо-положительнаго г. Беневоленскаго. Эти три за 0% 
хороши, особенно Милашниъ—юноша завистливый, медьйй, скучный 
неотвязный, который все ноетъ, прощается, не уходить п песо 
койно досадуетъ н удивляется, отчего не всякое чужое счасте 
достается—и кр®фпкоголовый, дюж, разсчетливый и дёловой Бе 
воленсый. Меричъ, предметъ любви б%дной невфсты, тоже хорош: 
онъ разнител тёмъ оть Милашина, что, будучи недуренъ собой, мень 
завидуетъ и досадуетъ, а напротивъ, щеголяеть своими поббдами я 
вообще порядочный фать, хотя трусливъ и остороженъ до крайвост. 
Эгоизмъ и въ немь рЪфзко проявляется; наприм$ръ. онъ входить № 
Марь АндреевиЪ. <Какъ я рада, какь я ждала тебя, Ваадиирь?. 
восклицаетъ она. -- «Мы одни?» спрашивасть онъ. — «Одни». Иов: 
медленно се цфлуетъ. Вообще, онъ въ присутствии Марьи Андреевны 
только и думаеть объ одномъ-—какъ бы поцфаловать ее поскоры. 
Толжно сознаться, что пошлость и эгоизмъ въ еопряженш съ \01> 
достью необыкновенно рЪзко и вфрно схвачены г. Островекимь Н® 
памъ$ показалось, что сцепа, въ которой Меричъ объясняется в | 
любви кь Марьф Андреевн$, не удалась г. Островскому. Мы по 
маемъ намфрене автора, когда онт, влагаеть въ уста книжный 
рфчи; но эти р$5чи въ самой своей незначительности — везн8 
тельны. Видно, тайна «возводить въ перль создав!я» даже сажую 
пошлесть не всякому дается... Но объ отношешяхъ Мерича съ Марьей 
Апдреевной мы поговоримъ впослёдстви, таць же, какъ и о 
рактер\ самой бфдной невфсты. Намъ хочетсл теперь сказать #5" 
сколько словъ о ел матери—Анн Петровнф, а также и о Ши 
Хорькова. Вь очертанш именно этихъ двухъ характеровь 0 
бенно лено выцазывается та ложная манера, о которой мы гов 
рили выше. Эта ложная манера состоить въ подробномъ до край 
сти и утомительномъ воепроизведени всфхъ частностей и #10% 
каждаго отдфльнаго характера, въ какомъ-то ложно-тонкомъ (#50 
логическомь апализф, который обыкновенно разрфшается т\ъ 
каждое лицо безирерывно повторяетъ одни и ТЬ же слова, въ №. 
рыхъ, по мнфнио автора, и выражается его особенность. Мы ве 
тняъ этимь сказать, чтобы эти слова были невфрны, но хузожеи® . 
не обазано толыю повторять жизнь, и во всЪхъ этихъ безконечио 
малыхь чертахъ теряется та опредфленность, строгость рисунка № 
торыхъ требуетъ внутреннее чувство читателя даже отъ самой 83" 
игравшейея и смфлой фаитази. Невозможно перечесть, екольво 8 
Анна Петровна говорить о себь, что она женщина слабая, р. 
что какь можно безь мужчины въ домЪ, и т. д. Положныь 
вфчное хныканье идеть къ ея брюзгливой, вялой и, при всей добротв 
глубоко эгоистичееной натурЪ; но надобно же знать во всем и ЖЗ. 
Этоть же самый премт, состояний въ безконечномъ повторен У%* 
наго или помическаго выражен, употребляется г. Островекихь 10 
стоянно, съ какими бы лицами онъ ни имфаъ дфло. Г-жа Хоро 
повторяеть безпрерывно, что опа, конечно, женщина необразованвяя. 
а сынъ ея— образованный, но все-таки уважаетъ ее. Служаниа Д | 
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не выходить на сцену: безъ одного и того жё восклицаня; 
ъ‘творсый слова не скажеть, не повторивъ, что онъ зналъ ба- 
\Ларьи Андреевны съ дётства, и т. д. Къ чему, спрашивается, 
Г_сь талантомь г. Островскаго приклеивать своимъ героямъ 
> лыци, напоминающие свитки съ словами, выходяще изо рта 
зна средневфковыхь картинкахъ! Самыя даже лучшия лица, 
г-да Беневоленсий и Милашинъ, не избфгли этой участи. 
ри уже о томъ, что изъ этого вытекають длинноты утоми- 
`› что веселый смфхь, возбужденный въ читателв первымъ 
Жемь комической фразы, уступаеть, наконець, мфсто чувству 
еаато раздражешя при двадцатомъ ея повтореши, мы готовы 
цать, что такого рода мелочная разработка характера но- 
.›—художественно нейстинна, при всей своей внфшней в%ро- 
э и намъ кажется, что именно этоть упрекъ болфе всхъ дру 
жен быть чувствителенъ г. Островскому, при явномъ стре- 
его таланта къ простоть и правдф. Что бы сказалъ г. Остров- 
пейзажист, который вздумаль бы отдфлывать мазёйще фибры 
`очкахъ, мазфишия песчинки на первыхъ планахъ своихъ кар- 
Тамъ, помнится, случилось встрётать въ Рим живописца, ко- 
предлагаль своимъ посфтителямь микроскопъ для лучшаго раз. 
ия мелочной отдфлки своихъ произведен; но не #.. Остров“ 
завидовать хитростному и кропотливому искусству этой мо- 
й работы, не автору «Своихь людей», этой замфчательной 
‚ замфчательной особенно по ширинё и свобод манеры. 
юстровсый лучше насъ знаетъ, что Деннеръ, извёстный писа- 
сарушечьихь лиць, допускается въ кабинетахъ любителей какъ 
ъ и мы падфемся, что г, Островскй доискивается для себя 
почетнаго мфста, на которое, впрочемтъ, его таланть даеть ему 
право. 
вого сказаннаго нами’ слфдуеть, что не въ однихъ безпре- 
хь повторемяхъ упрекаенъ мы г-иа Островскаго: мы упре- 
ето въ излишнемъ раздроблеши характеровъ, — въ раздробле- 
Ходящемь до того, что каждая отдльная частичка исчезаеть; 
ть, для читателя, какь сдишкомь мель!е предметы исчезають 
ния. Г-нъ ОстровсыЙ въ нашихь глазахь, такъ сказать, заби- 
вь душу каждаго изъ лищь, имъ созданныхь; но мы позво- 
30$ замфтить ему, что эта безспорно полезная операщя должна 
овершена авторомь предварительно. Лица его должны` нахо- 
уже въ полной его власти, когда онъ выводить ихъ передъ 
Это — психоломя, схажуть намь пожалуй, но иснхологь дол- 
`счезнуть въ художникф, какь исчезасть оть гзазь скелеть 
авыхь и теплымъ тёломь, которому онъ служить ‘прочной, но 
пой опорой. Это, между прочимъ, ве худо зажётить и нфкото- 
ашимь критикамь, которые считають долгомь начать каждую 
‘`атью аЪ оуо, какъ будто и въ критик® его убфжденя, его корен- 
равила не должны перейти вь плоть п кровь, н онъ всяюй 
Зязанъ выставлять ихъ на показь передъ собой и читателями, 
аке-нибудь верстовые столбы, чтобы не сбиться съ дороги. 
ть, эта мелочная, кропотливая манера неумфстна особенно въ 
ическомъ произведенш, гдё она замедляеть и охлаждаетъ ход, 
я, и тдЬ памъ дороже всего т простыл, внезапныя движен!я. 
эрыхъ звучно высказывается человфческая душа, — подобныя, 
Фрь, хоть этой черт, взятой нами у самого г-на Островскаго: 
Дедрвевиа собирается сказать Меричу свое горе—предложе- 
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н{е ненавистнаго г-на Беневоленскаго. Меричъ прерываеть ний 
чан]емъ, что у ней хоропие глазки, что такъ и хочется по 
ее. Марья Андреевна, вся судьба которой рёшается въ мо ий 
не, восклицаетъ, наконецъ: «Да ты выслушай, ради Боге». 


| Меричъ. 
«Хорошо, хорошо; слушаю. 
Марья Андреевна. 
«Не усп®ла я еще опомниться оть твоего поп%луя (акр 
1лаза руками; Меричь ее цълуеть), пр®халъ этотъ Бевевое 
онъ грубъ, необразованъ, просто ужасъ. 


Меричъ. 

«Мери, вфдь это скучная матер!яз. 

Въ этихъ немногихъ словахъ, въ невольномъ движеши Мак, 
поступк8 Мерича открывается намь боле глубок!й взгляд в ‹ 
ность характеровь и отношешй Маши и Мерича, чфмъ въ си 
тщательно выдфланныхь такъ-называемыхъ психологическихь, : 
ЛИЗАХЪ. 

Весь второй актъ, изъ котораго мы взяли вышеприведенных (1 
прекрасенъ съ начала до конца, исполненъ юмора и меньше в 
другихъ отзывается трудомъ, меньше другихъ пахнеть лампой 
тена. (Трей актъ, напротивъ, весьма слабъ, и трудно читать 
безъ какого-то нетерпЪн1я скуки; въ немъ цакъ будто соедан 
вс недостатки г-на Островскаго.) Во второмъ акт веЪ спевь 
роши: разговоръ Марьи Андреевны съ Хорьковымъ, въ 101 
она, не подозрфвая, что Хорьковъ въ нее влюбленъ, раздирвет. 
сердце полу-признан!емь своей любви къ Меричу; слЗдующи 33 
разговоръ между Хорыовымъ и Милашинымъ, гдЪ этотъ моз0д0 
ловёкь является въ полномъ блеск®; наконецъ, появлеше г-на | 
воленскаго, его объяснемя съ Анной Петровной, его вез 
вопросъ МарьВ Андреевн$, въ которую онъ уже успфлъ влюбты 
какя она конфеты любить? — все это отлично. Но пора нам 
ворить о Марь Андреевн$. Прежде всего мы должны сказать, 
зам чан!я, сдзланныя нами выше таланту г-на Островскаго, не | 
сятся къ характеру Марьи Андреевны. Создавая образъ эт. 
дой двушки, онъ мензе предавался своей обычной наклонно” 
мелочному анализу, онъ ясно искалъ большихъ лин!й, простора: У 
Андреевна почти ничего не повторяетъ, и между тёмтъ, характер 
удался мензе вс$хь: видно, наши недостатки растуть на одной 1 
съ нашими достоинствами, и трудно вырвать одни, пощадив» др 
Марья Андреевна — лицо р®8шительно неживое: она вся 6098: 
впечатл не, оставляемое ею, неясно, и, скажемъ болфе, сазъ 8 
это чувствуетъ. Доказательствомь справедливости нашей 40! 
служать, между прочимъ, слова, вложенныя г. Островскимъ В 
бЪдной невзсты, съ явнымъ намёрешемъ пояснить ими ея № 
теръ. Когда, напримЪръ, Марья Андреевна, въ пятомъ актё, 18 
шившись выйти за Беневоленскаго, говорить: «страстность д 
которая чуть не погубила меня, теперь мн нужна: для нея 0\ 
благородное употреблен!е» (она собирается исправить мужа),- 
перемЪнивтъ м$Ъстоимен!е изъ перваго лица въ третье, очевь 9] 
понимаемт, что авторъ такъ о ней думаетъ, и желаеть, чтобы ! 
были такого же мнфня о пей: но мы викакъ не можемъ вфри" 
Марья Андреевна сама могла дЪйствительно произнести эти ( 
Это— уловка Скриба, особенно въ его либреттахъ, заставлять: 
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ить не 10, чтб имъ слфдовало бы сказать, а то, чтб о нихъ ду- 

звъ это время зритель; и_если г. Островск!й, при всемъ своемъ, 
Оэлемт, несомнфнномъ стремлен!и къ истинв, рАшился прибфг- 
`уь той же манерь -- значить, овъ чувствовать самъ неясность 
тзаго имъ характера и необходимость комментар!евъ. Эта не- 
ть, это голыхане, сопровождають Марью Андреевву въ про- 
не всей комеди. Необходимости, жизненной необходимости въ 
Раз нёть. Авторъ добросовфстно и старательно гоняется за 
за этой неуловимой чертою жизни, п не достигаеть ея до конца. 
м атемалики намъ извфстно, что переломанная на самые молще 
зарямая лимя можеть только безконечно приблизиться къ лини 
> но никогда не сольется съ ней. Точно такъ же и умъ, трудъ, 
Одеше проводять тольго, если можно такъ выразиться, пряныя 
- Одной поэзи дана та «волнистая лин!я` красоты», о которой 
уилъ Гогартъ.—Особенно неудачны, между прочимъ, неболыше, 
объяснительные монологи, которыми заключается почти каждая 
э Марьи Авдреевны. Наприбры посл перваго объяснен!я въ 
и, въ которомъ она и Меричь что-то немножко круто начали 
рить другь другу: иы, — она, оставшись одна, произносить с1- 
ця слова: «Онъ ушелъ.. Хорошо ли я сдфлала? Мн и стыдно, 
село... Что, если это тозько шалость съ его стороны? Боже мой, 

мнё совфетно за себя! А если овъ любить въ самомъ дл? 
всегда такой скучный, печальный! Ахъ, какъ бы мнё хотёлось 
ь, любить ли онъ меня!» и т. д. Оть этой небольшой тирады 
и вБеть условной, театральной атмосферой. Насъ не удивляеть, 
Марья Андреевна влюбилась въ Мерича, этого совершенно не- 
ойнаго ея молодого человфка: мы знаемъ, что въ извфстныя 26та 
‘ки любять не въ силу кагихъ-нибудь собенвыхъ заслугь въ 
’онвомь предметв, но просто потому, что оиль пришла пора 2ю- 
ю вся любовь ел завязывается и разыгрывается какъ-то на- 
{то-литературно. Она любить потому, что автору нужно заставить 
1озюбить, Чтобы на чувств% ея къ Меричу завязать интерес 
ы, потомъ ввести обычную борьбу, которую разрёшаеть, нако- 
ъ обычная жертва; но читателю не вфрится ни въ эту любовь, 
зЪ эту борьбу, —въ самое существоваше Марьи Андреевны ему 
‘о вфрится; а жертва ел не возбуждаеть въ немъ ни сожалфн!а, 
‘пота: жертва ея проходить несцфненной, едва ли замфченной... 
‘чательное же примирене остается совершенно непонятнымъ. 
Даже готовы согласиться, что читатель, искусивиийся въ дьл 
|я, читатель, прослфдивш!Й большое количество тёхъ призрач- 
> женскихь лицъ, которыми такь богата наша словесность, ихъ 
-называемыя страдая и радости, «прослфдить», пожалуй, и это 
‚ н даже съ участемь; но на свЪжаго человёка оно едва ли 
зведеть глубокое впечатлЬше, и кромф двухъ-трехъ горячихь 
ь, кромь посл®дняго прощанья Марьи Андреевны съ Мериченъ, 
готь, отказавшись оть ея руки и добившись оть нея, что она 
прощаетъ, объявляеть, что все прекрасно,—кромф этой сцены, 
римъ, да еще послфдующей, съ Милашинымь, гдь Маша, съ тру- 
‚ удерживая рыданы, играеть съ нямъ въ дураки, — одва ли оть 
-нибудь забьется туть сердце у свЪжаго человфка. Но особенно 
эяженнымь и, говоря техническимъ слогомъ, «резонерскимь, д- 
ымь», покажется ему конець, въ которомь Марья Андреевна 
апво взглядываеть на самоё себя съ утилитарной точки зрёшя, 
раясь зацятьсл исправлешемь г. Беневоденскаго. Словомт, какъ 
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барышня. фигура Марьи Андреевны совершенно исчезаеть пе 
липомъ какой-нибудь дочери городвичаго, въ Гоголевекомъ <] 
30р$>; какъ двушка. она то возбуждаеть наше сочувстве, то 0 
хиваеть наст, какъ, напр., въ той сценф, гдБ она сама требует 
Мерича, чтобы тоть жевилея на ней; гращи въ ней тоже н1 
проходить она черезвъ нашу душу,.какъ гость, котораго мы в 
няли, — можетъ-быть, потому, что нечего было въ немъ пон 
Вндно, что г. Островеюй хотфлъ создать въ Марьф Андреевнф 
значительное,.. но наше уважене къ его таланту заставаяеть 
признаться, что образъ б$дной невесты не удался. 

Мы обЬцали сказать нфсколько словъ о Хорьков. Опъ яв: 
только въ двухъ сценахъ. Въ первой онъ сперва узнаеть, что! 
любятъ, а потомъ подучаеть Милашина, какь бы повредить № 
-и даже, несмотря на благородство чувствъ своихъ, предлагает 
лашину перехваченныя письма счастливаго своего сопервика; 
второй — приходить на-веселф, просить прощен!я за непрят 
причиненныя Аннё ПетровнЪ его матерью, и плачетъ надъ М; 
уже рёшившеюся на свадьбу съ Беневоленскимъ. Это лицо у, 
г. Островсхому и погазываеть въ немъ замЗчательный драмати 
ИБСТИНКТЪ: Жаль, что онъ нё развиль его, 

Изъ второстепелныхъ лнцъ такъ же хороши двЪ свахи: одна 
платочкф, другая -— въ чепц$... аль, Что онф слишкомь на 
нають лицо известной свахи. въ ‹ УКенитьбЪ». 

Теперь намъ остается сказать нфсколько послфднихъ словъ 
‚ меди г-на Островскаго вообще. Обший колоритъ ея. взренъ, 
сухъ; недостатки ея, сколько намъ кажется, происходятъ част! 
безсишя, частю отъ ложнаго направлен!я, даннаго сил. Зам 
още, что характеры, выведенные г-мъ Островскимъ, при все 
ности дЪйствительности, показываются намъ .ровно настоль: 
сколько это нужно ходу дфйствя. У первостепенныхъ мастеро 
нначе. Мы очень хорошо знаемъ, каковъ Хлестаковъ за спе 
во всфхъ положеняхъ жизни. Внутренняя, . драматическая, п 
ческая сторона «Бфдной невфсты» намъ кажется вовсе не выде 
ною; пьеса дёйствительно умно задумана, могла бы быть трот 
ной, возбуждаеть уважеше къ таланту, гъ уму автора —и1 
Впрочемт, и этого довольно. Ни одна сцена новаго пропзв 
г-на Островскаго пе можеть сравниться съ извЗстной оконч 
ной сценой «Своихъ людей». Господинъ Островс®й заставиль 
«НевБстой» забыть свои неудачные этюды; но онъ все еше въ 
передъ читателемъ: онъ началъь необыкновенно — и читатель 
отъ него необыкновеннаго. Со всЪзмъ тёмъ, мы оть. всей душ 
вътствуемъ комедию г-на Островскаго, . желаемъ ему идти дал 
ети, крепнуть, — желаемъ ему. въ особенности, выпутаться из? 
сфтей, которыя онъ самъ наложилъ на свой таланть... Дао 
стватся въ немъ наши надежды! 


1851. 
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\УИП.— «Записки РУЖЕЙНАГО охотника ОРЕНБУРГСКОЙ гу- 
ЗЕРНИ. С. А—вл. Москвл. 1852». 


Письмо пъ одному изь издателей «Современники». 
Дьлу время п потьхЪ часъ». 
(Изъ кинги, называемой „Урядникь“, 
или „Новое уложеше и устроен!е чина 
Сокольничя пути“). 

Въ течеше нынфшняго лёта, вы не однажды напоминали мнЪ. 
любезный Николай Алексвевичь (Неграсовъ), обёщаше мое погово- 
рить подробнфе въ вашемъ журнал о прекрасной книг С. Аксакова; 
я до нынфшняго дня не могъ сдержать своего слова: какъ настоя- 
ай охотникъ — охотникъ душою и твломъ — я почти все это ‘время 
не выпускаль ружья изъ рукъ, а до пера не касался вовсе. 

Но теперь у насъ зима; второго октября ударилъ первый. мороз’ 
а тротьяго октября съ утра поднялась снфговая выюга и до сихъ 
поръ пе прекращается; поля вдругъ побфафли; долго охотиться нфть 
возможности; на дворф, говоря словами русской пени, кутить, му- 
тить, въ глаза несеть; недфлю тому назадъ, я еще стр®лаль вальд- 
шнеповъ десятками, а теперь съ трудомъ убьешь парочку: «толк- 
нули» ихъ, какъ выражаются охотники, эти жестоме ранне х 
зода. Всегда тяжель и невесель приходъ «волшебницы»-зимы, ; во 
особенно печально ея появлеше, погда она нагрянетъ такъ рано, 
какъ въ нынфшнемь году. Осени не было у нась — осень убила 
она — осень со всей ея тихой красотой, съ ея «пышнымъ увя- 
даньемъ».. Жутко подумать, что уже въ началв октября у насъ 
стала зима... зко отдфляясь на мертвой бфлизнё побфдоноснаго 
снфга, свъжая, не успёвшая еще увянуть, зелень березъ, и въ 060- 
бенности тополей, кажется какой-то ложью и пасмёшкой. Сидя въ 
четырехъ стфнахтъ своей комнаты, вспомниль л о моемъ объщани: 
я.н6 могь охотиться, но мысли мои все еще были заняты охотой; я 
въ жадностью взялся за перо, и воть, пишу для «Современника» 
критику «Записокъ» оренбургскаго ружейнаго охотника, — книги, не 
сходившей съ моего стола съ самаго моего пр зда въ деревню. 

Но, говоря правду, я пишу не критику, потому что въ гпигв г. 
А—ва критиковать нечего, или почти нечего. Небольшия невфрности, 
недомолвки, промахи, попадаюццеся въ ней, уже всф, или почти всЪ, 
перечислены и замёчены въ 8-й книг «Москвитянина>, въ весьма 
дЬльной статьф, подписанной буцвами В. В. Эти же самыя буквы 
встрёчаются въ томъ же журнал подъ рядомъ небольшихъ разска- 
зовъ о подмосковной охот, — разсказовь, отличающихся вфрностйо 
тона, безыскусственностю изложешя и показывающихь, притомъ, 
въ авторь охотника страстнаго и опытнаго. Главную ошибку (о по- 
роховой мЬркф) самъ г. А—въ старался исправить особымъ объявле- 
емъ, напечатаннымь въ «Московскихъ В%домостяхъ». Мы оть себя 
прибавимъ только то, что «Записки» оренбургскаго охотника не книга 
въ родь «Сваззеш ап сШеп 4’аггё», Эльзеара Блаза, которая почи- 
тается классическимь сочиненемъ для французской охоты. «Записки» 
т. Ава не ожотничья книга въ строгомъ смысл, онё не могутъ 
служить полнымъ руководствомь для начинающаго охотника, хотя 
дратоцфнныя замфчая и совфты попадаются на каждой почти стра- 
НипВ; самъ автор это чувствуеть. Воть что оно говорить въ самомь 














та +л ^`. лота ь ла роте ера м ааьь < 2% о мм щщьк му око слд о о 


пошлин въ гору, огобенно пойнтеры *) кровные и полукровные: 
превные едва ли не лучше въ нашемъ климат. Насчеть сет! 
которые такъ понравились-было сперва за быстрый поистъ, 

михость и незябкость, мн5шя начинаютъ раздфляться. Анг: 
ружья Мантона, Мортимера, Пордея замфнили не тольго Мог 
товъ и Штарбусовъ, но даже Лепажей; нёмецкя, вфнск!я и пр 
ружья совсфмЪ вышли изъ употреблен1я; за вими осталось 

препмущество дешевизны, при довольно прочной отд®лкЗ; ни‘ 
не наши тульсмя, то варшавск1я, Беккера, стоять, конечно, 
ихЪ. 25 ЛЬТь тому назадъ еще не возникалъ вопросъ (со: 
откровенно, для меня самого не вполнф разрёшенный) — вон] 
томт, должно ли почитать изобрфтене ружей, заряжающихся 
(& 1а Вофеть или Ге#апсвеих), шагомъ впередъ въ искусств” 
напротивъ, пустой и безплодной попыткой? суждено ли имъ выт 
ружья, заряжаюцйяся черезъ дуло, или нфтъ? Много выгодъ 
ставляютъ ружья а 1а Корем, но и невыгодъ много; обо всемъ 
вы ни слова не найдете у А—ва. 9. Блазъ посвятилъ пзлую 
этому вопросу. Онъ кончаеть тфмъ, что отвергаеть ружья & 
рег; но графъ Ланжель авторъ книги: «Нуеёпе 4ез сЪаз 
стойтъ за вихъ. Далфе: кто изъ охотниковъ станеть употребля 
перь неуглюлие, тяжелов$сные патроны, вм$фсто изящныхъ и 
пыхъ пороховнипъ и дробовиковъ Диксона и другихъ англ! 
мастеровъ; несносные пыжи — вмВсто чистыхъь и щеголее 
флястовъ! Что же касается до пистоновъ, то хотя авторъ и н 
не стрёлялъ съ ними (см. «З. Р. 0.», стр. 222—въ наше вре» 
просто кажется невфроятнымъ!), однахо, онъ отдаеть имъ г 
справедливость (пороховвицъ и дробовиковъ онъ не признаеть 
ными п придерживается стариннаго патронташа); но онъ ни 
пе говорить и не могь сказать о новзйшихъ усовершенствов: 
по этому дфлу: не упоминаетъ объ английскихъ темныхъ пист 
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о французскихь граненыхъ, съ буквою @ (беуе!0), которые, кромё 
того, что никогда не осфкаются (англйсше, съ двойнымъ дномъ, даже 
можно передъ выстрёзомъ класть въ воду), и не разлетаются, по- 
‘добно австрИйскимъ, съ бугвами 5. В. извфстной фабрики Зе/Шег и 
ВеПоь или нашимъ доморощеннымь безыменнымь колпачкамь, ко- 
торые осфкаются даже въ сухую погоду и своими осколками то-и- 
дао наносять стрёлну раны въ руку или щеку. Кстати, насчеть 
пистонниць: я долго раздёлялъ мнёИе `многихъ опытныхъ охотниковъ 
о нихъ; дБйствительно, всё придуманпыя до сихъ поръ пистонницы 
оказывались неудовлетворительными; наконец, въ прошломъ году, 
появилась одна машинка англ Йскаго изобрётешя, совершенно дости- 
тающая своей пфли. Машинка эт& состоитъ въ маленькой эамшевой 
круглой сумочкВ на пояс, съ такой же крышкой, на пружин; вы 
отираваяетесь за пистономъ — крышка уступаеть давленю вашихь 
пальцевь и тотчась захлопывается сама, ‘какъ тользо вы достали 
пястонъ. Это чрезвычайно удобно и очень просто, какъ айцо Ко- 
лумба, какъ Паскалева тачка. 

Правила, предзагаемыя авторомъ для дрессированя собакъ, очень 
вфрны; намъ приятно видфть, что даже 20 лётъ тому назадъ г. 
'АШ—въ не одобрялъ пар] орсовъ и прочихъ штукь и фокусовъ н%- 
мецкой дрессировки, которая господствовала въ то время. Дфйстви- 
тельно, приучите дома собаку къ послушанию, ъ апелю, къ слову: 
назадъ! заставьте ее, шутя, подавать вамъ бумажку или перчатку 
{но никакъ не гамень пли даже ключь, касъ совётуеть г. А—въ)— 
и отправляйтесь съ нею потомъ въ поле: если въ ней есть кровь, 
порода *)--а это главное—ваша собака скоро пойметь, чего вы отъ 
нея требуете. Въ нынёшнемъ году я испыталь это на два: я въ 
первый разъ взяль па охоту молодую собаку изъ полукровныхъ 
англ!йскихь (правда, дочь отличной матери), которую я самъ воспи- 
тываль дома: и, песмотря на то, что она, по робости своего нрава, 
цёлыхъ шесть недёль боялась звука выстрзла и лишь все издали 
кралась за мной,—какъ только она рышилась, въ одинъ преврасный 
день, броситься на черныша, убитаго въ десяти шагахь оть нея, 
успёхи ея пзумили меня самого; дней черезъ пятнадцать она уже 
работала гакъ опытная собака, стояла мертво, подавала отлично, — 
словомъ, совершенно замфнила мн® свою, къ сожалёшю, старёю- 
щуюся мать. 

Но возвратимся къ кни\ г. А—ва. Изъ всего сказаннаго мною 
слфдуеть, что техвическая ея часть довольно стаба и неподна,—ова, 
товоря рысокопарнымь слогомъ, отстала оть современнаго состоя я 
науки; по, повторяю, самъ авторь не отрипаеть этого, и притомт, 
техническая часть его записокъ заключается всего въ 5-1 страницахть, 
за которыя любители охоты все-таки должны быть благодарны г. 

+) Я знаю, что мное возстають противъ такого значен!и: „породые: сколько 
радъ мнф приходилось слышать разсказы о пеобыквовенной Мужичьей собак, 
полудворвяжкЬ и т. до Но искаючеше только подтверждиеть прызнло; одна не’ 
кровная собака ноъ сотни можеть удаться, зато остальныя никуда пе годатся; 
точно такъ, какъ иное ружье, заплаченное 'въ 1уль 25 р. ас. можеть быть уд 
ввтельно, особенно покё не стерзись въ дулЬ сльды сверла... Но что жъ это 30- 
казываоть? Я на своемь ьЪку видьль только одиу пеобыиовенную по чутью 
собаку у мужика; съ виду она дЪЁствительно походила на дворняжку. Но, при 
всфхь качествахь, опа пе стояла болье 20 секундь и ея владълець должек 
быль зухытрятьсяе п поспвать за пей. Съ другой стороны, я готовъ сознаться, 
что далеко не вс® собачьи породы, годныя для охоты съ ружьемъ, надлежащимъ 
образомъ изедъдованы; я во Франщи видфль жесткошерстныть брусбартовь или 


пуделей {агье), совершенно различнаго оть легазыхь собакъ Вида, которыя 
для болотной и ръчной охоты мн показались превосходными 
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А— ву. особенно за отличные совфты наечетъ стр$фльбы. на стр. 31, 
92, 33. Его первое правило: «Никогда не думать о томъ; что дать 
промахъ>, напоминаеть мнз поговорку одного стараго московекат 
охотника, давно уже умершаго, Л. И. Татаринова. котораго я зна- 
валъ въ ранней молодости: «Стр$лки—говариваль опъ— раздаются 
на три класса: бываютъь между ними ахалы, пугалы и шлепазы. 
Ахалы только ахаютт, погда векакиваетъь дичь; пукалы стр$ёляють и 
не попадають; шлепалы стрфляютъ и попадаютъ. Изъ пукалы можеть 
еще выйти шлепалъ; изъ ахалы — никогда >. 

За этими 3-4 страницами вступленя начинается собственно книга. 

И что за прелесть эта книга! сколько въ ней свЪжести, грашя. 
наблюдательности, пониман!я и любви природы!. Но я замчаю, что 
вдалсь въ восклицанйг. а въ критик `это, говорятъ, не годится. Стану 
разсуждать обстоятельно. 

Книгу г. А—ва можно разсматривать съ двухъ точекъ зрёня: 
‚съ точки зрфшя охотника и съ точки зрф@я естествойспытатезя. 
Начну съ первой. 

Я увЪ$ренъ, что всяйй охотникъ, которому придется прочесть 
‹Запискио г. А--ва, будетъ въ особенности привлеченъ и тровуть 
пегренней п горячей любовью автора къ своему дфлу— къ благорох 
ному занятно охотой, —доброеовфстностью его страстн. Мн$ скажуть, 
что въ сущности охота—пустячки, «мгновенная» забава. и не засл\- 
живаеть тагихъ сильныхъ выражен!й; но кромВ того, что, по моему 
манию, безъ искренией преданности своему дФлу даже пустяки нн- 
кому не удаются, я бы могъ привести поразительныя доказательства 
тому, что охота въ человфческой жизни, въ истори человфчества 
занимаетъь не послФднее мЪсто. Всфмъ известно, что значило право 
охоты въ европейскомъ м!рЪ не только въ течен!е среднихъ в$ковъ. 
но даже до позднёйшихъ временъ -(отм$ва законовъ, касавшихся до 
дичи саше ]амз— составляла одно изъ важн®Ишихъ преобразований, 
произведенныхъ графомъ Греемъ толь:о въ 31 году), и потому я ве 
стану настаивать — па постановленя Генриха ГУ, на то, сколько 
зам чательныхъ людей были страстными охотниками, пт. д.,—замфчу 
тольго, что охоту по справедливости должно почесть однимъ изъ 
тлавнфйшихъ занят человфка. Не говоря уже о библейском 
НемвродБ и другихъ паряхъ-охотникахъ, изображеня которыхъ со- 
храннлись на остаткахъ древнфйшихъ дворцовъ и храмовъ, стоить 
вспомнить то мфето въ 11-й пен «Одиссеи», гдз Улист, въ чи 
тБней старинныхъ героевъ, вызванныхъ имъ, по совфту Цирцей. изъ 
Аида. видить миеическаго великана Ор1она: 


Подль иего (Миноса) и Орюна чудовищнаго увидалъ я: 

Голпы дикихъ звЪърей гналъ опъ передъ собою, 

Которыхъ самъ онъ нЪкогда убпль на пустынныхъ гооныхъ вер- 
шинахъ... | 

Палипу держать онъ въ рукахъ изъ несокрушимаго желЪза. 


И русекю люди съ незапамятныхь временъ любили охоту. Эт 
подтверядалотъь наши пфени, наши сказаня, вс предан!и наши. Да 
гдВ ше и охотиться. какъ не у нась: кажется, есть гд$ и есть п 
чемъ *). Ритязи временъ Владимфа стр$фляли бфлыхъ лебедей и с+- 


*) Справедливость требуетт, что, къ еожал5н!ю, чиело дичи у насъ бысто 
уменьшается: причины этого уменьшешя двояюя: одн® утВшительныя — осушка 
болоть и пр.. другЕЕ не «толь отрадныя; истреблеше лзеовъ и привычка нашить 
охотниковъ не жалфть „матокъ“: обыкновенно крыть куропатокъ зимой также 
чрезвычайно вредно. 
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рыхъ утогъь на заповдныхЪ лугахъ. Мономахъ, въ завфщани своемь, 
‚оставилъ.. намъ описаше свопуъ битвъ съ турами и медв$дями; 
достойный отецъ великаго сына, одинъ изъ мудрёйшихъ русскихъ 
парей, АлексЪй Михайловичт, страстно любилъ охоту. Всё слышали 
объ его «УрядниЕЪ», пли «Новомъ уложеши и устроен чина Со- 
кольничя пути» *); менфе извЪстны его письма къ одному изъ бояръ 
.своихъ, сообщенныя Археографической комисфей.. Въ нихъ царь 
разсказываетт, ему свой «вы$зды?. Вообще, охота свойственна рус- 
скому человЪку: дайте мужику ружье, хоть веревками связанное, 
да горсточку пороху. и пойдетъ онъ бродить въ однихъ лаптиш- 
‘кахъ, по болотамтъ да по лфсамтъ, съ утра до вечера. И не думайте, 
‚чтобы онъ стрфляль изъ него однфхъ утокъ: съ этимь же ружьемъ 
‚пойдеть онъ караулить медвЪфдя на ‹«овсахъ», вобьетъ -въ`Дуло’ но 
пулю, а самодВльный, кой-кацъ сколоченный жеребй — и. убьет, 
медвёдя; а не убьетъ, такъ дастъ медв$дю себя поцарапать, отле- 
жится, нолужнивой дотадится до дому и. коли выздоров$етъ; опять 
пойдетъ на того же медвЪдя съ тмъ же ружьемъ. Правда, случител 
‚иногда, что медвЗдь его опять поломаетъ; по вфдь русскимъ же че- 
ловзкомъ сложена пословнца, что зв$ря боятьея—вЪ лЪсъ не хедить. 
Этой общей, повсюду: распространенной страсти русскаго,—страсти, 
сокровеннёйше корни которой, . быть-можетъ, слфдуетъь искать въ 
самомъ его полу -восточномъ происхождени и первоначальныхт, 
кочующихь привычкахъ, — кацъ нельзя болфе соотвфтствуетъ книга. 
г. Ава: она дышитъ ею, проникнута ею вея. Я самъ не бываль въ 
‚Оренбургской губерни, но я радт, что г. Авъ именно тамъ охо- 
тилея—въ этихъ величавыхъ, изобилующихъ дичью степяхъ, такъ 
‚прекрасно имъ описанныхтъ **); он-то, мн$ кажется, и придали его стра- 
сти увлекательную искренность и силу, а кисти его—свободу и ширину. 
Теперь мн слздуеть, по обЪ%щан!о, сказать н$околько слевъ о 
томъ, какъ будутъ взирать естествоиспытатели на сочинене г. А— ва. 
Самъ я, вы знаете, не имБю. чести принадлежать къ пхъ сословю: 
но я страстно люблю природу, особенно въ живыхь ея проявле- 
няхъ, и потому позволю сказать себЪ несколько словъ о «Запискахъ 
ружейнаго охотника» и съ этой точки зрфн!я. ЧеловЗка не можетъ 
‚ не принимать природа, онъ связанъ съ ней тысячью неразрывныхъ 
нитей: онъ сынъ ея; сочувстве, которое возбуждаетъ въ душ жизнь 
‚существъ низшихъ, столь похожихъ на человзка своимъ внфшнимъ 
видомъ, внутреннимъ устройствомъ, органами чувствьъ и ошущенй, 
нфеколько напоминает тоть живой интересь, который каждый- изъ 
наст, принимаетт въ развитш младенца. ВсФ мы, точно, любимъ . при- 
роду, —по крайней мЪрф, никто не можетъ сказать, что онъ ее поло- 
жительно не любитъ; но и въ этой любви часто бываетъ много 
‚эгоизма. А именно: мы. любимъ природу въ отношении къ намъ; мы 
глядимъ на нее, какъ на пьедесталь нашъ. Оттого, между прочимъ, 
въ такъ-называемыхъ описашяхъ природы, то-и-дфло либо попадаются 
сравненя съ челов ческими душевными движен1ями («и весь невре- 
димый, хохочетъ утесъ» и т. н.), либо простая и ясная передача 
внфшнихЪ явлен!й замняется разсужденями по ихъ поводу ***). 


*) См. „Древнюю Вивлюовику“ Новикова. Изд. 2, ч. ПТ, етр. 430. 
**) См. „З. Р. 0.“, стр. 231. 

*#=*) Главнымъ образцомъ поэз!и. такого рода можеть служить В. Гюго (см. его 
„Опецев). Трудно исчиелить, сколько эта ложная манера нашла себз подража- 
телей и поклонниковъ, и между тёмъ, ни одинъ его образъ не останется: везд» 
видишь автора вм$сто природы; а человЪкъ только и силенъ тогда, когда онъ на 
нее опирается. 
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Если только «черезъь любовь» можно приблизиться къ природж, то 
эта любовь должна быть безкорыстна, какъ всякое истинное чувство: 
любите природу не въ силу того, что опа значить въ отношенш кь 
вамъ, человфку, & въ силу того, что она вамъ сама по себф мила и 
дорога,—и вы ее поймете. 

озвращаясь къ книг г. А—ва, я не могу не отдать ему должной 
справедливости: онъ смотритъь на природу (одушеваенную и неоду- 
шевленную) не съ гакой-нибудь исключительной точки зря, а тавь 
пакъ на нее смотр$Зть должно: ясно, просто и съ полнымъ участеиу, 
онъ не мудритъ, пе хитрить, ве подкладываеть ей постороннихъ 
намрренй и цзлей; онъ наблюдаеть умно, добросовфетно ин тонко; 
онъ только хочетъ узнать, увидфть. А передъ такимъ взоромъ при- 
рода раскрывается и даетъ ему «заглянуть» въ себя. Оттого, вы 6у- 
дете смЪяться, но я васъ увзряю, что когда я прочелъ, напримёръ, 
статью о тетерев, мнф, право, показалось, что лучше тетерева жить 
невозможно... Если бъ тетеревъ могъ разсказать о себЪ, онъ бы, я 
въ томъ ув$ренъ, ни слова не прибавилъ къ тому, что о немъ пов$- 
далъ намъ г. А—вЪ. То же самое должно сказать о гусф, ут, 
вальдшнеп 8, — словомъ, обо всЪхъ птичьихъ породахт, съ которыми 
онъ насъ знакомитъ. НЗмцы считають гуся, эту обдуманную, осто- 
рожную птицу—глупымъ; русойй челов къ, напротивъ, зам тиль, что 
Даже громъ обращаеть на себя внимаше гуся; дфйствительно, при 
каждомъ ударВ онъ, скрививъ голову, смотрить въ небо. Правда, овъ 
отъ этого нисколько не становится умнфе, но эту участь онъ разд$- 
ляеть со многими философами. Говоря безъ шутокъ, я не могу до- 
вольно налюбоваться птичьими «физ1олойями> г. Ава. Я вовсе не 
намфренъ сравнивать его съ Бюффономъ и не дерзаю отрицать ве- 
ликихъ заслугь «отца естественной истори»: но я долженъ сознаться, 
что тая блестящит риторическмя описан1я, гаково, напримЗрь, 
воЪмъ намь съ дётства извфстное описаше коня: «Конь самое бла- 
городное завоеван!е человзка» н т. д., въ сущности очень мало зна- 
комятъ насъ съ тфми животными, которымъ они посвящены. Маф, 
право, кажется, что такого рода краснор$чивыя разрисовки предста- 
вляють гораздо меньше затруднен!й, чёмъ настояц4я, теплыя и жи- 
выя описан!я; точно такъ же, какъ несравненно легче сказать горамъ, 
что он «побЪфги праха къ небесамъ», утесу—что онъ «хохочеть», 
молни--что она ‹сфосфорическая змЪя» чфмъ поэтически ясно пе- 
редать намъ величавость утеса надъ моремъ, спокойную громадность 
горъ или рфзкую вспышку молн1и.. И оно понятно: ничего не мо- 
жетъ быть труднВе челов$ку, какъ отд%литься оть самого себя и вду- 
маться въ явленя природы... Гремите, не сходя съ мета, веБми 
громами риторики: вамь большого труда это не будеть стоить по- 
пробуйте понять и выразить, что происходить хотя бы въ птиц, 
которая смолкаеть передъ дождемъ, и вы увидите, какъ это ве- 
легко. 

Въ силу вофхъ вышеизложенныхъ причинъ, я воображаю, что 
всявЙ естествоиепытатель съ истиннымъ наслаждещемъ перечтеть 
книгу г. Ава. Покойный Одюбонъ пришель бы, я думаю, отъ нея 
вь умилеше, энаете ли вы, вапримфръ, что одной изъ самыхъ вели- 
кихЪ трудностей въ сстественной истори почитаются вЗрныя изобра- 
жешя нар\ жнаго вида и цвфта птицъ? Посмотрите, какъ они всв 
удались г. А—ву. Я тЪмъ боле увЗренъ въ усп%хВ «Записокъ ру- 
щейнаго охотника» между естествоиспытателями, что наука у нихъ 
въ послВднее время приняла направлен!е болёе положительное в 


„ 
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практическое, или, говоря точн%е, направлен!е, обращевное болфе 
на живое наблюден!е и изучене природы, чЪмъ на составлене тёхъ 
иногда поэтическихь и глубопихъ, но почти веегда темныхъ и не- 
опредзленныхъ гипотезъ, которыми Шеллингь вскружилъ головы, 
въ начал нычфшняго столЬтя. 

Скажу еще н%Ъсколько словъ о слог} «Записокъ» г.`А--ва. Слогъ 
его мнЪ чрезвычайно нравится. Это вастоящая русская рЪчь, добро- 
душная и прямая, гибкая и ловкая. Ничего нфтъ вычурнаго и ни- 
чего лишняго, ничего напряженнаго и вячего вялаго — свобода и 
точность выражения одинаково зам чательны. Эта книга написана 
охотно и охотно читается. Я уже неодногратно замфчалъ, какъ 
мастерски умЪеть г. А—въ описывать (нфкоторые отрывки были 
помфщены въ апрЗльской книжкВ «Современника»). Теперь мн% хо- 
чется обратить ваше вниман!е на слёдующее обстоятельство: бы- 
вають тонко-развитыя, нервическя, раздражительно-поэтичесйя лич- 
ности, которыя обладають какимъ-то особеннымъ воззрёнемъ на 
природу, особеннымъ чутьемъ ея красоть; он подм$чаютъ многе 
стт$нки, мног!я часто почти неуловимыя частности, и имъ удаетел 
выразить ихъ иногда чрезвычайно счастливо, м%Ътко и гращозно; 
правда, большя лиши картины отъ нихъ либо ускользаютъ, либо 
он не имють довольно силы, чтобъ схватить и удержать ихъ. Про. 
нихъ можно сказать, что пмь боле всего доступенъ запахъ красоты, 
и слова ихъ душисты. Частности у нихъ выигрывають насчетъ 
общаго впечатлфня. Къ подобнымъ личностямъ не принадлежитъь 
г. А въ, и я очень этому радъ. Онъ и туть не хитритъ, онъ не 
подмзчаеть ничего необыгновеннаго, ничего такого, До чего доби- 
раютея «немног!е»; но то, что онъ видить, видить онъ ясно, и 
твердой рукой, сильной кистью пишетъ стройную и широкую кар-. 
тину. МнВ кажется, что такого рода описаня ближе къ д$лу и вр-. 
нфе: въ самой природВ н$тъ ничего ухишреннаго и мудренаго, она 
никогда ничзмъ не щеголяетъ, не кокетничаетъ; въ самыхъ своихъ 
прихотяхъ она добродушна. Вс поэты съ истинными и сильными 
талантами не становились въ «позитуру» предъ лицпомъ природы; они 
не старались, какъ говорится, «поделушать, подсмотр®ть» ея тайны; 
великими и простыми словами передавали они ея простоту и вели- 
че; опа пс раздражала ихъ, она ихъ воспламеняла; но въ этомъ 
пламени не было ничего болфзненнаго. Вспомните описан1я Пушкина, 
Гоголя, илн хотя то знаменитое мёсто въ «КоролВ Лир», гдё Эдгаръ 
описывасть слЗпому Глостеру крутой морской берегъ, который будто 
падаетъ отвфсво у самыхъ его ногъ: 


Подойдите, сэръ... Воть то м%сто. Остановитесь. Какъ страшно! 

Какъ кружится голова! такъ низко ронять свои взоры... 

Галкпи п вороны, которыя выются тамъ въ воздух на срединЪ 
разстояня *), 

Кажутсл едва ли тамъ велики, какъ мухи. На полпути внизЪ 

Висять человъкъ, собирающ морекя травы... ужасное ремесло! 

Онъ мнЪф кажется не болыше своей головы. 

Рыбаки, которые ходятъ по прибережью, — 

Точно мыши; а тотъ высойЙ корабль на якоръЪ 

Уменьшился до размЪра своей лодки; его лодка— плавающая точка, 

Какъ бы слишкомъ малая для зрВвя.. Шумный прибой, 

Который кипить п ропщетъ на безчислениыхъ каменьяхъ,— 


*) ... Пабушя {Пе п!А\мау аг... Непереводимо. 


ЗдБеь его но слышно... слишкомъ высоко... Я болыше гаядьть не 
стану... 


Всего двЪ-три черты; поэть ие желаеть ни сказать что-нибудь 
пеобыкновенное, ни найти въ картинф, которая является его глз- 
замъ, особенныхъ, неподм$ченныхъ еще чертъ; съ вфрнымъ ИНСТИВК- 
томъ гев!я придерживается онъ одного главнаго ощущеня—ощущеня 
высоты, съ которой глядитъ Эдгаръ, и уменьшенл всфхъ’ предме- 
товъ,—и между тёмъ, возможно ан еще что-нибудь прибавить? Древне 
греки такъ же просто взирали на природу; можно бы привести мно- 
жество доказательствъ тому... Впрочемъ, они имфли передъ нами 
преимущество великое: въ нихъ счастливыхъ устахъ поэзя впервые 
заговорила звучнымъ и сладкияъ языпомъ о человфЕЪ и природб. 
(Признаюсь. л не умфю сочувствовать литературамъ, предшествовав- 
шимъ греческой). Оттого ничего не можеть сравниться съ безсмертной 
молодостью, съ свЪжестью и силой первыхъ впечатлфн!й, которыми 
взеть намь отъ пфеней Гомера. Я сейчасъ упомянуль о Пушкине: 
отношен!я этого, по духу своему, дфйствительно древняго поэта *) 
къ природф такъ же просты, естественны, какъ у древнихъ и, при 
всей‘ смфлости поэтичеецихъь образовъ, совершенно здравы. Ёто не 
знаетъ его «Тучи? Не откажу себЪ въ удовольстви выписать все 
это стихотворене: 


Послфдняя туча разсЪянной бури! 
Одна ты несешься по ясной лазури, 
Одна ты наводишь упылую ттьщь. 
Одна ты печалишь ликуюций день. 
Гы небо недавно кругомъ облегала, 
И модн!я грозно тебя обвивала, 

И ты издавала таинмптвенный зромь, 
И алчную землю поила дождемь. 
Довольно, сокройся! Пора миновалась, 
Земля освЪжилась п буря промчалась. 
И вътеръ, лаская листочки древесъ, 
Тебл съ успокоенныхь они небесь. 


Удивительно! . Словомтъ, описывая явлен!я природы, дфло въ томъ, 
чтобы сказать все, что можеть придти вамъ въ голову: говорите 10, 
что должно придти каждому въ голову,--но такъ, чтобы ваше изобра- 
жеше было равносильно тому, что вы изображаете, и ни. вамъ, ви 
намъ, слушателямъ, не останется больше ничего желать. 

Но наще удивленное сочувств!е къ такимь образамъ, пцъ такимъ 
звукамъ пе должно сдфлать насъ несправедливыми къ тмъ полу- 
женскимь поэтическимь личностамъ, о поторыхъ п упоминалъ выше. 
п счаегливые, вирадчивые стихи Тютчева или Фета найдутъ отго1о- 
соиъ въ нашемъ сердц$. Я хотфль только сказать, что г. А—ВЪ По- 


ше.гь не по ихъ дорог, и, повторяю, его манера гакъ нельзя бод%е’ 


идеть кь добродушно-умпому, яеному и мужественному тону всей 
КНИГИ. 
Письмо мое вышло довольно длинно, а, между тфмъ, сколько бы 


#) И ушкинъ заслуживаеть назван!е древняго по духу поэта гораздо боле, чфмъ 
элегантный полу-французъ. впрочемъ, даровитый, Андрей Шенье; но по этому по- 
воду можно бы паписать цфлую статью. Подобная статья была бы своевременна 
теперь, когда развелось тахое мпожество подражателей Андрея Шенье и древнихъ,— 
подражателей, старающихея выдать тщедушную бЪфдность своего вымысла за 
строгое чувство мфры, присущее гре ческой фантазш, трусливое гюбезничанье 
своего безеили—ва снокойную грацио античной силы, 
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хотфлось еще сказать вамъ: сообщить собственныя наблюденя, по- . 


товорить о такъ-называемыхъ охотничьихъ «удачахь и неудачахъ>, 
объ охотничьихъ суевфрьяхт, прэдашяхъ и повфрьяхъ. Но я боюсь 
утомить и ваше вниман!е, и вниман!е читателя. Отложу все это. до 
другого письма, которое вы получите вскор?. Ограничусь теперь же- 
лан]емъ, чтобы охота, эта забава, которая сближаеть насъ съ при- 
родой, приучаетъ насъ къ терпфнио, а иногда и цъ хладнокровю пе- 
редъ онасностью, придаетъ тлу нашему здоровье и силу, а духу— 
бодрость и свЪжесть,—-эта забава, которой тъшились и наши прадфды 
на берегахъ широкихъ русскихъ р$къ, и герой народныхъ балладъ, 
стр$локъ Робинъ-Гудъ, въ веселыхъ, зеленыхъ дубовыхъ рощахъ 
старой Англ!и, и много добрыхъ людей на всемъ земномъ шарз, 
долго бы еще пропвфтала въ нашей родин*! Волшебный рогъ Обе- 
рона не перестанеть звучать для «имфющихъ ухо», и Веберъ не 
посяфдий музыкантъ, котораго вдохновить позбя охоты! Я сейчасъ 
сказалъь, что охота сближаеть насъ съ природой: одинъ охотникъ 
видить ее во всякое время дня и ночи, во всЪхъ ея красотахъ, во 
всфхъ ея ужасахъ. Скажемъ искреннее спасибо г. А—ву за его. 
книгу и пожелаемтъ, чтобы друйе пошли по его слдамъ. и разсказали 
намъ вс} тБ многоразличные роды охоты, до которыхъ онъ не‘коснулся. 


Кончаю ‘словами «Урядника» Алексзя Михайловича: «Паче же. по-.. 


читайте сю книгу красныя и славныя охоты, прилежные и пре- 
мудрые охотники, да мног1я. вещи добрыя. и разумныя узрите и 
разум$ете. Аще съ разумомъ прочтете, найдете всякаго утфшнаго 
Добра...» и еще: «Будете охочи, забавляйтеся, утЪшайтеся сею доброю 
пот$хою, зфло потфшно и угодно и весело, да не одолБють васъ 
кручины и печали всяк я>. 


Р.5. Я слышаль что «Записокъ ружейнаго охотника» готовится 
другое издаве—успифхъ ихъ предупредилъ мои похвалы: тёмъ лучше! 
Село Спасское. - Октябрь-—ноябрь, 1852 г. 


УШ.— «Племянница. .РомАнъ, соч. ЕвгЕнти 'ТУРЪ. 4 ЧАСТИ. 
Москва, т8ут».. --; 


Было время—н$Фсколько ‘лёть тому назадъ—въ отечественной кри- 
тикф завелась своего рода табель о рангахъ — подразд$лее пишу- 
щихь людей, готорые, смотря по ихъ способностямъ, удостоивались . 
различныхъ степеней: простого беллетриста, дагерротипическаго изоб- 
ражателя нравовъ, простого таланта, художественнаго таланта, ге- 
нНальнаго таланта и, наконецт, даже темя. Была также степень ген1я 
м1рового, но До той степени доходили немног!е. Это время прошло 
теперь всл$дстве, между прочимтъ, и оказавшейся несостоятельно- 
сти многихъ гешальныхъ талантовъ и гешевъ; оно прошло, и мы 
суфяться надъ нимъ не будемъ. Въ этой, съ виду педантической, 
классификации было гораздо болфе молодости воззр$н1я, болфе вфры 
въ искусство и ого дБятелей, чфмъ въ наше положительное, сухое 
и равнодушное время. Системы, вообще, создаются ими... Намъ. 
старнкамъ, теперь не до системъ. И потому мы не станемъ прибф- 
тать къ терминолог!и т$хъ давио-прошедшихъ временъ, мы не потре-: 
вожимъ ея праха; по мы попросимъ у читателя позволешя сказать 
нфеколько несистематическихь словъ о талантахь вообще, объ ихъ. 
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различныхъ свойствахъ, прежде ч5мъ мы приступимь къ опфнкВ п- 
нзведеня г-жи Туръ. Читатели могуть успокорться: мы будежь 
кратки; многослове юноети прошло въ насъ вмбстВ съ эпохой, о ю- 
торой мы говорили выше, а до старческой болтливости мы еще ве 
Дожили. 

Мы начнемъ съ известной вс®мъ истины. Бывають таланты дво’ 
якаго рода: таланты сами по себ, независимые. какъ бы отдёлен- 
ные оть личности самого писателя. и таланты. болЗе или мен$е тен 
связанные съ нею. Мы не хотимъ этимъ сказать, Чтобы таланты, 
названные нами незавиеимыми, могли бы быть лишены постоянаой 
внутренией связи съ жизнио вообще— этого в$чнаго источника в6- 
каго искусства — и съ личностно писателя въ особенности. Мы ие 
в$римъ въ эти такъ-называемые объективные таланты, которые будто 
сваливаются Богъ весть откуда въ чью-нибудь голову и сидятъ-себ 
тамъ, изр8дка чирикая, капъ птица въ ил5ткЗ; но, съ другой стороны, 
мы не можемъ не чувствовать, что, напримфрь. лица Гоголя стоять 
какъ гов оритея, на своихъ ногахт, какь живыя, и что если есть между 
ними и творцомъ ихъ необходимая духовнал связь, то сущност., этой 
связи остается для насъ тайной, разрёшее которой подпадаеть уже 
не критик, а психологи. Въ талантахъ же второго разряда, из, 
говоря безобиднЪе, въ талантахъ другого рода, связь эта чувствуется 
читателемтъ, произведошя ихь, пожалуй. тоже могутъ стоять на ©во- 
ихъ ножкахь, но рука, ихъ поставившал, отъь нихъ не отнимается, 
пульсъ ихъ бьется не своею кровью, в$ра въ ихъ существовае со- 
прягается съ нфиоторымъ усийемъ. Они живы не потому, чтобы вь 
нихь самостоятельно сосредоточивалось живое начало, а потому, что 
ихь пустиль въ ходь вее-таки живой человфкъ; за то эти произведе- 
шл обыкповеннио отличаютея искренностью, задушевностью и тепло- 
тою: недостатокъ мастерства и огонченности выкупается другими 
ннтерссами. Въ нихъ, можеть-быть. меньше истины. но сочувствия 
они часто возбуждають больше, особенно, если въ нихъ есть то, безь 
чего все въ искусств ничтожно, —если въ нихъ есть личная правда. 
Разум$етея, что въ нашемь подраздёлени н3%тъ ничего абсолютнаго: 
было бы семфино подводить безконечное разнообраз{!эз художествен- 
ныхь личностей подъ камя-то неподвижныя графы: но обций смысл 
проведенной нами траницы намъ. кажется взрнымъ и сообразныхъ 
еъ дфйетвительноетио. 

Галантъ т-жи Гурь принадлежить именно къ талантамъ этого, 1по- 
ложимт. второго рода, и мы очень этому рады. Обыкновенно такъ- 
называемые объективные таланты предпочитаются и самими писа- 
телями, которые жаждуть этого нёмецкаго эпитета и добиваются его. 
цакь самаго лестнаго комилимента, — и критиками. Про читателей 
этого нельзя еказать: они не пускаются въ тамя отвлеченности и 
ЛюЮбЯтТЬ То, что ихъ занимаеть. Но, повторяемъ, мы очень рады. чт 
г-ва Турь такова. какова она есть, и этому причина весьма простал: 
г-жа Туръ женщина. русская женщина, и какъ ни велико наше ува- 
щжеше кь этой пресловутой объективности» —мн$фвя, сердце. голос 
русской иоищины,— вее это для насъ дорого, все это намъ бдизюо.. 
и это дорогое. это близкое едва ли не вь первый разъ заговоризо 
вЪ области пекуссгва устами г-жи Туръ. Пиеательницъ у насъ было 
много ни Гун: -иныя изъ нихъ владЪли замВчатольными способно- 
стями; но пуь вебхь изь нихъ одна -— мы просимъ извинешя у ж1- 
выхь — уже теперь не живая, г-жа Гань, могла бы оспаривать | 
г-жи Турь то преимущество впервые сказаннаго слова, о которомъ 
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мы сейчасъ упомянули. Въ этой женщин$ было дЪйствительно и го- 
фачее русское сердце, н опыть жизни женской, и страстность уб%- 
жден!й,— и не отказала ей природа въ тёхъ ‹простыхъ и сладкихъ> 
звукахъ въ которыхъ счастливо выражается внутренняя жизнь; но 
сочинительство ее погубило, литература (кашь ни странно это слово. 
но оно взрно), литература повредила ей, желан{е создавать, творить, 
разрёшилось у ней хлопотливымъ безсилемъ, и МарлинсыйЙ оконча- 
тельно наложизть на нее печать своей пагубной витеватости. Она 
осталась ирекраснымъ, даже, чожалуй, трогательнымъ воспоминашемт 
%® памяти зюбителей изящнаго, по ьь поэзш, настоящей, живой, ей 
Изста нЪтъ. Счаст!е порвахго удачнаго начинаня принадлежить 1-жЪ 
Туръ, хотя и въ ея произведен!яхт, какь мы увидимъ ниже, мостами 
отразилось вмян!е той риторики, въ плевелахъ которой заглохло, на- 
хонецъ, прекрасное дарован!е ея предшественницы. 

Г-жа Туръ явилась въ первый разъ передъ публикой не бол%е 
двухъ  лфть тому назадт. Веб помнять впечатлёше, произведенное 
«Ошибкой». -— впечатл$ нс, ноддержанное «Долгомъ> и опончательно 
утвержденное «Антониной», эпизодомъ изъ разбираемаго нами ро- 
мана. (Мы не говоримъ ни о «Нервомъ апр®лВ», неудачной попыткь 
въ родВ, совершенно чуждомъ для г-жи Туръ — въ род драматиче- 
скомъ, ни о «Двухъ сестрахъ», повзсти, помщенной въ «Отечествен- 
шыхъ Запискахь». Любой таланть не могъ бы справиться съ затруд- 
знен1ями, неизб8жно вытекающими изъ ложности основной мысли этого 
произведен!л). Блестящя надежды, возбужденныя г-жою 'Туръ, оправ- 
дались настолько, что уже перестали быть надеждами и сдБлались 
достояемъ нашей литературы: дарован]е г-жи Туръ, слава Богу. но 
нуждается въ поошрешяхъ и можеть съ честю выдержать самую 
строгую оцзнку. 

Мы не памрены вдаваться въ подробный разборт ‘произведений 
т-жи Турь предшествовавиихь «Племяннии». Талантъ ея, по самой 
сущности своей, че можетъ отличаться большимъ разнообраземъ, и 
внимательному взору, съ учасмемъ за нимъ слздящему, предота- 
вляется весь въ каждомъ своемъ творенши. Замфтимъ только, что 
«Ошибка>, при всей неновости содержан!я, небрежности слога и 
нёсколько утомительныхь длиннотахъ, поразила всЪхъ своей искрен- 
ностью, неподдфльнымъ жаромъ чувства, какою-то стремительностио 
убвждевшй и благороднымъ мужествомт, души, оставшейся юной подт, 
ударами горя, не впавшей въ бол$зненную грусть. Сверхъ того, отъ 

аницъ «Ошибки» вяло Москвой, московскимъ обществомъ. Въ 
Доагь> попадаются м$ета, н8сколько напоминающ/я Жоржъ-Занда, — 
Мста, дышания глубокой тревогой разгорающейся страсти. Объ 
«Антонинф»> мы отдЪльно теперь говорить не будемъ и сиЪшимъ ие- 

рейти пъ роману, заглав!е котораго мы выписали въ начал нашей 
статьи. 

Романъ,--романъ въ четырехъ частяхъ! знаете ли, что кромб жен- 
щины никто въ наше время въ Росс]и не можеть р$шиться на та- 
кой трудный, на такой во веякомь случаЗ длинный подвигъь? ЦП вь 
самомъ дфлЬ, чит наполнить четыре тома? Историчесый, Вальтеръ- 
Скоттовсв романт, ---- это пространное, солидное здаше, со свонмъь 
незыблемымь фундаментомт, врытымъ въ почву народную. со евоими 
®бширными вступлешями въ видБ портиковъ, со своими парадными 
жомнатами п темными коридорами дая удобства сообщеня, — эготь 
фоманъ въ наше время почти невозможен: онъ отжилъ евой вЪьъ, 
онъ несовремененъ... У насъ. можетъ-быть, сго пора еще не при- 
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шла,—во всякомь случаЪ, ояъ къ намъ не привилез— даже пох 
ромъ Лажечникова. Романы ‹А 1а Оитаз>, съ количествомъ т 
аа НЫаш, у насъ существуютъ.— точно: но читатель намъ позво 
пройти ихъ молчашемъ. Они, пожалуй, факть, но не всё фахты 
нибудь значатъ. Остаются еще два рода романовъ болфе близ 
между собой, ч8мъ кажется съ перваго взгляда, —романовъ, кот 
во избфжаше разныхь тозкован!Ш, не вездЪ удобныхъ, мы назо 
по имени ихъ главныхъ представителей: Зандовскими и Дакке 
скими. «Эти романы у насъ возможны и, кажется, примутся; в 
‹перь спрашивается, настолько ли высказались уже стих в 
‹общественной жизни, чтобы можно было требовать четырехтоз 
«разм$ра оть романа, взявшагося за ихъ воспроизведене? Ус 
«въ послёднее время разныхъ отрывковъ, очерковъ, кажется, , 
‹зываетъ противное. Мы слышимъ пока въ жизни русской отд 
«звуки, на которые поэз1я ® отв8чаеть такими же быстрыми оти 
«ками. Примфръ Гоголя туть ничего не значить: во-первыхъ, 
«тавихь людей, какъ онъ, эстетическе законы не пвсаны, и 
«безъ всякой гордыни могь говорить объ устремленныхъ на 
«бчахь всей Росс1и; а во-вторыхъ, въ томъ, что онъ свои «Мер: 
«Души» назвалъ поэмой, а не романомъ, — лежитъ глубоюй смь 
«Мертвыя Души» дфйствительно поэма — пожалуй, эпическая, ‹: 
` ‹говоримъ о романахъ» *). Но, спросять насъ, если мы точи: 
трудняемся въ признаван!и четырехтомныхъь романовъ возмохЕ 
въ литературномъ смысл, почему же мы думаемъ, что одна т 
женщина можеть у насъ предпринять и, главное, окончить т 
небывалую вещь? Именно потому, что для женщины, даже пишу 
не существують т препатствя, которыя бы остановили литера 
на первомъ шагу. Ей не страшно наполнять ц®лые десятки ‹ 
ницЪ лчбо ненужными разсуждешями, либо разсказами, не ведуи 
пъ дфлу, либо даже просто болтовней, — ей не страшно ошиби 
Она пишеть жадно, быстро, съ какимъ-то невольнымъ уважен 
къ нисаню вообще, безъ литературныхъ замашекъ и затБй; и 
женщин$, которая вздумала бы писать иначе, горе женщинё ‹‹ 
нительниц?.. Да не подумають, однакоже, что мы требуемъ 
женщины-писательницы какого-то безсознательнаго инстинктив 
творчества. Мысль, со всфми ея страдан1ями и радостями, #1 
со вс$ми своими зримыми и незримыми тайнами, доступны ей с1 
ко же, скольшо мужчин. Мы только утверждаемъ, что въ женс. 
тазантахь (и мы не искаючаемъ самаго выешаго изъ нихъ—Ж0 
_Занда) есть что-то неправильное, нелитературное, бфгущее п] 
изь сердца, необдуманное, наконець, — словомъ, что-то такое, 


*) Строки. отм$ченныя кавычками, были выкинуты цензоромъ, питавшимь 
ное небтаговолене къ Гоголю. Этотъ одинъ факть безапеллящоннаго пройз 
по-моему, красноръчивВе говорить о тогдашнемъ литературномъ безправии, 
всь пресловутые анекдоты о „вольномъ духЪ“ — „лже-пророк\“ ип т. д. Пом 
тотъь же цензоръ утверждаль, чтс не сл$довало бы пропускать въ печать из 
ныхЕ водевильныхъ етишковъ: 

Цо Гороховой я шелъ... 
И гороху: не нашелъ; 

„Во-цервыхъ. — говориль онъ—это все-таки критика, неудовольств:е мЪро! 
чальства: а во-вторыхъ, теперь. вотъ, толкують о горох$... а кто можеть г 
читься. что другой сочинитель, воспользовавииеь послабленемъ цензуры, в 
иншетъ: 

На свободЪ хоть я шелъ— 
Но свободы не нашелъ! 


-такъ ужь лучше не позволять толковать о горох*“ , 
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котораго он5 бы на многое не покусилиеь ни, между прочимъ, на чэ- 
тырехтомный романъ. | г (о 
‚. Приступимъ же кь нему, къ этому роману. Разбирая его еодер- 
‚жан!е, мы надфемся яснфе высказать наше мнфн!е о дарованши 
г-жи Туръ, которое до сихъ поръ обозначено нами только общими 
чертами. 
омань начинается не совсфмъ удачно; на; сорока-шести страни- 
цахъ тянется родъ вступлевя, изъ котораго, мы, правда, узнаемъ 
положен!е главныхъ дёЙйствующихъ лицъ, но когорое уже’ потому 
могло бы быть сокращено, что собственно описан1я—не сильвая сто- 
рона г-жи Туръ: они большей частью выходять у ней слабы и вялы; 
въ ея рисунк$ н$фтъ спокойств!я и ясности, ей надобно ‘быть -самой 
увлеченной, чтобъ увлечь другихъ, и ея дЪйствующиг лица стано- 
вятея по’мВр$ возможности живыми только съ той минуты, когда 
они начинаютъ дфйствовать. Героиня романа,— Маша-племянница— 
живетъ въ деревнф своей тетки, капризной и тяжелой старой д%вы. 
Родители Маши умерли давно, не оставивъ ей никакого наслфдства. 
Въ одномъ домБ съ нею обитаетъ ся бабушка, добрая старушка, за- 
щитница Маши отъ притфенительныхъ нападокь ея жёлчной. тетки. 
Въ этоть семейный кружокъ, довольно врно, хотя нёсколько блфдно 
очерченный г-жою Туръ, введенъ одинъ другъ дома, сынъ управляю- 
щаго ближняго села, учитель Маши, н$кто г. Ильменевъ, б$локурый 
молодой человфкъ, весь составленный ‘изъ самоотвержешя, ' неловко- 
сти, преданности, почтительной грусти и затаенной любви, одно изъ 
тфхь лицъ, которыхъ, съ легкой руки Ральфа въ «ИнданВ», непре- 
изнно вотрёчаешь въ каждомъ женскомъ романф новфйшаго времени. 
Между Машей, его ученицей, и имъ существують отношен!я чрез- 
вычайно нёжныя и вообще весьма похвальныя, но не лишенныя 
н%которой тихой скуки для читателя. Онъ ея наставникъ, ея другъ, 
ея воспитатель. Онъ ее очень любить, и она его любить; но вы уже 
съ первыхъ страницъ романа чувствуете, что эта взаимная любовь 
не тотчасъ увёнчается желаннымъ усп®хомь, что идиллическую эту 
тишину нарушить буря, что сердцу Маши суждено испытать чувство 
болфе страстное и знойное, чёмъ ел дётское расположене въ. сво- 
ему скромному наставнику. И дёйствительно, эта буря наступаетъ. 
Она является. въ вп\Ъ блестящаго князя Чельскаго, владфтеля имен- 
но того села, которымъ управаяетъ отець Ильменева. Онъ является 
не одинъ: его сопровождаетъ какой-то г. Плетнеевъ, тоже б%локурый 
господин съ такой блфдной физ1ономей, что память читателя. изо 
всфхь его призрачно мелькающихъ черть съ трудомъ удерживаетъ 
одну, какую-то полуребяческую, полустарческую восторженноеть и 
мечтательность. Князь является и, какъ водится, побЪждаеть. Иль- 
`меневъ, какъ водится, тоже догадывается, страдаеть и молчитъ. Плет- 
неевъ хотя менфе догадывастся, но влюбляется, страдаеть и молчитъ 
тоже. Отношешя князя кь МашЪ, въ изображен которыхъ часто 
встр$чаются черты истинныя, тонйя и нёжныя, — черты, которыя 
одна женщина можеть почувствовать и выговорить, — отношеня эти 
внезапно прерваны грубымъ вм5шательствомъ тетки, Варвары Пе- 
тровны. Князь уззжаеть, получивъ на посяднемъ свидаши увфрене 
въ любви Машн. Маша н$зкоторое время томится и труститъ; уча- 
ст1е неизмённаго ся паладина Нльменева помогаеть ей перенести. 
разлуку... Но воть, бабушка ея умираетъ, поручивь ее опять тому 
же Ильменеву, и Маша Фдеть въ Москву на житье къ другой своей 
тетк®, княгинё Б$ловодской. Отьфздомъ ея изъ’ родимаго гнфзда 
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оканчивается первая часть романа. и мы охотно созвнаемсл. что все 
горе, вся скорбь посл дняго дня разлуки, это мл е ноощей души, 
отрывающейся отъ всего ей дорогого, что вся эта безконечная, почти 
предсмертная печаль нигдЪ не была изображена съ большей тепло- 
той и истиной, какъ на т8хъ страницахь, гдБ мы видимъ Мат. 
Машу, влюбленную въ другого, въ послёднй разъ сидящую съ др- 
гомъ своего дётства подъ кровомъ 1ого дома, гдВ оно такъ счастливо 
прошадо. 

Прежде. ч%мъ мы пойдемъ далфе, скажемъ н»Ъсколько словъ объ 
этомъ первомъ томЪ. Главный его недостатокъ—несоразмЁрная длин- 
нота. Онъ бы ничего не потерязъ — мы утверждаемъ это см#10 — 
если бъ его сократили на половину. Чувства м$ры недостаеть въ 
г-жз Туръ. За болтливыми описан!ями тянутся дДалоги, которымь 
р®8шительно и ни подъ какимъ видомъ не хочется остановиться. 06о- 
бенно туманна середина этой первой части, благодаря упорному 
пребываню въ ней Нльменева и Плетнеева—этихъ двухъ самскихъ 
бдизнецовъ несчастной любви; но обо веЗхъ этихъ недостаткахъ чы 
говорили выше, какъ о боле или менфе неизбёжныхт, принадаежно. 
стяхъ женскаго писанья. За то и все прекрасное, все симлатическое, 
все, что мы такъ любимъ подъ перомъ женщины, находится и у 
г-жи Туръ. Звуки, то невольно потрясающе, то глубоко трогающие. 
часто попадаются у ней среди самыхъ незначащихъ страницъ. Ха 
рактеровъ, въ строгемь смыелЪ этого слова, у ней нфтъ, и самыя 
лишн1я мфста въ романБ г-жи Туръ — именно т описавя, посред- 
ствомъ которыхъ она старается разъяснить намъ характеры свонхь 
героевъ, Описан!я эти ничего не разъясняютъ и даже иногда своею 
неопредфленностью, свонми общими мфстами м8шають впечата 
читателя. Бозфе вефхъ удался автору характеръ Варвары Петровны, 
въ отдфлк8 котораго мы съ удовольствемъ замфтили какую-то м#Т- 
кую. вЗрную, чнето-женскую ироню. Характеровъ н®ть повторяехъ 
мы, въ первой части <«Племянницы» (о князз Чезльекомъ мы 1пого- 
воримъ посл3), но есть одно лицо—Маша—которому невозможно не 
сочувствовать горячо. Нельзя сказать, чтобы и она была ориги- 
нальна; но молодыя дфвушки и въ дёйствительности рёдко бы- 
вають оригинальны, и ТВ обиия черты, которыя повторяются во 
всфхъ нихъ, обийя имь всфмъ радости, надежды, волневшя, стра 
дашя,—эта ихъ общая личность, если можно такъ выразиться, пре- 
красно высказалась въ образё Маши. Мы не хотимъ сказать, чтобъ 
и второстепенныя лица, выведенныя г-жею Туръ въ этой первой 
части, какъ-то: лица бабушки, матери Ильменева, отца его и друпя, 
между которыми довольно удачно выдается княжесый грумъ, изба- 
лованный и изломанный мальчишка, — мы не хотимъ сказать, чтобы 
эти липа были ложны: они только бдфдны, лишены той цЪнности ти: 
пичееной, той жизненной выцуклости, которыя однф не дають себя 
забыть.—‹Племянницу», вообще, не скоро забудуть, но ни одно изъ 
лиць этого романа, за исключен1емъ Антонины, не останется въ па- 
мяти читающей массы; мы осм$ливаемся предсказать это... Но пора 
перейти ко второй части. 

ервыя главы этой второй части принадлежать къ самымь лу 
шШимъ во всохь романЪ: въ нихь выведено семейство Б$зоводскихъ, 
состоящей изъ матери, холодной и методической, въ высшей сте- 
иени приличной и совершенной, но какъ-то невстественно и подозри- 
тельно совершенной женщины, и трехъ дочерей, изъ которыхъ стёр- 
мая, Мери, вышла вь мать, вторая — Анюта—пустая, свфтская д 
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вушка, а третья — Соня—лукавый, умный и уже испорченный ребе- 
нокъ. Всё эти фигуры, такъ же, какъ и т, которыя служать имъ 
обстановкой, очень удачны. Положене Маши въ этомъ семейств8 
обрисовано четко и ВЗрно; разсказъ живъ, простъ, и почти нигдф не 
прерывается ни сплошными разсужденями въ пять страницъ и бо- 
Ве, о томь, что сейчасъ пли было, или будеть сказано, ни тёми 
оловоохотливыми разговорами, ВЪ которыхь тоже разсуждается Че 
ошииз гефиз е 4е &!з дииздат. — Правдой, искренней, страст- 
ной правдой дышать всё эти стравицы. Читатель на собственномъ 
сердцВ чувствуеть тнетъ холоднаго бремени, подавляющаго Машу 
въ Дом княгини. Первые ся выззды въ свзть очень мило разска- 
заны. Но съ половины тома интересъ слабФеть: является, во-пер- 
выхъ, опять Плетнеевъ, это совершенно ненужное въ экономи ро- 
мана лицо, и попрежнему распространяеть около себя какую-то 
тоскливую тяжесть, напоминающую впечатлВн]е легкато угара. Онъ 
негодуеть на Машу, которая понемногу начинаетъ находить удоволь- 
стве въ разсвяяхъ свзта, и, Боже мой! какъ пространно негодуетъ. 
ВмфстВ съ нимь возникаютъ, словно изъ тумана, разныя блЪднова- 
тыя лица: князь Невалинъ, князь Девинъ, князь Габинъ, графъ За- 
полъсй, баронъ Черновъ, блестящая виртуозка Алина Ленская,—и 
вс эти князья, графы, бароны и дворяне боле или менфе вертятся 
около Маши. Внязь Невалинъ даже сильно влюбляется въ нее. На- 
конецъ, является самъ, ]ейпе ргепег — является князь ЧельсьйЙ. 
Онъ, попрежнему, влюбленъ въ Машу, но, чтобъ отвести подозр8 ще, 
кокетничаетъ съ Мери, старшей дочерью княгини Бзловодской. Мери, 
это холодное, скрытое, сдержанное существо, сама въ него страстно 
влюбляется, и г-жз Туръ какъ нельзя лучше удалось выразить эту 
«сухую», мучительную и непривлекательную страсть. Князь Чель- 
с&й двлаетъ, наконецъ, предложене Маш®. Н®которыя предшествую- 
щ1я сцены прекрасны и могли быть только написаны женщиной, 
умной женщиной, взглядъ которой, подм5чая мелочи, не только не 
теряется въ нихъ, но именно въ этихъ мелочахъ схватываеть общее 
движен!е и направлен!е жизни и страсти. За то друйя сцены сбив- 
чивы и длинны. ДобродЪтельный Ильменевъ также прибываеть въ 
Москву, передъ окончан!емъ развязки отношен!й князя и Маши. Чи- 
татель привзтствуеть его появлене страннымъ чувствомъ, похо- 
жимъ на то, съ которымъ мы часто встрёчаемъ иныхъ нашихъ хо- 
рошихъ друзей: намъ прЯтно ихъ увидфть но намъ не непрят- 
но съ ними разстаться, и въ ихь отсутсти мы кактъ-то охотиве 
отдаемъ имъ полную справедливость. Въ конц книги мы встрёча- 
емъ Антонину, ту самую Антонину, имя которой, благодаря отрыв- 
ку, помфщенному въ ‹Комет$», по справедливости стало почти по- 
пулярнымъ. Она представляется намъ, какою осталась она послё 
ея разсказа 0-бокъ съ ненавистнымъ Милькотомъ--и жёсткимтъ, не- 
выносимымъ объясненемъ между нимъ и ею оканчивается эта часть 
романа. 

Теперь бы намъ сл8довало перейти кь разбору третьей части, но 
прежде намъ хочется сказать нзоколько словъ объ избранник8 Ма- 
шинаго сердца, о княз$ Чельскомт. Князь Чельсый тоже не живое 
лицо. Въ немъ опять выразился обийй типъ, довольно распростра- 
ненный въ наше время, — типъ, для котораго, благодаря одной 
повести, существуеть нарицательное имя—типъ Тамарина. Чельскй— 
это столячный Тамаринъ, точно такъ же, какь Тамаринъ — провин- 
щальный Чельсьй.. ЗамВтимт, кстати, что Тамаринъ 601%е живое 
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лидо, ч$мъ Чельсый. именно потому, что таке господа вообще воз- 
можнфе въ провинщи. Чельсг! менфе ломается, съ меньшамъ добро- 
душемъ любуется самнмъ собой, не позволяеть себф никакой ф1- 
тальности въ обращен. не такъ наивно претендуеть на сокрушене 
дЕвственныхъ сердецъ. Онъ вообще лучше воспитант, больше ви: 
даль, чБуъ Тамарннъ, но сущность ихъ одна и та же: тоть же въ 
обоихъ безпохойно-щепетильный эгоизмъ, та же претенз1л праздностг, 
то же отеутстые всякаго интереса. та же мелкая даровитость при 
безконечной самонадзянности, тотъ же днлетантизмъ самосознания, 
та же б\фдная, при всемь гажущемся богатств, нищенски-б$дная 
натура. Мы совефмъ не того янфя, чтобы такое лицо не стоило бы 
выводить: напротивъ, его надо выводить на свфжую воду; но намъ 
бы желалось. чтобы оно, какь всякое комическое типо, не выхо- 
Дило бы изъ-подт иронической власти своего творда, изъ-подь бича 
сатиры, или, если этоть бичъ для такого существа слишкомь тяже- 
лое оруде. такъ пуеть хоть изрфдка побрякиваютъ надь нимь гре- 
мушки васелой насмьшки. Но мы не можемъ считать нфекозько 
жесткихъ н строгихъ фразъ, сказанныхъ авторомъ насчеть своего 
героя, достаточнымъ вознаграждешемъ за ту невольную нЪжность къ 
нему, которая то и дЪло либо высказывается положительно, либо 
проглядываеть между ‹строками. Мы даже готовы согласиться, что 
князья Чельскме— особенно въ романахъ—легко пл6няють молодыхъ 
дфвушекъ.: мы находимъ это въ порядЕБ вещей; но чЁмъ они ча- 
руютъ спокойный взглядъь художника, которому сами обязаны своймь 
существованемъ—своимъ воспроизведенемъ? Пли на насъ еще дёй- 
ствуеть это дешевое изящество самодовольной свфтскости, этоть 
ложный аристократичесый блескъ, и мы бранимъ его, внутренно ямь 
очарованные, какъ любовники бранять другъ друга? Отчего, съ узыб- 
кой юмора начиная рисовать черты этого лица, не лишеннаго п1ё- 
нительности, но — повторяемъ—комическаго, и мелко-комическаго, — 
отчего вдругь карандашъ трепещетъь въ нашей рукВ, и мы невольно 
то смагчаемь р%фзкую лин, то придаемъ взору силу и глубину. л0- 
ность которыхь чувствуемъ сами, то живописно и широко драпи- 
руемъ худеньюЙ и немощный станъ? Правда, наше художественное 
чувство по временамъ протестустъ, мы скажемъ р$зкое, дерзкое, без- 
яалостное слово нашему идолу — и снова таемъ п млфемъ передь 
нимъ... Отчего?’ отчего все это? На этотъь вопросъ не такъ легко 
«ТВЪТИТЬ... .. 

Притомт. не одинъ этотт вопросъ приходить въ голову читателю. 
Отчего Ильменевтъ, этотъ добрый гей Маши. эта преданная, нфж- 
нал. любящая натура, —отчего онъ непремфнно долженъ быть незо- 
воцъ. неуклюжъ, некрасивъ и молчаливъ—отчего волосы торчать на 
ого головф кверху, въ видв листьев артишока? Происходить ли это 
огь желая поставить его р%2кой противоположностью изящному 
вняяю. хотъль ли авторъ изображешемт этого лица, лишеннаго вся- 
вой вныиней прелести и етоль достойнаго любви. хотёлъ ли онъ по- 
нарать Бь самомъ себЪ и въ читателф то чувство невольнаго подобо- 
страейя передъ ложнымъ блеекомъ евзтекихъ манеръ. о которыхь 
мы сейчаеь говорили.—во веякомъ случаф, мы не можемъ не видёть 
на гамочь Илеменев$ отражешя опять-таки Чельскаго: каждый изъ 
нихт, предетавляетея намъ членомъ автитезы, уже тысячу разъ вы- 
воденнои въ романахъ, —- антитезы блестящаго, холоднаго и ложнаго 
характера съ харантеромъ истиннымъ. теплымъ, но уже слишкомъ 
тусклымъ, и мы не можемъ не сожалёть о томь, что г-жа Туръ, съ 
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`ея нь взтлядомь па вещи, пошла по этой н®скользо избитой 
ю . . 
ора, однако, перейти пъ третьей части. Въ начал ея князь 
ольсый, уже женихъ Маши, убзжаеть вь Петербургь, по случаю 
болзни тетки, и читатель узнаеть, что Мери, старшая дочь княгини, 
также помолвлена за графа Запольскаго, человёка зрёлыхъ лёть и. 
давнишняго друга дома. Мери скрыла до времени свою любовь кь 
князю, но простить Машь ея счастье она не можеть. Уже до свадьбы 
зна начинаеть подкапываться подъ это ненавистное счастье. Чита- 
гель предчувствуеть, что, благодаря ея коварнымъ старавямъ, не- 
зинная, дфвическвя дружба Маши къ Ильменеву горько отзовется 
зъ жизни молодой женщины—княгини Чельской. уери сама способ- 
зтвуеть свиданьямь Маши съ нимъ и съ Плетнеевымь, который 
влюбленъ уже не въ Машу, а въ Антонину, но попрежнему бреме- 
вить читётеля свонмъ присутстиемь; съ женскимь инстингхомь 
предчувствуеть она, чтб именно въ характерв Маши должно будеть 
современемь привести къ разрыву между ею и ея женихомъ, и съ 
терифшемъ и продусмотрительностью паука разставаяеть свои сфти. 
Она умна, но для достижешя своей пёли ей даже не нужно боль- 
шого ума: довольно одного эгоизма, одной холодной и скрытной хит- 
рости. Что общаго между доброй, слегка восторженной, простой и 
прямой Машей и господиномъ Чельекимъ?— ничего. Ихъ связываеть 
теперь одно чувство, молодое въ Маш, прикидывающееся молодымъ. 
ВЪ князЪ; но оно пройдеть, и останется одно глубокое различе двух 
дуть, не созданныхь другь для друга. Мери гораздо болфе прих 
дится подъ ладъ князю; они оба-одного поля ягоды; и читатель чув- 
ствуеть, что рано или поздно они должны сойтись, хоть бы то было 
на развалинахъ счастья Маши. Третй томъ оканчивается двойною 
свадьбою Маши и Мери. Кназь уже до свадьбы подпадаеть подъ 
вияне Мери, начинаеть подозрёвать и ревновать, -- словомъ, выка- 
зываетъ всю мелочность своей души. Но главный интересъ всей этой 
части сосредоточивается не на этихъ зицахъ, но на Антонивф Бер- 
сини, на ея разсказЪ, въ которомъ проходить передъ нами вся ея 
изнь, и который занимаеть около двухъ третей этой третьей части. 
Намъ кажется, нечего увбрять читателей ивгихъ въ глубокомъ 
зочувств!и, возбужденномъ въ насъ талантомь г-жи Туръ. Съ до 
стороны, они могли видфть, что это сочувстве въ насъ не сл®пое, 
и что мы, не обинуясь, высказывали свое мнёШе о томъ, что намъ 
казалось менфе удачнымь въ ея произведении; потому мы надфемся, 
что они не заподозрять тёхъ горячихъ похваль, которыми мы гю- 
товы привётствовать разсказъ Антонины, особенио первую его по- 
ловину. Эти страницы—мы говоримъ это съ твердымъ убфжденемт. 
останутся въ русской литератур. Он — быть-можеть! — стануть въ 
‘ряду тВхъ избранныхъ поэтическихъ вымысловъ, которые сдфлазись 
нашими, домашними, о которыхъ мы любимъ думать, симпалтя къ ко- 
торымъ переходить, `наконець, въ привычку, тёено связанную со 
ъ лучшимъ въ нашихъ воспоминаняхь. Содержаве такихъ сча- 
стаивыхъ вымысловъ почти всегда несложно: оно просто, какъ самыя 
основы жизни. Мы назвали эти вымыслы счастливыми: счастье ихъ 
состопть не въ новизнз или неслыханности главной мысли, а въ 
томъ, что жизнь имъ далась, что она открыла имъ свои родники и 














2 Вепомииыь, между прочимь, Диора Селлея и Осборна вы „Ярмирьь ть 
слазя“, Леона Леони и Гане у Жоржь Санда п проч. Г-жа Тур нЕчитань; во 
зачитонность не всегда достониство въ сочпиитезь. . 
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выхЪ еближенй, со стыдливымъ торжествомъ неожиданнаго ( 
ства, есь раздирающимь горомь внезапной разлуки. Все это на 
проето. торячо, небрежно. какь Рообще пишетъ г-жа Туръ. 
между прочимъ. замбтимь кетати— написана ‹Мапоп Г.езсай 
‹амая небрежноель этой формы въ разсказЪ Антонины ест 
лесть. Стремительная, искренняя страсть не ищеть выражен! 
находить ихь: они сами бфгутъ ей навстрёчу. 

Конецъ разеказа, начиная съ появленшя г. Бертини, италья 
могущественнымь темпераментомъ и мелодраматическимин нае 
сетями. намь менфе правится. Отношене къ нему Антонины, 
вефмъ естественное и напряженное, кацъ-то непрятно нар\ 
тармоню впечатафшя, вынесеннаго читателемь изъ первой по: 
разсказа. 

Между третьей и четвертой частью существуетъ шестилётн 
межутокъ. Мы вообще небольше охотники До такихъ внеза 
‘качковъ. Большею частью интересъ останавливается и зам 
на той самой точкЪ, гдЪ перервалаеь нить разсказа. Не ск 
однако, чтобы наши слова вполн$ оправдались надъ четвертой ‹ 
‹Племянницы>. Въ ней есть прекрасныя подробности. Развит! 
ныхъ положен! проведено даже съ большей отчетливостью ри 
чВмъ мы этого ожидали отъ г-жи Туръ. Но читатель неизбфжн‹ 
видить вее это развите, до малфйшихъ ого подробностей, съ 
первой сцены, гдВ авторь представляеть намъ князя, уже р 
женнаго. скучающаго своей женой, влюбленнаго въ другую же 
вь Мери, —Машу, загнанную, печальную, съ тайной раной на с 
и наконецъ, самоё Мери, попрежнему холодную, ув8ренную въ 
побЪдЪ, въ своемъ неограниченномъ вшяви на князя и г 
отустить Маш до копца. Читатель — повторяемъ —. предвиди’ 
гридупие переходы этой драмы, и если не предчувствуеть, 
рода именно будеть развязка: печальная или веселая — то уж 
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Съ Ильменевымь Маша почти раззнакомилась: онъ, какъ всё не- 
счастные, но благородные любовники, наложиль на себя маску мни- 
маго равнодушия и съ хужествомь посиль ее до тёхъ поръ, пока, 
Маша была изи казалась счастливою, т... до тёхъ поръ, пока ему 
не зачвиъ было бы и снимать эту маску. Но воть, домашняя драма 
начинается: очаровая!е давно исчезло, выступають посафдетв!я гроз- 
ной ошибки: тяжело молодой женщин подъ гнетомъ ложнаго и уви- 
зительнаго положеня... Наступаеть время другу выступить впередь 
и протануть руку помощи. Но принать эту руку не легко. Наступаетъ 
обычное стезсен4о финала. Начинаются недоразумфея, подозрёня, 
оскорблев!я; съ ожесточещемъ людей виноватыхъ, преслфдуеть князь 
и Мери невинную Машу. Клевета разливается лдомъ; мгновенныя 
возвращения прежнихь чувствъ, невольные укоры совёсти тотчась 
сифняются новыми обндами. Безжалостный эгоизмъ, распаленный 
преступной страстью, попираеть добродушную и слишкомъ совёстли- 
вую слабость, покрывтись непроницаемой броней прилич!я, онъ 
бьеть куда угодно свою безоружную жертву, которая то тщетно ста- 
рается умилостивить своихь враговь, то еще напраснёе пытается 
съ ними бороться. Пощады ей нёть. Опора за опорой ускользають 
изъ ослабёвающихь рукъ ея; внфшнее благосостоян!е разрушается 
тоже; она гибнет... но воть, является спаситель въ лиц8 дяди Чель- 
скаго, старика Очинина. Пользуясь крайнимь разстройствомь дфлъ 
своего племянника, этотъ благодфтельный 4еиз ех шасвпа выкупаеть у 
него Машу, едва живую оть всёхъ ударовъ, на нос нанесенныхь. 
Ояъ береть ее съ собой. Ильменевь ихъ сопровождаеть, и черезъ 
нЪсколько времени мы узнаемъ, что графъ Запольскй, мужъ Мери, 
убиваеть на дуэли Чельскаго, и хотя намъ авторъ не говорить ни- 
чего о торжеств добродётели, но мы въ правё предполагать, что 
испытанная дружба Ильменева не останется безь награды. 

Воть содержане послёдней части «Племянницы». Мы его обозна- 
чили бъглыми чертами, но надфемся, что сказали довольно для того, 
чтобы возбудить къ нему живфЙшее участ!е читателя. 

Оканчивая разборъ романа г-жи Туръ, мы намфрены въ немногихь 
словахъ повторить и какъ бы собрать вмфсть наши разбросанныя 
замфчав!я обь ея дарованш. Но прежде упомянемъ о чувств®, съ 
которымъ мы положили изъ рукъ ея книгу. Это чувство было теплое, 
симпатическое: эта инига паписана сердцемь п говорить сердцу. Оть 
нея вфеть чфит-то благороднымь, искреннимь, горячимъ. Самый 
жаръ, съ которымъ г-жа Туръ нерёдко вдвется въ излишя и не 
новый разсужденя, — этоть жаръ, которому, признаться, мы плохо 
повфрили бы въ мужчин, въ литератур$,—насъ чуть ли не трогаеть 
въ ней; эти разсуждешя намъ могуть показаться фразами, но не 
фразёрствомъ. 

`У ней, правда, иногда по поводу истинъ, всёыъ извъстныхь, 
является тонъ полу-восторженный, иолу-поучительный, какъ-будто 
она сама ихь только-что открыла; но и это можеть статься... и это 
можно извинить. Недостатокь иронши, комическаго элемента зам- 
чвется въ г-жБ Туръ. Мноше будуть илекать, никто не засмфется, 
читая «Племянницу>. 'Галаита, того независимаго таланта, о кото- 
ромъ мы говорили въ самомъ началв нашей статьи,—таланта, кото- 
рый поэть какъ бы сознательно береть въ руки, —у г-жи 'Туръ или 
иёть, или очень мало. Ея таланть—таланть лирическ!й, оть нея не- 
раздёльный, столько же способный передавать малёйшья движеня 
души автора, его собственный жизненный опыть, сколько неспособ- 
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ный создавать самостоятельные характеры я типы. Слогъ г-жи. Туре. 
какъ мы. сказали выше, небреженъ. РЬчь ея болтлива, часто водя- 
ниста и вообще болфе музыкальна, ч$мъ живописна: но БЪ этом мы 
ее упрекать не станемъ. Это сл недостатокъ, и это ея достоинство 
В, ОДНО И ТО же время. Но непрятно намтъ было ветрЪтить на иныхь 
страницахъ ‹Племянницы› сл8ды риторики иногда почти зикозьной, 
что-то такое. отъ чего вфеть ‹Собранемъ образцовыхъ сочиненй:, 
кащя-то претенз?и на сочиниятельство, на литературныя . украшеня. 
Эти претенз!и болфе или менфе понятны или извинительны въ разрг- 
совкз характеровъ; но чфмъ объяснить, наприм$ръ, сл8дующя пят- 
надцать строкь, начинаюция шестую главу четвертой части: 

«Случалось ли вамъ видёть спокойное и безбрежное пространство 
моря, разстилающееся будто прозрачный кристалль? Ни одной струй, 
ни мальйшаго колебашя, и падъ нимъ столь же широкая, столь же. 
необъятная лазурь пеба, не подернутая ни одной тучей. ни малЫ- 
шимъ облакомъ, въ зыбяхъ моря отражается небо и въ торжествен- 
номт спокойствии созерцають он другь друга и, сливаясь на. гори- 
зонтф, составаяютъ одно цБлое... Какое спокойстые и гакъ оно об- 
манчиво! Тишина, спокойетв!е стих!й — только моменть бездЕйствя 
передъ бурей и шкваломъ. Туча налетаеть съ далекаго горизонта. 
тотчасъ отражается н затомнястъ спокойное дотолф (!) зеркало водъь’ 
мигомъ раздфляеть небо оть моря и нарушаетъ спокойств!е: вфтерь 
воетъ, гонитъ тучу, вздымаеть валы, и въ одно мгновен1е тамъ. 145 
было зеркало—разверзаются бездны, гдф была лазурь—сходатея тучи, 
и молня ихъ прор$зываетъ, и громъ страшными раскатами довершаеть 
ужасающую картину. Въ жизни челов ческой случается то же самое», 
НТ. Д. 

Нзбитость сравнен!я не выкупается, какъ видите, новостью выра- 
женя, вЗрностью и свфжестью красокъ. Подобныхъ патенъ много въ 
роман$ г-жи Туръ, п остается сожалфть, что опытная и дружеская 
рука не прошлась по его страницамъ прежде, чЁмъ онъ явился 
въ Печати. 

А со всфмъ тЬмь. мы оть всей души привЗтствуемъ его появленше п 
надземея, что г-жа 'Туръ, ободренная усп$хомъ, который несомн$нво 
ждеть ея «Племянницу», не остановится на поприщФ, такь пре- 
красно ею начатомъ. Мы надфемся также, что она не попеняеть ина 
насъ за пзкоторыя наши указаюя того, что намъ показалось сза- 
бымъ въ ел романБ. Хорошее въ немъ не нашло въ насъ равнодуш- 
ныхъ пфнителей. а право всякаго истиннаго таланта — право на не- 
‚иШемфрный и доброговзетный судъ, —это право, кажетея. нами вполяф 
уважено. | 

‹Современникт>, 1852, № 1. 


———————————[—— 


1х. Н,сколько Словт, о стихотворЕНТЯХТ, ©. П. Тютчева. 


——- 


- Возвращенй къ ноэз!и стало замфтно, если не въ литератур, то 
в", курналахъ.. Эти слова довольно часто слышались въ послднее 
время. Выраженное ими мн$5не справедливо, и мы готовы согласиться 
СЪ НИМ. ТОЛЬБО ‹ъ слвдующей оговоркой: мы’ не думаемъ, чтобы 
пояя отеутствовала въ нашей теиущей литературз, несмотря на всё 
упреки въ прозаичности и пошлости. которымъ она. часто подвер- 
гается; но мы попимаемъ желан]е читателей насладиться гармошей 
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стиха, обаян1емь м6рной лирической рЪчи;. мы понимаемт, это жела- 
ве, сбочувствуемъ ему. и разд®ляелъ его -вполн$. Вотъ почему мы не 
погли. душевно не порадоваться собраню` воедино разбросанныхъ 
коселБ стихотворенй одного изъ’ самыхъ замфчательныхь нашихуъ 
тоэтовъ, какъ бы завфщаннаго намъ привфтомт и одобрешемъ Пуш- 
‹ина—6©. ПН. Тютчева. . | 
Мы сказали сейчаст, что г. Тютчевъ-—одинъ`изъ самыхъ замфча 
гельныхъ русскихъ поэтовъ; мы скажемъ болфе: въ. нашихъ глазахъ, 
какъ оно не обидно для самолюб1я современниковъ, г. Тютчевт, при- 
надлежашй кь покол% во предыдущему, стоить рЬшительно выше 
всБхъ своихъ собратовъ по Аполлону. Легко указать на ТВ отдёль- 
выя качества, которыми превосходятъ‘ его болБе даровитые изъ те- 
перешнихъ нашихъ поэтовъ:. на плёнительную, хотл н%зсколько одно- 
образную, гращю Фета, на знергическую, часто. сухую и жёсткую 
страстность Некрасова; па правильную, иногда холодную‘ живопись 
Майкова; но:на одномъ г..Тютчев» лежить печать той великой: эпохи, ` 
кь которой онъ принадлежить, и которая такъ ярко и сильно ‘выра- 
знлась въ Пушкин; въ немъ одномъ замфчается та соразмрность’ 


таланта: съ ‘самимъ: собою, та соотвфтственность его. съ жизнью -. 


автора,—словомъ, хотя часть того, что въ полномъ развити своемт 
составляетъь отличительные признаки великихъ дарован!й. °Кругь 
Г. Тютчева не’ обширенъ—это правда, но въ немъ опъ дома. Талантъ 
его .не состоитъ изъ безсвязно разбросанныхъ частей: онъ замкнуть 
и владфетъ собою; въ.немъ ифть другихъ элементовъ, кромф чисто- 
Чирическихъ; но эти элементы опредЗлительно ясны. и. срослись съ 
самою личностью автора; отъ его стиховъ не взетъ сочинешемъ; они 
всЪ кажутся написанными на извфетный случай, какъ того хотвлу 
Гёте, то-есть, они не придуманы, а выросли сами, какъ плодь на 
церев%, и по этому драгоцённому качеству мы узнаемъ, между про- 
чимъ, вияне на нихъ Пушкина, видимъ въ нихъ отблескъ его 
времени. | | 
Намъ скужуть, что мы напрасно возстаемъ на сочинене въ поэз!ш, 
что, безъ сознательнаго участя творческой фантаз!и, нельзя вообра- 
зить ни одного произведен!я искусства, кром3, развЪ, какихъ-нибудь 
первобытныхъ народныхъ пфсень, что у каждаго таланта есть своя 
внёшняя сторона,—сторона ремесла, безъ которой ни одно художе- 
ство не обходится; все это такъ, и мы нисколько этого ие отвер- 
гаемъ: мы возстаемт только противъ отд$лен!я таланта отъ той почвы, 
поторая одна`можетъ дать ему и сокъ, и силу — противъ отдфлен!т 
его отъ ‘жизни той личности, которой онъ данъ въ даръ, оть общей 
жизни народа, къ которой, какъ частноеть, принадлежить сама ‘та 
личность. Подобное отдёлен!е таланта можеть имЪть свои выгоды: 
оно можетъ способствовать цъ легчайшей его обработк$, къ развито 
въ немъ виртуозности; но это развит!е всегда совершается на счеть 
его жизненности. Изъ отрубленнаго, высохшаго куска дерева можно 
выточить капую угодно фигурку; но уже не вырасти на томъ сукЬ 
свзжему листу, не раскрыться на немъ пахучему цвфтку. какъ ни 
согрфвай его весеннее солнце. Горе писателю. который захочету 
едфлать изъ своего живого даровашя мертвую игрушку, котораго 
соблазняеть дешевый трумфь виртуоза, дешевая влаеть его надъ 
своимъ опошленнымт вдохновенемъ. Нфтъ, произведене поэта не 
должно даваться ему легко, и не долженъ онт ускорять его развите 
въ себЪ’ посторонними средствами. Давно уже и прекрасно сказано. 
что онъ долженъ выносить его у своего сердца, какъ мать ребенка 
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во чревЪ; собственная его кровь должна струиться въ его произве- 
деши, и этой животворной струи не можеть замфнить ничто, внесея- 
ное извн$: ни умныя разсужден1я и такъ-называемыя задушезныя 
убфжденя, пи даже велиия мысли, ели бъ таковыя имЪлись въ 33- 
пас$... И они, и самыя эти великя мысли, если онЪ дЬйствитезьно 
велики, выходятт, не изъ одной головы, но изъ сердца. по прекрае- 
ному выражен!ю Вовенарга: < [ез ртапдез репзёез у1еппеш ди си. 
Челов$къ. желаюций создать Что-нибудь ц%лое, долженъ употребить 
на эго цф2ос свое существо. 

Начало ‹сочинешя» или, говоря правильнфе, сочиниятельства. ре- 
торикн. столь сильно развитое въ нашей литератур л$тъ пятналцать 
Тому назалъ, теперь, конечно, значительно ослабло: никому теперь 
не придетъ въ голову вдругь, неизвфетно почему, соорудить пята. 
актную фантазю по поводу какого-нибудь итальянскаго живописца 
десятой руки, оставившаго посл себя двЁ-три пложя картины, спра- 
танныя въ темныхъ углахъ третьестепенныхъ галлерей: никто тепер 
не воспоетъ, скоропостижно повергнувшись въ преувеличенный вос 
торгъ. сверхтестественныхь кудрей какой-нибудь дфвы. которй 
можетъ-быть. даже нигогда и на свфтЬ не было: но. все-таги, соч 
нительство не исчезло въ нашей литератур. Сл8ды его. и довольно 
сильные, можно замфтить въ произведеняхъ многихъ нашихъ писате- 
лей; но въ Тютчевф его нфть. Недостатки г. Тютчева другого рода: 
него часто попадаются устарЗлыя выражен!я, блЗдные и вялые стихи, 
онъ иногда кацъ-оудто не валадфетъ языкомъ,—внфшняя сторона ето 
дарованя. та сторона, о которой мы упомянули выше, не довольно, 
сыть-можетъ, развита; но все это выкупается неподдфльностью ег 
вдохновеня, тёмъ поэтическимъ дуновешемъ, которое взеть оть ео 
страницъ; подъ наитемъ этого вдохновеня, самый языкъ г. Тютчева 
часто поражаетъ читателя счастливой сиёлостью и почти Пушкив- 
ской красотой своихъ оборотовъ. Любопытно также наблюдать. ь3- 
кимъ образомь зарождались въ душф автора тЪ, въ сущности немио- 
гочисленныя. етихотвореня (ихъ не боле ста), которыми онъ окон- 
чиль пройденный свой путь. Еели мы не ошибаемея, каждое ет 
стихотвореше начиналось мыслю, но мыслю, которая, какъ огнев- 
ная точка, вопыхивала подъ вмянемъ глубокаго чувства или сит- 
наго впечатлёныиг велЁдетНе этого, если можно такъ выразиться. 
свойства происхожденя своего. мысль г. Тютчева никогда не яв- 
ляетея читателю нагою и отвлеченною, но всегда сливается съ 
разомтъ, взятымъ изъ мра души или природы, проникается имь. # 
сама его проникаетъ нераздВльно и неразрывно. Исключительно, по- 
чти мгновенно, лирическое настроене поэзи г. Тютчева заставляеть 
его выражатьея сжато. и кратго, какъ бы окружить себя стыдливо- 
лфевой и изащной чертой: ноэту нужно высказать одну мысль, 048 
чувство. слитыя вмфеть, и онь большею частю высказываеть ихь 
динымь образомъ, именно потому, что ему нужно высказаться, п00- 
Чому что онъ не думаестъ ни щеголять своимъ ощущевемъ перезь 
другими. ин играть имъ передъ самимъ собой. Въ этомъ смысал$ поз- 
Ия ето заслуживаеть назвашя ДЪФльной, то-есть искренней, серые 
ной. Самыя короткЁ стихотворешя г. чотчева почти всегда самый 
хдачныя. Чувство природы въ немъ необыкновенно тонго. живо # 
Брно: Но онт.. говоря языком, не совсёмъ принятымъ въ хорошелъ 
обществф, не вывэжиеть на немъ, не принимается колпонировать 
и раскрашивать свои фигуры. Сравненя челов Ческаго м!ра съ род- 
‹авенвымъ ему мромт природы никогда не бываютъ натянуты и хо 
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ходны у г. Тютчева, не отзываются наставническимъ тономъ, не 
стараются служить пояснен1эмъ какой-нибудь обыкновенной мысли, 
звившейся въ голов$ автора и принятой имъ за собственное откры- 
Ме. КромЪ всего этого, въ г. Тютчев$ замфтенъ тонюЙ вкусъ--плодъ 
иногосторонняго образованл, чтен!я и богатой жизненной опытно- 
ети. Языкь страсти, языкь женскаго сердца ему знакомъ и дается 
ему. Стихотворен1я г. Тютчева, почерпнутыя имъ не изъ собствен- 
наго родника, какъ-то: «Наполеонъ» и др., намъ нравятся менфе. Въ 
дарован!и г. Тютчева н%ть никакихъ драматическихъ или эпическихъ 
вачалъ, хотя умъ его, безспорно, проникь во всё глубины соврехен- 
ныхъ вопросовъ истори. 

Со всёмъ тёмъ, популярности мы не предсказываемъ г. Тютчеву,— 
той шумящей, сомнительной популярности, которой, вЗроятно, г. Тют- 
чевъ нисколько не добивается. Таланть его, по самому свойству сво- 
вму. не обращенъ къ толп и не оть нея ждетъ отзыва и одобрен1я; 
для того, чтобы вполнЪ оцфнить г. Тютчева, надо самому читателю 
быть одареннымъ н$5которою тонкостю пониманя, нёкоторою гибко- 
стИю мысли, не остававшейся слишкомъ долго праздной. Ф!алка сво- 
имъ запахомъ не разитъ на двадцать шаговъ кругомъ: надо прибли- 
зиться къ ней, чтобы почувствовать ея блатговон!е. Мы, повторяемъ, 
не предсказываемт популярности г. Тютчеву; но мы предсказываемт, 
тяубокое и теплое сочувств!е всфхъ т5хъ, которымъ дорога русская 
поэзтя, а тавя стихотворения, каковыы— 

«Пошли Господь свою отраду>... 
и друга, пройдуть изъ конца въ конецъь Росбю и переживуть мно- 
тое въ современной литератур, что теперь кажется долговфчнымъ 
и пользуется шумнымъ успёхомъ. Г-нъ Тютчевъ можеть сказать себф, 
‚Что онЪъ, по выражению одного поэта, создалъ р$фчи, которымъ ве су- 
ждено умереть; а для истиннаго художника выше подобнаго созна- 
Вя награды н$тъ. 


«Современникъ», 1854, № 4. 


Х. ПРЕДИсСлОвЕ Ку РОМАНУ АуэрБАХА: «ДАЧА нА РЕЙН». 





Новый романъ писателя съ талантомъ, подобнымъ таданту Бер- 
гольда Ауэрбаха, такъ же мало нуждается въ рекомендаци передъ 
русской публикой, гакъ и передъ собственной, германской. Слава его 
упрочена, и имя его стало дорогимъ у насъ, какъ и въ Англш, въ 
Америк, во Франщи. Но да будетъ позволено мнз, какъ старинному 
праятелю автора, воспользэраться появлен1эмъ ого послёдняго произ- 
веден!я въ русскомъ перевод, чтобы бросить бзглый взглядъ на его 
прошедшую дзятельность. 

До сихъ поръ не изгладилось въ Германи’ впечатле, произве- 
денное его знаменитыми разсказами изъ шварцвальдской деревен- 
ской жизни («Эсп\уагим ег ПогрезсМсМец»), появившимися въ 
началВ 40-хъ годовъ. Обращене литературы къ народной жизни за- 
изчается около того же времени во вс$Зхь странахъ Европы (вепо- 
мкиМЪ Жоржь-Зандъ--1а "Махо ай П1аЫе, ]& реце Кадеме и т. д.. 
а также и то, что соверщалось у насъ, въ Росс1и), но честь почина 
остается за Ауэрбахомь. Попытки воспользоваться нетронутой поч- 
вой народной жизни, не разложенной еще «ядомъ рефлексии», и 
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того времени волновало и занимало его; не оставилъ онъ тол! 
поэтической наблюдательности, и его любящее, чуткое сердц 
‚ лось при немъ. Ауэрбахъ не сочиняль идил!Й: онъ погрузил 
изо въ народную ‹суть». Пе утонченно развитый человЪкъ 
вольномт сознан!и своего превосходства, снисходительно всту 
сношен!е съ новымъ и интереснымъ бытомъ. посфщаль крест 
семейства, изучаль ихъ нравы, ихъ житейсмя привычки и с 
‘сти; — въ кругь ихъ проникалъ поэтъ,. который самъ быль 
этихъ долинъ, родился самъ въ крестьянскомъ семейств: съ 
ней н5жностью и «шотетомъ» возвращался онъ въ мфь, © 
рымь его связывали самыя кровныя узы. Онъ находиль въЕ 
чего не давали ему т$ классы средняго и высшаго городск 
слов я, въ которыхъ онь до т$хъ поръ вращался:—простыя 

чесшя отношеня, пфлые, не надломленные характеры, одност 
твердыя нравственныя убёжденя—и, какъ фонъ для всей к 
ту несравненную, и величественную, и привётную природу | 
вальда, которую всю какъ бы насквозь пров$ваеть кр%ии 
свЪжестью сосновыхъ а$совъ и горныхъ вершинъ. 

Не даромъ сказалъ Гёте: — «Не быль бы глазъ солнцеобр: 
какъ могь бы онъ увидфть солнце?» *). П Ауэрбахъ, при вс 
своего таланта. не могь бы такт органически заваадёть всФ» 
нами той, ло тфхъ поръ почти замкнутой жизни, если бъ са 
быль сй чужой. Этоть факть объясняеть, между прочимъ, и 
имущество, которое сохранилъ лузрбахь передъ всфми свои 
слфдователями и подражателями. Въ его словахъ. слышится 
ничфмъ незамфненный. Точно также—если позволительно сра: 
малое съ великимъ —и у насъ, въ «СаввушкВ» злополучнаго, 
погибшаго И. Г. Кокорева, чувствуется, при всей скудностн 
жашя н неумФлости исполнешя, своеобразная, теплая струя, } 
даетел лолько особенной, бытовою близостью автора къ оп 
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татетво навсегда, нензгладимыми чертами западалс въ его сердце. 
Было еще одно обстоятельство, которое придало его зарождавшемуся 
развитию особое направзлене, ето уму—особую окраску. Ауэрбахъ— 
еврей, и съ дётскихъ лёть зналь нужду: Отець его занимался тор- 
товлей скотомъ на ряду съ зсмзедёмемь, и обремененный многочи“ 


: сленнымъ семойствомъ, едва сводилъ концы ст, концами. Вмфств ст, 


поэтическимъ. даромъ, Аузрбахъ унаслёдоваль и ту остроту разсудка, 
ту отчетливую сообразительность, ту выносливую силу териёня— 
словомъ, ть качества, которыя составзяють отличительные признаки 
еврейской породы. Эти качества пришлись ему въ пользу — сперва 
при изучеши Талмуда (съ двфвадцатилётняго возраста его предназна- 
чали въ зван!е раввина): онъ развиль ихъ потомт, еще сильнфе, когда, 
будучи студентомь въ Мюнхен и Гейдельберг. промфнялъ. свой 
прежня занатя на чисто-спекулятивную философию. Поэть, и фи- 
лософъ, и еврей, въ Ауэрбах сказались въ самомь выбор перваго 
его научнаго труда, и перваго поэтическаго произведен!я: предме- 
томт того и другого было одно и то же лицо, по духу и по проис- 
хожденю близкое и гакь бы родственное Луэрбаху: Спиноза. Под- 
вое издав!е сочинен!Й великаго еврейскаго мыслителя въ нфмецкомь 
‹цереводь, и ‘романъ, озаглавленный его именемь, появились едино- 
временно, въ 1837. году. Послфдовавийе затёмъ романы: <«Поэть и 
купець», «Милые люди». «Чт такое счастье?»--хотя и доставили 
автору почетную извфстность въ тогдашней германской зитературь, 
но теперь могуть интересовать насъ только какъ свидётельство чест- 
наго и добросовфстнаго искан!я пути, соотвфтствовавшаго врожден- 
ныхъ дарованьямъ. Путь этоть открылся ему, наконець, дома, въ 
тишин® шварцвальдскихь долинъ. Съ появленшя перваго собрания 
«Деревенскихъ разсказовъ> (въ 1813 году Ауэрбаху минулъ 31 тодъ), 
съ появлешя этихъ разсказовъ, создавшихь литературный эюанра, 
онъ уже зналь свою цфль, и шелъ къ ней неуклонно. 

Мы сказали выше, что Ауэрбахъ оставиль за чертою своей ро- 
дины всю свою пробрётенную образованность: это выражеше ну- 
ждается въ нфкоторомъ ограниченш. Вполн® отбросить вл1ян!е куль- 
туры нельзя, да и не слфдуеть. Притомъ, то’ свойство его ума, ко- 
торое направило его къ изучению Спинозы, не покинуло. его и въ 
крестьянской избф, пмъ посфщенной и воспфтой. Нарисовавъ ` пора- 
зительно вфрными, тонкими, хотя иногда яфсколько мелкими чертами 
свои фигуры, онъ иногда пе отказываеть себ въ удовольстви по-. 
ъфилософствовать на; ихъ счетъ; со всфмъ искусствомъ опытнаго ма- 
стера обращаеть онъ внимаше читателя. на тайное ихъ значеше, на 
то символическое, которое лежить въ основани всякой непосред- 
ственной жизни, и высказывается иногда въ самыхъ, повидимому, 
незначительныхь словахъ и поступкахъ.. Разсказь у пего иногда 
становится аззегорей. А потому н не удивительно; что опъ не могь 
надолго удовлетвориться воспроизведешемь тёхъ простыхъ челов%- 
ческихь отношенй, той вфчной истори любви, ел горестей и редо- 
стей, которымъ исключительно посвящены ого первые разсказы: онъ 
стать постепенно вносить новфйше диссонансы въ патрархальную 
тармовю деревни. Онь имбль тфиъ боле права ото сдфлать, что въ 
наше время борьба великихъ интеросовь и вопросовъ, волнующихь 
общество, проникаеть въ сокровеннёйше уголки. Обратившись къ 
вароду для излфченя собственныхь недуговъ, он кончиль тфмъ, что 
открыль присутстые 1Фхъ же недуговъ, подъ другими формами, въ 
народь. Внимане художиика стало останавливаться преимущественно 
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на тфхъ лицахъ избраннаго имъ м!ра, которыя сами вовлекаются въ 
ту борьбу. подпадаютъ подъ неотразимое втяне общественныхъ во- 
просовт. Ауэрбахъ принялся изображать (въ ‹Луциферё> и других 
романахъ) то. —стоякновеше независимаго, свободнаго духа и сильнаю 
характера съ притязательнымъ авторитетомъ римско-католической 
кури; то—вс8 посафдетв1я внезапнаго перенесен!я прекрасной же- 
ской души изъ простой обстановки родного быта въ сложныя ус1о- 
в1я придворной, столичной, искусственной жизни.. Читатели, вё- 
роятно, не забыли романа, на который мы намекаемь—‹«Жена про- 
фессора». одного изъ самыхъ поэтическихъь созданй Ауэрбаха. Въ 
этомъ же произведени онъ также въ первый разъ коснулся вопроса. 
который съ тёхъ поръ все боле и боле его привлекаетъ, въ гото- 
рый онъ старается все глубже проникнуть—вопроса о брак$, во всей 
его важности и полнот®, со всзми его почти неразрЗшимыми протя- 
вор$ч1ями—и постояннымъ стремленемъ къ разрёшен!ю н примире- 
ню. И Ауэрбахъ попытался представить это разрёшене, это при- 
мирен!е—снерва зъ самой скромной, низменной сферЪ (въ ‹ ддезь- 
вейс$>), а потомъ на самыхъ вершинахъ общественнаго зданя, въ 
самыхъ высшихь слояхь европейской культуры. Читатель понимаеть, 
что р8чь идетъ о романВ: «На высот», хорошо извфстномъь и рус- 
ской публикВ. Глубина м!росозерцан!я, сила психологическаго ана- 
лиза, изысканное мастерство языка,—вс$ постоянныя свойства Ауз- 
баховскаго даровашя, никогда еще блистательнзе не проявлялись, 
ЧЬмЪ въ этомь замфчательномтъ произведен!и; но нельзя не сознаться. 
что поэтическое творчество иногда удаляется на второй планъ, вы- 
сказывается въ деталяхъ и слишкомъ явственно выступаеть работа 
соображающаго разсудка. Особенно бросается это въ глаза при вос 
произведени тфхъ лабиринтообразныхъ путей, по которымъ преграс- 
ная придворная дама н ся царственный другъ, увлеченные, опутан- 
ные страстью, стараются выбраться на ту свободную высоту, г 
всл$дъ за раскаян!емъ и страдашемъ наступаеть торжество оконча- 
тельнаго примирен!я. Все это очень умно, тонко, занимательно (днев- 
някъ Ирмы, наприм$ръ, наполненъ самыми интересными подробно- 
стями), но можно было бы во всемъ этомъ желать болфе жизненно- 
сти и той сентиментальности, которая, такъ же, какъ у Диккенса. 
хотя въ другомъ родф, представляеть Ахиллесову пятку Ауэрбахов- 
скаго дарованя. Съ увфренностью можемъ мы сказать, что эти не- 
достатки почти не существують въ предстоящемъ роман$, между 
тёмъ нанъ всф велиюмл достоинства творца шварцвальдскихь разска- 
зовъ развернулись въ немъ съ полнотою, еще небывалой. Еще ни- 
когда Ауэрбахъ не задавалъ себф боле широкой задачи, не захва- 
тывалт ей такь глубоко и не исполнялъ ся съ тацимъ совершен- 
СТвОМЪ. 

Мы сейчаст. не безъ памфрешя, назвали Ауэрбаха творцомь 
шваривальдскихь разеказовь. Онъ знаетъ самъ, что въ связи съ 
родиной —сго главная сила, онъ знаетъ, въ какую почву вросли его 
корни. Не даромъь онъ и въ романф «На высот8» рисуетъ фигуры, 
подобныя БальиургЪ и всей ея семь®. Избравъ мЗетомъ постояннаго 
жительства столицу — пока одной с%верной Германи, — онъ не пре- 
оваль постоянныхъь сношений съ своей любезной Швабей. Для нея 
онъ издасть свосто ‹Вума» (@етаЧететати), свой «Народный Ка- 
ленларь». Правда -- тамъ, гдЪ, можно сказать, родилась его муза, въ 
эугихь ирирейнесихт, долинахъ, господетвуеть еще, и съ каждымъ 1. 
дом, возстасть. пь своихъ противокультурныхь стремлешяхъ, та 
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мощь, противъ которой онъ уже направиль столько стрёль, и кото- 
рой готовится нанести новый ударъ въ своемъ послёднемь романф— 
мощь суевёрИя и предрасудковъ. Но Бертольдь Ауэрбахъ въ пол- 
номъ распвётВ жизни и силъ — и онъ не отступить оть борьбы, въ 
которой видить свое призваше. Пускай же онъ подарить своей землб. 
и всему читающему свфту еще много создан!й, въ которыхъ высокая 
образованность, въ соединсни съ яснымъь умомъ и поэтическимь 
даромъ — дружно стремятся къ посильному разрьшению жизненныхт 
задачь, завфщанныхь намъ всей протекшей исторйей европейскаго 
человфчества! 


«Вфотникь Европы», 1868 г. 


Х!.--ГАмлеть и Донъ-Кихотъ. 


РЬчь, произнесенная 10 января 1860 годь на публичном чтенш въ 
пользу Общества для вспомоществовашя нуждающимся зитерато- 
рамь и ученым. 





Ми. г. 

Первое издане трагеди Шекспира «Гамлеть» и первая часть 
Сервантесовскаго «Донъ-Кихота» явились въ одинъ и тоть же годъ, 
въ самомъ начал ХУП столвтя. 

Эта случайность намъ показалась знаменательною; сближен!е двухъ 
названныхь нами произведен й навело насъ на цёлый рядъ мыслей. 
Мы просимъ позволен!я подлиться съ вами этими мыслями и зара- 
фе разсчитываемъ на вашу снисходительность. «Кто хочеть понять 
поэта, дозженъ вступить въ его область», сказаль Гбте; — прозанкъ 
лишенъ всякихъ правъ па подобное требован!е; но онъ можеть на- 
ДВяться, что его читатели—или слушатели — захотять сопутствовать 
о въ его странствованяхь—въ его изысканяхъ. 

Фкоторыя изъ нашихъ воззрн, быть-можеть, поразять васъ, 
мм. гг. своею необычностью; но въ томъ и состоить особенное пре- 
имущество великих поэтическихъ произведен, которымъ ген ихъ 
творцовъ вдохнуть ноумирающую жизнь что воззрышя на нихъ, 
какъ и па жизнь вообще — могуть быть бозконечно разнообразны, 
даже противорёчащи — и въ то же время одинаково справедливы. 
Сколько комментаревь уже было паписано на Гамлета, и сколько 
ихъ еще придвидится впереди! Къ какимъ различным заключеняхь 
приводило изучен!е этого поистинв неисчерпаемаго типа! — Донъ- 

хоть, по самому свойству своей задачи, по истинно-великоз$ иной 
ясности разсказа, какъ бы озареннаго солнцемъ юга. —подаетъ мень- 
ше повода къ толковамямъ. Но, къ сожалЫию, мы, русске, не 
пыфемъ хорошаго перевода Донъ-Кихота; большая часть изъ нась 
сохранила о немь довольно неопредфленныя воспоминан!я; подъ сло- 
вомъ «Донъ-Кихоть» мы часто подразужвваемь просто шута, —слово 


. «донкихотство» у насъ равносильно съ словомъ: нелфпость, — между 


тВиъ какъ въ донкихотств памъ слбдовало бы признать высокое 


. начало самопожертвовашя, только схваченное съ комической стороны. 


Хорош переводь Донъ-Кихота быть бы иствнной заслугой передъ 
публикой, и всеобщая благодарность ждетъ того писателя, который 
передасть намъ это единственное творешо во всей его красот8. Но 
возвратиыся къ предмету нашей бесфды. 


Сочвнешя И. С. Тургенева. Т, ХП. ы 9 
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Мы сказали, что одновременное появлен!е Донъ-Кихота и Гамлет 
намъ показалось знаменательнымъ. Намъ показалогь, что ВЪ этихь 


двухъ типахъь воплощены дв коренныя, противоположныя особен-. 


ности человфческой природы — оба конца той оси, на которой она 
вертится. Намъ показалось. что вс8 люди принадлежать, бохфе па 
менфе, къ одному изъ этихъ двухъ типовъ; что почти каждый изъ 
насъ сбивается либо на Донъ-Кихота, либо на Гамлета. Правда, въ 
наше время Гамлетовъ стало гораздо болФе, чфмь Донъ-Кихотовт: 
но и Донъ-Кихоты не перевелись. ® 

Объяенимся. 

Вс$ люди живуть—сознательно или безсознательно —втъ силу своем 
принципа, своего идеала, т.-е. въ силу того, что они почитають 
правдой, красотою, добромъ. Мноме получаютъ свой идеалть уже`с‹- 
вершенно готовымъ, въ опред$ленныхь, исторически сложившихся 
формахт: они живутъ, соображая жизнь свою съ этимъ идеаломь, 
иногда отступая оть него подъ вляшемъ страстей или случайно 
стей, но они не разсуждають о немъ, не еомн®ваются въ немъ; дру- 
ге, напротивъ, подвергаютъ его анализу собственной мысли. Как 
бы то ни было, мы, кажется. не слишкомъ ошибемся, если скажем, 
что для везхъ людей — этоть идеалъ, эта основа и цФль ихъ суще- 
ствован!я находятея либо вн ихъ, либо въ вихъ самихъ: — другнип 
словами, для каждаго изъ насъ либо собственное я становится на 
первом мЪфстф, либо нфчто другое, признанное имъ за высшее. Намъ 
могуть возразить, что дфйствительность не допускаеть такихъ .рёз- 
цихъ разграничен!, что въ’ одномъ и томъ же живомъ существв оба 
воззр$н!я могуть чередоваться, даже сливаться до н$которой сте- 
пени, но мы и не думали утверждать невозможность изм$ненй и 
противорёчйй въ человёческой природф; мы хотфли только указать на 
два различныя отношен!я человЪфка къ своему идвалу—и мы теперь 
постараемся представить, какимъ образомъ, по нашему понятию, эти 
два различныя отношен1я воплотились въ двухъ избранныхь нами 
типахъ. 

Начнемъ съ Донъ-Кихота. 

Что выражаетъ собою Донъ-Кихотъ? ЗВзглянемъ на него не тё\ь 
торопливымъ взглядомъ, который останавливается на поверхностять 
и мелочахъ. Не будемъ видфть въ Донъ-Кихот одного лишь рыцаря 
печальнаго образа, фигуру, созданную для осмфяя старинныхъ ры- 
парскихъ романовъ: изв$етно, что значен!е этого лица расширилось 
подь собственною рукою его безсмертнаго творца, и что Донъ-Вя- 
хоть второй части, мобезный собесдникъ герцоговъ и герцотивь, 
мудрый наставник оруженосца-губернатора,—уже не тотъ Донъ-Вн- 
хоть, какимь онъ является намъ въ первой части романа, особенно 
вь пачаль. не тотъ странный и см$фшной чудакъ, на котораго тавъ 
щедро сыплются удары: а потому попытаемся проникнуть до самой 
сущности дфала. Мовторяемъ: что выражаеть собою Донъ-Кихоть 
ВЪру прежде всего; вЪру въ нфчто вфчное, незыблемое, въ истину. 
однимъ словомъ. въ истину. находящуюся вню отдфльнаго человфка, 
не легко ему дающуюся, требующую служеншя и жертвъ, — но до- 
ступную постоянству служеня и сил жертвы. Донъ-Кихоть провик- 
нутЪ весь преданностью къ идеалу, для котораго онъ готовъ подвер- 
гатьси всовозможнымь лишешямъ, жертвовать жизнИо, самую жизвь 
свою онъ пфиить настолько, насколько она можеть служить сред 
сфвомь иъ воилощеню идеала, къ водворенцо истины, справедливости 
на земаЪ. Намъ скажуть, что идеаль этоть почеринуть разстрое- 
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нымь его воображенемъ изъ фантастическато м!ра рыпарскихь ро- 
мановъ; согласны—и въ этомъ-то состоять комическая сторона Донъ- 
Кихота; но самый идеаль остается во всей своей нетронутой чисто- 
тв. УЖить для себя. заботиться о себз — Донъ-Кихоть почель бы 
повтыднымъ. Онъ весь живетъь (если такъ можно выразиться) вн% 
себя, для другихъ, для своихъ братьевъ, для истреблен!я зла, для 
противод®йств!я враждебнымъ человфчеству силамъ — волшебникамт, 
великанамъ — т.-е. прит$енителямь. Въ немъ нёть и слФда эгоизма, 
онъ ие заботится о себЪ, онъ весь самопожертвован1е—оп$ните это 
слово! — онъ вфритъ, взритъ крфпко и безъ оглядки. Оттого онъ без- 
страшентъ, терпфливЪ, довольствуется самой скудной пищей, самой 
б$дной одеждой: ему не до того. Смиренный сердцемъ, онт духомъ 
великь и см$лъ, умилительная сго набожность не стфеняеть его сво- 
боды; чуждый тщесламя, онъ не сомнфвается въ себЪ, въ своемъ 
призваши, даже въ своихъ физическихъ силахъ; воля его — непре- 
клонная воля. Постоянное стремлен!е къ одной и той же пфли при- 
даетъ н$ёкоторое однообраз!е его мыслямъ, односторонность его уму; 
онъ знаеть мало, да ему и не нужно много знать: онъ знаетъ, въ 
чемъ его дФло, зач$мъ онъ живеть на земл, а это— главное знане. 
Донъ-Кихотъ можеть показаться то совершеннымъ безумцемъ, по- 
тому что самая несомнфнная вещественность исчезаетъь передъ его 
глазами, таеть какъь воскъ оть огня его энтуз1азма (онъ дЪйстви- 
тельно видить живыхъ мавровъ въ деревянныхъ куклахъ, рыцарей 
_ въ баранахъ), — то ограниченнымъ, потому что онъ не ум$еть ни 
легко сочувствовать, ни легко наслаждаться, —но онъ, какъ долговёч- 
ное дерево, пустиль глубоко корни въ почву, и не въ состояши ни 
измФнить своему убёжденио, ни переноситься отъ одного предмэта 
къ другому; крёпость его нравственнаго состава (замЪтьте, что этотъ 
сумасшедшй, странствующйй рыцарь—самое нравственное существо 
въ м!р8)—придаетъ особенную силу и величавость всфмъ его сужде- 
нтямъ и р6ёчамъ, всой его фигур$, несмотря на комичесвыя и унизи- 
тельныя положеншя, въ которыя онъ безпрестанно впадаетъ... Донъ- 
Бихоть энтузасть, служитель идеи, и потому обвфянъ ея сяньемъ. 
`Что же представляетъ собою Гамлетъ? 

Анализъ прежде всего и эгоизмъ, а потому безвЪрье. Онъ весь 
живеть для самого себя, онъ эгоистъ; но вфрить въ себя даже эгоистт 
не можеть; вфрить можно только въ то, что вн насъ и надъ нами. 
Но это я, въ которое онъ не вфритъ, дорого Гамлету. Это исходная 
точка, иъ которой онъ возвращается безпрестанно, потому что не 
находить ничего въ цфломъ м!рф, къ чему бы могъ прилфпиться ду- 
шою; онъ скептикъ — и вфчно возится и носится съ самимъ собох: 
онъ постоянно занять не своей обязанностью. а своимъ положенемт. 
Сомнфваясь во всемъ, Гамлеть, разумфетсл, не щадить и самото 
себя; умъ его слишкомъ развить, чтобы удовлетвориться тфмъ, что 
онъ въ себ находить; сознаетъ свою слабость, но всякое самосо- 
знан!е есть сила: — отсюда проистекаетъ его ирошя, противополож- 
ность энтуз1азму Донъ-Кихота. Гамлетъ съ паслажденемъ, преувели- 
ченно бранитъ себя, постоянно наблюдал за собою, вЪчно глядя 
внутрь себя, онъ знаетъ до тонкости всф свои недостатки, прези- 
расть самого еебя -- и въ то же время, можно сказать, живетъ, пи- 
таетея этимъ презрфшемъ. Онъ не вфритъ въ себя — и тщеславенъ: 
онъ не знаетъ, чего хочетъь и зачфмъ живеть—и привязанъ къ жизни... 
«0, Боже, Боже! (восклицаеть онъ во 2-й сцен перваго агта), 
если бъ Ты, судья земли п неба, не запретилъ гр$ха самоубйства!. 
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Какъ пошла, пуста, плоска п ничтожна кажется мн чизны» Но 
онъ не пожертвуеть этой плоской и пустой жизн!ю: очъ мечтаеть 
о самоубйств8 еще до гоявленя т8ни отца, до того трознаго пору. 
чен1я, которое окончательно разбиваеть его уже надломанную волю-— 
но онъ себя не убьетъ. Любовь къ жизни высказывается въ самыхь 
этихь мечтахъ о прекращен!и ея! Всебмъ 18-яБтнимъ юношамьъ зна- 
комы подобныя чувства: 


«То кровь кипитъ, то силь избытокъ!» 


Но не будемъ слишкомъ строги къ Гамлету: онъ страдаетъ — и ею 
страдання и больнфе, и язвительнёе страдайй Донъ-Кихота. То 
бьють грубые пастухи, освобожденные имъ преступники; Гамлеть 
самъ наносить себ раны, самъ себя терзаетъ; въ его рукахъ тоже 
мечъ: обоюду-острый мечъ анализа. 

Донъ-Кихоть, мы должны въ этомъ сознаться, положительно см{- 
шонъ. Его фигура—едва ли не самая комическая фигура, когда-зи0 
нарисованная поэтомъ. Его имя стало смёшнымъ прозвищемь даже 
въ устахъ русскихъ мужиковъ. Мы въ этомъ могли убфдиться с0б- 
ственными ушами. При одномь воспоминав!и о немъ возникаеть въ 
воображев!и тощая, угловатая, горбоносая фигура, облеченная въ 
карикатурныя латы, вознесенная на чахлый остовъ жалкаго коня, 
того б%днаго, вЪчно голодающаго и битаго Россинанта, которому 
нельзя отказать въ какомъ-то полузабавномъ, полутронутомъ участи. 
Донъ-Кихоть смБшонъ... но въ см%хВ есть примиряющая и искуплаю- 
щая сила — и если не даромъ сказано: «чему посмЗешься, тому по- 
служить», то можно прибавить: что надъ к8мъ посмЗялся, тому уже 
простилъ, того даже полюбить готовъ. Напротивъ, наружность Гах- 
лета привлекательна. Его меланхомя, ба5дный, хотя и не худой 
видъ (мать его зам$чаетъь о немъ, что онъ толсть, ‹опг 501 1$ #1:1, 
черная, бархатная одежда, перо на шляп$, изящныя манеры, весо- 
мн8ёнвая поэз1я его р$ёчей, постоянное чувство полнаго превосход- 
ства надъ другими, рядомъ съ язвительной потфхой самоуниженя, 
все въ немъ нравится, все плфняетъ; всякому лестно прослыть Гах- ` 
летомъ, никто бы не хотЗль заслужить прозване Донъ-Кихота. ‹ Газ- 
леть Баратынск», писаль кь своему другу Пушкинъ; надъ Гам:с- 
‚ томъ никто и не думаетъь смфяться, и именно въ этомъ его осужде- 
‚Не: любить его почти невозможно; одви люди подобные Горацю 
привязываются пъ Гамлету. Мы о нихъ поговоримъ впослёдетви. 
Сочувствуеть ему всяюЙ, и оно понятно: почти каждый находить въ 
немъ собственныя черты; но любить его, повторяемъ, нельзя, потому 
что онъ никого самъ не любить. 

Будемъ продолжать наше сравнеше. Гамлеть — сынъ короля, уби- 
таго ролнымъ братомт, похитителемъ престола; отецъ его выходить 
изъ могилы, ИЗъ «челюстей ада», чтобы поручить ему отметить за 
себл, а онъь колеблется, хитрить съ самимъ собою, Тфшится твхъ 
что ругасть себя, и напонець убиваеть своего вотчяма случайно, 
Глубокая психологическая черта, за которую мноМе даже умвые, но 
близоруе люди дерзали осуждать Шекспира! А Донтъ-Кихоть, 64: 
ный, почти нии человЪкъ, безъ всякихъ средствъ и связей, ста- 
рый, одпнокШ, береть на себл исправлять 310 и защищать притбс- 
ненныхтъ (совершенно ему чужихъ) на всемь земномъ шарф. Чт 
нужды, что первая же его попытка освобождения невинности оть 
притф“нителя рушится двойною бфдою на`голову самой невинности... 
(Мы разумфемъ ту сцену, когда Донъ-Кихотъь избавляетъ мальчика 
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отъ побоевъ его хозяина, который тотчасъ же посл* удалены изба- 


вителя вдесятеро сильнфе наказываетъь б$днякар; что нужды, что, 
думая имфть дБло съ вредными великанами, Донт-Кихоть нападаетъ 
на полезныя вфтряныя мельницы... Комическая оболочка этихъ обра- 
зовъ не должна отводить наши глаза оть еокрытаго въ немъ смысла. 
Ёто, жертвуя собою, вздумалъ бы сперва разсчитывать и взв®ши- 
вать всф поса$детв!я, всею вфроятность пользы своего поступка, тотъ 
едва ли способенъ на самопожертвоване. Съ Гамлетомъ ничего по- 
добнаго случиться не можетъ: ему ли, съ его проницательнымъ, тон- 
кимъ, скептическимъ умомъ, ему ли впасть въ такую грубую ошибку! 
НЗтъ, онъ не будеть сражаться съ вфтряными мельницами, онъ не 
взритъ вь великанов?ъ... но онъ бы и не напаль на нихъ, если бы 
они точно существовали. Гамлеть не сталъ бы утверждать, какъ 
Донъ-Кихотъ, показывая всфмъ и каждому пырюльнич!Й тазъ, что это 
есть настоящй волшебный шлемъ Мамбрина; но мы полагаемъ, что 
если бы сама истина предстала воплощенною передъ его глазами, 
Гамлетъ не рёшился бы поручиться, что это точно она, истина... ВВДЬ 
кто знаетъ, можетъ-быть, и истины тоже н%Фтъ, такъ же, какъ велика- 
новъ? Мы см$5емся надъ Донъ-Кихотомт.., но, мм. гг. кто изъ насъ 
можеть, добросов$стно вопросивъ себя, свои прошедш!я, свои на- 
стоящя уб%ждешя, кто р%ёшится утверждать, что онъ всегда и во 
всякомъ случа различитъ и различаль цырюльнич!1Й оловянный тазъ 
оть волшебнаго золотого шлема?.. Потому намт кажется, что глав- 
ное дфло въ искренности и силВ самого убЪжденья... а результатъ — 
въ рукз судебъ. ОнЪ однЪ могутъ показать намъ, съ призраками ли 
мы боролись, съ дЗйствительными ли врагами, и какимъ оружемъ 
покрыли мы наши головы... Наше дёло вооружиться и бороться... 

ЗамЗчательны отношен!н толпы, такъ-называемой людской массы, 
къ Гамлету и Донъ-Кихоту. 

Полонй— представитель массы передъ Гамлетомъ; Санчо-Панса — 
передъ Донъ-Кихотомъ. 

Полон!й—-дфльный, практическй, здравомыслящий, хотя въ то же 
время ограниченный и болтливый старикъ. Онъ отличный админи- 
страторъ, примфрный отецъ; вспомните его наставлен!я сыну своему 
Лаэрту при от1$зл$ за границу, —наставлен]я, которыя могуть поспо- 
рить въ мудрости съ извфстными распоряженями губернатора Сан- 
чо-Пансы на остров* Баратар!я. Для Половя Гамлеттъ не столько 
сумасшедпий, сколько ребенокь, и если бы онъ не быль королев- 
скимъ сыномт, онъ бы презиралъ его за его коренную безпохезность, 
за невозможность положительнаго и дфльнаго прим$нен!я его мыслей. 
Извфстная сцена облака, между Гамлетомъ и Полонемъ, сцена, —въ 
которой Гамлетъ воображаетъ, что дурачитъ старика, имфетъ для 
насъ авный смыслъ, подтверждаюций наше воззр®не... Мы позво- 
лимъ себф напомнить ее вамъ: 


Полон!й. 
«Королева желаетъ говорить съ вами, принцъ, и притомъ сейчасъ. 
Гамлетъ. 
«Видите это облако? Точно ласточка. 
ПолонЕЯ. 
«Совершенная ласточка. 
Гамлетъ. 


«Мн$ кажется, оно похоже на верблюда. 
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ПолонЕй. 
«Спина точь въ точь какъ у верблюда. 

Гамлетъ. 
«Или какь у кита. 

Полонёй. 
‹Совершенный кит. 

Гамлетъ. 


«Хорошо.—Такъь я иду къ матушк&». 

Не явно ли, что въ этой сцен Позон!й— въ одно и то же врехя— 
придворный, который угождаеть принцу, и взрослый, который ве хо- 
четъ перечить больному, блажному мальчику? Полон!й ни на вол0съ 
не вфритъ Гамлету, и онъ правт; со всей свойственной ему огран- 
ченной самонадЪянностью онъ приписываеть блажь Гамлета его зюбвя 
кь Офеми, и въ этомъ онъ, конечно, ошибается; но онъ не оши- 
бается въ опфнкЪ его характера. Гамлеты, точно, безполезны масс: 
они ей ничего не дають, ови ее никуда вести не могутъ, потому что 
сами никуда не идутъ. Да и какь вести, когда не знаешь, есть 211 
земля подъ ногами’ Притомъ же, Гамлеты презираютъ толпу. Ёп 
самого себл не уважаетъ -- кого, что можеть тотъ уважать? Дай 
стбить ли заниматься массой? Она такъ груба и грязна! а Гамзеть-— 
аристократь, не по одному рождению. 

Совсфмъ другое зр$лище представляеть намъ Санчо-Панса. Онъ 
напротивъ, смЗется надъ Донъ-Кихотомъ, знаетъь очень хорошо, ч10 
онъ сумасшедшй, но три раза покидаетъ свою родину, домъ, жену. 
1очь, чтобы пдти за этимъ сумасшедшимъ челов$комъ, сл%дуеть за 
нимъ повсюду, подвергается всякаго рода непрятностямъ, предав 
ему по самую смерть, вфрить ему, гордится имъ и рыдаетъ колфно- 
преклоненный у бФднаго ложа, гдф кончается его бывший господинъ. 
Надеждою на прибыль, на лучпИя выгоды — эту преданность объяс- 
нить нельзя; у Санчо-Нансы слишкомъ много здраваго смысла; овъ 
очень хорошо знаетъ, что кром8 побоевъ, оруженосцу странствую- 
щаго рыцаря почти нечего ожидать. Причину сего преданности с\- 
дуеть искать глубже, она, если можно такъ выразиться, коренится 
въ едва ли не лучшемъ свойствЪ массы, въ способности счастанваго 
и честнаго ослёпленя (увы! ей знакомы и друйя ослФплен!я), въ 
способности безкорыстнаго энтузазма, презрёя къ прямымь 2ич- 
нымъЪ выгодамъ, которое для бфднаго челов$ка почти равносильно съ 
презрёвемъ къ насущному хлфбу. Великое, всем!рно-историческое 
свойство! Масса людей всегда кончаетъ тёмь, что идетъ, беззавётно 
взруя, за тфми личностями, надъ которыми она сама глумилась, ко- 
торыхъ даже проклинала и пресл$довала, но которыя, не боясь ни 
ея пресд$дован!й, ни проклят! й, не боясь даже ея см$ха, идуть не- 
уклонно впередъ. вперивъ духовный взоръ въ ими тольке видимую 
цЪфль. ищутъь, падають, поднимаются, и наконецъ находять... и по 
праву; только тоть и находить, кого ведетъ сердце. Т,е$ ©тапдез 
репзёез \1еппеп 4и сит, сказалъ Вовенаргъ. А Гамлеты ничего ве 
находятт, ничего не изобрфтаютъ и не оставляютъ слФда за собою, 
кромф слБда собственной личности, не оставляютъ за собою ды 
Они не любять и не вфрять; что же они могуть найти? Даже въ хи- 
мии (не говоря уже объ органической природ$), для того, чтобы явн- 
лось третье вещество, надобно соединен!е двухъ; а Гамлеты все 
только собою заняты; они одиноки, а потому безплодны. 

Но Возразять вамъ: ‹Офеля?>-развЪ Гамлеть ее не любить?» 
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Потоворимъ о ней—и, кстати, о Дульцинеф. 

Въ отношеняхъ нашихъ двухл, типовъ къ женщинф есть также много 
знаменательнаго. 

Донъ-Кихоть любить Дульцинею, не существующую женщину, и 
готовъ умереть за нее (вепомните его слова, когда побЪжденный, 
поверженный въ прахъ, онъ говорить своему поб$дителю, уже за- 
несшему на него копье: «колите меня, рыцарь, но да не послужить 
моя слабость къ уменьшеню славы Дульцинеи; л все-таки утвер- 
ждаю, что она совершеннфйшая красавица въ м!р$»). Онъ любить 
идеально, чисто, до того идеально, что даже не подозр$ваетъ, что 
предметь его страсти вовсе не существуетъ; до того чисто, что когда 
Дульцинея является передь нимъ вь образ грубой и грязной му- 
жички, онъ не взритъ свидфтельству глазъ своихъ, и считаеть ее 
превращенной злымъ волшебникомъ. Мы сами на своемтъ вфку, въ 
нашихъ странствован!яхъ,—видали людей, умирающихь за столь же 
мало существующую Дульцинею или за, грубое и часто грязное нЪчто, 
въ которомъ они видфли осуществлене своего идеала, и превраще- 
ше котораго они также приписывали вл1ян!ю злыхъ,—мы чуть-было 
не сказали: волшебниковъ — злыхъ случайностей и личностей. Мы 
видфли ихъ, и когда переведутся таме люди, пускай закроется на- 
всегда книга истори: въ ней нечего будетъ читать. Чувственности и 
слФда нЪть у Донъ-Кихота; всф мечты его стыдливы и безгрёшны, 
и едва ли въ тайной глубин своего сердца надфется онъ на конеч- 
ное соединеше съ Дульцинеей, едва ди не страшится онъ даже 
этого соединен!я! 

А Гамлетъ, неужели онъ любить? Неужели самъ ироначесый его 
творецъ, глубочайпИй знатокъ человЪческаго сердца, рышился дать 
эгоисту, скептику, проникнутому всфмъ разлагающимъ ядомъ ана- 
лиза—любящее, преданное сердце? Шекспиръ не впалъ въ это про- 
тивор5 че, и внимательному читателю не стоить большого труда, 
чтобы убЗдиться въ томъ, что Гамлетъь — челов%къ чувственный и 
даже втайн® сластолюбивый — (придворный Розенкранцъ не даромъ 
улыбается молча, когда Гамлетъ говорить при немъ, что ему жен- 
щины надоёли), что Гамлеть, говоримъ мы, не любитъ, но только 
притворяется, и то небрежно, —что любить. Мы имЗемъ на то сви- 
дфтельство самого Шекспира. 

Въ первой сцен третьято дфйств1я Гамлетъ говорить Офеми: 

«Я  любилъ тебя когда-то! 


Офел!я. 
«Принцъ, вы заставили меня этому взрить. 
Гамлетъ. 


«А не должно было вЪрить|.. Я не любиль тебя». 
‚ И сказавши это посл®днее слово, Гамлетъ гораздо ближе къ правдЁ, 
чФмъ самтъ полагаеть. Чувства его къ Офели, существу невинному и 
яеному до святости, либо циничны (вспомните его слова, его дву- 
смыеленные намеки, когда онъ, въ сцен® представлен!я на театрф, 
просить у ней позволен!я полежать... у ея колВнъ), либо фразисты 
(обратите ваше вниман!е на сцену между нимъ и Лаэртомъ, когда 
онъ впрыгиваеть въ могилу Офеми и говорить языкомъ, достойнымъ 
Брамарбаса или капитана Пистоля: «сорокъ тысячъ братьевъ не мо- 
гуть со мной поспорить! пусть на насъ навалятъ милионъ холмовъ!» 
ит. д.) Ве его отношеня кь Офеми опять-таки для него не что 
иное, какъ заняте самимъ собою, и въ восклицани его: ‹о, нимфа! 
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помяни меня въ своихъЪ святыхъ молитвахъ», мы видимъ одно хат 
тлубокое сознане собственнаго, болВзненнаго безсимя — безсизя по- 
любить, — почти суевфрно преклоняющагося передъ «святыней ч1- 
етоты?>. 

Но довольно говорить о темвыхъ сторонахъ Гамлетовскаго тата, 
0 т8хъ сторонахъ, которыя именно потому насъ боле разлражають, 
что он8 намъ ближе и понятниЪе. Постараемся оцзнить то, что въ 
немь законно и потому вЪчно. Въ немь воплощено начало отрицания. 
то самое начало, которое другой велий поэтъ, отдфливъ его `оть 
всего чисто-челов6Чческаго, предетавиль намъ въ образ Мефисто- 
феля. Гамлеть — тотъь же Мефистофель, но Мефистофель, заключен- 
ный въ живой кругъ человфческой природы; оттого его отрицаве 
пе есть зло—оно само направлено противу зза. Отрицан!е Гамлета 
сомнЗвается въ добрВ, но во злВ оно не соми$вается и вступаеть 
съ нимъ въ ожесточенный бой. Въ добр оно сомнфвается, то-есть, 
опо заподозрёваетъь его истину и искренность и нападаеть на нею, 
не пакт, на добро, а какъ на поддфльное добро, нодъ личиной гото- 
паго опять-таки скрываются 310 и ложь его исконные враги; Гах- 
леть не хохочетъ демонски-безучастнымъ хохотомъ Мефистофеля; въ 
самой его горькой улыбкВ есть унылость, которая говорить о его 
страданяхъ и потому примиряеть съ нимт. Скептицизмъ Гамзета 
не есть также индифферентизмъ, и въ этомъ состоить его значене 
п достопнетво: добро и зло, истина и ложь, красота и безобразие ие 
сливаются передъ нимъ въ одно случайное, н%мое, тупое нфчто. 
Скептицизмъ Гамлета, не вфря въ современное, такъ-сказать, осуще- 
ствлеше петины, непримиримо враждуетъь съ ложью и тфмъ самымь 
становится однимъ изъ главныхъ поборииковъ той истины, въ кото- 
рую не можетъ вполнё пов$рить. Но въ отрицанйи, какъ въ оги® 
сеть пстребляющая сила — и какъ удержать эту силу въ гравицахь, 
пакъ угазать ей, гдф ей именно остановиться, когда то. что она 
должна истребить, и то, что ей слфдуетъь пощадить, часто слито и 
связано перазрывно? Вотъ гдф ‘является намъ столь часто замчея- 
ная трагическая сторона человзческой жизни: для дёла нужна мысть; 
но МЫСЛЬ и воля разъединились и съ каждымъ днемъ разъединяются 
олфе... 


Ап@ Маз Ше пайуе пе о? тезоаНов 

13 яеКИе@ о’ег Ъу Ше рые саз% оЁ {ПопоТ+... 
(Прпрояденный румянецъ воли . 

Блекнеть и болеть, покрываясь блдностью мысли...) 


говорить намъ Шекспиръ устами Гамлета... И вотъ, съ одной сто- 
роны стоять Гамлеты, мыслянце, сознательные, часто всеобъемлюще, 
но такде чаето безполезные и осужденные на неподвижность; & съ 
другой —полу-безумные Доиъ-Кихоты, которые потому только и при: 
носятъ пользу и подвигаютъ людей, что видять и знають одну зишь 
точку, часто даже не существующую въ томъ образ, какою они ее 
видятъ. Певольно рождаются вопросы: неужели же надо быть сумз- 
снедииумь. чтобы вФзрить въ истину? и неужели же умъ, овладфвшй 
©0000. по тому самому лишается всей своей силы? 

Лалеко бы новело насъ даже поверхностное обсуждеве этихъ во- 
просовт. 

Ограничимея зам$чащемъ, что въ этомъ разъединен!и, вь этомъ 
дуализм, о которомъ мы упомянули, мы должны признать коренной 
законъ всей человЪческой жизни; вся эта жизнь есть не что иное, 


_ ла 
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кавъ вфчное примиреше и вфчная борьба двухъ непрестанно разъ- 
единенныхь и вепрестанно сливающихся ночаль. Если бы мы не 
боялись испугать ваши уши философическими терминами, мы бы р5- 
шились сказать, что Гаилеты суть выражен!е коренной цептростре- 
мительной силы природы. по которой все живущее считаеть себя 
‹центромъ творен!я и на все остальное взираеть такъ на существую- 
щее только для него (такъ комаръ, сфвшИЙ на лобъ Алоксандра Ма- 
кедонскаго, съ спокойной увфренностью въ своемъ правь, питался 
его кровью, кать слфлующей сому пищей; тацъ точно и Гамлеть, хотя 
и презираеть себя, чего комаръ не дфлаеть, ибо онъ до этого ие воз- 
высился, такъ точно и Гамлеть, говорим мы, постоянно все отно- 
сить къ самому себф). Безь этой центростремительной силы (силы 
эгоизма) природа существовать бы не могла, точно такт же какъ и 
безъ другой, центробфжной силы, по закону которой все существую- 
щее существуеть только для другого; (эту силу, этоть принципь пре- 
данности и жертвы, освфщенный, какъ мы уже сказали, комическимь 
свфтомъ — чтобы гусей не раздразпить — ототь привцииъ предста- 
вляють собою Донъ-Кихоты). Эти двф силы косности и движеня, 
консерватизма и прогресса, суть основныя силы веего существую- 
щаго. Он® объяснають намъ растеше цвфтка, и он же дають намъ 
ключь кь уразумфн!ю развитйл могущественнфйшихъ народовъ. 

‘Сившимъ перейти оть этихъ, быть-можеть, неум®стныхь умозрё- 
в1й, къ другимъ, болфе привычнымъ намъ соображенямъ. 

Намъ извзстно, что изъ всфхъ произведенй Шекспира, едва ли 
не самое популярное—Гамлеть. Эта трагедя принадлежить къ числу 
пьесъ, несомннно и всяШй разъ наполняющихъ театръ. При совре- 
менномъ состояни нашей публики, при ея стремленш къ самосозна- 
ню и размышлению, при ея сомнеи въ самой себё и ея молодости— 
это ивлен!е понятно; но, не говоря о красотахъ, которыми пренспол- 
нено рто, быть-можетъ, замчательнфйшее ироизведеше повфйшаго 
духа, йельзя не удивляться теншо, который, будучи самъ во многомъ 
сродни своему Гамлоту, отдфлиль его оть себя свободнымъ движе- 
емъ творческой силы—и поставилъ его образъ на вфчное изучене 
потомству. Духъ, создавший этоть образъ, есть духъ сёвернаго чело- 
вка, духъ рефлекци и анализа, духЪ тяжелый, мрачный, лишенный 
тармони и свётлыхъ красотъ, не закругленный въ изящныя, ‘часто 
мелюя формы, но глубок, сильный, разнообразный, самостоятель- 
ный, руговодящ. Изъ самыхъ ифдръ своихъ извлекъ онъ типъ Гам- 
ета и ТЬмь самымъ показаль, что и въ области поэзш, вакъ и въ 
другихъ областях народной жизни, онъ стоить выше своего чада, 
потому что вполн® понимаеть ето. 

Духъ южнаго человфка опочиль на создаши Довтъ-Кохота, духъ 
свЪтлый, весолый, наивный, воспримчивый, не пдуний въ глубину 
жизни, не обнимающ, но отражающий всё ся явлешя. Мы не мо- 
жемъ здёсь противиться желанно, — не провести параллель между 
Шекопиромь и Сервантесомь а тользо указать на н®которыя точки 
различ!я и сходства между ними. Шекспирь и Сервантесъ, поду- 
нають иные, — пакое же туть можеть быть сравноше? Шекспирь— 
этоть гиганть, позубогь... Да: но не пигиеемь яваяется Сервантесь 
поредъ гигантомъ, сотворившимь «Короля Лира», но человёкомъ, и 
человфиомъ вполиф; а человфиь имфетъ право стоять на свопхъ ногахъ, 
даже передъ позубогомъ. Безспорно. Шекспиръ подаваяеть Серван- 
теса—и не его одного—богатствомь и мощью своей фантази, бле- 
скомъ высочайшей поэзш, глубиною и обширностью громаднаго ума; 
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но вы не найдете въ романЪ Серваятеса ни натянутыхь остроть, ня 
неестественныхъ сравнен!й, ни притворныхъ кончетти; вы также ве 
встр$тите на его страницахъ этихь отрубленныхъ головъ, вырван- 
ныхъ глазъ, веёхъ этихъ потоковъ крови, этой желФзной и тупо 
жестокости, грознаго насл$ мя среднихъ вфковъ, варварства, медлен- 
нфе исчезающаго вт, сфверныхъ, упорныхъ натурахъ, а между ть 
Сервантесъ, хакъ и Шекспиръ, быдъ современникь Вареоломеевской 
почи: и еше долго посл пихъ сожигались еретики и кровь лилась 
да и перестанетъ ли она когда-нибудь литься? Средн!е в$ка сказа- 
Лнеь въ «Донъ-Кихотф» отблескомъ провансальской поэз1и, сказочной 
гращей тфхъ самыхъ романовъ, надъ которыми Сервантесъ такъ 30- 
бродушно посмЗязся, и которымъ самъ же заплатилъ послЁднюю давь 
въ «ПерсилесЪ и Сигизмундф» *). Шекспиръь беретъ свои образы 
отвеюду — съ неба, съ земли — н8ть ему запрету; ничто не можеть 
нзбфгнуть его всепроникающаго взора; онъ исторгаеть ихъ съ не- 
отразимой силой, съ силой орла, падающаго на свою добычу. Сер- 
вантесъ ласково выводить Передъ читателемъ свои немногочисленные 
образы, какь отецъ своихъ дфтей; онъ беретъ только то, что близко 
ему, но это близкое — такъ ему знакомо! Все человфческое кажется 
подвластнымь могучему. ген!ю англскаго поэта; Сервантесъ черпаеть 
свое богатство изъ одной своей души, ясной, кроткой, богатой жиз 
неннымъ опытомъ но не ожесточенной имъ; не даромъ въ течене 
семилфтняго тяжкаго пана Сервантесъ учился, какъ онъ самъ го- 
ворилъ, наук терпфнья; кругъ, ему подвластный, тБенфе Шекепи- 
ровскаго; но яъ немъ, какь и въ каждомъ отдфльномъ живомъ суще- 
етвз, отражается все человфческое. Сервантесъ не озаритъ васъ 
молн!еноснымъ словомъ;‘онъ не потрясеть васъ титанической силой 
побфдоноснаго вдохновен!я; его поэзя — не Шекспировское, иногда ` 
мутное море, это — глубокая р$ка, спокойно текущая между разно- 
образными берегами; и понемного увлеченный, охваченный со всёхъ 
сторонъея прозрачными волнами, читатель радостно отдается исбтинно- 
эпической тишинВ и плавности сл теченя. Воображен!е охотно вы- 
зываетъ передъ собою образы своихъ современниковъ-поэтовъ, ко- 
торые и умерли въ одинъ и тоть же день, 26-го апр®ля 1616 года. 
Сервантесъ, вфроятно, ничего не зналь о Шекспир; но великй 
трагикъ, въ тишинф своего Стратфордскаго дома, куда онтъь удалился 
за три года до смерти, могъ прочесть знаменитый романъ, который 
былъ уже тогда переведенъ на анг йскЙ языкъ... Картина, достой- 
ная кистн живоппеца-мыслителя: Шекспиръ, читающ!й Донъ-Кихота! 
Счастливы страны, среди которыхъ возникаютъ таке люди, учители 
современниковъ и потомковъ! Неувядаемый лавръ, которымъ увфя- 
чивается . велимй человфкъ, ложится также на чело его народа. 

Кончая нашъ далеко не полный этюдъ, мы просимъ позволевя со- 
общить вамъ еще н$екольшо отдфльныхь замфчанй. 

Одинъ англсюй лордъ (хороций вудья въ’ этомь ДБлВ) навываль 
при наеъ онъ-Кихота образцомъ настоящаго джентльмена. ДЫ- 
ствительно, если простота и спокойств1е обращен1я служать отличи- 
тельнымъ признакомъ такъ-называемаго порядочнаго человка, Тонъ- 
Кихоть иметь полное право на это зван!е. Онъ истинный гидальт. 
гидальго даже тогда, когда насмфшливыя служанки герцога вамыли- 
вають ему все лицо. Простота его манеръ происходить отъ отеутетвя 
того, что мы бы р6шилиеь назвать его самолюбемъ, а не самомн»- 


=) ИзвЪетно, что рыцарскй романъ „Персилесъь и Сигизмунда“ явился яоса» 
первой части „Донъ-Кяхота“. 
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жеми; Донъ-Кихоть не занять собою и, уважая себя и других — 
не думаеть рисоваться; а Гамлеть, при всей своей изящной обста- 
новкЬ, намъ кажется, извините за французское выражен: ауапё 48 
айтз Че ратуепи; снъ тревоженъ, иногда даже трбь, позйруеть и 


тлумитея. За то ему дана сила своеобразнаго и мфттаго выражен!я, 
сила, свойственная всякой размышляющей и разрабатывающей себя 
зичности—и потому вовсе недоступная Донъ-Кихоту. Глубина и тон- 
кость анализа въ Гамлеть, его многосторонняя образованность (не 
должно забывать, что онъ учился въ виттенбергскомь университеть} 
развили въ`немъ вкусъ почти непогрёшительный. Онъ превосходный 
критикъ; совфты его актерамъ поразительно вфрны и умны; чувство 
изящнаго почти такь же сильно въ немъ ‘какь чувство долга ВЪ 
Донъ-КахотВ. 

Донъ-Кихоть глубоко уважаеть всё существуюния установлешя, 
резигию, монарховъ и герцоговъ, и въ то же время свободенъ и при- 
знаеть свободу другихъ. Гамлеть бранить королей, придворныхь—и, 
въ сущности, притёенителенъ и нетерпимъ. 

Допъ-Кихоть едва знаеть грамотВ; Гамлеть, вроятно, вель днез- 
никъ. Дояъ-Кихоть, при всомъ своемъ невфжеств, имфеть опредв- 
ленный образъ мыслей о государственныхь дфлахъ, объ администра- 
ции; Гамлету некогда, да и незачмъ этимъ заниматься. 

Много возставали противъ безконечныхь побоевь, которыми Сер- 
вантесъ обременяеть Донъ-Кихота. Мы замфтили выше, что во 2-й 
части романа бфднаго рыцаря уже почти не бьють; но мы приба- 
вимъ, что безъ этихъ побоевъ онъ бы меньше нравился дфтямъ, ко- 
торые съ такой. жадностью читають его похожденя, — да и намъ, 
взрослымъ, онъ бы показался не въ своемъ истинномъ свфтё, но 
какъ-то холодно и надменно, что противорёчило бы его характеру. 
Мы сейчась сказали, что во второй части уже пе бьють его; во Б% 
‚самомъ ея концф, послё рёшительнаго пораженшя Донъ-Кихота.ры- 
царемъ 6174040 мъсяца, переодфтымъ баккалавромъ, повлё его 
отречен!я отъ рыцарства, незадолго до его смерти — стадо свиней 
топчеть его ногами. Намъ однажды довелось услышать укоры Серван- 
тесу—зачвмъ онъ это написаль, какъ бы повторяя старыя, уже бро- 
‘шенныя шутки; но и туть Сервантесомъ’ руководиль инстинктъ ге- 
н1я—и въ самомъ этомъ безобразномъ прижлючени лежить глубок й 
смыслъ. Попираше свиными ногами. встрчается всегда въ жизни 
Донъ-Кихотовъ-именно передъ ея концомъ; эта послФдняя дань, ко- 
торую они должны заплатить грубой случайности, равнодушному и 
дерзкому непониман!ю... Это пощечина фарисея... Потомъ они могуть 
умереть. Они прошзи черезъ весь огонь горнила, — завоевали себ 
безсмерт!е—и оно открывается передъ ними. 

Гамлеть при случа коваренъ, и даже жестокъ. Вспомните устроен- 
ную ныъ погибель двухъ посланныхь въ Англю оть вороля придвор- 
ныхъ, вспомните его рёчь объ убитомъ имъ Половши. Впрочемъ, мы 
въ этомъ видимъ, какъ мы уже сказали, отражеше еще недавно ми- 
нувшихъ средних вфковЪ. Съ другой стороны, мы въ честномъ, 
правдивомъ Донъ-Кихоть обязаны подмётить склонность къ полу- 
сознательному, полуневинному обману, къ самообольщен!ю — склон- 
ность, почти всегда присущую фавтази энтузаста. Разсказъ его о 
томъ, что онъ видфль въ пещерё Монтезиноса, явно имъ выдуманъ 
и не обмануль хитраго простака Санчо-Пансу. 

Тамлеть — оть малИшей неудачи падаеть духомъ и жалуется; а 
Донъ-Кихоть, исколоченный галерными иреступниками до невозмож- 
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ности пошевельнуться, нимало не сомнЪвается въ успёхВ своего 
предпрятя. Такъ, говорять, Фурье ежедневно, въ течен!е змногихь 
лфтъ, ходилъ на свидан!е съ англичаниномъ, котораго онъ вызывать 
въ газетахъ для снабжев!я ему милона франковъ на приведеше въ 
псполнен!е его плановъ-—и который, разумВется, никогда не явизся, 
Это, безспорно, очень смЪино; но воть что намъ приходить въ 10: 
зову: древн!е называли своихъ боговъ завистливыми — и въ случа} 
нужды считали полезнмымъ укрощать ихъ добровольными жертвахп 
(вспомните кольцо, брошенное въ море Поликратомъ); почему и намъ 
не думать, что нзиоторая доля см®шного неминуемо должна прим 
шиваться къ поступкамт, къ самому характеру людей, призванныхь 
ца великое новое дфло, какъ дань. какъ успокоительная ‹ жертва 32- 
виетливымъ богамъ? А вес-таки, безъ этихь смёшныхъ чудаковт- 
изобр®тателей, не подвигалось бы впередъ человфчество—и не над 
ч®мъ было бы размышлять Гамлетамъ. 

Да, повторяемъ: Донъ-Кихоты находятъь,—Гамлеты разрабагывають. 
Но какъ же. спросятъ насъ, могуть Гамлеты что-нибудь разрабаты- 
вать, гогда они во всемъ сомнфваются и ничему не вфрять? На зо 
мы возразимъ, что, по мудрому распоряжевю природы, помыхь 
Гамлетовъ. точно такъ же, какъ и полныхь Донъ-Кихотовъ, нзть: это 
только крайшя выраженя двухъ направлен!й, вЪхи, выставленвыя 
поэтами на двухъ различныхъь путяхъ. Въ вимъ стремится жизнь, 
никогда ихъ не достигая. Не должно забывать, чТо какъ привципь 
анализа доведенъ въ ГамлетВ до трагизма, такъ принципъ энтуз!азма 
въ Донъ-Кихот— до комизма, а въ жизни вполн8 комичест:ое и вполн$ 
трагическое встр$чаетея р%дко. 

Гамлеть много выигрываетъь въ нашихъ глазахъ отъ привязанности 
къ нему Горащя. Это лицо прелестно и попадается довольно часто 
въ наше время, къ чести нашего времени. Въ Горат1и мы признаем 
типъ посл®дователя, ученика въ лучшемъ смысл8 этого слова. Съ ха- 
рактеромъ стоическимъ и прямымъ, съ горячимъ сердцемъ, сь вё- 
сколько ограниченнымъ умомъ, онъ чувствуеть свой недостатокъ п 
скроменъ, что р$ёдко бываеть съ ограниченными людьми; онъ &8- 
ждетъ поучен!я, наставленя, и потому благоговзетъ передъ умныхь 
Гамлетомъ и предается ему всей силой своей честной души, не тре- 
буя даже взаимности. Онъ подчиняется ему не какъ принцу, а какъ 
глав%. Одна изъ важн®йшихъ заслугь Гамлетовъ состоитъ въ томъ, . 
что они образуютъ и развиваютъ людей, подобныхъь Горацщю, людей, 
которые, принявъ оть нихъ сфмена мысли, оплодотворяють ихъ въ 
своемъ сердц8 и разносятъь ихъ потомъ по всему м!ру. Слова, вото- 
рыми Гамлеть признаеть значене Горащя, дзлають честь ему са- 
мому. Въ нихъ выражаются собственныя его поняття о высокомъ 
достоинств человфиа, его благородныя стремлешя, которыхъ никакой 
скептицизмъ ослабить не въ силахъ. «Послушай, —говоритъ онъ ему: 


Съ той поры, какъ это сердце 
ВБластителемъ свонхъ избран1й стало 
И научилось различать людей, 
Оно тебя избрало передъ веЪфми. 
Страдая, ты, казалось, не страдалъ, 
Ты бралъ удары—и дары судьбы, 
Благодаря за то и за другое. 
Н ты благословенъ: разсудокъ съ. кровью 
Въ тебЪ такъ сившаны, что ты не служишь 
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Для счастья дудкою, не издаешь, 

. По прихоти его, различныхъ звуковъ. 
Дай мужа мнЪ, котораго бы страсть 
Не сдьлала рабомъб—и я укрою 
Его въ души моей святёйшихъ н5ёдрахъ, 
Какъ я тебя укрылъ *“). 


Честный скептикъ всегда уважаетъ стоика. Когда распадался древ- 
в1й м!ръ — и въ каждую эпоху, подобную той эпох$ — лучш!е люди 
спасались въ стоицизмъ, какъ въ единственное убфжище, гдз еще 
могло сокраниться человфческое достоинство. Скептики, если не 
имфли силы умереть — «отправиться въ ту страну, откуда ни одинъ 
еще путыикъ не возвращался», —дЗлались эпикурейцами. Явлен!е по- 
нятное, печальное и слишкдмъ знакомое намъ. 

И Гамлеть, и Донъ-Кихоть умирають трогательно; но какъ раз- 
лична кончина обоихт! Прекрасны посл$дшя слова Гамлета. Онъ 
смиряется, утихаетъ, приказываеть Горашю жить, подаетъ свой 
предсмертный голосъ въ пользу молодого Фортинбраса, ничфмъ не 
запятнаннаго представителя права насл8детва... но взоръ Гамлета 
не обращается впередъ... «Остальное... молчане», говорить умираю- 
щЙ скептикъь — и дфйствительно умолкаеть навЗки. Смерть  Доъ. 
Кихота навёваетъ на душу несказанное умилене. Въ это мгновене 
все великое значене этого лица становится доступнымъ каждому. 
Когда бывш его оруженосецъ, желая его утВшить, говоритъ ему, 
что они скоро снова отправятся. на рыцарсеня похожден1я: «НФтъ, 
отвЗчаеть умирающ!:— все это навсегда прошло, и я прошу у всёхъ 
прощен!я; я уже не Донъ-Кихоть, я снова Алонзо добрый, какъ 
меня н$когда называли, —А]0оп5о е] Виепо». 

Это слово удивительно; упоминовен!е этого прозвища, въ первый п 
посл5днЙ разъ-—потрясаеть читателя. Да, одно это слово имЗетъ еще 
значене передъ лицомъ смерти. Все пройдеть, все исчезнетъ, высо- 
чайпий санъ, власть, всеобъемлющий гев!й, все разсыплется прахомъ... 


Все великое земное — 
Разлетается какъ дымъ... 


—- но добрыя дБла не разлетятся дымомъ; они долговЪчнфе самой 
сяющей красоты: «все минется, — сказалъ апостолъ: — одна любовь 
останется». 

Намъ нечего прибавлять послБ этихъ словъ. Мы почтемъ себя 
счастливыми, если указащемъ на т$ два коренныя направлен!я че- 
ловзческаго духа, о которыхъ мы говорили передъ вами, мы возбу- 
дили въ васъ н%ёкоторыя мысли, быть-можеть, даже не согласныя 
съ нашими —ссли мы, хотя приблизительно, исполнили нашу задачу 
и не утомили вашего благосклоннаго внимая, 


1560 г. 


ХП.—А. С. Пушкинъ. 


Гьчь, читанная въ публичномъ засЪдани Общества любителей Рос- 
с1йской Словесности, по поводу открытя памятника А. С. Нушкину 
вь МосквЪ. 

Мм. гг. Сооружене памятника Пушкину, въ которомъ участвовала, 
которому сочувствустъ вся образованная Росая, и на праздноваше 
*) Рамлетьпереводъ А. Кронеберга. Харьковъ, 1844.— Стр. 107. 
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котораго собралось такъ много нашихъ хучшихъ людей. представи- 
телей земли. правительства, науки, словесности и некусства — это 
сооружен!е представляется намъ данью признательной любви обще- 
ства кь одному изъ самыхъ достойныхъ его членовъ. Постараежся 
вь немногихъ чертахъ опредЗлить смыслъ п значен!е этой любви. 
Пушкинъ былъ первымъ русскимъ художникомъ-поэтомъ. Хух- 
жество, принимая это слово въ томъ обширномь смыс2$, который 
включаеть въ его область ни иоэзю, — художество, какъ воепроизве- 
ден!е, воплощеше идеаловъ, лежащихъ въ осневахъь народной жизни 
и опредёляющихъ его духовную и нравственную физ1оном!ю, — со- 
ставляетъ одно из коренныхъ свойствъ челов$ка. Уже предчувствуе- 
мое и указанное въ самой прирол$. художество—искусство— является, 
правда, тоже какъ подпажане, но уже одухотворенное, въ самой 
раниыей порф народнаго существовашя, какъ нфчто  отличительно- 
человфческое. Дикарь каменнаго перода, начертавш!й концомъ крехня 
на приспособленномъ обломк$ кости медвёжью или лоспиную голову, 
уже пересталъ быть дикаремъ. животнымъ. Но только тогда, когда 
творческой силою избранниковъ народъ достигаеть сознательно-1по:- 
наго, своеобразнаго выражен! своего искусства, своей поэзЕ—онъ 
тЬмъ самымъ заяваяетъ свое окончательное право на собственное 
м5ето въ истори; онъ получаетъь свой духовный обликъ и свой п- 
лосъ—онъ вступаеть въ братство съ другими, признавшими его нз- 
одами. Не даромъ же Грещя называется родиной Гомера, Германя— 
Гете Англя— Шекспира. Мы не думаемъ отрицать важность другихь 
проявленй народной жизни—въ сферф религозней, государственной 
и др.: но ту особенность, на которую мы сейчасъ указывали— даеть 
народу его искусство, его поэзя. И этому нечего удивляться: искус- 
етво народа—его живая, личная душа, его мысль, его языкъ въ выс- 
шемь значени слова; достигнувъ своего полнаго выражен!я, оно 
становится достояшемт, всего челов$ чества даже больше чфмъ наука, 
именно потому, что оно — звучащая, челов$ ческая, мыслящая душа 
п душа не умирающая, ибо можеть пережить физическое существо- 
ван!е своего т$ла, своего народа. Что намъ осталось отъ Грещи? Ея 
душа осталась намт! Религозныя формы, а за ними научныя, также 
переживаютт народы, въ которыхъ онф проявились, но въ силу того, 
что въ нихъ есть общаго, вфчнаго; поэз1я, искусство—въ силу того, 
что сеть въ инхъ личнаге, живого. . 
Пушкинъ, новторяемъ, быль нмнимъ первымъ поэтомъ-художни- 
цомъ. Вт поэть, канъ въ полномъ выразител» народной сути, сзи- 
ваютея два основныхь ея начала: начало восприимчивости и начазо 
симодъятельности, женское и мужекое начало, —осмфлились мы бы 
присавить. У насъ же, русскихъ, позднфе другихъ ветупившихъ въ 
кругь европейской семьи, оба эти начала получаютъ особую окраску; 
воепримчивость у нась является двойственною: и на собственную 
жизнь и на жизнь другихь западныхъ народовть со всфми ея 6б9- 
гатетвами - -и подчаеъ горькими для насъ илодами; а самодфятез- 
пость нана нполучаетъ тожо какую-то особенную. нераввом$рную. 
порывиетую, виогда зато тенальную силу: ей приходится бороться 
и съ чуждымт усложненемт, и съ собственными противорёячи. 
Вспомните, мм. гг. Петра Великаго, натура котораго какъ-то ро! 
етвенна натурь самого Пушкина. Не даромъ же онъ питалъ къ вему 
особенное чуветво любуовнаго благоговзня! Эта двойственная вос- 
примишвое ть, о готорой мы сейчаеъ товерили. зпаменательно отра- 
зилась въ жизни нашого поэта; сперва рождеше въ старо-дворян- 
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скамъ барскомъ дом, потомъ пноземческое воспиташе въ тице%, 
вляше тогдашняго общества, проникнутаго извн® занесенными прин- 
ципами:. Вольтеръ, Байронъ п великая народная война 12-го года; а 
тамъ—удален!е въ глубь Росси, погружеше въ народную жизнь, въ 
народную рЬчь, и знаменитая старушка-няня съ ея эпическими раз- 
сказами. Чт же касается до самодфятельности, то она въ Пушкин 
возбудилась рано, и быстро утративъ свой ищуций, неопредвленный 
характер, превратилась въ свободное тверчество. Ему и 18-ти зёть 
не было, котда Батюшковъ, прочитавъ его эзегию: «Рёдфеть облаковъ 
зетучая зряда», воскликнуть: «ЗлодЪй! какь онь началь писать!» 
Батюшковъ былъ правъ: такь еще никто не писаль на Руси. Быть- 
можеть, воскликнувь: —«ззодЁй!> Батющковь смутно предчувствоваль, 
что иные его стихи н обороты будуть называться Пушкинскими, 
хотя и явились равыше Пушкинскихь. «Ге вбше ргей@ зоп Меп 
раг1оиё ой 1] ]е 1тоцуе», гласить французская поговорка. Независи- 
мый тенй Пушкина скоро — если не считать немногихь п незначи- 
‘тельныхъ уклонен! — освободился и оть подражая европейскимъ 
образцамъ, и отъ соблазна поддфлки подъ народный товъ. Поддь- 
лываться подъ народный тонъ, вообще подъ народность — такъ же 
неумфстно и безилодно, макь и подчиняться чуждымъ авторите- 
тамъ; зучшимь доказательствомь тому служать: съ одной стороны— 
сказки Пушкина, съ другой — Руслань и Людмила, самыя слабыя, 
какъ извёстно, изо всЪхъ его произведенй. Съ неумфстностю подра- 
яашя чужимъ авторитетамь согласятся, конечно, всб; но, быть- 
можеть, возразять иные: если поэть въ своихъ трудахъ не будеть 
постоянно имфть въ виду, имёть цфлью родной народъ, онъ ни- 
когда не станетъ его поэтомъ: народъ, простой народъ его читать 
не будетъ. Но, мм. гг. какой же велик поэть читается тёми, кого 
мы называемъ простымъ народомъ? Нфмецый простой народь не 
читаеть Гёте, французскй — Мольера, даже англйсьй но читаетъ 
Шокспира. Ихъ читаеть—ихъ нащя. Всякое искусство есть возведе- 
не жизни въ идеаль: стояще на почв обычной, ежедневной жизни, 
остаются ниже того уровня. Это вершина, къ которой надо прибли- 
зиться. И вее-таки Гёте, Мольерь и Шекспиръ — народные поэты 
въ истинномъ значении слова, г.-е. нащональные. Позволимь себф 
сравнеше: Бетховенъ, напр., или Моцарть, несомнфнно нащюнальные, 
нзмецые композиторы, п музыка ихъ по преимуществу нёмецкая 
музыка; между тёиъ, ни въ одномъ изъ ихъь произведевй вы’ но 
найдете слёда не только заимствован! у нростонародной музыки, 
но даже сходства съ нею, именно потому, что эта народная, еще 
етихШная музыка перошла къ нимъ вь илоть и кровь, оживотворили 
ихъ и потонули въ нихь такъ же, гакъ и самая теоря ихъ искусства, — 
такъ же, какъ исчезають, напр., правила грамматики въ живомъ твор- 
честв писателя. Вь пныхъ, еще бозфе отдаленныхь оть той еже- 
дневной почвы, б01$е въ себф замкнутыхъ отрасляхь искусства, самое 
назван!е: «народный» —немыслимо. Есть нащюнальные жавописцы: 
Рафаэль, Рембрандть; народныхъ живописцевъ нфтъ. Замфтимтъ, кстати, 
что выставлять лозунгь народности въ художеств, поззш, литера- 
тур®, свойственно только племенамъ слабымъ, еще не созрвшимъ 
нли же находящимся въ порабощенномь, угнетенпомь состоянии. 
Позайя ихт, должна служить другимъ, конечно, важнфйшияь цфлямъ— 
сбереженио самаго ихъ существования. Слава Богу, Рос@я не нахо- 
дится вт, подобныхьъ условяхъ; она не слаба и не порабощепа дру- 
тому племени. Ей нечего дрожать за себя и ревниво сберегать свою 
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самостоятельность: въ сознаши своей силы, она даже любить 75 
то указываетъ ой на ея недостатки. 

Возвратимея кь Пушкину. Вопросъ: можеть ли онъ назваться 
поэтомъ нащональнымъ. въ смысл Шекспира, Реге и др. мы оста- 
вимъ пока открытымъ. Но нфть соянфия, что онъ создахь нашь 
поэтичест!й, нашъ литературный языкъ, и что намъ и нашихъ 1по- 
томкамъ остается только вдти по пути, проложенному его тенге. 
Изъ вышесказанныхъ нами словтъ вы уже могли убфдиться, что мы 


не въ состоянии раздфлать инфвя тфхъ, конечно добросовф$стныхь, 


ЛЮден, которые утверждають, что настоящаго русскаго литературнаго 
языка вовее не существует: что намь его дасть олинъ простой ва- 
родъ, вмфстЪ еь другими спасительными учрежденями. Мы, напро- 
тивт, находимь въ языкь, созданном Пушкинымъ, всф услов!я #н- 
вучести: русекое творчество и русская воспримчивость стройно 
слились въ этомъ великол5пномъ язык, и Пушкинъ самъ бызъ ве 
ликолфпный русемй художникъ. 

Именно: русевй! Самая сущность, всф свойства его поэз1и совпа- 
дають со свойствами, сущностью вашего народа. Не говоря уже о 
мужественной прелести, сил и ясности его языка—эта прямодушная 
правда, отсутств!е жи и фразы, простота, эта откровенность и чест- 
ность ощущенй—вс$ эти хорошя черты хорошихъ русскихъ людей, 
поражаютъ въ творешяхъ Пушкина не однихъ наст, его соотече- 
ственниховъ, но и тбхъ изъ иноземцевъ, которымъь онъ сталь лосту- 
пенъ. Сужденя такихъ иноземцевь бываютъ драгоц$нны: ихь 1 
подкупаетъь патр!отическое увлечеше. «Ваша поэз!я», сказалъь намъ 
однажды Меримэ, извфстный французсый писатель и поклонникъ 
Пушкика, котораго онъ. не обинуясь, называль величайшимъ поэтозъ 
своей эпохи, чуть ли не въ присутствйи самого Виктора Гюго: «ваша 
10э31я ищетъ прежде веего правды, & красота потомъ является с2м8 
собою; наши поэты, напротивъ, идуть совеёмъ противоположной до- 
рогой: они хлопочуть прежде всего объ эффектВ, остроумии, блесЕБ, 
п если цо всему этому имъ предстанеть возможность не оскорблять 
правдоподоб]я, такъ они и это, пожалуй, возьмутъ въ придачу... 
«У Пушиина, прибаваляль онъ, поз я чудпымъ образомъ расцвзтаеть 
кацъ бы сама собою изъ самой трезвой прозы». 'Готь же Меримэ 
постоянно примфнялъь къ Пушкину извзстное изречене: «Ргорие 
сошициа Фкееге», признавая это ум$нье самобытно говорить обще- 
извфетное —-за самую сущность поэзш, той поэз!и, въ которой при- 
миряются идеальное и реальность. Онъ также сравнивалъ Пушкина 
съ древними греками, по равномфрноети формы и содержан!я образа 
и предмета, по отсутетвю весякихъ толкован\й и моральныхъ выво- 
довъ. Помнигея, прочтя однажды <Анчаръ», онъ посл конечнаго 
четверостицИя замфтилъ: свеями новфйшй поэтъ не удержалея бы 
туть отт комментамевь:. Меримэ также восхпщалея способностю 
]Гуивина ветупать номедленно м шефаз гез, брать «быка за рога», 
какь говорить французы. и указывалъ на сто «Д.-ЯЖуана», какъ #8 
примфьь такого мастерства. 

Ди, Пушнинъь обылъ центральный художникъ, человёкъ близко ст0я- 
ПИ КЪ самому средоточю русской жизни, Этому его свойству должно 
приписать и зу мощную силу самобытнаго присвоевшя чужихъ формь, 
потор\ в гами уностранцы признаютъ за нами, правда. подъ ив 
СКОЛЬКО Поенобрежительнымь именемъ способности” къ «ассимиляции». 
Это свойство дало ему возможность создать, напр., монологъ «Ску- 
пого рыцаря ›, подъ которымъ съ гордостью подписался бы Шекспирь. 
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„Поразвтельна также въ поэтическом темперамент Пугшина эта 
‘особенная смфеь страстности п спохойств1я, или, гозоря точиВе, эта 
объективность его даровашя, въ которомъ субъективность сго лич- 
вости сказывается лишь однимъ внутренним жаромъ и огнемт. 

Все такт... Но можемь ли мы по праву назвать Пушкина нац!о- 
нальнымъ поэтомъ, (въ смысл всемрнаго (эти два выраженя часто 
совпадаютъ), какъ мы называемъ Шекспира, Гёте, Гомера? 

Пушкинъ не могь всего сдёлать Не слёдуеть забывать, что ему 
одному пришлось исполнить двё работы, въ другихъ странахъ раз- 
дёженныя цбёзымь столёемь и боле, а именно; установить языкь 
и создать литературу. Къ тому же, надъ нимъ тоже отяготёла та 
жестокая судьба, которал съ такой, почти злорадной, настойчивостью 
преслвдуеть нашихъ избранниковъ. Ему и 37-ми аёть не минуло, 
хогда она его вырвала оть насъ. Безъ глубокой грусти, без какого-то 
‘тайнаго, хоть и безпредметнаго негодованя, нельзя читать слова, 
начертанныя пмъ въ одномъ его письмф, за пфсколько м®сяцевь до 
смерти: «Моя душа расширилась: я чувствую, что я могу творить». 
Твориты А уже отливалась та глупая пуля, которал должна была 
положить конець его расцвфтающему творчеству! Быть-можеть, ужо 
отливалась тогда и та, другая пуля, которая предназначалась на 
убЯйство другого поэта, Пушкинскаго наслфдника, начавшаго свое 
поприще съ извфетнаго, погодующаго стихотвореня, внушеннаг ему 
тибелью его учителя... Но не будемъ останавливаться на этихъ тра- 
тическихь случайностахь, тБиъ болфо трагическихъ, что оп случайны, 
Изь этой тьуы возвратимся къ свфту; возвратимся къ поэзи Пушкина. 

Здъсь не мЪето и ис время указывать на отдёльныя его произве- 
„Женя: друпо ото сдфаають лучше насъ. Ограничимся замёчащемь, 
„то Пушкииць въ своихъ создашяхь оставить намь множество образ- 
цовъ, тиновь (еще одинъ несомнфнный признакъ гевальнаго даро- 
ван{я!),—типовъ того, что совершилось потомъ въ нашей словесности. 
Вспомпите хоть сцену корчмы изъ «Бориса Годунова», «Лётопись 
села Горохина» п.т. д. А таке образы, какъ Пименъ, какъ главныя 
фигуры «Капитанской дочки», не служать ли они доказательствомъ, 
что и прошедшее жило въ пемъ такою же жизнью, какъ и настоящее, 
цавъ и предсознанное имъ будущее? 

.А между тьиъ, и Пушконь но избъгь общей участи художниковъ- 
‘поэтовъ, пачинателей. Онъ испыталь охлаждене кь себф современ- 
ниговъ; послдующя поколЪн!я еще боле удалились оть него, пере- 
стали нуждаться въ немъ, воспитываться на немъ, и только въ не- 
хавнее время снова становится замётнымь возвращеше къ его поэзии. 
'Пушкинъ самъ предчувстловаль это охлаждене публики. Какъ извёст- 
но, онъ въ послёди!е годы своей жиани, въ лучшую пору своего твор- 
чества, ужо почти ничбимъ но дфлилел съ читателями, оставляя въ 
портфель тавя произведошя, какь ‹Мёдный Всадиикъ». Онъ до н®ко- 
торой степени не могъ не чувствовать пренебрежения къ публикв, ко- 
торая пруучилась видёть въ пемъ кагого-то сладкопёвца, соловья... 

и каКЪ НАМЪ ВИНИТЬ ГО, КОГДА ВСПОМНИШЬ, ЧТО Даже такой умный и 
проницательный человфкъ, какъ Баратынсый, призванный вмфств съ 
другими разбирать бумаги, оставиияся послф смерти Пушкина, пе 
усомнился воскликнуть въ одномь пнсьхф, адресовацномь тоже къ 
‘иному приятелю: «Можешь ты себ представить, что меня большо 
всего изумляеть во всъхъ этихь поотахь? Обие мыслей! Пушкинъ— 
мыслитель! Можно ли было ожидать?» Вее это Пушкинъ предчувство- 
валъ. Доказательствомъ тому—извфстный сонеть («Поэту», 1-го’ 1юля 
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1830 г.), который мы просихъ позволешя прочесть мередь вехи, х07, 
конечно, каждый пзъ васт его знаетт... Но мы не можемтъ вротивитьея 
искушеню уврасить этимъ поэтическимь золотожь нашу скудную, 
прозаическую р®чь: 


Поэть, не дорожи любов!ю народной! 
Посторженныхъ похваль пройдеть минутный шумъ, 
Услышишь судь глупца п смЪхь толпы холодной; 
Но ты останьсл твердъ, спокоенъ и угрюмъ. 

Ты парь: живи одинъ. Дорогою свободной 
Иди, куда влечеть тебя свободный умъ, 
Усовершенствуя плоды аюбимыхъ думъ, 

Не требуя наградь за подвигь благородный. 

ОпЪ вь самомъ тебЪ. Ты самъ свой высиийй судь, 
Вехь строже оцфнить ум5ешь ты свой трудъ. 

Ты имъ доволенъ ли, взыскательный художникъ? 

Довозленъ? Такъ пускай толпа его бранитъ, 

И плоеть ва алтарь, гдЪ твой огонь горитъ, 
Н въ дьтской р8звости колеблеть твой треножникъ. 


Пупкинъ туть, однако, не совсёмъ правъ-—-особенно въ отношения 
къ постВдовавшимъ поколфнямъ. Не въ «суд глупца» и не в 
‹см5хВ толпы холодной» было дфло; причины того охлажденя 1е- 
жали глубже. Он достаточно извзстны. Намъ приходится только 
воззвать ихь ВЪ вашей памяти. Онё лежали въ самой судьбь въ 
историческомъ развити общества, въ условяхъ, при которыхъ 32- 
рождалась новая жизнь, вступившая изъ литературной эпохи въ по- 
литическую. Возникли нежданныя и, при всей неожиданности, 38- 
конныя стремленя, небывалыя и неотразимыя потребности; явились 
вопросы, на ноторые нельзя было не дать отвфта... Не до поэзш, ве 
до художества стало тогда. Одинаково восхищаться «Мертвыми Ду- 
шами» н «М®%днымъ Всадникомъ» или «Египетскими Ночами» могли 
только записные словесникн, мимо готорыхъ побфжали сильныя, 
хотя и мутныя волны той новой жизни. М!росозерцане Пушкина 
показалось узкимт, его горячее сочувств!е нашей, иногда офищаз- 
ной, слав —устарзлымъ, его классическое чувство м$ры и гармони-— 
холоднымь анахронизмомъ. Изъ б$ломраморнаго храма, гдё поэть 
являлся жрецомъ, гдз, правда, горБль огонь... но на алтар—и со- 
жигалъ... одинъ оимамъ, — лоди пошли на шумныя торжища, г% 
нменно нужна метла... и метла нашлась; Поэтъ-эхо, по выражен 
Пушкина, поэть центральный. самъ къ себё тяготВюшиЙ, положи: 
тельный, какъ жизнь на покоф,—см$нился поэтомъ-глашатаемъ, цев- 
тробфжнымт, тяготфющимъ къ другимъ, отрицательнымъ, какъ жизвь 
въ движенш. Самый главный, первоначальный истолкователь Пушкина. 
Бфлинск и, семфнился другими судьями, мало цзнившими поэзёо. Мы 
произнесли имя Б$линскаго — и хотя ничья похвала не должна раз- 
даваться сегодня рядомъ съ похвалою Пушкину,--но вы, вёроятио. 
позволите намъ почтить сочувственнымь словомъ память этого замЕ- 
чательнаго человфга, когда узнаете, что ему выпала судьба скоЕ- 
чаться именно въ день 26-го мая, въ день рожденя поэта, который 
быль для него высшимъ проявлешемъ русскаго геня! —Возвращаемся 
къ развито нашей мысли. Велфдъ за скоро прервавнымъ голосемъ 
Лермонтова, когда Гоголь сталъ уже властителемъ людскихъ думь 
зазвучаль толосъ поэта ‹мести и печали», а за нимъ пошли друпе— 
и повели за собою нарастаюцая поколЗя. Искусство, завоевавшее 
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нбтия Пущьвна: право гражданогла..  весдмифнносры®воего‘.ся$ 
зованя,.‘языв, имъ’ созданпый--стазо’ служить. другимъ начал 
столь же необходимымь въ общественномъ ‘устросши. Мноме 
и и видять до сихъ порь въ этомъ измнен!и простой упадок; 
1 позволимъ себф замфтить, что падаеть, рушится только мерт- 
неорганическое. Живое измфняется органически —ростомь. А 
я растёть, не падаеть. Что подобное развите—какъ всякй 
— неизбёжно сопряжено съ болёзнями, мучительными кризисахии. 
чыми злыми, на первый взглядъ безвыходными противорями— 
ывать, кажется, нечего; насъ этому учить не только всеобщал 
11, но даже исторя’ каждой отдёльной личности. Сама наука 
товорить о необходимыхь болёзняхъ. Но смущаться. этимъ, 
ивать прежнее, все-таки относительное спокойстйе, стараться 
атиться къ нему—и возвращать къ нему другихъ, хотя бы на- 
о-- могуть только отживше или близоруе люди. Въ эпохи 
‚ной жизни, носяния назваше переходныхъ, — дф1о мыслящаго 
ка, истиннаго гражданина свой родивы — идти впередъ, не- 
‚я на трудность и часто трязь пути, но идти, не теряя ни на 
изъ виду тёхъ основныхь идеаловь на которыхъ построенъ 
быть общества, котораго онъ состоить живымъ членовъ. И де- 
и пятнадцать лёть тому назадъ--празднество, которое при- 
о насъ вефхъ сюда, было бы привЗтствовано какъ актъ спра- 
вости, какъ дань общественной благодарности; но, быть-можеть, 
110 бы того чувства единодушя, которое проникаеть теперь 
вофхь, безъ разлищя званйя, занят и лёть. Мы уже указали 
ть радостный факть, что молодежь возвращается къ чтенно, 
но Пушкина; но мы не должны забывать, что нёсколько по- 
Ш сподрядъ прошли передъ нашими глазами, —покотьн!й, для 
ыхъ самое имя Пушкина было не что иное, какъ только имя, 
сл другихъ обреченныхъ забвеню имонъ. Не станемъ, однако, 
ом, винить эти поколн!я, мы старались вкратцф изобразить, 
у это забвене было неизбфжно. Но мы не можемъ такъ же 
доваться этому возврату къ поэзш. Мы радуемся особенно по- 
что наши юноши возвращаются къ пей не какъ раскаявицеся 
которые, разочарованные въ своихъ надеждах, утомленные 
зенными ошибками, ищуть пристанища и успокоевя въ томъ, 
его они отвернулись. Мы скорфе видимь въ томъ возврат 
омъ хотя нфкотораго удовлетворен!я; видимъ доказательство, 
`отя нфкоторыя изъ тВхъ цфлей, для которыхъ считалось не 
› дозволительнымъ, но и обязательнымь приносить все неиду- 
тъ дБау въ жертву, сжимать всю жизнь въ одно русло-——что эти 
орыя цфли признаются достигнутыми, что будущее сулить до- 
н!е другихъ— и ничто уже не помфшаеть поэзш, гаавнымъ 
тавителемъ которой авзяетсл Пушкинъ, занять свое законное 
среди прочихъ законныхъ проявленй общественной жизни. 
пора, когда изящная литература служила почти единственнымь 
ещемь этой жизни; потомъ наступило время, когда она со- 
сошла съ арены... Прежняя область была слишкомъ широка; 
т сузилась до ничтожества; найдя свои естественныя границы, 
упрочится навсегда. Подъ вшяшемъ стараго, но не устарфв- 
учителя—мы твердо этому вфримъ—законы искусства, художни- 
премы вступять опять въ свою силу и—кто знаетъ?—быть- 
ъ, явится новый, еще невфдомый избранник, который пре- 
ть своего учителя—и заслужить вполн® назваше нащопально- 
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всез/рнаго поэта, которое мы ве рёшаемся дать Пушкину, хоть и в 
Дерзаемтъ его отнять у него. 

Какъ бы то ни было, заслуги Пушкина передъ Росаей велики я 
достойны народной признательности. Онъ далъ окончательную обре- 
бот:у нашему языку, который теперь, по своему богатству, си1% 
логикф и красот8 формы, признается даже иностранными филозогамя 
едва ли не первымъ послЪ древне-греческаго; онъ отозвался типиче- 
скими образцами, безсмертными звуками, на вс$ вЪфян1я русской 
жизни. Онь первый, наконецъ, водрузиль могучей рукою знамя поззи 
глубоко въ русскую землю, и если пыль поднявшейся поса8 него 
битвы затемнила на времл это свфтлое знамя—то теперь, когда эта 
пыль начинаеть опадать, снова забалъь въ вышинЪ водруженный 
ныъ побЪдоносный стагъ. С]яй же, какъ онъ, благородный мфдны 
ликъ, воздвигнутый въ самомъ сердцф древней столицы, и гла 
грядущимъ поколфн!ямъ о нашемъ правф называться великимъ наро 
домь потому, что средн этого народа родился, въ ряду другихъ ве 
Ликихъ, и этакой человзкъ! И какъ о Шекспир было сказано, чо 
всяый, вновь выучивш ся грамот, неизбофжно становится его #о- 
вымь чтецомъ—такъ и мы будемъ надфяться, что всяЙ нашъ по- 
томокъ, съ любовью остановиви!йся передъ изваяемъ Пушкина # 


понимаюпий значене этой любви, т$мъ самымъ докажеть, что онъ | 


подобно Пушкину, сталь ‘болфе русскимь и болЪе образованным, 
болфе евободнымь человфкомъ! Пусть это послднее слово не удивить 
васт, мм. гг. Въ ноэзи— освободительная, ибо возвышающая, врав- 
ственная сила. Будемъ также надфяться, что въ недальнемъ вре- 
менн даже сыновьями нашего простого народа, который теперь ве 
читасть нашего поэта, станеть понято, что значить это имя: Пуш- 
кинъ!— и что они повторять уже сознательно то, что намъ довелось 
недавно слышать изъ безсознательно лепечущихъ устъ: «Это памят- 
никъ— учителю!» 


Тюнь, 1880. 


ХШ.—ПрЕлислов къ новымъ письмамъ Пушкина къ 
УКЕНВ. 


Едва лн кто-нибудь можеть сомнфваться въ чрезвычайномъ инте: 
рес этихъ новыхъ писемъ Пушкина. Не говоря уже о томъ, чт 
каждал строка величайшаго русскаго поэта должна быть дорога 
всфмь его соотечественникамъ; не говоря и о томъ, что въ этихь 
пиеьмахъ—вакъ и въ прежде появившихся, такъ и бьетъ струею свёт. 
лый и мужественный умъ Пушкина, поражаетъ прямизна и вфрность 
ого рзглядовъ, мЬткость и капъ бы невольная красивость выраженя; — 
но велфдотие исцлючительныхъ условш, подъ вмяшемъ поторыхъ 
эти письма были пачертаны, они бросають ярый свфть на самый 
характеръ Пушкина и даютъ ключт ко многимъ послфдовавшимъ ©0- 
сыиямь его жизни, даже и къ тому, печазьному и горестному, Еото- 
рызхь. какъ извфетно, она закончилась. 

Писанныя со всею откровенностью сеэмейныхъ отношен!й, 6е3ъ 
гоправохъ, стоворокъ и утаекъь они тёмъ яснЪе передають нажъ 
правствениый обликъ поэта. * 

Неемотрл на свое французское воспиташе, Пушкинъ быль ие 
только самымь талантливымь, но и самымъ рубскимъ человёкомъ 
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своего времени; и уже съ одной этой точки зрён!я его письма до- 
стойны внимания каздаго образованнаго русскаго чедовЪза; для исто- 
рика литературы они—сущшй кладъ: нравы, самый быть извфстной 
эпохи отразились въ нихъ хотя быстрыми, но яркими чертами. 

Позволю себф прибавить оть своего имени, что я считаю избраше 
меня дочерью Пушкина въ издатели этихъ писемь одвимь изъ по- 
четнЬйшихь фактовъ моей литературной карьеры; я ке могу довольно 
высоко опфнить довфрйе, которое она оказала мнф, возложивъ на 
меня отвфтственность за необходимыя сокращеня п исключенйя. 

Быть-можеть, я до ифкоторой степени заслужиль это довфр!е мопмь 
тлубокимь благоговфшемь передъ памятью ся родителя, ученикомъ 
котораго п считаль себя съ «младыхъ ногтей», и считаю до сихъ 
поръ... «Уезина зешрег адото»... 

прочемъ, тщательный пересмотръ писемъ привелъ меня къ убф- 
;ден!ю, что можно было ограничиться только самыми необходимыми 
и немногочиеленными исключешями; въ большинств$ случаевъ исклю- 
чен1я эти обусловливаются излишней «энерМей> фразы: Пунилиъь, 
какь истый русскЙ человфкъ, да и къ тому жо въ письмахъ, носив- 
шихъ строго-Частный характер, не зюбилъ стфеняться. 

Не должно тагже забывать, что со времени начертанл этихъ пп- 
©емъ прошло почти полвфка—и что, слфдовательно, когда дфло идеть 
© выяснеп!и такой личности, каковою быль Пушкинъ, исторя всту- 
петь въ свои права—и давность облекаеть своимъ почтеннымъ .по- 
хровомъ тб, что могло бы прежде показаться слишкомъ интимнымъ, 
аишкомъ близко касающимся отдфльныхъ частныхъ лицъ. 

° Сама дочь поэта, рышившись подфлиться съ отечественною публи- 
зою корреспонденщей своего родителя, адресованной къ его женё— 
ей матери—освятила, такъ сказать, наше право перенести весь во- 
и р болве возвышенную и безучастную—какъ бы документаль- 
в ру. 

У аыь остается искренно поблагодарить графиню Н. А. Меренбергь 
за этоть поступокъ, на который она, конечно, рёшилась не безъ н%- 
котораго колебан!я—и выразить надежду, что ту же благодарность 
зночувствуеть и докажеть ей общественное мнён!е, 


Парижь.— Ноябрь, 1877. 








ХПУ.—ЗАстольноЕ слово, 


проиенесенное въ Петербург, из обдь профеесоровъ и литерато- 
ровъ, 13-го марта 1879 т.*). 





Мм. п! Въ отвёть на все слышанное мною, на вс эти горячя 
привётств я, мн слфдовало бы только повторить то, что я сказать 
ведёлю тому назадъь въ Москвф участникамъ обфда, подобнаго сего- 
дняшнему: благодарить невозможно—ибо гдё найти довольно сильныя 
выражен!я? — Таше часы не забываются до конца жизни; въ нихъ 
высшая награда для писателя, для всякаго обществениато дфятеля. 
Но здфеь, въ ПетербургЬ, въ виду многихь моихъ товарищей и 
„Друзей, тёхъ людей «сороковых годовъ>, о которыхъ такь много 
тали говорить въ посафднее время, и сближевще съ которыми, столь 








*) Подробности этого Тургевевскаго объда и самый токоть застольнаго слова 
зъ „Вьстиикв Ввропы", 1879, апрьля, 21 стр, п слЪд, 
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замфтное въ рядахъ современной молодежи, составляеть событ 
событ!е знаменательное,—въ виду всфхъ-вает, гг. мнВ хочетех 
дДБаитьея съ вами слёдующимъ, понстинБ отраднымъ соображев 
Что бы ни говорили о перерывЪ, будто бы совершившемся в 
степенномъ развнтш нашей общественной жизни, о раскотё и 
локолфн!ями, изъ которыхъ младшее не. ломнитъ и ‚не приз 
старшаго, а старшее не попимаеть п тоже не признаетъ младше 
что бы тамъ ни говорили большей. частью непризванные сул 
ость однако область, въ которой эти поколфн1я, по крайней мё 
большинств$, сходятся дружески: есть слова, есть мысли, 1:01 
имъ одинаково дороги: есть стремленья, есть надежды, которых 
общи: есть, наконецт, идеалъ не отдаленный и не туманный, а 
дЪленный, осуществимый и, можетъ-быть, близый, въ которы 
одинаково вфрятъ. Еще недавно, очень недавно нельзя бык 
сказать; но теперь это истина, это фактъ, видимый всякому не. 
убфжденному глазу—и нынфшн! обфдъ одинъ изъ такихъ факто 

Мнф не для чего указывать бол$е настойчивымъ образомъ на: 
ипдеалъ; онъ понятентъ вамъ и въ литератур, и въ наукВ, и в1 
щественной жизни. Говоряцший въ эту минуту передъ вами напи 
16 лЪть тому назадъ, романъ «Отцы и ДБти». Въ то время онъ 
только указать на рознь, господствовавшую тогда между поколфн. 
тогда еще не было почвы, на которой они могли сойтись. Этап 
теперь существуеть—если еще не въ дфйствительности, то уж 
возможности; она является ясною глазамъ мыслителя. Напрасно 
нутъ намъ указывать на нфкоторыя преступныя увлечен1я. Яв: 
эти глубоко прискорбны; но видфть въ нихъь выражене убфжд 
присущихъ большинству нашей молодежи, было бы несправедливо‘ 
жестокой и столь же преступной... Правительственныя силы, кот. 
заправляютъ и должны заправлять судьбами нашего отечества, 
гуть еще скорфе и точнфе, чЁ$мъ мы сами, оцзнить все значен 
весь смысль настоящаго, — скажу прямо: историческаго мгнов, 
Оть нихъ, оть этихъ силъ зависить, чтобы всВ сыновья нашей 
ликой семьи слились въ одно дфятельное, единодушное служене 
си, — этой Росси, какою ее создала исторя, создало то проше; 
къ которому должно правильно и мирно примкнуть будущее. А 
тому позвольте мнф, человёку прошедшаго, человЪку 40-хь 10; 
человфку старому, провозгласить тост за молодость, за будущее 
счастливое п здравое развите ея судебъ, и да совершатся, + 
нецъ, слова нашего великаго поэта, да настанетъь возможность 
дому изъ насъ воскликнуть въ глубинф души: 


Въ надеждЬ славы и добра. 
Глядимъ впередъ мы безъ боязип! 


1$79 г. 



















































































2 Ш. 
НЕКРОЛОГИ, ПИСЬМА. 


1.—Два слова о ГРАНОВСКОМЪ. 
Письмо къ редавторомъ «Современника». 


ре 








Азев &10 Тойиеп воЦеп 16Ъеп. 
Пиллеро. 


Вчера были похороны Грановскаго. Не буду говорить вамъ, какъ 
сильно поразила меня ого смерть. Потеря его принадлежить къ числу 
-общественныхь потерь, и отзовется горькимъ недоун®е!емъ и скорбью 
.во многихь сердцахъ по всей Росси. Похороны его были чёмъ-то 
„умилительнымъь и глубоко-знаменательнымь; онф останутся событемъ 
жь памяти каждаго участвовавшаго въ нихъ. Никогда не забуду я 
этого длиннаго шествя, этого гроба, тихо колыхавшагося на пле- 
чахъ студентовъ, этихъ обнаженныхь головь и молодыхъ лицъ, обла- 
тороженныхь выражешехь честной и искренней печали, этого не- 
вольнаго замедленя многихъ между разбросанными могилами клад- 
бища, даже тогда, когда уже все было кончено, и послёдняя гореть 
земли упала на прахъ любимаго учителя... Одни и т8 же ощущешя 

ваполнязи воёхъ, высказывались. во всёхъ устахъ, во воёхъ взорахъ; 
веБмъ хотлось продлить ихъ въ себф, и расходиться было жуть 
Всякое общее чувство, даже скорбное, связуя людей, возвылаеть 
— ихь. Каждый изъ пришедтихь на кладбище, къ какому бы напра- 
вленно ни принздлежаль онъ, стишкомь хорошо зналь, чего лиши- 
- зась въ Грановскомь русская жизнь и русская наука. Для душь мо- 
зодыхъ, еще не искушенныхъ, не утомленныхь «плоской незначи- 
: тежьностью> житейскихъ дрязгь, тамя ощущеня особенно благо- 
; творны; подъ наимемъ ихъ сердце крёпнеть, и сёмена будущихь 
` добрыхь дёль и доблестныхь поступковь зрёють въ немъ.. Дай 








--А - ------ — да = _- - 


ный зимнШ вечеръ, вь большой и пустой его помнатЕ, за 
столигомь, на которомь, вмБсто всякаго угощешя, столлъ 
воды и банка варенья. 

Въ отрывкЪ этомь Фаусть быль представленъ (со словъ о; 
риппой пфмецной легенды) высоко поднавшимея па Вуз. 
стеклянном ян. омфетё сь Мефистофелемь: обозрЪвая 
раскинувитуюся 3 млю. рфки, ль а. полы, жилища аюдей, 
произносиль задумчивый, полный грустнаго созерцанйя моно. 
казавцийся мнЪ тогда прекраенымъ... Мефистофель безмолвс 
я, впрочемт, и теперь не могу себЪ представить, кавл бы р 
жилъ Грановсый въ уста бЪсу.. Ировя, особенно ироня 
безжалостнал, была чужда его свЪтлой душ. Помню я еще 
вечер» и другое чтеше: мы вмфетБ съ жадностью перели 
тольго-что вышедшее собран стихотворешй одного поэта, | 
тораго, теперь если не безызвзстное, то уже отзвучавшее — 
мзло тогда по всей Росаи. Съ какимъ восторгомъ прив$т‹ 
Грановскй новыя надежды русской поэзи, какъ исполня: 
благородной ралост сочувствия! 

Я впрочемъ вт, Петербург видаль его рфдко; но каждое ‹ 
съ пимъ оставляло во мнЪ глубокое впечатл не. 

Чуждый педантизма, исполненный плФЗнительнаго добродуп 
уже тогда внушалъ то невольное уважене къ себ, которо 
мног1е потомъ испытали. Отъ него вфяло чфмъ-то возвыш 
стымъ; ему было дано (р$дкое и благодатное свойство) не 
ями, не доводами, а собственной душевной красотой воз 
прекрасное въ душ другого: онъ быль идеалистъ вь лучшемъ 
этого слова,—-идеалистъь не въ одиночку. Онь имЗлъ точно пр. 
зать: «ничто человфческое мнф не чуждо», и потому и его не 
лось ничто человЪческое. 

НЪсколько лфтъь спустя, я встр$фтился съ нимъ въ Берл 
почти не видалея съ нимъ тогда—и мы не сошлись... Говоря 
я тогда не стдилъ того, чтобы сойтись съ нимъ. Притомт, 
то воемя полружилея съ ИН. В. Станкевичемт. челов%комх 









раснорёч!я; но, все-такн, иные, 
трудамъ, зная также, что на зваше спошалиста, ученаго въ стро- 
томъ смысл слова, онъ не имфль притязання—дивятся какъ бы не- 
понятной тайнь, сил и обширности вшян!я его на людей. 

Разгадка этой тайны восьма проста: она вся заключается въ самой 
личности Грановскаго, . 

Въ природахъ гармоническихь, какова была его, самые недостатки 
необходимы; будь личность Грановскаго боле своеобразна, болфе 
рёзко выражена — молодые его ученики не тавъ бы довфрчиво къ 
нему обращались. Грановсый быль доступень во всякое время, не 
отталкиваль никогда никого. Проникнутый весь наукой, посвятивъ 
себя всего дфлу просвъщешя и образовашя,—онъ считаль самого 
себя какъ бы общественнымь достоящемъ, какъ бы принадлежностью 
всякаго, кто хотль образоваться и просвётиться... Къ нему, какъ 
къ роднику близъ дороги, всявЙ подходилъ свободно и черпаль жи- 
вительную влагу изучен!я, которая струплась тБмъ чище, чёмъ самъ 
преподаватель меньше прибавлялъ въ нее своего.—Свое, оригиналь- 
ное въ его поучеши было вменно это благородное самоотречеше— 
это отсутстве зичныхъ прихотей п умствованй. — Онъ передавать 
вауку, которую уважаль глубоко и въ которую честно вфриль какъ 
самъ принималь ее—не искажая ея, не силясь согнуть ее, если не 
въ систему, такъ въ дугу. Этой же добросовфстностью въ передава- 
и вауки объясняется изящная красота его рёчи; такъ свЪтъ, про- 
ходя черезъ прозрачный кристалль, не измфнялсь въ существ$ своемъ, 
играеть живыми красками, 

Люди вообще настолько Ямфють значешя и вляня, насколько 
нужны; & люди, подобные Грановскому, теперь намъ крайне нужны. 
Время еще впереди, когда настанеть для насъ потребность въ спе- 
циалистахь, въ ученыхь; мы нуждаемся теперь въ безкорыстныхь и 
неуклонныхь служителяхь науки, которые бы твердой рукою дер- 
жали и высоко поднимали ея свфточъ, которые, говоря намъ о до- 
бротВ и нравственности—о человфческомъ достоинств и чести, соб- 
ственвою жизнью подтверждали бы истину своих словъ.. Таковъ 
быль Грановсый—и воть отчего льются слезы о немъ; воть отчего 
онъ, человфкъ безсемейный, быль окруженъ такой любовью и при 
жизни, и въ смерти... Замфнить его теперь не можеть ни одинъ че- 
ловёкЪ, но самъ онъ будеть еще дёйствовать за гробомъ,—дфйство- 
вать долго и благотворно. Онъ жиль не даромъ—онъ не умреть. Во 
всей его двятельности ничего не было такого, въ чемъ бы не могь 
онъ громко и ясно признаться передъ всфми; онъ сфялъ свой сёмена 
днемъ, при свфтВ солнца, и когда они взойдуть и принесуть плоды— 
въ нихъ не будеть ничего горькаго... 

Выше этой похвалы и этой награды для человёка нётъ. 


Москва.—Суббота, 8-го октября 1855. 





П.— Николай Ивлновичъ 'ГуРГЕНЕВЪ. 








29-го октября (10-го ноября) нынфшняго 1871 тода скончался въ 
своей вилл Вербуд (Уем Во! — или «Зеленая Роща», какь назы- 
валь ее покойникъ), возд Буживаля, въ окрестностяхъ Парижа, 
одинъ изъ самыхь замфчательныхь — и прибавимъ смёло, какъ бы 
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отвёчая передъ нелипемфрпымт судомъ потомства—одинъ изъ бзаго- 
роднфйшихъ русекихь людей, Николай Ивановичъ Тургеневъ. 

Мы не намфрены входить теперь въ подробную оцфнку покой- 
паго, гавъ политическаго дфятеля, ученаго и публициста: превосход- 
пыл статьи г. Пыпина, въ которыхъ онъ столь часто опирается на 
свидфтельство Николая Мвановича и цитируеть его, снова обратиз 
в, послфднее время ввимане мыслящей части публики на этого из- 
гнанпика особаго рода, который, проведя почти позстольтя въ от- 
далеши оть родипы, жилъ, можно сказать, только Росбей и для Рос- 
еш. Конечно, ни одинъ будущй руссый историкъ, когда ему при- 
дется излагать постепенные фазисы нашего общественнаго развнт!л 
въ Х[Х стольтш, не обойдеть молчашемъ Н. И. Тургенева; онтъ ука- 
жеть на него, какъ на одного изъ самыхъ типическихъ представи- 
телей той знаменательной эпохи, которой присвоено назване А1е- 
сандровской, ин въ течен!е которой были заложены или возбуждены 
зачатки преобразован, совершившихся при другомъ Александрё. 

Мы ограничимся сообщешемъ н%®которыхъь бюграфическихъ, бя- 
бллографическихъь данныхъ, и посильнымь воспроизведешемъ личнаго 
характера и образа человфха, къ которому чувство глубокаго сер- 
дечнаго уважевшя привязывало насъ болфе, чЁмъ узы отдаленнаго 
родства. 

Николай Нвановичъ родился не въ 1787-мъ ине 1790-мъ году, какъ 
было ошибочно показано въ н%фсколькихъ б1ографяхъь — а 11-го 
(22-го) огтября 1789-го года — оть Ивана Петровича Тургенева и 
Екалерины Александровны, урожденной Качаловой. Родился онъ въ 
СимбирскЗ, гдЪ и провелъ первое свое дфтство, но воспитывался въ 
МосквЪ, на Моросейк%®, въ дом, принадлежавшемь сго семейству 
(нынЗ этоть домъ собственность гг. Воткиныхь). У него было три 
старшихъ брата: Иванъ, умерший въ. дётств$, Андрей, скончавшийся 
въ 1803-мъ, Александръ, скончавшийся въ 1845-мъ, и одинъ младшй, 
СергВй, скончавиййся въ 1827-мъ году. Отець, Иванъ ПЦетровячъ, 
недолго пережиль своего любимца, Андрея, друга Жуковскаго; мать 
скончалась гораздо позже. Значен!е всего этого семейства Тургеневыхъ 
достаточно извфстно: оно не разъ служило предметомъ литератур- 
ныхъ п притическихъ изысканй. Можно безъ преувеличен!я сказать, 
что они сами принадлежали къ числу лучшихъ людей и Тсно со- 
прикасались съ другими лучшими людьми того времени. Ихъ дфятель- 
ность оставила замфтный и не безполезный, не безелавный са$лъ. 
Николай Ивановичъ, по примфру брата своего Александра, учивша- 
тося въ Гёттингенскомь университет — такъ же, въ 1810-мь и в 
1811-мъ году, еслушаль въ томъ же университет лекщи у тогдаш- 
нихЪ знаменитыхъ профеесоровъ —- Шлецера, Геерена, Гбде и дру- 
гихЪ: онъ занимался преимущественно политической эконожей, фл- 
нансовыми и камеральными науками. Посфтивъ въ 1811-мъ году 
Парижъ. гдЪ онъ видфль Наполеона на вершин своей славы, но 
уже предчуветвовалъ ого падене, 12-й годъ онъ провель въ Росси, 
\ ВЪ 1[3-мъ году быль, какъ изв$етно, прикомавдированъ къ знаме- 
нитому Штейну, память котораго онъ до старости чтилъ, какъ свя- 
тыню;—самъь Штейнъ питалъ чувство дружелюбйя къ молодому своему 
помощнику: имя Николая Туртенева, по его словамъ, было «равно- 
сильно съ именами честности п чести». Николай Ивановичъ сопро- 
вождаль, въ качествЪ комиссара отъ правительства, нашу армю въ 
кампани )4-го и 15-го тодовъ, и_ въ пачал$ 1816-го года вернулся въ 
Росею. несмотря на убЬждешя Штейна, который хотёлъ удержать 
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ео при ‘себ. Скоро: потомъ онъ издаль свой «Опыть’ теор ^нало- 
товъ>. Въ этомь сочинони, доставившемь ему немедленно почетную 
извфетность, онъ, говоря его собственными словами, пользовался 
всякой представлявшейся ему возможностью для нападен!я, съ госу- 
дарственной и финансовой точки зрёшя, на крёпостное право илн 
безправе, на этого врага, съ которымъ онъ боролся цёзую жизнь— 
боролся. дольше всфхъ и, быть-можеть, раньше всёхъ свонхъ совре- 
менниковъ. Назначенный статсъ-секретаремь при государственномь 
совфтЬ, Николай Ивановичъ въ 1819 г. представиль императору.Але- 
исандру, чрезъ графа Милорадовича, записку, озаглавленную: «Нфчто 
о крёпостномъ состояни въ Росси». ‘Мысль, проведенная имъ въ 
этой запискВ, состояла въ томъ, что конець рабству можеть положить 
одно самодержавие, что оно одно-можетъь избавить Россю оть по- 
добнаго позора. Мысль эта поразила императора, и онъ сказал 
графу, что возьметь лучшее изъ этой записки, благородная откро- 
венность которой не прибфгала ни’ къ какимъ уловкамъ и оттён- 
камъ—и ‹«непремнно сдфлаеть что-нибудь для крестьянъ». Истоми 
вфдомы причины, почему это обфщав!е осталось безъ исполнения... 
Мы не станемъ вдаваться въ нихъ. Н. И. Тургеневъ занимать долж- 
ность статсъ-секретаря до 1824 года. Выфхавъ изъ Росеш, для 
исправленя своего здоровья, въ апрёлв мёсяц того же года; овъ 
увидёть ее только въ 1857 году — уже старцемт. Извфстны также 
причины, превративийя человзка, которому, казалось, все сулило бле- 
стящую карьеру, котораго ожидаль министерск портфель, о кото- 
ромъ самъ императорь Александрь не однажды выражался, что онъ 
одинъ можеть замфнить ему Сперанскато—превративи!я, говоримъ 
мы, этого человёка въ государственнаго преступника, осужденнаго на 
смертную казнь. Извфстна также та настойчивость, съ которой 
Н. Тургеневъ, опровергая доводы доклада сл®дственной комиссии, 
утверждаль свою неповинность въ ДЪВ 14-го декабря. Его неявка 
на вызовъ изъ-за границы рыпила ею судьбу, хотя въ нашихь за- 
хонахъ, въ то время, за неявку не существовало опредфленнаго на- 
казан!я. Несчастье Н. Тургенева было велико, силенъ былъ ударъ, 
обрушавшися на него; но и въ самомъ своемъ несчастьв`онъ могь 
утЬшиться тфыъ, что Штейнь, другь- и наставникь его молодости, 
рьшительно и постоянно отказывался допускать легальность его осу- 
кдения... То же думалъ и такъ же высказался Гумбольдть. МнёШе 
Штейна и Гумбольдта, впослёдств и, было раздфлено даже нЪкото- 
рыми изъ осудившихт Н. Тургенева! 

Подтвердить справедливость этихъ послфднихь словъ могуть, кромё 
книги: «Га Влдз$е её ]ез Виззез»— письма Александра Тургенева къ 
брату Николаю, собранныя покойникомъ и уже почти оконченныя 
печатаньемь въ Лейпциг (укажемъ, между прочимъ, на тв письма, 
тд А. И. Тургеневъ приводить слова князя Козловскаго). Семей- 
ство Н. И. Тургенева почитаеть своей обязанностью исполнить на- 
мфреше его, и эти письма скоро появятся въ свфтъ. Корректурный 
экземпляръ находился въ нашихъ рукахъ, и мы можемъ свидётель- 
ствовать объ ихъ занимательности и важности для изучен!я эпохи, 
послфдовавшей за 1825-мъ годомъ. Письма эти яваяють въ весьма 
привлекательномъ свфтв самого А. И. Тургенева, человфка, который, 
сволько мы можемь судить, не впознф вфрно оцфнень нашимь по- 
колбшемъ. 

Николай Тургеневъ, лишившись за границей нёжно любимаго пмъ 
брата СергВя (глубокая привязанность всёхъ членовъ Тургеневскаго 
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сещейства другь къ другу составляеть какъ би отличительную изъ 
черту), удалился сперва въ «4Ангию, потомъ ВЯ вейцар!ю; тд® онъ 
познакомился съ будущей своей супругой, Кларой, дочерью сар- 
динца, маркиза В!арисъ, храбраго офицера наполеоновскихъ войскь, 
которому товарищи на полВ сраженя при Прейсишъ-Эйлау едиво- 
тласно присудили предоставленный ихъ дивизии титуль барона импе- 
ри. Н. Тургеневъ женился на дёвиц% В1арисъ въ Женев$, въ 1833 г., 
и прижить съ нею двухъ сыновей и дочь. Въ 1857-мъ году онъ въ 
первый разъ, въ 1859-мъ году во второй разъ посзтилъь Росою — в 
въ 1864-мъ увидфлЪъ ее снова съ чувствомъ Симеона, взывающаг: 
«Нын% отпущаеши!.... Ненавистное рабство наконецъ прекратилось: 
Благополучно парствующий Государь возвратиль ему чины и дво- 
рянское достоинство; но если сердце старца было преисполнено 
чувствомъ благодарной любви къ Монарху, то, конечно, не стохыхо 
за эту милость, которая въ глазахъ Тургенева была не что иное, 
цакъ актъ правосудя, сколько за совершене, силой царскаго само- 
держав!я, всфхъ завфтныхъ его надеждъ‘и мечтанй! Впрочемъ, воть 
собственныя его слова *): 

«Если... я быль такъ преданъ Алексапдру Первому за одно его 
желан!е освободить крестьянъ, то каковы должны быть мои чувства 
къ Тому, кто совершиль это освобождене, и совершилъ столь му- 
дрымъ образомъ? Ни одинъ изъ освобожденныхъ не питаетъ въ душ 
боле любви и преданности къ освободителю, нежели сколько я пи- 
таю, видя наконецъ низвертнутымъ то зло, которое мучило меня въ 
продолжене всей моей жизни!» 

Въ 1871-мъ году Н. Тургеневъь скончался тихо, почти внезапно, 
безъ предварительной болзни. Два дня передъ тЁмъ, онъ еще, не- 
смотря на свои 82 года, дзлалъ прогулку верхомъ. 

Н. И. Тургеневь безустанно, со всёмъ жаромъ юноши, со всёмъ 
постоянствомъ мужа, слфдилъ за всфмъ, что совершалось въ Рос 
хорошаго и дурного, радостнаго и печальцаго,—и отзывался, живымь 
словомъ и печатной р$Зчью, на всз жизненные вопросы нашего быта, 
Воть, по возможности, полный перечень изданныхъ ИмМъ книгь и 
брошюръ: 

а) Опытъь Теори Налоговъ. 1818. 

6) Га Визче её 1ез Влззез (3 части). 1847. 

в Га, Вазяе еп ргёзепсе 4е 1а сг!зе Епторбеппе. 1848 **), 

г) Пора! 1858. 

д) О сил$ и дйстви рескриптовъ 20-го ноября 1859. 

е) Вопросъ освобожден1я и вопросъ управлен!я крестьянъ. 1859. 
ж) О судЪ крестьянъ и о судебной полищи въ Роса. 1860. 

3) Сп дегмег то заг Гетале1райоп дез зе. 1860. 

и) О повомъ устройств крестьянъ. 1861. 

1) Взглядъ на дфла Роса. 1862. ***) 

к) О разноплеменности населен1я въ русскомъ государств®. 1866. 
л) Отвзть Е. Ковалевскому и на статью въ «Инвалид$». 1861. 

м) Чего желать для Росси? 1868. 

н) О нравственномъ отношен1и Росси къ Европ. 1869. 


Сверхъ того, въ «КолоколВ» было помфщено письмо Н. Тургенева 


*) „Чего желать для Росси?“ Предиелов!е, стр. ХХУГ- УП. 

**) А не въ 1869-мъ году, какъ сказано въ некрологической стать, пом щенной 
ВЪ эГолосВ“. Въ этой брошюр находится замзчательное предсказаше крымской 
войны. 

%*+*) Туть помзщена, между прочимъ, и Записка 1819-го года. 
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БЪ А. И. Герцену. Онъ быль таёже одинъ изъ основателей (въ 
1854-мъ году) въ Парижь ассощащи подъ назвашемъ: ВсеобщЕй хри- 
спансый союзъ(АШапсе сътёмепае ишуетзеЦе). Николай Ивановичъ, 
какъ и все его семейство, быль проникнуть глубоко-релипознымъ 
чувствомъ, ме исключительно - фанатическимь, но свободнымъ и 
широкимъ. 


Скажемъ теперь нфоколько словъ о немъ самомъ, объ его харак- 
терь. Есть отличное англйское выражен!е: ‹а зше шш4еф шап, 
зте]епезз оЁ пп4»,—которое какъ нельзя лучше опред®ляеть самую 
сущность Н. И. Тургенева. Въ устахъ англичанъь эти выраженя 
звучать особой похвалой: они обозначають ими не одну лишь не- 
измфняемость, «одинаковость» убфжденИ, но и правдивость и искрен- 
ность ихъ. Самъ Н. Тургеневъ говорить о с86% — и съ полнымъ 
на то правомъ: «Я остался вБренъ моимъ убфжденямъ. Мнфн!я мон 
никогда не перемнялись» (Руссый Загран. Сборвикъ. Часть У-я, 
предислов!е). Существуеть французское изречене: 


«Т’лошше зьзшейе ез6 сени аш пе свопро }ашав>... 


во Н. Тургеневъ не страшился быть этимъ «Вошше аЪзиг4е». Впро- 
чемъ, не должно думать, чтобъ онъ оставался глухъ и слёпъ передъ 
истиной; не отступая ни па шагь оть своихъ принциповъ, онъ го- 
товъ былъ допустить различность способовъ къ ихъ примфнению. Онъ. 
слишкомъ быль добросовфстенъ, въ немъ слишкомъ было мало лич- 
нато эгоизма и самомвфн!я, чтобъ не признать превосходства спо- 
с0оба чужого передъ придуманнымъь имъ самимъ, когда это превосход- 
ство было ему доказано. Это случилось съ нимъ, напр., въ ды 
врестьянскаго выкупа. 

Не зная еще, каким образомъ разрёшить его правительство, онъ 
предлагаль уступить крестьянамъ безвозмездно одну треть всей земли, 
и на этомъ основаши устроилъ въ 1859-мъ году, въ полученномъ имъ 
по насаёдству имфн!и, добровольный раздфль съ крестьянами. Они 
остались довольными — но это не помфшало, однако, Николаю Ива- 
вовичу виослёдети признать превосходство системы, введенной 
правительствомъ. 

Эта «одинаковость» и всецёлость убЪжден!й придавала, конечно, Ни- 
колаю Ивановичу нфкоторую, если не исключительность, то односторон- 
ность... Но всё почти дзльные умы—односторонии. Беллетристика и 
художество его интересовали мало: онъ былъ челов®къ по преимуществу 
политическй, государственный, въ высопой степени одаренный чув- 
ствомъ равновфця и мёры. Графъ Каподистра, хороший судья, отзы- 
вася о немъ, что онъ былъ бы государственнымъ человёкомъ даже въ 
Анти. Вывств съ твердостью и неизмфняемостью убёжденй, въ 
душ Николая Ивановича жила несокрушимая любовь къ правосудию, 
къ справедливости, въ разумной свободё—и такая же ненависть къ 
угнетению и кривосудио. Человёкъ съ сердцехь мягкимъ и вфжнымъ, 
онъ презираль слабость, дряблость, страхъ передъ отвфтственностью. 
Грубость, неуважен!е человфческой личности, жестокость возмущази 
его весказавно. «е ваз сгиеПешей® 1& сгиё018> — могь онъ сказать 
вмфстВ съ Монтёньемъ. Сострадные ко всякому несчастью было тоже 
выдающеюся чертою его характера, и не пассивное сострадане, & 
дфятельное, почти ретивое; не было человЪка, который бы давалъ 
охотнёе, щедрае и скорфе. Онъ дЪйствительно, въ точномъ смысле 
слова, `приносиль жертвы съ радостью, почти съ благодарностью тому, 
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кто поставляль.ему случай приносить эт жертвы. Н®: вев `везигое, 
везижкодунасе сердце’ его отклигалось съ той ‘силой чувства; еъ-тфж 
порывомъ и пычломъ, которыхъь въ нашу эпоху какъ-то уже не встр. 
чаешь! Подобно многимъ своимъ сверстникамъ, этотъ старикъ остазел 
юноша душою, и трогательна и изумительна для воБхъ насъ, сто 
рано устающихъ и столь слабо увлекающихся, — была свЪфжесть и 
яркость впечатлЬн этого неутомимаго борца! Мы уже упомянули 
выше, говоря о чувствахъ его къ Государю, какъ горячо онъ умёь 
любить тфхъ, въ комъ видфлъ благодфтелей своей родины... Мы х0- 
кемъ прибавить, что намъ р%$дко случалось видфть нЪфчто болФе ухи- 
лительное, какъ Н. Тургенева, предстоявшаго, съ бфгущими по ще- 
камъ слезами, въ церкви парижскаго посольства, во время молебна 
за Государя, въ день, когда пришло извфст!е о появлеви манифеста 
19-го февраля; р$фдко случалось слышать нфчто болфе искренно вы- 
рвавшееся изъ глубины растроганной души, какъ его восклицане: 
«Я не думалъ, чтобы послф Штейна я могь полюбить кого-нибудь 
такъ, какъ я полюбиль Николая Милютина!» 

«Г.е 1тай сагасет5Ичие 4е 1а& \!е 4е Гёте утайшепф ехсеепЕ а 
1 100$ тепдоп$ ]е5 дегшет$ Чеуот$» — справедливо сказалъ, на 1по- 
хоронахъ Н. Тургенева, г-нъ М. П., сорокалётнйй другь его семей- 
ства:—<се #4 за регзёуегате её шёргашае ваеше, зоп атаеп е 
пНадюае деуоцешелф & {0щез 165 самзез ]45{ез её Вишалшез. Тез 
её рающ 1 1епмет а соеиг... Се ди’ип арбфте 413а\ ]а@15: «О 
зоийге-1-оп Чие }е пе соийте, ой зе тбой-оп чие )е пе ше 
16] 00133е?>—№. Тоитсаепей 1е ропуай 4те ап531. Ош пе Га зигриз. 
еф зоцует, р]епгапь 4’та1юепайоп аи геси б’иапе пидийе, оп реигати 
Це ]01е, соште Фип Фопвеит регзопие], аи зресфас]е 4’ипе Че утапсе?. 

Прибавимь сще нЪсколько словъ о немъ. 

Несмотря на многол$тнее пребыванйе за границей, Н. И. Турге- 
невъ остался русскимъ человфкомъ съ ногь до головы--и не только 
русскимъ, —московскимъ челов комъ. Эта коренная русская суть вы- 
ражалась во всемъ: въ премф, во всфхъ движеняхт, во всей повади$. 
ВЪ самомъ выговорф французскаго языка—0о русскомъ язык$ уже и 
упоминать нечего. Бывало, находясь подъ кровомъ этого радушнаго, 
гостепр!имнаго хозяпна-хл$босола — (онъ жилъь на большую ногу— 
извфстно, что братъ его, Александрь Ивановичъ, сохраниль ему все 
сего состояне) — слушая его нЪФеколько тяжеловатую, но всегда 
искреннюю, толковую и честную р$чь, ты невольно удивлялся, что 
почему ты сидишь передъ каминомъ, въ убранномъ по иностравному 
кабинет, а не вь теплой и просторной гостиной старозавзтнаго 
мосговскаго дома. гдЪ-нибудь на АрбатВ или на ПречистенкБ, пли на 
той же Моросейк$, гдф П. Тургеневъ: провель свою первую моло- 
доеть? Онъ говорилъ охотно: но всф мысли его до того были обращены 
на современное или на будущее, что о прошедшемъ онъ распростра- 
нялея мало; а о своемъ собственномъ прошедшемъ — уже вовсе ни- 
когда. Никогда изъ устъ его не исходило жалобы; отсутстве личной 
озабоченности. личной требовательности привлекало къ нему сердца 
домашнихЪ. друзей, самихъ елугь. Вотъ ужъ про него нельзя было 
сказать. что онъ «хвалитель старины»—1ап4аог 1етрог/з асй. Вся- 
кое извфсте съ родины подхватывалось имъ па лету: онъ слушаль 
разеказы о ней съ жадностью, съ страстнымъ увлечешемъ, онъ вё- 
риль въ нее, въ нашь народъ, въ наши силы, въ наше будущее, въ 
наши дарованё. ‹Цакъ теперь стали писаты» говаривалъ онъ, бы- 
вало, указывая иногда на довольно обыкновенную, но благонамрен- 
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ную-чти: тлавноё{--нозавионмую журнольную статью? За зах ‘ничте такт 
ма’ возмущало” эго, какь’ изв%ст1е о несправедливости, еовершедной 
въ нашемъ пространномъ отечеств®. Она казалась ему анахрониз- 
мохъ въ парствоваше Александра Второго. Онъ не допускаль ея, 
онъ волновался, онъ горячился, онъ гифвался «праведнымъ гнф- 
вомъ»—НЫ3 гЕВИИеоиз апвег — какь выразилась про него одна зна- 
комая англеианка; онъ негодовалъ, быть-можеть, даже болфе чфмъ 
тЬ которыхь эта несправедливость самихъ поствгла. — Изгнанникт, 
постоянный житель Франции, онъ былъ патртомъ по преимуществу. 

Въ польскомъ вопросф, въ вопрос объ остзейскомъ кра патротизмъ 
этотъ выказывался, быть-можоть, даже съ излишней рёзкостью... *) 

И такому-то, вполнз русскому человфку суждено было и жить и 
умереть за границей! 

Но не будемъ слишкомъ жалфть о немъ... Воодушевимся скорёй 
сто примфромт! Примфръ человёка, неуклонно преданнаго тому, что 
онъ признал за правду, полезень и нуженъ вобмь намъ, русскимы — 
Изъ возможныхь благь, доступныхь людямъ мномя достались на 
его долю: онъ вкусиль вполнё счастье семейной жизни, преданной 
дружбы; онъ узрёлъ, онъ осязаль исполнене своихъ завфтиёйшихь, 
думъ.. Будемъ надфяться, что и для твхъ изъ нихъ, которыя еще 
„ше исполнились, и которымъ онъ посвятиль свой послфдай трудъ — 
современемь также настанеть чередь, и что свершене ихъ обра- 
дуеть его хотя въ могилв новою зарею счастья, которое оно прине- 
сеть столь любимому нмъ русскому народу! 

Память его останется навсегда драгоцфнной для всбхь, ито зналь 
его; но и Росся не забудеть одного изъ лучшихь своихь сыновъ. 


Парижъ. 
17/29 ноября, 1871. 








Ш.—ГраФъ А. К. Толстой. 


Пясьчо къ редактору «Въстника Европы». 





Буживаль (воза6 Парижа), 5-го (17) октября 1875. 

Любезнёйшй М. М., — третьяго дня вечеромь получить я вашу 
телеграмму: горестной скорбью наполнила она мое сердце.—Я зналь 
и прежде, что Толстому не суждено было долго жить на земль: не 
деле какь три мсяца тому назадъ, его докторъ въ КарлебадВ ска- 
зываль мн, что нашему бфдному другу не просуществовать и года; 
но трудно сразу примириться даже съ ожиданной потерей, особенно 
«ъ потерей такого человфка, каковь быль Толстой. — Я далевъ оть 
намфрен!я представять теперь же его полную оцфику, опредёлить его 
мёсто и значеше въ современной русской словесности: это — д%ло 
будущихь его б1ографовъ;— мн хочется только высказать нзсколько 
мыслей, внушенныхь воспоминашемь о симпатической личности ото- 
‘шедшаго въ вьчность ноэта. 

Я сказаль—поэта. Да; онъ былъ имъ несомнфнно, вполнф, всьмъ 
существомъ своимъ: онъ быль рождень поэтомъ — а это въ наше 
врема, вездф — и пуще всего въ Росси—большая р®дкость. Однимь 
этимъ словомъ опредьлястся покольше, къ которому онъ принадае- 
жаль—(извфстно, что у пасъ, въ нынфшнее время, молодыль поэтовъ 








*) За часъ до смерти онъ читаль 3-й томъ „Овраннъ Россш“ г. Сймаринь, 
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не имфетсея) опредфляютсля также его уб8жденл, его сердечныя 
наклонности. ве его безкорыстныя п искрення стремлен1я.— Поло- 
жене 'Голетого въ обществ, его связи открывали ему шировй путь 
по всему тому, что такъ цфнится большинствомъ людей; — но онъ 
остался вфренъ свосму призваню—поэз!и, литератур; —онъ не могь 
быть ничёмъ инымъ какъ только именно тёмъ, чфмъ создала его при- 
рода: онъ имзлъ вс качества, свойства, весь пошибъ литератора, въ 
лучшемъ значен!и слова. Не будучи одаренъ той силой творчества, 
т%мъ богатствомъ фантазш, которыя присущи первокласснымъ талав- 
тамъ, 'Голстой обладаль въ значительной степени тБмъ, что одно 
даетъ жизнь и смысль художественнымъ произведен1ямъ—а именно: 
собственной, оригинальной и въ то же время очень разнообразной 
физюоно\!ей; онъ свободно, мастерской рукою распоряжался роднымь 
языкомъ, лишь изр8дка поддаваясь то искушен!ямьъ виртуозностя — 
желанию пощеголять архаическими— правда, иногда весьма счастяи- 
выми— оборотами; то другимъ, мгновеннымъ соображенемъ, въ сущ- 
ности чуждымъ, гакъ вообще все политическое, —его сердцу и уму.— 
Онъ оставилъ въ наслёдетво своимъ соотечественникамъ прекрасные 
образцы драмъ, романовъ, лирическихъ стихотворен!й, которые — въ 
течен!е долгихъ лёть — стыдно будетъ не знать всякому образован- 
ному русскому; онъ быль создателемъ новаго у насъ литературнаг 
рода — исторической баллады, легенды; на этомъ поприщз онъ не 
имфеть соперниковъ —и въ посл$дней изъ нихъь, помфщенной въ 
октябрьскомъ № «В%етника Европы» (въ день извЪстя о его смер- 
ти!),—онъ достигаетъь почти Дантовской образности и силы. — Наво- 
нецъ-—и какъ бы въ подтвержден!е сказаннаго выше о многосторон- 
ности его дарован1я, — кто же не знастъ, что въ его строго-идеаль- 
ной натурз бпла свфжимъ включомъ струя неподдфльнаго юмора—и 
что графъ А. К. Толстой, авторъ «Смерти Гоанна Грознаго» п «Ёнязя 
Серебрянаго»—былъ въ то же время однимъ изъ творцовъ памятнаго 
всЁмъ «Кузьмы Пруткова»? 

Воть поэть, котораго мы лишились—и который, при теперешнемъ 
направлен!н умовъ, едва ли скоро будетъ замФненъ. И пусть т м0- 
лодые люди. которымъ эти строки попадутся на глаза, не пожимають 
плечами п не думаютъ, что эта утрата преувеличена мною; см$ю 
ув$рить пхъ, что проложить и оставить за собою сл$дъ будеть со- 
временемъ въ состоян!и только тотъ, кто пойметь и признаеть эту 
утралу... 

Я попытался набросить нёсколько чертъь физ1оном1и Толстого, какъ 
поэта; что сказать о немъ, какъ о человзкЪ?— ВеБмъ, знавшимъ его, 
хорошо извфстно, какая это была душа, честная, правдивая, доступ- 
ная всякимъ добрымъ чувствамъ, готовая на жертвы, преданная 1 
нфжиности, неизмфнно вфрная и прямая. «Рыцарекая натура» — это 
выражеше почти неизбфжио приходило всёмъ на уста при одной 
мыели о Толегомъ; я бы позволиль себ8 употребить другой, въ наше 
время пиЪеколько заподозрфнный —но прекрасный, и въ данномъ сз 
чаЪ самый умТетный—эпитетъ. Натура гуманная, глубоко гуманная!— 
вотъ что быль Толстой — и какь у всякаго истиннаго поэта, жизнь 
котораго неуклонно переливается въ его творчество — эта гуманная 
натура 'Голетого сквозить и дышить во всемъ, что онъ написаль, 

МнЪз бы не хотфлось кончить это письмо чёмъ-нибудь касающимся 
До моей личности; но передъ этой еще свЪжей могилой чувство 619- 
годарности заставляетт, умолкнуть всЪ другя: графъ А. К. Толстой 
быль однижь изъ главныхъ лицъ, способствовавшихь прекращевю 


. 
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изгнан1я, на которое я быль осужденъ въ самомъ началВ пятидеся 
ТЫХЪ ГОДОВЪ. 


Миръ праху твоему, незабвенный руссый человзкъ и руссый 
поэть... 
Я знаю, что вы глубоко сочувствуете нашему общему горю-—и въ 


силу этого сочувствия крёпко и дружески жму вашу руку. —Предая- 
ный вамъ—И. Т. | 


1875 г. 


ыы —— 


[У.—С. К. Брюллова, уРожд. КАаВЕЛИНА. 


Изъ письма въ редакцио «Въетника Европы». 


.. Какь громомъ меня поразило изв%ете о кончин С. К. Брюл-_ 
ловой. Я никакь не могу примириться съ мысию, что такое прекрас- 
ное, умное, милое, исполненное юныхъ силъ существо—съ такой без- 
жалостно-грубой внезапностью выхвачено изъ среды живыхъ и уне- 
сено въ нёмую бездну. Точно у насъ много подобныхъ женщинъ—и 
щадить ихъ нечего! 

Въ одномь изъ некрологовъ покойной я прочелъь описане впечат- 
лън!я, произведеннаго на меня Софьей Константиновной (тогда еще 
Кавелиной) — на педагогическомъ диспут, въ С.-Петербург. — Да! 
это быль незабвенный для меня вечеръ. — Молоденькая, небольшого 
росту, дфвушка въ простомъ сфренькомъ платьицз, съ бфлымъ пла- 
точкомъ на шеф, съ назадъ зачесанными недлинными русыми воло- 
сами, говорила почти еще дётскимъ голосомъ такь умно и увлека- 
тельно, возражала ташъ дЗльно, выказывала, такое разнообразное зна- 
ве своего предмета, тамя энциклопедическя свфдфн1я, — что всЪ 
слушатели—(а ихъ собралось много на этоть диспуть) — были пора- 
жены — скажу прямо: очарованы. Н5сколько довбрчивыя, снисходи- 
тельныя улыбки, которыми ее встр®тили сначала — скоро приняли 
другое выражен!е—выражен!е удивлен1я и вниман!я. — ДЪвушка не 
была красавицей; но боле миловиднаго, симпатическаго лица пред- 
ставить нельзя: нёжно-бЪлый 10бъ свфтился умомъ и чуткостью мысли, 
та же живая мысль играла въ глазахъ, звучала въ голосф; все ея 
существо было не то, что напряженно—а сильно и весело оживлено... 
и какая простота при этомъ, какая душевная стройность и ясность! — 
Вы бы не назвали этой дзвушки ни скромной, ни см$лой: оба эти 
слова не шли къ ней... но вы чувствовали: хорошая, честная, въ 
лучшемъ смысл —образованная личность появилась передъ вами н 
охотно сообщалась вамъ.—ДЗло шло о способахъ преподаван1я исто- 
ран: Софья Константиновна была тысячу разъ права въ томъ, что 
она защищала:—но въ самыхъ ударахъ, наносимыхъ ею противнику, — 
было столько гращи --и не элегантно-самоув$ренной, на француз- 
сЫй ладъЪ-—а добродушно-русской, почти неванной, безсознательной... 
Я коротко зналь, любиль и уважалъ ея отца... это быль старинный 
пр1атель и сотрудникъ.. радостно поздравлялъ я его съ такою до- 
черью... Могъ ли я предвидФть, что ему придется хоронить ее! 

Мн»\ потомъ довольно часто приходилось бесфдовать съ Софьей 
Константиновной; иногда я вступаль съ нею въ споръ. — Но всяюй 
разь я уносилъь съ собою убфжденше, что въ ней воплотился одинъ 
изъ лучшихь нашихъ женскихъ типовъ. Въ каждомъ ея словф, взгляд», 
движен!и высказывалась душа свободная— свободная прежде всего! — 


Сочинещя И. С. Тургенева. Т. ХИ. 23 
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чуждая всему мелкому, низкому, узкому, дфятельная, трудолюбивая: 
всегда готовая помочь, принести пользу, кроткая при всей энериа, 


авы 


веселая при всей глубин натуры.—И какъ она умЪла любить! каз 


ее любили!—Да; такая потеря безвозвратна и безутВшна... Подумайте 
одно: оплакивая раннюю кончину этой 25-ти-я$тней женщины, можно 
безъ преувеличенйя сказать, что въ ея лиц$ изучеше, преподаване 
истори у насъ па Руси понесли значительную утрату. 


Парижт. 19 (31) октября 181%. 


—— у 


У.—ЦиркуляРтнОоЕ письмо И. С. 'ТургЕнЕва, Съ «ПрРОЕКТОМЪ 
ПРОГРАММЫ ОБЩЕСТВА ДЛЯ РАСПРОСТРАНЕНЯ ГРАМОТНОСТИ И 
ПЕРВОНАЧАЛЬНАГО ОБРАЗОВАНТЯ» (1860 гг.). 


Циркулярно. — Андрею Александровичу Краевсколу Е 
Алексфю Дмитр!евичу Галахову. 


Мм. Гг. Изъ прилагаемаго при семъ проекта программы ‹Обще- 
ства для распространеня грамотности и первоначальнаго образова- 
ня»—вы усмотрите цфль моего письма къ вамъ. Эта программа со- 
ставлена при участи п съ соглайя нЗеколькихъ русскихъ, случайно 
съфхавшихся въ одномт, заграничномъ город$+-и представляеть тозыго 
первоначальныя черты будущаго устройства Общества. Надфюсь, что 
вы одобрите мысль, которая лежить ей въ основан!и, и захотите по- 
святить ‘ей и собственныя размышлен!я, и `бесЁды съ друзьями. Я 
бы почелъ себя счастливымъ, если бы ко времени моего `возвраще- 
ня въ Россю (весной 1861 года), предлагаемая мысль получила 
обработку, достаточную для праведен!я ея въ исполнеше. Обралдаясь 
къ вамъ, я не нуждаюсь въ громкихъ словахъ: я и безъ того увф- 
ренъ, что вы охотно согласитесь принять участе въ дфлВ подобной 
важности, или, по крайней м5р$, выразите свое воззрфн!е на нем. 
Я увфренъ также, что вы не откажетесь распространять списки при- 
лагаемой программы. Предиряте наше касается всей Росси; намь 
нужно знать, по возможности, мнёне всей Россш, о чемъ съ исиггрен- 
ней благодарностью получилъ бы я всякое возражеще илн замфчаве. 
Мой адресъ: Парижъ, ро\е тебаще.—Остаюсь съ сердечнымъ н поз- 
нымъ уважешемъ, преданный вамъ— 

И. Тургеневъ. 
Парнатъ, 15 сентября 1860 г. 


ПРОЕКТЪ 


ПРОГРАММЫ «ОБЩЕСТВА ДЛЯ РАСПРОСТРАНЕН!1Я ГРАМОТНОСТИ 
И ПЕРВОНАЧАЛЬНАГО ОБРАЗОВАН1Я». 


Есть факты. очевидная полезность которыхъ до того несомнфнна. 
что но нуждается ни въ какихъ доказательствахъ. Въ такимъ фак- 
тамъ принадлежить необходимость распространен1я грамотности и 
элементарных общеполезныхъь свфдЪый въ Россш. Эта необхоли- 
мость Чувствуетел всфми: и правительствомъ, которое, между про- 
чими заботами. клонящимися къ просвфщеню нашего отечества, пе- 
чется также о распространени грамотности въ полкахъ, и частными 
людьми, заводящими школы — воспресныя, городевя и сельевя, н 
другими лицами, занимающимися издавемъ дешевыхь книгь и сбор- 
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никовъ для народа. Всф эти стремления благотворны и достойны. 
полнаго сочувств!я: но они разрознены, часто неясны, не имютъ’ 
достаточнаго ‘обезпечення—ни вещественнаго, ни нравственнаго — а 
нотому слабы и подвержены всофмъ невыгодамъ случайныхъ стремале- 
ий. Намъ кажется, что настало время собрать воедино, направить: 
къ опредфленной, ясной пфли ве эти отд®льныя силы, замфнить 
частныя, всегда болФе или менфе неудовлетворительныя попытки со- 
вокупнымъ, обдуманнымь дЪйствемъ всзхъ образованныхъ руескихъ 
людей—однимъ словомъ, свести въ это благое дфло могущество еди- 
нодушныхъ дружныхъ усилй и свфтосознательной мысли. Проник- 
`нутые этимъ убфждешемъ, мы предлагаемъ основать «Общество для 
распространешя грамотности и первоначальнаго образован!я». 

Мы твердо уповаемъ на разумный привЪфтъ со стороны вефхъ со- 
слов! нашего народа, а также на сочувствие и покровительство са- 
ного правительства. Мы являемся передъ нимъ въ вид его помощ- 
никовъ въ дёлЪ народнаго просвфщен!я, мы желаемъ придать устрой- 
ство и организащю разрозненнымъ, часто ему самому неизв$стнымъ 
общественнымъ силамъ; мы подвергаемъ ихъ и себя его постоян- 
ному контролю. Обучая грамотности тфхъ самыхъ людей, поторыхъ 
оно освобождаетъь, мы продолжаемъ его д%ло, ‘мы такь же освобо- 
экдаемъ.ихъ оть другого рабства—оть рабства невфжества. 

Прежде всего.мы должны объявить, что наше общество не иметь. 
и не можеть имёть ц%®лью ‘воспитан!е народа: такое дёло превышаетъ 
силы какого бы то ни было общества. Мы не имфемъ подобныхъ 
притязан!й; мы намфрены строго ограничиться однимъ первоначаль-. 
нымъ, элементарнымъ обученемъ; мы желаемъ распространешя гра- 
мотности въ тёеномъ еа смысл. Заводить какъ можно боле школъ— 
пропускать какъ можно боле лицъ сквозь эти школы — и, приба- 
вимъ— въ наивозможно кратчайшее время (что, конечно, никакъ не 
должно м$шать основательности получаемыхъ свдфнЙ) — воть въ. 
чемтъ должна состоять задача нашего общества. Другими словами: ` 
мы должны стараться развести какъ можно боле лицъ, умёющихъ 
читать, писать, знающихъ Законъ Божй, первыя правила ариеметики: 
и имфющихь самыя первоначальныя свфдЪня въ истори и геогра-. 
фи. Для достиженя этой цфли, общество: 

а) само заводить школы; : 

Ъ) входить въ сношеня со всми лицами, желающими заводить. 
школы; преддагаеть имъ свое дфятельное участе (въ особенныхъ, 
комитетомъ общества опредВляемыхъь случаяхъ, помогаеть денеж- 
ными пособ1ями), сообщаеть имъ по возможно-уменьшеннымъ ифнамъ 
необходимыя руководства, а также всф добытыя опытомъ педагоги- 
ческя и экономичесяя свфдня; о 

©) само издаетъ эти руководства. а также и друмйя сочинен!я для. 
первоначальнаго чтеня, перечень которыхъ будеть представленъ ниже; 

4) издаеть «ЕжемВсячный ВЗстникъ», который, помфщая на сво- 
ихъ страницахъ предложеня и пожертвован!я членовт, ихъ поимен- 
ный списокъ, отчеть о школахт, объявления о новыхъ изданяхъ И 
мфрахъ—словомъ, ограничиваясь преимущественно одними статисти- 
ческими данными, касающимися дФла распространеня грамотности, 
будеть служить гакъ бы офищальнымъ органомъ дфятельности обще- 
ства *), и— 

*) Время. покажетъ, полезно ли будеть основать въ этомъ „ВфетникВ Обще- 


ства* отдёлъ, посвященный научной разработьВ вопросовъ, касающихся перво- 
мачальнаго обучещя, 


`_ 23* 





распространеня грамотности, всф подобные вопросы будут! 
ботаны съ надлежащею зр$лостью: начего не будетъ оставле 
вниман1я; мы воспользуемся и богатствами другихъ странъ, 
дившихъ насъ на поприщф общественной педагогики, и труда 
ственныхъ ученыхъ, на дБятельное содфйств!е которыхъ мы. 
разсчитываемъ. Мы полагаемъ, однако, нужнымъ теперь же 
на этоть принципъ, которому наше общество будетъ садов 
издани элементарныхъ книгь, о которыхъ было говорено : 
необходимость которыхъ бросается въ глаза каждому. Необхо, 
эта подтверждается, между прочимъ, цфлымь рядомъ неуд: 
нногда даже вредныхъ попытокъ народныхъ издан!й; отсутст! 
нй, опред$ленной цФли, отсутств!е правильно-проведенной с 
не могло привести къ доброму результату: за такое дфло с 
браться осмотрительно и сообща. Нечего и говорить, что сост 
издан! общества будеть поручено нашимъ зучшимь дате 
подвергнуто возможно-строгой оцзнк$. Мы будемъ постоянн‹ 
ЗЪ виду, ЧТО наши издашя назначаются исключительно для 
желающихъ обучиться грамот$, и для людей, только что обучи 
ей; а потому они должны быть: 


а) Многочисленны, по м8р8 возможности, дешевы, всюду 
кому доступны. 

Ъ) Они и содержаемъ, и изложенемъ своимъ, должны с 
ствовать степени развит1я того народнаго слоя; для котор: 
назначены. Едва ли слфдуетъ упоминать о совершенной неу; 
сти въ нихъ всякаго прибауточнаго и сказочнато тона: съ не 
должно обращаться искренно, честно и съ полнымъ уважене 


с) Наконецъ, самая цБль нашего общества ограничивае 
число предметовъ, которымъ будуть посвящены наши издан! 
речень ихъ слфдующИЙ: азбука; грамота (въ смыслв писан 
ментарныя начертан!я— законодательства русскаго-относительн 
и обязанностей состоянй, ариеметики, географ!и, естеств 
наук, технологи по всфмъ ея отраслямъ, земледфя и скотое 
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заранзе невозможность какихъ-либо отступлен!й отъ этого перечня— 
было бы неум$стнымъ; но принципъ долженъ быть сохраненъ. 

О кабинетахъ для чтемя и устройств ихъ теперь распростра- 
няться не для чего: они предвидятся толеко при дальнёйшемъ раз- 
вит1и общества. 

Считаемъ нужнымъ сказать здФсь Иёсколько словъ въ предупре- 
жден!е возможныхъ возражен!й насчетъ излишней обширности нашей 
программы, а именно насчетъ соединен!я щкольнаго дёла съ дВломъ 
издан!я элементарныхъ книгГъ. 

Въ нашихъ глазахъ заведен!е школъ стоить на первомъ план® въ 
‚вопросз народнаго просвфщен!я, а издан!е элементарныхъ книгъ 
являетбвя уже какъ необходимое ему подспорье; на неподготовленной 
почв не взойдутъ и хлучийя сфмена. Намъ прежде всего предстоить 
создать читателей, & потомъ дать имъ возможность продолжать свое 
образоваШе. Заведене элементарныхъ школъ своимъ, такъ сказать, 
первобытнымъ, не литературнымъ, а чисто общественнымъ и нрав- 
ственнымъ характеромъ, привлечеть къ намъ всёхъ желающихъ блага, 
Росби, возбудить благородное соревнован!е во многихъ умахъ, не 
находившихъ досел® поприща для своей д$ятельности. Правительство 
будетъ несомн%нно сочувствовать нашимъ яснымъ и простымъ пф- 
лямъ: вспомнимъ, что ни одно изъ европейскихъ правительствъ не 
могло, именно въ дёлЁ элементарнаго образованя, обойтись безъ со- 
дЪйствя частныхъ обществъ;, вспомнимъ также и то, что наше пра- 
вительство, въ инструкшЯхъ г. министра внутреннихъ дфть по по- 
воду освобожден! я крестьянъ, прямо поставило на видъ дворянству 
пользу и необходимость заведеня частныхъ школъ. Повторяемъ: про- 
грамма наша не страдаеть излишнею обширностью. ДФятельность 
общества проникнута одною мыслью и‚,—выражаясь двояко: заведе- 
Немъ школъ и издавемъ элементарныхъ книгъ, — стремится къ едн- 
ной цфли, которой т8мъ самымъ вёрнфе достигаетъ. 

Мы переходимъ кт бЬглому изложеню способовъ осуществлен!я 
общества. Матеральныя средства, на которыя оно должно открыть- 
ся, будуть состоять изъ ежегодныхь взносовъ членовъ и доброволь- 
ныхь пожертвован!Й. Общество намфрено отстранить совершенно 
систему выбора въ члены: всяый, вносящ! шийташ опредзленной 
платы (мы предлагаемъ 3 руб. сер. въ годъ), тёмъ самымъ дзлается 
мленомъ общества; .сверхъ того, -оно приглашаеть къ соучастю всз 
сословя Росби безъ исключеня, оть крестьянина до богатаго и 
знатнаго челов$ка, и даже можетъ считать въ числ своихъ членовъ 
цфлыя сельсвя общивы, если бы он пожелали числиться между его 
соучастниками подъ своимъ ‘собирательнымъ именемъ. Какь на 0со- 
‘бенную честь для себя, будетъ смотрёть общество, если руссёя жен- 
щины всзхъ классовъ соблаговолять принять на себя зване его 
членовъ. 

Извзстное количество лицъ (мы предлагаемъ 80), объявившихъ свое 
соглас!е на участе въ обществ, уже достаточно для открытя его. 

Остается важный пункть, именно — образован!е центральнаго ко- 
мнтета, на который возложено будеть исполнен!е предначертан!й 
общества. Здёсь представляется необходимость двоякихъ мфръ и 
правилъ: а) для первоначальнаго существован1я комитета, съ исклю- 
чительной цфлью— устроить возникающее общество и составить ин- 
струкщи для послЗдующихъ комитетовъ съ одобреня общаго собра- 
ня членовъ;, и 6) для постояннаго его дёйстйя. Въ первомъ случаз 
мзры и правила могутъ быть изложены довольно кратко: 


— 358 — 


Принимая во вниман!е, что центральное управлеве общества 
должно непремённо находиться въ С.-Петербург, какъ въ мт 
нанбол$е удобномъ для получешя административных статистяче- 
скихъ и другихъь свздён, и принимая тоже во вниман1е великую 
важность. которую имфеть и старая наша столица въ дЪжВ народваго 
образован!я, программа наша предпозагаеть соединить ВЪ однохь . 
спискЪ 80 имеяъ, принадлежащихь извфстнымъ дфятелямъ обоих 
тородовъ. При этомъ, намъ кажется, не можеть быть и помина о 
навомъ-либо самопроизвольномъ выборф съ чьей-либо стороны & 
нменъ; по 40 въ каждомь городф будуть указаны общественным» 
мифнемъ, ихъ репуташей и собетвеннымъ соглафемъ на участе въ 
обществ®. Зат6мъ предоставляется той и другой столиц, въ час1- 
ныхь собраняхъ своихъ, избрать по 8 лицъ изть сказанныхтъ 80 ч1е- 
новт, и избранные такимъ образомъ 16 челов$къ составять перво- 
начальный комитетъ, засЗлающИй, какь и вс$ посл$ёдующе комитеты, 
непремфнно въ С.-Петербург. Затфмь уже новосоставленный цен- 
тральный комитеть избираетъ изъ среды своей, по большинству 1о- 
лосовъ, предсфдателя, секретаря, кассира и т. п. Существоване как 
первоначальнаго, такъ и послВдующихъ комитетовъ, не должно пре- 
вышать одного года, хотя лица, составляющия комитеть, могуть быть 
каждый разъ вновь избираемы, и 

Но при развити общества уже проетое: чувство справедливостя 
показываетъ, что привилешя избирать членовъ въ центральный 1о- 
митеть не можеть быть предоставлена исключительно ни Петербург. 
ни Москв$, а должна принадлежать въ равной степени всфмъ ч1е- 
намь общества, на какихъ бы концахъ Росаи они ни находилась, 
Вопросъ такимъ образомъ усложняется, и сыскать м$ру дла разр 
шен1я его становится нЪсколько трудн%е. Мы предлагаемъ слёдую- 
ииН способъ: , 

Не всяк! членъ, сочувствующй цфли общества, можетъ принять 
на себя звае члена комитета, ибо это зваше требуетъ многихь 
жертвъ. какъ-то: обязательнаго пребыван!я въ ПетербургВ въ про- 
должеше года и отдачи своего времени и своей дБятельности на 6без- 
возмездное. въ матер!альномъ смысл, служен!е обществу. Съ другой 
стороны, не вслый членъ, желаюцИй воспользоваться правомъ вы- 
сора, имфетъь возможность нанменовать 16 лицъ, соединяющихъ ус10- 
вл. необходимыя для комитетской -дфятельности. Воть почему наша 
программа. признавая право выбора вт, комитеть за всЁми членами 
общества по всей Росси. считаетъ наиболВе удобнымъ положить с1}- 
дуюния правила, облегчаюция самый этоть выборъ: всЪ т8 лица, 5о- 
торыя находятся въ положеши. дозволяющемъ имъ принять на себя 
облзанность комптетскаго члена, имзютъ объявить себя кандидатами 
на это звае, присылая имена свои, за три мфсяца до выборовь. 
нь С.-Петербургь, тдЪ они будуть напечатаны въ «Встникв Обще- 
ства» и распублихованы по всей Роесфи. Такимъ образомъ, съ одной 
‹тороны. будетъь открыта дорога для всфхъ ‹и сохранено равенство 
правъ, а съ другой стороны, будетъ отстранена возможность выбора 
въ комитеть лицъ, хотя бы и весьма достойныхъ, но не могущихь 
но положенио своему, подчиниться обязанностямъ, сопряженнымъ 
съ звашемъ комитетекаго члена; ибо вс$ члены общества, объявив- 
пИе себя кандидатами, тфмъ самымъ объявили готовность принять 
на ссол эти обязанности. Съ помощью вышеозначеннаго списка. 
члены общества, разсфянные по всей Росаш, будуть имёть готовый 
матераль для произведеня выборовъ и кь назначенному сроку м№- 
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гуть присылать имена своиуъ ‘кандидатов въ Петербург, ‘тд при- 
сланные голоса разбираются не иначе какъ въ общень собраи 
общества. Въ публичномъ. затВмъ засфдани провозглашаются имена, 
:16: лиць, ‘получившихъ большинство голосовъ. Комитеть, составлен- 
ный этимъ способомь, можеть, кажется, служить самымъ вёрвымъ 
‘выражешемъ общихъ желавй всёхъ членовъ общества. Нечего опа- 
саться; что. немноме пожелають внести свои имена въ этоть спи- 
сокъ: состоять въ комитетв не есть преимущество, а услуга, жертва, — 
руссе люди ви оть того, ни отъ другого не отказываются. 

Общя собрав!я для повфрки дйстыЙ комитета и для выслушан!я 
его отчетовъ созываются ежегодно, въ день основан!я общества. 

Вь первомъ общемъ собравши будутъ разсмотрёны инструкщи, со- 
ставленныя первоначальнымъ комитетомъ. 

Комитеть имфеть право, въ случа необходимости, созывать и 
экстренныя собраня, объявивъ предварительно вопросы, ‘которые 
онъ желаеть подвергнуть общему обсужден!ю. 

Дальн®йшия подробности, какъ-то: о подраздёлеши комитета на 

` комиссш; объ отношевйн къ обществу его агентовъ, находящихся по 
тубершямъ, и т. д. и т. д. предоставляется опредфлить уставу. 

МВ. Всякаго рода возражешя или замфчан!я на этоть проекть съ 
благодарностью будуть приняты по слфдующимъ двумъ адресамъ: 

Ивану Сергвевичу Тургеневу, въ Парижъ, розёе тезае; 

Павау Васильевичу Анненкову, въ С.-Петербург, въ Демидовскомь 
переулк®, въ дом Висконти. 

«Вфстникъ Европы». 1884, май. 


У1.—Встрьча моя съ Бълинскимъ. 
(Пясьмо къ Н. А. Основскому). 





Я познакомился съ Бёлинскимь въ концё 1842 года, въ С.-Петер- 
бургВ. Онъ жиль тогда въ дом Лопатина, у Аничкова моста.. Менл 
привель къ нему нашъ обний знакомый 3.—Я много слышаль о немъ 
и очень желалъ познакомиться съ нимъ, хотя нЬкоторыя его статьи, 
написанныя имъ въ предыдущемь (1841) году, возбудили во мнё 
недоумфше. Я увидёлъ человфка небольшого роста, сутуловаго, съ 
неправильнымт, но замфчательныхь и оригинальнымь лицомъ, съ на- 
висшими на лобъ бфлокурыми волосами и съ тёмь суровымъ и без- 
‘локойнымъ выраженемь, которое такъ часто встрёчается у заствн- 
чивыхь и одинокихь людей; онъ заговориль и занашляль въ одно и 
то же время, попросилъ насъ сфеть и самъ торопливо сёль на ди- 
ванъ, бфгая глазами по полу и перебирая табакерку въ маленькихъ 
и красивыхъ ручкахъ. Одёть онь быль въ старый, но опратный 
байковый сюртукъ, и въ комнат его замёчались слёды любви къ 
чистоть и порядку. Бесёда началась. Сначала Бфлинсый говориль 
довольно много и скоро, но безъ одушевлешя, безъ улыбки, какъ-то 
криво приподнимая верхнюю губу, покрытую подстриженнымь усомъ; 
от выражался общими, принятыми въ то время въ литературномь 
кругу, мвстами, отозвался съ пренебрежешемъ о двухъ-трехъ извфет- 
ныхь лицахь и издашяхь, о которыхъ и упоминать бы не стоило; 
но онъ понемногу оживился, подняль глаза, и все лицо его преобра- 
знлось. Прежнее суровое, почти болёзненное выражеше залнилось 
другимъ: открытымъ, оживленнымь и свфтлымъ; привлекательная 
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улыбка заиграла на его губахъ и засвзтилась золотыми искорками 
въ его голубыхъ гзазахъ, красоту которыхъ я тольно тогда и зам- 
тилъ. Бзлинсюй самъ навелъ р8чь на это настроен1е, подт вллящемь 
готораго онъ написаль свои прошлогодня статьи, особенно одну изъ 
нихъ и, съ безжалостной, съ преувеличенной р®$зкостью осудивъ ихь 
какъ дзло прошлое н темное, беззаст®нчиво высказалъ переломъ, со- 
вершивиийся въ его убфждешяхъ. — Я съ намфрешемъ употребиль 
слово: беззаст8нчиво. Бфлинсюй не вЗдаль той ложной и мезкой 
щепетильности эгоистическихъ натуръ, которыя не въ силахъ 00- 
знаться въ томъ, что он% ошиблись, потому что имъ ихъ собственная 
непогрфшимость и строгая послздовательность поступковъ, часто 
основанныя на отсутсти или б%здности уб%жден!й, дороже самой 
истины. БфлинсыЙ былъ самолюбивъ но себялюбя, но эгоизма Въ 
немт и слВда не было; собственно себя онъ ставилъ ни во что: онъ, 
можно сказать, простодушно забывалъ о себф передъ тЁмъ, что при- 
знавалъ за истину; онъ быль живой челов къ, —шелъ, падалъ, подни- 
мался и опять телъ впередъ какъ живой челов къ. Спфшу прибавить, 
что падаль онъЪ только на пути умственнаго развит!я: другихъ паденйй онъ 
не испытывалъ и испытать не могъ, потому что нравственная чистота 
этого—какъ выражались его противники (гдё они теперь! )—<циниха> 
была поистин® изумительна и трогательна; знали о ней только близве 
его друзья, которымъ была доступна внутреняость храма. 
Бълинсый всталъ съ дивана и началъ расхаживать по комнать, 
понюхивая табачогъ, останавливаясь, громко см8ясь каждому, малс- 
мальски острому слову, своему и чужому. Должно сказать, что соб- 
ственно блеску въ его р$чахъ не было: онъ громко повторялъ одиф 
и ТБ же шутки, не совсёмъ даже замысловатыя; но когда онъ былЪ 
въ удар и умЗлъ сдерживать свои нервы (что ему не всегда уда- 
валось: онъ иногда увлекался и кричалъ), не было возможно пред- 
ставить челов%ка боле краснорзчиваго, въ лучшемъ, въ русскомъ 
смысл этого слова: туть не было ни такъ-называемыхъ цвфтовъ, 
ни подготовленныхь эффектовъ, ни искусственнаго запинанЯ, ` ни 
даже того опьяненя собственнымъ словомъ, которое иногда прини- 
мается и самимъ говорящимъ, и слушателями 38 «настоящее дзз0»;:— 
это было неудержимое измяне нетерп®ливаго и порывистаго, но 
свфтлаго и здраваго ума, согр8таго вс$мъ жаромъ чистаго и страст- 
наго сердца и руководимаго тёмъ тонкимъ и в$рнымъ чутьемъ правды 
н красоты, котораго почти нич®мъ не замфнишь БЪлинсюЙ быть 
именно тфмъ, что мы бы `рфшились назвать центральной натурой; 
то-есть, онъ вс$ми своими качествами и недостатками стоялъ близко 
къ центру, къ самой сути своего народа, а потому самые его ве- 
достатки, какъ напримфръ его малый запасъ познан!й. его неусидчя- 
вость и неохота къ медленнымъ трудамъ, получали характеръ какъ 
бы необходимости, имфли значен!е историческое. Челов$къ ученый 
не могт, бы быть постоянно представителемъ нашего общества двад- 
цать лЬтъ тому назадъ: онъ бы не могъ быть имъ даже теперь. Но 
это не мьшало Б®линекому сдфлаться однимъ изъ руководителей 
общественнаго сознаня своего времени. Ибо во-первыхъ онъ, хотя 
и не былъ ученъ. зналъ однако довольно для того, чтобы имЗть 
право говорить и наставлять другихъ; & во-вторыхъ — онъ знал 
именно то, что нужно было знать, и это знане срослось у него съ 
жизнью, какъ во всякой центральной натур. Можно быть челов$- 
комъ весьма и умнымьъ, блестящимъ и замЗчательнымъ и находиться 
ВЪ То же время на перифери, на окружности, если можно такъ вы- 
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ъея, своего народа... Всякому случалось встр$чать тая натуры: 
я не сожалфть объ ихъ безплодности, но удивляться ей нечего. 
ко я отвлекаюсь отъ предмета моего письма. 
сл перваго моего носфщеня Б%линскаго, я видфлся съ нимъ 
‚лько разъ въ продолжен!е зимы. На святой я уфхаль въ деревню 
е опять встрётился съ нимъ лфтомъ на дач8 Лфеного Инети- 
Туть мы сошлись съ нимъ окончательно и видались почти 
ый день. Въ то время (публика объ этомъ давно забыла—я по 
‹ей мёр8 лыцу себя этой надеждой) я напечаталь небольшой 
‘азъ въ стихахъ, который, въ силу нфкоторыхъ, едва зам тныхъ, 
1цъ чего-то похожаго на дарован!е, заслужилъ одобрене Б3лин- 
‚ всегда готоваго протянуть руку начинающему и прив$тетво- 
все, что хотя немного обфшало быть полезнымъ приращенемт, 
что БЪлинсый любилъ самой странной любовью—Русской сло- 
сти. Онъ даже напечаталъ статью объ этомъ разсказ$ въ «Отеч. 
скахъ», — статью, которую я не могу вспомнить не красн$я; 
въ весьма непродолжительномъ времени надежды Б%линскаго 
›ю литературную будущность значительно охладфли, и онъ сталъ 
\ть меня способнымъ на одну лишь критическую и этнографи- 
'ю дфятельность. Какъ бы то ни было, но наше сближеше л%- 
1843 года имфло результатомъ продолжительныя шестичасовыя 
(ы, въ течене которыхъ мы съ БЗлинскимъ касались всВхъ воз- 
ыхъ предметовъ, преймущественно однако философскихъ и ли- 
'урныхъ. 
ъ занимать одну изъ тзхъ сбитыхъ изъ барочныхъ досокь и 
‚нныхъ грубыми пестрыми обоями кл$токъ,—которыя въ Петер- 
‚ называются дачами, состоялъ при этой дач какой-то непрят- 
всфмъ доступный садишко, гдз растеня не могли-—да кажется _ 
хотвли дать тзни; сообщеня съ Цетербургомъ были затрудни- 
Ы — ВЪ ближней лавочкВ не находилось ничего, кромВ дурного 
и такого же сахару, — словомъ удобствъ никакихъ! Помнится, 
нскй, человзкъ совершенно не практичесый, въ житейскомъ 
1%, купилъь между прочимъ по сов$ту доктора козу для молока, 
<озы за старостью лёть молока не оказалось. — Но л8то стояло 
'ное—и мы съ Б%линскимъ много гуляли по сосновымъ рощи- 
‚ окружающимъ Лфсной Институтъ. запахь ихъ быль полезенъ 
'же тогда разстроенной груди. Мы садились на сухой и мягюй, 
ный тонкими иглами мохъ—и тутъ-то происходили между нами 
›‚лг1е разговоры, о которыхъ я упомянулъ выше. Я тогда не- 
› воротился изъ Берлина, гдз занимался философей Гегеля; 
нсый разспрашиваль меня, слушалъ, выражаль, развивалъ свои 
и— и все это онъ дфлалъ съ какой-то алчной жадностью, съ ка- 
-то стремительнымъ домогательствомъ истины. "Трудно было 
(а слздить за нимъ; человфку хотфлось—по челов честву —отдох- 
— Но ОНЪ Не зналь отдыха—и ты поневолВ отвЗчаль и спорилъ— 
тьзя было пенять на это нетери$н!е: оно вытекало изъ самыхъ 
ь взволнованной души. Странная по преимуществу натура Б%- 
‹аго высказывалась въ гаждомъ слов$, въ каждомъ движении, 
‚момъ его молчан!и; умъ его постоянно и неутомимо работаль;— 
›‚перь, когда я вспоминаю о нашихъ разговорахъ, меня болфе 
‚ поражаеть тотъ глубоый здравый смыслъ, то, ему самому не 
змъ ясное, но тёмъ боле сильное сознан!е своего призван я, 
\Ше, которое при всБхъ его безоглядочныхь порывахъ не позво- 
ему отклоняться отъ единственно-полезной въ то время дзятель- 
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ности: литературно-критической, ‘въ обширнёйшемъ смыслв. слов. 
Критика его не имла, тогда (да и посл$) никакой заранфе опредёает- 
ной системы: собственно теорля критики, разсужден!я о разныхъ ея 
родахъ и т. д. — его мало занимали: онъ и въ этомъ быль пряжо- 
русекй, не отвлеченный человфкъ. Для него литература была одним 
нзъ самыхъ полныхъ проявленй живыхъ силъ народа; онъ требовать 
отъ критика вообще-и оть себя—не столько изучен1я народа и его 
истори, сколько любви къ нему и пониман!я его, вм$стВ съ пони- 
машемъ художества и поэзш, и полагалъ, что съ этими данными 
критикъ имфеть право выражать свое мне. Онъ чувствоваль, чт 
въ то время, когда онъ писалъ, прямо дфйствовать на: общественное 
сознан!е было невозможно; разрабатывать массу данныхъ фактовь 
вносить критичесый анализъ въ псторю нашей литературы — дм 
этого ему недоставало свЪдфн, а главное тогда было не до того, 
Тогда сл®довало расчистить самый родникъ, уяснить первоначальный 
поняття современниковь о томъ, ‘Что въ словесности нашей пред 
ставлялось какъ правда и какъ красота, слёдовало сказать обо вех 
ел явлешяхъ искреннее и см$лое слово—и Бёлинеюй принялся 34 
это.ДФло со всей несокрушимой энергей своей’ восторженной натуры. 
Въ этомъ дфлЬ никто не быдлъ его учителемь, руководителеме: изъ 
кружка своихъ московскихъ друзей онъ вынесъ почти всё свои по- 
знан|я, знакомство съ результатомъ науки; онъ многимъ быть им 
обязант, они дали ему въ руки оруд!е,. но, никто не могь сказать 
ему гакъ имъ дЪфйствовать, противъ кого сражаться; онъ какь будто 
проводилъ ихъ идеи, исполнялъ вхъ замыслы,—но ни одинъ изъ его 
товарищей-наставниковъ не былъ въ состояни замфнить его, дёлать 
его ДФло, потому что онъ превосходилъ ихъ всфхъ безъ исключеня 
силой и тонкост!ю эстетическаго пониманя, почти непогрёшительныхь 
вкусомъ. При его страстномъ желав!и быть всегда истиннымъ, при 
отсутствии въ немъ всякой мелкой щепетильности, Б3линсый зегво 
поддавался вмян!ю людей, которыхъ онъ уважалъь и которымь вв- 
рилъ. Въ его натурф лежала склонность къ преувеличен!ю, или, го- 
воря точнфе, къ безотвфтному и полному высказыванью всего то, 
что ему казалось справедливымъ; осторожность, предусмотрительность 
были ему чужды: стоило только взглянуть на полулисты, которые 
онъ посылаль въ типограф!ю, на эти прямыя, какъ стрЗлы, строки 
его быстраго, крупнаго. своеобразнаго почерка, почти безъ помарокь, 
чтобы понять, что это писалъ человфиъ, который не взвфшиваль п 
не разсчитывалъь свои выраженья. Оттого онъ часто увлекался и впа- 
даль въ противорфчя съ самимъ собою, на которыя враги его укз- 
зывали потомъ съ злораднымь и безплоднымъ торжествомъ; оттого 
онъ въ течене года внезапно началъ наполнять свои стишки шкоз- 
нымн выраженями нёмецкой философ1и, которыми онъ самъ добро- 
душно радовался; оттого онъ иногда, читая между строками у авто- 
ровъ въ родф Врасова, превозносиль ихъ за то. что онъ одинъ про- 
Челъ. за то. на что они едва намекали. Но со всёмь тьмъ №0510 
утвердительно сказать, что этотъ наплывъ, что эти наб$жавиия воаны 
не касались его почвы. и что онъ даже въ самыхъ далекихъ свояхъ 
‹странствованяхъ› все-таки оставался самимъ собою, т.-е. ориги- 
нальнымъ и самолюбивымъ мыслителемь, едва ли не самымъ зам$- 
чательнымъ притикомъ своего времени. Съ этимъ вфроятно. согза- 
сятся всф т, которые внимательно прочтутъ его недавно собранныя 
и изданныя сочинешя. Особенно зам чательны и интересны быля 
его притичеекы отношешя къ Пушкину, Гогоаю и Лермовтову, — 
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этимъ тремъ, далеко не одинаково ‘даровитымъ, но полнёйшимъ пред- 
ставителяиъ нашей поэзи.. Впрочемъ, я намврень поговорить объ 
этомъ съ вами во второмъ моемьъ письиф, которое послёдуеть вскор$. 
Но не ‘могу теперь же не разсказать вамъ одинъ случай, въ кото- 
‘ромъ особенно ясно высказался характерь Бфлинскаго. Въ. первые 
дни своего пребываня на дачё Лёсною Института его занималь 





одинъ очень важный релицозный вопросъ: повфрите ли, что въ тече- 
ве восьми дней, пока онъ не добился удовлетворительнаго,. по его 
мнфнно, разрёшеня своихъ сомнёнй, онъ быль въ лихорадеВ, ни о 
чемъ другомь говорить не могь, не понималь даже какь можно го- 
ворить-о чемъ-нибудь другомъ, пока вопросъ такой важности не’раз- 
рьёшентъ, и упрекаль меня въ легкомысли, какъ только я позволяль 
себф малЬйшее уклонеше. Черта, быть-можеть, забавная, но -надъ 
которой стоить призадуматься, особенно намъ, русскимъ зюдяхъ—и 
особенно теперь! , 
«Москов. Вфстникъ>, 1860 г..-яиварь, № 3. 


УП.—Письмо вЪ РЕДАКЦИЮ «Въстникл ЕвРОНЫ»; ПО ПОВОДУ 
ВОПРОСА О ПЕРВОМЪ: ПЕЧАТНОМЪ ПРОИЗВЕДЕНТИ -Й. С. “Тут- 
. ГЕЙЕВА. 








М. М. — Желая вкрётц® объяснить нёкоторые до меня лично ка- 
сающеся факты, прошу. позволен!я обратиться къ посредству вашего 
журнала. 

у ъ «Московскихъ ВФдомостяхъ» появилась замфтка т-на П. Би- 
бмографа, въ которой указывается на разборь книги Муравьев: 
«Путешествие къ святымъ мёстамъ русскимъ—помьщенный въ «Жур- 
назв Министерства Просвфщеня» за 1836-й тодъ, какъ на первое 
мое печатное произведен!е. Существование этой статьи меня удивило 
болёе чёмъ кого-либо. Мн тогда, только-Что минуло семнадцать 1ёть, 
я быль студентомъ с.-петербургскаго университета; родственники 
мои, въ виду обезпеченя моей будущей карьеры, отрекомендовали 
мевя Сербиновичу, тотдашнему издателю «Журнала Министерства 
Просвёщен!я»... Сербиновичъ, котораго я видёль всего одинь разъ, 
желая, вфроятно, испытать мои способности, вручилъь мн ту книгу 
Муравьева съ тёмъ, чтобы я разобраль ее; я написаль’ нфчто по ея 
поводу—и воть, теперь, чуть не черезъ сорокъ лёть, я узнаю, что это 
«нёчто» удостоилось тиснешя! Ни тогда, ни впослёдетви ‘я моей на- 
печатанной статейки въ’глаза не видать! Вы, конечно, согласитесь 
с0 мною, что не могу же я, по совфети, считать это ребяческое упраж- 
неше свонмъ первымь литературнымь трудомъ. 


Парижь, 3 декабря 1875 








УШ.—Отвьть «Иногородному оБЫВАТЕЛЮ». Письмо 
КЪ РЕДАКТОРУ «Въстникл ЕВРОПЫ». 





Любезный М. М.—Вамъ, какъ старинному моему пр!ятелю, хорошо 
извфетно, съ какой неохотой. я рёшаюсь занимать публику вопро- 
сами, лично до меня касающимися; но прочтенная мною на-дняхь 
корреспонденшя г. «Иногороднаго Обывателя» въ ‹Московскихь 
Вздомостяхь» вынуждаеть меня взяться за перо. 
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Корреспонденщя эта появилась по поводу напечатаннаго въ газет 
<‹Тетрз» моего письма, предпосланнаго разсказу изгнанника, содер- 
жавшагося въ одиночномъ заключени въ течене четырехъ 15тъ— 
разсказу, представлявшему исключительно психологичесый и, пожа- 
луй, судебный интересъ. 

Если бы г. «Иногородный Обыватель» ограничился одними посив- 
ными оскорбленями, я бы не обратиль на нихъ внимавя, зная, 
изЪ какой «кучи»ьидетъ этоть «громъ>; но онъ позволяеть себ$ за. 
подозрфвать мои уб%жден!я, мой образъ мыслей, —и я не имфю права 
отв$чать на это однимъ презр8емъ. 

Приписывая мн% всячесщя неблагородныя побужден1я и чуть 1 
ве преступныя намфреня, г. «Иногородный Обыватель» обвиняеть 
меня въ низкопоклонств$, въ заискивани, Въ ‹кувыркани» передъ 
нзкоторой частью нашей молодежи. Такого рода заискиване предпо- 
лагаетъ отступничество оть собственныхъ убфжден!й и поддВлыване 
подъ чужя. Но, не хвастаясь и не обинуясь, а просто констатируя 
фактъ, я имЪю право утверждать, что уб%ждешя, вы `казанныя мною 
и печатно, и изустно, не измфнились ни на 1оту въ послФдв1я соровъ 
л%тъ; я не скрывалъ ихъ никогда и ни передъ кАмъ. Въ глазалъ 
нашей молодежи — такъ какъ о ней идеть р%чь — вь ея глазахъ, къ 
какой бы парти она ни принадлежала —/ 3 ‘всегда былъ и до сить 
поръ остался ‹«постепеновцемъ». либераломв стараго покроя въ ан- 
глИскомъ, династическомъ смыса$, человзкомъ, ожидающимъ рефоруъ 
только свыше, —принцишальнымъ противникомъ револющй,—не ю- 
воря уже о безобраз1яхъ посяФдняго времени. Молодежь была права 
въ своей оцфнк8—и я почелъ бы недостойнымъ и ея, и самого себя, 
представляться ей въ другомъ свзт8. Т% оващи, о которыхъ упоми- 
наеть г. «Иногородный Обыватель», мн были прятны и дорог 


именно потому, Что не я шель кь молюдому поколтнтю, нерасполо-. 


жене котораго я весьма философически переносилъ въ течен!е пят- 
надцати лЬтъ (со времени появлен!я «Отцовъ и Дфтей»), но потому, 
4110 Оно 1440 ко мнъ; онЪ были мн® дороги, эти оващши, какъ дока- 
зательство проявившагося сочувствя къ тёмъ убёжден!ямъ, которымъ 
я всегда былъ вфренъ, и которыя громко высказываль въ самыхть 
р$6ёчахъ моихъ, обращенныхъ кь людямъ, которымъ угодно было меня 
чествовать. | 

Съ какой же стати мн% было лгать и заискивать въ нихъ, когда 
они сами мнф протягивали руки и вфрили мн?? 

И какъ подумаешь, изъ чьихъ устъ исходятъ эти клеветы, эти 
обвиненя?! Изъ усть челов%ка, съ младыхъ ногтей заслужившаго 
репутащю виртуоза въ дфл$ низкопоклонства и `«кувыркан!я», сперва 
добровольнаго, а наконецъ, даже невольнаго! Правда—ему ни терять. 
ни бояться нечего: его имл стало нарицательнымъь именемъ,—и ояъ 
не изъ числа людей, которыхъ дозволительно потребовать къ отв$ту, 
По и въ его положеняхъ оглядка не м5шаеть: во всякомъ случаз, 
не ему упоминать объ «опозоренныхъ сФдинахЪ»; не зачфмъ” обра- 
щать взоры читающей публики на собственную голову. Публика и 
безъ того хорошо его знаетъ... и, смВю прибавить, знаетъ и меня, 


Парижъ, гае 4е Поца1. 
2-го января 1880 г. 


# 





У. 
ПЕРЕВОДЫ. 


—ЛЕгЕндА о св. Юмлнз Милостивомъ, соч. ГУСТАВА 
. ФЛловЕРА. 











1. 

Отедь и мать Юшщана обитали въ замкВ, построенномъ посреди 
„лЪсовъ, на склонё холма. 

Четыре угловыя башни заканчивались остроконечными крышами, 
покрытыми чешуей изъ свинцовыхъ бляхъ; — а стёны упирались въ 
темя скалъ, круто спускавшихся до самаго дна глубокихъ разелинъ. 

Камни, которыми вымощенъ быль обширный дворъ, были такъ же 
тладки и чисты, какъ церковныя плиты. Длинные жолобы, изобра- 
жавие драконовъ съ опущенной внизъ пастью, извергази дождевую 
воду; она стекала ручьями въ цистерну, & на подоконникахь, во 
вовхъ этажахь, красовались базилики и гелотропы въ расписанныхь 
тлиняныхь горшкахъ. 

Вторая каменная ограда заключала въ себф сперва фруктовый 
садъ, потомъ палисадникь, въ которомъ искусныя сочетав!я цвфтовъ 
изображали вензеля; затёмъ шпалеры виноградныхъ лозъ съ бесвд- 
ками ддя отдыха и прохлажден!я; наконецъ, особо отведенное м®сто, 
тдЪ пажи забавлялись игрою въ мачъ.—Съ другой стороны ваходи- 
лись псарни, конюшни, пекарня, давильня для винограда и амбары. 
Зеленое пастбище разстилалось вохругь, отороженное, въ свою оче- 
‘редь, крёпкимъ терновымъ тыномъ. 

`Миръ такъ давно не нарушался въ томъ замк, что опускная рё- 
шетка вороть оставалась постоянно поднятою; рвы заросли травой, 
дасточки вили гнёзда въ трещинахъ бойниць—и часовой, весь день 
прогуливавш ся по валу, уходиль въ сторожку, лишь только солнце 
начинало слишкомь печь-—и засыпаль въ ней сномъ праведника, 





амьльозань вар ах ра са раькаьва пла а леренау вау зар ар авал а чая дам 
направо, нал$во, снова екрылась въ скважин$. 

Въ сл$дующее воскресенье мысль, что онь опять ее увид 
смущала его, Она однако вернулась... и каждое воскресенье 
ждалъ ея; она его раздражала, онъ началъь ее видЪть — и р$и 
наконедъ, избавиться отъ нея. 

Заперевъ двери и накрошивъ на ступеняхъ алтаря объЗдки \ 
онъ сталь около скважины еъ тросточкой въ рук. — Спустя р 
время, похазалась, наконецъ, мордочка—а затЬмъ и вся мышка. 
легонько ударилъ се тросточкой—и оцфпен Г, въ изумлен!и при 
маленькаго, недвижнаго тёльца. Капля крови запятнала плиту. 
поспфшно вытеръ ее рукавомъ, выбросилъ мышь—и никому не 
зазъ объ этомъ ни слова. 

Разнородныя пичужки клевали зёрна въ саду.—Юлману приш 
голову наполнить горохомь пустой столь тростника — и, заслы 
щебетан1е на деревз, онъ тихонько подкрадывался, направаяль 
трубку—надувалъ щеки... и пичужки сыпались ему на плечи в 
помъ изобили, что онъ невольно смЗялся, довольный своей выду 
‚ Однажды, утромъ, возвращаясь съ валу, онъ увидфль на г 
стЁны голубя, толетаго, красноногаго голубя; онъ красовался и 
галь зобомъ на солнц. Юланъ остановился, чтобы посмотр# 
него — и такь цакъ стБна въ этомъ мфетв нёсколько обрушил: 
разсВлась-—то ему случайно попалъ подъ руку осколокъ камня. 
поднялъ руку —-и камень полетёть прямо въ птицу, которая т 
покатилась въ ровъ, какъ чурбанчикъ. 

Проворнфе молодого пса кинулся онъ за нею, царапаясь о те 
никъ—и началь шарить. 

Голубь съ перешибленными крыльями трепеталь еще, пови 
на вфтвяхъ ясеня. 

Упоретво жизни раздражило дитя. Онъ принялся душить гот 


и оутаплоги нотлыуаяоптой птипат заотарлапи ппыгятье агл лапппо 
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дуеть ставить западни, какъ узнавать оленя по его помету, лисицу и 
волка — по ихъ сяфдамъ; какой лучший способъ распознавать тропы 
звфрей, какъ ихъ выгонять изъ 1$су, гдё находятся ихъ пристанища; 
квк!е бывають благоприятные вётры и погоды; — а затВиъ слдовало 
исчислен!е всфхъ охотничьихъ криковъ и поговорок, холканй и 
порсканйй. 

Когда Юманъ выучиль все это наизусть, тогда отепъ отобралъ для 
‘него знатную стаю собакъ. 

Вь эту стаю ноступило—во-первыхъ, двадцать пять варварЙскихь 
борзыхт кобелей; они были рёзвфе сернъ, но, по горячности своей, 
никогда неудержимы; затёмъ семнадцать паръ бретонскихъ красно- 
пёгихъ гончихь, чуткихь, добычливыхь, горластыхь, съ стальною 
трудью; потомъ—сорокъ брусбартовъ, мохнатыхъ, не хуже медвздей; 
ихъ спускали на кабановъ, когда тв внезапно садились на задь и 
трозизи клыками.—Татарсше псы, величиною почти съ осла, огнен- 
наго цвёта, широще, жилистые, съ прямыми какъ стрёла ногами, 
предназначались для охоты за зубрами. — Черная шерсть испанокъ 
лоснилась какъ атлас; заливчатое тявкан «тальботовъ» не уступало 
серебристому лаю ангискихь «битлей». На отдфльномъ двор® ры- 
чали, потрясая цфоями и ворочая кровавыми зрачками, восемь алан- 
скихъ договъ; то были страшныя животныя, которыя впивались въ 
брюхо всадникамъ и не боялись самого льва. 

Вевхь этихъ псовь кормили пшеничнымъ хлёбомъ; лакали они изъ 
каменныхь горытъ—и клички у нихъ были звовыя. 

Но соколиный дворъ пожалуй, превосходиль еще псарню. Добрый 
тосподинъ за дорогую цфну добылъ себф кавказскихь беркутовъ, ва- 
вилонскихь сёроголовыхъ подорликовъ, нёмецкихъ ястребовъ и дерб- 
никовъ, да бфлыхъ кречетовъ, пойманныхь на утесахъ, по берегамъ 
холодныхь морей, въ странахъ отдаленныхъ. - 

Всф эти зовя птицы жили подъ навёеомъ, крытомъ соломою—а 
подъ насфстью, къ которой он были привязаны по ранжиру роста, 
передъ каждой изъ нихъ находился клочокъ дёрна. Отъ времени до 
времени, чтобы дать птицамъ размяться и встряхнуться, ихЪ спускали 
на этоть дёрнъ, 

Всевозможныя западни были изготовлены въ изобили: и тенёта, 
и крюги, и желфзныя ловушки, и подвижныя зоркальца для ловли 
жаворонковъ. 

Легавыхь собакт часто водили въ лоде —- и онф тотчась же нахо- 
дили дичь и дбаали стойку. Тогда охотники осторожно приближалиеь 
къ инмъ, растятивали надъ ихъ неподвижными твлами огромную 
сФть—и вленныхь знакомъ ириказывали имъ лаять. Перепелы 
вылетали изъ травь-и приглашенных, вмфсть съ мужьями, сосфдия 
дамы, дБти, служанки, вс бросались на птиць, запутавныхь въ пот- 
чахъ сёти—и безъ труда овладфвали ими. . 

Въ другой разъ, били въ барабанъ, чтобы выгнать изъ острова зай. 
цевъ; лисицы падали въ ямы — иди внезапно соскочившая пружина 
западни хватала волка за ногу. 

Но Юшщанъ пренебрегаль этими безопасными хитростями, Онъ 2ю- 
билъ охотиться вдали оть вефхъ, одинъ на своемь конё и съ люби- 
мой своей птицой, — Обыкновонно то быль скиесыйЙ кречетъ, бфлый 
вакъ снёгь. На его кожаномъ клобучьВ развфвался султанчикъ; з0- 
лотые бубенчики бряцали на его снневатыхъ лапахъ. Конь скакалъ: 
лута разстизались и проносились мимо,—в кречеть крёико держался 
на рук своего господина. Юманъ, развязавъ путы, вдругь спускалъ 
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его. Прямо. какъ стрфла. вавивалась вверхъ смфлал птица... Только 
дв неровныя точки вяднзлиеь въ вышнин$... ОнЪ двигались, сседи- 
нялись, затФмъ исчезали въ лазури. Кречетъ скоро спускался, разры-. 
вая добычу — и, трепеща крыльями, садился снова на рукавицу къ 
хозяину. 

Юланъ ловилъ такимъ образомъ цаплей, луней, галокъ и ко 
шУуновЪ. 

Онъ аюбиль трубить въ охотний рогъ, идя сл$домъ за своими 
псами. которые мчались по скатамъ холмовъ. перепрыгивая ручь, 
вбфгали въ л5съ; ин когда олень начиналь стонать, терзаемый ихъь 
зубами, онъ живо сваливалъ его однимъ быстрымъ ударомъ — и 3ю- 
совалел яростью пеовт, пожиравшихъ разсфченвые куски его туши 
на дымившейея шкур$. 

Въ туманные двн онЪъ забирался въ болото — и подстерегалъ зи- 
кихъ гусей. утокь или выдру. 

Сь самой зари три конюха дожидались его у крыльца, а старый 
монахъ, высунувшись изт, слухового окна, напрасно дфлалъ ему знаки 
и звалъ его къ себЗ. `Южанъ не оборачивалея. — Онъ уходиль п въ 


жаръ. и въ дожль, и въ бурю; пиль пригоршней ключевую воду. Ыь. 


на ходу дшия ‘яблоки и ягоды, отдыхалъ подъ дубемт, если уставаль 
и возвравалея уже ночью, поздно. весь въ грязи и въ крови, съ 50- 
лючкамп въ волосахъ, весь пропитанный запахомъ дичи. ЁКогда мать 
цфловала его, онъ холодно принималъь ея ласки: — и, казалось, раз- 
мышлялъ о чемъ-то важномъ и далёкомъ. 

Онъ убиваль медвфдей ножомъ, быковъ топоромъ, кабановъ рота: 
тнной—п однажды, имфя при себ одну только палку, долго оборо- 
нялся отъ стаи волковт, глодавшихъ трупы подъ висфлицей. 

Въ одно зимнее утро, еще до восхода солнца, вызхалъ онъ въ 
пезномь вооружеши, съ самостр$ломъ на плечВ и съ пукомъ стрёть 
въ колчан$, прид$ланномъ къ сдельной лук$. 

Земля гудфла подъ ровной поступью его датскаго жеребца; за хво- 


стомъ коня б%жали двф лохматыя собаки. —- ВВтеръ дуль неистово; . 


нлащь Ющана покрылся зернами пнея. .Небосклонъ сталъ прояс- 
нятьея съ одной стороны — и сквозь б$ловатыя утрення. сумерки, 
он увидфалъ проликовъ, прыгавшихъ у евоихъ норокъ.—0Об собаки 
тотчаеъ кинулись па проликовь и, быстро нхъ хватая, ломали попо- 
ламъ ихъ спинные хребты. 

Скоро затфмт оъФхаль оцъ въ лЬсъ.. На кони одинокой вфтЕи. 


весь окоченблый оть холода. спаль глухарь-тетеревъ, подвернувъ 1о-. 


лову подъ крыло. Юланъ отсфкъ ему мечомъ на-отмашь об лапы 
ни, не подобравъ его, продолжалъ свой путь. 

Гри часа спустя, очутился опь на вершин$. горы столь высокой, 
что небо надъ нею казалось почти чернымъ. Передъ нимъ, подобно 
цшнной стБн$. свфшивалея утесъ надъ бездной; — на крайнемъ его 
цониЪ два дивихъ козла емотрТли внизъ, понуривъ головы.—Не 
стрЪлт.. ибо конь его осталея позади — онъ вздумалъ спуститься къ 
нимт. Задерживая дыханю, чуть не ползкомъ, босой, онъ подкрался 
‹зади къ первому козлу — и вонзиль ему кинжаль между ребрами. 
Второй. обезумЪ въ оть ужаса, прыгнулъ въ бездну. Юанъ иннтлся- 
пыло, чтобы ударить и его, по, поскользнувшиеь, упалъ на трубъ 
перваго съ распростертыми руками и перевфеивигимея черезъ край 
сездны лицомт. 

Возвративьшиеь въ поле. опь пошель вдоль ивъ, разросшихся по 
соерегу большой ръки. Низко летБвийе журавли проносились оть вре- 
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мени до времени падъ его головою —и онъ убиваль ихъ бичомъ, ни 
разу не давая промаха. . 

- Между тЬмъ въ воздухЪ потемнло; иней растаяль, пары: заколы- 
хались широкими пеленамя—и показалось солнце. Подъ его лучами 
засверкала вдали свинцовая гладь какъ бы застывшаго озера. По 
`самой серединВ этого озера ‘виднФлось незнакомое Юзману живот- 
ное—черномордый бобръ. Несмотря на разстояше, стрёла Юлмана 
вонзилась въ него--и онь досадоваль, что не могь унести съ собою 
шкуру убитаго звфря. 

атёмь онъ вошель въ аллею высокихъ деревьевъ, образовавшихь 
верхушками свонми какь бы подобе трумфальной арки. Она вела 
въ большой 1%съ. Изъ чащи выскочила дикая коза, на перекресткЪ, 
показалась лапь, изъ поры вышелъ барсукъ — павлинъ распустить 
свой хвость па зеленой муравЪ—и когда онъ ихъ вебхь умертвиль— 
появились друйя диыя козы, друМя лани, друме барсуки, друе 
павлины; а тамъ дрозды, сойкй, хорьки, лисицы, ежи, рыси, безчя- 
сленное множество животныхъ — все больше, больше съ каждымь 
шагомъ. Они кружились окозо него, трепеща всфмъ тБломъ —и взоры. 
ихъ, на него устремленные, были кротки и полны смиренной мольбы. 
Но Юлань не уставаль убивать. Онъ то натягиваль самострёлъ, то 
обнажаль мечт, то кололь ножомъ; ни о чемъ. не думая, ничего: не 
помня и не понимая... Онъ.охотилея въ какой-то невфдомой: странЪ, 
неизвфстно съ какихъ поръ — безсознательно, почти безчувственно. 
Все совершалось съ тою легкостью, какую ‘испытываешь во снф. ` 

Необычайное зрёлище остановило его. Стадо оленей наполнило до- 
ину, имфвшую видъ цирка; тёсно скученные, одинъ возлф другого, 
они отогрёвались ‘дыхашемь своимъ, которое дымилось въ туман. 

Надежда на истреблене— громадное, небывалое — до того.обрадо- 
зала Юмана, что на нёсколько мгновевй у него дыхан!е `сперлось. 
Онъ слфзъ съ коня, засучиль рукава и принялся стрёлять. 

При свисть первой стрёлы всф олени разомъ повернули головы. 
въ ихъ сплошной массЪ образовались какь бы впадины; раздались 
жвлобные голоса—и все стадо заколыхалось. 

Края ‘цирка-были слишкомъ высоки и круты; олени не могли ихъ 
перескочить: они метались по дну долины, ища спасеня. — Юланъ 
цёлился, стрёляль, цфлился снова. Стрёлы сыпались, какъ дождь. 
Олени, обезумфвтъ, дрались, лягались, карабкались другь на друм— 
и тЫ ихъ со спутанными рогами воздвнгазись широкимь хоямози, 
который то-и-дфло обрушивалея, передвигался. Наконець, сваленные 
зна песокъ, съ нфной у ноздрей, съ вылфзшими кишками, ‘они испу- 
стили дыхане—и волнообразное колыхаше ихъ боковъ и черёвь, шо- 
<тепенно ослабфвая, затихло.—ЗатВмЪ все стало неподвижно. 

Наступила ночь-—и за л6сомъ, сквозь разрёзы вфтвей, вндиёлось 
небо, красное, какъ кровавая пелена. 

Юлманъ прислонился къ дереву. Выпуча глаза, смотрёль онъ на. 
необъятную бойню, не постигая, какъ это онъ могь одинъ совершить, 
Но вдругь въ другой сторонф долины показались олень, лань и есь 
ними ихъ дётенышь—теленокъ. 

‘Олень былъ весь черный, огромнаго росту, съ шестнадцатью от- 
ростками на рогахъ и бЪлой бородою; — лань, блфдножелтая, цвфту 
осенняго листа, щипала траву, а пятнистый дфтенышь, не остана- 
вливая сл, па ходу сосать ея вымя, 

Снова натянулась и завыла-тетива самостр$ла... Теленохь тотча“ 1, 
. быль убить... Тогда мать, поднявъ глаза гъ небу, затосковала гром- 
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челов, умертвишь отца и мать 

Олень опуствася на колёни, закрылъ тихо вЪжды— и испуст! 

Юлзанъ остолбенфлъ. Онъ почувствовалъ внезапную, крайн: 
лость; необычайная печаль, отвращене, тоска овладфли имъ. 
лицо руками, онъ долго изакаль. 

Коня онь потерялъ, собахи покинули его, пустыня, окр 
сто, казалось, угрожала ему несказанными бъдами. 

Объятый страхомъ, онъ побфжаль черезъ поле по перво! 
шейся ому тропивкь—и почти немедленно очутился у ворот 
замка. 

Вею ночь онт не спаль. При колеблющемся мерцанйи висяче 
ды онъ постоянно видёль стараго, чернаго оленя. Предвфщание 
шато звёря преслфдовало Юмана: онъ всячески пытался 
эму мысль. — «Нфть нёть! нёты Я не могу ихъ убиты» А 
оъ думать: ‹Если бы я захотёть однако!»—И онъ боялся, 
воль введеть его въ искушене и виущить ему нечестное же 

Цёзыхь три мёсяца мать его въ глубокой скорби молнлась 
ловья сго постели, а отець безпрерывно бродилъ ‘по кор 
Опъ призвать самыхъ знаменитыхь т6карей; тБ прописали 
множество различныхь снадобй. — Недугь Юзана, говор 
причинилея ему либо оть зловреднаго втра, либо оть 1 
еланя. Но молодой человфкъ на всф вопросы отрицательнс 
толовою. 

Силы понемногу вернулись къ нему — и старый монахъ в 
тосподинъ стали водить его для прогулки по двору, поддерж 
шодь руки. 

Оправившись совершенно. онъ продолжаль упорно отказ 
оть охоты. 

Отець, желан развлечь его, подарил ему большую сараг 
гу. Она висбла паверху столба среди других досивховъ— 
„стать ес. понадобилась лъетница, 


Юань взаБЗЪ нес, но тяжелая шпага выскользнула 








щ 














— 373 — 


дротикомъ въ горлышко бутылокъ, отбивалъь зубцы флюгеровъ, а на 
сто шаговъ попадалъ въ гвоздья дверей. 

Однажды, лётнимъ вечеромъ, въ самый часъ сумерекь, когда всЪ 
предметы становились неясными, Юманъ стоялъ подъ виноградной 
1030Й въ саду, и увидалъ далеко-далеко два бфлыхъ крыла, которыл 
вздымались и порхали надъ шпалерникомъ. Онъ не сомнфвалея въ 
‚Томъ, что это были крылья аиста—и метнулъ свой дротикъ. 

‚ Раздался пронзительный крикъ. То была его мать. Длинные концы 
‘ея шлыка были пригвождены къ стён%. 
°’ Юманъ убфжалъ изъ замка, и болфе уже не возвращался. 


П. 


Юманъ нанялся въ проходившую шайку искателей приключен!й, 
съ тёмъ условемъ, чтобы они увели его далеко и чтобы жизнь его 
зодвергалась опасностямъ. 

Онъ узналь ин голодъ, и жажду, и недугь горячки, и въ безобра- 
з1я нечистоты; онъ пручился къ грохоту битвъ, къ виду умиравшихт, 
людей. Кожа его заскорузла отъ вфтра. члены отвердфлы отъ сопри- 
косновен]я ратныхъ доеп$ховЪ, онъ весь закалился; а такъ какъ онъ 
отличался храбростью, силой, воздержашемъ, смышленостью, то ему 
не трудно было достигнуть начальства надъ отдФльнымъ отрядомт. 

Вступая въ битву, онъ, ‘широкимъ взмахомъ меча, увлекалъ за со- 
бою солдатъ своихъ. Ночью взбирался онъ по узловатой веревкБ ина 
ствны кр®постей; внихорь раскачиваль его, висящаго на воздухз; 
искры греческаго огня сыпались ему на латы, между тёмЪ какъ изъ 
бойницъ струились ручьи горячей смолы и расплавленнаго олова. 
Нер8дко брошенный камень раздроблялъ его щить; мосты, обреме- 
ненные людьми, проваливались подъ нимъ. Однажды, дйствуя своей 
тяжелой палицей, раздфлался онъ съ дюжиной всадниковъ. На по- 
единкахъ побфждаль онъ вефхъ своихъ противниковтъ; много разъ ечи- 
тали его мертвымъ. | 

Но Божья милость всегда сохраняла его пфлымъ и невредимымт,; 
ибо онъ оказывалъ покровительство духовнымъ особамъ, сиротамъ, 
вдовамъ, а особенно старикамъ. Когда ему случалось видфть впереди 
себя старика, онъ всявЙ разъ окликаль его, желая взглянуть ему въ 
лицо, и какъ бы опасаясь убить его по ошибк%. 

Бзглые рабы, взбунтовавшеся крестьяне, непмущ!е, незаконно- 
рожденные, всякаго рода смёльчаки и голыши слекались подъ его 
знамена, и онтъ составилъ себ значительное войско. Оно росло, он 
сталь извфетенъ; всё владфтели старались вступить СЪ НИМЪ въ 
союзъ. 

Онъ служиль поочередно у англИйсгаго короля, У французскаго 
дофина, у 1ерусалимскихъ меченосцевъ, у пареянскаго «Сурёны-царя>, 
у абиссинскаго «Нэгуса», у калькутекаго императора. Онъ воевали 
съ скандинавами, покрытыми рыбьей чешуей, съ неграми, вооружен 
ными круглыми щитами изъ бегемотовой кожи и Зхавшими верхомъ 
на красныхъ ослахъ; съ златокожими индусами, размахивавшими 
надъ своими вЪфнцеобразными т!1арами длинными, какъ зеркало свер- 
кавшими саблями. Онъ побфждаль троглодптовт и людофдовтъ. Онъ 
прошелъь войною столь знойные края, что оть дзйетвя солнечнаго 
жара волосы людей сами собою вспыхивали, какь факелы, а друге 
края столь холодные, что руки отдёлялись отъ плечь и падали на 
землю; онъ прошелъ еще страну. гдз царили таве туманы, что воины 
подвигались впередъ, окруженные со веёхъ сторонъ призраками. 





полмднны вы . 
весьма жестоко, дабы вынудить у него признан!е, тдф овл 
свои сокровища. 

Юнанъ посифшиль на помощь къ императору, уничтожит 
невфрныхь, убиль халиба, отрубиль ему, голову и перека 
закъ мячъ, за крыпостной валъ. ЗатБмъ онъ вывелъ изъ тю 
ператора, и посадить его на престоть въ присутств!и всего 

мператоръ, въ награду за такую услугу. поднесъ ему в1 
много денегъ; Юманъ не захотЬлъ взять ихъ. Тогда, полагая 
хочеть больше, императоръ предложиль ему три-четверти с! 
татствъ, и снова получиль отказъ. Тогда онъ попросилъ | 
«ъ нвмъ царство; Юманъ поблагодариль, и не согласился. 
торъ даже заплакать съ досады, не зная, какимъ образомъ 
ему благодарность; но вдругь онъ удариль себя по лбу и 
сзовечко на ухо одному придворному, 

Полы занавфеа въ дверяхь раздвинулись —и полвилась 
дЬвица. 

Ея болышя черныя очи свётились техимъ и мяткимъ, лаз 
свфтомъ; прелестная улыбка слегка раскрывала ея уста. Ея 
волосы цфилялись за алмазы, украшавице ея полураскрытое 
а подъ прозрачной туникой понятнымь, но тайнымь намев 
зывалась сладостная юность ея дёвическаго’ тЁла.. Вся она б 
неньгая, пухленькая, тоненькая. 

Осльпленный ея появлешемь, Юланъ почувствовалъ оч 
любви: оно было тЬмь силън%е, что доееаф. онъ везъ жизн! 
цфломудренную. : 

Онъ женился на дочери императора и взяль за нею зам 
ставпийся ей оть матери. По окончанйи свадебнаго пира, н 
ные распростизись съ императоромъ, обмёнявшись съ нимъ 
чаемыми занвлешями доброжелательства н дружбы. 


Квломпамапиый яромьн эт. гатапому Юзяыт. пагожитов › 


пекколр  таорта во ымомних  омрзоиниь 
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разубранныхь выпуклой рёзьбой, представлявшей подобе пещерныхь 
сталактитовъ; фонтаны били въ залахь, мозаика выстилаза дворы: 
всюду виднёлись. прорёаныя нерегородки, тысячи другихъ архитектур- 
ныхъ изощрен!й и затВй, и везоду царствовала такая тишина, что 
слышался шелесть женской неревязи или дальн! отзвукъ вздоха. 

Юланъ боле не воеваль. Онъ отдыхалъ, окруженный мирнымт 
народомъ, и каждый вечеръ проходила мимо него толпа, преклоняя 
волфно и лобызая его рушу, по восточному обычаю. * 

Одётый въ пурпуръ, сидль онъ, облокотившись, у окна, и всио- 
минать свои прежн!я охоты. Ему хотёзось бы преслфдовать по пу- 
стынямъ сернъ и страусовъ, караулить леопарда, скрываясь въ бан- 
буковой чащь, посбщать лфса, наполненные носорогами,- взбираться 
на вершину недоступнфйшихь горъ, чтобы оттуда вёрнфе мфтить въ 

. пролетавшихъ орловъ, и на льдинахъ холодныхъ морей бороться съ 
бфлыми медвёдями. р й 

Иногда во снё видёлъ онъ себя праотцемъ Адамомъ — среди зв%- 

'рейр—и, простерши руку, онъ ихъ вефхь умерщваяль; или. же они. 

. проходили мимо, одни за другими, попарно; по росту, начиная. со 
слоновъ и ЛЬВОВЪ и.кончая горностаями я утками, какъ въ тоть день, 
когда ихъ приняль Ноевъ ковчегь. Окутанный мракомъ глубокой пе- 
щеры, Юманъ бросать въ нихь свои неизмфнныя копья; но тогда 

° являлись друме звфри— и такъ безъ конца... И онъ просыпался, сви- 
рЬпо вращая гзазамн. 

Союзные съ нимъ принцы приглашали его на охоту, но онъ веегда 
отказывалел, въ той надеждь, что подобной эпитимей овъ отвратить 
оть себя несчастье свое; ему казалось, что оть умерщвлешя жи- 
вотныхъ зависла судьба его родителей. Онъ скорбфяъ, что не.могь 
увидаться съ ними, & та, другая его присуха—его охотничья страсть— 
становилась нестерпимой, 

Жена, чтобы развлечь его, призывала фигляровь и танцовщицъ. 
Въ открытыхъ носилкахь прогуливалась она съ нимъ по полям или, 
лежа въ челн и прислонясь къ его краю, они смотрёли вдвоемъ на 
рыбъ, пгравшихъ въ свфтлой, казь небо, водБ. Иногда бросала она 
ему цвфты въ лицо, а не то, прикорнувъ въ его ногамъ, наигрывала, 

. пбени на трехструнной лютн8; затёмъ, положивъ скрещенныя руки 
ему на плечо, говорила робкимъ голосомъ? что съ вами, мой дорогой 
тосподинъ?., 

_  Онъ не отвёчаль или разражалел рыданьями; наконець, однажды 
онъ призназол въ ужасной мысли, которая его преслфдоваза. 

Она. стала оспаривать его, и‘ея доводы были разсудительны и 
толковы. Его отець и мать, вброятно, умерли. Ёели онъ когда-либо 
ихъ увидить, то какими судьбами, съ какой стати совершить онъ та- 
кой гнусный побтупокъ? Стало-быть, его страхъ не имфль основан, 
и онъ должень снова начать охотиться. 

Юланъ съ улыбкой слушаль ее, и вес-таки не рышалея удовле- 
творить свою страсть. 

Вь одинъь августовскй вечерь они оба находились въ спальн®. 
‘Она только-что легла—а онъ сталь-было на козни, чтобы молиться— 
какъ вдругь услышалъ вдали тявкаше лисицы, затфмъ легые шаги 
подь окномъ, и ему померещились въ тёни какъ бы очертая зв/- 
рей. Соблазнь быль слишномь вели Онъ. отцьпиль колчанъ со 
ствны, Она изумилась. 

— Я позивуюсь твоимь совтамь, — сказаль онь. — Къ восходу 
сознца я буду дома. 
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Однако она страшилась какого-нибудь пагубнаго приключения. Овъ 
успокоилъь ее—и ушелъ, дивясь перем®нчивости ея настроевя. 

Скоро посл того вошехь въ спальню пажъ и доложиль, что двое 
неизв$стныхъ, за отсутств!емъ господина, желаютъ тотчась же ви- 
д®ть госпожу. 

И затёмь въ комнату вошли старикъ и старуха, сгорбленвые, 
запызенные, въ холщевой одеждз. Каждый изъ нихъ опирался о палку. 

Пр1ободрившись, они объявили, что принесли Юлану вЪети 0 
его родитезяхъ. 

Госпожа выпрямилась на постели, готовясь ихъ выслушать. 

Но, обмнявшись взглядамн между собою, они спросили: помнить 
ли онъ родителей и говорить лн о нихъ нногда? 

— 0. да!—сказала она. 

— Ну, такъ вЗдь это мы! И они оба сли, такъ какъ они запы- 
хались и изнемогли оть усталости. 

Ничто не доказывало молодой женщин, что супругь ея был 
точно ихъ сынъ. Тогда, чтобы убздить ее, они описали особые знаки, 
которые онъ имЗлъ на т8л%. 

Она соскочила съ постели, позвала пажа — и имъ подали кушать. 
Хотя они очень были голодны, однако почти ничего не могли Феть, 
а она, стоя въ сторонЗ, зам чала, какъ дрожали ихъ костлявыя руки, 
когда они брались за кубки. 

Они закидали ее тысячами вопросовъ объ ЮзавЪ, она на все от- 
вЪчала, но скрыла, однако, ту зловфщую мысль Ющана, которая ихь 
касалась. 

Они стали разсказывать, какъ, видя, что сынъ ихъ не возвра- 
щается, они покинули свой замокъ и пустились въ путь-дорогу, чтобы 
отыскать его; какъ бродили вотъ уже н®сколько лять, руководствуясь 
неясными указан!ями, не теряя надежды. Имъ столько пришлось 
выплатить денегь за переправы черезъь р$ки, да въ гостиницахь, 
да на королевемя пошлины, а также на удовлетворен!е воровъ ий 
грабителей, что кошелекъ ихъ опуст®лъ, и теперь они принуждены 
просить милостыню. Но они увФфряли, что это не бфда, такъ какъ 
взль они теперь скоро обнимуть сына. Они радовались его счастью, 
что воть, дескать, какую онъ добыль себз миленькую жену: не могли 
на нее довольно налюбоватьея, и все ее пзловали. 

Пышноеть покоя очень ихъ изумзяла, и старикъ, осмотр®въ стёны, 
спросилъ, отчего туть находится гербъ аквитанскаго императора? 

Она отв$чала: 

— Это отецъ мой. 

Тогда онъ вздрогнулъ, вспомнивъ предсказан]е цыгана, а старух 
пришло на умъ то, что сказаль ей отшельникь. «Конечно», думала 
она, «слава сына ея только заря — предвфстница небесной лучезар- 
ной славы, —и оба они пребывали въ какомт-то блаженномъ оцфпе- 
нфнш. не отводя глазь отъ канделябра, освЗщавшаго столъ. 

Они, должно-быть, очень были красивы собою въ молодости. Мать 
сохранила еще всф свой ролосы; ихъ тоныя пряди, подобныя саыу, 
спускались вдоль ся щекь; а отепъ, по высокому росту и длинной 
боролБ, походиль подъ лучами на церковную статую. 

\Вена ЮМана убфдила ихъ не дожидаться ето. Она сама узожила 
ихь вЪ евою постель. закрыла окно—и они заснули. День уже иа- 
ступаль; за оконной рфшеткой начинали щебетать раня птички. 

А Юлмант. минуя парыъ, шагалъ сильной поступью по з%ет. на- 
слаждаясь мягкостью травы и благорастворешемъ воздуха. “ 
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Длинныя тёни деревьевъ тянулись по моховымъ кочкамъ. Лун- 
ный свёть пестриль лёсныя поляны бфлыми пятнами. Юмань не- 
р®шительно подвигался впередъ, То ему чудился отблескъ стоячей 
воды; 10 ОНЪ не зналъ, что это. передъ нимъ, трава или поверхность 
неподвижнаго болота? Всюду царила глубокая тишина, и не видёлъ 
онъ ни одного изъ звфрей, недавно бродившихь вокругъ его замка. 

Лфосъ сталь гуще; темнота усилилась. Теплый, порывистый вфтеръ 
приносиль съ собою запахь, оть котораго кружится и слабфеть го- 
лова. Ноги Юмана погружались въ груды сухихь листьевъ. Онъ 
ъприслонился къ дубу, чтобы перевести. духъ. 

Вдругь изъ-за спины его выскочила темная масса... то’ быть ка- 
банъ. Юмщанъ не успёль схватить свой лукъ, и это огорчило его, 
точно несчастье съ нимь случилось. 

Затьмъ. выйдя изъ 1%са, замфтиль онъ волка, пробиравшагося 
вдоль плетня. Онъ пустилъ въ него стрфлу.—Волкъ остановился, по- 
вернулъ голову, глянуль на него—и продолжахь свой путь. Онъ ту 
силъ рысцой все въ одномъ и томъ же разстояни оть Юмана. По 

менамъ онъ останавливался, но лишь только Южанъ въ него при- 
цфливался, онъ снова пускался на утекъ. Южаяъ прошель такимъ 
образомъ длинную-длинную равнину, затбиъ песчавые холмы и очу- 
тился на плоскогорйи; оно господствовало надъ значительнымь про- 
странствомъ окрестнато края. Могильныя плиты были разсвяны тамъ 
между разрушенными склепами,— онъ спотыкался о мертвыя кости; 
кое-гдё жалобно торчали покосивицеся, источенные червями, дере- 
вянные кресты. . 

Но воть как!е-то образы зашевелились въ невфрной тьни могиль— 
и изъ нея вышли Мены, взъерошенныя, испуганныя. Стуча когтями 
по плитамъ подошли ов къ Юману, протажно звая и обнажая 
свой десны. . 

Онъ выхватиль мечъ. Всё онб разомъ бросились прочь отъ него 
по всмъ направленямъ—и, продолжая скакать своимъ торопливымъ 
и хромымъ талопомъ, исчезли влали въ клубах пыли. 

асъ спустя, вотрётиль онъ въ овраг бфшенаго быка: онъ скло- 
ниль рога и скрёбъ ногою землю; Юманъ направил свое копье ему 
въ подгрудокъ: оно разлетфлось вдребезги — точно это животное 
было изъ мёди. Онъ закрыль глаза, ожидая смерти... Когда онъ ихъ 
открылъ—быкъ уже исчезъ. 

‘гда онъ ‘упал духомъ: онъ отутиль унижене стыда. Высшая 
власть разрушала его силу. Онъ снова вошель въ лЪсъ, чтобы только 
ор вернуться домой. . 

Заглохлый лЬсъ весь заросъ манами. Онъ началъ-было рубить ихъ 
мечомъ, но вдругь между ногь его скользнула куница, барсъ пере- 
прыгнуль ему черезъ плечо и змфя спиралью поползла вверхь по 
стволу ясеня. Въ вётвяхъ-его сидфла чудовищная ворона и смотрёла 
на Юмана; а тамъ и туть на деревьяхь появилось множество широ- 
кихь, лучистыхь искръ, точно сводъ небесный высыпаль на лфсъ 
всё свой звёзды. То были зВницы звёрей, дикихъ кошекъ, бфлокъ, 
филиновъ, попугаевъ, обезьянъ. 

Юланъ пустиль въ вихъ свой стрёлы. Оперенныя стрёлы сади- 
лись на листья, словно бфлыя бабочки. Онъ началь швырять въ нихь 
камнями. Камни, никого не задфвая, падали обратно на землю. 
"Тогда онъ разразился проклят1ями, готовъ быль самого себя изув- 
чить, задыхался оть бёшенства, произносиль неистовыя слова! 

И всБ животныя, за которыми онъ нёкогда охотился, появились 
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Однако она страшизась какого-нибудь пагубнаго приключеня. Онъ : 
успокойль ее—и ушелъ, дивясь перемВнчивости ея настроешя. | 
Скоро посл того вошель въ спальню пажъ и доложилъ, что двое 
неизвВстныхъ, за отсутствиемъ господина, желають тотчась же ви- 

д®ть госпожу. 

И затёмъ въ комнату вошли старикь и старуха, сгорбленвые, 
запыленные, въ холщевой одежд. Каждый изъ ннхъ опирался о пазку. 

Прободрившись, они объявили, что принесли Юзману вести объ 
его родителяхъ. 

Госпожа выпрямилась на постели, готовясь ихъ выслушать. 

Но, обм%нявшись взглядами между собою, онн спросили: помнить 
ли онъ родителей и говоритъ лн о нихъ иногда? 

— 0, да!—сказала она. 

— Ну, такъ вЪдь это мы! Н они оба сфли, такъ какъ они запы- 
хались и изнемогли отъ усталости. 

Ничто не доказывало молодой женщин, что супругь ея быль 
точно ихъ сынъ. Тогда, чтобы утбФдить ее, они описали особые знаки, 
которые онъ имЗлъ на т8л$. 

Она соскочила съ постели, позвала пажа — и имъ подази кушать. 
Хотя они очень были голодны, однако почти ничего не могли Феть, 
а она, стоя въ сторон, замфчала, какъ дрожали ихъ костлявыя руки, 
когда они брались за кубки. 

Они закидали ее тысячами вопросовъ объ Юмавн$, она на все от- 
взчала, но скрыла, однако, ту зловфщую мысль Ющана, которая ихь 
касалась. 

Они стали разсказывать, какъ, видя, что сынъ ихъ не возвра- 
щается, они покинули свой замокъ и пустились въ путь-дорогу, чтобы 
отыскать его; какъ бродили вотъ уже н%®сколько лЪть, руководствуясь 
неясными указанями, не теряя надежды. Имъ столько пришлось 
выплатить денегь за переправы черезь р$ки, да въ гостяницахь 
да на королевемя пошлины, а также на удовлетворене воровъ в 
грабителей, что кошелекъ ихъ опустЗль, и теперь они принуждены 
просить милостыню. Но они ув$фряли, что это не бфда, такъ какъ 
вздь они теперь скоро обнимуть сына. Они радовались его счастью, 
что воть, дескать, какую онъ добыль себз миленькую жену; не могли 
на ное довольно налюбоваться, и все ее пфловали. 

Пышность покоя очень ихъ изумляла, и старикъ, осмотр%въ стёны, 
спросилъ, отчего тутъ находится гербъ аквитанскаго императора? 

Она отвфчала: 

— Это отецъ мой. 

Тогда онъ вздрогнуль, вспомнивъ предсказан]е пыгана, а старух 
пришло на умъ то, что сказаль ей отшельникь. «Конечно», думАз8 
она, «елава сына ея только заря — предвфетница небесной лучезар- 
ной славы`,—и оба они пребывали въ какомъ-то блаженномъ оцфпе- 
нфн!и. не отводя глазт отъ канделябра, освзщавшаго столь. 

Они. должно-быть, очень были красивы собою въ молодости. Мать 
сохранила еше вез свои волосы; ихъ тоныя пряди, подобныя сну, 
спускались вдоль сея щекь; а отецдъ, по высокому росту и длинной 
боролф. походиль подъ лучами на церковную статую. 

Кена Ю.ана убЪфдила ихъ ие дожидаться его. Она сама уложила 
ихь въ евою постель, закрыла окно—и они заснули. День уже на- 
ступаль; за оконной р$шеткой начинали щебетать раншя птички. 

А Юлант. минуя паркъ, шагаль сильной поступью по аеут, иа- 
слаждаясь мягкостью травы и благорастворешемь воздуха. 
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Длинныя тёни деревьевь тянулись по моховымъ кочкамъ. Лун. 
вый свёть пестридъ лёсныя поляны бфлыми пятнами. Юмань не- 
р®&шительно подвигался впередъ, Тб ему чудился отблескъ стоячей 
воды; то онъ не зналь, что это передъ нимъ, трава или поверхность 

. неподвижнаго болота? Всюду царила глубокая тишина, и не видёлъ 
онъ ни одного изъ звёрей, недавно бродившихъ вокругь его замка. 

Лфеъ сталь гуще; темнота усилилась. Теплый, порывистый вфтерт, 
приносиль съ собою запахъ, оть котораго кружится и слабфеть го- 
лова. Ноги Юмана погружались въ груды сухихъ листьевт. Онъ 
прислонился къ дубу, чтобы перевести. духъ. 

Вдругь изъ-за спины его выскочила темная масса... то быль ка- 
банъ. Юшанъ не успёлъ схватить свой лук, и это огорчило его, 
точно несчастье съ нимъ случилось. 

Затёмъ. выйдя изъ 1$са, замфтиль онъ волка, пробиравшагося 
вдоль плетня. Онъ пустиль въ него стрлу.— Волкъ остановился, по- 
вернулъ голову, гдянуль на него—и продолжаль свой путь. Онъ т. 
силъ рысцой все въ одномъ и томъ же разстояни оть Юмана. По 
вроменамь онъ останавливался, но лишь только Юманъ въ него при- 
цфаивался, онъ снова пускался на утекъ. Юмшаяъ прошель такимъ 
образомъ длинную-длинную равнину, затвиъ песчавые холмы и очу- 
тилея на плоскогори; оно господствовало надъ значительнымъ про- 
странствомъ окрестнаго края. Могильныя плиты были разсфяны тамъ 
между разрушенными склепами,— онъ спотыкался о мертвыя кости; 
кое-гдё жалобно торчали покосившеся, источенные червями, дере- 
вянные кресты. ° 

Но воть как!е-то образы зашевелились въ неврной тЬни могилъ— 
и изъ нея вышли Мены, взъерошенныя, испуганныя. Стуча когтями 
по плитамъ, подошли онф къ Юману, протажно зёввя и обнажая 
свои десны. 

Онъ выхватиль мечъ. Всё онб разомь бросились прочь оть него 
по вефмъ направлешямъ—и, продолжая скакать свонмь тороплявымь 
и хромымъ галопомъ, исчезли вдали въ клубахъ пыли. 

Часъ спустя, встрётиль овъ въ оврагё бёшенаго быка: онъ скло- 
нилъ рога и скрёбъ ногою землю; Юманъ направилъ свое копье ему 
въ подгрудокъ: оно разлетёлось вдребезги — точно это животное 
бызо изъ мёди. Онъ закрыль глаза, ожидая смерти... Когда онъ ихъ 
открылъ—быкъ уже исчез. 

‘гда онъ упаль духомъ: онъ отутизь унижене стыда. Высшая 
власть разрушала его силу. Онъ снова вошелъ въ лъсъ, чтобы только 
поскор8й вернуться домой. . 

Заглохлый лфсъ весь зарось манами. Онъ началъ-было рубить ихъ 
мечомь, но вдругь между ногь его скользнула куница, барсъ пере- 
прыгнуль ему черезъ плечо и змфя спиралью поползла вверхъ по 
стволу ясеня. Въ вётвяхъ-его сидёла чудовищаая ворона и смотрёла, 
на Юмана; а тамъ и туть на деревьяхь появилось множество широ- 
кихъ, лучистыхь искръ, точно сводъ небесный высыпаль на лЬсъ 
веб свой звёзды. То были зёницы звёрей, дикихъ кошекъ, бфлокъ, 
‘филиновъ, попугаевъ, обезьянъ. 

Юланъ пустиль въ нихъ свой стрфлы. Оперенныя стрёлы сади- 
лись нё листья, словно бфлыя бабочки. Ояъ началь швырять въ нихь 
камнями. Камни, никого не’ задфвая, падали обратно на землю. 
Тогда онъ разразился проклятями, готовъ быль самого себя изувф- 
чить, задыхался оть бВшенства, произносиль неистовыя слова! 

И всБ животныя, за которыми онъ нёхогда охотился, появились 
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леперь и образовали вокругь него тфеный кругь. Одни сидыи вз 
заднихъ лапахъ, друйа ездымались во. весь ростъ. Онъ стояль среди 
пхъ, помертв$въ оть ужаса; онъ не въ силахъ быль пошевельнуться, 
Напрягши, наконецт, посафднюю волю свою, онъ ступилъ шагьъ впе- 
редъ. Сидфвния на деревьяхь животныл разверзли крылья, нахо- 
дившяся на землб расправили свой. члены — ин всЪ послдоваля 
за вимъ. 


..щй 


Гены выступали впереди. его, волкъ и кабанъ позади; справа, по- 


матывая огромной головою, шель быкь, & сл6ва зм$л волнообразно 
ползла по травЪ, между тёмъ какъ барсъ, выгибая спину, подвигался 
‚впередъ огромными, ‘мягкими, неслышными шагами. Юзанъ шезь 
такъ тихо. какь только возможно, чтобы не раздражить зврей, — 
и’ видВлъ, наць изъ чащи появились дикобразы, ехидны, чекалки, 
медвфди. 

Юланъ побфжаль—и они побфжали. 

Змфя шипфла, вонюче эвфри писпускали слюну, кабанъ теръ ему 
пятки своими клыками, волкъ брзаль по его ‘ладони мохнатой мор- 
. дой; обезьяны, кривляяеь, щипали его; куница свертывалась въ.5з\- 
- бокь у его ногь; медв$дь наотмань, сбиль ему лапой шляпу съ го- 
Ловы; а барсъ презрительно уронилъ стр$лу,. которую держалъ. въ 
пасти. Чувствовалась злая насмфшка въ ухваткахъ звфрей, —и. искоса 
поглядывая на него своими прищуренными зрачками, они, казалось. 
обдумывали планъ мести. Оглушенный жужжан!емъ насБкомыхъ, оше- 
ломленный ударами птичьихъ хвостовъ, задыхаясь оть всёхЪ этихь 
испаренй и дыханй, Юланъ шелъ съ закрытыми глазами, прости- 
рая руки впередъ, какъ слфпой, не имя даже силы молить о 1о- 
щадьЬ. Вдругь крикъ пфтуха пронесся въ воздухЪ; друе пфтухи от- 
кликнузись. Наступало утро—и онъ узналь надъ верхушками ‘апель- 
синныхЪ деревьевъ конекъ кровли на своемъ дворцз. 

Затёмъ на окраинф$ поля увидёль’ онъ, въ трехъ шагахъ оть себл, 
красныхъ куропатокъ. перепархивавшихъ по жнивью. Онъ . разстег- 
нуль застежку воротниха — и броеилъ на нихъ свой плалцъ. Когда 
онъ его приподняль — то увидфлъ только одну куропатку, давно уе 
иИздохШую, сгнявшую. 

Этотъ обманъ раздражилъ его болфе, чВмъ вс%- остальные. Жахда 
бойни, рёзнн, снова овладфла имъ — и, за неимфемъ звфрей, онъ 
готовъ быль убивать людей. Онъ быетро пробфжалъ во три террасы 
‘своего дворца, кузакомъ вышибъ дверь — но на летний вое похи- 
нане о милой женф смягчило его сердце.—Она, в$роятно. спитъ:: овъ 
обрадусть ее своимъ появлещемт. | -. 

Сбросивъ сандаши, тихо повернуль онъ ручку замка и вошель въ 
спальню. Раепиеныя стекла въ свинцовой оправЪ затемняли баёдно- 
ватый евфтъ зари. Юань запуталел въ плать, лежавяемъ на полу: 
немного далфе онъ натолкнулея на стодъ, устаВленный посудох. — 
‹Знать, она ужинала»,—подумаль онъ, подвигаязь къ кровати, свры- 
той в самой темной глубин комнаты. Остановившись у края кро- 
вати, онтъ, чтобы поцфловать жену, нагнулея цъ подушк$, на которой 
радышкомь покоились дв$ головы. — Онъ почувствоваль на губахъ 
евонхь прикосновеше бороды. 

Онъ отсгочиль. полагая, что еходить съ ума. Однако онъ снова 
вернулея къ кровати — и пальцы его ощупью коснулись длинныхъ 
волосъ. А: эте жена! — Чтобы удостовфриться- въ своей прежней 
ошибкЪ, онъ медленно провелъ рукою по подушк®... Что это? — Бо- 
рода! Борода мужчины! Мужчина лежалъ возлВ ого жены!. 
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Въ изступленномъ, безграничномъ тнфвф-онъ накинулся съ’ кинжа- 
зомь на эту чету.. Съ пЪной во рту; топая ногами; рыча какъ ди- 
&й зврь, онъ наносить удары. Потомъ затихь. Оба спавшие, тот- 
часъ же пораженные въ Самое сердце, и не шелохнулись, Онъ вни- 
мательно прислушивался. нъ-нхъ почти одинаковому хрипфнью — и 
по мёрё того, какъ оно ослабфвало — другой голосъ вдали какъ бы 
продолжаль этоть страшный звукъ. Сначала едва внятный, голосъ 
этоть, жалобный, завывающ, приблизился, вздулся, залился хакимъ- 
то жеетокимъ, безпощаднымъ стенашемъ—и Юзант, окаменфвъ оть 
ужаса, узналь въ немь предсмертный рыкъ стараго чернаго оденя! 

Онъ повернулся нахонець — и ему’ представился въ дверяхъ при- 
зракъ его жены со свфчой въ рук. 

Шумь совершаемаго убйства привлекь ее. — Однимъ взглядомъ 
поняла она все — и вт, перепугё страха, бросилась бЪжать, уронивъ 
на поль свфчу. 

Онъ поднять эту свфчу.. Отець и. мать. его лежали передъ нимъ 
на свинё съ прободенной грудью—и ихъ величественно крот я-зица, 
казалось, хранили вфчную тайну. Кровавые. брызги, кровавыя лужи 
виднзлись по ихъ бёлымъ тёламъ, по простын®, одвялу, по полу — 
даже. вдоль висфвшаго въ альковё Христа изъ слоновой кости крас- 
нфла кровь. Алый отблескъ оконнаго стекла, въ которое въ это мтно- 
венье ударило солнце, освфщаль эти красныя пятна и разбрасываль 
еще много другихъ по всей комнатф. Юмань подошелъь къ обоимъ 
мертвецамъ, убфждая себя, силясь вфрить, что это невозможно, что 
онъ ошибся, что бывають же ташя удивительныя сходства! Онъ 
слегка наклонился, чтобы хакъ можно ближе разсмотрёть старика — 
и увидфаь подъ не вполнф закрытою вфкою потухший зрачокъ, про- 
жегийй его какъ бы огнемъ. Затёмъ онъ обошель постель, и прибли-. 
зился къ сторон, гдё лежаль другой трупъ.. Бёлые волосы прикры- 
вали часть лица.—Южанъ отстраниль ихъ пальцами поднялъ голову 
матери — и долго смотрёль на нее, поддерживая эту голову самымъ 
концомъ окоченфвшей руки, — въ другой онъ держаль свфчу—и свф- 
тиль себф ею. Кровь сочилась съ тюфяка — и капля за каплей съ 
слабымъ стукомъ падала на полъ. 

Подь вечеръ онъ явился къ женф — и. какимъ-то чужнмъ, не сво- 
имъ голосомъ велёлъ ей, во-первыхъ, не отвфчать ему, не подходить 
къ нему, даже не глядфть на него, а во-вторыхь, подъ страхомь 
проклятья, ‘исполнить всё его приказания, которыя должны быть не- 
нарушимы. 

охороны слёдовало устроить, согласно письменному предписа- 
ню, оставленному имьъ на аналов въ комнат покойниковъ. ШЮшавъ 
завфщаль женф свой замокъ, своихъ вассаловт, все имущество 
свое — не удержавъ за собою даже той одежды, которая была. на 
немъ—ни даже сандазй, которыя жена должна была найти наверху 
дфстницы. Ставши невольной причиной его преступленя, она, испол- 
вила Божью волю — и должна молиться за упокой его души, тавъ 
какъ съ этого дня онъ уже больше не существуеть. 

Покойниковъ съ пышностью похоронили въ монастырской церкви, 

° отстоявшей на три перехода отъ замка. Монахъ, со спущеннымь на 
лицо капюшономъ, слдовалъ издали за похоронной процессей; ни- 
кто не дерзаль заговорить съ нимъ. 

Въ продолжене всей обфдни лежалъ онъ ничкомь у главнаго вхо- 
да, сь распростертыми крестообразно. руками, не поднимал головы 
изъ праха. 
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Посл погребешя онъ отправился по дорог$, ведшей въ горы. Овъ 
нфеколько разъ оборачивался и, наконец, исчезъ. 


- Ш. 


Юманъ странствоваль по м!ру, питаясь подаянемъ. — На про- 
Фзжихъ дорогахъ протягивалъь онъ руку всадникамъ, съ колнопре- 
глонешемъ подходиль кь жнецамь — или же неподвижно стоялъ у 
рёшётокъ дворовъ — и лицо его было такъ печально, что никто не 
отказываль ему въ милостын$. 

Побуждаемый самотничиженемъ, разсказываль онъ свою страш- 
ную повесть. Тогда вс осфняли себя крестомъ и отдалялиеь оть 
него. Когдя же онъ возвращался въ деревню, въ которой ему разъ 
пришлось побывать, его встр$чали угрозами, .запирали передъ нихъ 
двери, швыряли въ него камевьями. Самые милосердые ставили ковшЪ 
воды на край окна—и закрывали ставни, чтобы его не видЗть. 

Отринутый всёми, онъ сталъ избфгать людей и питался. кореньямя, 
падалицей и ракушками, которыя собиралъ на плоскихъ песчаныхъ 
берегахт. 

Иногда съ высоты косогора онъ внезапно видфлъ передь собою 
массу скученныхъ крыштъ города, каменныя колокольни, мосты, башни, 
скрещенныя темныя улицы, откуда доносился до него непрерывный 
гамъ. Потребность принять участе въ жизни другихъ людей побу- 
ждала его спуститься въ городъ. Но грубое выражен!е лицъ, шумъ 
станковт, безучастность рфчей леденили его сердце. Въ праздничные 
дни, когда колокольный благовфстъь соборовъ съ самой зари радостно 
настраивалъь народъ, онъ смотрёль на жителей, выходившихъ изъ 
своихъ домовъ, на хоровыя пляски посреди площадей, на фонтаны 
браги, струивш!еся по перекресткамъ, на дворцы принцевъ, укра- 
шенные обоями и коврами; а когда наступалъ вечерт, заглядываль 
украдкой въ окна нижнихъ этажей: тамъ, за длинными, семейными 
столами, сидфли дфды, держа маленькихъ внуковъ на кол$няхъ.—Ры- 
данья душизи его—и онъ снова уходиль въ поле. 

Съ невольнымъ порывомъ любовныхъ чувствъ слёдилъ онъ взоромъ 
за пасшимися по лугамъ жеребятами, за пташками, сидёвшими въ 
свонхь гн$здахъ, за златокрылыми насфкомыми, отдыхавшими на 
цвътахъ. Но вс животныя, при его приближен!и, либо убЪгази прочь, 
либо пугливо пряталиеь, либо торопливо улетали. 

Онъ енова сталь искать уединенныхъ м%еть; но вЗтеръ приносилъ 
его слуху какъ бы предсмертный хрипъ; роса, падая на землю, на- 
поминала ему другя, болфе тяжелыя капля, солнце каждый вечеръ 
опрашивало кровью облака — и каждую ночь во сн повторялось 
ужасное отцеубйство. - 

Онъ сшиль себф власяницу, усЗянную желЁзными острями; на 
колЬняхъ веползаль до часовент, стоявшихъ на вершинахъ холмовъ: 
но безжалостное воспоминане омрачало пышность священныхъ хра- 
мовъ, терзало его даже посреди суровыхъ истязавЙ и добровольных 
мУкъ покаяния, 

Онъ ине роиталь на Бога за то, что Онъ присудилъ ему совершить 
тоть поступок — и. однако, нриходиль въ отчаян1е при мысзи, что 
нь могь его совершить. 

Ето собетвенная особа внушала ему такое отвращене, что въ на- 
деждф избавиться оть нея, онъ подвергалт себя опасностямъ. Онъ 
спасаль разбитыхь параличомъ изь пламени пожаровт, путниковъ со 
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дна глубокихь пропастей. Пропасть извергала его обратно, пламя 
щадило его. 

Время не утишило его страда й; они сдьлались невыносины: овъ 
р®8шился умереть. 

Однажды, стоя на`краю колодца, онъ нагнулся, чтобы глазомъ из- 
мфрить глубину воды—и увидёль передъ собою исхудалаго старика 
съ бёлой бородою, — старика такого жалкаго и горькаго, что онъ не 
могь удержаться отъ слезъ. Тоть тоже заплакальъ. Не узнавая себя, 
Юманъ смутно припоминаль лицо, похожее на это. Вдругь онъ 
вскрикнуль:—Да вфдь это отець!--ПосяВ того онъ уже боле не по- 
мышляль о самоуб!йств$. 

Влача за собою тяжелое бремя своего воспоминаня, онъ прошель 
много странъ—и добрелъ, наконець, до одной р$ки, переправа черезъ 
которую считалась опасной, вслдетв!е быстроты течен!я и вязкой 
тины, покрывавшей оба берега на значительное разстояе. Давно 
уже никто не отваживален перефзжать эту рёку. 

Старая лодка, съ загрязжей кормой, выдвигала носъ свой изъ ка- 
мышей. Юланъ, осмотрьвъ ее, нашель пару. весель — и ему пришаа 
въ толову мысль посвятить жизнь свою нё служене другимъ, 

Онъ началъ съ того, что устроилъ на одномъ берегу н®что въ род 
насыпи, по которой можно было спускаться до самаго фарватера. 
Онъ обломаль с8бф ногти, выворачивая огромные камни; овъ пе- 
ретаскиваль ихъ, опирая ихъ о свой животь. Ноги его. скользили 
по тив вязли въ ней — и н8сколько разъ онъ былъ близокъ кь по- 
гибели. 

Затёмъ онъ исправиль лодку, пользуясь корабельными облемками, 
и соорудиль себф шалашь изъ гаины и древесныхь стволовъ. Лишь 
только узнали о возобновлени переправы, появились и путники. Они 
призывали Юзмана съ другого берега, махая значками. Онъ тотчасъ, 
живо, вокакиваль въ лодку. Очень она была грузна, & ее еще перв- 
полняли всякой поклажей и тажестями, не считая выючныхь живот- 
ныхъ, которыя брыкались отъ страха и тёмъ еще болфе ее загромо- 
ждали. Юмань ничего не. просиль за свой трудъ: нёкоторые даваля 
ему остатки припасовъ, которые вынимали изъ котомокъ своихъ, или 
же изношенную, ненужную болфе одежду. Люди грубые бранились и 
богохульствовали; Юманъ съ кротостю выговариваль имъ, Они отв%- 
чали ему ругательствомъ; онъ довольствовался тёмъ, что благосло- 
ВЛЯЗЪ их. 

Маленьый стодикъ, скамья, ворохъ сухихъ листьевь вуфето дожа, 
нЪокозько глиняныхь чашекь—воть въ чемъ состояла вся его утварь. 
Два отверсмя въ стнф служнаи замфсто оконъ. (Сь одной сторовы 
тянулись безплодныя равнины, усфянныя мезкими лужами бёлесова- 
таго цвфта; съ другой — большая рёка катила свой мутно-зеленыя 
волны; весной — сырая земля издавала запахъ гнили; лётомь безпо- 
койный вфтеръ поднималь вихри пыли. Всюду проникала эта пыль, 
трязнила воду, скрипвла подъ зубами. Немного позже появились цъ- 
лыя тучи комаровъ — и жужжане и жалеше не прекращались ни 
днемь ни ночью; а тамъ наступали жесток!е морозы, придававше 
мертвенную жесткость камня всёмъ предметамъ и возбуждавше въ 
людяхь ненстовую потребность Зоть мясо. 

По цёзымъ ифсяцамь Юшанъ никого не видётъ. Часто онъ закры- 
валь глаза, стараясь перенестись памятью въ свою молодость. Дворъ 
большого замка возникаль передь нимъ, съ борзыми собаками на, 
крыльц$, съ множествомъ слугь въ оружейной зал, а въ виноград- 
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ной бесфдиь появлялся бфлокурый отрокъ радомъ со старикомъ, по- 
крытымь мфховой одеждой — и съ дамой въ высокомь шлыкБ. Но 
вдруг весе исчезало, и Юлманъ видВлъ только тв два трупа. Тогда 
онъ бросался ничкомъ на свое ложе, повторялъ, -рыдая: — Ахъ 6Фд- 
ный отепъ бЪдная мать! б$дная мать! — и засыпалъ, пресл$дуемый 
и во снЪ этими могильными видЗньями, 

Однажды, ночью, онъ спалъ... И вдругь ему почуднлось, что кто-то 
зваль его. Онъ приникъ ухомъ.. но одинъ лишь ревъ сердитыхь 
волнъ нанолняль его слуху. 

Однако тотъ же голосъ повторилт: "Ющаны» Онъ доносился съ 
того берега, ч:0, по ширин® рёки, показалось Юлану удивительным. 

Въ трей разъ кто-то крикнуль: ‹Юнанъ» Громый голосъ зве- 
нлъ словно колоколъь церговный. 

Засвфтиеъ фонарь, Юманъ вышелъ изь шалаша. Бфшеная буря 
нотрясала ночной воздухъ. Мгла была глубопая: мфстами бЪлизиз 
скакавшихь волнъ разрывала черный занавЪсъ этой мглы. 

` ПосзЪ минутнаго колебашя, Юзанъ отвязалъ канатъ. Р$ка тотчасъ 
же стихла; лодка быстро скользнула по ней — и причалила: къ тому 
берегу, тд стоялъ человЪкъ, ожидая. 

Онъ быль закутанъ въ рваную холстину, лино походило на гяпсо-. 
вую маску, а глаза горфли арче угольевъ. Приблизивъь кь нему свой. 
фонарь, Юманъ увндёлъ, что отвратительная проказа покрывала все 
его тьло; еднако во всей его осанк® сказывалось какъ бы парствен- 
ное велище. Лишь только этоть человфкъ вошелъ въ лодку, она це- 
обычайно погрузилась въ воду, подавленная его тяжестью; но силь- 
ный толчокъ снова привель ее въ равнов$е,—и Юманъ принялся 
грести. 

Съ каждымъ взмахомь веселъ прибой волнъ поднималъ НОСЪ ЗОДКИ. 
Вода, черн%е чернилтъ, бфшено мчалась вдоль обоихъ бортовъ, она 
разступалась пропастью, вздымалась горами — и людка то прыгала 
по нимъ, то спускалась въ самую глубь водныхъ разевлинъ, тдВ кру- 
жилась какъ щепка подъ ударами вихря. 

Юманъ наклонялся впередъ, выдвигаль упруго руки, — п крик 
упиралсь въ дно ногами, откидывался назадъ, перегибая и перека- 
шивая стань, чтобы придать себф больше силы. Градъ хлесталъ по 
его пальцамъ; дождь заливался ему за спину; яростный взтеръ ду- 
шиль его, захватывая его дыхаше. Онъ опустиль руки въ извемо- 
Жени. Тогда лодну понесло по теченю. Но, понимая, что здфсь дфзо 
шло о чемъ-то очень важномъ, о приказани, котораго нельзя было. 
остушаться, онъ снова взялся за весла, и щелкане УКТЮЧИНЪ снова 
послышалось сквозь ревъ бури. 

Ето фонарикъ св$тиль передъ нимъ, на носу лодки. Птицы, Бру- 
жаеь и налетая, то-и-дБло скрывали оть него этоть слабый СвЪтЬ. 
Но Юлманъ постоянно видфль зрачки прокаженнаго, который стояль 
на кормЪ неподвижно, какъ столбъ... И это продолжалось тацъ... 
много, Много времени. 

Когда они вошли въ шалашъ. Юманъ заперъ дверь, и вдругъ уви- 
дВаъ своего спутника уже сидЪвшаго на скамь$. Подобе савана, 
прикрывавшее сго, спустилось до лядвей: худыя плечи, грудь и руги 
исчезали подъ чешуйками гноевыхъ прыщей. Огромныя морщины 
бороздили его лобъ. ВуЪето носа, у него, какъ у скелета, была дыра, 
а изъ синеватыхъ губъ отдфлялось зловонное, какъ „туманъ густое, 
дыхаше. 

— Я голодент.—сказаль онъ, 
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ТОанъ. подаль ему, Что. нифяъ: кусокъ стараго сала и корку чер- 
‘паго хаба. 

Когда тоть все ото сожраль,—на стол, на ковшЪ, на ручк$ ножа 
показались т же пятна, которыми его тфзо было покрыто. . 

ЗатЬмъ онъ. сказаль:—Я жажду! 

Юланъ досталь свою кружку,зи когда онъ ев взялъ въ руки, изъ 
нея распространился вдругь такой запахъ, что душа его разверзлась, 
ноздри расширились! То было` вино... Какая находка! Но прокажен- 
ный простерь руку, и залпомь выпиль всю кружку. 

Тогда онъ сказаль:— Мн холодно! 

Юмань зажегь свфчой кучу хвороста среди шалаша. 

Прокаженный сталь трёться. Но, сидя на корточкахь, онъ дро- 
жаль всбмъ тБаомъ, онъ видимо ослабфваль глаза его перестали 
блествть, сукровица потекла изъ ранъ, и почти угасшимъ голосом 
онъ прошеиталь: - 

— На твою постель: й 

Юлань осторожно помогь ему добраться до нея, и даже накрыл 
его парусомь своей лодки. 

Прокаженный стоналъ. Приподнятыя: губы ‘выказывали рядъ тем- 
ныхь зубовъ; учащенный хрипъ потрясалъ.его трудь—и при каждомъ 
дыхани животь его. подводило до спянныхь позвонковъ. . 

Затмъ онъ. закрылъ’ вЪки. - .’ - 

— ‘Гочно. ледъ въ моихъ костяхъ! Ложись.возлВ меня! 

И Юлань, отвернувъ парусъ, легь на суже листья, рядомъ съ 
вимъ, бокъ-6-бокъ. . 

Но прокаженный 'повернулъ голову. 

— ГРаздфнься, дабы я почувствовалъ теплоту твоего тфла! 

Юнанъ сняль свою ‘одежду; затёмъ нагой, какъ въ день своего 
рождевя, снова легь онъ на постель, и почувствоваль прикоснове- 
в!е кожи прокаженнаго къ бедру своему; она была холоднЪй змЪи- 
ной кожи и шероховата, какъ пила, 

Юланъ пытался ободрить его, но тоть отвёчаль, задыхаясь: 

— Ахь, а умираю! Приблизься! Отогрёй меня, не руками, а вом 
существомъ твоимъ! 

Юланъ совсёмъ легь на ного. ртомъ кб рту, грудью иъ груди. . : 

Тогда прокаженный сжаль Юмана въ своихъ объяйяхь, и глаза 
его вдругь засвфтились яркимъ свфтомъ звфзды, волосы. растянулись, 
какъ солнечные лучи, дыхане его ноздрей стало свЪжЬЙ и схадост- 
ий. благовоня розы; изъ очага поднялось облачко ладана, и. волны 
запёли дивную вфень. Восторгь. неизъяснимый, нечеловёческая ра- 
дость, какъ бы спустившись съ исбесной вышнны, затопили душу, 
обомяфвшаго отъ. блаженства Юлана, & тоть, кто-все еще держаль 
его въ объяцяхь, вырасталь вырасталь, касаясь руками и ногами 
обфихь ст6нь шалаша, Крыша взвилась, звёздный сводъ раснинулея 
пругомъ, и Юланъ поднялся въ лазурь, лицомт къ лицу съ нашимь 
Господомъ Гисусомъ Христомь—уносившимъ его въ небо. 








‘акова легенда о св. Юман® Милостивомь; такъ, ‘по крайней 
УЬрь, опа изображена на старинномъ расписномъ окнф въ одной изъ 
церквей моей родины. 


1817 г. 
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П. — ИроллАлА, соч. ГустАвА ФловБЕРА. 


Г. 


Махэрузская цитадель возвышалась — на востокь оть Мертваго 
моря — на базальтовой скал, имфвшей видъ конуса. Четыре глубо- 
кихъ долины ее окружали: двф съ боковъ, одна впереди, четвертая 
сзади. Куча домовъ тЪенилась у ея подошвы, охваченная круглымъ 
каменнымъ вазомъ, который то вздымался, то ниспадалъ, саВдуя ве- 
ровностямь почвы: извилистая дорога, выс8ченная въ скал%, соеди- 
няла городъ съ крёпостью. Стёны той кр®пости, вышиною въ сто 
двадцать локтей, изобиловали уступами, углами, бойницами; башня 
высились тамъ и сямъ, составляя какъ бы звенья каменнаго взнца, 
воздвигнутаго надъ бездной. . 

Внутри цитадели находилея дворецъ, украшенный портиками, съ 
плоской крышей въ видё террасы. Перила изъ смоковичнаго дерева 
замыкали ее со вобхъ сторонъ; — длинныя мачты, на которыя натя- 
гивался вэларумъ, стояли вокругъ, надъ перилами. | 

Однажды, до восхода солнца, тетрархъ Иродъ Антипа появился на 

вершин дворца — и, облокотясь о перила, принялся глядфть. 
° Прямо передь нимъ лежавшя горы начинали поБазывать своя 
гребни, между тзмъ какь вся ихъ масса, до самаго дна ущезй, 
пребывала еще въ твни. Туманы бродили... Они вдругъ разорвались — 
и ясно выступили очертаня Мертваго моря. Заря уже зажигалась 
позади Махэруза; уже начинали разливаться ея красноватыя отра- 
жешя. Понемногу освзтила она прибрежные пески, хозмы, пустыню: 
а тамъ, дальше кь небосклону, зарумянились и Гудейся горы съ 
своими сфрыми, шероховатыми покатостями. По серединф — Энгаддя 
протянулось черною чертою; Эбронъ въ углублении закруглился купо- 
ломъ: Эсколь показаль свои гранатовыя рощи; Сорэкъ — свои вино- 
‘градники: Газеръ—поля, усфянныя кунгутомъ; кубышкообразная, гро- 
мадная Антошева башня тяжело повисла надъ Герусалимомъ. Те- 
трархъ отвелъ отъ нея свои взоры и сталь созерцать 1ерихонсяя 
пальмы. Вепомниль онъ туть остальные города своей Галилеи: Кз- 
пернаумъ, Аэндоръ. Назареть ни Тивераду, куда онъ, можетъ-быть 
‘никогда не возвратится. [орданъ струнлея передъ нимъ по безжиз- 
ненной пустын®. Внезапно всея побЪЬвшая, она слфпила глаза, по- 
добно снфговой скатерти. Мертвое море становилось похожимъ яа 
‘большой лазоревый камень—и на сфверной его оконечности, со сто- 
‘роны Шемена, Антица открыль именно то, 410 онъ боялея найти: 
разбросанныя палатки темно-бураго цвфта виднфлись тамъ; зюди, съ 
копьями вь руках, двигались промежь лошадей, а потухавше огоньки 
плистали иекрамн,-- низко—на самомъ уровнЗ земли. 

Го было войско аравЙскаго царя, съ дочерью котораго Антипа 
развелея для того, чтобы взять з& себя Иродаду, жену одного изъ 
своихь братьевъ. Брать этоть жилъ въ Итами, безъ всякаго притя- 
зан1я На Власть. - 

Антипа ожидалъ помощи оть римлянъ; и такъ какъ ВителяЙ, си- 
рШек правитель, медлилъ прибытемъ — безпокойство терзало те- 
трарха.—‹ Агриппа», думаль онъ: снавёрное повредить мн у импе- 
ратора:. ‘Филицитъ, трейй его братъ, владфлець Ватанеи, тайно во- 
оружилея. Гудеевъ возмущали идолопоклонническе обычаи тетрарха; 

‘другихь его подданныхь тятотизо со хузалеме. Воть, онъ и козе- 
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бался между двумя р8шевями: либо смягчить аравитянт — либо 
заключить союзъ съ пареянами; — и, подъ предлогомъ имениннаго 
празднества, онъ въ тоть самый день пригласиль на велиый пиръ 
главныхъ начальниковъ своихъ войскъ, приставовъ по имёнямъ и 
важнфйшихь лицъ Галилеи. 

Остро-напряженяымъ взоромъ пробзжалъ онъ всф дороги. Онз были 
пусты. Орлы летали надъ его головою. Вдоль кр®ёпостного вала сол- 
даты спали, прислонившись къ стён®. Во дворц® ничего не ше- 
велилось. 

Внезапно, отдаленный голосъ, какь бы выходившШй изъ нёдръ 
земли, заставилъ поблфднёть тетрарха. Онъ нагнулся, чтобы вфрн%е 
прислушаться. Но толосъ умолкъ. Потомъ онъ опять раздался... и, 
хлопнувъ н%еколько разь въ ладоши, Иродъ закричалъ: «Маннаи! 
Маннаи!» 

Появился челов$къ, обнаженный до пояса, подобно банщику. Онъ 
быль очень высокаго роста, старъ, страшно худъ; на ляжкВ у него 
вис$лъ большой ножъ въ бронзовыхъ ножнахъ—и такъ какъ его во- 
лосы, захваченные гребнемъ, были вс вздёты кверху, то лобъ его 
казался длины необычайной. Странная сонливость заволакивала его 
безцвфтные глаза. Но зубы его блест8ли—и ноги легко и твердо сту-. 
пали по плитамъ. Гибкость обезьяны сказывалась во всемъ его тёлЗ,-- 
безстрашная неподвижность муми— на лиц$. 

— ГдЪ онъ?—спросилъ тетрархъ. 

— Все тамъ же! — отвфчаль Маннаи, указывая позади себя бо”ь- 
шимъ пальцемъ правой руки. 

— МнЪ почудился его голосъ! — И Антипа, вздохнувъ глубоко, 10 
дна груди, освздомился объ ШТоаканам$, — о томъ челов®к$, котораго 
латиняне называютъ святымъ [оанномъ Крестителемъ. 

— Приходили ли вновь т два человфка, которые, м8сяцъ тому 
назадъ, были, по снисхожден!ю, допущены въ его тюрьму, —и стала 
ли известна причина ихъ посзщен!я? 

Маннаи отвфчалъь: 

— Они обмнялись съ нимъ таинственными словами, ни дать, ни 
взять ночные воры на перекресткахъ дорогъ. Потомъ они отправи- 
лись въ верхнюю Галилею, объявивъ, что скоро вернутся съ великою 
ВЪетью. 

Антипа наклонилъ голову, —потомъ, съ выражешемъ ужаса на лицз: 

— Береги его! береги! —воскликнулЪъ онъ: — и никого не допускай 
до него! Запри кр8пко дверь! Прикрой яму! Никто не долженъ даже 
подозр%вать, что онъ еще живъ! 

Еще не получивъ этихъ приказанй, Маннаи уже исполниль ихъ, 
ибо Гоаканамъ былъ 1удей, и Маннаи, какъ всЪ самаритяне, ненави- 
дфлъ Тудеевъ. 

Гаризинск! ихъ храмъ, храмъ самаритянъ, предназначенный Мои- 
сеемъ быть средотошемъ Израиля, не существовалъь со времент 
короля Гиркана; — а потому 1ерусалимеый храмъ` наполналъ душу 
Маннаи тою яростью оскорблешя, которую возбуждаеть торжествую- 
щая несправедливость. Маннаи однажды тайно взобрался въ 1еруса- 
лимсвйЙ храмъ съ другими товарищами для того, чтобы осквернить 
алтарь возложешемъ на священное м$фсто мертвыхъ костей. Его 
спасло проворство его ногъ;—сообщникамъ его отрубили головы. 

И вотъ, онъ увидфль ненавистный храмъ вдали, въ разрзВ двухъ 
холмовъ. Поднявшесся солнце ярко освфщало бфломраморныя ст$ны 
и золотыя плиты крыши. Храмъ являлся лучезарной горой, чЁмъ-то 
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сверхъестественнымъ: все кругомъ было подавлено его великолЬшемъ, 
его гордыней. 

Маннаи протявуль руку въ направлеши С1юна— и, выпрямивь 
станъ, сщавъ кулаки, закинувъ зицо, произнесъь анаеему. Очь был 
увЗренъ, что клятвенныя слова имЗютъ дйствительную силу! 

Антипа равнодушно выслушаль его возгласъ. Самаритянинь про- 
должалъ: 

— Оть времени до времени онъ волнуется, онъ хочеть бфжать: 
онъ надфется на освобождене. Нногда, у него видъ спокойный, какъ 
У больного звЪря: а не то онъ вдругь начнеть ходить взадъ и вие- 
редъ впотьмахт, безпрестанно повторяя: — «Что нужды!— Дабы онъ 
возвеличилея. нужно мн умахиться!> 

Антипа и Маннаи обмёнялись взорами. Но долйя размышленя 
уже утомили тетрарха. 

ВсЬ эти горы вокругь него, подобныя уступамъ большихъ окаме- 
нёлыхъ волнъ, черныя разсфлины на склон$ крутыхъ скатовъ, гро- 
мадность синяго неба, сильный св$ть, глубина пропастей — все это 
смущало; и безнадежное уныше овладфвало имъ при зр$лищё пу- 
стыни, почва которой, искаженная допотопными переворотами, являла 
видъ обрушенныхъ пирковь и дворцовъ. Горячй вфтеръ приносиль 
вмфстф ст запахомъ с$ры какь бы испарешя Богомъ проклатыхь 
городовъ, зарытыхъ глубоко, ниже береговъ Мертваго моря, подъ тя- 
желыми его водами, Эти слфды безсмертнаго гн$фва пугали умь те- 
трарха; и онъ пребываль недвижимъ, опершись обоими локтями на 
перила и сжимая виски руками. Кто-то слегка тронуль его. Онъ 
обернулся: передт нимъ стояла Нродада. 

Легй пурпурный хитонъ облекаль ее всю, до самыхъ санданй. 
Горопливо поиинувъ свои покой, она не успфла надЪть ни ожерелья. 
ни серегь; густая косма черныхъ волость падала ей на плечо, при- 
льнувъ концомь въ груди, вь промежутк$ сосцовъ. Вздернутыл ноздри 
трепетали; радость торжества озаряла лицо. Громкимъ голосомъ взн- 
вая кь тетрарху: 

— Цезарь наеъ любить! —промолвила она.—Агриппа посаженъ въ 
тюрьму. 

— Ато теб% сказал? 

— Ужъ л знаю! Онъ въ тюрьм$,-—продолжала она:—за то, что по- 
желаль Ваю “) быть императоромъ. 

Этотъ Агриппа, живя ихъ подаявемъ, стремился добыть себф пар- 
ей титуть, котораго н они домогались. Но теперь его уже нечего 
страшиться! Тюрьмы Тивер1я отпираются не легко, и самая жизнь 
вт. НИУЪ не всегда надежна! 

Антипа поняль ее, и хотя она была сестра этого самаго Агриппы— 
жестошй смыслъ ея посл$днихъ словъ не возмутиль его; напротивт. 
онъ ее оправдать. Въ тому же, веф эти убйства проистекали изъ 
самой силы вещей: они были какъ бы необходимостью въ тогдашнихт 
парекихъ домахъ. Въ дом Прода ихь уже пе считали... такь пхь 
бы..0 ного. 

ЗатЪмь сна разсказала тетрарху веф свои старан1я; упомянула о 
подкуп виентовь, о веирытыхъ письмахь, о лазутчикахъ, приста- 
виенныхЪ то вефуъ дверямт; разсказала, какъ ей удалось перела- 
Нить тлавнаго допоечика Эвтих!я... все, все сообщила она.—Я ничего 
во жалфли: дол тоби, чего и не сдфлала? Не отреклась ли я отьъ соб- 
САУН сыйет 


*) Вай Кааигула, паелфдникъ Тивемя. 
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Послё развода, она оставила этого ребенка въ Риф, надфясь 
‘имбть другихъ’ дётей оть тетрарха. До того дня она никогда, не упо- 
минала объ этомъ. И.онъ спрашивать себя: откуда въ ней этоть вне- 
запвый приливъ нфжности—и что онъ значить? 

Между тЬмъ, прислужники натянули вэлар!умъ, принесли и поло- 
жили на поль широмя подушки. Иродада опустилась на одну изъ 
нихь и заплакала, обернувшись спиною къ мужу. Но воть она про- 
вела ладонью по вфкамь.. Она рёшила, что не будоть думать о про- 
‘шломъ, что она теперь счастлива! И она принялась напоминать те- 
трарху долйя ихъ бесфды тамъ, въ далекомь Рим, въ атрунЪ 
дворца; встрёчи ихъ подъ портиками бань, прогулки по «Священной 
узнцё *), и вечера, проведенные въ просторныхь виллахъ, при ро- 
кот водометовъ, подъ цвфточными арками, въ виду римской Кам- 
паньи. Она взгладывала на него, какъ въ былыс дни, и съ кошачь- 
ими движешями всего тёза, ластилась къ его груди. Онъ оттолк- 
нуль ее. 

Та любовь, которую она старалась оживить, была теперь такъ оть 

. него далеко! Причиной вофхъ его бдств!Й была эта мюбовь. По ея 
милости война продолжалась воть уже скоро девять 16тЪ; по ея ми- 
лости тетрархъ состарфлся. Обдеченная въ темную тогу съ зиловой 
каймой, его спина горбилась; сёдина мелькала въ бородБ, и лучи 
солнца, проникавийе сквозь ткань натянутаго ‘покрова, озаряли жи- 
вымъ свфтомъ его угрюмый, сморщенный 106ъ. 26бу  родлады 
тоже виднёлись складки и, сидя другь противъ друга, они м»нялись 
враждебными, суровыми ‘взглядами, 

'Межъ ть, горныя дороги оживлялись. Пастухи погоняли быков 
остремъ дротиковъ, дёти тащили за собой ословъ, конюхи вели вьюч- 
ныхъ лошадей. 'Г®, которые спускались съ высоть, лежавшихь за 
'Махорузомь, исчезали постепенно за стВнами замка; друме поднима- 
лись вдоль ущемй, ведшихъ къ Махорузу—и, войдя въ городъ, скла- 
дывали свою ношу по дворамъ домовъ. Го были поставщики тетрарха 
и слуги гостей, высланные впередъ своими господами. Но воть, на- 
лЬво, на самомъ конц террасы, появился ессей, босой, въ блой 
одеждё, съ видомъ стоика. Маннаи тотчась бросился кь нему на- 
встрёчу, обнаживъ и высоко поднявь свой ножь. 

_ Убей ‘его!--кричаза Ирод!ада. 

— Стой!--промолвиль тетрархъ. 

Маннаи остановился; тоть-—тоже. 

Потомъ оба отступили, пятась другь оть друга н не позидая другь 
друга взглядомъ; и оба исчезли—каждый по лБетниць. 

— Я знаю его! — сказала Иродада: — его имл Фануиль; онь ста- 
‘ралея свидфтьсл съ Тоаканамомъ, такъ какъ ты настолько слабъ, что 
сохраняешь его въ живыхъ. 

Антипа возразилъ, что изъ Тоаканама можно было извлечь пользу. 
Его постоянныя нападки на Терусазимь привлекали къ нимъ обоимь 
остальныхь евреевъ. 

-— Ньть! воскликнула она.—Евреп покоряются всфмъ свонмъ вла- 
стителамъ. Они не въ состояни создать себф родину. А того, кто 
тревожить народь, возбуждая въ немъ надежды, сохранившаяся со 
временъ Гегемаса —- того должно уничтожить. — Воть самая вфрная 
политика. 

— Намь не кь сибху!— увфрлть тетрархъ, — Тоавапамъ— опасен 
Воть выдумала! 

—3) Ув Басга-глашиал улица древняго Рима. 











25* 


— 388 — 


И онъ см%ялея притворно. 

— Молчи!-—крикнула она. 

И она снова разсказала то унижен!е, которому подверглась она вь 
день своей пофздки въ Галаадъ для сбора бальзама. На берегу рёкя 
как!е-то найе люди надфвали свои одежды. Тутъ же, па вершин} 
холма, стоялъ челов8къ и товорилъ. Онъ быль препоясанъ по чрес- 
ламъ верблюжьей кожей — и его голова походила на голову льва. — 
Какъ только онъ увид%ль меня, —продолжала Иродада: — онъ изрыг- 
нулъ на меня вс® проклятя пророковъ. Его зВницы пылали, голосъ 
завываль; онъ поднималъ руки къ небу, какъ бы желая достать от- 
туда громовыя стр$флы. Б%жать было невозможно; колесница моя до 
самыхъ ступицъ завязла въ песк$.. И я поневол медленно удали- 
лась, запрываясь мантей — и вся кровь моя стыла отъ оскорблений, 
которыя сыпались на меня, какъ дождевой ливень! 

оаканамъ не давалъ жить ИродадЪ! Когда его схватили и связали 
веревками —солдатамъ данъ быль приказъ зар%зать его, если бъ онъ 
вздумалъ сопротивляться. Но туть онъ, какъ нарочно, явился сми- 
ренникомъ. Въ его тюрьму напустили зм8й: змВи околЗли. 

Неудача ея козней выводила изъ себя Иродаду. ЗачВмъ онъ на- 
падаль на нее? Что его побуждало? Его р®чи, обращенныя въ толп, 
распространялись повсюду, ихъ повторяли, —она слышала ихъ вездё,— 
он® наполняли воздухъ. Она не была лишена мужества—но эта сила, 
бол%е язвительная, чфмъ лезв!е мечей, сила, которую невозможно 
было схватить, наводила на нее н®что въ родф оц®пенфн!я. Нро- 
дада расхаживала взадъ и впередъ по террас, вся помертвЗлая оть 
тнфва, не находя словъ, чтобы выразить все, что душило ее. 

Оца думала также о томъ, что тетрархъ, уступая общему мнфню, 
могъ, пожалуй, развестись съ нею. Тогда все погибло! Съ самыхъ 
младыхьъ ногтей она питала мечту о великомъ царств. Только ллл 
того, чтобы осуществить эту мечту, рёшилась она оставить своего 
перваго мужа и соединиться съ нимъ, съ этимъ челов$комъ, который 
се обманываетъ. 

— Хорошую я нашла подпору, нечего сказать, войдя въ твою 
семью! 

— Мол семья не хуже твоей, —спокойно отвфчаль тетрархъ. 

Въ жилахъ Продлады внезапно закипфла провь ея прадфдовъ, перво- 
священниковъ и царей! 

— Твой дфдъ подметалъь храмъ въ Аскалонф! Друйе твон родичи 
были пастухами, разбойниками, поводырями каравановъ’ Сволочь, 
платившая дапь ГудЪ, со временъ царя Давида! Ве мои предки били 
твоихЪ предковъ! Первые изъ Маккавеевъ выгнали васъ изъ Геброна, 
Гирканъ принудиль васъ обр$заться? 

И, давъ волю чувству презр$н1я, презрфя патрищанки кь пле- 
бею, рода Якова къ роду Эдома, Ирожмада пачала осыпать Антипу 
упреками за ого равнодуше къ оскорблещямъ, за его уступчивость 
перодь предателями, фарисеями, за его трусость передъ народомъ, 
который сего ненавид®лъ. 

— Гы такой же, какъ они—признайся! И ты сожалёешь о тохъ, 
что оставиль аравйекую дЪвку, ту, что пляшеть вокругъ камней! 
Возьми же се опять! Ступай и живи въ ся холщевой палатк$! Пожи- 
ран ея хлфбъ, испеченный подъ золою! Глотай кислое молоко ея 
овецт! Тобызай ся сия щеки—и оставь меня! 

Но тетрархъ уже но слушалъ ея. Онь устремилъ глаза на изоскую 
крышу сосдняго дома, гд$ внезапно увидфлъ молодую дЪвушку; ря- 
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домъ съ нею старуха-держала зонтикъ съ тростниковой ручкой, ддин- 
ный, какъ рыбачье удилище. Посредин® ковра стоялъ ‘раскрытый до- 
рожный коробъ; пояса, спутанныя ткани, разноцвётные покровы, з0- 
лотыя подвфеки въ безпорядкё свфшивазись черезь его края. Оть 
времени до времени молодая дёвушка наклоналась къ этимъ пред- 
метамъ, встряхивала ихъ на воздухВ. Она была одёта римлянкой — 
въ тонкую тунику и въ пэплумь съ застежками изъ изумруда; син!я 
перевязки удерживали ея косу, вёроятно, очень тяжелую: дВвушка 
изрёдка трогала ее сзади рукою. Тфнь оть зонтика колебалась надъ 
нею, скрывая ее до половины. Раза два удалось Антии® замфтить 
ея гибкую шею, уголь глаза, часть небольшого рта. Но онъ могь ви- 
дЬть весь ея станъ оть бедръ до затылка. Онъ видёль, какъ онъ скло- 
нялся и выпрямляле я— легко и упруго. Онъ караулиль возврать этого 
стройнаго движен!я —и дыхаве его становилось усиленнымъ, огоньки 
зажигались въ глазахъ Иромеда наблюдала за нимъ. 

— Кто это?—спроси лъ онъ наконецъ. 

Она отвфчала, что не знаеть.. и, внезапно утихнувъ, удалилась. 

Тетрарха ожидали подъ портикомъ галилеяне: завфдывавший писв- 
менной частью, главный приставъ надъ пастбищами, управляющий 
соляными копями и еврей изъ Терусалима, начальникъ его конницы. 
Вс привфтствовази его дружнымъ восклицанемъ.. Но онъ обра- 
тился къ внутреннимь покоямъ. 

Фазиль возникъ передъ нимъ на поворотв коридора. 

— Опять ты! Ты. конечно, пришель сюда ради Гоаканама? 

— И радн тебя! Мнё нужно сообщить тебф важное извфете... 

И, не покидая болёе Автипу, онъ проникъ вслфдъ за нимъ въ тем- 
ную храмину. 

Свфть падаль въ ное сквозь рёшетчатое отверсте, разстилаясь во 
всю длину карниза. Стёны были выкрашены красно-лиловой, почти 
черной краской. У задней стёны возвышалось ложе изъ чернаго де- 
рева, съ тесьмами изъ бычачьей кожи. Золотой щить блисталь, какъ 
солнце, надъ изголовьемь. 

Антипа перешель всю храмину и бросился на ложе. Фануиль, 
стоя, подняль руку съ внушительнымъ и вдохновеннымь видомъ. 

— Всевышний посылаеть иногда одного изъ чадъ своихт... Тоака- 
намъ — такое Его чадо. Если ты будешь притфенять его — тебя по- 
стигиеть кара. 

— О преслёдуеть меня,—воскликнуль тетрархъ. —- Онъ потребо- 
валь оть меня невозможнаго!—Съ тёхъ поръ онъ всячески меня по- 
носить. Сначала я кротко съ нимъ обращался... Но онъ послаль изъ 
Махэруза людей, которые возмущають моихъ подданныхь.—Онъ нё- 
падаеть на меня... Я защищаюсь. 

— Тоаканамь слишкомъ ретивъ въ гнЪвЪ, точно, — возразиль Фа- 
нунль.—Но, какь бы то ни было, его надо освободить! 

—- Дикихъ звфрей не выпускають на волю,—сказаль тетрархъ. 

— Не тревожься боле! —отвёчаль Фануиль.—Онъ пойдеть къ ара- 
витянамъ кь галламъ, къ скивамъ._Дфлу, къ которому онъ призван, 
суждено достигнуть предфловъ земли, 

Антипа казался погруженнымь въ нёкое видён!е. 

— Его власть велика! Я, противъ собственной воли, люблю его. 

— Такъ освободи его! 

Тетрархъ покачаль головою.—Онъ боялся Ирод!ады, Маннёи... онь 
страшился неизвзстнаго будущаго. 

Фануиль попытался убфдить его. Залогомь правдивости словъ 
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свойихъ онъ представлять постоянную покорность ессеевъ кпаряжъ, 
Эти люди, Офдные. недоступные страху пытки и казней. покрытые 
чьняной одеждой. умфвше читать въ книг® звфзднаго неба, внушаля 
невольное уважеше. Лнтипа вспомнилъ слово, сказанное Фанунлохъ 
въ начал разговора. 

— Какое важное извфсте хот®ль ты сообщить мн? 

Но вдругь появился негръ. Все его тзло побфлЪло отъ пылн— 
Онъ хрип8лъ отъ усталости н могъ только произнести: 

— Вителлий! 

— Какъ? Онъ сюда ндетъ? 

— Я видфль его... Черезь три часа онъ здфсы 

Занавфсы коридоровъ заколыхались, какъ бы вздутые вфтрохь 
шумъ наполниль весь замокъ, топотъ и грохоть бЪжавшихъ людей, 
перетаскиваемыхъ мёбелей: ‚лазгь и звонъ серебряныхъ сосудовъ.. 
а съ вышины башенъ зычно гремфли трубы, призывави!я разбред- 
шихся оабовЪ. 


ЦП. 


Толпы народа покрывали кр$фпостные валы, когда Вителий вошеть 
во дворъ замка. Онъь опирался объ руку своего толмача; сл$домъ за 
нимъ подвигались большя носилки, обитыя красной тканью, укра- 
шенныя зеркалами и помпонами. — Вителий быль одфть въ тогу съ 
широкою пурпуровою каймою, въ консульсые полусапожки; ликторы 
окружали его особу. 

Они вонзили въ землю передъ дверью двфнадцать пуковъ прутьевъ, 
перевитыхъ ремнемъ, съ топоромъ по серединф... и всБ зрители тайно 
вострепетали передъ величемъ римскаго народа. 

Носилки, которыми орудовали восемь человфкъ, остановились.. 
Юноша, съ толстымъ животомъ, съ лицомъ угреватымт, съ жемчух- 
ными кольцами на пальцахъ-—вышелъ оттуда.—Ему тотчасъ пред1о- 
жили кубогь съ виномъ и душистыми пряностями.—Онъ выпить # 
потребовалъ еще. Между тЪмъ, тетрархъ упалъ на колБни передъ 
проконсуломъ, сокрушаясь о томъ, что не быль раньше увФдомленъ 
о великой милости его прибытя.—А то бы онъ, тетрархъ, отдаль 
приказъ, чтобы по всфмъ дорогамъ было припасено то, что подобаеть 
Вителлямъ. Они происходили оть богини Вители; дорога, ведшая 
оть Яникула къ морю, носила ихъ имя, квестурамъ, понсульствамъ 
не было счету въ ихъ родф! Что же до самого Лющя, ‘ставшаго 
теперь тостемъ тетрарха, то всф ему были обязаны благодарностью, 
акт побЪдителю строитивыхъ клитовъ и отцу того юнаго Азвла, ко- 
торый, прибывъ сюда; казалось, возвращается въ свое владёне-— 
такъ какъ Востокь всегда считался родиной боговъ!—Вс$ эти гипер- 
ослы были высказаны тетрархомъ по-латыни — Вителий принималь 
ихь холодно и епокойно. 

Онь отвфчалъ, накопець, что одного Великаго Ирода достаточно 
дла славы ифлаго народа. Аенняне почтили его завбдывашемъ олим- 
шиекихь игръ. Онъ построилъь храмы въ честь Августа, и отличался 
всегда терифиемь. смышленостью, воинской доблестью и постоянной 
вЪрностью цезарямъ. Между колоннами съ бронзовыми капителями 
появилась Ирожада. Опа шествовала съ видомъ императрицы, окру- 
щженнан женщинами и евнухами; они несли золотые подносы, на во- 
хорыхъ курились благововя. 

Проконеуль шагнуль три раза ей навстрзчу. Привфтотвовавъ его 
легкимъ наклоненНемъ головы:—Какое счастье!—воскликнула она:— 
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что Агриппа, врагь Тиверя. впередъ не можетъ вредгть бел! -- 
Витеаз ничего не зналь объ этомъь событш. Иродада ноказилаеь 
му опасной... и тавъ кавь Антица началъ качеться богами, что едф- 
лаетъ вее для императора: 

— Да,—прибавилъ проконсуль:—даже во вредъ другимт. 

(Вителмю н%когда удалось добыть заложниковъ оть пареянскаго 
паря; о императоръ не обратиль внимашя на эту заслугу — ибо 
Антнпа, присутствовавнИй при совфщавш, немедленно, чтобы выета- 
вить себя, первый послалъ объ этомъ вфсть. Этотъ поступок тетрарха 
породилъ глубокую ненависть въ Вителии;: оттого ов и мЫшкаль 
привести обфщанную помощь). 

Тетрархъ смутился н не зналь, что сказать; но Авлъ промолвилъ 
со смФхомъ: 

— Не бойся! Я твой покровитель! 

Проконсуль притворился, что не слышалъ словъ, сказанныхъ его 
сыномъ. Счастье отца зависзло отъ оскверненя сына; и этотъ АвлЪъ, 
этоть цвфтокъ, возросший на грязи Вапреи, доставляль ему тан 


значительныя выгоды, что онъ окружалъ его самыми предупреди-. 


тельными заботами — хоть и не довфрялъь ему: цвзтокъ этоть быль 
ЯдДовитЬ. | 

Подъ воротами поднялся громый шумъ. Появился цфлый рядъ 6$- 
лыхъ муловъ, на которыхъ возсдали люди въ священнической одеждф. 
То были саддукен и фарисеи, готорыхъ одна и та же честолюбивал 
мысль приводила въ Махэрузъ. Саддукеи желали получить право 
жертвоприношен!я; а фарисеи—удержать это право за собою. Лица 
этихъ людей были мрачны, особенно лица фарисеевъ, прирожден- 
ныхъ враговь тетрарха и Рима. Они путались въ полахъ своихъ 
хламидъ среди тфенившейся толлыр—и тары ихъ колебались на ихь 
головахт, подвязанныя узкими лентами, на которыхъ были начертаны 
письменные знаки. 

Почти въ то же время прибыли солдаты римскаго авангарда. Они 
вложили щиты свои въ мъшки, чтобы сохранить ихъ отъ пыли—а& 
за ними шель Маркелль, намфстникь проконсула, вмфстБ съ мыта- 
рями, державшими подъ мышками деревянныя таблицы. 

Антипа представилъ проконсулу главныхъ своихъ приближенныхт, 
Толммя, Кареера, Сехона, Аммовшаса изъ Александр, который за- 
купалъ для него асфальтъ, Наамана, начальника его легкой пфхоты, 
вавилонца Ясима. 

Вителий уже прежде замЪтиль Маннаи. 

— А этоть кто: 

Тетрархъ объяснилъь ему знакомъ, что это быль палачъ. Потомъ 
онъ представиль Вителлю саддукеевъ. 


Тонаелнтъ, человзкъ малаго роста, весьма развязный въ своихъ 
движешяхъ и говоривций по-эллински, началъ умолять проконсула 
посЪтить его въ [ерусалим$. Тотъ отвфчалъ, что вЪроятно туда при- 
будетъ. 

Элеазарт, челов$къь съ крючковатымъ носомъ и длинной бородою, 
сталь требовать отъ имени фарисеевь плащь первосвященника, за- 
держанный вь Антошевой башнЪ гражданской властью. 


Зат5мъ галилеяне подали доносъ на Понйя Пилата. Пользуясь 
тёмъ предлогомъ, что н$фый обезумець отыскиваль золотые сосуды 
Давида въ пещерЪф близъ Самарш, онъ повелЁлъ убить нФеколькихъ 
жителей.—ВсЪ они говорили въ одно и то же время—Маннаи громче 
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и настойчивфе другихъ. Вителя!й увфряль ихъ, что виновные будуть 
наказаны. 

Внезапно бранные слова и крики раздались передъ однимъ язь 
портиковъ, гдё солдаты повЪсили свои щиты. Они сняли еъ нихь 
чехлы—и фигура цезаря, изображенная на пуп® каждаго щита, воз- 
будила негодован!е 1удеевъ, считавшихь это идолопоклонствомъ— 
Антипа началь ихъ усовёщивать рёчью—а Вителл!й, сидфвийй подъ 
колоннадой на высокомъ креслВ, дивился ихъ неразумной яростя.— 
Да, думалъ онъ, Тиверйй былъ правь, что сослаль четыре сотни та- 
кихь Тудеевт, въ Сардин!ю. Но здвеь они бызи у себя дома — они 
были сильны... Вителлий приказалъ унести щиты. 

Но тутъ они всё окружили проконсула, испрашивая— кто отмфны 
какой-либо несправедливости, кто—особыхъ привилемй, кто— просто 
милостыни. Они рвали свои одежды, продирались впередъ; чтобы 
удержать ихъ, рабы били ихъ палками—направо, налЗво. Ближайше 
цъ дверямъ стали спускаться по дорогз, — но друйе поднимались по 
ней и снова надвигали ихъ на проконсула. Два течен1я образовалось 
ВЪ ЭТОЙ масс людей, которая грузно колебалась, стфсненная огра- 
ДОЮ СТВВЪ. 

Вителлий спросиль, какая быда причина такого многочисленнаго 
собран!я? Антипа отв®тилъ, что всё эти люди пришли на праздникъ 
его именинъ -— и указалъ на н8которыхъ слугь своихъ. Свфсившись 
съ бойницъ, втаскивали они на веревкахъ огромныя корзины, полныя 
мясами, плодами, овощами.—Онъ указалъ еще на антилопъ, анистовъ, 
широкихъ рыбъ лазореваго цвзта, на виноградныя гроздьл, дыни, 
тыквы, гранаты, нагроможденныя въ вид пирамидъ. — Авлъ не вы- 
держалъ. Онъ устремился въ кухню, увлеченный тёмъ обжоретвомъ. 
которому, много лтъ спустя, было суждено удивить цзлый м!ръ*). 

Проходя мимо погреба, онъ увидалъ кастрюли, подобныя двойныхъ 
латамъ. Вителлий также подошель посмотр6ть на нихъ — и потребо- 
валъ. чтобы ему отперли подземныя комнаты замка. 

Онф были высфчены въ скал — въ вид высокихъ подваловъ со 
сводами, которые подпирались столбами. Въ первой комнатё нахо- 
дился складъ стараго, уже негоднаго оружя. Но вторая была, бит- 
комь набита пиками; тВено и дружно торчали ихъ острая, охваченныя 
пучками перьевъ. СтЗиы третьей комнаты казались обтянутыми мно- 
жествомъ цыновокъ: до того густо были насажены кругомъ тонкя 
стрфлы, етоймя, другъ возлф дружки. Лезвя мечей покрывали стфны 
четвертой комнаты. Посреди пятой—длинныя лиШи шлемовъ съ ихь 
гребнями уподоблялись лейону красныхъ зм8й. Въ шестой комнатв 
находились одни колчаны, въ седьмой—одн% ножныя латы (квэмиды), 
въ восьмой—-налокотники, въ остальныхъ—вилы, прюги, лестницы. 
цанаты:—туть были даже шесты для катапультовъ, даже бубенчики 
для верблюжьихъ нагрудниковъ... П такъ какъ гора шла, расширяясь 
инизу, вея пробуравленная изнутри, какь пчелиный улей —- то подъ 
однимь рядомь комнать разетилалея другой/—&а еще глубже- трет. 

Вителлий, Финеась, его толмачь, и Сизенна, начальникъь мытарей, 
проходили всф эти комнаты при свфтз факеловъ, несомыхъ тремл 
евнухами. Смутно виднфлиеь въ тфни безобразные предметы, изобр}- 
тенные варварами: палицы, усфянныя гвоздями, отравленные дро- 
тики, клещи, подобные челюстямъь крокодиловъ... Тетрархъ обладаль . 
въ МахэрузБ военными снарядами, достаточными дли вооруженя 


*) Этоль Авлъ Билеллий быль. какъ мзвъелао, хжлеуолоуожкь зосяв Оттона, въ 
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сорока тысячь солдатъ. Онъ собраль вс® эти’ снаряды въ предви- 
дан опаснаго союза противвиковъ; но проконсуль могь подумать, 
или даже сказать, что это все было наготовлено съ цфлью воевать 
противъ римлянъ; и тетрархъ старался представить оправдан я, изви- 
нен{я. 

Не вс оружя ему принадлежали. — Мноця служили защитой оть 
разбойниковъ. КромЪ того, нужно было сражаться съ аравитянами. 
Иное досталось ему отъ отца. — И вместо того, чтобы идти позади 
проконсула. тетрархъ бёжалъ впередь уторопленными шагами. Онъ 
вдругь прислонияся къ стьнф, растягивая тогу растопыренными 
локтями. Но верхняя часть двери виднёлась надь его головою. Ви- 
тела замфтиль эту дверь —- и захотёль узнать, что скрывается за 
нех? 

Вавилонець могь одинъ отворить ее. 

— Позвать вавилонца! 

Ето подождали! 

Отець этого вавилонца прибыль съ береговъ Эвфрата съ паятью- 
стами всадниковъ. Онъ предложиль Великому Ироду свои услуги для 
защиты восточныхь окраивъ. Послв раздёленя царства, Ясимь 
остался жить у Филиппа—а топерь служить Антип®. 

Онъ явился, наконець, съ лукомъ на плеч, съ бичомь въ рук. 
Разноцвфтныя бичевки тфено стягивали его кривыя ноги. Туника 
въ видё поддёвки не покрывала его обнаженныхъ, толстыхъ рукъ; 
м%ховая шапка бросала черную тёнь на хмурое лицо и на бороду, 
завитую въ колечки. 

Сначала онъ притворилея, что не понимаеть тозмача. Но ВителлЕй 
тлянуль на Антипу.. и тоть немедленно повториль его повелёше. 
Тогда Ясимтъ приложился обфими руками къ двери: скользнувъ, она 
вошла въ стфну. 

Струею теплаго воздуха пахнуло изъ мрака. Широшй коридоръ, 
спускаясь винтообразно, велъ въ глубь. Вов отправились по этому 
коридору и достигли порога пещеры, боле просторной, чЪмъ всё 
дрря ‘подземелья. 

‘а противоположномъ концё этой пещеры з1яло отверст!е арки, 
выходившей на самую кручь бездны. которая съ той стороны защи- 
щало крпость. Дикая жимолость, пфиляясь за сводъ арки, колебала 
на прозрачномъ воздухв свок цвточныя гроздья, озаренныя живымъ 
свфтомъ дня, по дну пещеры журчала узкая струйка ключевой воды. 

‘Около сотни бфлыхъ лошадей находилось тамъ; онё Фли ячмень, 
насыпанный на доску, подвятую въ уровень съ ихъ мордами. Гривы 
ихъ были окрашены въ синюю краску: копыта- обернуты въ пле- 
тёные м6шечки; чолки ‘между ушами вздымались хохолкомт, въ видь 
париковъ. Свопмн длинными хвостами онф тихонько похлопывали 
себф по берцамъ. Проконсулъ онбмфаъ оть удивленя. 

"То были дивныя животныя, гибыя какъ змЪи, легёя какъ птицы. 
ОнВ мчались не отставая оть стрёлы, пушенной всадникомъ, сби- 
вали съ ногь людей, грызли ихъ зубомъ, мигомъ высвобождались изъ 
натроможденныхь камней и скалъ, прыгали черезь пропасти, а среди 
ровнаго поля неслись какъ бфшеныя, безъ устали, оть зари до зари. 
Стфило сказать одно слово —и онф тотчась останавливались, канъ 
вкопанныя. Какъ только Ясимъ вошель въ пещеру, онф весь побЪ- 
жали къ нему, какъ овцы къ пастуху — и, вытягивая тонмя шеи, 
‘тревожно глядфли на него своими дфтскими глазами. По привычк\, 
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развеселить — и онф стали вздыматься на дыбы, прыгать... хлажм 
простора. жажда скачки въ нихъ загорфлась. 

Антипа, боясь, какъ бы проконсулъь не взялъь ихъ себф, заперъ 
ихь вт эТтомъ МФеть, особо предназначенномъ для животныхь въ 
случаБ осады. 

— Нехорошая кокюшня, —сказалъ проконсулъ.—ТГы рискуешь по- 
терять ихъ.—Запиши ихъ въ инвентарь, Сизенна. 

Мытарь досталь дощечку изъ-за пояса, перечелт, лошадей и запн- 
салъ ихъ. Атенты фискальныхь обществъ подкупали предводителей. 
чтобы удобнфе грабить провинши. И этотъ Сизённа, съ своей лисьей 
мордочкой и вфчно мигавшими глазками, разнюхиваль все и всюду. 

Наконецъ. всЪ возвратились на дворъ замка... Бронзовыя круглыя 
доски, затычки, въ родф плоскихь вьюшекъ, прикрывали разбросав- 
ныя тамъ и сямъ цистерны. Проконсуть замфтилъ одну иЗЪ этихь 
досокъ, которая была шире другихъ и глуше звенла подъ каблуком. 
Онъ поочередно постукалъ по всфмъ—и вдругъ затопалъ ногами, 34- 
ревзль неистово: 

— Нашель! нашель! Вотъ онф, Иродовы сокровища! 

‚. Отыскать эти сокровища—эта мысль какъ гвоздь засфла въ голову 
хаждаго римлянина. 

Тетрархъ поклялся, что никакихь сокровищъ туть не было. 

— Такъ что же тутъ такое? 

— Ничего... человфкъь одинъ... узник. 

— Покажи его!—сказалъ Вителй. 

Тетрархъ не повиновалея. Гудеи узнали бы его тайну. 

Его явное нежелане открыть эту доску раздражило Вителлия. 

— Выбить ее!—-закричалъ онъ ликторамъ. 

Маннзи догадался, въ чемъ было дфло. Увидавъ принесенный т0- 
поръ, онъ подумаль, что хотять обезглавить Гоаканама; и при пер- 
вомъ ударЪф лезвя о бронзовую плиту, онъ всунулъ между ею и в- 
меньями мостовой длинный крюкъ; затзмт, вытянувъ и напряги 
евон худыя, жилистыя руки, осторожно приподнялъ плиту... Она 0т- 
валилась. Вс изумились силБ старика. Подъ этой бронзовой крыш- 
кой, подбитой деревомъ, показался трапъ. Маннаи удариль по немь 
кулакомъ, и онъ распался на дв створчатыя половинки. Открылась 
луа, черная, глубокая дыра, въ которую вонзалась узкая, круглая 
лЪетница безт перилъ; п ть, которые нагнулись надъ отверстемъ, 
увидали тамтъ, глубоко на днЪф, что-то смутное и ужаеное. 

ЧеловЪкъ лежалт тамъ на землЪ. Его длинные волосы перепута- 
лись съ шерстью звфриной шкуры, облекавшей его члены. Онъ под- 
нялея. Его лобъ коснулея ноперечной жел$зной р$ёшетки, крЗпко вдё- 
ланной въ стфны ямы... Оть времени до времени онъ отходилъ прочь 
и печезаль во тьм$ подземелья. 

Острыя верхушии таръ, рукоятки мечей сверкали на солнцф; тя- 
желый зной раскалиль плиты мостовой, и голуби, слетая съ карнн- 
зовЪ. пружили надъ дворомъ. То былъ обычный чаеъ, когда Маннаи 
кормиль ихъ зерномъ. Онъ присфат, на корточки передъ тетрархомъ, 
который стоялъь недвижно возлЪ Вателшя. Галилеяне, священники, 
солдаты составляли сзади широмй кругь—всё молчали въ иБмотствую- 
щемъ ожидани. 

Сперва послышался глубовй вздохъ, похожий на хриплое, протяж- 
ное рычаше. 

Ироджада услышала этотъ вздохъ на другомъ конц дворца. Охвз- 
ченная неотразимымь влеченемт. отл прошла ствозь всю толпу. в. 
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положивъ руку на плечо Маннаи, навлонивъ впередъ все тло, она, 
принялась слушать. 

Голос заговорилъ: 

— «Торе ‘вамъ, фарисви-и саддукеи, исчадье ‘зы, мёха надутые, 
кимвалы звеняще!» 

Вс узнали Тоаканама... всё повторали его имя. 

Много еще подбёжало народу. ох 

— «Горе теб®, народъ, горе вамъ, Гудейсве - измнники, пьяницы 
эфранмсые, горе вамъ, живущимъ въ тучвыхь долинахь, вамт, чьи 
путаются ноги, отягченныя винищемт!.. 

— «Да расточатся они, какъ вода изсякающая, какъ иставаю- 
щий червь, какь недоносокь женщины, которому ‘не суждено увидьть 
солнца!.. 

— «0, Моавт, тебё придется скрываться въ вфтвяхъ кипариса, 
подобно воробью, въ тьм$ пещеръ, подобно пршвачику! Какъ ор- 
ховая шелуха, радробятся ворота крёпостей и. рухнуть стёны, и 
воспылають города! Бичь Всевышняго разить не перестанеть! -Въ 
твоей же крови вываляеть Онъ твои члены, словно шерсть въ чану 
красильцика! Онъ истолчеть тебя какъ зерно въ ступб; какъ новая 
борона, терзаеть грудь земли, такь Онъ тебя истёрзаеть; по горамъ 
и доламъ разбросаеть Онъ клочья твоего мяса!..» 

— 0 какомъ завоевателВ говорить онъ? — спрашивали себя слу- 
шатели. — Не о Вителаи ли? Одни римляне могли совершить тая 
истребленя! 

жалобы возникали кругомъ, раздались стенанйя.—Довольно! до- 
вольно! вели ему замолчать! 

Но Тоаканамъ продолжаль еще громче: 

— «Хватаясь за трузы своихъ матерей, матлыя дёти будуть ползти 
по горячему пеплу! Ночью, подъ страхомъ.и на-авось меча, люди 
пойдуть искать посреди развалинъ огрызки хлёба!. На площадяхь 
тородскихъ, тамъ, гдь нфкогда бесфдовали старцы, чекалки стануть 
оспаривать другь у друга мертвыя кости! Глотая: слезы, юныя дёвы 
будуть играть на лютняхь передь пирующими иноземцами, и самые 
храбрые сыны твои, о, Моавъ преклонять хребты подъ непосиль- 
выми ношами!» : 

СтолпивиИйся народъ безмолвно слушаль эти заклинашя, и пе- 
редъ его духовными очами возникали дни изгнан!я, бфдстйя и на- 
пасти прошедшихъ временъ. Точно таыя рёчи гремфли въ устахъ 
древнихь пророковъ. Гоаканамь посылаль свои. возгласы одинъ за 
другим съ разстановкой, словно наносиль удары. 

вдругь его голось сталь тихимъ, сладкозвучнымь, пфвучимъ. 
Онъ предвЪщаль скорое освобождеше, царство справедливости, милости, 
благополучя. Небеса забяють непреходнымь офяшемъ, въ пещерв 
дракона родится младенець, золото заступить мфото глины, пустыня 
расцвфтеть пышнфе розы! То, что теперь стоить шестьдесять гик- 
касовъ, не будеть стоить больше обола. „Молочные источники за- 
струятся изъ нфдръ скалъ; всё люди, довольные, пресыщенные, 6у- 
дуть опочивать въ тфни виноградныхъ 103ъ|.. 

— «Когда же придешь Ты, Кого я ожидаю! Уже теперь. вс на- 
роды преклоняють колфни, и парствшю Твоему не будеть конца, о, 
сынъ Давида!» . 

Тетрархъ откинулся назадъ. Существоваве Давидова сына оскор- 
било его, какъ угроза. ° 

Тоаванамъ началь поносить его за его владычество — (нётЪ вла- 
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дыки, кром% Предв®чнаго!) — за его сады, его статуи, его тватры; 
за его утварь изь слоновой кости... Онъ поносилъ его, какъ безбож- 
наго Ахава! 

Антипа схватился за грудь, и перервавь шнурокъ, на которомь 
висфла его печать, швырнуль ее въ яму и приказаль ему молчать. . 

Но голосъ отвЪчалъ: 

— «Я буду кричать, какъ рычить медвфдь, какъ онагръ кричить, 
какъ женщина въ мукахъ родовъ! За кровосм$шен!е твое тебя уже 
постигло наказан!е! Богъ покаралъ тебя безплодемъ мула!» 

Быстрый смФхь промчался въ толп%, подобный плескан!ю волиъ. 

Вителлий упорствоваль, не хотфль уйти. Толмачъ, съ безстраетныхъ 
видомъ, передаваль на язык римлянъ всВ оскорбленя, которыя 
Гоаканамъ изрекалъ на своемъ язык®, и, такимъ образомъ, тетрархь 
и Нрод1ада принуждены были выслушивать ихъ два раза сряду. 

Тетрархъ задыхался отъ бзшенства; она гаяд®ла на дно ямы, вся 
помертв$лая, съ раскрытыми губами. 

Ужасный человЪкъ, закинувъ назадъ голову и ухватившись 38 26- 
лЪзные прутья р$фшетки, прижаль къ ней свое `волосатое лицо, по- 
ходившее съ виду на спутанный кусть, въ которомъ сверкали 
два угля. 

— «А, это ты, [езавель! Скрипь твоихъ сандайй завладфль ею 
сердцемъ! Ты ржала оть похоти, какъ кобылица! Ты поставила зоже 
свое на вершин$ горы и тамъ совершала свои жертвы!.. Но Господь 
сорветь съ тебя твои серьги, твои пурпуровыя одежды, твои льня- 
ные покровы! Онъ сорветь запястья съ рукь твоихъ и кольца съ 
ногь твоихъ, и тв подвфеки, т8 золотые серпы, которые дрожать и 
блещуть на чел твоемъ, и серебряныя твои зеркала, и вЗеры изъ 
страусовыхъ перьевъ, и т перламутровыя высошмя подошвы, на ко- 
торыя ты ставишь свои ноги, и краску ногтей твоихъ, и всЁ ухищре- 
вя нФги твоей! Все Онъ отниметъ насильно, жестоко, и не хватить 
каменьевъ, чтобы побить тебя всю, кровосм$сительница! > 

Нродада оглянулась кругомъ, кацъ бы ища защиты. Фарисен съ 
притворнымъ сожалБн]емъ опускали взоры, саддукеи отворачивали 
головы, боясь оскорбить проконсула. Антипа казался мертвымъ че- 
ловЪкомЪ. 

А голось все росъ, все возвышался. Онъ перекатывался отры- 
висто, какъ внезапно разразивш ея тромъ, и эхо горъ повторял 
молн!еносные звуки, которыми онь такъ и поражаль Махэрузъ. 

— «Пресмыкайся въ пыли, дщерь Вавилона! Мели муку! Сбрось 
твой поясъ, сними твою обувь, засучи край твоей одежды, перейди 
Черезъ р$ки... Ничто не спасеть тебя! Стыдъ твой будетъ открыть. 
по?>ръ твой увидять вс$ люди! Твои же рыдан!я сокрушатъ твои 
зубы. Всевышнему мерзить вонь твоихъ преступленй! Прокаятая! 
Проклятая! Околфвай, какъ псица!» 

Но туть трапъ закрылся, крышка захлопнулась... Маннаи готовь 
быль задушить Тоаканама. 

Продада исчезла; фарисеи были возмущены. Стоя посреди ихъ, 
Антипа старался оправдаться. 

— Конечно, — замфтилъ Элеазаръ: — слВдуеть заключать бракъ съ 
овдовфвшен женой свосго брата; но Ирожада не была вдовою п, 
сверхъ того, у ней живъ ребенокъ; а вь этомъ-то и состоитъь вся 
мерзость грЪха. 

— Неправда! Заблуждене! —возражаль саддукей Тонаеанъ.-—Законъ 
остжлаетъ подобные браки. но не отвергаетъь ихъ вовсе. 
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— Какъ вы ни толкуйте—вы всЪ несправедливы ко мн, — твер- 
диль Антипа. — Развё Авессаломъ не сочетался съ женами своего 
отца, Гуда со своей невёсткой, Аммонъ съ своею сестрою, Лоть съ 
дочерьми своими? 

Въ это мгновеше появился Авлъ, который уже успфль выспаться. 
`Узнавъ, о чемъ шла рёчь, онъ одобридъ тетрарха. — Стоило стё- 
сняться изъ-за подобныхъ пустяковъ!-—И онъ много смфялся и уко- 
ризнамъ священниковъ, и ярости Тоаканама. 

Ирощада, съ высоты крыльца, обратилась къ нему. 

— Ты напрасно такъ говоришь, о, господин Онъ приказываетъ 
народу не платить даней. 

— Правда это?—тотчась спросилъь мытарь.—ВсБ отвчали утвер- 
дительно. 'Гетрархъ, съ своей стороны, подкрёплялъ ихъ слова до- 
казательствами. 

Вителмю пришло въ голову, что узникъ могь убфжать, и такъ 
какъ поведене Антипы ему казалось сомнительнымь, то онъ пове- 
лфль поставить стражу у вс®хъ дверей, вдоль стёнъ, на двор. 

Залвыъ онъ отправился въ свои покои. Выборные оть священни- 
ковъ пошли за нимъ. Не касаясь вопроса о жертвоприношени, они 
излагали свои жалобы. Они наскучили ему... онъ велёль имъ уда- 
длиться. 

Уходя оть проконсула, Тонаванъ увидёль возлё одной изъ бой- 
ниць Антипу. Ошь разговариваль съ человёкомъ длинноволосымъ, 
одётымь въ бфлый хитонъ, съ ессеемъ... Тонаеанъ въ душ пожалваъ 
о томъ, что поддержалъ тетрарха. ” 

Одна мысль утёшала Антипу, —- Тоаканамъ уже не зависйль оть 
него боле: римляне взялись его караулить... Какое облогчеше! Фа- 
нуиль’ расхаживаль въ это время по брустверу. Онъ позваль его и, 
указавъ на солдать:— 

— Они сильнфе меня,—сказаль тетрархъ.—Я не могу теперь его 
освободить... Это ве моя вина! 

Между тмъ дворъ опустёль. Рабы отдыхали. На красномъ поль 
неба, зажженнаго вечерней зарей, малЪйш!е отвФсные предметы вы- 
дфлялись черными чертами. Антипа могь различить соляныя копи 
но ту сторону Мертваго моря; аравскихъ палатокъ не было видно 
болфе. Вброятно, онф откочевали. Луна всплыла, и въ сердце его 
‘спустилось успокоене. 

ануить, какъ человёкъ подавленный горемъ, пребываль недви- 
жимъ, уронивъ на тру подбородокъ. Онъ высказаль, наконець, то, 
что храниль на душ’ 

Съ самаго начала м8сяца онъ наблюдать и изучаль небо. Созв%з- 
д1е Персэя находилось въ зенит, Агала едва показывался, Альонъ 
блестёть слабымъ блескомъ, Мира-Коэти совсёмъ исчезъ; и Фануиль 
заключиль изъ всого этого, что нынфшней же ночью, въ Махэрузь, 
долженъ покончить жизнь важный человёкЪ. 

Но кто? Вителля огружала его стража; Тоаканамъ не будеть казнент... 

«Ужь не л ли тотъ человЪкЪ?» — думалось тетрарху. — «Быть-мо- 
жеть, аравитяне возвратятся? А не то проконсуль откроеть мои 
сношен!я съ пареянами? Терусалимск!е клевреты сопровождали свя- 
щенниковт; подъ одеждами они скрывали кинжалы..» Тетрархъ не 
сомн®вался въ мудрости и познан!яхъ Фануила. 

Не прибфгнуть ли къ Иродадё? Спору нёть--онъ се ненавидить... 
но она придасть ему мужества. Къ тому же, не были еще порваны 
всё нити чарт, ноторыми она нёкогда его опутала. 
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Когда онъ вошель въ ея комнату, въ порфировой ваз курилол 
киннамонъ, и веюду были разбросаны склянки съ духами, благо- 
вонные порошки, ткани, подобныя облакамъ, вышитыя кисеи легче 
перьевъ. 

Тетрархъ слова не проронилъ ни о предсказан Фануила, ни о 
страх$, который внушали ему аравитяне и евреи... Онъ упомянуль 
только о римлянахъ. Вителий не сообщилъь ему ни’одного изъ сво- 
ихъ военныхъ плановъ. Олъ подозрфваль, что Вителий другь Вая, 
хотораго посфщаеть Агриппа. Онъ боялся, что его, тетрарха, со- 
шлють въ ссылку, а можеть-быть, п зарзжутъ. 

Ирожада, съ презрительною снисходительностью, старалась его 
успокоить. Видя, что слова вл мало дЪйствують, она вынула изъ 
небольшого ящичка медаль странной формы, украшенную головою 
Тивер1я въ профиль. Ликторы должны были побяфднфть при вид 
этой медали; всё обличители—умозенуть. 

Благодарный, растроганный Антипа спросилъ, какимъ образомъ 
она достала эту медаль? 

— МнБ ее дали,—отвфчала она. 

Вдругь, изъ-подъ занавзса двери высунулась обнаженная до плеча 
рука, рука молодая, прекрасная, словно выточенная Поликлетомъ 
изъ слоновой кости. НФеколько неловко, но красиво, двигалась эта 
рука по воздуху, вправо и влфво, ища, стараясь захватить тунику, 
оставленную на небольшой скамьЗ, возл$ стЁны. 

Старуха-прислужница тихонько подала эту тувику за дверь, пре 
поднявъ занавъсъ. 

Тетрарху что-то внезапно вспомнилось... но что именно — онъ ве 
мегъ сказать. 

— Эта рабыня тебф принадлежитъ? — спросилъ онъ наконецъ. 

— Какое тебЪ дЪло!— отв$чала Иродада. 
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Гости наполняли залу, гдЪ совершалось пиршество. Она распада- 
лась на три придФла, подобно базилик$; ихъ раздфляли колонны изъ 
алгуминнаго дерева, съ бронзовыми капителями, съ изваявными 
украшен!ями. Дв$ галлереи съ прорфзнымъ поломъ опирались на эти 
колонны, а третья, вся изъ золотой филиграни, округляалась на конц 
залы, прямо напротивъ громадной арки входа. 

Пылавшие канделябры на столахъ, поставленныхъ во всю длину 
залы, возвышались огненными кустами между чашами изъ краше- 
ной глины, мфдными блюдами, тиснеными грудами снЪга, кучами вп- 
нограда. Эти красныя пятна свфта постепенно сливались въ отда- 
лени, подавленныя вышиною потолка; лучистыя точки сверкали въ 
трибунахъ, между древесными вфтвями, подобно ночнымъ звфздочкамт. 

Сквозь отверст!е входа виднзлись факелы, заясженные на терра- 
сахъ домовъ. Антипа задаваль пиръ друзьямъ своимъ, народу, вся- 
кому, кто желать быть гостемъ. 

Рабы, обутые въ войлочныя сандами, кружили быстрфе псовъ, съ 
подносами на рукахъ. На золотой трибунЪ третьей галлереи, на особо 
устроенномъ помостф изъ жимолостныхъ досокь, стояль проконсуль- 
с®й столь. Вавилонейе ковры, подвЗшенные къ потолку, образовали 
пругомъь нфчто въ родЪ навильона. 

Гри ложа изъ слоновой цости, одно на почетномъ м$етЪ, два по 
бокамъ, окружали столь. На нихь возлежали: прокозЗеуль налфво, 
возлВ двери, Авгь направо, тетрархъ посетедин%. 
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На немь быль тяжелый черный плащь, весь расшитый разноцвёт- 
ными накладками; румяна покрывали его щеки, борода раскинулась 
вЪферомьъ, вфнець изъ драгоцфнныхъ камней сжималъ волосы, посы- 
панные пудрой лазореваго цвфта. Вителий сохранилъ свою пурпуро- 
вую перевязь; косвенно пересфкла она его льняную тогу. Авль ве- 
„лфль повазать себф за спину рукава своей лиловой шелковой ризы; 
исполосованной серебряными галунами; въ три ряда поднимались его 
завитыя кудри и сапфирное оперетье блистало ва его труди, блой 
и тучной, какъ грудь женщины. Подлё него, на цыновк®, скрестивъ 
ноги, сидфль чрезвычайно красивый ребенокъ, который постоянно 
‘улыбался. Авлъ увидёль его въ кухнё—и не могь уже съ нимъ раз- 
статься. Но будучи въ состояни запомнить его халдейское имя, овь 
называть его просто Азатомъ (Аза сиз). Оть времени до времени 
Авль опускался навзничь на свое ложе — и тогда его голыя ноги, 
высоко поднятыя, царили надъ всфмъ собрашемъ. 

Съ той же стороны находились священники и офицеры Антипы, 
Зерусалимеве жители, главныя лица греческихь городовъ; а со сто- 
‘роны проконсула и пониже его — Маркелль съ мытарями, собирате- 
лями податей, друзья тетрарха, важныя особы изъ Каны, Птоле- 
маиды, [ерихона; дальше сидёли, уже безъ чиновъ, горцы съ Лива- 
нона, старые воины Ирода Великаго, двфнадцать оравйцевъ, иду-: 
мейсые пастухи, султанъ Пальмиры, эз1угаверсше моряки. Передъ 
каждымъ гостемъ лежала лепешка изъ мягкаго тёста, о которую онъ. 
утираль пальцы—и жадныя руки безпрестанно протягивались, какъ 
пигарговы шеи, за оливками, фисташками, миндалями. Вов лица, 
‘увфнчанныя цвётами, с1али весемемъ. 

Фарисеи отказались оть этихъ вфнковъ, какъ оть римокаго не- 
честья. Они содрогнулись, когда ихъ окропили смёсью галбана и ла- 
дана; жидкость эта употреблялась только для священныхь обрядовь 
храма. 

`Авль натеръ ею свои мышки —и Антипа обфщаль прислать ему 
‹цфлый корабль, нагруженный этимъ составомъ, вувств съ тремя кор- 
зинами той настоящей мастики, которая возбуждала въ Влеопатрё 
желане присвоить себф Палестиву. 

Одинъ изъ начальниковь тивер!адскаго гарнизона, только-что при» 
бывшй въ Махорузь, помёстился позади тетрарха, и, казалось, со- 
общаль ему вфсти о событяхь необыкновенныхь. Но все его вни- 
маше было поглощено проконсуломъ, а также и тЪмъ, что говори- 
лось на сосфднихъ столахъ. Гамъ толковали объ Тоаканамв и о по- 
добныхъ ему людахь. Приводились разные факты: 
пислмеоть изъ Гиттбя, напримфръ, омываль грёхи огнемъ. НЫЙ 

Иисус... 

— ‚Этоть хуже вебхъ, — замбтиль Элеазарь. — Презрнный обман- 
щикъ! 

Позади тетрарха вдругь поднялся человЪкъ, бафдный, бфлый какъ 
кайма его собственной хламиды. Онъ сошель съ помоста -— и, обра- 
тившись къ фарисеямъ: 

— Вы лжете!-—воскликнуль онъ.—Тисусь творить чудеса! 

Антипа пожетлаль увидёть этого Тисуса. 

— Зачфмъ ты не привель его? Сообщи о немъ, что знаешь. 

Тогда тоть разсказаль, какъ онъ, Яковъ, имя дочь больную, отпра- 
вился въ Капернаумь для того, чтобы умолить Учителя излёчить ее. 
И Учитель отвфчать ему: — Ступай домой; твоя дочь здорова. — И 
онъ, Яковъ, возвратясь, пашель дочь свою на порог дома.. Она 
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покинула свое ложе, когда «гномонъ» дворца показываль третИй част, 
самый тотъ часъ, погда онъ приступиль къ Шисусу. 

Но фарисеи представили возражен1я.— Конечно,-—говорили они:— 
существуютъ извфстныя дЪйств!я, травы, одаренныя чародЪйною сн: 
10ю. Въ самомь Махэруз8 иногда можно было найти траву ‹баз- 
расъ», которая дёлаеть человзка неуязвимымъ. Но вылфчить бозь- 
ного, не вид%въЪ и не коснувшись его... какая нелВпосты! одно развё; 
тете призываетъь въ помощь демоновт! 

друзья Антипы, начальствуюцщ!е люди между талилеянами, по- 
вторили, гачая головами: 

— Да, демоновъ... это несоми®нно! 

Яковъ, стоя между ихъ столомъ и столомъ священниковъ, сохра- 
няль тоть же видъ,—падменный и кротюй. 

— Говори же, говори!— приставали они къ нему: — доказывай его 
могущество: 

Онъ нагнулся, приподняль плечи—и чуть слышнымъ голосомъ, мед- 
ленно, какъ испуганный челов кЪ:— - 

— Вы разв не знаете, что оньъ Месся?— сказалъ онъ. 

ВоВ священники переглянулись, & Вителл! потребовалъ объясне- 
ня этого слова. Голмачъ, прежде чЁмъ отв$тить, помолчаль съ минутг. 

— Евреи называютъ этимъ именемъ, —объяснилъь онъ, наконенъ:— 
освободителя, который наградить ихъ обладан1емъ всхъ благъ зем- 
ныхъ и владычествомъ надъ остальными народами. Иные утвер- 
ждають даже, что слВдуеть ожидать двухь Месай. Одинъ будеть по- 
бЪжденъ Гогомъ и Магогомъ, сЗверными демонами; но другой истре- 
битъ князя зла; и воть уже н$еколько стол$т, какъ они ежечасно 
его ожидаютъ. 

Между тёмъ, свящепники поговорили между собою — и Элеазарь 
попросилъ слова. 

— Бо-первыхъ,—такъ началь онъ: — Месся будетъ сынъ Давида. 
а не плотника. Во-вторыхъ: онъ утвердить законъ, а этотъ назарея- 
нинъ его разрушаетъ. Главное же возражен{е Элеазара состояло въ 
томъ, что Месаи долженъ предшествовать Имя пророкъ. 

— Но онь уже пришелъ, Имя! —вскричаль Яковъ; 

— Имя! Иля! повторила толпа до самаго конца залы. 

И воображенио вефхъ немедленно представилась цлая картина: 
старецъ подъ тучею врановъ, небесный отгнь, падаюний на алтарь, 
идолопоклопничесне жрецы, низвергнутые въ бурный потокъ... Жен- 
щины въ трибунахъ вспоминали о сарептской вдовиц%. 

Но Яковъ продолжалъ настойчиво утверждать, что онъ его видёль! 
Онъ его вид$ль! И весь народъ его вид®ль! 

— Его има: имя! 

Тогда онъ закричаль изо всЪхъ силъ: 

— [оаканамт! 

Антипа опрокинулся назадъ, словно что ударило его прямо въ 
трудь. Саддушеи ринулись на Якова, Среди шума и гама Элеазаръ 
разглагольствоваль, возвышая голосъ, силась привлечь къ себЪ внн- 
мане. 

Когда, паконецъ, тишина возстановилась, онъ закутался въ свой 
плащь, и какь судья, сталь ставить вопросы. 

— ВЪдь пророкь Имя умеръ? 

Слятенный ропотъ прерваль его. Мнопе были убфждены, что Члил 
только исчезъ, а не умеръ. Элеазаръ вепылилъ... однако продолжалъ 
свой допросъ. 


--—— „_=й 
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— Ты полагаешь, что онъ воскресъ? 

— А почему же нёть?—отвёчать Яковъ. 

Саддукеи пожимали плечами, & Гонаеань, вытараща глаза, уси- 
ленно старался смФяться, словно Ш! какой. — Что могло, дескать, 
быть глуп$е притазаня бреннаго на вёчную жизнь? И онъ про- 
декламироваль, ради проконбула, стихъ современнаго поэта: 


«Мес стовоН, пес ров шомеш фитаго Мейн». *) 


Но въ эту ву видали Авла, склонившагся ва край трикли- 
ума: съ испаривой на 1бу, съ лицомъ позеленфвшимъ, онъ прижи- 
мальъ оба кулака къ желудку. 

Саддукеи притворились перепуганными. (На другой же день право 
жертвоприношен!я было имъ даровано). Антипа яваялъ всё признаки 
отчаян!я; одинъ ВителлЙ пребывать безучастнымь, хоть онъ и ощу- 
щаль въ душ жестокую тревогу: вм®стВ съ сыномъ онъ теряхъ всю 
свою карьеру. 

Авла стошнило... Но какь только его рвота кончилась, онъ опять 
захотвть Фсть. 

— Подайте мнф скобленнато мрамора, наксосскаго сланцу, морской 
воды, чего-нибудь, скорёй! Или воть что: не взять ли миё ванну? 

Онъ привялся грызть снёжные комья. ЗатЬмъ, посл недолгаго 
колебанья — за что ему принаться: за коммагенсый ли паштеть, за 
розовыхь ли дроздовъ--онъ рьшинся взять тыввЫ па меду. «Азать» 
съ благотовёщемъ созерцаль Авла: этоть даръ неустаннаго пожира- 
ня изобличать, по его понят!ю, существо необычайное, принадлежа- 
щее высшей породы 

Авлу подали бычачьихь почекъ, жареную бёлку, соловьевъ, рублен- 
наго мяса, завернутаго въ виноградные листья. А между тиъ, свя- 
щенники продолжали спорить о воскресен!и мертвыхъ. Аммон1асъ, 
ученикь платоника Филона, находиль подобные толки нелёпыми и 
высказываль свое мифе туть же сидёвшимъ грекамъ, воторые смфя- 
лись надъ оракулами. Маркелль и Яковъ подошли другь къ другу. 
Маркелль разсказываль о блаженств$, которое онъ испыталь, при- 
вавъ вру персидскаго бога Митры, а Яковъ убфждаль его посз%- 
довать Христу. Пальмовыл и тамарисовыя, сафетсв!я и библосокя 
вина текли ручьями изъ амфоръь въ кувшины, изъ кувшиновь въ 
чаши, изъ чашь въ гортани. Поднялся говорь болтовни, начались 
сердечныя изшяня. Ясимъ, хоть и еврей, не скрываль болёе своего 
обожаня планеть; купець изъ Аевки изумляль кочевниковь подроб- 
вымъ описанемъ чудесь Мерополисскаго храма—и тВ спрашивали у 
него, что стоило путешестве туда? За то друйе крёико держались 
за свои прирожденныя повёрья, Полуслфой терманець пёль тимнъ 
во славу того скандинавскаго мыса, гдё боги являють въ лучах 
свои лики; & зюди изъ Сихема отказывались оть жареныхь голубей— 
изъ уваженя къ священной горлип8 Азима. 

Мноме бесфдовали, стоя посреди залы, и оть пара дыханья и дыма 
СвЪтильниковъ въ воздух образовалось нёчто въ родё тумана, Фа- 
нуиль проскользнуль вдоль стЁны, Онъ только-Что свова проиаветь 
наблюденя надъь небесными созвфзд1ями; но не подвигался въ на» 
правлеши тетрарха, страшась выпачкаться въ маслЬ, что для есоеевъ 
было ведивимь оскверненемъ, 

Вдругь послышались удары въ ворота замка, Народъ узналь о за- 
ключен!и Тоаканама. Люди съ факелами въ рунахъ карабкались вдоль. 


*) „Ни расти, ни существовать посл смерти не можеть“. 


Сочиневя П. С. Тургеневл. Т. ХИ. ь 
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троппнокъ, темныя массы киш$ли въ оврагахъ — и оть времени до 
времени поднимались. протяжные вопли: 

— Тоаканамъ! [оаканамъ! 

— Онъ всюду помзхой, —сказаль Гонаеанъ. 

— Не будетъ доходовъ, деньги переведутся, если ему позволять 
продолжать, —-толковали фарисеи. 

И отовсюду неслись упреки, жалобы. | 

— Защити насъ, тетрархъ! Пора покончить съ этимъ человфкомъ. 
Ты отступаешься оть вфры! — Ты безбожникъ, какъ все Иродово 
племя! 

— Меньше, ч$мъ вы! — возразиль тетрархъ. — Мой отецъ соору- 
дилъ вашъ храмъ. . 

‚. Тогда фарисен, сыновья изгнанниковъ,. сторонники Маттае!и, на- 
чали упрекать тетрарха въ преступленшяхъ его семейства. 

У иныхь изъ этихь людей черепа были заостренные, взъерошен- 
ныя бороды, слабыя и какь бы злыя руки; у другихъ — курносыя 
рожи, круглые, выпученные глаза: они смотрёли бульдогами. Чезо- 
вфкь двфнадцать. писцовъ и 1ерейскихъ слугъ, кормившихся остат- 
ками жертвоприношен!й, подбфжало къ самому помосту, обнаживъ 
ножи,—они грозили Антип8, который продолжаль держать имъ р8чь, 
между ТЬмъ какь саддукеи неохотно и слабо заступались за. него. 
Онъ увидфль Маннаи и знакомъ повелль ему удалиться; Вителлий 
являль видь равнодушный, какъ бы давая ‘знать, что все. это до него 
не касается. | 

Оставшеся на триклинумВ фарисеи пришли вдругъ въ неистовую 
ярость: они разбили вдребезги ‘стояви!я передъ ними блюда. Имъ 
подали любимое кушанье Мецената—жаренаго дикаго осла подъ соу- 
сомъ;,—а они гнушались этимъ мясомъ, какъ нечистымъ. 

. Авлъ глумился надъ ними, напоминая имъ ту ослиную голову, ко- 
торую, по слухамъ, они считали святыней. Много другихъ обидныхь 
словъ высказалъь онъ, по поводу ихъ отвращеня къ свинин$. В$- 
роятно, они потому тажъ ненавидфли это животное, что оно убило 
ихь Вакха; и ови, всеконечно, были пьяницы, такъ какъ въ ихъ 
храм была найдена виноградная лоза, вычеканенная изъ золота. 

‚.Священники не понимали ихь словъ. Финеасъ, родомъ галилея- 
нинъ, отказался перевести ихъ. Тогда Авль разгифвался безм$рно, 
тфмъ. боле, что «Азатъ», перепугавшись, исчезъ. Об$дь не нравился 
Авлу: кушанья были грубыя, недостаточно приправленныя! Онъ, 
однако, успокоился при вид блюда изъ хвостовъ сирйскихъ бара- 
`новъ, настоящихъ комковъ жирнаго сала. , - 

Вс эти Тудеи, ихъ поступки и нравы казались Вителлию.гнус- 
ными.—Ихъ богь ужь не тотъ`ли Молохъ, думалось ‘ему, алтари ко- 
тараго ему попадались по дорогамъ? Принесенныя въ жертву малыя 
ДЪти пришли ему на память, вмфстф съ тёмъ. сказаемъ о невёло- 
момъ н%фиоемь челов к, котораго, будто бы, тайно откармлив али эти 
1удея. Его латинское сердце съ негодовашемъ отвращалось отъ ихъ 
нетерпимости, отъ ихъ иконоборной ярости, отъ. ихъ звфринаго ‘упор- 
ства. Проконсуль собирался уже удалиться... Но Авлъ не хотёль 
встать съ м$ета. 

Спустивъ свою хламиду до самыхъ бедръ, онъ лежалъ, распростер- 
тый передъ цфлой грудой мясъ и яствъ. Онъ до того былъ пресы- 
щент, что уже ничего Зсть не могъ — но не въ силахъ. быль ото- 
рваться отъ всей этой благодати. 

Возбуждеше толпы вее росло. Возникали мечты о независимости, 
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вспоминалась древняя слава Израиля! “Не подверглись ли всё завое- 
ватеди небесной кар? Антиговъ, Крассъ, Варъ. . 

— Негодяи!-воскликнуль вдругь проконсулъ, й 

Онъ понималь по-сирски — и держалъ: при себ толмачё только 
для того, чтобы дать себф время приготовить отвёты. 

Антипа поспфшно досталъ медаль императора—и самъ, съ трепе- 
томъ на нее взирая, показывать ее толиё со стороны лицевого из- 
ображеня. 

о туть внезапно раскрылись створчатыя двери золотой трибуны— 
и при яркомъ блескф свфчей, окруженная рабами, гирляндами изъ 
анемонъ, появилась Ирод1ада. Ассирйская митра, прикрёплевная 
подбородникомъ, спускалась ей на лобъ. Перекрученныя кудри :раз- 
сыпались вдоль пурпурнаго пэплума, прорёзаннаго вовсю. длину 
рукавовъ. Каменныя чудовища, подобныя тёмъ, что находились въ 
Аргосв, надъ сокровищницей Атридовъ, вздымались по .обёимъ сто- 
ронамъ дверей, и, стоя между. ними, —она уподоблялась Цибел®, со- 
провождаемой ея двумя львами. Съ вышины балюстрады, которая 
царила надъ тёмъ мфстомъ, тдё находился Антипа, она, ‘держа въ 
рукВ плоскй кубокъ, громко закричала: 

-- Да здравствуеть цезарь! 

Вителяй, Антипа и священники тотчаст подхватили этоть крикъ, 
Но въ это мгновеше съ конца зазы пробфжалъ гульйЙ говоръ ‘изумяе- 
ня, удивлен... Молодая дёвушка вошла въ залу. 

Подъ голубоватымъ вузлемь, который закрывать ей голову и 
трудь, — можно было различить полукруглыя лиШи ея бровей, вя 
халкедоновыя серьги, бёлизну ея кожи; Схваченный на таль 3010- ^ 
тымъ поясомъ, четырехъугольный кусокь шелковой ткани перехив- 
чатаго цвёта лежаль на ея плечахь; черныя шальвары были усвяны 
изображенями мандрагоръ, и небрежно и лёниво постукивая своими 
маленькими туфлями изъ пуха райской птицы, она тихо подвигалась 
впередъ. . 

а самомъ верху помоста она сняла свой вуаль. Она походила, 
на Иродаду въ молодости. Потомь она стала танцовать. . 

Она переставляла ноги, одну передъ другою, подъ ладъ флейты 
и пары кроталь. Ея округленныя руки призывали кого-то, который 
все убфгаль оть нея. — Легче бабочки преслфдовала она его, словно 
Психея, въ которой зажглось любопытство, словно тёнь души, осу- 
жденной скитаться... и, казалось, то-и-дЬло готовилась улетёть. 
` Похоронные звуки «гингры» замфнили кроталы. — Безнадежное 
уныне заступило мото рёзвой надежды. Каждое движене. дёвушки 
выражало тоску —‘и вся она замирала въ такомъ томлени, что не-. 
возможно было’ сказать, плачеть ли она о покинувшемь ее бог — 
или изнываеть подъ его лаской; Полузакрывъ’ рёеницы, она кру- 
тила свой станъ воднообразно колыхала свои бедра, вздрагивала, 
трудами — а лицо оставалось неподвижнымъ. За то ноги не остана- 
ваивались. . 

Витлеллй сравниль ее съ пантомимомъ Мнестеромъ. Авла рвало 
попрежнему. Тетрархь— словно во снф, терялся въ мечтаняхъ. `Онъ 
уже не думалъ объ Нродадф. Ему показалось, что она подошла къ 
‹аддукеямъ.—Но то видфше удалилось; ` 

Это не было видфше. Иродада—вдали оть Махэруза — отдала въ 
науку Саломею, свою дочь — въ той надежд, что она понравится 
тетрарху. Ея расчеть оказывался вфрнымъ. Теперь она уже не со- 
мнфвалась въ этомъ. . . 
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Но вотъ, пляска снова измфнилась. — То быль неистовый порывъ 
любви, жеждущей удовлетвореня. Саломея плясала, какъ пляшуть 
индШекя жрицы, какъ Нуонки, живуц!я близъ катаракть Нила, 
какъ лидйсвя вакханки. Она круто склонялась во вс стороны, по- 
добно цвфтку, поражаемому ударами сильнаго взтра. Блестящая под- 
в%ски прыгали въ ея ушахь ткань на ея плечахъ играла перези- 
вами; отъ ея рукъ, ногь, оть ея одеждъ отдёлялись невидимыя исьры, 
которыя зажигали сердца людей. Арфа запвла гдф-то—и толпа ото- 
звалась рукоплескашями на ея томительные звуки. Не сгибая ко- 
дЬнЪ и раздвигая ноги, Саломея нагнулась такъ низко, что подборо- 
докъ ея касался пола — и кочевники, привыкше къ воздержаню. 
римсше воины, искушенные въ забавахъ разврата, екупые мытари, 
старые, зачерствлые въ диспутахъ жрецы—вс$, расширивъ ноздри, 
трепетали подъ наитемъ нёги. 

Зат$мъ, она принялась кружить около стола Антипы, съ бшеной 
быстротою... и онъ, голосомъ, прерывавшимся оть сладострастныхъ 
рыданй, говорилъ ей: — «Ко мн! Приди!..› Но она все кружилась, 
тимпаны звензли буйно, съ дребезгомъ — такъ и казалось, ЧТо воть- 
воть разлетятся они. Народъь ревёлъ—а тетрархъ кричаль все громче 
и громче: — «Ко мн! Приди ко мнЁ! Я дамъ тебф Капернаумъ, до- 
дину Тивер!ады, всё мои кр8пости, половину моего царства!» 

Она вдругь упала на об руки, пятками кверху, прошлась такимъ 
образомъ вдоль помоста, подобно большому жуку— и внезапно оста- 
НОВИЛасЬ. 

Ея затылокъ и хребетъ составляли прямой уголь. Темныя шаль- 
вары, покрывавиИя ея ноги, спустились черезъ ея плеча — и окру- 
жили дугообразно ея лицо, на локоть Отъ-полу. Губы у ней были 
крашеныя, брови чернфе чернилъ, глаза грозные, страшные... Кро- 
хотныя капельки на ея лбу казались матовымъь испарешемъ на 6$- 
2омъ мрамор$. 

Она ничего не говорила. Она глядёла на тетрарха — и онъ гая- 
дЪлъ на нее. 

Кто-то щелкнулъ пальцами на трибун. Саломея быстро взбЪфжала 
туда, появилась снова и—немного картавя, дфтскимъ голосомъ про- 
изнесла: 

— Я хочу, чтобы ты даль мн$ на блюд® голову... голову... — Она 
позабыла имя — но тотчасъ же прибавила съ улыбкой: — голову 
]оаканама. 

Тетрархъ, словно раздавленный, опустился на ложе. 

Данное слово связывало его... Народъ ждалт... 

«Но, быть можетъ», подумазь Антипа, «это и есть та предсказав- 
ная смерть... и она, обрушившиеь ва другого, пощадить меня! Если 
Тоаканамъ точно Ил1я — онъ сумфеть ея избЪгнуть; если же нЪтъ — 
убство не представляеть важности». 

Маннаи стоялъ воздВ него.. и цоняль его мысль Онъ уже тда- 
лялел: но Вителяй позвалъь сго обратно и сообщилъь ему пароль. 
Римеве солдаты стерегли ту яму. 

Вефмъ точно полегчило. Черезъ минуту все будеть кончено. Но 
Маннии, вфрно, замикался... 

Онъ возвратился... На немъ лица ве было. Сорокъ лётъ овъ испол- 
вяль должность палача. Онъ утопиль Аристовула, задушиль Але- 
ксандра, заживо сжегь Маттаею, обезглавиль Зосиму, Паппаса, 
Тосифа и Антипатра... Ц онъ ре дерзаль убить Тозканама! Зубы его 
стучали... весе тзло тряслось. 
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Онъ увидфляъ передъ самой ямой — великаго ангела самари 
покрытый по всему т%&лу глазами, ангелъ потрясахль огром 
мечомъ, краснымъ и зубчатымъ, какъ пламя молн!н. — Маннаи 
велъь съ собою двухъ солдатъ, свидётелей чуда. 

Но солдаты объявили, что не видфли ничего, кромб еврей 
воина, который бросился-было на нихъ, — и готораго они ту1 
уничтожили. 

Обуянная несказаннымъ гнёвомъ, Иродада изрыгнула цфлы! 
токъ площадной, кровожадной брани.—Она переломала себф но: 
рышетку трибуны—и два изваянныхъ льва, казалось, кусали ея т 
и рычали такъ же, какъ она. Антипа закричалъ не хуже ея. 
щенники, солдаты, фарисеи — вс требовали отмщен!я; а проч! 
годовали на замедлее, причиненное ихъ удовольствию. 

Маннаи вышелъ, закрывъ лицо рукамв! .. 

Гостямъ время показалось еще продолжительн$е... Станов: 
СКУЧНО. 

другь шумъ шаговъ раздался по переходамъ... Тоска ожи; 
стала невыносимой. 

И воть—вошла голова. Маннаи держаль ее за волосы напря 
ной рукою, гордясь рукоплескайями толпы. 

Онъ положилъ ее на блюдо—и подахъ Саломеф. Она проворно 
бралась на трибуну — и, н%®еколько мгновен! спустя, голова 
снова принесена той самой старухой, которую тетрархъ зам 
сперва на платформ одного дома,—а потомъ въ комнатВ Ирод 

Онъ отклонился въ сторону, чтобы не видфть этой головы. В: 
11 бросилъ на нее равнодушный взгладъ. 

Маннёи спустился съ помоста — и показалъ ее римскимъ на 
никамъ, & затВмъ всёмъ гостямъ, сидзвшимъ съ той стороны. . 

Они разсматривали ее внимательно. 

Острое лезв!е меча, скользнувъ сверху внизъ, захватило част’ 
люсти. Судорога стянула углы рта, уже запекшаяся кровь песл 
бороду. Закрытыя в$ки были блёдно-прозрачны, какъ раковин’ 
кругомъ свфточи проливали свой лучистый свфтъ. 

олова, достигла стола священниковъ. — Одинъ фарисей съ 1 
пытетвомъ перевернуль ее; но Маннёи, поставивъ ее снова стс 
поднесъ ее Авлу, котораго это разбудило. 

Сквозь узкое отверсте р8ёснипъ мертвыя з%ницы Гоаканама у 
тухш!я зВницы Авла, казалось, что-то сказали другъ-другу. По 
Маннаи предетавилъ голову Антип®; и слезы потекли по ще 
тетрарха. 

акелы погасли. Гости удалились — и въ зал остались тс 
Антира и Фануилъ. Стиснувъ виски руками, тетрархъ все смот 
на отрубленную голову; а Фануиль. стоя неподвижно посреди пу 
залы и протянувъ руки, —шепталть молитвы. | 


Въ самое мгновене солнечнаго восхода, два челов$ка, ны 
отправленныхтъ Гоаканамомъ, появились съ столь давно ожидаел 
оТВЗтомЪ. . 

Они сообщили этоть отвфть Фануилу, который тотчасъ во. 
женно умилилея духомъ. 

Онъ имъ показаль ужасный предметь на блюдЪ, между о 
ками пира. 

Одинъ изъ двухъ людей сказалъ ему: 
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— Утьшься! Онъ сошель къ мертвымъ, чтобы язвфстить о пря- 
шестви Христа. 

Ессей теперь только понялъ т слова Тоаканама: «Дабы онъ воз- 
величился, нужно мнё умалиться!» 

И всв трое, взявши голову Тоаканама, направились въ сторону 
Галилеи. 

“Такъ какь она была очень тажела—они несли ее поочерёдно. 


1877 г, 
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в 1. 


Отцы и Дфти, романъ. — Пофздка въ Альбано и Фраскати, ‘воспо- 
минаше объ А. А. Иванов$. 


р 1862. 
п 1863, | 
'ризраки, разсказь. 
' 1864. 
Довольно! . 
1865. 
1866. 
Собака, разсказъ. . 
1867. 


Дымъ, романъ.—Истор!я лейтенанта Ергунова, разсказъ.—Брига- 
диръ, разсказъ. ри 


Несчастная, повфсть. — Вмфсто вступленя въ ‹Литературныя и 
житейскня воспоминания» — Литературный вечеръ у П.А. Плетнева, 
воспоминаше. — Воспоминашя о Бфлинскомъ. — Гоголь (Жуков 
Крыдовъ, Лермонтовъ, Загоскинъ), воспоминаня.— ЧеловёкЪ въ с%- 
`рыхъ очкахъ (изъ парижскихь воспоминан!й 1843 г.), — Предиелоне 
къ роману Ауэрбаха: «Дача на Рейн». 

1869. 
Странная исторйя, разсказъ.—По поводу «Отцовъ и Дётей». 
1870. 

Степной король Лиръ, повфеть.— Стукъ... стукъ... стукъ! разсказъ.— 

Казнь Тропмана, изъ воспоминанй. 
1871. 

Вешия воды, повфсть. — Пегась, разсказъ. — Николай Изановичь 

Тургеневъ. некрологь.— Замтка. 








— 412 — 
1872. 


Записки Охотника: Конецъ Чертопханова. 
1873. 


1874. 

Пунинъ п Бабуринъ, разсказъ.—Записки Охотника: Живыя мощи. 
1875. 

Часы, разсказъ.—Записки Охотника: Стучить!—Графъ А. к. Тол- 


стой, негрозогь. —0О первомъ печатномь произведеши И. С. Турге- 
нева, письмо въ редакщю «В%стника Европы». 


1876. 
Новь, романъ.—Сонтъ, разсказъ.—Крокеть въ ВиндзорЪ, стих. 
1877. 

Разсказъ отца АлеБс*я.—Предислов!е къ новымъ письмамъ Пуи- 
кина къ жен$.—С. К. Брюллова (К&вехлина), некрологъ.—Легенда о 
св. Юманв Милостивомтъ. соч. Густ. Флобера, переводъ.—ИНрод!ада. 
соч. Густ. Флобера, переводъ. 

1878. 

Милый другъ, стих. 

1879. 

Приложен!е къ «Воспоминамямъ о Б?Ълинскомъ». — Застольное 
слово на обфдЪ въ Петербург. —Предислове къ т. Г издашя 1890. 
ц предислове къ собраню романовъ, кь т. Ш. 


1880. 
Пергамемя раскопки, воспоминан!е. — А. С. Пушкинъ рёч.— 
Отвфтъ «Иногородному обывателю». 
1831. 
П%ень торжествующей любви.—Отрывки изъ воспоминанйй своизъ 
и чужихъ: [. Старые портреты; П. Отчаянный. 
1832. 
Стихотворения вт, прозЪ$. — Клара Миличъ, повфсть (напечатано 
въ январВ 1883 г.). 
1853. 
Пожаръ на морЪ, изъ воспоминан!й (продиктовано за два Всята 
до смерти). 





П._-АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛ. 


КЪ ДВЪНАДЦАТИ ТОМАМЪ. 


Андрей Колосовъ, т. У, 3. 

Ася, т. УТ, 2 

Безденежье, сцены, т, Х, 53. 

Бирюкъ, т. , 

НИ еркы Иванъ Сер- 
гфевичъ ых генов т Б1Х 

Бреттёръ, т 

Бригадиръ, т. т 178. 

Брюллова, "С. К., некрологъ, т. ХИ, 
35 

Бурмистръ, т. Г, 136. 

Быжинъ Лугъ, т, [, 92. 

Вечеръ въ Сорренть, сцена, т. ХГ, 
268. 


Вешня воды, т. УПТ, 3. 

ВмЪсто вступленя въ «Литера- 
турныя и житейскя воспоми- 
ная», т. ХИ, 3 

ВмЪсто предисловя къ изданио 
сценъ и комед!й, т, Х, 3. 

Воспоминаня, литературныя и жи- 
тейск/а, т, ХЦ, 3. 

Воспон инаня о БЪлинскомъ, т, ХИ, 
1 


Встрфча моя съ БЪлинскимъ, т, ХЦ, 


Гамлеть и Донъ-Кихотъ, рёчь, т. 


Гамлеть Щигровскаго уфзда, т, Т, 
280. 


Гдф тонко, тамъ и рвется, ком, 

т. . 

Генералъ-поручикъ Паткуль, тра- 
гедя Кукольника, т. ХП, 868. 


——=— д —— 


Гоголь (Жлковек, Крыж 
монтовЪ, Затоскинъ), т. 

р: два слова о 
ХИ, 

Два Е омышина, т т. Г 180. 

Два пр/ятеля, т. УТ, 3. 

Дворянское гнфздо, т. Ш, 

Дневнинъ лишняго человы 


3. 
Довольно, т. УТ, 10. 
Дымъ, т. Ш 3. 
Ермолай и Мельничиха, т. 
Живыя мощи, т. Г, 365. 
Жидъ, т. У, 118. 
Завтракъ у предеодителя, 


‚ 3. 

Замфтка, т. ХИ, 215. 

Записки Охотника, т. Т, 1 

Записки ружейнаго охот 
бургской губерши, С. 
ва, т. ХЦ, 295. 

Застольное слово въ Пет 
т. ХП, 3. 

Затишье, т. УТ, 69. 

Изъ воспоминаний о по‘ 
дняхъ И, С. Тургенег 
похороны,.--М. Ст, Г; 

Иродлада, соч, Г. Флобер 
водъ, т. ХИ, 884, 

Истор!я лейтенанта Ергу 
УП, 186. 

казака Луганскаго, повзст 
и разсказы, т. ХЦ, 28 

Казнь Тропмана, т. ХП, 
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Каратаевъ, Петръ Петровичъ. т. Г, 
253. 


Касьянъ съ Красивой-Мечи. ‘т. Г, 
115. 

Клара Миличъ, т. [Х. 3. 

Колосовъ, Андрей, т. У, 3. 

Конецъь Чертопханова, т. , 338. 

Контора, т. [, 151. 

Критическя статьи и рфчи, т. ХП, 
219. 

Лебедянь, т. Г, 190. 

Легенда о св. ЮманБ Милости- 
вомъ, соч. Г. Флобера, пере- 
водъ, т. ХЦ, 365. 

Литературный вечеръ у Плетнева, 
т. ХЦ, 7 

Литературныя и житейскя воспо- 
минаня, т. ХЦ, 3 

Льгозъ, т. Г, 79. 

Лфсъ и степь, т. Г, 396. 

Малиновая вода, т. Т, 28. 

Миличъ, Клара, т. [Х, 3. 

Мой сосфдъ Радиловъ, т. Т, 50. 

Муму, т. У, 271. 

Мъсяцъ въ деревнф, ком., т. ХТ, 45. 

`НаканунЪ, т. П, 217. 

Нахльбникъ, т. Х, 138. 

Наши послали! Эпизодъ ИЗЪ ИСТО- 
р1и Юньскихь дней 1848 г. 
въ ПарижЪ, т. ХЦ, 129. 

Некрологи, письма, Т. ХИ 348. 

Неосторожность, ком., т. Х. 5. 

Несчастная, т. УШМ, 198. 

Новоселье, Смирдина, г. ХИ, 244. 

Новь, т. Г\, 3. 

Обфдьъ въ обществ англйскаго 
литературнаго фонда, т. ХИ, 209. 

Однодворецъ Овсянниковъ, т. Т, 59. 

О соловьяхъ, т. ХИ, 164. 

Островскаго комед{я: ‹ББдная не- 
вЪста>, т. Х Ш 258 

Отвфтъ ° ‹Иногородному 
лю>, Т. ХЦ, 8653. 

Отрывки изъ зоспоминан:й СВОИХ 


Обывате- 


и чужихъ, т. УП, 333. 
Отцы и ДЪти, т. И, 1. 
Отчаянный, т. \' Ш. 358. 


Пасынковъ, Янов, т. УТ, 152. 
Пегасъ, т. ХМ, 169. 

Первая любовь, т. \"П. 5. 
Пезгамск!я раскопки, т. ХТ, 178. 
Переводы, т. ХШ, 865. 
Перепелка, разсказъ. т. ХИ, 
Переписка, г. \`Т, 119. 


192. 


- — 


—_———_о_оио————_д_А———о—м————до—_——_—.—_о———ы——ы———————=—:__ 
дд —_—_—————м—————д_додо_д————А———/,/«—/«——_ 


Петръ Петровичь Каратаевъ, т. [. 
253. 

Письмо въ редакщю «ВЪстника 
Европы», по поводу вопроса 
о первомъ печатномт, произве- 
дени И. С. Тургенева, т: ХП, 
363. 

Письмо изъ Пер отрга (о смерти 
Гоголя), т. ХИ, 

Племянница, роман 7 Евг. "Гуръ, 
т. АП, 

Пожаръ на морь, т. ХП, 185. 

По поводу «Отцов - и ДЪтей», Т. 
ХИ, 91. 

Постоялый дворъ, т. \, 308. 

Пофздка въ Альбано и Фраскатия 
(воспоминане объ А. А. Ивз- 
нов$), т. ХИ, 19. 

Пофздка въ ПолЪфсье, т. УТ, 271. 

Предислове автора къ собраню 
романовъ въ изданши 1880 г., 
т. Ш. | . 

Предислове его жё къ новымъь 
письмамь Пушкина къ женб, 
т. ХИ, 3840. 

Предисловие его же КЪ- 
Ауэрбаха: «Дача на. 
т. ХЦ, ЗЫ. т 

Предислов!е его же къ т.. ТГ пзда- 
шя 1580 г., т. 1 ЫХ. 

Предислове ‘къ первому посмерт- 
ному издано 1883 г., и по по- 
воду второго изданя. —М. Ста- 
сюлевича, т. Т, Г. 

Призраки, т. УТ], 73. 

Приложеня къ «Воспоминанямъ 0 
БЪълинскомъ», т. ХИ, .59. 

Провинщалка, комедя, т. ХТ, 192, 

Проектьъ программы Общества 
„распространеня грамотности, 
т. ХЦ, 354. | 

Пунинъ.и бабуринъ: 


ману 
ейн$.. 


Певцы, т..Т, 232. 


ПЪснь тормествующей любви, Т. 


УПТ, 383. 
Ьтушковъ, т. \, 137. _ 
Радиловъ, мой сосфдъ, т. [, 50. 
Разговоръ. на большой 
сцены, т. ХГ 25. 
Разсказъ отца АленсЪя, т. \ Ш, 319. 
Рудинъ, т. ГУ, 299. 
Свидане, т. Т, 269. 
Смерть, т. 1, 518. 


т. УН, 18. 
Пушкинъ, А. С., рёчь, т. ХЛ, 333. 


дорогъ, 
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Смерть Ляпунова, драма С. А. Ге- 
деонова, т. ХПИ, 257 

Собака, т. УП, 119. 

Собственная 'Господская Контора, 
отрывокъ изъ неизданнаго ро- 

`° мана, т. ХЦ, 198 

Сонъ, т. УТЩ, 298. 

Старые портреты, т. УПТ, 333. 

Степной король Лиръ, т. УП, 312. 





Стихотворения, т. ТХ, 119: ` 
Андрей, поэма, 194. 
«Ахъ, давно ли Гуляль я съ 
тобой...», 262. _ 
Баллада, ‹ 249. .“ 
Безлунная ночь, 266. 
Брожу надъ озеромъ, 264. 
Весенн!й велеръ, 251. 
Вечеръ, 237. 
В. Н. Б. «Когда въ’ весенний 
день...», 261. : 
- Въ дорот, .263. .. 
Въ ночь лЬтнюю, 257. 
Графиня Донато. Начало по- 
эмы, 306. 
- Гроза, 268. 
Гроза промчалась, 254. 
Деревня, 264. . 
Для недолгаго свиданья, 258. 
‚ Другая ночь, 269. 
ДЗдь, 267. 
Замфтила ли ты? 245. 
Изъ писемь къ Е. Я. Колба- 
сину, 298, 
Из п писемъ Тургенева къФету, 


| Когда давно забытое названье, 
| 29 : 

«Когда. ©съ тобой разоталел Я...>, 
«Когда такъ. ‚радовтно.. .>. 262. 
Конецъ жизни, 245. 

Крокеть вь ВиндзорЪ, 073. 

Кротме льются лучи, 269. 

Иъ А.С. <Я вась знавалъ...», 
256. - 

Къ Венерз Медицейской, 238. 
Къ *„“. <Черезь поля къ хол- 
мамь тьнистымт...», 258, 
Къ чему твержу я стихъ уны- 

ЛЫЙ, 204. 
Милый другъ, 274. 
На охотё—лЪтомт, 265. 


„Нева, 246. 


е ждете-ль вы, что назов! 
Изъ А. Мюссе, 25983. 

Одинъ, опять ОДИНЪ я, 271. 

Осень, 254. 

Откуда въфеть тишиной, 55 


`Параша, поэма, 121. 


Первый снфгъ, 271. 
Передъ охотой, 210; 
Письма Фету, "305. 
Помфщикь, поэма, 173. 
Послфдняя сцена первой 
сти «Фауста» Гете, 284. 
Похищенше, 243. . 
Призваше, 259. о 
Разговоръ, поэма, 149. 
Римская элейя. Изь Гет 
282. 
Соборное Послание, 302. 
Старый помфщикъ, `240. 
Толпа, 250. 


° Тьма. Изъ Байрона, ото, 


Филиппо 'Отродан, 308. . 
ЦвЪтокъ, 252. 


’Человзкъ, какихь много, 2 


Эпиграммы: Дружинину, |] 
черу,. Никитенко, Кудря! 
ВУ, постоевскому, 297. 

Оедя, 2 


Стихотворения Въ Прозь, т. 


ть редакщи «Въстника Е 
пы», 64. 

Воробей, 84. а. 

Восточная легенда, 80. .. 

Врагь и. другъ.. 104. Ь 

Голуби, 106. о 

Два богача, 96. 

Два брата, '98. 

Два четверостииия, 82. 

Деревня, 66. 

Довольный челов$къ, 74. 

Дуракт, 78. | 

Житейское правило, 75. 

Завтра! Завтра! 108. 

«Какъ хороши, какъ свЪжи 
ли розы», 112. 

Камень, . 106. 

Конецъ свфта. Сонъ, 75. 

Корреспонденть, 97. 

Лазурное царство, 95. 

Маша, 77. 





Мизостыня, 92. 

Молитва, 117. 

Монахт, 11%. 

Морское пзаваше. 113. 

Мы еще повоюемъ! 116. 
Нас$комоз, 93. 

№есеззИаз— \15— ГЛЬег{аз, 91. 
Нихфы, 208. 

Нишй, т. 

П. Н.. 14 

Памяти 10. П. Вревской, 8%. 


Пиэъ у зерховнаго существа. : 
100. 


«ПовЪфеить его!» 109. 
Посл$днее свиданье, 39. 
Посщене. 90. 
Природа, 103. 
Разговоръ. (3. 

Роза, 87. 

Руссый языкъ, 117. 
Собака. 11. 
Соперникь, 71. 
Старикъ, 97. 
Старуха, 69. 

Стой! 115. 

Сфинкесъ. 101. 


«услышишь судъ глунца». 73. 


Христось, 155. 
Черецшья. х.. 
Чернорабочй ни ОБлоручка, 86. 
Ш, 9 л буду думать? 111. 
и, 9-1. 


Эгонстт. 97. 


416 — их 


Странная истор!я, т. УП, 287. | 
Стукъ, стукъ. стукъ! т. Ш. У - 
Стучхтъ! т. 1, 860. 

Татьяна Борясовна = ея племяч.- 

‚  микь, т. 204. 

: Толстой, графъ, А. К., некролоть 


т. ХЦ, 851. 
Три встрЪфчи, т. \, 239. 
Три портрета, т. \". 86. 


‚ Тургеневъ, И. С., ‘б1ографически 


очеркъ, т. Г, [Х. 

Тургеневъ, Николай Ивановичь, 
нбкрологъ. т. ХЦ, 345. 

Тютчевъ, 9. П. о его стихотво- 
решяхт, т. ХИ, 314. 

Увздный лфкарь, т. Т, 39. 

фаусть, т. \Т, 226. 

Фаустъ, трагедия Гёте, ‚переводь 
Вронченко, т. ХИ 2 

Холостякъ, гом., т. т. Х, "5, 

Хорь и Калинычъ, т. Т, 1. 

*Циркулярное письмо съ «Прое!- 
томъ программы Общества для 
нения грамотности, 


Часы, т. “ПШ. 248. 


Человфкъ въ сфрыхъ очкахъ 
(изъ парижекихъ воспоминанй 
1848 г.), т. ХПИ, 108. 


Чертопхановъ и Недопюскинъ, т. Г, 
308. 


Яковъ Пасынковъ. т. \"[, 182. 


дзжьифярли в: „ Ире _, 
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